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18-10-2023 1468 Leen Dierick 124 27-10-2023 1472 Leen Dierick 125
27-10-2023 1473 Hans Verreyt 125 27-10-2023 1474 Nadia Moscufo 125
31-10-2023 1476 Michael Freilich 125 13-11-2023 1487 Gaby Colebunders 126
14-11-2023 1489 Nathalie Dewulf 126 23-11-2023 1496 Nathalie Muylle 126
27-11-2023 1497 Gilles Vanden 

Burre
126 01-12-2023 1506 Barbara Pas 127

04-12-2023 1507 Cécile Cornet 127 04-12-2023 1508 Cécile Cornet 127
04-12-2023 1509 Cécile Cornet 127 05-12-2023 1510 Nadia Moscufo 127
05-12-2023 1511 Nadia Moscufo 127 07-12-2023 1513 Nadia Moscufo 127
08-12-2023 1514 Anja Vanrobaeys 127 08-12-2023 1515 Michael Freilich 127

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

27-10-2022 440 Katleen Bury 99 07-08-2023 568 Sofie Merckx 121
07-08-2023 569 Sofie Merckx 121 21-09-2023 579 Sander Loones 123
24-10-2023 590 Nadia Moscufo 124 30-11-2023 604 Marijke Dillen 127
30-11-2023 605 Marijke Dillen 127 30-11-2023 608 Ellen Samyn 127
06-12-2023 609 Caroline Taquin 127
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

30-10-2020 20 Jef Van den Bergh 30 18-11-2020 149 Emir Kir 32
19-11-2020 159 Jef Van den Bergh 34 07-12-2020 202 Nicolas Parent 35
15-01-2021 265 Maria 

Vindevoghel
40 25-01-2021 286 Bert Wollants 41

25-01-2021 287 Michel De Maegd 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41
26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41
01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
Bombled

44

18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94
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01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95
11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97 10-11-2022 1244 Nicolas Parent 100
24-11-2022 1265 Barbara Pas 100 29-11-2022 1266 Katleen Bury 100
29-11-2022 1267 Tomas Roggeman 100 29-11-2022 1268 Nicolas Parent 100
01-12-2022 1275 Tomas Roggeman 101 03-01-2023 1342 Marianne 

Verhaert
103

19-01-2023 1360 Frank Troosters 104 01-02-2023 1398 Emmanuel Burton 105
01-02-2023 1399 Joris 

Vandenbroucke
105 15-02-2023 1436 Kim Buyst 106

20-02-2023 1459 Bert Wollants 107 20-02-2023 1461 Pieter De 
Spiegeleer

107

28-02-2023 1477 Frank Troosters 108 03-03-2023 1488 Tomas Roggeman 108
08-03-2023 1494 Jasper Pillen 108 16-03-2023 1509 Samuel Cogolati 110
21-03-2023 1527 Frank Troosters 110 23-03-2023 1533 Marianne 

Verhaert
111

23-03-2023 1535 Marianne 
Verhaert

111 23-03-2023 1537 Marianne 
Verhaert

111

28-03-2023 1543 Ben Segers 111 29-03-2023 1546 Olivier Vajda 111
29-03-2023 1547 Olivier Vajda 111 29-03-2023 1548 Sophie Rohonyi 111
03-04-2023 1562 Pieter De 

Spiegeleer
111 03-04-2023 1563 Pieter De 

Spiegeleer
111

13-04-2023 1567 Jef Van den Bergh 112 13-04-2023 1570 Sophie Thémont 112
17-04-2023 1578 Vincent Scourneau 112 24-04-2023 1597 Sophie Rohonyi 113
28-04-2023 1600 Philippe Goffin 113 03-05-2023 1610 Marijke Dillen 113
08-05-2023 1616 Leen Dierick 114 08-05-2023 1617 Tomas Roggeman 114
09-05-2023 1618 Bert Wollants 114 25-05-2023 1640 Jef Van den Bergh 115
26-05-2023 1641 Michael Freilich 115 26-05-2023 1642 Michael Freilich 115
26-05-2023 1648 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 1651 Sander Loones 115

02-06-2023 1656 Melissa 
Depraetere

115 07-06-2023 1658 Stefaan Van Hecke 115

08-06-2023 1661 Michael Freilich 116 08-06-2023 1663 Sophie Thémont 116
09-06-2023 1664 Olivier Vajda 116 12-06-2023 1665 Kim Buyst 116
20-06-2023 1675 Jef Van den Bergh 117 20-06-2023 1676 Jef Van den Bergh 117
22-06-2023 1682 Sophie Thémont 117 26-06-2023 1690 Frank Troosters 117
29-06-2023 1691 Bert Wollants 117 29-06-2023 1692 Maria 

Vindevoghel
117

03-07-2023 1693 Pieter De 
Spiegeleer

117 05-07-2023 1694 Nadia Moscufo 117

05-07-2023 1695 Laurence 
Zanchetta

117 05-07-2023 1696 Laurence 
Zanchetta

117

05-07-2023 1697 Maria 
Vindevoghel

117 05-07-2023 1698 Maria 
Vindevoghel

117

07-07-2023 1699 Melissa 
Depraetere

117 10-07-2023 1700 Kim Buyst 117

10-07-2023 1701 Frank Troosters 117 11-07-2023 1702 Frank Troosters 117
11-07-2023 1703 Jef Van den Bergh 117 12-07-2023 1704 Sander Loones 117
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12-07-2023 1705 Bert Wollants 117 13-07-2023 1707 Pieter De 
Spiegeleer

117

13-07-2023 1709 Frank Troosters 117 13-07-2023 1710 Frank Troosters 117
13-07-2023 1711 Frank Troosters 117 17-07-2023 1715 Frank Troosters 117
17-07-2023 1717 Tomas Roggeman 117 19-07-2023 1719 Tomas Roggeman 117
19-07-2023 1722 Frank Troosters 117 19-07-2023 1723 Frank Troosters 117
20-07-2023 1724 Jef Van den Bergh 121 25-07-2023 1725 Philippe Goffin 121
25-07-2023 1726 Philippe Goffin 121 25-07-2023 1727 Philippe Goffin 121
25-07-2023 1728 François De Smet 121 26-07-2023 1730 Tomas Roggeman 121
26-07-2023 1731 Mélissa Hanus 121 26-07-2023 1732 Tomas Roggeman 121
27-07-2023 1733 Josy Arens 121 27-07-2023 1734 Louis Mariage 121
27-07-2023 1735 Annick Ponthier 121 27-07-2023 1736 Annick Ponthier 121
31-07-2023 1737 Tania De Jonge 121 31-07-2023 1738 Marijke Dillen 121
01-08-2023 1739 Bert Wollants 121 01-08-2023 1740 Bert Wollants 121
01-08-2023 1741 Vicky Reynaert 121 01-08-2023 1742 Frank Troosters 121
02-08-2023 1743 Frank Troosters 121 03-08-2023 1744 Sofie Merckx 121
03-08-2023 1745 Sofie Merckx 121 04-08-2023 1746 Frank Troosters 121
04-08-2023 1747 Frank Troosters 121 10-08-2023 1748 Frank Troosters 121
18-08-2023 1749 Els Van Hoof 121 23-08-2023 1750 Frank Troosters 121
24-08-2023 1751 Tomas Roggeman 121 04-09-2023 1752 Tomas Roggeman 121
05-09-2023 1753 Katleen Bury 121 05-09-2023 1754 Katleen Bury 121
12-09-2023 1755 Nathalie Dewulf 122 18-09-2023 1756 Tomas Roggeman 122
18-09-2023 1757 Chanelle 

Bonaventure
122 20-09-2023 1758 Tomas Roggeman 122

21-09-2023 1759 Sander Loones 123 21-09-2023 1760 Michael Freilich 123
25-09-2023 1761 Frank Troosters 123 29-09-2023 1763 Jasper Pillen 123
29-09-2023 1764 Jasper Pillen 123 29-09-2023 1765 Josy Arens 123
02-10-2023 1766 Marco Van Hees 123 04-10-2023 1770 Chanelle 

Bonaventure
123

05-10-2023 1771 Josy Arens 123 05-10-2023 1772 Joris 
Vandenbroucke

123

05-10-2023 1773 Tomas Roggeman 123 10-10-2023 1774 Nabil Boukili 123
11-10-2023 1776 Yngvild Ingels 123 16-10-2023 1778 Pieter De 

Spiegeleer
124

16-10-2023 1779 Joris 
Vandenbroucke

124 18-10-2023 1782 Frank Troosters 124

18-10-2023 1783 Khalil Aouasti 124 23-10-2023 1786 Jef Van den Bergh 124
25-10-2023 1788 Josy Arens 124 25-10-2023 1789 Hervé Rigot 124
25-10-2023 1790 Hervé Rigot 124 30-10-2023 1791 Franky Demon 125
30-10-2023 1792 François De Smet 125 31-10-2023 1793 Peter Buysrogge 125
06-11-2023 1794 Sophie Rohonyi 125 07-11-2023 1796 Frank Troosters 125
07-11-2023 1798 Julie Chanson 125 07-11-2023 1801 Wouter Raskin 125
09-11-2023 1803 Olivier Vajda 126 09-11-2023 1804 Anja Vanrobaeys 126
10-11-2023 1805 Tomas Roggeman 126 10-11-2023 1808 Frank Troosters 126
13-11-2023 1809 Samuel Cogolati 126 13-11-2023 1810 Samuel Cogolati 126
13-11-2023 1811 Kim Buyst 126 13-11-2023 1812 Samuel Cogolati 126
13-11-2023 1813 Tania De Jonge 126 13-11-2023 1814 Tania De Jonge 126
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14-11-2023 1816 Marianne 
Verhaert

126 14-11-2023 1817 Leslie Leoni 126

14-11-2023 1818 Josy Arens 126 14-11-2023 1820 Kim Buyst 126
17-11-2023 1821 Louis Mariage 126 17-11-2023 1822 Roberto D'Amico 126
20-11-2023 1823 Barbara Pas 126 20-11-2023 1824 Barbara Pas 126
21-11-2023 1825 Peter Mertens 126 21-11-2023 1826 Tomas Roggeman 126
21-11-2023 1828 Jef Van den Bergh 126 21-11-2023 1829 Dieter Vanbesien 126
23-11-2023 1831 Frank Troosters 126 23-11-2023 1832 Leen Dierick 126
28-11-2023 1833 Frank Troosters 126 28-11-2023 1835 Maria 

Vindevoghel
126

28-11-2023 1836 Marianne 
Verhaert

126 28-11-2023 1837 Marianne 
Verhaert

126

28-11-2023 1838 Marianne 
Verhaert

126 28-11-2023 1839 Marianne 
Verhaert

126

28-11-2023 1840 Marianne 
Verhaert

126 29-11-2023 1841 Marianne 
Verhaert

126

30-11-2023 1842 Marianne 
Verhaert

127 30-11-2023 1843 Marianne 
Verhaert

127

30-11-2023 1844 Marianne 
Verhaert

127 30-11-2023 1845 Marianne 
Verhaert

127

30-11-2023 1846 Marianne 
Verhaert

127 30-11-2023 1847 Kim Buyst 127

30-11-2023 1848 Wouter Raskin 127 30-11-2023 1849 Marijke Dillen 127
30-11-2023 1850 Marijke Dillen 127 30-11-2023 1851 Hugues Bayet 127
30-11-2023 1852 Barbara Pas 127 30-11-2023 1853 Catherine Fonck 127
30-11-2023 1854 Annick Ponthier 127 30-11-2023 1855 Ellen Samyn 127
30-11-2023 1856 Vincent Scourneau 127 30-11-2023 1857 Frank Troosters 127
30-11-2023 1858 Frank Troosters 127 04-12-2023 1859 Frank Troosters 127
04-12-2023 1860 Ben Segers 127 04-12-2023 1861 Chanelle 

Bonaventure
127

05-12-2023 1862 Tania De Jonge 127 05-12-2023 1863 Tania De Jonge 127
05-12-2023 1864 Tania De Jonge 127 06-12-2023 1865 Mélissa Hanus 127
11-12-2023 1866 Pieter De 

Spiegeleer
127 12-12-2023 1867 Olivier Vajda 127

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 21-09-2021 636 Ellen Samyn 67
08-10-2021 677 Barbara Pas 69 23-12-2021 784 Michael Freilich 77
13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78 18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82
25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85 21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87

23-05-2022 1056 Melissa 
Depraetere

89 30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89

05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90 05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90

05-07-2022 1106 Peter De Roover 90 15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91
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15-09-2022 1163 Barbara Pas 95 30-11-2022 1251 Tania De Jonge 100
30-11-2022 1252 Vincent Scourneau 100 30-11-2022 1253 Sophie Thémont 100
01-12-2022 1259 Tania De Jonge 101 06-12-2022 1267 Vincent Scourneau 101
26-01-2023 1310 Michael Freilich 105 14-03-2023 1392 Joris 

Vandenbroucke
109

17-04-2023 1445 Marco Van Hees 112 04-05-2023 1466 Dieter Vanbesien 114
25-05-2023 1490 Sophie Thémont 115 25-05-2023 1491 Christophe 

Bombled
115

26-05-2023 1494 Michael Freilich 115 26-05-2023 1497 Marianne 
Verhaert

115

26-06-2023 1535 Wouter 
Vermeersch

117 11-07-2023 1544 Wouter 
Vermeersch

117

13-07-2023 1548 Kim Buyst 117 17-07-2023 1556 Dieter Vanbesien 117
24-07-2023 1572 Philippe Goffin 121 26-07-2023 1586 Gilles Vanden 

Burre
121

01-08-2023 1614 Leen Dierick 121 01-08-2023 1619 Kathleen Verhelst 121
28-08-2023 1674 Robby De Caluwé 121 05-09-2023 1675 Katleen Bury 121
05-09-2023 1678 Koen Metsu 121 13-09-2023 1682 Peter De Roover 122
13-09-2023 1686 Wouter 

Vermeersch
122 21-09-2023 1692 Michael Freilich 123

22-09-2023 1693 Nahima Lanjri 123 28-09-2023 1699 François De Smet 123
04-10-2023 1705 Melissa 

Depraetere
123 04-10-2023 1707 Samuel Cogolati 123

05-10-2023 1710 Samuel Cogolati 123 10-10-2023 1715 Albert Vicaire 123
12-10-2023 1717 Els Van Hoof 124 16-10-2023 1724 Patrick Prévot 124
16-10-2023 1726 Marie-Christine 

Marghem
124 24-10-2023 1734 Marco Van Hees 124

24-10-2023 1736 Ellen Samyn 124 31-10-2023 1741 Michael Freilich 125
06-11-2023 1744 Josy Arens 125 07-11-2023 1746 Wouter Beke 125
10-11-2023 1748 Dieter Vanbesien 126 14-11-2023 1753 Marco Van Hees 126
16-11-2023 1761 Marco Van Hees 126 21-11-2023 1778 Dieter Vanbesien 126
21-11-2023 1779 Dieter Vanbesien 126 23-11-2023 1782 Peter Mertens 126
28-11-2023 1787 Sander Loones 126 30-11-2023 1790 Marijke Dillen 127
30-11-2023 1791 Joris 

Vandenbroucke
127 30-11-2023 1792 Wouter 

Vermeersch
127

30-11-2023 1793 Catherine Fonck 127 30-11-2023 1794 Annick Ponthier 127
30-11-2023 1795 Ellen Samyn 127 30-11-2023 1796 Dieter Vanbesien 127
05-12-2023 1798 Wouter Beke 127 07-12-2023 1800 Peter De Roover 127
08-12-2023 1802 Hugues Bayet 127

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
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06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
19-11-2020 175 Steven Creyelman 34 19-11-2020 177 Annick Ponthier 34
20-11-2020 191 Caroline Taquin 34 23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34
24-11-2020 209 Emir Kir 34 24-11-2020 218 Barbara Pas 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34
04-12-2020 257 Barbara Creemers 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 297 Emir Kir 36
18-12-2020 299 Barbara Pas 36 05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38
06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38 08-01-2021 330 Emir Kir 39
11-01-2021 332 Caroline Taquin 39 11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39
12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39 12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39
18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40 19-01-2021 342 Steven Creyelman 40
19-01-2021 343 Steven Creyelman 40 19-01-2021 344 Steven Creyelman 40
20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40 21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41
26-01-2021 370 Emir Kir 41 26-01-2021 373 Barbara Pas 41
27-01-2021 379 Emir Kir 41 27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41
29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42 01-02-2021 387 Emir Kir 42
03-02-2021 395 Ellen Samyn 42 04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43
04-02-2021 401 Patrick Prévot 43 04-02-2021 402 Patrick Prévot 43
04-02-2021 403 Ellen Samyn 43 05-02-2021 407 Leen Dierick 43
08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 420 Sophie Thémont 43 10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43
10-02-2021 425 Emir Kir 43 10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43
12-02-2021 442 Marc Goblet 44 12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44

15-02-2021 445 Steven Creyelman 44 15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44
16-02-2021 449 Laurence 

Zanchetta
44 16-02-2021 451 Jasper Pillen 44

16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 457 Barbara Creemers 44 18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45
19-02-2021 462 Steven Creyelman 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 09-03-2021 522 Jasper Pillen 47
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09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
22-03-2021 559 Steven Creyelman 50 24-03-2021 567 Sophie Thémont 50
26-03-2021 574 Sophie Thémont 51 31-03-2021 584 Philippe Goffin 51
31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53

13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 720 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58 25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58
27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58 31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 03-06-2021 775 Ellen Samyn 59
08-06-2021 786 Nawal Farih 59 11-06-2021 797 Ellen Samyn 60
11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60 15-06-2021 805 Josy Arens 60
15-06-2021 807 Jasper Pillen 60 16-06-2021 808 Caroline Taquin 60
21-06-2021 812 Hugues Bayet 61 24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
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13-07-2021 867 Sofie Merckx 62 13-07-2021 868 Hervé Rigot 62
26-08-2021 696 Steven Creyelman 65 15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65

15-07-2021 876 Ellen Samyn 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65
19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65 20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65

20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65
20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65 28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65
29-07-2021 929 Emir Kir 65 02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65
03-08-2021 934 Sofie Merckx 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65 23-08-2021 946 Kathleen 

Depoorter
65

24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 970 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65

27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65 30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65

31-08-2021 975 Barbara Creemers 65 31-08-2021 976 Kathleen 
Depoorter

65

01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65
06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66 07-09-2021 986 Sofie Merckx 66

07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67
13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67 14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67
16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67 16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67
16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67 17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67
22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67 23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68

30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1055 Nawal Farih 69 12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69
12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69
13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69 21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71
22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71 22-10-2021 1095 Laurence 

Zanchetta
71
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26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71

15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1078 Florence Reuter 70 20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70
20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70 20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70
28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72 28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72
28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72 29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72
29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72 10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72
16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73 16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73
18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74 19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74
19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74 19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74
19-11-2021 1147 Katleen Bury 74 19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74
24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74 25-11-2021 1153 Barbara Pas 74
29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74 08-12-2021 1164 Nawal Farih 74
08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74 13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75
14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75 23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77

28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77 28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1192 Maggie De Block 77

28-12-2021 1193 Maggie De Block 77 29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77
29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77 29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77
04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77 04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77
16-12-2021 1178 Nawal Farih 76 17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76
10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78 10-01-2022 1205 Kathleen 

Depoorter
78

11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78 12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78

12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78 13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78
14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78 17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78
19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78 20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79

24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79
25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1255 Maggie De Block 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80
09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80
11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82
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17-02-2022 1297 Kathleen 
Depoorter

82 17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82

18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82 21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82

21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82 22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82
22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82 24-02-2022 1317 Barbara Pas 83
24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83 25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1354 Kathleen 

Depoorter
83

09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83
17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84 17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84
21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84 21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84
21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84
22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84
28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85 29-03-2022 1418 Sander Loones 85
29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85 30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85

30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85 15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87

19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87 21-04-2022 1455 Nawal Farih 87
21-04-2022 1456 Nawal Farih 87 22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87
22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87 25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87
31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86 01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86
04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86 05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86

05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86 06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86
06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86 13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86
29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88 04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88
04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88 04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88
05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88 05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88

05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88 05-05-2022 1483 Barbara Pas 88
05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88 06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88
06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88 10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88

10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88 13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88
16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88 16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88
16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88 17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88
18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88 18-05-2022 1509 Barbara Pas 88
18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88 19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89

19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89
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23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89 30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89
30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89

30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89 31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89

01-06-2022 1527 Leen Dierick 89 03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89
03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89 03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89
07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89 09-06-2022 1541 Florence Reuter 90
13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90 13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90

14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90 15-06-2022 1549 Nawal Farih 90
17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90 17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90
21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90 22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90
23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90 24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90
24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90 24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90
27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90 01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1577 Kathleen 
Depoorter

90 01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90

04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90 06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90

07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91
11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91 12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91

13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91 14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91
14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91 14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91
14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91 15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91
15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91 20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91

26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94 26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94
26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94 26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94
28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94 28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94

28-07-2022 1630 Barbara Pas 94 01-08-2022 1632 Maggie De Block 94
01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94 01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94
01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94 04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94
05-08-2022 1645 Michael Freilich 94 10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94
10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94 11-08-2022 1649 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94
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12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94 26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94

05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94 08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94
08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94 08-09-2022 1672 Michael Freilich 94

08-09-2022 1673 Sander Loones 94 08-09-2022 1674 Sander Loones 94
09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94 15-09-2022 1677 Barbara Pas 95
16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95 19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95
19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95 20-09-2022 1693 Kathleen 

Depoorter
95

21-09-2022 1695 Nawal Farih 95 28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96
29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96 30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96
03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96 03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96
04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96 11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97
11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97 12-10-2022 1718 Nawal Farih 97
12-10-2022 1719 Nawal Farih 97 12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97
12-10-2022 1723 Nawal Farih 97 12-10-2022 1724 Nawal Farih 97
13-10-2022 1725 Patrick Prévot 98 13-10-2022 1726 Koen Geens 98
17-10-2022 1732 Kathleen 

Depoorter
98 18-10-2022 1733 Emmanuel Burton 98

19-10-2022 1738 Maggie De Block 98 20-10-2022 1741 Kathleen 
Depoorter

98

20-10-2022 1743 Barbara Pas 98 20-10-2022 1744 Nawal Farih 98
24-10-2022 1746 Wim Van der 

Donckt
98 26-10-2022 1754 Maggie De Block 98

27-10-2022 1756 Melissa 
Depraetere

99 28-10-2022 1759 Melissa 
Depraetere

99

28-10-2022 1760 Melissa 
Depraetere

99 31-10-2022 1763 Marijke Dillen 99

07-11-2022 1765 Jasper Pillen 99 07-11-2022 1766 Robby De Caluwé 99
10-11-2022 1770 Christophe 

Bombled
100 16-11-2022 1771 Catherine Fonck 100

17-11-2022 1784 Katleen Bury 100 18-11-2022 1785 Dominiek Sneppe 100
22-11-2022 1790 Dominiek Sneppe 100 22-11-2022 1792 Nathalie Muylle 100
23-11-2022 1793 Frieda Gijbels 100 23-11-2022 1796 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1797 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1798 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1799 Nathalie Muylle 100 23-11-2022 1801 Darya Safai 100
24-11-2022 1802 Kathleen 

Depoorter
100 06-12-2022 1810 Frieda Gijbels 101

06-12-2022 1813 Sofie Merckx 101 06-12-2022 1815 Robby De Caluwé 101
08-12-2022 1846 Anneleen Van 

Bossuyt
101 09-12-2022 1862 Melissa 

Depraetere
101

12-12-2022 1863 Sigrid Goethals 101 12-12-2022 1864 Sophie Wilmès 101
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12-12-2022 1865 Laurence 
Zanchetta

101 14-12-2022 1876 Melissa 
Depraetere

101

21-12-2022 1884 Maggie De Block 102 18-01-2023 1899 Hervé Rigot 104
24-01-2023 1904 Nathalie Muylle 104 26-01-2023 1915 Barbara Pas 105
26-01-2023 1916 Patrick Prévot 105 31-01-2023 1918 Gaby Colebunders 105
02-02-2023 1930 Els Van Hoof 106 02-02-2023 1931 Emir Kir 106
03-02-2023 1932 Dominiek Sneppe 106 08-02-2023 1938 Sophie Rohonyi 106
08-02-2023 1939 Caroline Taquin 106 14-02-2023 1944 Patrick Prévot 106
14-02-2023 1945 Sophie Wilmès 106 14-02-2023 1946 Mieke Claes 106
15-02-2023 1947 Steven Creyelman 106 15-02-2023 1949 Steven Creyelman 106
23-02-2023 1962 Kathleen 

Depoorter
108 23-02-2023 1963 Kathleen 

Depoorter
108

23-02-2023 1964 Nawal Farih 108 27-02-2023 1968 Caroline Taquin 108
01-03-2023 1971 Kathleen 

Depoorter
108 02-03-2023 1977 Philippe Goffin 108

02-03-2023 1979 Philippe Goffin 108 06-03-2023 1983 Kathleen 
Depoorter

108

06-03-2023 1984 Dominiek Sneppe 108 06-03-2023 1987 Steven Creyelman 108
09-03-2023 1997 Caroline Taquin 109 09-03-2023 1998 Caroline Taquin 109
09-03-2023 1999 Caroline Taquin 109 14-03-2023 2002 Greet Daems 109
14-03-2023 2004 Caroline Taquin 109 14-03-2023 2007 Patrick Prévot 109
15-03-2023 2009 Kathleen 

Depoorter
109 16-03-2023 2014 Kathleen 

Depoorter
110

16-03-2023 2020 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2021 Kathleen 
Depoorter

110

16-03-2023 2022 Dominiek Sneppe 110 16-03-2023 2024 Kathleen 
Depoorter

110

17-03-2023 2027 Peter De Roover 110 17-03-2023 2031 Kathleen Pisman 110
20-03-2023 2032 Peter De Roover 110 20-03-2023 2034 Kathleen 

Depoorter
110

23-03-2023 2041 Barbara Pas 111 23-03-2023 2042 Steven Creyelman 111
24-03-2023 2046 Steven Creyelman 111 27-03-2023 2047 Sophie Thémont 111
27-03-2023 2048 Kathleen 

Depoorter
111 29-03-2023 2050 Josy Arens 111

30-03-2023 2053 Kathleen 
Depoorter

111 17-04-2023 2080 Florence Reuter 112

17-04-2023 2081 Florence Reuter 112 17-04-2023 2082 Florence Reuter 112
17-04-2023 2083 Florence Reuter 112 20-04-2023 2095 Sophie Thémont 113
21-04-2023 2098 Vincent Scourneau 113 21-04-2023 2099 Sophie Thémont 113
27-04-2023 2104 Nahima Lanjri 113 27-04-2023 2108 Sophie Thémont 113
27-04-2023 2109 Caroline Taquin 113 03-05-2023 2113 Marijke Dillen 113
04-05-2023 2116 Nawal Farih 114 04-05-2023 2117 Robby De Caluwé 114
08-05-2023 2120 Kathleen 

Depoorter
114 08-05-2023 2121 Kathleen 

Depoorter
114

08-05-2023 2125 Kathleen 
Depoorter

114 10-05-2023 2130 Sophie Thémont 114

12-05-2023 2137 Sophie Thémont 114 17-05-2023 2140 Barbara Pas 114
22-05-2023 2142 Josy Arens 115 25-05-2023 2149 Sofie Merckx 115

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 127
25-01-2024

21

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

26-05-2023 2154 Marianne 
Verhaert

115 26-05-2023 2156 Tom Van Grieken 115

30-05-2023 2158 Nahima Lanjri 115 30-05-2023 2161 Els Van Hoof 115
06-06-2023 2172 Caroline Taquin 115 06-06-2023 2173 Sophie Thémont 115
07-06-2023 2174 Michael Freilich 115 08-06-2023 2179 Nawal Farih 116
09-06-2023 2181 Sophie Thémont 116 12-06-2023 2183 Kathleen 

Depoorter
116

13-06-2023 2185 Kathleen 
Depoorter

116 19-06-2023 2189 Tania De Jonge 117

22-06-2023 2196 Dominiek Sneppe 117 22-06-2023 2198 Mieke Claes 117
29-06-2023 2203 Kathleen Pisman 117 29-06-2023 2205 Dominiek Sneppe 117
04-07-2023 2212 Kathleen 

Depoorter
117 04-07-2023 2214 Nathalie Muylle 117

12-07-2023 2221 Caroline Taquin 117 12-07-2023 2222 Sander Loones 117
14-07-2023 2224 Caroline Taquin 117 14-07-2023 2227 Kathleen 

Depoorter
117

14-07-2023 2228 Caroline Taquin 117 17-07-2023 2229 Tania De Jonge 117
19-07-2023 2235 Caroline Taquin 117 19-07-2023 2236 Leslie Leoni 117
20-07-2023 2246 Nawal Farih 121 20-07-2023 2249 Philippe Goffin 121
20-07-2023 2262 Philippe Goffin 121 26-07-2023 2273 Caroline Taquin 121
27-07-2023 2276 Annick Ponthier 121 27-07-2023 2277 Annick Ponthier 121
31-07-2023 2279 Steven Creyelman 121 31-07-2023 2280 Steven Creyelman 121
01-08-2023 2284 Frieda Gijbels 121 02-08-2023 2285 Gaby Colebunders 121
02-08-2023 2287 Joris De Vriendt 121 03-08-2023 2288 Sofie Merckx 121
03-08-2023 2290 Sofie Merckx 121 29-08-2023 2301 Caroline Taquin 121
04-09-2023 2303 Servais 

Verherstraeten
121 05-09-2023 2304 Katleen Bury 121

05-09-2023 2305 Katleen Bury 121 05-09-2023 2307 Kathleen 
Depoorter

121

06-09-2023 2309 Patrick Prévot 121 06-09-2023 2310 Goedele Liekens 121
11-09-2023 2312 Kathleen 

Depoorter
122 12-09-2023 2313 Nathalie Dewulf 122

21-09-2023 2321 Sander Loones 123 21-09-2023 2322 Caroline Taquin 123
22-09-2023 2323 Kathleen 

Depoorter
123 26-09-2023 2327 Nathalie Muylle 123

26-09-2023 2328 Dominiek Sneppe 123 26-09-2023 2329 Steven Creyelman 123
26-09-2023 2334 Catherine Fonck 123 26-09-2023 2335 Dominiek Sneppe 123
26-09-2023 2336 Steven Creyelman 123 27-09-2023 2337 Catherine Fonck 123
29-09-2023 2344 Dominiek Sneppe 123 29-09-2023 2345 Dominiek Sneppe 123
03-10-2023 2347 Dominiek Sneppe 123 03-10-2023 2349 Wim Van der 

Donckt
123

03-10-2023 2350 Els Van Hoof 123 03-10-2023 2352 Wim Van der 
Donckt

123

10-10-2023 2353 Nabil Boukili 123 10-10-2023 2354 Steven Creyelman 123
10-10-2023 2355 Gaby Colebunders 123 10-10-2023 2356 Marijke Dillen 123
10-10-2023 2357 Steven Creyelman 123 10-10-2023 2358 Marijke Dillen 123
10-10-2023 2359 Kathleen 

Depoorter
123 12-10-2023 2361 Dominiek Sneppe 124
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12-10-2023 2362 Steven Creyelman 124 17-10-2023 2371 Els Van Hoof 124
20-10-2023 2375 Dominiek Sneppe 124 20-10-2023 2376 Kathleen 

Depoorter
124

24-10-2023 2377 Catherine Fonck 124 24-10-2023 2378 Caroline Taquin 124
24-10-2023 2379 Caroline Taquin 124 24-10-2023 2380 Caroline Taquin 124
27-10-2023 2385 Ellen Samyn 125 27-10-2023 2386 Kathleen 

Depoorter
125

27-10-2023 2387 Kathleen 
Depoorter

125 30-10-2023 2388 Frieda Gijbels 125

30-10-2023 2389 Frieda Gijbels 125 31-10-2023 2390 Nadia Moscufo 125
31-10-2023 2391 Barbara Pas 125 06-11-2023 2392 Nathalie Muylle 125
06-11-2023 2393 Kathleen 

Depoorter
125 07-11-2023 2396 Kathleen 

Depoorter
125

07-11-2023 2397 Robby De Caluwé 125 07-11-2023 2398 Frieda Gijbels 125
09-11-2023 2401 Nathalie Muylle 126 09-11-2023 2403 Björn Anseeuw 126
10-11-2023 2404 Frieda Gijbels 126 13-11-2023 2406 Kathleen 

Depoorter
126

14-11-2023 2407 Catherine Fonck 126 14-11-2023 2409 Sophie Rohonyi 126
14-11-2023 2410 Catherine Fonck 126 14-11-2023 2411 Catherine Fonck 126
14-11-2023 2412 Ellen Samyn 126 14-11-2023 2413 Frieda Gijbels 126
14-11-2023 2414 Valerie Van Peel 126 14-11-2023 2415 Dominiek Sneppe 126
16-11-2023 2417 Steven Creyelman 126 17-11-2023 2418 Wim Van der 

Donckt
126

20-11-2023 2420 Barbara Pas 126 21-11-2023 2421 Dominiek Sneppe 126
21-11-2023 2422 Dominiek Sneppe 126 21-11-2023 2423 Dominiek Sneppe 126
21-11-2023 2424 Steven Creyelman 126 22-11-2023 2425 Frieda Gijbels 126
22-11-2023 2426 Patrick Dewael 126 22-11-2023 2427 Steven Creyelman 126
23-11-2023 2428 Peter De Roover 126 24-11-2023 2430 Peter De Roover 126
30-11-2023 2432 Marijke Dillen 127 30-11-2023 2433 Marijke Dillen 127
30-11-2023 2434 Catherine Fonck 127 30-11-2023 2435 Annick Ponthier 127
30-11-2023 2436 Ellen Samyn 127 30-11-2023 2437 Maggie De Block 127
01-12-2023 2438 Kathleen 

Depoorter
127 04-12-2023 2439 Kathleen 

Depoorter
127

04-12-2023 2440 Kathleen 
Depoorter

127 04-12-2023 2441 Kathleen 
Depoorter

127

04-12-2023 2442 Kathleen 
Depoorter

127 04-12-2023 2443 Ellen Samyn 127

04-12-2023 2445 Kathleen 
Depoorter

127 04-12-2023 2446 Nathalie Muylle 127

04-12-2023 2447 Caroline Taquin 127 04-12-2023 2448 Kathleen 
Depoorter

127

04-12-2023 2449 Kathleen 
Depoorter

127 05-12-2023 2450 Ellen Samyn 127

05-12-2023 2451 Tania De Jonge 127 05-12-2023 2452 Tania De Jonge 127
05-12-2023 2453 Tania De Jonge 127 05-12-2023 2454 Sophie Rohonyi 127
06-12-2023 2455 Caroline Taquin 127 06-12-2023 2456 Caroline Taquin 127
07-12-2023 2458 Steven Creyelman 127 08-12-2023 2459 Nahima Lanjri 127
08-12-2023 2460 Tania De Jonge 127
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

24-11-2023 2206 Sophie Rohonyi 126 24-11-2023 2209 Chanelle 
Bonaventure

126

27-11-2023 2211 Marijke Dillen 126 27-11-2023 2212 Marijke Dillen 126
27-11-2023 2213 Melissa 

Depraetere
126 27-11-2023 2214 Marijke Dillen 126

27-11-2023 2215 Marijke Dillen 126 27-11-2023 2216 Marijke Dillen 126
27-11-2023 2217 Marijke Dillen 126 27-11-2023 2218 Michael Freilich 126
27-11-2023 2219 Katrien 

Houtmeyers
126 27-11-2023 2220 Wim Van der 

Donckt
126

27-11-2023 2222 Samuel Cogolati 126 27-11-2023 2223 Koen Metsu 126
27-11-2023 2227 Michael Freilich 126 27-11-2023 2232 Ben Segers 126
28-11-2023 2233 Frank Troosters 126 28-11-2023 2234 Melissa 

Depraetere
126

28-11-2023 2236 Katja Gabriëls 126 28-11-2023 2237 Claire Hugon 126
28-11-2023 2238 Ben Segers 126 28-11-2023 2239 Ben Segers 126
28-11-2023 2240 Vincent Scourneau 126 28-11-2023 2241 Vincent Scourneau 126
28-11-2023 2243 Khalil Aouasti 126 23-11-2023 2136 Marianne 

Verhaert
127

23-11-2023 2138 Marco Van Hees 127 23-11-2023 2139 Marijke Dillen 127
23-11-2023 2140 Philippe Goffin 127 23-11-2023 2142 Philippe Goffin 127
23-11-2023 2148 Marijke Dillen 127 23-11-2023 2149 Michael Freilich 127
23-11-2023 2151 Marijke Dillen 127 23-11-2023 2157 Marijke Dillen 127
23-11-2023 2171 Michael Freilich 127 23-11-2023 2175 Wouter Raskin 127
23-11-2023 2177 Wim Van der 

Donckt
127 23-11-2023 2184 Michael Freilich 127

23-11-2023 2185 Michael Freilich 127 23-11-2023 2190 Michael Freilich 127
23-11-2023 2202 Goedele Liekens 127 30-11-2023 2244 Kim Buyst 127
30-11-2023 2245 Ben Segers 127 30-11-2023 2246 Marijke Dillen 127
30-11-2023 2247 Marijke Dillen 127 30-11-2023 2248 Catherine Fonck 127
30-11-2023 2249 Annick Ponthier 127 30-11-2023 2250 Ellen Samyn 127
30-11-2023 2251 Melissa 

Depraetere
127 01-12-2023 2252 Michel De Maegd 127

04-12-2023 2255 Barbara Pas 127 04-12-2023 2256 Peter Mertens 127
04-12-2023 2257 Koen Metsu 127 06-12-2023 2258 Leen Dierick 127
06-12-2023 2259 Claire Hugon 127 06-12-2023 2260 Caroline Taquin 127
07-12-2023 2262 Marijke Dillen 127 07-12-2023 2263 Michael Freilich 127
08-12-2023 2264 Leen Dierick 127 08-12-2023 2265 Katleen Bury 127
08-12-2023 2266 Vincent Van 

Quickenborne
127 11-12-2023 2267 Philippe Goffin 127

11-12-2023 2268 Philippe Goffin 127 11-12-2023 2269 Philippe Goffin 127
11-12-2023 2270 Philippe Goffin 127 11-12-2023 2271 Philippe Goffin 127
11-12-2023 2272 Philippe Goffin 127 11-12-2023 2273 Philippe Goffin 127
11-12-2023 2274 Philippe Goffin 127 11-12-2023 2275 Philippe Goffin 127
12-12-2023 2276 Sophie Rohonyi 127 12-12-2023 2277 Philippe Goffin 127
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12-12-2023 2278 Philippe Goffin 127 12-12-2023 2279 Philippe Goffin 127
12-12-2023 2280 Philippe Goffin 127 12-12-2023 2281 Philippe Goffin 127
12-12-2023 2282 Philippe Goffin 127 12-12-2023 2284 Philippe Goffin 127
12-12-2023 2285 Philippe Goffin 127 12-12-2023 2286 Philippe Goffin 127
12-12-2023 2287 Philippe Goffin 127 12-12-2023 2288 Philippe Goffin 127
12-12-2023 2289 Philippe Goffin 127

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89 21-11-2022 503 Pieter De 
Spiegeleer

100

04-04-2023 581 Ellen Samyn 111 16-11-2023 688 Mieke Claes 126
20-11-2023 691 Nahima Lanjri 126 30-11-2023 695 Marijke Dillen 127
30-11-2023 697 Annick Ponthier 127 30-11-2023 698 Ellen Samyn 127
04-12-2023 699 Georges 

Dallemagne
127 05-12-2023 700 Ellen Samyn 127

06-12-2023 702 Caroline Taquin 127 08-12-2023 703 Nahima Lanjri 127

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

26-03-2021 207 Annick Ponthier 51 04-11-2021 370 Jasper Pillen 72
08-11-2021 372 Jasper Pillen 72 15-09-2022 548 Barbara Pas 95
20-09-2022 551 Steven Creyelman 95 21-04-2023 676 Theo Francken 113
18-07-2023 740 Jasper Pillen 117 21-11-2023 782 Wouter Beke 126
29-11-2023 785 Marianne 

Verhaert
126 30-11-2023 786 Marijke Dillen 127

30-11-2023 787 Marijke Dillen 127 30-11-2023 788 Catherine Fonck 127
30-11-2023 789 Annick Ponthier 127 30-11-2023 790 Ellen Samyn 127
05-12-2023 792 Marianne 

Verhaert
127 08-12-2023 793 Steven Creyelman 127

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

10-10-2023 2094 Nahima Lanjri 123

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94
15-12-2022 275 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 277 Vincent Scourneau 102
31-01-2023 283 Mathieu Bihet 105 31-01-2023 284 Mathieu Bihet 105
15-03-2023 295 Thierry Warmoes 109 15-03-2023 296 Thierry Warmoes 109
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18-04-2023 299 Kim Buyst 112 03-05-2023 302 Marijke Dillen 113
11-05-2023 305 Peter Mertens 114 26-05-2023 311 Marianne 

Verhaert
115

12-06-2023 314 Bert Wollants 116 17-07-2023 318 Leen Dierick 117
26-07-2023 320 Kris Verduyckt 121 19-09-2023 333 Albert Vicaire 122
03-10-2023 335 Barbara Pas 123 23-11-2023 339 Peter Mertens 126
30-11-2023 340 Marijke Dillen 127 30-11-2023 342 Catherine Fonck 127
30-11-2023 344 Ellen Samyn 127

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions 
culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen.

13-09-2023 259 Kristof Calvo 122 30-11-2023 310 Annick Ponthier 127

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 07-12-2022 141 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 143 Guillaume Defossé 104 07-12-2022 144 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 145 Goedele Liekens 104 07-12-2022 148 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 149 Barbara Creemers 104 07-12-2022 150 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 152 Séverine de 

Laveleye
104 07-12-2022 155 Barbara Creemers 104

08-12-2022 156 Kathleen 
Depoorter

104 08-12-2022 157 Steven De Vuyst 104

07-12-2022 158 Els Van Hoof 104 08-12-2022 159 Goedele Liekens 104
07-12-2022 160 Kathleen 

Depoorter
104 07-12-2022 162 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 164 Kathleen 
Depoorter

104 07-12-2022 165 Steven De Vuyst 104

07-12-2022 166 Séverine de 
Laveleye

104 30-11-2023 259 Catherine Fonck 127

30-11-2023 260 Annick Ponthier 127

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

07-03-2023 207 Frieda Gijbels 108 26-05-2023 235 Michael Freilich 115
23-06-2023 245 Jan Briers 117 27-07-2023 253 Frieda Gijbels 121
04-08-2023 263 Kim Buyst 121 23-11-2023 275 Frieda Gijbels 126
29-11-2023 276 Vincent Scourneau 126 30-11-2023 279 Marijke Dillen 127
30-11-2023 280 Catherine Fonck 127 30-11-2023 281 Annick Ponthier 127
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01-12-2023 282 Marie-Christine 
Marghem

127

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 08-03-2022 297 Marianne 
Verhaert

83

07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 16-11-2022 425 Patrick Prévot 100
09-12-2022 439 Wouter 

Vermeersch
101 15-12-2022 444 Vincent Scourneau 102

16-12-2022 448 Daniel Senesael 102 14-03-2023 481 Christophe 
Lacroix

109

05-04-2023 501 Frank Troosters 111 26-05-2023 520 Marianne 
Verhaert

115

29-08-2023 552 Tomas Roggeman 121 21-09-2023 561 Tomas Roggeman 123
10-10-2023 564 Nabil Boukili 123 23-10-2023 567 Frank Troosters 124
13-11-2023 579 Katrien 

Houtmeyers
126 20-11-2023 586 Frank Troosters 126

20-11-2023 587 Tom Van Grieken 126 27-11-2023 591 Jan Briers 126
27-11-2023 592 Jan Briers 126

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94
28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94 28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94
28-07-2022 643 Darya Safai 94 28-07-2022 644 Barbara Pas 94
28-07-2022 647 Greet Daems 94 03-08-2022 668 Darya Safai 94
03-08-2022 672 Darya Safai 94 04-08-2022 678 Annick Ponthier 94
04-08-2022 679 Annick Ponthier 94 03-10-2022 720 Steven Creyelman 96
04-10-2022 725 Simon Moutquin 96 04-10-2022 726 Philippe Pivin 96
04-10-2022 727 Michel De Maegd 96 12-10-2022 730 Sophie Thémont 97
12-10-2022 731 Sophie Thémont 97 26-10-2022 735 Simon Moutquin 98
09-11-2022 745 Tania De Jonge 99 17-11-2022 751 Eva Platteau 100
18-11-2022 754 Eva Platteau 100 22-11-2022 763 Khalil Aouasti 100
22-11-2022 765 Tomas Roggeman 100 24-11-2022 770 Darya Safai 100
24-11-2022 771 Darya Safai 100 24-11-2022 773 Barbara Pas 100
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21-12-2022 788 Goedele Liekens 102 21-12-2022 789 Wouter 
Vermeersch

102

04-01-2023 790 Tim Vandenput 103 04-01-2023 791 Tim Vandenput 103
04-01-2023 792 Tim Vandenput 103 18-01-2023 814 Hervé Rigot 104
18-01-2023 815 Katrien 

Houtmeyers
104 25-01-2023 825 Georges 

Dallemagne
104

30-01-2023 827 Sophie Rohonyi 105 02-02-2023 833 Simon Moutquin 106
02-02-2023 834 Simon Moutquin 106 03-02-2023 837 Emir Kir 106
03-02-2023 839 Wouter 

Vermeersch
106 08-02-2023 846 Barbara Pas 106

15-02-2023 869 Peter Buysrogge 106 17-02-2023 875 Sander Loones 107
17-02-2023 876 Greet Daems 107 23-02-2023 880 Barbara Pas 108
01-03-2023 887 Philippe Goffin 108 03-03-2023 896 Simon Moutquin 108
30-03-2023 945 Ben Segers 111 25-04-2023 964 Wouter 

Vermeersch
113

03-05-2023 975 Marijke Dillen 113 15-05-2023 983 Mathieu Bihet 114
26-05-2023 991 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 993 Tom Van Grieken 115

12-06-2023 1000 Barbara Pas 116 19-06-2023 1001 Maxime Prévot 117
10-07-2023 1007 Barbara Pas 117 12-07-2023 1009 Sander Loones 117
14-07-2023 1016 Simon Moutquin 117 14-07-2023 1018 Simon Moutquin 117
20-07-2023 1023 Philippe Goffin 121 27-07-2023 1027 Annick Ponthier 121
27-07-2023 1028 Annick Ponthier 121 31-07-2023 1029 Marijke Dillen 121
03-08-2023 1032 Sofie Merckx 121 03-08-2023 1033 Sofie Merckx 121
07-08-2023 1034 Eva Platteau 121 09-08-2023 1035 Eva Platteau 121
04-09-2023 1044 Tomas Roggeman 121 04-10-2023 1062 Tim Vandenput 123
10-10-2023 1064 Greet Daems 123 11-10-2023 1070 Barbara Pas 123
26-10-2023 1076 Frank Troosters 125 30-10-2023 1077 Marijke Dillen 125
30-10-2023 1078 Marijke Dillen 125 06-11-2023 1081 Tomas Roggeman 125
13-11-2023 1084 Vanessa Matz 126 20-11-2023 1086 Eva Platteau 126
21-11-2023 1087 Eva Platteau 126 21-11-2023 1089 Julie Chanson 126
22-11-2023 1091 Eva Platteau 126 24-11-2023 1092 Marie-Christine 

Marghem
126

24-11-2023 1093 Marie-Christine 
Marghem

126 28-11-2023 1094 Tomas Roggeman 126

30-11-2023 1095 Marijke Dillen 127 05-12-2023 1099 Tomas Roggeman 127
05-12-2023 1100 Tomas Roggeman 127 05-12-2023 1101 Tomas Roggeman 127
08-12-2023 1102 Tim Vandenput 127

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

07-06-2023 227 Marijke Dillen 115 07-06-2023 228 Michael Freilich 115
07-06-2023 233 Tom Van Grieken 115 08-06-2023 237 Peter Mertens 116
08-06-2023 238 Caroline Taquin 116 31-07-2023 267 Marijke Dillen 121
05-09-2023 273 Katleen Bury 121 03-10-2023 280 Steven Creyelman 123
13-10-2023 283 Dominiek Sneppe 124 16-10-2023 284 Michael Freilich 124
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19-10-2023 285 Nahima Lanjri 124 28-11-2023 290 Michael Freilich 126
30-11-2023 291 Marijke Dillen 127 30-11-2023 292 Marijke Dillen 127
30-11-2023 293 Catherine Fonck 127 30-11-2023 294 Annick Ponthier 127
04-12-2023 295 Julie Chanson 127 06-12-2023 296 Caroline Taquin 127
11-12-2023 297 Ellen Samyn 127 11-12-2023 298 Ellen Samyn 127
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2023202422647
Question n° 434 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2023202422647
Vraag nr. 434 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Transposition des directives européennes. Omzetting Europese richtlijnen.
Les directives européennes qui relèvent de votre compé-

tence doivent être appliquées le plus rapidement possible.
Europese richtlijnen die onder uw bevoegdheid vallen

dienen zo snel mogelijk te worden uitgevoerd.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de toutes les

directives qui ont été transposées en droit belge depuis
votre entrée en fonction?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle richtlij-
nen die sinds uw aantreden in Belgisch recht werden
omgezet?

2. Quelles autres directives sont en cours de transposition
et quel est le calendrier à cet égard?

2. Van welke andere richtlijnen wordt de omzetting voor-
bereid en wat is hiervan de timing?

DO 2023202422648
Question n° 435 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2023202422648
Vraag nr. 435 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Du 1er janvier au 30 juin 2024, la Belgique assurera la

présidence du Conseil de l'Union européenne.
Van 1 januari tot 30 juni 2024 neemt België het voorzit-

terschap van de Raad van de Europese Unie waar.
1. Combien de personnes supplémentaires ont-elles été

recrutées au sein de votre département pour préparer cette
présidence?

1. Kunt u mededelen hoeveel extra personeelsleden er
binnen uw departement zijn aangeworven om dit voor te
bereiden?

2. Sur quels éléments l'accent sera-t-il mis en matière de
contenu?

2. Waarop zal er inhoudelijk de nadruk worden gelegd?

3. Ces recrutements sont-ils temporaires et, dans l'affir-
mative, pour quelle durée?

3. Is deze aanwerving tijdelijk, en zo ja, voor welke peri-
ode?

4. Quelle en est l'incidence budgétaire?

4. Wat is hiervan de budgettaire weerslag?
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DO 2023202422653
Question n° 436 de Madame la députée Catherine

Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2023202422653
Vraag nr. 436 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 30 november 2023 (Fr.) aan
de eerste minister:

Cabinet ministériel. Ministerieel kabinet.
Est-il possible de fournir la liste des collaborateurs de

votre cabinet ainsi que leur volume horaire?
Is het mogelijk om de lijst van uw kabinetsmedewerkers

te bezorgen en te vermelden hoeveel uren zij werken?
Est-il également possible d'indiquer les membres de

votre cabinet en charge de la communication et leurs mis-
sions plus précises (attaché de presse, réseaux sociaux,
porte-parole, etc.)?

Kunt u eveneens meedelen welke leden van uw kabinet
belast zijn met de communicatie en wat precies hun
opdrachten zijn (persattaché, sociale netwerken, woord-
voerder, enz.)?

DO 2023202422654
Question n° 437 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 novembre 2023 (N.) au premier
ministre:

DO 2023202422654
Vraag nr. 437 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 30 november 2023 (N.) aan
de eerste minister:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir opérer un changement
de cap. Selon elle, en effet, les faibles chiffres ne dataient
pas d'hier et elle comptait déployer des actions pour remé-
dier à la situation. La Belgique étant un pays d'une très
grande diversité, il lui tenait à coeur que cette diversité se
reflète dans les effectifs de la fonction publique. Elle a
déclaré examiner les pistes qui permettraient d'améliorer
les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken".

1. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans le service
public relevant de votre compétence?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid, voor de afgelopen vijf jaar?

2. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans votre cabinet?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre à l'avenir?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?



QRVA 55 127
25-01-2024

31

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2023202422655
Question n° 438 de Madame la députée Ellen Samyn du

30 novembre 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2023202422655
Vraag nr. 438 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 30 november 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Au premier semestre 2024, la Belgique assurera la prési-

dence du Conseil de l'Union européenne.
Het eerste halfjaar van 2024 zal België het voorzitter-

schap van de Raad van de Europese Unie opnemen.
1. Quels seront les coûts liés à la présidence belge de

l'Union européenne spécifiquement pour votre départe-
ment?

1. Welke kosten zijn er verbonden aan het Belgische
voorzitterschap van de Europese Unie specifiek voor uw
departement?

2. Combien de collaborateurs supplémentaires seront-ils
recrutés dans ce contexte?

2. Hoeveel extra personeelsleden zullen hiervoor worden
aangeworven?

DO 2023202422729
Question n° 439 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 06 décembre 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2023202422729
Vraag nr. 439 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 06 december 2023 (N.) aan
de eerste minister:

Conflit israélo-palestinien (QO 39894C). Israëlisch-Palestijns conflict (MV 39894C).
Le 9 novembre 2023, vous avez communiqué en séance

plénière du Parlement fédéral les mesures prises par le
gouvernement le 8 novembre 2023 en réaction aux événe-
ments à Gaza. Il s'agit notamment du déblocage d'un mon-
tant supplémentaire de 2 millions d'euros d'aide
humanitaire, du transfert de Palestiniens gravement blessés
vers notre centre des grands brûlés, de la livraison de médi-
caments et de matériel médical, combinée avec la création
de couloirs humanitaires permanents, y compris à partir
d'Israël, d'une interdiction de visa pour les colons israéliens
extrémistes, de l'octroi de 5 millions d'euros à la Cour
pénale internationale et de la poursuite de l'élaboration de
la politique de différenciation.

Op 9 november 2023 heeft u in de plenaire vergadering
van het federale parlement de maatregelen meegedeeld die
de regering op 8 november 2023 heeft genomen als reactie
op de gebeurtenissen in Gaza. Het gaat dan onder meer
over de vrijmaking van 2 miljoen euro extra aan humani-
taire hulp, het overbrengen van zwaargewonden Palestij-
nen naar ons brandwondencentrum, levering van
geneesmiddelen en medische materiaal met daaraan ver-
bonden permanente humanitaire corridors, ook vanuit
Israël, een visaverbod voor extremistische Israëlische kolo-
nisten, 5 miljoen euro voor het Internationaal Strafhof en
het verder uitwerken van het differentiatiebeleid.

Par ailleurs, un travail préparatoire est également en
cours en vue de reconnaître l'État palestinien conjointe-
ment avec d'autres États qui sont sur la même longueur
d'ondes dans le cadre d'une solution durable et négociée à
deux États, et la Belgique interviendra oralement dans la
procédure devant la Cour internationale de justice sur la
mise en oeuvre de la résolution de l'Assemblée générale
des Nations Unies relative à la légalité des colonies et de la
politique d'annexion israélienne en Cisjordanie.

Daarnaast wordt er ook nog gewerkt aan een erkenning
van de Palestijnse Staat met zogenaamde likeminded Sta-
ten in het kader van een duurzame onderhandelde tweesta-
tenoplossing en zal België mondeling tussenkomen in de
procedure voor het Internationaal Gerechtshof over de uit-
voering van de resolutie van de Algemene Vergadering van
de Verenigde Naties naar de legaliteit van de kolonies en
de Israëlische annexatiepolitiek op de Westbank.

Je souhaiterais savoir où en est la mise en oeuvre
concrète de ces dix points qui ont fait l'objet de décisions.

Graag had ik een stand van zaken gehad van de concrete
uitvoering van deze tien besliste punten.
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DO 2023202422730
Question n° 440 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 06 décembre 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2023202422730
Vraag nr. 440 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 06 december 2023 (N.) aan
de eerste minister:

L'Europe sociale et l'agenda stratégique pour la période
2024-2029 (QO 40027C).

Sociaal Europa. - Strategische Agenda voor 2024-2029
(MV 40027C).

La politique sociale est indissociable, à mes yeux, de
l'Europe sociale, et je souhaiterais m'attarder sur l'agenda
stratégique pour la période 2024-2029. Cet agenda straté-
gique sera établi, sous la présidence belge, par le Conseil
européen de juin 2024, qui sera préparé par le biais du
Conseil des affaires générales, comme vous le précisez par
ailleurs dans votre note de politique générale. Pour Voo-
ruit, cet agenda stratégique doit également être un pro-
gramme social, attentif à la lutte contre le dumping social,
à une transition écologique socialement juste, à l'intégra-
tion d'une dimension sociale dans le semestre européen,
aux droits sociaux européens, à un cadre suffisant d'effec-
tifs médicaux et à l'accessibilité financière des médica-
ments.

Als ik denk aan een sociaal beleid, dan denk ik ook aan
een sociaal Europa, en dan wil ik het even hebben over de
Strategische Agenda voor 2024-2029. De Europese Raad
van juni 2024 zal tijdens het Belgische voorzitterschap
deze Strategische Agenda vaststellen, en wordt voorbereid
via de Raad Algemene Zaken. Dit vermeldt u ook in uw
beleidsnota. Voor Vooruit moet die Strategische Agenda
ook sociaal zijn, met aandacht voor het tegengaan van soci-
ale dumping, een sociaal rechtvaardige ecologische transi-
tie, het integreren van een sociale dimensie in het Europees
Semester, Europese sociale rechten, voldoende medisch
personeel en betaalbare medicijnen.

Tout à fait indépendamment du débat sur l'agenda straté-
gique, un second débat portera sur l'avenir de l'Union euro-
péenne. Ce débat n'aura pas abouti à la fin de la période de
notre présidence, mais s'étalera probablement encore sur
plusieurs années par la suite. Durant sa présidence, la Bel-
gique cherchera toutefois à engager un débat sur les
aspects structurels, budgétaires et institutionnels de
l'Union. Le but de ce débat sera d'en arriver à des institu-
tions européennes efficaces, dotées de procédures déci-
sionnelles transparentes et d'une politique parfaitement
adaptée, en mesure de relever les défis futurs. Chacun doit
être conscient de la nécessité d'un programme de réformes
en vue d'un éventuel élargissement. Nous pensons qu'élar-
gissement n'est pas seulement synonyme d'agrandissement
mais qu'un élargissement va aussi de pair avec un appro-
fondissement.

Geheel los van de discussie over de Strategische Agenda
zal een tweede discussie gevoerd worden over de Toe-
komst van de Europese Unie. Dit is geen debat dat tijdens
ons voorzitterschap zal afgerond worden, maar wellicht
nog verschillende jaren in beslag zal nemen. De bedoeling
van ons voorzitterschap is evenwel om de discussie te
beginnen waarbij de beleidsmatige -, budgettaire - en insti-
tutionele aspecten van de Unie aan bod zullen moeten
komen om uiteindelijk uit te monden in efficiënte Euro-
pese instellingen met transparante besluitvormingsproce-
dures en een op maat gesneden beleid om de toekomstige
uitdagingen aan te kunnen. Iedereen moet beseffen dat we
een hervormingsagenda zullen nodig hebben voor een
eventuele uitbreiding. Een uitbreiding gaat voor ons ook
altijd samen met een verdieping en niet alleen een verbre-
ding.

1. Quelles priorités envisagez-vous pour cet agenda stra-
tégique?

1. Welke prioriteiten ziet u voor die Strategische
Agenda?

2. Quel apport social la Belgique envisage-t-elle d'appor-
ter dans le cadre du prochain agenda stratégique?

2. Wat is de sociale insteek die België voor de volgende
Strategische Agenda voor ogen heeft?

3. Á quel lien avec l'avenir de l'Europe songez-vous? 3. Hoe ziet u de link met de Toekomst van Europa?
4. Comment souhaitez-vous organiser ces discussions? 4. Hoe wil u deze discussies organiseren?
5. Comment veillerez-vous à éviter que ces deux débats

se télescopent?
5. Hoe zult u erover te waken dat beide discussies niet

door elkaar gaan lopen?
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DO 2023202422750
Question n° 441 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 08 décembre 2023 (Fr.) au premier ministre:

DO 2023202422750
Vraag nr. 441 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 08 december 2023 (Fr.) aan de
eerste minister:

La réforme de la gouvernance économique européenne. Hervorming van de Europese economische governance.
La réforme de la gouvernance économique européenne,

dont le but est de contrôler les niveaux de déficit et de dette
des États membres, a été la source d'intenses négociations
ces derniers mois, avec l'espoir qu'un accord soit trouvé
d'ici la fin 2023.

De hervorming van de Europese economische gover-
nance, die erop gericht is toezicht op het begrotingstekort
en de schuldgraad van de EU-lidstaten uit te oefenen, gaf
de voorbije maanden aanleiding tot intense onderhandelin-
gen, waarbij men hoopte tegen eind 2023 een akkoord te
bereiken.

Les anciennes règles, dont l'application avait été suspen-
due en 2020 du fait de la pandémie, avaient été largement
fustigées, accusées de soutenir des politiques d'austérité en
Europe, notamment lors de la crise de l'euro au début des
années 2010.

Op de vroegere regels, waarvan de toepassing in 2020
wegens de pandemie opgeschort werd, werd er uit vele
hoeken kritiek geuit. Men verweet dat ze het bezuinigings-
beleid in Europa zouden stimuleren, met name tijdens de
eurocrisis in het begin van de jaren 2010.

En avril 2023, la Commission a officiellement proposé
une réforme de ces règles. La nouvelle version comprend
des plans de réduction de la dette sur quatre ans, adaptés
aux besoins de chaque pays membre. Lorsqu'un pays
s'engage à mettre sur pied des réformes structurelles, ou à
investir massivement dans la lutte contre le réchauffement
climatique, ces plans de réduction pourraient être allongés
à sept ans.

In april 2023 stelde de Europese Commissie officieel een
hervorming van deze regels voor. De nieuwe versie omvat
plannen voor een schuldafbouw over een periode van vier
jaar, die afgestemd zijn op de noden van elke lidstaat. Wan-
neer een lidstaat zich ertoe verbindt structurele hervormin-
gen door te voeren of massaal te investeren in de
bestrijding van de klimaatopwarming, kan de termijn voor
die schuldafbouw tot zeven jaar verlengd worden.

Cependant plusieurs experts, comme la présidente des
syndicats européens, craignent des "critères communs" que
l'Allemagne a su ajouter sur proposition de la Commission
à la toute dernière minute. Ces critères seraient appliqués
de manière uniforme à tous les plans de réduction des pays
membres, sans tenir compte des besoins spécifiques de
chaque pays.

Toch zijn verscheidene experts, zoals de voorzitter van
de European Trade Union Confederation, beducht voor
'gemeenschappelijke criteria', die Duitsland op voorstel
van de Europese Commissie in extremis kon toevoegen.
Die criteria zouden op een uniforme manier toegepast wor-
den op de plannen voor schuldafbouw van álle EU-lidsta-
ten, zonder dat er rekening gehouden wordt met de
specifieke noden van elke lidstaat.

Cela aurait comme conséquence de limiter considérable-
ment l'impact réel de la réforme et réduirait la capacité
d'investissement à long terme dans la transition verte.

Dat zou ertoe leiden dat zowel de reële impact van de
hervorming als het vermogen om op lange termijn in een
groene transitie te investeren aanzienlijk beperkt worden.

Or, il est primordial que chaque État puisse avoir une
réelle marge de manoeuvre pour investir dans la transition
verte et sociale.

Het is evenwel van kapitaal belang dat elke EU-lidstaat
daadwerkelijk over enige manoeuvreerruimte beschikt om
in de groene en sociale transitie te kunnen investeren.

Quelle est la position défendue par la Belgique dans ce
cadre?

Welk standpunt verdedigt België in dat verband?
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2023202422672
Question n° 1506 de Madame la députée Barbara Pas

du 01 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422672
Vraag nr. 1506 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
01 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Évolution de l'industrie chimique. De evolutie van de chemische nijverheid.
J'apprends par les médias que la production industrielle

dans la zone portuaire d'Anvers connaît le fléchissement le
plus fort depuis 40 ans. La mesure annuelle de la produc-
tion montre que le volume de production des 31 plus
grands sites industriels est retombé à 55 millions de tonnes
l'année dernière, soit une contraction de 12 millions par
rapport à l'année record 2018. Il s'agit des volumes de pro-
duction de l'industrie chimique, un soutien important du
port d'Anvers, premier port de Flandre.

Via de media verneem ik dat de industriële productie in
het Antwerpse havengebied de sterkste terugval kent in 40
jaar. Uit de jaarlijkse productiemeting blijkt dat het produc-
tievolume van de 31 grootste industriële sites het afgelopen
jaar is teruggevallen tot 55 miljoen ton, een krimp van 12
miljoen ten opzichte van het recordjaar 2018. Het betreft
productievolumes in de chemische industrie, een steunpi-
laar van de Antwerpse haven, de belangrijkste haven in
Vlaanderen.

1. Quels sont les volumes de production annuels de
l'industrie chimique en Belgique? Veuillez fournir les
chiffres pour 2019, 2020, 2021, 2022 et le premier
semestre de 2023.

1. Graag de jaarlijkse productievolumes van de chemi-
sche nijverheid in België? Graag cijfers voor 2019, 2020,
2021, 2022 en de eerste helft van 2023.

2. Quelle est la part des entreprises de la zone portuaire
d'Anvers dans ces chiffres?

2. Wat was het aandeel van bedrijven in het Antwerpse
havengebied hierin?

3. Pouvez-vous faire une comparaison avec d'autres sec-
teurs, tant en ce qui concerne les chiffres de production
annuelle globale que les chiffres de production annuelle
pour la zone portuaire d'Anvers?

3. Hoe is de vergelijking met andere sectoren, zowel in
jaarlijkse globale productiecijfers als jaarlijkse productie-
cijfers voor het Antwerpse havengebied?

DO 2023202422678
Question n° 1507 de Madame la députée Cécile Cornet

du 04 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422678
Vraag nr. 1507 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
04 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Travailleurs de plateforme. - Non-application de la pré-
somption de salariat.

Platformwerkers. - Niet-toepassing van het vermoeden van
loondienst.

Dans la foulée du débat sur la note de politique générale
et les éléments de réponses que vous avez apportés à ma
question sur ce sujet, j'aimerais obtenir des précisions.

In het verlengde van de bespreking van de algemene
beleidsnota en de antwoorden die u op mijn vraag over het
bovenvermelde onderwerp gegeven heeft, zou ik graag
nadere informatie krijgen.
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En effet, en 2022 le Parlement a voté dans le Job Deal les
dispositions inspirées du projet de directive européenne
pour clarifier la situation de ces travailleurs, avec d'une
part la présomption de salariat en fonction de critères, et
d'autre part l'obligation d'assurer les accidents du travail
pour les travailleurs indépendants prestant pour une plate-
forme donneuse d'ordre.

In 2022 heeft het Parlement in het kader van de arbeids-
deal de maatregelen goedgekeurd die geïnspireerd zijn op
de Europese ontwerprichtlijn om de situatie van de plat-
formwerkers te verduidelijken, met enerzijds het vermoe-
den van loondienst op grond van een aantal criteria en
anderzijds de verplichting om een verzekering voor
arbeidsongevallen af te sluiten voor de zelfstandige mede-
werkers die opdrachten uitvoeren voor een digitaal plat-
form.

Or, bien que le volet "présomption de salariat" soit en
vigueur depuis le 1er janvier 2023, il semble qu'aucune
plateforme directement concernée n'ait donné spontané-
ment de contrat de travail ni déclaré à l'Office national de
sécurité sociale (ONSS) ses travailleurs depuis cette date,
si l'on excepte donc les situations où l'inspection est inter-
venue et a obligé l'entreprise à corriger la situation de son
travailleur. Il semble que Deliveroo estime même ne pas
être concernée.

Het onderdeel 'vermoeden van loondienst' is van kracht
sinds 1 januari 2023, maar blijkbaar heeft geen enkel recht-
streeks betrokken platform uit eigen beweging een arbeids-
overeenkomst gegeven of sinds die datum zijn werknemers
aangemeld bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
(RSZ), afgezien van de situaties waarin de inspectie is
opgetreden en de onderneming verplichtte om de situatie
van zijn werknemer recht te zetten. Blijkbaar meent Deli-
veroo zelfs dat die regels niet voor die koeriersdienst gel-
den.

En réponse à ma question, vous m'avez indiqué que
l'administration ne dispose pas de l'information, toutefois
les retours de terrain sont très inquiétants, car cela crée une
situation pénible et aberrante où les travailleurs concernés
sont privés des droits que leur confère la loi.

In antwoord op mijn vraag heeft u aangegeven dat de
administratie niet over die informatie beschikt. De reacties
uit het veld zijn echter uitermate zorgwekkend, want een
en ander heeft tot gevolg dat er een schrijnende en absurde
situatie ontstaat waarin platformwerkers wettelijke rechten
ontzegd worden.

Par ailleurs, je vous invite à collecter davantage d'infor-
mations afin de surveiller la mise en oeuvre de ces disposi-
tions.

Voorts roep ik u ertoe op meer gegevens te verzamelen,
zodat de implementatie van die maatregelen gemonitord
kan worden.

1. Comptez-vous organiser avec l'ONSS un comptage
complet des salariés déclarés comme tels et travaillant pour
une plateforme, en application de la loi du 3 octobre 2022?

1. Zult u samen met de RSZ werk maken van een volle-
dige telling van de als werknemers aangemelde platform-

werkers, met toepassing van de wet van 3 oktober 2022?
2. Nonobstant cet éventuel nouveau système de collecte

d'information, savez-vous quand vous disposerez des pre-
miers chiffres sur l'application de ces dispositions?

2. Weet u, los van dat eventuele nieuwe systeem voor
gegevensverzameling, wanneer u over de eerste cijfers in
verband met de toepassing van die maatregelen zal
beschikken?

3. Avez-vous eu des contacts avec le terrain, représen-
tants des employeurs et des travailleurs? Quelles sont les
conclusions que vous en tirez?

3. Heeft u contact gehad met het veld en vertegenwoordi-
gers van werkgevers en werknemers? Welke conclusies
trekt u daaruit?

4. Que prévoyez-vous pour octroyer avec effet rétroactif
leurs droits sociaux aux travailleurs concernés?

4. Hoe zal u ervoor zorgen dat de sociale rechten van de
betrokken werknemers met terugwerkende kracht toege-
kend worden?
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DO 2023202422680
Question n° 1508 de Madame la députée Cécile Cornet

du 04 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422680
Vraag nr. 1508 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
04 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Les rapports sectoriels sur les pénuries. Sectorale verslagen over de knelpuntberoepen.
Comme évoqué lors des débats sur votre note de poli-

tique générale "Travail", le Job Deal prévoit que les sec-
teurs sont impliqués dans le travail sur les métiers dits en
pénurie. Pour cela, comme le prévoit la loi du 3 octobre
2022, les commissions paritaires et sous-commissions pari-
taires doivent mener en leur sein un débat qui donnera lieu
à un rapport sur les raisons qui expliquent la pénurie, mais
aussi des recommandations.

Zoals tijdens de debatten over uw beleidsnota Werk aan-
gestipt werd, voorziet de jobdeal erin dat de sectoren bij de
werkzaamheden rond de knelpuntberoepen betrokken wor-
den. Daartoe moeten de paritaire comités en subcomités,
zoals bepaald in de wet van 3 oktober 2022, intern een
debat voeren, op basis waarvan er een verslag wordt opge-
maakt waarin de oorzaken van de tekorten uiteengezet
worden, en er aanbevelingen geformuleerd worden.

Ces documents doivent notamment vous être transmis
pour la première fois avant le 1er janvier 2023 et ensuite
tous les deux ans. Il me revient toutefois que certains sec-
teurs n'ont pas rempli cette obligation.

Die documenten moeten u voor het eerst bezorgd worden
vóór 1 januari 2023 en vervolgens om de twee jaar. Naar
verluidt zouden enkele sectoren die verplichting niet nage-
komen zijn.

1. Pouvez-vous fournir, pour chaque commission pari-
taire et sous-commission paritaire, l'état d'avancement de
cette obligation (à tout le moins de savoir si le travail est
terminé)?

1. Kunt u aangeven in hoeverre elk paritair comité en
subcomité die verplichting nagekomen is (of in ieder geval
of het werk is afgerond)?

2. Quelles raisons sont évoquées par celles qui n'ont pas
rempli leurs obligations? Quelle est votre analyse de ces
retards?

2. Welke redenen worden er aangevoerd door de sectoren
die hun verplichtingen niet nagekomen zijn? Wat is uw
analyse van die vertragingen?

3. Quelles initiatives prenez-vous pour que cette disposi-
tion reprise au chapitre 10 de la loi du 3 octobre 2022 soit
mise en oeuvre?

3. Welke initiatieven neemt u om ervoor te zorgen dat die
bepaling in hoofdstuk 10 van de wet van 3 oktober 2022
uitgevoerd wordt?

DO 2023202422683
Question n° 1509 de Madame la députée Cécile Cornet

du 04 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422683
Vraag nr. 1509 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
04 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Modifications de données par l'employeur à propos du
chômage temporaire. - Suites du dossier Ryanair.

Wijzigingen van de gegevens inzake tijdelijke werkloosheid
door de werkgever. - Stand van zaken in het dossier Rya-
nair.

Suite à nos débats lors du budget et du vote de votre note
de politique générale, j'aimerais avoir quelques précisions
dans ce dossier qui concerne notamment l'entreprise Rya-
nair.

Naar aanleiding van onze begrotingsdebatten en de goed-
keuring van uw beleidsnota kreeg ik graag enige toelich-
ting bij dit dossier, dat met name betrekking heeft op
Ryanair.
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Pour rappel, des dizaines de travailleurs de Ryanair ont
été convoqués à l'Office National de l'Emploi (ONEM)
pour donner des explications sur des allocations indûment
perçues, concernant des montants allant de 1.000 à 6.000
euros par personne. Cette procédure est mise en oeuvre,
non pas pour récupérer des indus liés à une fraude ou une
erreur du travailleurs, mais pour une raison entièrement
liée à l'employeur, Ryanair.

Ter herinnering: de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
(RVA) heeft tientallen werknemers van Ryanair opgeroe-
pen om tekst en uitleg te komen geven over onterechte uit-
keringen. De bedragen schommelden tussen 1.000 en
6.000 euro per persoon. Deze procedure werd niet inge-
steld om bedragen terug te vorderen die onterecht betaald
werden als gevolg van fraude of een fout van de werkne-
mers, maar om redenen die geheel bij de werkgever, zijnde
Ryanair, liggen.

En effet, Ryanair a modifié ex post les informations
qu'elle a transmises à l'ONEM. Une erreur, une tentative de
fraude, etc. l'information n'est pas connue à ce stade.
"Votre employeur a annulé ces déclarations" a-t-il été indi-
qué aux travailleurs concernés par courrier dans la convo-
cation à l'ONEM.

Ryanair heeft namelijk achteraf wijzigingen aangebracht
aan de gegevens die het aan de RVA bezorgde. Vooralsnog
is niet bekend of er sprake was van een fout, een poging tot
fraude of iets anders. In de oproepingsbrief van de RVA
konden de werknemers lezen dat hun werkgever de aangif-
tes geannuleerd heeft.

Je m'interroge d'abord sur le fait qu'une entreprise ait la
possibilité de modifier ainsi les données transmises à
l'ONEM. Par ailleurs, cette possibilité a pour conséquence,
dans l'état actuel de la législation, que le travailleur est tenu
de rembourser de gros montants; ce n'est pas acceptable.

Eerst en vooral vind ik het vreemd dat een bedrijf de
gegevens die het aan de RVA bezorgde überhaupt op die
manier kan wijzigen. In het licht van de huidige wetgeving
betekent dat overigens dat de werknemer verplicht is om
grote bedragen terug te betalen. Dat is onaanvaardbaar.

1. a) Est-il normal qu'une entreprise puisse modifier les
données transmises à l'ONEM trois ans après les dates
concernées?

1. a) Is het normaal dat een bedrijf de aan de RVA
bezorgde gegevens drie jaar later kan wijzigen?

b) Existe-t-il une limite légale sur ce délai de modifica-
tion des données?

b) Is er een wettelijke beperking van die termijn om
gegevens te wijzigen?

c) Un traitement différent est-il prévu par l'administration
selon que l'origine du changement de donnée est d'inten-
tion frauduleuse, ou en raison d'une simple erreur?

c) Gaat de administratie anders te werk naargelang de
gegevenswijziging door fraude ingegeven is of gewoon het
resultaat is van een fout?

2. Outre Ryanair, votre administration a-t-elle connais-
sance d'autres cas comme celui-ci? Sont-ils aussi massifs?

2. Heeft uw administratie weet van gevallen die verge-
lijkbaar zijn met dat van Ryanair? Zijn er even hoge bedra-
gen in het spel?

3. Lorsqu'une entreprise transmet frauduleusement des
informations à l'ONEM, des dispositions spécifiques
doivent-elles s'appliquer?

3. Moeten er specifieke regelingen gelden voor bedrijven
die op frauduleuze wijze gegevens bezorgen aan de RVA?

DO 2023202422707
Question n° 1510 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 05 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422707
Vraag nr. 1510 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
05 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Les zones de soutien aux chômeurs de longue durée. Zones zonder langdurige werkloosheid.
Les interlocuteurs sociaux ont remis un avis négatif sur

votre avant-projet de loi relatif aux zones de soutien aux
chômeurs de longue durée.

De sociale partners hebben een negatief advies uitge-
bracht over uw voorontwerp van wet met betrekking tot de
zones zonder langdurige werkloosheid.

Allez-vous retirer ou modifier votre avant-projet de loi?
Si oui, comment?

Zult u uw wetsontwerp intrekken of wijzigen? Zo ja, in
welke zin?
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DO 2023202422708
Question n° 1511 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 05 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422708
Vraag nr. 1511 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
05 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Le nombre de conseillers à l'emploi. Aantal tewerkstellingsconsulenten.
Pouvez-vous donner les chiffres suivants, pris isolément,

pour le Forem, Actiris et le Vlaamse Dienst voor Arbeids-
bemiddeling en Beroepsopleiding (VDAB) pour les cinq
dernières années?

Kunt u de volgende afzonderlijke cijfers verstrekken
voor de Forem, Actiris en de VDAB voor de afgelopen vijf
jaar?

1. Le nombre de conseillers à l'emploi. 1. Het aantal tewerkstellingsconsulenten.
2. Le nombre de conseillers à l'emploi pour 1.000 deman-

deurs d'emplois.
2. Het aantal tewerkstellingsconsulenten per 1.000 werk-

zoekenden.

DO 2023202422744
Question n° 1513 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 07 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422744
Vraag nr. 1513 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
07 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Prime pouvoir d'achat. - Bénéficiaires et montant. Koopkrachtpremie. - Begunstigden en bedrag.
Suite à l'échec des discussions entre interlocuteurs

sociaux sur la fixation de la marge salariale 2022-2023,
vous avez décidé de fixer la marge à 0,0 % et d'accorder la
possibilité pour les entreprises qui ont bien performé
d'accorder une prime de maximum 500 euros ou 750 euros
selon les bénéfices engrangés.

Na het mislukken van de onderhandelingen tussen de
sociale partners over de loonmarge 2022-2023 hebt u de
marge vastgelegd op 0,0 % en de bedrijven die het goed
deden de mogelijkheid geboden een premie van maximaal
500 euro of 750 euro toe te kennen, afhankelijk van de
gemaakte winst.

1. a) Combien de travailleurs ont jusqu'ici bénéficié de
cette prime? Pouvez-vous l'exprimer en pourcentage du
nombre de travailleurs éligibles à l'octroi de cette prime?

1. a) Hoeveel werknemers hebben die premie tot nu toe
gekregen? Over welk percentage van de werknemers die
voor de premie in aanmerking kwamen gaat het dan?

b) Pour quel montant en moyenne? b) Wat is het gemiddelde bedrag van die premie?
2. a) Combien de travailleurs doivent encore bénéficier

de la prime mais ne l'ont toujours pas reçue? Pouvez-vous
l'exprimer en pourcentage du nombre de travailleurs éli-
gibles à l'octroi de cette prime?

2. a) Hoeveel werknemers moeten de premie nog ontvan-
gen? Over welk percentage van de werknemers die voor de
premie in aanmerking komen gaat het dan?

b) Pour quel montant en moyenne? b) Wat is het gemiddelde bedrag van die premie?
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DO 2023202422754
Question n° 1514 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 08 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422754
Vraag nr. 1514 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
08 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Personnel des agences bancaires. Personeel bankkantoren.
Les chiffres que vous a demandés ma collègue Melissa

Depraetere révèlent que le nombre d'agences bancaires
dans notre pays a encore baissé de 30 % en cinq ans. Alors
qu'il y avait encore 5.126 agences bancaires en 2018, ce
chiffre a baissé jusqu'à 3.590 agences en 2022. Cette ten-
dance à la diminution du nombre d'agences bancaires en
raison de la numérisation se poursuit. Certains prédisent
même qu'il n'y aura plus d'agences bancaires d'ici dix ans.

Uit de cijfers die mijn collega Melissa Depraetere bij u
opvroeg blijkt dat het aantal bankkantoren in ons land in
vijf jaar tijd met 30 % blijft dalen. Waren er in 2018 nog
5.126 bankkantoren, dan verminderde dat in 2022 tot 3.590
kantoren. Die trend van het dalend aantal bankkantoren
door digitalisering zet zich verder door. Sommige voor-
spellen zelfs dat er binnen tien jaar geen bankkantoren
meer zullen zijn.

La fermeture d'agences impacte également leur person-
nel. Une enquête réalisée par Jobat en 2018 a révélé que 40
à 60 % du personnel des quatre grandes banques belges tra-
vaille dans une agence locale. Ce pourcentage est souvent
encore supérieur au sein des plus petites banques. L'évolu-
tion vers des applications bancaires plus numériques a
donc non seulement des conséquences pour le profil des
collaborateurs des banques, mais menace également les
emplois dans les agences bancaires locales.

Als bankkantoren sluiten, dan heeft dat ook gevolgen
voor het personeel. Uit een rondvraag van Jobat in 2018
bleek dat bij de vier Belgische grootbanken ongeveer 40 à
60 % van het personeel werkt in een lokaal kantoor. Bij de
kleinere banken ligt dat percentage vaak nog hoger. De
evolutie naar meer digitale banktoepassingen, heeft bijge-
volg niet alleen gevolgen voor het profiel van de bankme-
dewerker maar bedreigt ook de jobs van lokaal
bankpersoneel.

1. Disposez-vous de données plus récentes concernant le
nombre de collaborateurs qui travaillent dans une agence
locale (au sein des quatre grandes banques)? Avez-vous
une idée de leur évolution, sachant que le nombre
d'agences bancaires locales a continué de diminuer?

1. Heeft u recentere gegevens over hoeveel personeel in
een lokaal kantoor werk (bij de vier grootbanken)? Heeft u
een zicht op hun evolutie gezien het aantal lokale bankkan-
toren verder is afgenomen?

2. Avez-vous une idée du nombre de collaborateurs tou-
chés par la fermeture d'agences bancaires locales? Dans
quelle mesure ces collaborateurs ont-ils été reclassés ou
licenciés? Au vu de l'évolution vers davantage de services
bancaires en ligne, avez-vous une idée du nombre de colla-
borateurs qui pourraient encore être touchés à l'avenir? Ces
chiffres peuvent-ils être fournis par province pour les cinq
dernières années, puisque le nombre d'agences bancaires
locales varie également d'une région à l'autre?

2. Heeft u een zicht op het aantal personeelsleden dat
door de sluiting van lokale bankkantoren getroffen werd?
In welke mate werden die personeelsleden overgeplaatst
dan wel ontslagen? Gezien de evolutie naar meer online
bankieren, heeft u een zicht op hoeveel personeel hierdoor
in de toekomst nog kan worden getroffen? Kunnen die cij-
fers opgesplitst worden per provincie voor de laatste vijf
jaar, aangezien het aantal lokale bankkantoren ook ver-
schilt naargelang de regio?

3. Y a-t-il déjà eu une concertation à ce sujet au sein du
secteur bancaire? Dans l'affirmative, à quelles solutions/
mesures pense-t-on à l'égard du personnel qui sera touché
par la poursuite de la numérisation et la baisse du nombre
d'agences bancaires locales?

3. Is hierover reeds overleg binnen de banksector? Zo ja,
aan welke oplossingen/maatregelen wordt gedacht om het
personeel op te vangen dat getroffen wordt door de verdere
digitalisering en het afnemend aantal lokale bankkantoren?

4. Ces dernières années, les banques ont de plus en plus
confié leurs agences locales à des gérants indépendants.
Pensez-vous que tout le personnel des agences bancaires
locales pourra compter sur les mêmes garanties et condi-
tions, tant en termes de reclassement qu'en cas d'éventuel
licenciement, de restructuration ou de licenciement collec-
tif?

4. Banken zijn de voorbije jaren meer en meer hun lokale
kantoren gaan uitbesteden aan zelfstandige kantoorhou-
ders. Bent u van mening dat al het personeel van de lokale
bankkantoren op dezelfde garanties en voorwaarden kan
rekenen, zowel wat overplaatsing betreft of bij eventueel
ontslag, herstructurering of collectief ontslag?
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DO 2023202422758
Question n° 1515 de Monsieur le député Michael

Freilich du 08 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422758
Vraag nr. 1515 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 december 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

ABC. - Plateforme de dénonciation. BMA. - Klokkenluidersplatform.
Lors d'une audition organisée le 6 décembre 2023 au

sujet de la position dominante des grandes plateformes de
commerce en ligne par rapport aux petits détaillants, Mme
Jans, directrice des Affaires économiques de l'Autorité
belge de la concurrence (ABC), a indiqué qu'il était oeuvré
à l'élaboration d'un outil de dénonciation au sein de l'ABC
afin de permettre aux entreprises de signaler anonymement
des infractions au droit de la concurrence et à l'ABC de
prendre contact avec elles.

Tijdens een hoorzitting op 6 december 2023 over de
machtspositie van grote onlinehandelsplatformen ten
opzichte van kleine retailers stelde mevrouw Jans, direc-
teur Economische Zaken van de Belgische Mededingings-
autoriteit (BMA) dat zij werken aan een klokkenluiderstool
binnen de BMA waar ondernemingen anoniem inbreuken
op het mededingingsrecht kunnen melden en de BMA ook
naar hen kan terugkoppelen.

1. Pouvez-vous fournir des informations supplémentaires
sur (le déploiement de) cet outil de dénonciation au sein de
l'ABC? À quoi ressemble-t-il déjà concrètement? Quelles
sont les possibilités pour les entreprises? Quelles seront les
procédures concrètes?

1. Kunt u meer informatie geven over (de uitrol van) deze
klokkenluiderstool binnen de BMA? Hoe ziet deze er al
concreet uit? Wat zijn de mogelijkheden voor ondernemin-
gen? Hoe zullen de procedures concreet werken?

2. Quelle valeur ajoutée cet outil apportera-t-il concrète-
ment aux entreprises et à l'ABC?

2. Welke meerwaarde zal deze tool concreet bieden voor
zowel ondernemingen als de BMA?

3. Quand exactement son déploiement est-il prévu? Quel
en sera le coût (tant en termes de moyens que de person-
nel)?

3. Wanneer is de uitrol concreet voorzien? Wat is de kost-
prijs hiervoor (zowel naar middelen als naar personeel)?

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2023202422647
Question n° 604 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422647
Vraag nr. 604 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Transposition des directives européennes. Omzetting Europese richtlijnen.
Les directives européennes qui relèvent de votre compé-

tence doivent être appliquées le plus rapidement possible.
Europese richtlijnen die onder uw bevoegdheid vallen

dienen zo snel mogelijk te worden uitgevoerd.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de toutes les

directives qui ont été transposées en droit belge depuis
votre entrée en fonction?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle richtlij-
nen die sinds uw aantreden in Belgisch recht werden
omgezet?

2. Quelles autres directives sont en cours de transposition
et quel est le calendrier à cet égard?

2. Van welke andere richtlijnen wordt de omzetting voor-
bereid en wat is hiervan de timing?
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DO 2023202422648
Question n° 605 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422648
Vraag nr. 605 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Du 1er janvier au 30 juin 2024, la Belgique assurera la

présidence du Conseil de l'Union européenne.
Van 1 januari tot 30 juni 2024 neemt België het voorzit-

terschap van de Raad van de Europese Unie waar.
1. Combien de personnes supplémentaires ont-elles été

recrutées au sein de votre département pour préparer cette
présidence?

1. Kunt u mededelen hoeveel extra personeelsleden er
binnen uw departement zijn aangeworven om dit voor te
bereiden?

2. Sur quels éléments l'accent sera-t-il mis en matière de
contenu?

2. Waarop zal er inhoudelijk de nadruk worden gelegd?

3. Ces recrutements sont-ils temporaires et, dans l'affir-
mative, pour quelle durée?

3. Is deze aanwerving tijdelijk, en zo ja, voor welke peri-
ode?

4. Quelle en est l'incidence budgétaire? 4. Wat is hiervan de budgettaire weerslag?

DO 2023202422655
Question n° 608 de Madame la députée Ellen Samyn du

30 novembre 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422655
Vraag nr. 608 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 30 november 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Au premier semestre 2024, la Belgique assurera la prési-

dence du Conseil de l'Union européenne.
Het eerste halfjaar van 2024 zal België het voorzitter-

schap van de Raad van de Europese Unie opnemen.
1. Quels seront les coûts liés à la présidence belge de

l'Union européenne spécifiquement pour votre départe-
ment?

1. Welke kosten zijn er verbonden aan het Belgische
voorzitterschap van de Europese Unie specifiek voor uw
departement?

2. Combien de collaborateurs supplémentaires seront-ils
recrutés dans ce contexte?

2. Hoeveel extra personeelsleden zullen hiervoor worden
aangeworven?

DO 2023202422741
Question n° 609 de Madame la députée Caroline

Taquin du 06 décembre 2023 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202422741
Vraag nr. 609 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 06 december 2023 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le contrôle des PFAS. - AFSCA. Controle op PFAS. - FAVV.
Les substances per- et polyfluoroalkylées (PFAS) sont

présentes dans de nombreux produits de notre quotidien.
L'exposition à ces substances peut avoir des effets néfastes
sur notre environnement, mais aussi sur notre santé.

Veel alledaagse producten bevatten per- en polyfluo-
ralkylverbindingen (PFAS). Blootstelling aan deze stoffen
kan schadelijke gevolgen hebben voor ons leefmilieu, maar
ook voor onze gezondheid.
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Nous pouvons les retrouver au sein de notre alimentation
quotidienne notamment dans l'eau potable, le poisson, les
fruits, ou encore les oeufs. L'Autorité européenne de sécu-
rité des aliments (EFSA) surveille d'ailleurs les PFAS dans
certains aliments.

PFAS worden aangetroffen in onze dagelijkse voeding,
onder meer in drinkwater, vis, fruit en eieren. De Europese
Autoriteit voor voedselveiligheid (EFSA) controleert
bepaalde voedingsmiddelen overigens op de aanwezigheid
van PFAS.

Suite aux récentes informations sur la présence élevée de
PFAS dans l'eau potable distribuée au sein de certaines
communes du Hainaut notamment, les habitants concernés
ont été invités à ne pas consommer les oeufs et légumes
produits localement.

Naar aanleiding van de recente berichtgeving over hoge
PFAS-waarden in het drinkwater, meer bepaald in bepaalde
Henegouwse gemeenten, werd de betrokken inwoners
gevraagd om geen eieren en groenten te eten die lokaal
geproduceerd zijn.

1. Quelles mesures pouvez-vous prendre à ce niveau dans
le cadre de vos compétences fédérales?

1. Welke maatregelen kunt u in dat verband in het kader
van uw federale bevoegdheden nemen?

2. Quelles initiatives sont prises auprès de l'Agence fédé-
rale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA)
pour que des contrôles réguliers sur la présence de PFAS
soient réalisés sur les denrées alimentaires?

2. Welke initiatieven worden er door het Federaal Agent-
schap voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV) ont-
wikkeld om te garanderen dat voedingsmiddelen
regelmatig op PFAS gecontroleerd worden?

3. Quelles actions ont été menées, et sont planifiées, par
le SPF Santé publique en collaboration avec l'organe
consultatif de l'AFSCA concernant la contamination de
possibles denrées alimentaires et de l'eau potable par la
présence élevée de PFAS?

3. Welke acties in verband met de mogelijke verontreini-
ging van voedingsmiddelen en drinkwater met hoge PFAS-
concentraties werden er op het niveau van de FOD Volks-
gezondheid in samenwerking met het adviesorgaan van het
FAVV uitgevoerd en welke staan er nog op stapel?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2023202422636
Question n° 1842 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422636
Vraag nr. 1842 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Matériel roulant ferroviaire. Rollend treinmaterieel.
La SNCB investit dans de nouveaux trains. De NMBS investeert in nieuwe treinen.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de rames et

de voitures, par type, actuellement en circulation sur le
réseau ferroviaire belge (nombre de voitures, de rames,
capacité de voyageurs, nombre de places assises)?

1. Graag had ik een overzicht verkregen van het aantal
treinstellen en rijtuigen, per type dat momenteel rondrijdt
op de Belgische spoorwegen (aantal rijtuigen, aantal trein-
stellen, capaciteit van reizigers, aantal zitplaatsen).

2. Est-il également possible de dresser une liste, par type,
des infrastructures disponibles qui ont une incidence sur le
confort des passagers? Je pense notamment à la hauteur
d'embarquement, à la climatisation, à la présence de prises
électriques, à des toilettes accessibles aux personnes en
chaise roulante, à des places pour les vélos, etc.

2. Kan er per type ook opgelijst worden welke voorzie-
ningen er zijn die het comfort van de reiziger beïnvloeden?
Zoals onder andere de instaphoogte, airco, aanwezigheid
van stopcontacten, rolstoeltoegankelijk toilet, plaatsen
voor fietsen, enz.

3. De quel type sont les rames qui seront éliminées pro-
gressivement et dans quel délai seront-elles supprimées?

3. Welke types treinstellen worden uitgefaseerd en tegen
wanneer?
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4. Quelles sont les révisions prévues pour le "vieux"
matériel roulant ou celles qui ont déjà été effectuées entre-
temps? De quel type est le "vieux" matériel roulant qui sera
révisé et quand sera-t-il révisé? Quel sera le coût de ces
révisions?

4. Welke revisies staan er gepland van het "oude" materi-
eel of zijn ondertussen reeds gereviseerd? Welke types
worden wanneer gereviseerd? Wat is de kostprijs?

DO 2023202422637
Question n° 1843 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422637
Vraag nr. 1843 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Chiffres de ponctualité du train P Mol - Bruxelles-Midi. Stiptheidscijfers P-trein Mol - Brussel-Zuid.
Ces dernières années, les chiffres de ponctualité du train

P Mol - Bruxelles-Midi ont été catastrophiques.
De stiptheidscijfers voor de P-trein Mol - Brussel-Zuid

waren de voorbije jaren ronduit dramatisch te noemen.
1. a) Comment la ponctualité du train P Mol - Bruxelles-

Midi a-t-elle évolué?
1. a) Hoe evolueerde de stiptheid op de P-trein Mol -

Brussel-Zuid?
b) Veuillez ventiler les chiffres de ponctualité par mois à

partir de janvier 2022 jusqu'aux données les plus récentes.
Veuillez ventiler les chiffres de ponctualité par train et par
mois pour les trains suivants: P8208, P8209, P7208 et
P7209.

b) Graag de stiptheidscijfers uitgesplitst per maand vanaf
januari 2022 tot en met de meest recente gegevens. Graag
de stiptheidscijfers uitgesplitst per trein en per maand voor
de voor de treinen: P8208, P8209, P7208 en P7209.

2. Combien de ces trains ont été supprimés (partielle-
ment) depuis janvier 2022? Veuillez fournir les chiffres par
mois.

2. Hoeveel van deze treinen werden (deels) afgeschaft
sinds januari 2022? Graag de cijfers per maand.

3. a) Combien de plaintes ont été reçues, par an, concer-
nant ces trains P au cours des trois dernières années?

3. a) Hoeveel klachten werden er, jaarlijks, de afgelopen
drie jaar ontvangen over deze P-treinen?

b) Combien de demandes de compensation ont été, par
mois, la conséquence de ces retards au cours des trois der-
nières années?

b) Hoeveel compensatieaanvragen waren maandelijks
het gevolg van deze vertraging gedurende de afgelopen
drie jaar?

4. Quelles étaient les causes principales de ces retards en
2022?

4. Wat waren de belangrijkste oorzaken van de vertraging
in 2022?

5. Quelles solutions concrètes sont envisagées pour
résoudre le problème des retards?

5. Aan welke concrete oplossingen wordt er gedacht om
het probleem van de vertragingen te verhelpen?

DO 2023202422638
Question n° 1844 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422638
Vraag nr. 1844 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Chiffres de ponctualité du train IC Turnhout - Bruxelles-
Midi - Binche.

Stiptheidscijfers IC Turnhout - Brussel-Zuid - Binche.

Ces dernières années, les chiffres de ponctualité du train
IC Turnhout - Bruxelles-Midi - Binche ont été catastro-
phiques.

De stiptheidscijfers voor de IC Turnhout - Brussel-Zuid -
Binche waren de voorbije jaren ronduit dramatisch te noe-
men.
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1. Comment la ponctualité du train IC-R Turnhout -
Bruxelles-Midi a-t-elle évolué? Veuillez ventiler les
chiffres de ponctualité par mois à partir de janvier 2022
jusqu'aux données les plus récentes.

1. Hoe evolueerde de stiptheid op de IC-R Turnhout -
Brussel-Zuid? Graag de stiptheidscijfers uitgesplitst per
maand vanaf januari 2022 tot en met de meest recente
gegevens.

2. Comment la ponctualité des trains 3415, 3416 et 3417
a-t-elle évolué? Veuillez ventiler les chiffres de ponctualité
par mois et par train pour la période susmentionnée.

2. Hoe evolueerde de stiptheid op de treinen 3415, 3416
en 3417? Graag de stiptheidscijfers uitgesplitst per maand
en per trein voor de voornoemde periode.

3. Combien de ces trains ont été supprimés (partielle-
ment) depuis janvier 2022? Veuillez fournir les chiffres par
mois.

3. Hoeveel van deze treinen werden (deels) afgeschaft
sinds januari 2022? Graag de cijfers per maand.

4. À combien de reprises la correspondance avec la liai-
son IR-e Anvers-Central - Neerpelt/Hasselt à Lier n'a-t-elle
pas pu être assurée en 2022 et 2023 (chiffres mensuels)?
Veuillez fournir spécifiquement les chiffres pour les trains
IC 3415, IC 3416, IC 3417 et IC 3418.

4. Hoe vaak werd de aansluiting met de IR-e verbinding
Antwerpen-Centraal - Neerpelt/Hasselt te Lier niet gehaald
in 2022 en 2023 (maandelijkse cijfers)? Graag specifiek de
cijfers voor de treinen IC 3415, IC 3416, IC 3417 en IC
3418.

5. Quelles étaient les causes principales de ces retards en
2022 et 2023?

5. Wat waren de belangrijkste oorzaken van de vertraging
in 2022 en 2023?

6. Quelles solutions concrètes sont envisagées pour
résoudre le problème des retards et des correspondances
manquées à Herentals?

6. Aan welke concrete oplossingen wordt er gedacht om
het probleem van de vertragingen en de gemiste aansluitin-
gen in Herentals te verhelpen?

DO 2023202422639
Question n° 1845 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422639
Vraag nr. 1845 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Chiffres de ponctualité sur la ligne ferroviaire Anvers-Cen-
tral - Hamont.

Stiptheidscijfers Antwerpen-Centraal - Hamont.

Ces dernières années, les statistiques de ponctualité de la
liaison IC Anvers-Central - Hamont ont été catastro-
phiques.

De stiptheidscijfers voor de IC Antwerpen-Centraal -
Hamont waren de voorbije jaren ronduit dramatisch te noe-
men.

1. Comment la ponctualité pour la liaison IC-R Anvers-
Central - Hamont et retour a-t-elle évolué? Veuillez venti-
ler les chiffres de ponctualité par mois à partir de janvier
2022 jusqu'à la date la plus récente possible.

1. Hoe evolueerde de stiptheid op de IC-R Antwerpen-
Centraal - Hamont en terug? Graag de stiptheidscijfers uit-
gesplitst per maand vanaf januari 2022 tot en met de meest
recente gegevens.

2. Comment la ponctualité des trains IC 4316, IC 4317,
IC 4318 et IC 4319 a-t-elle évolué? Veuillez fournir les sta-
tistiques de ponctualité par mois et par train pour la période
susmentionnée.

2. Hoe evolueerde de stiptheid op de treinen IC 4316, IC
4317, IC 4318 en IC 4319? Graag de stiptheidscijfers uit-
gesplitst per maand en per trein voor de voornoemde peri-
ode.

3. Combien de ces trains ont été supprimés (partielle-
ment) depuis janvier 2022? Veuillez fournir les chiffres par
mois.

3. Hoeveel van deze treinen werden (deels) afgeschaft
sinds januari 2022? Graag de cijfers per maand.

4. Quelles étaient les causes principales de ces retards en
2023?

4. Wat waren de belangrijkste oorzaken van de vertraging
in 2023?

5. Quelles solutions concrètes sont envisagées pour
remédier au problème des retards et des correspondances
manquées à Herentals?

5. Aan welke concrete oplossingen wordt er gedacht om
het probleem van de vertragingen en de gemiste aansluitin-
gen in Herentals te verhelpen?
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DO 2023202422641
Question n° 1846 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422641
Vraag nr. 1846 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Tachygraphe intelligent. Slimme tachograaf.
Les évolutions technologiques se succèdent rapidement,

et cette tendance se manifeste également dans le monde
des transports. Ainsi, l'introduction du Smart Tacho 2 a été
annoncée récemment. À partir du 21 août 2023, les nou-
veaux camions devront être équipés de ce tachygraphe. À
terme, le Smart Tacho 2 sera obligatoire pour tous les
camions utilisés pour le transport international.

Technologische ontwikkelingen volgen elkaar snel op en
dat geldt ook voor de transportwereld. Zo werd onlangs de
invoering van de Smart Tacho 2 bekend. Vanaf 21 augustus
2023 moeten nieuwe trucks zijn uitgerust met deze tacho-
graaf. De Smart Tacho 2 is op termijn verplicht voor alle
trucks voor internationaal transport.

Cela signifie que les camions existants doivent égale-
ment être équipés du Smart Tacho 2. La date limite est
fixée au 31 août 2024. Les camions déjà équipés d'un
Smart Tacho 1 doivent être équipés du Smart Tacho 2 au
plus tard le 21 août 2025.

Dat betekent dat ook bestaande trucks voorzien moeten
worden van de Smart Tacho 2. De uiterste datum hiervoor
is 31 augustus 2024. Trucks die al zijn voorzien van een
Smart Tacho 1, moeten uiterlijk 21 augustus 2025 zijn uit-
gerust met de Smart Tacho 2.

1. Toutefois, de nombreux pays européens connaissent
une pénurie de la nouvelle version 2 du tachygraphe intelli-
gent, qui a été introduite par le règlement 1054/2020.
Quelles mesures la Belgique prend-elle pour pallier ce pro-
blème? Sachant qu'en 2025, les véhicules entrant dans le
champ d'application du règlement et immatriculés avant le
21 août 2023 devront faire l'objet d'un rétrofits'ils sont
déployés au niveau international, le besoin en nouveaux
tachygraphes intelligents version 2 ne fera qu'augmenter.

1. Er is in vele Europese landen echter een tekort aan de
nieuwe slimme tachograaf versie 2, die ingevoerd werd
met de verordening 1054/2020. Wat doet België om het
hoofd te bieden aan dit probleem? In gedachte houdende
dat in 2025 voertuigen die onder het toepassingsgebied van
de verordening vallen en ingeschreven waren voor
21 augustus 2023 een retrofit moeten ondergaan indien zij
internationaal ingezet worden, zal de nood aan de nieuwe
slimme tachograaf versie 2 enkel maar stijgen.

2. Les tachygraphes intelligents, versions 1 et 2, peuvent
contrôler certaines données à distance à partir d'une
connexion sans fil, de sorte que les camions ne doivent pas
être arrêtés inutilement à chaque fois. Les services de
contrôle possèdent-ils suffisamment de matériel pour pro-
céder à ce type de contrôles?

2. Slimme tachografen, versie 1 en 2, kunnen bepaalde
gegevens op afstand controleren via een draadloze verbin-
ding zodat vrachtwagens niet steeds onnodig tegengehou-
den moeten worden. Zijn de controlediensten uitgerust met
voldoende materiaal om deze vorm van controles uit te
voeren?

3. Jusqu'à présent, à combien de contrôles a-t-il été pro-
cédé de cette manière?

3. Hoeveel controles zijn tot op heden op deze manier
uitgevoerd?
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DO 2023202422642
Question n° 1847 de Madame la députée Kim Buyst du

30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422642
Vraag nr. 1847 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Abords de la gare de Renaix Stationsomgeving Ronse.
La gare de Renaix est l'une des gares dont les guichets

ont été fermés en 2022, avec malheureusement pour consé-
quence principale, pour le moment, une poursuite des
dégradations et du vandalisme. Il existe, certes, des projets
de revitalisation de la gare et de ses abords mais ceux-ci
traînent en longueur. Il convient d'offrir aux usagers du
train la perspective d'une gare plus agréable.

Het station van Ronse is één van die stations waar het
loket in 2022 werd gesloten. Voorlopig jammer genoeg
vooral met verdere verloedering en vandalisme als resul-
taat. Er zijn weliswaar plannen om het station en de stati-
onsomgeving nieuw leven in te blazen. Maar die blijven
maar aanslepen. De treinreiziger heeft nood aan perspectief
op een aangenamer station.

1. Quel est l'état actuel de la situation en ce qui concerne
la cession de la passerelle? L'acte de cession et l'acte nota-
rié ont-ils été signés? Dans la négative, pourquoi pas?
Pourquoi un tel retard? Comment qualifiez-vous la coopé-
ration entre Infrabel et la ville de Renaix dans ce dossier?

1. Wat is de huidige stand van zake betreffende de over-
dracht van de passerelle? Werden de overdrachtsakte en de
notariële akte ondertussen ondertekend? Zo niet, waarom
niet? Waarom heeft dit zo lang op zich laten wachten? Hoe
beoordeelt u de samenwerking tussen Infrabel en de stad
Ronse hier in?

2. Le bâtiment de la gare a-t-il déjà été vendu? Dans
l'affirmative, quelle affectation lui sera-t-elle donnée?
Dans la négative, quelle affectation la SNCB préfère-t-elle
lui donner?

2. Is het stationsgebouw reeds verkocht? Zo ja, welke
invulling wordt er aan gegeven en zo nee, welke invulling
heeft de voorkeur van de NMBS?

3. L'entrepôt de marchandises a, quant à lui, déjà été
vendu. Pourriez-vous confirmer qu'on est parvenu à un
accord concernant la servitude passant par le côté rue?

3. De goederenloods werd wel reeds verkocht. Kunt u
bevestigen dat er een akkoord bereikt werd over een erf-
dienstbaarheid via de straatkant?

4. Existe-t-il une convention avec la ville de Renaix en
vue de la cession du Molendam, situé à proximité des che-
mins de fer et appartenant apparemment encore à la SNCB
ou Infrabel?

4. Is er met de stad Ronse een overeenkomst voor de
overdracht van de Molendam, een straat vlakbij de spoor-
weg die blijkbaar nog eigendom is van de NMBS of Infra-
bel?

5. Qu'a l'intention de faire la SNCB afin de valoriser les
terrains où se trouvaient les anciennes voies ferrées? Un
accord a-t-il été conclu avec la ville de Renaix en vue de
réaliser certains projets immobiliers? Dans l'affirmative, de
quels projets immobiliers s'agit-il et où sont-ils prévus pré-
cisément?

5. Wat zijn de intenties van de NMBS om haar gronden
waar de voormalige spoorweg lag, te valoriseren? Is er een
akkoord bereikt met de stad Ronse om hier bepaalde ont-
wikkelingen te realiseren? Zo ja, welke ontwikkelingen en
waar precies?

6. Quel est le rôle de la SNCB et d'Infrabel dans la livrai-
son de l'étude conceptuelle des abords de la gare de
Renaix, pour laquelle la ville a déjà obtenu des subventions
du gouvernement flamand en 2020?

6. Wat is de rol van de NMBS en Infrabel bij het opleve-
ren van de conceptstudie stationsomgeving Ronse, waar-
voor de stad al in 2020 subsidies kreeg van de Vlaamse
regering?

DO 2023202422644
Question n° 1848 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422644
Vraag nr. 1848 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 30 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'emprunt contracté par Infrabel pour financer des projets
prioritaires.

Lening Infrabel voor prioritaire projecten.
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Le conseil d'administration du gestionnaire de
l'infrastructure ferroviaire Infrabel a donné le feu vert à un
emprunt d'un montant maximal d'1 milliard d'euros. Cet
argent doit servir à financer une série de projets prioritaires
qui bénéficieront au réseau.

De raad van bestuur van spoorbeheerder Infrabel heeft
zijn fiat gegeven voor een lening van maximaal 1 miljard
euro. Dat geld moet dienen om een reeks prioritaire projec-
ten te financieren die de capaciteit van het netwerk ten
goede komen.

Pouvez-vous fournir une vue d'ensemble des projets prio-
ritaires qui seront financés grâce à ces moyens supplémen-
taires?

Kunt u een overzicht geven van de prioritaire projecten
die met deze bijkomende middelen gefinancierd zullen
worden?

DO 2023202422647
Question n° 1849 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422647
Vraag nr. 1849 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Transposition des directives européennes. Omzetting Europese richtlijnen.
Les directives européennes qui relèvent de votre compé-

tence doivent être appliquées le plus rapidement possible.
Europese richtlijnen die onder uw bevoegdheid vallen

dienen zo snel mogelijk te worden uitgevoerd.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de toutes les

directives qui ont été transposées en droit belge depuis
votre entrée en fonction?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle richtlij-
nen die sinds uw aantreden in Belgisch recht werden
omgezet?

2. Quelles autres directives sont en cours de transposition
et quel est le calendrier à cet égard?

2. Van welke andere richtlijnen wordt de omzetting voor-
bereid en wat is hiervan de timing?

DO 2023202422648
Question n° 1850 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422648
Vraag nr. 1850 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Du 1er janvier au 30 juin 2024, la Belgique assurera la

présidence du Conseil de l'Union européenne.
Van 1 januari tot 30 juni 2024 neemt België het voorzit-

terschap van de Raad van de Europese Unie waar.
1. Combien de personnes supplémentaires ont-elles été

recrutées au sein de votre département pour préparer cette
présidence?

1. Kunt u mededelen hoeveel extra personeelsleden er
binnen uw departement zijn aangeworven om dit voor te
bereiden?

2. Sur quels éléments l'accent sera-t-il mis en matière de
contenu?

2. Waarop zal er inhoudelijk de nadruk worden gelegd?

3. Ces recrutements sont-ils temporaires et, dans l'affir-
mative, pour quelle durée?

3. Is deze aanwerving tijdelijk, en zo ja, voor welke peri-
ode?

4. Quelle en est l'incidence budgétaire? 4. Wat is hiervan de budgettaire weerslag?
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DO 2023202422649
Question n° 1851 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 30 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422649
Vraag nr. 1851 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 30 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le sort de la gare de Châtelet. Toekomst van het station Châtelet.
Ces dernières années, la SNCB et Infrabel ont entamé un

vaste projet de rationalisation des gares belges. Plusieurs
d'entre elles ont ainsi dû fermer leurs portes et n'ont mal-
heureusement pas encore pu bénéficier de projets de requa-
lification.

De afgelopen jaren hebben de NMBS en Infrabel een
grootschalige rationaliseringsoperatie doorgevoerd met
betrekking tot de Belgische stations. Verschillende stations
hebben daardoor de deuren moeten sluiten en zijn helaas
nog niet in aanmerking gekomen voor herbestemmingspro-
jecten.

Pourtant, dans toute une série de villes belges, la gare
était un lieu central de la vie communale et les fermetures
laissent un chancre en plein milieu de la cité.

In veel Belgische steden vervulde het station echter een
centrale rol in het gemeenschapsleven en door de sluitin-
gen ontstaan er stadskankers in het midden van de stad.

C'est notamment le cas de la gare de Châtelet, dans la
région de Charleroi, qui est fermée totalement depuis
novembre 2021.

Dit is ook het geval voor het station Châtelet, in de buurt
van Charleroi, dat sinds november 2021 volledig gesloten
is.

En mars 2023, vous m'informiez: "En ce qui concerne la
gare de Châtelet, la SNCB m'informe qu'un appel à infor-
mation a été publié. Trois candidats avaient exprimé leur
intérêt, mais aucun accord n'a pu être trouvé. La SNCB
poursuit son chemin pour donner la bonne réponse à l'ave-
nir de la gare, par une procédure de valorisation."

In maart 2023 deelde u mij het volgende mee: "Wat het
station van Châtelet betreft, laat de NMBS mij weten dat er
een Request For Information (RFI) werd gepubliceerd.
Drie kandidaten toonden belangstelling, maar er kon geen
overeenstemming worden bereikt. De NMBS gaat verder
op zoek om de juiste toekomstige invulling voor het station
te vinden, via een valoriseringsprocedure."

Depuis lors, il semble que la situation n'ait pas évoluée
au grand désarroi des citoyens du quartier et des navetteurs
de la gare.

Sindsdien zit er kennelijk geen beweging meer in de situ-
atie, tot grote consternatie van de wijkbewoners en de pen-
delaars die in het station Châtelet op- en afstappen.

Pouvez-vous faire une mise à jour du dossier? La SNCB
a-t-elle d'autres candidats repreneurs?

Wat is de stand van zaken met betrekking tot dat dossier?
Heeft de NMBS andere kandidaat-overnemers gevonden?

DO 2023202422650
Question n° 1852 de Madame la députée Barbara Pas

du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422650
Vraag nr. 1852 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Vexations linguistiques de la part de la DIV De taalpesterijen van DIV.
Dans son dernier numéro (n° 2, année 2023-2024), De

Zes a publié le courrier d'une lectrice de Kraainem. Elle y
explique que dans le cadre de la reprise d'un véhicule, elle
a reçu le certificat d'immatriculation en français, alors qu'il
était incontestable que la langue indiquée sur le formulaire
de demande était le néerlandais.

In het jongste nummer van De Zes (nr. 2, jaargang 2023-
2024) verscheen een lezersbrief van een vrouw uit Kraai-
nem, waarin zij stelt dat zij bij de overname van een voer-
tuig het kentekenbewijs in het Frans ontving, hoewel
duidelijk het Nederlands als taal op het aanvraagformulier
was ingevuld.

Après avoir pris contact avec la Direction pour l'Immatri-
culation des Véhicules (DIV), cette dame a reçu pour
réponse qu'elle devait renvoyer le document en français,
mais également repayer 26 euros pour obtenir un document
en néerlandais. Il lui faudrait, en outre, attendre six mois
avant de récupérer ses premiers 26 euros.

Na contactneming met de Dienst voor Inschrijving van
Voertuigen (DIV) daarover kreeg zij als bericht dat zij het
Franstalige formulier moest terugsturen, maar ook
opnieuw 26 euro moest betalen om een Nederlandstalig
formulier te bekomen. Het zou bovendien zes maanden
duren eer zij de eerst betaalde 26 euro zou terugkrijgen.
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La dame a déposé plainte auprès de la Commission per-
manente de Contrôle linguistique (CPCL), qui a évidem-

ment donné tort à la DIV. La DIV n'a toutefois pas daigné
répondre à la CPCL et aux courriers de demande d'infor-
mations envoyés par celle-ci concernant ce dossier.

De dame diende hiertegen klacht in bij de Vaste Commis-
sie voor Taaltoezicht (VCT), waar DIV uiteraard in het
ongelijk werd gesteld. DIV verwaardigde zich evenwel
niet de VCT te antwoorden op de brieven om informatie
die de VCT aan deze dienst met betrekking tot deze zaak
had verstuurd.

Après six mois, l'intéressée n'avait toujours pas reçu le
remboursement de ses (premiers) 26 euros et a dû
recontacter elle-même la DIV à ce sujet. Un mois plus tard,
elle a enfin été remboursée.

Na het verloop van zes maanden had de betrokkene
bovendien nog steeds geen terugstorting ontvangen van de
(eerst betaalde) 26 euro en diende zij daartoe andermaal
zelf DIV te contacteren, waarna dit een maand later dan
toch geregeld werd.

Si ces informations sont exactes, la DIV a accumulé les
dysfonctionnements ou les vexations dans ce dossier:

Indien deze informatie correct is, dan stapelt DIV hier
ofwel de disfuncties, ofwel de pesterijen, opeen:

- délivrance d'un certificat d'immatriculation dans la
mauvaise langue;

- aflevering kentekenbewijs in verkeerde taal;

- procédure inacceptable de rectification de ce type
d'erreurs;

- onaanvaardbare procedure om dit soort fouten recht te
zetten;

- délai de remboursement inacceptable; - onaanvaardbare lange termijn om terugbetalingen te
regelen;

- mépris de la CPCL; - negeren van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht;
- dépassement des délais de remboursement; - overschrijding termijnen van terugbetaling.
Ce n'est, par ailleurs, pas la première fois que la DIV

manque à ses obligations en matière linguistique.
Het is overigens niet de eerste keer dat DIV in taalop-

zicht tekort schiet.
1. Comment se peut-il qu'en dépit de la mention claire de

la langue sur les formulaires, ceux-ci soient traités dans la
mauvaise langue, a fortiori dans une commune à facilités
néerlandophone? Quelles actions entreprendrez-vous afin
d'éviter de tels couacs à l'avenir?

1. Hoe kan het dat, ondanks duidelijke taalaanduidingen
op de formulieren, deze toch in een verkeerde taal worden
behandeld, uitgerekend in een Nederlandstalige facilitei-
tengemeente? Wat onderneemt u om dit in de toekomst te
vermijden?

2. La procédure appliquée afin de rectifier ces erreurs
vous paraît-elle acceptable et dans la négative, quelles
démarches entreprendrez-vous pour l'améliorer?

2. Vindt u de procedure om dergelijke fouten recht te zet-
ten aanvaardbaar en zo neen, wat onderneemt u om daar
verbetering in te brengen?

3. Le délai de remboursement de six mois est-il un délai
standard et pourquoi est-il obligatoirement si long? Quelles
mesures prendrez-vous pour le raccourcir de manière radi-
cale?

3. Is deze terugbetalingstermijn van zes maanden een
standaardtermijn en waarom moet dat zo lang aanslepen?
Welke maatregelen neemt u om dit drastisch in te korten?

4. Pourquoi la DIV n'a-t-elle pas réagi aux nombreux
courriers de demande d'informations envoyés par la
CPCL? La DIV sera-t-elle rappelée à l'ordre dans le cadre
de ce dossier?

4. Waarom reageerde de DIV niet op de herhaalde brie-
ven van de VCT met verzoeken om informatie? Tikt u DIV
daaromtrent op de vingers?

5. Pourquoi la DIV ne rembourse-t-elle pas scrupuleuse-
ment les sommes indues dans les délais impartis?

5. Waarom betaalt DIV niet correct terug binnen de voor-
opgestelde termijnen?
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DO 2023202422653
Question n° 1853 de Madame la députée Catherine

Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422653
Vraag nr. 1853 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
30 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Cabinet ministériel. Ministerieel kabinet.
Est-il possible de fournir la liste des collaborateurs de

votre cabinet ainsi que leur volume horaire?
Is het mogelijk om de lijst van uw kabinetsmedewerkers

te bezorgen en te vermelden hoeveel uren zij werken?
Est-il également possible d'indiquer les membres de

votre cabinet en charge de la communication et leurs mis-
sions plus précises (attaché de presse, réseaux sociaux,
porte-parole, etc.)?

Kunt u eveneens meedelen welke leden van uw kabinet
belast zijn met de communicatie en wat precies hun
opdrachten zijn (persattaché, sociale netwerken, woord-
voerder, enz.)?

DO 2023202422654
Question n° 1854 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422654
Vraag nr. 1854 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir opérer un changement
de cap. Selon elle, en effet, les faibles chiffres ne dataient
pas d'hier et elle comptait déployer des actions pour remé-
dier à la situation. La Belgique étant un pays d'une très
grande diversité, il lui tenait à coeur que cette diversité se
reflète dans les effectifs de la fonction publique. Elle a
déclaré examiner les pistes qui permettraient d'améliorer
les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken".

1. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans le service
public relevant de votre compétence?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid, voor de afgelopen vijf jaar?

2. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans votre cabinet?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre à l'avenir?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?
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DO 2023202422655
Question n° 1855 de Madame la députée Ellen Samyn

du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422655
Vraag nr. 1855 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Au premier semestre 2024, la Belgique assurera la prési-

dence du Conseil de l'Union européenne.
Het eerste halfjaar van 2024 zal België het voorzitter-

schap van de Raad van de Europese Unie opnemen.
1. Quels seront les coûts liés à la présidence belge de

l'Union européenne spécifiquement pour votre départe-
ment?

1. Welke kosten zijn er verbonden aan het Belgische
voorzitterschap van de Europese Unie specifiek voor uw
departement?

2. Combien de collaborateurs supplémentaires seront-ils
recrutés dans ce contexte?

2. Hoeveel extra personeelsleden zullen hiervoor worden
aangeworven?

DO 2023202422662
Question n° 1856 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 30 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422662
Vraag nr. 1856 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 30 november 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

La mise à disposition d'eau gratuite filtrée dans les gares
de la SNCB.

Gratis beschikbaar stellen van gefilterd water in de stati-
ons van de NMBS.

La SNCB promet, dans un communiqué diffusé le
24 novembre 2023, que d'ici fin 2024 les voyageurs pour-
ront remplir gratuitement leur gourde avec de l'eau du robi-
net filtrée, dans une centaine de grandes gares. C'est déjà le
cas à Gand-Saint-Pierre, Ostende, Bruges, Liège-Guille-
mins, Bruxelles-Luxembourg et Courtrai. Ottignies, Char-
leroi-Central, entre autres, suivront dans les semaines à
venir.

In een communiqué dat op 24 november 2023 verspreid
werd, belooft de NMBS dat de reizigers tegen eind 2024 in
een hondertal grote stations hun drinkbus gratis zullen kun-
nen vullen met gefilterd leidingwater. Dat kan nu al in de
stations Gent-Sint-Pieters, Oostende, Brugge, Luik-Guille-
mins, Brussel-Luxemburg en Kortrijk. Onder meer de sta-
tions Ottignies en Charleroi-Centraal zullen de komende
weken volgen.

À terme, 80 % des voyageurs auront ainsi accès à de l'eau
potable gratuite. La SNCB ajoute vouloir contribuer ainsi à
la réduction des déchets plastiques.

Op termijn zal dankzij dit initiatief 80 % van de reizigers
toegang hebbben tot gratis drinkwater. De NMBS voegt
eraan toe dat ze op die manier wil bijdragen aan het ver-
kleinen van de plastic afvalberg.

1. Quand serez-vous en mesure de nous communiquer
l'agenda complet des gares où sera proposée de l'eau gra-
tuite aux voyageurs? Qu'en est-il de la gare de Braine-
l'Alleud?

1. Wanneer zult u in staat zijn om ons het volledige tijd-
pad mee te delen betreffende de stations waar er gratis
water aan de reizigers aangeboden zal worden? Wanneer is
het station Eigenbrakel aan de beurt?

2. Quel est le coût de cette eau gratuite filtrée? Qui prend
en charge l'installation et l'entretien du dispositif?

2. Hoeveel kost dat gratis gefilterd water? Wie is er
belast met de installatie en het onderhoud van de drinkfon-
teinen?

3. Comment est garantie la qualité de l'eau? 3. Hoe wordt de waterkwaliteit gegarandeerd?
4. Quel premier bilan dressez-vous de l'offre d'eau filtrée

dans les gares-pilotes?
4. Welke eerste balans maakt u op van het beschikbaar

stellen van gefilterd water in de stations die de primeur
kregen?
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DO 2023202422663
Question n° 1857 de Monsieur le député Frank

Troosters du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422663
Vraag nr. 1857 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 30 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Faits criminels contre le personnel de la SNCB en 2023. Criminele feiten 2023 tegen NMBS-personeel.
Le personnel de la SNCB est régulièrement victime

d'actes criminels et de harcèlement verbal et/ou d'autres
formes d'intimidation.

Het personeel van de NMBS is op regelmatige basis het
slachtoffer van criminele feiten en van verbale en/of andere
vormen van intimidatie.

1. En 2023 jusqu'à ce jour, combien de fois un membre
du personnel de la SNCB a-t-il été victime d'actes crimi-
nels, de harcèlement verbal ou autre ou d'autres formes de
violence?

1. Hoeveel keer werd een personeelslid van de NMBS in
2023 tot op heden het slachtoffer van criminele feiten, ver-
bale of andere vormen van intimidatie of andere vormen
van geweld?

2. Combien de fois cette situation a-t-elle entraîné l'inca-
pacité de travail du membre du personnel concerné?

2. Hoeveel keer heeft dit geleid tot een arbeidsonge-
schiktheid van het getroffen personeelslid?

3. Quelle a été l'évolution du taux d'absentéisme chez les
membres du personnel de la SNCB en raison d'actes crimi-
nels ou d'autres actes contre leur personne en 2023 par rap-
port à l'année précédente 2022?

3. Welke evolutie heeft het afwezigheidscijfer van
NMBS-personeel als gevolg van criminele of andere feiten
jegens hun persoon in 2023 tot op heden ondergaan in ver-
gelijking met het voorgaande jaar 2022?

DO 2023202422665
Question n° 1858 de Monsieur le député Frank

Troosters du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422665
Vraag nr. 1858 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 30 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Possibilité d'imposer une interdiction de vol de drones. Mogelijkheden uitvaardigen vliegverbod voor drones.
Les bourgmestres ne peuvent plus décréter de leur propre

chef une interdiction de vol de drones sur la base du code
de la police locale. La gestion de notre espace aérien est
assurée par l'entreprise publique autonome skeyes.
Lorsqu'une administration locale souhaite décréter une
interdiction temporaire et locale de vol de drones (sauf
pour les autorités compétentes) dans le cadre du maintien
de l'ordre public ou dans le cadre de mesures de sécurité à
l'occasion d'événements locaux, elle doit introduire une
demande préalable à cet effet auprès de skeyes.

Burgemeesters kunnen niet langer eigenhandig een vlieg-
verbod voor drones uitvaardigen op basis van hun lokale
politiecodex. Het beheer van ons luchtruim wordt waarge-
nomen door het autonoom overheidsbedrijf skeyes. Wan-
neer een lokaal bestuur in het kader van het handhaven van
de openbare orde of in het kader van veiligheidsmaatrege-
len bij lokale evenementen een tijdelijk en plaatselijk
vliegverbod voor drones (uitgezonderd voor bevoegde
overheden) wil afkondigen dient zij dit voorafgaandelijk
bij skeyes aan te vragen.

1. Quelle est la procédure à suivre par une administration
locale pour obtenir une interdiction temporaire et locale de
vol de drones auprès de skeyes? Quelles sont les formalités
à accomplir?

1. Hoe verloopt de procedure tot het bekomen van een tij-
delijk en plaatselijk vliegverbod voor drones door een
lokaal bestuur bij skeyes? Welke stappen dienen genomen
te worden?

2. Quelle est la durée de la procédure? 2. Wat is de doorlooptijd van de procedure?
3. Quels sont les critères appliqués par skeyes pour

accorder une interdiction de vol?
3. Wat zijn de criteria die skeyes hanteert voor het toe-

kennen van een vliegverbod?
4. Combien d'interdictions locales de vol de drones ont

été décrétées par skeyes en 2023?
4. Hoeveel lokale vliegverboden voor drones vaardigde

skeyes in 2023 uit?
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DO 2023202422674
Question n° 1859 de Monsieur le député Frank

Troosters du 04 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422674
Vraag nr. 1859 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 04 december 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Composition des effectifs du SPF Mobilité. Personeelssamenstelling FOD Mobiliteit.
Pour les personnes en situation de handicap, il n'est pas

toujours facile de trouver un emploi adapté. Une meilleure
accessibilité, des infrastructures adaptées et l'élimination
d'autres obstacles pourraient les aider à trouver un emploi.

Voor personen met een beperking is het niet vanzelfspre-
kend om een passende betrekking te vinden. Toegankelijk-
heid, een aangepaste infrastructuur en het wegwerken van
andere belemmeringen zouden hen kunnen helpen in het
vinden van een job.

1. a) Combien de personnes sont actuellement occupées
au sein du SPF Mobilité? Veuillez fournir une ventilation
par statut.

1. a) Hoeveel personen zijn momenteel tewerkgesteld bij
de FOD Mobiliteit, onderverdeeld per statuut?

b) Combien de ces personnes sont des hommes ou des
femmes?

b) Hoeveel daarvan zijn mannen of vrouwen?

c) Combien de ces personnes sont néerlandophones ou
francophones?

c) Hoeveel daarvan zijn Nederlandstalig of Franstalig?

2. Combien de personnes ont quitté le SPF Mobilité en
2023?

2. Hoeveel personen verlieten in 2023 de FOD Mobili-
teit?

3. Combien de personnes ont été recrutées au sein du SPF
Mobilité en 2023? Veuillez fournir une ventilation par sta-
tut et par rôle linguistique.

3. Hoeveel personen werden in 2023 aangeworven bij de
FOD Mobiliteit, onderverdeeld per statuut en taalrol?

4. Combien de personnes en situation de handicap sont
occupées au sein du SPF Mobilité?

4. Hoeveel personen met een beperking worden tewerk-
gesteld binnen de FOD Mobiliteit?

5. Quelles mesures ont été prises au sein du SPF Mobilité
depuis 2021 pour promouvoir l'occupation de personnes en
situation de handicap?

5. Welke acties heeft men bij de FOD Mobiliteit sinds
2021 ondernomen om de tewerkstelling van personen met
een beperking te bevorderen?

DO 2023202422675
Question n° 1860 de Monsieur le député Ben Segers du

04 décembre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422675
Vraag nr. 1860 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 04 december 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Trains supprimés, ponctualité et agressions en 2023. -
Trains faisant arrêt à Anvers.

Afgeschafte treinen, stiptheid en agressie 2023. - Treinen
met halte Antwerpen.

Je pose régulièrement des questions de suivi concernant
les retards de trains, les trains supprimés et les agressions
sur les lignes ferroviaires anversoises. Les derniers chiffres
que j'ai demandés datent du second semestre de 2022.

Ik stel regelmatig opvolgingsvragen wat betreft treinver-
tragingen, afgeschafte treinen en agressie op de Antwerpse
spoorlijnen. De laatste cijfers die ik opvroeg dateren van de
laatste zes maanden van 2022.

Les chiffres relatifs aux plaintes reçues par la médiatrice
du rail ont été publiés récemment. Les plaintes relatives
aux suppressions de trains n'ont jamais été aussi nom-

breuses. Elles ont augmenté d'un tiers par rapport à l'année
précédente.

Recentelijk werden de klachtencijfers bekend gemaakt
van de Ombudsvrouw Rail. Nog nooit waren er zoveel
klachten van afgeschafte treinen. Één derde meer klachten
ten opzichte van het jaar voordien.
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Les principales causes étaient les équipements défec-
tueux et la pénurie de personnel. Afin de pouvoir continuer
d'assurer le suivi du problème de la pénurie de personnel et
des agressions, je souhaiterais obtenir les chiffres de 2023
déjà disponibles. Je pourrais ainsi vérifier si une améliora-
tion est en vue. Étant donné que les trains sur les lignes 25
et 27 circulent fréquemment avec une "composition
réduite", de sorte que les voyageurs doivent rester debout
pendant tout le trajet ou, dans des cas extrêmes, ne peuvent
pas monter à bord du train ou sont priés d'en descendre, j'ai
également ajouté une question à ce sujet.

Grootste oorzaken waren defect materieel en personeels-
tekort. Om de problematiek van personeelstekort en agres-
sie te blijven opvolgen, zou ik graag de cijfers opvragen
van 2023 die reeds beschikbaar zijn. Om te zien of er een
verbetering in zicht is. Gezien de lijn 25/27 veelvuldig te
maken krijgt met "beperkte samenstellingen" waardoor rei-
zigers moeten rechtstaan gedurende het hele traject of zelfs
in extreme gevallen niet op de trein kunnen stappen of
worden verzocht uit te stappen, heb ik hier ook een extra
vraag aan toegevoegd.

1. Veuillez indiquer combien de trains ont été supprimés
au cours des dix premiers mois (de janvier à octobre) de
l'année 2023 pour les lignes suivantes (https://cdn.bel-
giantrain.be/-/media/images/travel-info/leaflets/network-
map-large.ashx?la=nlhash=D9061AEB6128C0A7-
FA58238F9C899D6BA0FAD648):

1. Graag het aantal afgeschafte treinen in de eerste tien
maanden (januari tot en met oktober) van het jaar 2023
voor de volgende lijnen (https://cdn.belgiantrain.be/-/
media/images/travel-info/leaflets/network-map-
large.ashx?la=nlhash=D9061AEB6128C0A7-
FA58238F9C899D6BA0FAD648):

- ligne 4 (Schiphol-Anvers); - lijn 4 (Schiphol-Antwerpen);
- ligne 12 (Anvers-Essen-Roosendaal); - lijn 12 (Antwerpen-Essen-Roosendaal);
- ligne 15 (Anvers-Hasselt); - lijn 15 (Antwerpen-Hasselt);
- ligne 25 (Anvers-Bruxelles); - lijn 25 (Antwerpen-Brussel);
- ligne 27 (Anvers-Bruxelles); - lijn 27 (Antwerpen-Brussel);
- ligne 59 (Anvers-Gand). - lijn 59 (Antwerpen-Gent).
2. Pour quelles raisons ces trains ont-ils été supprimés sur

ces lignes? Veuillez fournir une ventilation selon les
causes.

2. Wat waren de oorzaken van de afgeschafte treinen op
deze lijnen? Graag ook hier een opsplitsing van de oorza-
ken.

3. Combien d'agressions ont été enregistrées sur ces
lignes au cours des dix premiers mois de l'année 2023?

3. Hoeveel gevallen van agressie werden er vastgesteld
op deze lijnen in de eerste tien maanden van het jaar 2023?

4. Veuillez fournir les chiffres relatifs à la ponctualité des
trains pour ces lignes durant les dix premiers mois.

4. Graag de stiptheidscijfers van de eerste tien maanden
voor deze lijnen.

5. Quel est le nombre de trains ayant circulé avec une
"composition réduite"?

5. Graag ook een overzicht van het aantal treinen dat reed
met "beperkte samenstelling".

6. Il ressort de la réponse à une question écrite précédente
que la ligne 59 (Anvers-Gand) est celle qui enregistre de
loin le nombre le plus élevé d'agressions. Comment l'expli-
quez-vous? Á quels phénomènes d'agression cette ligne
est-elle particulièrement sujette, comparativement aux
autres lignes?

6. Uit het antwoord op een vorige schriftelijke vraag
bleek dat lijn 59 (Antwerpen-Gent) veruit de lijn was met
de meeste agressiegevallen. Hoe verklaart u dat? Met
welke agressiefenomenen krijgt deze lijn in het bijzonder
te maken, vergeleken met de andere lijnen?
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DO 2023202422691
Question n° 1861 de Madame la députée Chanelle

Bonaventure du 04 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422691
Vraag nr. 1861 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Chanelle Bonaventure
van 04 december 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Défaillances de la procédure Linda. Tekortkomingen van de vertrekprocedure Linda.
Depuis le mois de février 2023, une nouvelle procédure

de départ des trains est utilisée par la SNCB. Baptisée
Linda, elle se fait au moyen d'une montre connectée sur
laquelle l'accompagnateur signale que le départ peut se
faire. Il s'agit bien entendu d'un saut qualitatif comparati-
vement à l'ancien système.

Sinds februari 2023 werkt de NMBS met een nieuwe
procedure om de treinen te laten vertrekken: Linda. Bij die
procedure wordt er gebruikgemaakt van een smartwatch
waarmee de treinbegeleider het sein geeft dat de trein kan
vertrekken. Dat is natuurlijk een kwaliteitsslag ten opzichte
van het vroegere systeem.

Malheureusement, un certain nombre de cas ont semblé
indiquer au cours des derniers mois que Linda connaissait
des défaillances. Ainsi, en septembre, dans ma région, des
départs alors que les portes étaient encore ouvertes ou que
l'agent se trouvait toujours sur le quai ont mené au retrait
du brevet de trois accompagnateurs du dépôt de Welken-
raedt. Ceux-ci n'étaient évidemment absolument pas res-
ponsables. Au contraire, les travailleurs sont mis en danger
par ces problèmes.

De afgelopen maanden hebben er zich een aantal inci-
denten voorgedaan die erop leken te wijzen dat er het een
en ander schortte aan de vertrekprocedure Linda. Zo ver-
trokken er in september in mijn regio een aantal treinen ter-
wijl de deuren nog open stonden of de treinbegeleider nog
op het perron stond, wat leidde tot de intrekking van het
brevet van drie treinbegeleiders van het depot in Welken-
raedt. Zij waren natuurlijk helemaal niet verantwoordelijk
voor die problemen. Integendeel, het personeel komt er
zelf door in gevaar.

La SNCB a reconnu que, je cite, "quelques événements
ponctuels et localisés" avaient été constatés. Elle a aussi
annoncé qu'elle allait réaliser une analyse technique et
qu'en conséquence d'éventuelles mesures seraient prises.

De NMBS heeft erkend dat er zich op een paar plaatsen
enkele opzichzelfstaande incidenten voorgedaan hebben.
De spoorwegmaatschappij kondigde ook aan dat ze een
technische analyse zou uitvoeren en dat er zo nodig maat-
regelen getroffen zouden worden.

1. D'autres incidents, plus récents, ont-ils été identifiés? 1. Werden er sindsdien nog andere incidenten vastge-
steld?

2. L'analyse technique a-t-elle été effectuée? Quels ont
été les résultats? Ceux-ci ont-ils conduit à des adaptations
et si oui lesquelles?

2. Werd de technische analyse uitgevoerd? Wat waren de
resultaten ervan? Werden er naar aanleiding daarvan aan-
passingen doorgevoerd en zo ja, welke?

DO 2023202422716
Question n° 1862 de Madame la députée Tania De

Jonge du 05 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422716
Vraag nr. 1862 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
05 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Panneaux d'affichage dans les gares. Informatieborden stations.
Dans les gares, des panneaux d'affichage numériques

annoncent la voie sur laquelle arrive le train ainsi que des
retards éventuels. C'est très pratique pour les voyageurs.

In stations staan digitale informatieborden die aankondi-
gen op welk spoor de trein komt en of er eventuele vertra-
gingen zijn. Dit is zeer handig voor de reizigers.
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Dans certaines gares, ces panneaux sont toutefois situés
loin de l'entrée ou du parking. Un exemple: à la gare de
Denderleeuw, les voyageurs sont souvent garés loin dans le
parking et ils doivent encore traverser le tunnel sous voies
avant de voir le panneau d'affichage. Il arrive donc que des
personnes courent pour attraper le train, avant de constater
que ce dernier est retardé ou annulé. Cette situation suscite
une grande frustration.

Echter staan deze borden in sommige stations ver van de
ingang of parking. Zo neem ik het station van Denderleeuw
als voorbeeld. Hier staan reizigers vaak ver op de parking
geparkeerd en moeten dan nog de voetgangerstunnel door
om het informatiebord te zien. Dit gaat soms gepaard met
lopen om de trein te halen en dan zien dat deze vertraagd of
afgeschaft is. Dit tot grote frustratie.

Il serait donc plus pratique d'installer ces écrans à l'entrée
de la gare ou du parking. Ainsi, les voyageurs sauront s'ils
doivent se hâter ou non. De plus, en cas de suppression de
train, les navetteurs pourront décider immédiatement de
prendre la voiture si cette option s'avère préférable.

Het zou dan ook handiger zijn deze schermen te plaatsen
bij de ingang van het station of bij de ingang van de par-
king. Zo weten reizigers of ze zich moeten haasten of niet.
Ook wanneer een trein afgeschaft is en het voor de pende-
laar een betere optie om de auto te nemen, kan hij dit
onmiddellijk beslissen.

1. Est-il prévu d'augmenter le nombre de panneaux d'affi-
chage?

1. Zijn er plannen om het aantal informatieborden uit te
breiden?

2. Est-il envisageable d'installer un panneau d'affichage à
l'entrée de la gare?

2. Is het een optie om aan de ingang van het station een
informatiebord te plaatsen?

3. Est-il envisageable d'installer un panneau d'affichage à
l'entrée des parkings des gares? Certains parkings en sont-
ils déjà équipés? Lesquels?

3. Is het een optie om aan de ingang van de stationspar-
kings een informatiebord te plaatsen? Zijn er al parkings
die hiermee uitgerust zijn? Welke?

DO 2023202422717
Question n° 1863 de Madame la députée Tania De

Jonge du 05 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422717
Vraag nr. 1863 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
05 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Travaux sur la ligne 90 Denderleeuw-Grammont. Werken lijn 90 Denderleeuw - Geraardsbergen.
Actuellement, Infrabel installe de nouveaux signaux sur

la ligne 90 Denderleeuw-Grammont.  De ce fait, le trafic
ferroviaire est interrompu pendant le week-end et des bus
de remplacement sont prévus. Toutefois, cette situation
semble plutôt devenir la règle que l'exception.

Infrabel is momenteel bezig met nieuwe seinen te plaat-
sen op lijn 90 Denderleeuw - Geraardsbergen. Dit zorgt
ervoor dat in het weekend het treinverkeer onderbroken is
en er vervangbussen rijden. Dit lijkt echter meer een certi-
tude dan een uitzondering.

1. Combien de temps les travaux dureront-ils encore? 1. Hoelang zullen de werken nog duren?
2. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre d'interrup-

tions du trafic survenues sur la ligne 90 entre Denderleeuw
et Grammont au cours des cinq dernières années?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van hoe vaak lijn 90
tussen Denderleeuw en Geraardsbergen de laatste vijf jaar
is onderbroken?
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DO 2023202422719
Question n° 1864 de Madame la députée Tania De

Jonge du 05 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422719
Vraag nr. 1864 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
05 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Liaison ferroviaire Ninove-Alost. Treinverbinding Ninove-Aalst.
Je vous ai déjà interrogé à plusieurs reprises sur la liaison

ferroviaire reliant Ninove et Alost. Beaucoup d'étudiants,
de travailleurs et de consommateurs font la navette entre
ces deux villes. Une correspondance à Denderleeuw est
inévitable, selon vous.

Ik heb u al meermaals bevraagd over de treinverbinding
tussen Ninove en Aalst. Veel studenten, werkmensen en
shoppers pendelen tussen deze steden. Een overstap in
Denderleeuw is volgens u niet te vermijden.

Je voudrais néanmoins vous demander instamment de
trouver des solutions. Le week-end, le trajet dure 55
minutes, contre 15 minutes en voiture. On est à bord du
train tantôt pendant 9 minutes, tantôt pendant 8 minutes et
il faut attendre 38 minutes à Denderleeuw. Le week-end, la
grande affluence sur cette ligne n'est pas un argument pour
ne pas autoriser ce train à passer par Denderleeuw sans y
faire halte.

Ik wil toch met aandrang vragen voor oplossingen. In het
weekend duurt de verplaatsing 55 minuten, terwijl dit met
de wagen op 15 minuten komt. Men zit hierbij eens 9
minuten en eens 8 minuten in de trein en men moet 38
minuten wachten in Denderleeuw. Voor het weekend is de
drukte op de lijn geen argument om de trein niet te laten
doorrijden.

1. Plouvez-vous autoriser le train S6 à poursuivre sa
route vers Alost le samedi et le dimanche?

1. Is er een mogelijkheid om de S6-trein te laten doorrij-
den tot Aalst op zaterdag en zondag?

2. Pouvez-vous proposer une solution de rechange telle
qu'une coordination entre De Lijn et la SNCB pour qu'un
bus assure la correspondance entre Denderleeuw et Alost?

2. Kunt u een alternatief voorzien zoals een coördinatie
tussen De Lijn en de NMBS om in Denderleeuw over te
stappen op een bus naar Aalst?

3. Pouvez-vous faire en sorte que le train supplémentaire
entre Denderleeuw et Enghien, prévu à partir de 2025, cir-
cule dès le début de 2024?

3. Is er een mogelijkheid om de extra trein tussen Den-
derleeuw en Edingen die voorzien is vanaf 2025 al vanaf
begin 2024 te laten rijden?

DO 2023202422732
Question n° 1865 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 06 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422732
Vraag nr. 1865 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van
06 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

La lettre d'intention belgo-luxembourgeoise relative aux
liaisons ferroviaires transfrontalières (QO 39849C).

Belgisch-Luxemburgse intentieverklaring met betrekking
tot de grensoverschrijdende spoorverbindingen (MV
39849C).

Début octobre 2023, à Luxembourg-Ville, votre homo-
logue luxembourgeois et vous-même annonciez de grandes
améliorations ferroviaires entre la Belgique et le Grand-
Duché: une offre accrue entre les deux pays dès décembre
2024, une date de fin de travaux de l'Axe 3 avancée à 2029,
etc. Bref, il s'agirait là d'une véritable plus-value pour les
frontaliers qui se déplacent quotidiennement vers le Grand-
Duché, car, aujourd'hui, seuls 7 % d'entre eux vont au tra-
vail en train.

Begin oktober 2023 kondigden uw Luxemburgse ambt-
genoot en uzelf in Luxemburg-stad grote verbeteringen aan
op het vlak van de spoorverbindingen tussen België en het
Groothertogdom Luxemburg: een uitgebreider treinaanbod
tussen beide landen vanaf december 2024, een naar 2029
vervroegde einddatum van de werken op de As 3, enz.
Kortom, dit zou een echte meerwaarde betekenen voor de
grensarbeiders die dagelijks naar het Groothertogdom
Luxemburg pendelen, want vandaag gaat slechts 7 % onder
hen met de trein naar het werk. 
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Cependant, afin d'atteindre les objectifs mentionnés ci-
dessus, certains éléments me laissent perplexe.

Indien het de bedoeling is de bovenvermelde doelstellin-
gen te halen, sta ik toch versteld van bepaalde aspecten van
deze aankondiging.

1. Concernant la forme de cette annonce, elle s'est tra-
duite via une lettre d'intention.

1. De aankondiging gebeurde in de vorm van een inten-
tieverklaring.

a) Cette lettre d'intention a-t-elle une valeur juridique? a) Heeft die intentieverklaring enige juridische waarde?
b) Dans quelle mesure est-elle contraignante sur les pro-

jets ferroviaires du futur gouvernement luxembourgeois?
b) In welke mate is ze bindend wat de spoorplannen van

de toekomstige Luxemburgse regering betreft?
c) Les intentions vont-elles se traduire dans un accord

bilatéral entre nos deux États?
c) Zullen de intenties vastgelegd worden in een bilateraal

akkoord tussen onze beide landen?
2. Pour l'amélioration de l'offre, vous mentionnez deux

liaisons Libramont-Luxembourg par heure sans rupture de
charge, contrairement à une à l'heure actuelle. La deuxième
liaison sera-t-elle assurée par la SNCB ou la CFL? Pour-
riez-vous nous éclairer à ce propos?

2. Wat de verbetering van het aanbod betreft, vermeldt u
twee treinverbindingen Libramont-Luxemburg per uur
zonder overstap, tegen één verbinding vandaag. Zal de
tweede verbinding verzekerd worden door de NMBS of
door de CFL? Kunt u hierover meer opheldering verschaf-
fen?

3. Enfin, concernant les travaux de l'Axe 3, vous indi-
quiez que les deux pays défendraient, d'ici la fin de l'année,
un dossier de financement européen dans le cadre du pro-
gramme Connecting Europe Facility (CEF).

3. Tot slot zei u met betrekking tot de werken op de As 3
dat beide landen tegen het jaareinde een Europees financie-
ringsdossier zouden bepleiten in het kader van het pro-
gramma Connecting Europe Facility (CEF).

a) Étant donné que le cabinet Bausch touche à sa fin,
quelles sont vos garanties pour que le futur ministre luxem-

bourgeois accepte de déposer un dossier commun?

a) Welke garanties hebt u dat de toekomstige Luxem-

burgse minister akkoord gaat met de indiening van een
gemeenschappelijk dossier, aangezien het kabinet-Bausch
op zijn laatste benen loopt?

b) De votre côté, déposerez-vous un dossier cette fois-ci?
Il serait dommageable que la Belgique arrive une seconde
fois comme des carabiniers en raison d'un manque de
temps, d'une incompatibilité de financement, etc. Après
une annonce en août 2021, déjà en grande pompe à la suite
d'un sommet Gaichel, les attentes des frontaliers furent
bien refroidies par votre réponse à l'une de mes précé-
dentes questions (question n° 25884C, Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, CRIV 55 COM 719).

b) Zult u dit keer echt een dossier indienen? Het zou een
slechte zaak zijn indien België voor de tweede keer de boot
zou missen wegens tijdsgebrek, onverenigbaarheden op het
stuk van de financiering, enz. Na een eerdere aankondiging
in augustus 2021, die naar aanleiding van een Gaïchel-top
ook al met veel tamtam wereldkundig gemaakt werd, werd
het enthousiasme van de grensarbeiders danig bekoeld
door uw antwoord op een van mijn vorige vragen (vraag
nr. 25884C, Integraal verslag, Kamer, CRIV 55 COM
719).

c) S'il y a dépôt de dossier, quand aurez-vous une réponse
à cette candidature?

c) Indien er een dossier ingediend wordt, wanneer zult u
dan een antwoord krijgen op die kandidaatstelling?
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DO 2023202422761
Question n° 1866 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 11 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422761
Vraag nr. 1866 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 11 december 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Transfert modal.- Notification de l'aide d'État auprès de la
Commission européenne.

Modal shift. - Aanmelding staatssteun bij de Europese
Commissie.

En tant que membre effectif de la commission de la
Mobilité, je souhaiterais recevoir une copie de la notifica-
tion du dispositif d'aide susmentionné auprès de la Com-

mission européenne. Cette notification, et notamment la
date à laquelle elle a eu lieu, revêt évidemment une impor-
tance primordiale pour le moment où la décision de la
Commission européenne quant à ce système d'aide impor-
tant sera rendue ainsi que pour la nature de cette décision.

Graag had ik, als vast lid van de commissie Mobiliteit,
een kopie ontvangen van de aanmelding van bovenver-
melde steunregeling bij de Europese Commissie. Deze
aanmelding, en niet in het minst de datum waarop ze
gebeurde, is uiteraard van het grootste belang voor het
moment waarop de Europese Commissie haar (en welke)
beslissing zal nemen over deze belangrijke steunregeling.

DO 2023202422775
Question n° 1867 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 12 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422775
Vraag nr. 1867 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 12 december 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Passage sous-voie à Athus. - Imputation de l'investisse-
ment d'Infrabel dans le chantier.

Doorgang onder de sporen te Athus. - Boeking van de uit-
gaven van Infrabel voor die infrastructuurwerken.

Le 7 décembre 2023, j'ai assisté à l'inauguration du pas-
sage sous-voie à Athus, né d'une belle coopération entre
Infrabel, la SNCB et les autorités communales d'Aubange.

Op 7 december 2023 woonde ik de inhuldiging bij van de
doorgang onder de sporen te Athus, die het resultaat is van
een fraaie samenwerking tussen Infrabel, de NMBS en het
gemeentebestuur van Aubange.

Financièrement, le coût de l'infrastructure a été pris en
charge comme suit, selon les informations reçues sur place:

De kosten van de infrastructuurwerken werden - blijkens
informatie die ik ter plaatse ontving - als volgt verdeeld:

- Infrabel: +/- 2 millions d'euros; - Infrabel: +/- 2 miljoen euro;
- SNCB: +/- 1 million d'euros; - de NMBS: +/- 1 miljoen euro;
- commune: +/- 350.000 milles euros. - de gemeente: +/- 350.000 euro.
1. Concernant Infrabel et la SNCB, ces montants seront-

ils prélevés dans l'enveloppe Plan stratégique d'investisse-
ment pluriannuel (PSPI) (d'un montant initial d'un milliard
d'euros) attribuée par le précédent gouvernement à Infrabel
(principalement, avec une large part pour le RER) et la
SNCB (subsidiairement)?

1. Zal er voor de kosten die Infrabel en de NMBS ten
laste nemen geput worden uit het budget van het strate-
gisch meerjareninvesteringsplan (SMIP) (aanvankelijk één
miljard euro), dat door de vorige regering (in eerste instan-
tie, en grotendeels voor het GEN) aan Infrabel en (in
tweede instantie) aan de NMBS toegekend werd?

2. Me confirmez-vous qu'une partie de cette enveloppe
devait être consacrée aux infrastructures destinées à la
sécurisation des abords des voies et ne serait, à ce jour, pas
totalement épuisée?

2. Kunt u bevestigen dat een deel van dat budget bestemd
was voor infrastructuur om de spoorwegen veiliger te
maken en dat dat geld op heden niet volledig opgebruikt
zou zijn?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2023202422648
Question n° 1790 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422648
Vraag nr. 1790 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Du 1er janvier au 30 juin 2024, la Belgique assurera la

présidence du Conseil de l'Union européenne.
Van 1 januari tot 30 juni 2024 neemt België het voorzit-

terschap van de Raad van de Europese Unie waar.
1. Combien de personnes supplémentaires ont-elles été

recrutées au sein de votre département pour préparer cette
présidence?

1. Kunt u mededelen hoeveel extra personeelsleden er
binnen uw departement zijn aangeworven om dit voor te
bereiden?

2. Sur quels éléments l'accent sera-t-il mis en matière de
contenu?

2. Waarop zal er inhoudelijk de nadruk worden gelegd?

3. Ces recrutements sont-ils temporaires et, dans l'affir-
mative, pour quelle durée?

3. Is deze aanwerving tijdelijk, en zo ja, voor welke peri-
ode?

4. Quelle en est l'incidence budgétaire? 4. Wat is hiervan de budgettaire weerslag?

DO 2023202422651
Question n° 1791 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 30 novembre 2023 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Coordination de la lutte contre la
fraude:

DO 2023202422651
Vraag nr. 1791 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 30 november 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'utilisation du budget médias de la Loterie Nationale. Besteding mediabudget Nationale Loterij.
Dans votre note de politique générale concernant la Lote-

rie Nationale, nous pouvons lire que la publicité pour les
jeux présentant un risque plus élevé est abordée différem-

ment de celle pour les jeux présentant un risque moindre. Il
y est indiqué que: "La Loterie Nationale (...) veillera à ce
que les dépenses consacrées à la publicité dans les médias
pour des jeux présentant un risque plus élevé soient pro-
portionnellement moins importantes que celles relatives à
la publicité pour des jeux présentant un risque moindre. Par
conséquent, les dépenses relatives à des jeux présentant un
risque plus élevé continueront à baisser." Il y est également
annoncé que la Loterie Nationale met en place des cam-

pagnes d'information concernant les risques liés à l'addic-
tion aux jeux.

In uw beleidsbrief over de Nationale Loterij lezen we dat
reclame voor spelen met een hoger risico anders wordt
benaderd dan voor spelen met een lager risico. Vermeld
wordt : "De Nationale Loterij (...) zal ervoor zorgen dat de
media-uitgaven voor publiciteit van spelen met een hoger
risico verhoudingsgewijs lager zijn dan voor spelen met
een lager risico. De uitgaven voor de spelen met een hoger
risico zullen daardoor ook verder afnemen." Daarnaast
wordt aangekondigd dat de Nationale Loterij voorlich-
tingscampagnes opzet omtrent de risico's die verbonden
zijn aan gokverslaving.

1. Quel est le montant des dépenses publicitaires de la
Loterie Nationale dans les médias pour les années 2021,
2022 et 2023?

1. Hoeveel bedroegen de media-uitgaven van de Natio-
nale Loterij voor publiciteit in 2021, 2022 en 2023?
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2. Quel est le montant des dépenses publicitaires prévu
dans le plan médias de la Loterie Nationale pour 2024?

2. Welk bedrag aan uitgaven voor publiciteit voorziet het
mediaplan van de Nationale Loterij in 2024?

3. Pour chaque année (2021, 2022, 2023), pouvez-vous
indiquer le montant dépensé en publicité pour des jeux à
haut risque et de quels jeux il s'agit précisément? Pour cha-
cune de ces années, pouvez-vous indiquer le montant
dépensé en publicité pour des jeux à moindre risque et de
quels jeux il s'agit précisément?

3. Kan per jaar (2021, 2022, 2023) aangegeven worden
hoeveel werd uitgegeven aan publiciteit voor spelen met
een hoger risico en welke spelen dat precies zijn? Kan per
jaar aangegeven hoeveel werd uitgegeven aan publiciteit
voor spelen met een lager risico en welke spelen dat pre-
cies zijn?

4. Quels sont les montants prévus dans le plan médias
2024 pour la publicité concernant respectivement les jeux à
haut risque et ceux à moindre risque? De quels jeux s'agit-
il précisément?

4. Welk bedrag aan publiciteit voor respectievelijk spelen
met een hoog risico en spelen met een laag risico voorziet
het mediaplan van 2024? Over welke spelen gaat het pre-
cies?

DO 2023202422652
Question n° 1792 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422652
Vraag nr. 1792 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 30 november 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Dispense du paiement de la cotisation annuelle à charge
des sociétés pour les sociétés dormantes.

Vrijstelling jaarlijkse vennootschapsbijdrage voor sla-
pende vennootschappen.

Dans certains cas, une société est dispensée du paiement
de la cotisation annuelle à charge des sociétés. C'est notam-

ment le cas lorsqu'il s'agit d'une société dormante.

In een aantal gevallen is een vennootschap vrijgesteld
van de betaling van de jaarlijkse vennootschapsbijdrage.
Dit onder andere wanneer het gaat om een slapende ven-
nootschap.

Une société peut être dispensée du paiement de la cotisa-
tion à charge des sociétés pour l'année pour laquelle il peut
être prouvé que la société n'a pas exercé la moindre activité
commerciale ou civile au cours de l'année civile complète.
Il faut pour cela faire parvenir à la caisse d'assurances
sociales une attestation de non-activité, délivrée par
l'Administration générale de la Fiscalité du SPF Finances
(département Sociétés).

Een vennootschap kan vrijgesteld worden van de ven-
nootschapsbijdrage voor het jaar dat kan worden bewezen
dat de vennootschap tijdens het volledige kalenderjaar
geen enkele handel- of burgerlijke activiteit heeft uitgeoe-
fend. Hiertoe dient een attest van non-activiteit, afgeleverd
door de algemene administratie van de fiscaliteit van de
FOD Financiën (departement vennootschappen), te worden
bezorgd aan het sociaal verzekeringsfonds.

Toutefois, on nous a signalé plusieurs cas où l'administra-
tion a refusé de délivrer cette attestation de non-activité,
par exemple parce qu'il existait un compte-courant négatif,
parce que des amortissements étaient pratiqués sur le good-
will ou encore parce que des taxes provinciales avaient
encore été payées. Les professionnels du chiffre constatent
qu'il n'existe pas d'approche univoque pour la délivrance
de cette attestation de non-activité.

Nu werden ons verschillende gevallen gemeld waarbij dit
attest van non-activiteit door de administratie geweigerd
werd, bijv. omdat er een negatieve rekening-courant aan-
wezig was, dan weer omdat er afschrijvingen gebeurden op
goodwill of omdat er nog provinciale belastingen werden
betaald. Het komt de cijferberoepen voor dat er geen een-
duidige aanpak bestaat voor het uitreiken van dit attest van
non-activiteit.

1. Avez-vous connaissance de ce problème? Êtes-vous
conscient de la frustration que cette situation provoque
chez les professionnels du chiffre, dans les sociétés concer-
nées et chez leurs représentants?

1. Bent u bekend met deze problematiek? Bent u bewust
dat dit leidt tot frustratie bij de cijferberoepen, de betrok-
ken vennootschappen en hun vertegenwoordigers?
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2. Pouvez-vous donner une définition univoque de ce
qu'on entend par une société dormante pour laquelle une
attestation de non-activité doit être délivrée par l'adminis-
tration afin que cette société puisse être dispensée du paie-
ment de la cotisation à charge des sociétés?

2. Kunt u een eenduidige definitie geven van wat wordt
verstaan onder een slapende vennootschap waarvoor een
attest van non-activiteit dient te worden afgeleverd door de
administratie zodat deze kan worden vrijgesteld van de
vennootschapsbijdrage?

3. Veuillez également préciser ce qu'on entend par une
activité civile?

3. Graag ook verduidelijking wat onder burgerlijke acti-
viteit wordt verstaan?

4. Qu'en est-il dans des cas concrets tels que, par
exemple, un compte-courant négatif, des amortissements
sur le goodwill, le paiement d'une taxe provinciale, etc.?

4. Wat in concrete gevallen zoals bijv. een negatieve
rekening-courant, afschrijvingen op goodwill, het betalen
van provinciebelasting, enz.?

DO 2023202422653
Question n° 1793 de Madame la députée Catherine

Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422653
Vraag nr. 1793 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
30 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Cabinet ministériel. Ministerieel kabinet.
Est-il possible de fournir la liste des collaborateurs de

votre cabinet ainsi que leur volume horaire?
Is het mogelijk om de lijst van uw kabinetsmedewerkers

te bezorgen en te vermelden hoeveel uren zij werken?
Est-il également possible d'indiquer les membres de

votre cabinet en charge de la communication et leurs mis-
sions plus précises (attaché de presse, réseaux sociaux,
porte-parole, etc.)?

Kunt u eveneens meedelen welke leden van uw kabinet
belast zijn met de communicatie en wat precies hun
opdrachten zijn (persattaché, sociale netwerken, woord-
voerder, enz.)?

DO 2023202422654
Question n° 1794 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422654
Vraag nr. 1794 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.
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Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir opérer un changement
de cap. Selon elle, en effet, les faibles chiffres ne dataient
pas d'hier et elle comptait déployer des actions pour remé-
dier à la situation. La Belgique étant un pays d'une très
grande diversité, il lui tenait à coeur que cette diversité se
reflète dans les effectifs de la fonction publique. Elle a
déclaré examiner les pistes qui permettraient d'améliorer
les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken".

1. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans le service
public relevant de votre compétence?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid, voor de afgelopen vijf jaar?

2. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans votre cabinet?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre à l'avenir?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

DO 2023202422655
Question n° 1795 de Madame la députée Ellen Samyn

du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422655
Vraag nr. 1795 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Au premier semestre 2024, la Belgique assurera la prési-

dence du Conseil de l'Union européenne.
Het eerste halfjaar van 2024 zal België het voorzitter-

schap van de Raad van de Europese Unie opnemen.
1. Quels seront les coûts liés à la présidence belge de

l'Union européenne spécifiquement pour votre départe-
ment?

1. Welke kosten zijn er verbonden aan het Belgische
voorzitterschap van de Europese Unie specifiek voor uw
departement?

2. Combien de collaborateurs supplémentaires seront-ils
recrutés dans ce contexte?

2. Hoeveel extra personeelsleden zullen hiervoor worden
aangeworven?

DO 2023202422656
Question n° 1796 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422656
Vraag nr. 1796 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 30 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Politique d'investissement de Credendo. Investeringsbeleid Credendo.
Il me revient que Credendo va revoir sa politique de

financement en matière de combustibles fossiles.
Ik heb vernomen dat Credendo haar financieringsbeleid

voor fossiele brandstoffen zal herzien.
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En réponse à la question n° 1519 du 14 juin 2023 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 118), vous
avez fait savoir que le conseil d'administration évaluerait
et, le cas échéant, ajusterait la politique en matière de com-

bustibles fossiles.

In het antwoord op vraag nr. 1519 van 14 juni 2023 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 118) liet u
weten dat de raad van bestuur het beleid inzake fossiele
brandstoffen zou evalueren en desgevallend zou bijsturen.

1. Quelles sont les principales conclusions du conseil
d'administration en ce qui concerne l'évaluation de cette
politique?

1. Wat zijn de voornaamste conclusies van de raad van
bestuur wat betreft de evaluatie van dit beleid?

2. Pouvez-vous indiquer quels points de la politique
seront ajustés et pour quelles raisons?

2. Kunt u aangeven op welke punten het beleid zal wor-
den bijgestuurd en wat de redenen daarvoor zijn?

3. Pouvez-vous indiquer dans quelle mesure des parties
prenantes externes, notamment au sein de la société civile,
ont participé à ce processus d'évaluation et d'ajustement? Y
a-t-il encore des projets en ce sens?

3. Kunt u aangeven in welke mate externe stakeholders,
waaronder binnen het middenveld, betrokken zijn geweest
in dit evaluatie- en bijsturingsproces? Zijn daar nog plan-
nen voor?

4. Comment évaluez-vous le risque d'atteinte à sa réputa-
tion dont la Belgique pourrait pâtir en cas de mise en
oeuvre moins ambitieuse de la Déclaration de la COP-26
sur les investissements publics internationaux? Évaluez-
vous ce risque différemment dès lors que la Belgique assu-
rera la présidence de l'Union européenne en 2024?

4. Hoe beoordeelt u de mogelijke reputatieschade die
België kan leiden bij een minder ambitieuze implementatie
van de COP26 Verklaring over internationale publieke
investeringen? Maakt u een andere inschatting over die
mogelijke reputatieschade nu België het voorzitterschap
van de Europese Unie zal waarnemen in 2024?

5. Cet ajustement fait-il suite à de nouvelles évolutions
dans l'approche du réchauffement climatique et aux exi-
gences fixées pour maintenir ce réchauffement en dessous
de 1,5 °C?

5. Volgt de bijsturing op nieuwe inzichten over de kli-
maatopwarming en vereiste inspanningen om de opwar-
ming onder 1,5°C te houden?

6. Cette modification de la politique s'inscrit-elle dans un
ajustement coordonné entre les membres de la coalition
Export Finance for Future (E3F)?

6. Maakt de beleidswijziging onderdeel uit van een geco-
ördineerde bijsturing tussen de leden van de coalitie Export
Finance for Future (E3F)?

DO 2023202422709
Question n° 1798 de Monsieur le député Wouter Beke

du 05 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422709
Vraag nr. 1798 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 05 december 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taux de TVA réduit applicable à l'habitation propre et
unique. - Apport à la communauté matrimoniale.

Verlaagd btw-tarief enige en eigen woning. - Inbreng
huwelijksgemeenschap.

Selon l'article 1quater, § 3, de l'arrêté royal n° 20 du
20 juillet 1970, les contribuables peuvent bénéficier d'un
taux de TVA réduit lors de l'achat de l'habitation propre et
unique. Nous recevons actuellement des messages de
couples mariés dont la situation peut être résumée comme
suit.

Volgens artikel 1quater, § 3 van het koninklijk besluit
nr. 20 van 20 juli 1970 genieten belastingplichtigen bij de
aankoop van de enige en eigen woning een verlaagd btw-
tarief. Momenteel bereiken ons berichten van gehuwde
koppels wiens casus als volgt valt samen te vatten.
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Préalablement au mariage, l'un des conjoints fait l'achat
d'une habitation propre et unique à laquelle le taux de TVA
réduit susmentionné est appliqué. Quelques années plus
tard, ce bien immobilier est apporté à la communauté
matrimoniale à l'occasion du mariage. L'administration fis-
cale estime dans ce cas que les conditions d'application du
taux de TVA réduit ne sont plus remplies et elle réclame le
remboursement de la réduction de TVA accordée.

Voorafgaand aan het huwelijk doet één van de echtgeno-
ten een aankoop van een enige en eigen woning onder
voornoemd verlaagd btw-tarief. Een paar jaar later wordt
dit onroerend goed, ter gelegenheid van het huwelijk, in
een huwelijksgemeenschap ingebracht. Hierop oordeelt de
fiscus dat niet langer voldaan is aan de voorwaarden van
het verlaagd btw-tarief en wordt de btw-korting terugge-
vorderd.

1. Que pensez-vous de cette manière d'agir de l'adminis-
tration?

1. Hoe beoordeelt u dit handelen van de administratie?

2. Estimez-vous que l'administration pourrait faire
preuve d'une certaine tolérance afin qu'une personne ne
perde pas le bénéfice du taux de TVA réduit lorsqu'à la
suite du mariage avec apport d'une autre habitation à la
communauté, elle devient copropriétaire d'une autre habi-
tation?

2. Bent u van oordeel dat de administratie enige toleran-
tie aan de dag zou kunnen leggen indien men door het
huwelijk met inbreng van een andere woning in de
gemeenschap mede-eigenaar wordt van een andere
woning, om zo nog onder het verlaagde btw-tarief te kun-
nen vallen?

DO 2023202422745
Question n° 1800 de Monsieur le député Peter De

Roover du 07 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422745
Vraag nr. 1800 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 07 december 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

TVA. Btw.
1. Combien d'assujettis identifiés à la TVA ont enregistré

un chiffre d'affaires annuel compris entre 25.000 et 85.000
euros au cours de l'année civile 2022?

1. Hoeveel voor btw-doeleinden geïdentificeerde belas-
tingplichtigen boekten tijdens het kalenderjaar 2022 een
jaaromzet tussen 25.000 euro en 85.000 euro?

2. Quel est le montant total du chiffre d'affaires annuel
déclaré respectivement au taux de 6, 12 et 21 % pour
l'année civile 2022?

2. Welke jaaromzettotalen werden voor het kalenderjaar
2022 tegen het respectieve tarief van 6, 12 en 21 % aange-
geven?

3. Quel est le montant total de TVA déclaré en grilles 71
et 72 dans les déclarations périodiques introduites durant
l'année civile 2022 par les assujettis visés au point 1?

3. Welk btw-bedrag werd in totaal in rooster 71 en 72
aangegeven in de periodieke aangiftes die tijdens het
kalenderjaar 2022 door de belastingplichtigen onder punt 1
werden ingediend?

DO 2023202422749
Question n° 1802 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 08 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422749
Vraag nr. 1802 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 08 december 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'inclusion du secteur financier dans la directive sur le
devoir de vigilance.

Opnemen van de financiële sector in de richtlijn inzake
passende zorgvuldigheid.
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L'inclusion du secteur financier est l'un des points les
plus controversés des négociations en cours sur la directive
sur le devoir de vigilance des entreprises proposée par la
Commission européenne en février 2022 et dont l'objectif
est de garantir que les grandes entreprises soient tenues
responsables des violations des droits humains et de l'envi-
ronnement qu'elles pourraient commettre à chaque étape de
leur chaîne de valeur.

Het al dan niet opnemen van de financiële sector is een
van de meest controversiële punten in de lopende onder-
handelingen over de richtlijn inzake passende zorvuldig-
heid in het bedrijfsleven, die in februari 2022 door de
Europese Commissie voorgesteld werd en die moet verze-
keren dat grote ondernemingen aansprakelijk gehouden
worden voor schendingen van de mensenrechten en het
milieurecht die zij in elke fase van hun waardeketen zou-
den kunnen begaan.

Alors que le Parlement européen a voté en faveur de
règles obligatoires pour les institutions financières, y com-

pris les gestionnaires d'actifs et les investisseurs institu-
tionnels, les États membres avaient initialement opté pour
une exclusion du secteur dans leur approche générale en
décembre 2022.

Hoewel het Europees Parlement voor de invoering van
bindende regels voor de financiële instellingen stemde, die
ook voor vermogensbeheerders en institutionele beleggers
zouden gelden, hadden de EU-lidstaten er in hun algemene
benadering in december 2022 aanvankelijk voor gekozen
de sector uit te sluiten.

L'inclusion du secteur financier a été contestée par cer-
tains, en particulier par la France, qui a fait pression pour
que les États membres aient le choix d'inclure ou d'exclure
le secteur financier lors de la transposition de la directive
en droit national.

Het opnemen van de financiële sector werd door som-

mige EU-lidstaten aangevochten, in het bijzonder door
Frankrijk, dat druk uitoefende opdat de EU-lidstaten de
keuze zouden hebben om de financiële sector tijdens de
omzetting van de richtlijn in nationaal recht op te nemen of
uit te sluiten.

La présidence espagnole du Conseil de l'UE tente actuel-
lement de faire converger les différentes positions des États
membres en effaçant l'exclusion convenue.

In het kader van het Spaans voorzitterschap van de Raad
van de Europese Unie worden er momenteel pogingen
ondernomen om de verschillende standpunten van de EU-
lidstaten te verzoenen door de overeengekomen uitsluiting
ongedaan te maken.

Quelle est la position de la Belgique à cet égard? Wat is het standpunt van België in dat verband?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2023202422647
Question n° 2432 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422647
Vraag nr. 2432 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Transposition des directives européennes. Omzetting Europese richtlijnen.
Les directives européennes qui relèvent de votre compé-

tence doivent être appliquées le plus rapidement possible.
Europese richtlijnen die onder uw bevoegdheid vallen

dienen zo snel mogelijk te worden uitgevoerd.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de toutes les

directives qui ont été transposées en droit belge depuis
votre entrée en fonction?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle richtlij-
nen die sinds uw aantreden in Belgisch recht werden
omgezet?

2. Quelles autres directives sont en cours de transposition
et quel est le calendrier à cet égard?

2. Van welke andere richtlijnen wordt de omzetting voor-
bereid en wat is hiervan de timing?
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DO 2023202422648
Question n° 2433 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422648
Vraag nr. 2433 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Du 1er janvier au 30 juin 2024, la Belgique assurera la

présidence du Conseil de l'Union européenne.
Van 1 januari tot 30 juni 2024 neemt België het voorzit-

terschap van de Raad van de Europese Unie waar.
1. Combien de personnes supplémentaires ont-elles été

recrutées au sein de votre département pour préparer cette
présidence?

1. Kunt u mededelen hoeveel extra personeelsleden er
binnen uw departement zijn aangeworven om dit voor te
bereiden?

2. Sur quels éléments l'accent sera-t-il mis en matière de
contenu?

2. Waarop zal er inhoudelijk de nadruk worden gelegd?

3. Ces recrutements sont-ils temporaires et, dans l'affir-
mative, pour quelle durée?

3. Is deze aanwerving tijdelijk, en zo ja, voor welke peri-
ode?

4. Quelle en est l'incidence budgétaire? 4. Wat is hiervan de budgettaire weerslag?

DO 2023202422653
Question n° 2434 de Madame la députée Catherine

Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422653
Vraag nr. 2434 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
30 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Cabinet ministériel. Ministerieel kabinet.
Est-il possible de fournir la liste des collaborateurs de

votre cabinet ainsi que leur volume horaire?
Is het mogelijk om de lijst van uw kabinetsmedewerkers

te bezorgen en te vermelden hoeveel uren zij werken?
Est-il également possible d'indiquer les membres de

votre cabinet en charge de la communication et leurs mis-
sions plus précises (attaché de presse, réseaux sociaux,
porte-parole, etc.)?

Kunt u eveneens meedelen welke leden van uw kabinet
belast zijn met de communicatie en wat precies hun
opdrachten zijn (persattaché, sociale netwerken, woord-
voerder, enz.)?

DO 2023202422654
Question n° 2435 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422654
Vraag nr. 2435 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.
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Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir opérer un changement
de cap. Selon elle, en effet, les faibles chiffres ne dataient
pas d'hier et elle comptait déployer des actions pour remé-
dier à la situation. La Belgique étant un pays d'une très
grande diversité, il lui tenait à coeur que cette diversité se
reflète dans les effectifs de la fonction publique. Elle a
déclaré examiner les pistes qui permettraient d'améliorer
les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken".

1. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans le service
public relevant de votre compétence?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid, voor de afgelopen vijf jaar?

2. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans votre cabinet?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre à l'avenir?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

DO 2023202422655
Question n° 2436 de Madame la députée Ellen Samyn

du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422655
Vraag nr. 2436 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Au premier semestre 2024, la Belgique assurera la prési-

dence du Conseil de l'Union européenne.
Het eerste halfjaar van 2024 zal België het voorzitter-

schap van de Raad van de Europese Unie opnemen.
1. Quels seront les coûts liés à la présidence belge de

l'Union européenne spécifiquement pour votre départe-
ment?

1. Welke kosten zijn er verbonden aan het Belgische
voorzitterschap van de Europese Unie specifiek voor uw
departement?

2. Combien de collaborateurs supplémentaires seront-ils
recrutés dans ce contexte?

2. Hoeveel extra personeelsleden zullen hiervoor worden
aangeworven?

DO 2023202422658
Question n° 2437 de Madame la députée Maggie De

Block du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422658
Vraag nr. 2437 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Diagnostics in vitro. In Vitro Diagnostics.
Je souhaite attirer votre attention sur les progrès et les

plans du développement stratégique en lien avec les dia-
gnostics in vitro (DIV) qui permettraient de placer la Bel-
gique sur la carte européenne (voir votre note de politique
générale 2024).

Ik zou graag uw aandacht vestigen op de voortgang en
plannen van de strategische uitbouw rond in vitro diagnos-
tics (IVD) die België op de Europese kaart zouden positio-
neren (zoals gepubliceerd in uw beleidsnota voor 2024).
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1. Pourriez-vous faire le point sur l'avancement de l'iden-
tification des principales parties prenantes en 2024, tel que
prévu dans le projet d'élaboration d'un plan de développe-
ment détaillé pour les DIV?

1. Kunt u een update geven over de voortgang van het
identificeren van voornaamste stakeholders in 2024 zoals
voorzien in het plan om een gedetailleerd ontwikkelings-
plan voor IVD op te stellen?

2. Comment progresse l'élaboration de ce plan de déve-
loppement détaillé relatif aux DIV pour l'année 2024? Des
jalons précis ont-ils été posés et, dans l'affirmative, quels
sont ces jalons?

2. Hoe verloopt de opstelling van dit gedetailleerde ont-
wikkelingsplan met betrekking tot IVD voor het jaar 2024?
Zijn er concrete mijlpalen vastgesteld, en zo ja, welke zijn
deze?

3. Pourriez-vous fournir des précisions sur l'état d'avan-
cement du réseau d'expertise externe, national et interna-
tional, qui doit être développé pour les différents domaines
pertinents en lien avec les DIV?

3. Kunt u meer informatie verstrekken over de vooruit-
gang met betrekking tot het opzetten van een extern exper-
tisenetwerk, zowel op nationaal als internationaal niveau,
om diverse relevante domeinen met betrekking tot IVD te
omvatten?

4. En quoi cette initiative contribuera-t-elle à renforcer la
position de la Belgique sur la scène européenne dans le
domaine des DIV? Quels objectifs ont été fixés en vue
d'atteindre cette position?

4. Hoe zal dit initiatief bijdragen aan de versterking van
de positie van België op Europees niveau in het veld van
IVD? Welke doelstellingen zijn vastgesteld om deze posi-
tie te bereiken?

DO 2023202422673
Question n° 2438 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 01 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422673
Vraag nr. 2438 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
01 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Pneumocoques. Pneumokokken.
La vaccination antipneumococcique, également appelée

vaccin contre la pneumonie, est actuellement recomman-
dée par les médecins généralistes en raison de l'agressivité
des infections à pneumocoques. Environ 430 Belges
décèdent chaque année à la suite de ces infections, telles
qu'une pneumonie, une septicémie ou une méningite.

Vaccinatie tegen pneumokokken, ook bekend als de long-
ontstekingsprik, wordt momenteel aanbevolen door huis-
artsen vanwege de agressiviteit van
pneumokokkeninfecties. Jaarlijks sterven 430 Belgen aan
deze infecties, waaronder longontsteking, bloedvergifti-
ging, en hersenvliesontsteking.

Le Conseil Supérieur de la Santé recommande la vacci-
nation pour les personnes âgées de 65 à 85 ans, les per-
sonnes présentant une immunité réduite et les personnes de
plus de 50 ans présentant certaines pathologies. Des études
démontrent que le vaccin peut réduire la virulence de 20
des variants les plus dangereux. Bien qu'il soit sûr, le vac-
cin coûte environ 100 euros, et son remboursement est
limité.

De Hoge Gezondheidsraad adviseert vaccinatie voor 65-
tot 85-jarigen, personen met een verminderde afweer, en
50-plussers met bepaalde aandoeningen. Onderzoek toont
aan dat het vaccin 20 van de gevaarlijkste varianten kan
verminderen. Hoewel veilig, kost de prik ongeveer 100
euro, met beperkte terugbetaling.

Malgré la gravité des infections à pneumocoques, le taux
de vaccination est faible, notamment en raison d'un
manque de sensibilisation et de barrières financières. Il
convient dès lors de plaider en faveur de campagnes
d'information et d'un plan de vaccination pour les adultes.

Ondanks de ernst van pneumokokkeninfecties is de vac-
cinatiegraad laag, deels door gebrek aan bekendheid en
financiële drempels. Pleidooi voor informatiecampagnes
en een vaccinatieplan voor volwassenen.
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1. Une étude pharmaco-économique visant à analyser la
possibilité de remboursement est-elle en cours, notamment
pour les groupes à risque? Dans l'affirmative, quand les
premiers résultats sont-ils attendus? Dans la négative, êtes-
vous favorable à ce qu'une telle étude soit entamée?

1. Loopt er een farmaco-economisch onderzoek om de
mogelijkheid van terugbetaling te analyseren, met name
voor risicogroepen? Zo ja, wanneer worden de eerste resul-
taten verwacht? Zo neen, bent u voorstander om er een op
te starten?

2. Combien d'infections à pneumocoques entraînent
chaque année une hospitalisation et quel est le coût moyen
d'une hospitalisation?

2. Hoeveel pneumokokkeninfecties leiden jaarlijks tot
een ziekenhuisopname en wat is de gemiddelde kostprijs
per opname?

DO 2023202422676
Question n° 2439 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 04 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422676
Vraag nr. 2439 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
04 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le New Deal des médecins. De Artsen New Deal.
Le New Deal des médecins est une initiative de l'Institut

national d'assurance maladie-invalidité visant à financer
les cabinets de médecine générale en Belgique. Il prévoit
un soutien financier supplémentaire dans le but d'améliorer
l'accessibilité et la qualité des soins de médecine générale.
Les mesures du New Deal incluent des critères spécifiques
pour la répartition des moyens et visent à renforcer globa-
lement les cabinets de médecine générale.

De "Artsen New Deal" betreft een initiatief van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering voor
een financiering van huisartsenpraktijken in België. Het
voorziet in extra financiële ondersteuning met als doel de
toegankelijkheid en kwaliteit van de huisartsenzorg te ver-
beteren. De maatregelen omvatten specifieke criteria voor
de verdeling van de middelen en beogen de algehele ver-
sterking van de huisartsenpraktijken.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des principaux élé-
ments du New Deal des médecins concernant le finance-
ment des cabinets de médecine générale, et de la manière
dont ces mesures contribuent à l'amélioration des soins de
médecine générale? Comment évaluerez-vous ces
mesures?

1. Kunt u een overzicht geven van de belangrijkste ele-
menten van de "Artsen New Deal" met betrekking tot de
financiering van huisartsenpraktijken, en hoe deze maatre-
gelen bijdragen aan het verbeteren van de huisartsenzorg?
Hoe zult u de maatregelen evalueren?

2. Comment les moyens supplémentaires destinés aux
cabinets de médecine générale seront-ils répartis et sur la
base de quels critères? Des objectifs spécifiques ont-ils été
fixés pour améliorer la qualité des soins de médecine géné-
rale?

2. Hoe wordt de extra financiering voor huisartsenprak-
tijken verdeeld en welke criteria worden gehanteerd bij de
toekenning ervan? Zijn er specifieke doelstellingen vastge-
steld om de kwaliteit van de huisartsenzorg te verhogen?

3. Pouvez-vous nous indiquer dans quelle mesure les
cabinets de médecine générale ont déjà souscrit au soutien
financier dans le cadre du New Deal, et quelles évaluations
sont effectuées pour mesurer l'efficacité de ces mesures?

3. Kunt u inzicht verschaffen in de mate waarin huisart-
senpraktijken reeds hebben ingetekend op de financiële
ondersteuning in het kader van de "Artsen New Deal", en
welke evaluaties worden uitgevoerd om de effectiviteit van
deze maatregelen te meten?

4. Quelles actions sont entreprises pour veiller à ce que le
financement supplémentaire se traduise effectivement par
une amélioration de l'accessibilité et de la qualité des soins
de médecine générale pour les patients?

4. Welke stappen worden ondernomen om ervoor te zor-
gen dat de extra financiering daadwerkelijk leidt tot een
verbetering van de toegankelijkheid en kwaliteit van de
huisartsenzorg voor de patiënten?

5. Combien de candidatures ont-elles déjà été enregis-
trées?

5. Hoeveel kandidaturen werden er al genoteerd?

6. Quelle est la répartition géographique par province?
Quel est le taux de participation attendu?

6. Wat is de geografische verspreiding per provincie?
Wat is het verwachte deelnameratio?
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DO 2023202422677
Question n° 2440 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 04 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422677
Vraag nr. 2440 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
04 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le FAM. Het FMO.
À la suite de ma question orale de novembre 2022, dans

laquelle j'ai attiré votre attention sur l'arriéré des dossiers
au Fonds des accidents médicaux (FAM), j'aimerais rece-
voir une mise à jour sur l'état actuel de la situation. La date
limite pour résorber l'arriéré des dossiers par la task force
au sein du FAM a été fixée à septembre 2023. Ce mois
étant passé, j'aimerais que vous me disiez si cet objectif a
été atteint. Dans la négative, j'aimerais comprendre les rai-
sons pour lesquelles cette échéance n'a pas été respectée.

Naar aanleiding van mijn mondelinge vraag in november
2022, waarin ik uw aandacht vestigde op de achterstand in
dossiers bij het Fonds voor Medische Ongevallen (FMO),
wil ik graag een update ontvangen over de huidige stand
van zaken. De deadline voor het wegwerken van de dossie-
rachterstand door de taskforce binnen het FMO was
gesteld op september 2023. Nu deze maand verstreken is,
wil ik van u vernemen of deze doelstelling is behaald.
Indien dit niet het geval is, zou ik graag de redenen voor
het niet behalen van deze deadline willen begrijpen.

1. Pouvez-vous confirmer que l'objectif de résorber
l'arriéré de dossiers au sein de la task force du FAM d'ici
septembre 2023 a été atteint? Si cet objectif n'a pas été
atteint, quelles en sont les raisons spécifiques?

1. Kunt u bevestigen of de beoogde doelstelling om de
dossierachterstand binnen de taskforce van het FMO tegen
september 2023 weg te werken, is behaald? Indien deze
doelstelling niet is bereikt, wat zijn de specifieke redenen
voor het niet behalen hiervan?

2. Combien de paiements ont-ils été effectués aux per-
sonnes concernées maintenant que la date limite est dépas-
sée? Dans le cas de paiements en suspens, quelle en est la
raison et quelles sont les mesures prises pour accélérer le
processus? Combien de dossiers n'ont-ils pas été traités
jusqu'au paiement?

2. Hoeveel betalingen zijn er verricht aan de betrokkenen
nu de deadline is verstreken? In het geval van uitblijvende
betalingen, wat is hiervan de oorzaak en welke maatrege-
len worden genomen om dit proces te versnellen? Hoeveel
dossiers werden niet tot uitbetaling afgehandeld?

3. Quelle est l'ampleur actuelle de l'arriéré de dossiers au
sein du FAM? Si elles s'avèrent encore pertinentes, quelles
mesures sont-elles prises pour réduire cet arriéré?

3. Wat is de actuele omvang van de dossierachterstand
binnen het FMO? Welke stappen worden ondernomen om
deze achterstand te verminderen, indien nog steeds rele-
vant?

4. Avez-vous observé des améliorations dans le temps de
traitement des dossiers depuis la fin de la task force,
comme indiqué dans votre réponse à ma question orale du
8 novembre 2022? Quelles mesures spécifiques ont-elles
été prises pour réduire les délais de traitement et ces
mesures se sont-elles avérées efficaces?

4. Heeft u verbeteringen waargenomen in de doorlooptijd
van dossiers sinds het aflopen van de taskforce, zoals aan-
gegeven in uw reactie op mijn mondelinge vraag van
8 november 2022? Welke specifieke maatregelen zijn
genomen om de doorlooptijd te verlagen, en zijn deze
effectief gebleken?

DO 2023202422679
Question n° 2441 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 04 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422679
Vraag nr. 2441 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
04 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Rémunération du personnel infirmier. Lonen verpleegkundigen.
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Il ressort d'une étude récente réalisée par Belfius qu'en
dépit des mesures prises pour augmenter la rémunération
du personnel infirmier après la crise du COVID-19, les
conditions de travail ne se sont pas améliorées. Les salaires
et les primes de fin d'année n'ont pas conduit à une aug-
mentation des effectifs dans les hôpitaux. Au contraire, le
nombre d'offres d'emploi pour du personnel infirmier a
augmenté, et le personnel existant a même travaillé moins
d'heures, ce qui s'est traduit par un cercle vicieux d'aug-
mentation de la charge de travail et de taux d'absentéisme
élevé.

Uit een recente studie van Belfius blijkt dat ondanks de
genomen maatregelen om de lonen van verpleegkundigen
te verhogen na de coronacrisis, de werkomstandigheden
niet zijn verbeterd. De lonen en eindejaarspremies hebben
niet geleid tot een toename van het personeelsbestand in de
ziekenhuizen. Integendeel, het aantal vacatures voor ver-
plegend personeel is gestegen, en de bestaande verpleeg-
kundigen zijn zelfs minder uren gaan werken, wat
resulteerde in een vicieuze cirkel van toenemende werk-
druk en hoog ziekteverzuim.

Selon cette étude, les hausses salariales n'ont pas réduit la
pénurie de personnel, le salaire plus élevé ayant incité des
infirmiers et infirmières à travailler à temps partiel, ce qui a
entraîné une augmentation de la charge de travail pour les
autres. Le risque d'absence pour cause de maladie reste
élevé, avec un taux d'absentéisme moyen de 11,4 % en
2022. Cette situation a également des conséquences pour la
situation financière des hôpitaux belges, dont les pertes
opérationnelles ont beaucoup augmenté en 2022.

Volgens de studie hebben de loonsverhogingen het perso-
neelstekort niet verlicht, aangezien het hogere loon verple-
gers ertoe heeft aangezet deeltijds te gaan werken,
waardoor de werkdruk voor degenen die wel werken is toe-
genomen. Het risico op uitval door ziekte blijft hoog, met
een ziekteverzuim van gemiddeld 11,4 % in 2022. Deze
situatie heeft ook gevolgen voor de financiële toestand van
de Belgische ziekenhuizen, waarbij de operationele verlie-
zen in 2022 aanzienlijk zijn toegenomen.

Par ailleurs, l'étude révèle une augmentation marquante
du nombre d'hospitalisations de jour, ce qui pourrait alléger
le travail du personnel infirmier au sein des institutions. La
situation financière des hôpitaux se détériore en raison de
l'augmentation des coûts, notamment des salaires, de
l'énergie et des denrées alimentaires.

Daarnaast wijst de studie op een opvallende toename van
het aantal dagopnames, wat het werk van verpleegkundige
in instellingen mogelijk kan verlichten. De financiële situa-
tie van ziekenhuizen verslechtert door stijgende kosten,
met name voor lonen, energie en voeding.

1. Comment le gouvernement évalue-t-il la qualité des
soins à domicile après une hospitalisation de jour, et
quelles mesures envisage-t-il de prendre pour améliorer la
continuité et l'efficacité des soins à domicile?

1. Hoe evalueert de regering de kwaliteit van thuiszorg
na daghospitalisatie, en welke maatregelen overweegt zij
om de continuïteit en effectiviteit van zorg thuis te verbete-
ren?

2. Observe-t-on une augmentation de 25 % de la part de
la nomenclature relative aux soins infirmiers à domicile et,
dans l'affirmative, dans quelle mesure cela se traduit-il par
des améliorations concrètes pour le secteur des soins à
domicile?

2. Is er een toename van 25 % in het aandeel nomencla-
tuur voor thuisverpleegkundigen, en zo ja, hoe vertaalt zich
dit in concrete verbeteringen voor de thuiszorgsector?

3. Quel pourcentage des soins nécessaires après une hos-
pitalisation de jour est actuellement pris en charge par des
membres de la famille ou des proches des patients? Et quel
soutien l'autorité publique offre-t-elle pour alléger la
charge pesant sur ces aidants proches?

3. Welk percentage van de zorg die na daghospitalisatie
nodig is, wordt momenteel opgevangen door familieleden
of naasten van de patiënten? En welke ondersteuning biedt
de overheid om de last op deze mantelzorgers te verlich-
ten?

4. Le gouvernement voit-il des possibilités de réduire la
part des soins assumée par la famille/les proches des
patients après une hospitalisation de jour et d'alléger ainsi
la charge pesant sur ces aidants proches?

4. Ziet de regering mogelijkheden om het aandeel van
familie/naasten bij de zorg van patiënten na daghospitalisa-
tie te verminderen en zo de druk op mantelzorgers te verla-
gen?

5. Quelles mesures le gouvernement prend-il pour amé-
liorer la coopération entre les hôpitaux et les infirmiers et
infirmières à domicile afin de garantir une transition sans
hiatus entre l'hôpital et les soins à domicile?

5. Welke maatregelen neemt de regering om de samen-
werking tussen ziekenhuizen en thuisverpleegkundigen te
verbeteren, met het oog op een naadloze overgang van zie-
kenhuis naar thuiszorg?
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6. Le gouvernement envisage-t-il de prendre des mesures
d'incitation spécifiques en vue d'augmenter le nombre
d'infirmiers et d'infirmières dans le secteur des soins à
domicile, compte tenu des besoins croissants de soins après
une hospitalisation de jour? Dans la négative, pouvez-vous
expliquer comment est assurée la continuité des soins pour
les patients qui rentrent chez eux après une hospitalisation?

6. Overweegt de regering specifieke stimuleringsmaatre-
gelen om het aantal verpleegkundigen in de thuiszorg te
vergroten, gezien de groeiende behoefte aan zorg na dag-
hospitalisatie? Zo niet, kunt u uitleggen hoe de continuïteit
van de zorg voor patiënten die thuis komen na ziekenhuis-
opname gewaarborgd wordt?

7. Dans quelle mesure avez-vous mis au point entre-
temps une solution pour l'affectation des 48 millions
d'euros destinés au Fonds blouses blanches?

7. In hoeverre heeft u ondertussen een oplossing voor de
besteding van de 48 miljoen euro voor het fonds van de
witte bloezen?

DO 2023202422682
Question n° 2442 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 04 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422682
Vraag nr. 2442 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
04 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'Ozempic. Ozempic.
En raison de la pénurie d'Ozempic, un médicament anti-

diabétique, les utilisateurs belges traversent désormais la
frontière pour se rendre aux Pays-Bas et en France afin
d'obtenir ce médicament. L'offre dans les pharmacies
belges est insuffisante en raison de l'augmentation de la
demande et de l'information selon laquelle vous envisagez
une interdiction temporaire pour les personnes dont l'IMC
est inférieur à 35.

Door het tekort aan het diabetesmedicijn Ozempic trek-
ken Belgische gebruikers nu de grens over naar Nederland
en Frankrijk om het medicijn te verkrijgen. Het aanbod in
Belgische apotheken is ontoereikend vanwege de grotere
vraag en het nieuws dat u overweegt een tijdelijk verbod in
te voeren voor mensen met een BMI lager dan 35.

Les consommateurs tentent de s'approvisionner depuis
plusieurs mois et se rendent même à l'étranger, avec plus
ou moins de succès, pour se procurer ce médicament réputé
pour ses propriétés amincissantes. Les personnes se
rendent dans des pharmacies néerlandaises et françaises,
les différences de prix et de pratiques en matière de pres-
cription jouant un rôle.

Gebruikers proberen het medicijn, dat populair is als
afslankmiddel, voor meerdere maanden in te slaan en rei-
zen zelfs naar het buitenland, met wisselend succes. Neder-
landse en Franse apotheken worden bezocht, waarbij
prijsverschillen en verschillende voorschrijfpraktijken een
rol spelen.

L'Ordre des Pharmaciens est conscient de cette tendance,
même si les chiffres exacts ne sont pas disponibles, et
insiste sur l'importance d'être patient et de contacter régu-
lièrement sa propre pharmacie.

De Orde der Apothekers heeft kennis van deze trend,
hoewel exacte cijfers ontbreken, en benadrukt het belang
van geduld en regelmatig contact op te nemen met de eigen
apotheek.

1. Combien de personnes traversent-elles de nos jours les
frontières pour se procurer de l'Ozempic à l'étranger?

1. Hoeveel mensen steken momenteel de grens over om
Ozempic in het buitenland te verkrijgen?

2. La disponibilité de l'Ozempic et de Saxenda par habi-
tant est-elle plus élevée aux Pays-Bas et en France qu'en
Belgique?

2. Is er meer beschikbaarheid van Ozempic en Saxenda
in Nederland en Frankrijk per capita in vergelijking met
België?

3. Qu'est-ce qui explique la différence de prix de l'Ozem-

pic entre la Belgique et la France?
3. Wat is de reden voor het prijsverschil tussen België en

Frankrijk met betrekking tot Ozempic?
4. Avez-vous discuté directement avec l'entreprise phar-

maceutique concernée pour augmenter la disponibilité de
l'Ozempic en Belgique?

4. Heeft u rechtstreeks gesproken met de betreffende far-
maceutische firma om de beschikbaarheid van Ozempic in
België te verhogen?
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DO 2023202422685
Question n° 2443 de Madame la députée Ellen Samyn

du 04 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422685
Vraag nr. 2443 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
04 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Trajets de retour au travail. TNW-trajecten.
Dans votre note de politique générale, sous le point

"Routages supplémentaires en matière de ReAT" ou "ll n'y
a pas de mauvaise porte d'entrée vers le travail", vous évo-
quez les trajets de retour au travail (ReAT).

In uw beleidsnota onder het punt "Bijkomende routings
inzake TNW (terug-naar-werk)" of "Er bestaat geen ver-
keerde deur naar werk" heeft u het over de terug-naar-
werk-trajecten.

Quel est le nombre de trajets ReAT ouverts par les coor-
dinateurs du retour au travail? Veuillez fournir un relevé
par région pour les années 2021, 2022 et 2023.

Hoeveel trajecten werden opgestart via de terug-naar-
werk-coördinatoren? Graag een overzicht per gewest voor
de jaren 2021, 2022 en 2023.

DO 2023202422688
Question n° 2445 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 04 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422688
Vraag nr. 2445 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
04 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Accréditation des médecins Accreditatie dokters.
L'accréditation est considérée comme un label de qualité

essentiel pour les médecins qui participent, à intervalles
réguliers, à un programme de formation continue et
exercent leur activité conformément à des normes de qua-
lité spécifiques. Cela inclut l'usage intelligent et sociale-
ment responsable des moyens professionnels mis à leur
disposition. L'accréditation donne, par ailleurs, droit à des
avantages financiers. Malgré tout, les médecins sont dans
l'incertitude puisqu'ils ne savent pas par avance si la forma-
tion continue à laquelle ils participent conduira à l'accrédi-
tation.

Accreditatie wordt beschouwd als een essentieel kwali-
teitskeurmerk voor artsen die zich regelmatig bijscholen en
hun praktijk conform specifieke kwaliteitsnormen uitoefe-
nen. Het verstandig en maatschappelijk verantwoord
gebruik van professionele middelen valt hier ook onder, en
daarnaast worden artsen beloond met financiële voordelen
voor het behalen van een accreditatie. Desondanks ervaren
artsen onzekerheid, aangezien ze vooraf niet weten of een
bijscholing zal leiden tot accreditatie.

1. Pourriez-vous préciser s'il est prévu de mettre en place
un système permettant aux médecins de savoir par avance
si la formation continue à laquelle ils participent sera
reconnue et, dans l'affirmative, le nombre de points qu'elle
leur permettra d'obtenir?

1. Kunt u toelichten of er plannen zijn om een systeem te
implementeren waarmee artsen vooraf kunnen weten of
een bijscholing zal worden erkend, en zo ja, met hoeveel
punten?

2. Pourriez-vous expliquer quelles possibilités ont les
médecins de participer à des commissions d'accréditation
et de contribuer au processus d'évaluation des formations
continues?

2. Kunt u uitleggen welke mogelijkheden er zijn voor art-
sen om deel te nemen aan accreditatiecommissies en bij te
dragen aan het beoordelingsproces van bijscholingen?
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DO 2023202422689
Question n° 2446 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 04 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422689
Vraag nr. 2446 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
04 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Remboursement du botox pour les jeunes de moins de 18
ans en cas de migraine chronique.

Terugbetaling botox voor minderjarigen bij chronische
migraine.

J'ai été confrontée récemment au cas d'une jeune fille de
16 ans souffrant de migraine chronique, avec parfois
jusqu'à douze crises de migraine par mois. Ces crises
affectent profondément sa vie de tous les jours et ses résul-
tats scolaires. Afin de réduire la fréquence et l'intensité des
crises, son neurologue lui a proposé un traitement au
botox.  Malheureusement, la jeune fille a appris qu'en rai-
son de son jeune âge, ce traitement n'était pas remboursé.
Elle est en effet mineure.

Onlangs botste ik op de situatie van een 16-jarig meisje
die aan chronische migraine lijdt, met tot wel twaalf
migraineaanvallen per maand. Dit legt een enorme last op
haar dagelijkse leven en schoolprestaties. Haar neuroloog
stelde een botox-behandeling voor om de frequentie en
intensiteit van deze aanvallen te verminderen. Helaas kreeg
het meisje te horen dat dit niet terugbetaald wordt vanwege
haar leeftijd. Zij is minderjarig.

Or, le site du Centre belge d'information pharmacothéra-
peutique (CBIP) indique que: "La spécialité pharmaceu-
tique à base de Toxine Clostridium botulique type A entre
en ligne de compte pour un remboursement pour une
période d'essai de six mois si elle est utilisée dans le traite-
ment de la migraine chronique chez des bénéficiaires
adultes".

Zo staat op de website van het Belgisch Centrum voor
farmacotherapeutische informatie (BCFI) het volgende te
lezen: "De specialiteit op basis van Clostridium Botulinet-
oxine type A komt in aanmerking voor vergoeding voor
een proefperiode van zes maanden indien ze gebruikt
wordt voor de behandeling van chronische migraine bij
volwassen rechthebbenden".

Il appartient au fabricant d'un médicament d'engager lui-
même la procédure auprès de la Commission de rembour-
sement des médicaments (CRM) en vue de demander le
remboursement d'un certain médicament.

Het is aan de fabrikant van een geneesmiddel om zelf een
procedure op te starten bij de Commissie Tegemoetkoming
Geneesmiddelen (CTG) om terugbetaling te vragen voor
een bepaald geneesmiddel.

Cette situation soulève des interrogations quant à l'acces-
sibilité des soins médicaux pour les patients mineurs qui
souffrent de maladies graves telles que la migraine chro-
nique. J'espère que vous prêterez attention à cette question
et que, dans la mesure du possible, vous prendrez des
mesures afin de remédier à de telles situations et de soute-
nir les patients concernés.

Deze situatie roept vragen op over de toegankelijkheid
van medische zorg voor minderjarige patiënten die lijden
aan ernstige aandoeningen zoals chronische migraine. Ik
hoop op uw aandacht voor deze zaak en op mogelijke
maatregelen om dergelijke situaties aan te pakken en de
getroffen patiënten te ondersteunen.

1. Quel motif justifie le non-remboursement du traite-
ment au botox proposé pour la migraine chronique chez les
patients de moins de 18 ans, malgré une prescription médi-
cale d'un neurologue?

1. Wat is de motivatie achter niet-terugbetaling voor de
voorgestelde botox-behandeling wegens chronische
migraine aan patiënten onder de 18 jaar, ondanks een
medisch voorschrift van een neuroloog?

2. Des exceptions pourraient-elles êtres prévues? 2. Zou er voorzien kunnen worden in uitzonderingen?
3. Des concertations seront-elles organisées avec le fabri-

cant afin de l'inciter à introduire une demande de rembour-
sement auprès de la CRM pour les patients mineurs?

3. Zal er in overleg worden gegaan met de fabrikant om
hen er alsnog toe aan te zetten een aanvraag tot terugbeta-
ling voor minderjarigen in te dienen bij de CTG?
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DO 2023202422692
Question n° 2447 de Madame la députée Caroline

Taquin du 04 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422692
Vraag nr. 2447 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
04 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Éclaircissement nécessaire sur les 43 millions d'euros
dépensés en consultance.

Noodzakelijke opheldering over de 43 miljoen euro die aan
consultancy uitgegeven werd.

Ces derniers jours, la presse a fait écho des frais de
consultance dépensés par vos administrations dans le cadre
de leurs missions.

De jongste dagen berichtte de pers over de bedragen die
uw administraties aan consultancy uitgeven in het kader
van hun opdrachten.

Certains collègues vous interpellent effectivement à ce
propos depuis plusieurs semaines maintenant et par souci
de transparence, nous aimerions également nous joindre à
ce débat.

Sommige collega's hebben u hierover inderdaad al gedu-
rende verscheidene weken vragen gesteld en ter wille van
de transparantie zouden wij ons daar graag bij aansluiten.

De ce que nous avons pu découvrir dans l'actualité, il res-
sort que pour les six services qui relèvent uniquement de
votre responsabilité, les frais dont il est ici question repré-
sentent plus de 220 millions d'euros dépensés en trois ans.
Après déduction des dépenses informatiques, il resterait
approximativement 43 millions d'euros hors TVA dédiés à
la consultance.

Uit hetgeen we uit de actualiteit konden opmaken, blijkt
dat de kosten waarvan sprake voor de zes diensten die
enkel onder uw verantwoordelijkheid vallen meer dan 220
miljoen euro belopen, uitgegeven over drie jaar. Na aftrek
van de IT-uitgaven blijft er bij benadering nog een bedrag
van 43 miljoen euro over, btw niet inbegerepen, dat aan
consultancy besteed werd.

Nous percevons bien évidemment la plus-value que peut
apporter un système de consultance, mais suite aux chiffres
présentés dans la presse, nous pensons qu'il est nécessaire
d'avoir en notre possession toutes les informations relatives
à ces dépenses.

Wij zien vanzelfsprekend in dat een systeem van consul-
tancy een meerwaarde kan bieden, maar naar aanleiding
van de cijfers die in de pers vermeld werden, vinden wij
het noodzakelijk om over alle informatie met betrekking
tot deze uitgaven te kunnen beschikken.

Les discussions budgétaires étant entamées, cette ques-
tion me semble être une bonne opportunité pour rappeler à
quel point chaque euro dépensé doit être utilisé de la
manière la plus efficiente et justifiée possible. Nous ne
remettons nullement en question ces frais, mais nous aime-
rions obtenir des éclaircissements sur les procédures lan-
cées et moyens utilisés. Et ce, dans le souci de garantir une
bonne gestion publique des moyens disponibles.

Aangezien de begrotingsbesprekingen van start gegaan
zijn, lijkt deze vraag me een goede gelegenheid om te
onderstrepen hoe belangrijk het is dat elke uitgegeven euro
zo efficiënt en verantwoord mogelijk besteed moet wor-
den. Wij stellen deze kosten geenszins ter discussie, maar
zouden graag verduidelijkingen krijgen over de opgestarte
procedures en de ingezette middelen, dat alles om te garan-
deren dat de beschikbare middelen goed beheerd worden
door de overheid.

1. Pouvez-vous indiquer dans un tableau les missions de
consultance commandées par les différents organismes
publics placés sous votre responsabilité, à partir de votre
entrée en fonction?

1. Kunt u in een tabel melding maken van de consultan-
cyopdrachten die sinds uw aantreden door de verschillende
overheidsinstanties waarvoor u verantwoordelijk bent
besteld werden?

2. Vous est-il également possible d'indiquer la répartition
des moyens financiers utilisés? Des informations ont été
transmises à certains collègues via leurs questions, mais à
ma connaissance il n'existe aucun tableau synthétique qui
apparaît dans les comptes rendus disponibles sur le site de
la Chambre.

2. Hoe werden de aangewende financiële middelen ver-
deeld werden? Bepaalde gegevens werden aan de collega's
die vragen ingediend hebben verstrekt, maar bij mijn weten
bestaat er geen overzichtstabel die in de verslagen op de
website van de Kamer gepubliceerd werd.

3. De manière générale, pouvez-vous également préciser
le genre des missions commandées?

3. Wat is in het algemeen de aard van de bestelde
opdrachten?
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4. Ces dernières années vous avez annoncé avoir fait des
efforts pour renforcer les administrations. Compte tenu de
ceci, pouvez-vous également expliquer dans quelles
mesures ces missions n'ont pas pu être réalisées par les
fonctionnaires de ces différents services publics?

4. U kondigde de voorbije jaren aan dat u inspanningen
geleverd had om de administraties te versterken. Kunt u in
het licht daarvan ook toelichten in welke mate deze
opdrachten niet uitgevoerd konden worden door de ambte-
naren van deze verschillende overheidsdiensten?

5. Outre ceci, il ressort également dans la presse que
l'entreprise Deloitte a raflé plus d'un tiers des dépenses
dont il est ici question, à savoir plus de 7 millions d'euros
hors TVA. Comment expliquez-vous cette asymétrie?
Quels critères ont été définis dans le cadre de l'appel
d'offre? Pouvez-vous préciser les procédures administra-
tives lancées dans le cadre de cette consultance?

5. Los daarvan blijkt uit de berichten in de pers ook dat
het bedrijf Deloitte meer dan een derde van de hier ver-
melde sommen binnengerijfd heeft, meer bepaald meer dan
7 miljoen euro btw niet inbegrepen. Hoe verklaart u die
wanverhouding? Welke criteria werden er in de offerteaan-
vraag vastgesteld? Welke administratieve procedures wer-
den er in het kader van die consultancy opgestart?

DO 2023202422694
Question n° 2448 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 04 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422694
Vraag nr. 2448 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
04 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Maladie rénale chronique. Chronic Kidney Disease.
Dans la note de politique générale que vous avez com-

mentée en commission de la Santé publique, les maladies
orphelines ont été abordées indirectement. J'ai déjà insisté
auprès de vous sur le fait que peu d'attention a été consa-
crée à ces maladies au cours de cette législature, alors que,
globalement, de nombreux patients en sont atteints en Bel-
gique.

In de beleidsnota die u in de commissie Volksgezondheid
toelichtte kwamen weesziekten zijdelings aan bod. Ik heb u
reeds gewezen op het feit dat tijdens deze legislatuur er
slechts beperkt aandacht uitging naar deze ziekten, noch-
tans worden in totaliteit in België wel een heel aantal pati-
ënten getroffen.

En ce qui concerne l'une de ces maladies orphelines, la
maladie rénale chronique (MRC), une convention qui fonc-
tionne bien est prévue pour les enfants, dans le cadre de
laquelle six centres d'expertise ont déjà été reconnus, dont
deux disposent d'une section pédiatrique spéciale. Si on
examine leur parcours de plus près, on constate toutefois
qu'un problème se pose lorsque les jeunes patients se
trouvent dans la phase progressive de la MRC. À ce stade,
des soins supplémentaires, mieux adaptés au groupe cible,
sont nécessaires.

Wat betreft één van die weesziekten, Chronic Kidney
Disease (CKD), wordt voor kinderen een goed werkende
conventie voorzien waarbij reeds zes expertisecentra
erkend werden; twee hiervan hebben een speciale kinderaf-
deling. Wanneer we verder kijken doet zich toch een pro-
bleem voor wanneer jonge patiënten in de progressieve
fase van CKD zitten. Hiervoor is bijkomende zorg nodig,
meer op maat van de doelgroep.

1. a) Quels signaux recevez-vous des acteurs de terrain
quant au fonctionnement des différents centres d'expertise
à l'égard des jeunes patients atteints de la MRC?

1. a) Welke signalen ontvangt u vanuit het werkveld over
de werking van de verschillende expertisecentra inzake
jonge patiënten met CKD?

b) Combien de centres n'ont pas été retenus pour la
reconnaissance? Veuillez fournir une brève motivation
pour chacun d'entre eux.

b) Hoeveel centra werden niet weerhouden voor de
erkenning? Graag een korte motivatie bij elk van hen.

c) Estimez-vous que la couverture géographique de ces
centres est suffisante? Prévoyez-vous un ajustement?

c) Meent u dat de geografische spreiding van deze centra
voldoende is? Voorziet u een bijsturing?

d) Prévoyez-vous des satellites de ces centres d'exper-
tise?

d) Voorziet u satellieten van deze expertisecentra?
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2. Quelles sont, selon vous, les possibilités de reconnaître
des centres d'expertise distincts pour la MRC et pour les
transplantations, en particulier pour les jeunes patients?

2. Welke mogelijkheden ziet u om voor CKD en voor
transplantanten, in het bijzonder voor jonge patiënten,
aparte expertisecentra te erkennen?

DO 2023202422699
Question n° 2449 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 04 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422699
Vraag nr. 2449 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
04 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le fonctionnement du Centre Antipoisons. Werking Antigifcentrum.
Les événements survenus récemment au Centre Antipoi-

sons ont suscité des interrogations, tant au niveau des
conditions de travail que de la qualité du service. Ces inter-
rogations font suite à la désignation d'un manager tempo-
raire, chargé de réaliser un audit de l'organisation et de
combler de prétendus fossés entre la direction et l'équipe
de médecins et de pharmaciens.

De recente ontwikkelingen binnen het Antigifcentrum
hebben vragen opgeroepen met betrekking tot zowel de
werkomstandigheden als de dienstverlening. De aanleiding
hiervoor was de aanstelling van een tijdelijk manager,
belast met het doorlichten van de organisatie en het over-
bruggen van vermeende kloven tussen het bestuur en het
team van artsen en apothekers.

Il nous revient de sources diverses que, depuis 2019, le
centre connaissait une forte rotation de son personnel: au
moins 25 collaborateurs ont quitté l'organisation. Ce
nombre excède sensiblement les effectifs actuels. Par ail-
leurs, des inquiétudes ont été exprimées quant à l'impact de
cette diminution des effectifs sur la qualité du service. La
diminution des formations continues sur le plan scienti-
fique et de possibles problèmes de communication ont été
spécifiquement épinglés. Dans l'intervalle, il semble qu'un
manager de crise ait été désigné.

Uit diverse bronnen hebben we vernomen dat er sinds
2019 sprake is van aanzienlijk personeelsverloop, waarbij
minstens 25 medewerkers de organisatie hebben verlaten.
Dit aantal overstijgt beduidend het huidige personeelsbe-
stand. Bovendien is er bezorgdheid geuit over de impact
van deze verminderde bezetting op de kwaliteit van de
dienstverlening, met specifieke meldingen van een afname
in wetenschappelijke bijscholing en mogelijke communi-
catieproblemen. In tussentijd lijkt er een crisismanager te
zijn aangesteld.

1. J'aimerais obtenir de plus amples informations concer-
nant le rôle spécifique et le mandat du manager de crise
désigné au sein du Centre Antipoisons. Quelle est la portée
précise de sa mission? Quand son mandat prendra-t-il fin?

1. Graag meer informatie over de specifieke de rol en het
mandaat van de aangestelde crisismanager bij het Antigif-
centrum. Welke precieze doelstellingen kreeg hij mee?
Wanneer loopt het mandaat af?

2. Le rapport de cet audit sera-t-il disponible et consul-
table (éventuellement à titre confidentiel)?

2. Zal het rapport van deze doorlichting - eventueel ten
vertrouwelijke titel - beschikbaar en raadpleegbaar zijn?

3. Quel est le calendrier (indicatif) de développement et
de mise en oeuvre d'un plan d'action pour remédier aux
problèmes signalés?

3. Wat is de (indicatieve) tijdlijn voor het ontwikkelen en
het implementeren van een actieplan om de gemelde pro-
blemen aan te pakken?

4. Combien de membres du personnel ont-ils quitté le
Centre Antipoisons depuis octobre 2023? Quelles étaient
les raisons de leur départ? Combien de personnes ont été
engagées depuis le mois d'octobre?

4. Hoeveel personeelsleden hebben sinds oktober 2023
het Antigifcentrum verlaten? Wat waren de redenen van
vertrek? Hoeveel personeelsleden zijn sinds oktober aan-
geworven?
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DO 2023202422714
Question n° 2450 de Madame la députée Ellen Samyn

du 05 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422714
Vraag nr. 2450 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
05 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Utilisation de la carte EDC dans les hôpitaux Gebruik EDC-kaart bij ziekenhuizen.
D'après un témoignage, certains hôpitaux n'accepteraient

pas la carte EDC (European Disability Card) lors de la
validation d'un ticket de parking.

Uit een getuigenis die we mochten ontvangen, blijken er
ziekenhuizen te zijn die een EDC-kaart (European Disabi-
lity Card) niet accepteren bij de validatie van een parkeer-
ticket.

1. Qu'en pensez-vous? 1. Wat vindt u hiervan?
2. Estimez-vous qu'il relève de la compétence indivi-

duelle des hôpitaux de décider dans quelle mesure ils
prennent en compte cette carte ou pensez-vous qu'il appar-
tient aux pouvoirs publics d'élaborer un cadre global à cet
égard?

2. Vindt u het de individuele bevoegdheid van ieder zie-
kenhuis om te beslissen hoe ze hiermee omgaan of vindt u
het de rol van de overheid om hier een overkoepelend
kader voor uit te werken?

3. Prendrez-vous des initiatives pour mieux faire accepter
la carte EDC dans les hôpitaux et pour étendre les droits
qui y sont liés?

3. Zult u actie ondernemen om de EDC-kaart meer
ingang te doen krijgen in de ziekenhuizen en om de rechten
die vasthangen aan deze kaart uit te breiden?

DO 2023202422715
Question n° 2451 de Madame la députée Tania De

Jonge du 05 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422715
Vraag nr. 2451 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
05 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Coût du service externe de prévention et de protection au
travail.

Kosten externe dienst voor preventie en bescherming op
het werk.

Les employeurs souhaitant recruter des collaborateurs
doivent être affiliés à un service externe de prévention et
de protection au travail. Cette obligation est logique, sur-
tout lorsqu'un entrepreneur recrute du personnel perma-
nent, mais la situation est différente dans le cadre de
certains flexi-jobs et jobs étudiant. Dans les petites entre-
prises, des recrutements de ce type sont souvent occasion-
nels et peu fréquents. On peut penser notamment à un
magasin de centre-ville tenu par une personne seule ou
avec son partenaire. Ces entreprises ne font appel à un
flexi-job ou à un étudiant jobiste qu'en cas d'événement
spécial tel qu'une foire annuelle organisé dans le village.

Werkgevers moeten bij het aanwerven van werknemers
aangesloten zijn bij een externe dienst voor preventie en
bescherming op het werk. Dit is logisch, zeker wanneer
een ondernemer vast personeel aanwerft. Dit is anders bij
bepaalde flexi-jobs en jobstudenten. Bij kleine onderne-
mingen gebeurt deze aanwerving vaak occasioneel en wei-
nig. Kijk naar een winkeltje in het centrum die door één
iemand wordt uitgebaat of samen met zijn of haar partner.
Het enige moment wanneer zij beroep doen op een flexi-
job of jobstudent is wanneer er in het dorp een speciaal
evenement is zoals een jaarmarkt.

Actuellement, les coûts fixes liés au recrutement d'une
personne pour un ou deux jours par an dépassent souvent
les avantages qui en découlent, ce qui, dans la pratique,
donne souvent lieu à du travail dissimulé.

De vaste kosten om iemand aan te werven voor één of
twee dagen op een jaar wegen momenteel vaak niet op
tegen de baten. Wat in de praktijk dus vaak tot zwartwerk
lijdt.
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Existe-t-il un moyen de lier le coût du service externe de
prévention et de protection au travail au type de recrute-
ment, à savoir des employés permanents ou des étudiants
ou des flexi-jobs? Certains services tiennent-ils déjà
compte de cet aspect?

Is er een mogelijkheid om de kosten van de externe
dienst voor preventie en bescherming op het werk te kop-
pelen aan vaste werknemers of studenten/flexi-jobs? Zijn
er al diensten die hier rekening mee houden?

DO 2023202422718
Question n° 2452 de Madame la députée Tania De

Jonge du 05 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422718
Vraag nr. 2452 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
05 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Défibrillateurs externes automatiques (DEA) dans les
véhicules de police.

AED-toestellen politievoertuigen.

Lorsqu'une personne est victime d'une crise cardiaque,
les services de secours sont prévenus. Dans le cas où l'évé-
nement se produit dans un lieu public, il arrive souvent que
la police reçoit également cet appel. Les équipes de police
sont généralement plus rapidement sur les lieux que les
ambulances, car elles se trouvent à proximité.

Als iemand een hartaanval krijgt worden de hulpdiensten
verwittigd. Wanneer dit op een openbare plaats gebeurt,
krijgt de politie deze oproep vaak ook. Politieploegen zijn
meestal sneller ter plaatse dan ziekenwagens omdat deze in
de buurt zijn.

Lors d'une réanimation, chaque seconde compte. Un
véhicule de police équipé d'un DEA (défibrillateur externe
automatique) permet donc aussi de procéder plus rapide-
ment à la réanimation à l'aide du DEA.

Bij een reanimatie telt elke seconde, wanneer de politie
een AED-toestel (automatisch externe defibrillator) in zijn
wagen heeft liggen kan er dus ook sneller over gegaan
worden tot het reanimeren door middel van het AED-toe-
stel.

1. a) Combien de véhicules de police sont-ils actuelle-
ment équipés d'un DEA?

1. a) Hoeveel politievoertuigen zijn momenteel uitgerust
met een AED-toestel?

b) Quel est le coût de ces appareils? b) Wat is de kostprijs hiervan?
c) Combien de fois ces appareils ont-ils déjà été utilisés? c) Hoeveel keer zijn deze toestellen al gebruikt?
2. Est-il prévu de poursuivre le déploiement des DEA

dans les véhicules de police?
2. Zijn er plannen voor een verdere uitrol van AED-toe-

stellen in politievoertuigen?
3. a) L'objectif est-il d'équiper chaque véhicule de police

d'un DEA?
3. a) Is het doel om elk politievoertuig uit te rusten met

een AED-toestel?
b) Quel serait le coût de cette opération? b) Wat zou de kostprijs hiervan zijn?

DO 2023202422722
Question n° 2453 de Madame la députée Tania De

Jonge du 05 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422722
Vraag nr. 2453 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
05 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Application 112. App 112.
Depuis quelques années, il existe une application des ser-

vices de secours 112. Cette application permet aux per-
sonnes d'appeler les services de secours tout en indiquant
immédiatement leur emplacement, ce qui est pratique, sur-
tout lorsque l'on ne sait pas exactement où l'on se trouve.

Sinds enkele jaren bestaat er een app van de hulpdiensten
112. Hiermee kunnen mensen de hulpdiensten opbellen en
wordt hun locatie onmiddellijk meegestuurd. Handig,
zeker wanneer je niet exact weet waar je je bevindt.
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J'observe que l'application n'est pas encore très connue et
n'est pas installée automatiquement sur les téléphones por-
tables. Souvent, les personnes ne pensent pas non plus de
manière proactive et n'installent pas l'application.

Ik merk dat de app nog niet erg bekend is en niet automa-
tisch op de gsm staat. Mensen denken vaak ook niet proac-
tief en installeren de app niet.

En outre, les fonctionnalités de l'application sont très
limitées. Cette application vous permet uniquement
d'appeler les services de secours. Une carte de l'ensemble
des DAE (défibrillateurs automatiques externes) à proxi-
mité, par exemple, constituerait une amélioration pratique.

Ook de features van de app zijn zeer beperkt. Hiermee
kun je enkel bellen naar de hulpdiensten. Een handige uit-
breiding is bijv. een kaart van alle AED-toestellen (auto-
matisch externe defibrillator) in de buurt.

Lorsqu'il y a lieu de procéder à une réanimation, les per-
sonnes peuvent voir automatiquement s'il y a un DAE à
proximité et aller le chercher. De même, un guide pratique
précisant la marche à suivre en cas de situation d'urgence
(médicale), de réanimation ou d'incendie serait utile.

Wanneer een reanimatie moet gedaan worden kunnen
mensen automatisch zien of er een AED in de buurt is en
deze ophalen. Ook een praktische gids wat te doen in
(medische) noodsituatie, hoe reanimeren of wat te doen bij
brand zouden handig zijn.

1. Combien d'appels ont déjà été passés, chaque année,
depuis le lancement de l'application?

1. Hoeveel oproepen hebben er, per jaar, reeds plaatsge-
vonden sinds de lancering van de app?

2. Quel est le nombre de téléchargements de l'applica-
tion?

2. Hoeveel downloads heeft de app?

3. Y a-t-il des projets d'extension des fonctionnalités de
l'application, notamment une carte indiquant les DAE ou
un guide précisant la marche à suivre dans certaines situa-
tions d'urgence?

3. Zijn er plannen om de functionaliteit van de app uit te
breiden met onder andere een kaart met AED-toestellen of
een gids wat te doen in bepaalde noodsituaties?

4. Des discussions sont-elles en cours avec les fabricants
de smartphones/logiciels pour installer automatiquement
l'application 112 sur les nouveaux appareils?

4. Lopen er gesprekken met smartphone/software-produ-
centen om de 112-app automatisch te installeren bij een
nieuw toestel?

DO 2023202422725
Question n° 2454 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 05 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422725
Vraag nr. 2454 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
05 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le refus de certains orthodontistes de soigner leur patien-
tèle BIM (QO 40251C).

Weigering van bepaalde orthodontisten om hun RVV-pati-
ënten te behandelen (MV 40251C).

Les suppléments d'honoraire sont fréquemment utilisés
par les médecins, dentistes et orthodontistes non conven-
tionnés.

Niet-geconventioneerde artsen, tandartsen en orthodon-
tisten rekenen vaak ereloonsupplementen aan.

En orthodontie, plus particulièrement, la grande majorité
des praticiens n'est pas conventionnée, estimant "que les
tarifs officiels ne couvrent pas suffisamment les frais maté-
riels de cette spécialité ainsi que l'acte intellectuel qui
l'accompagne".

Het gros van met name de orthodontisten is niet gecon-
ventioneerd, omdat de officiële tarieven volgens hen te
laag zijn om de materiaalkosten voor de orthodontische
behandeling en de bijbehorende intellectuele handeling te
dekken.
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Le problème est que suite à l'annonce de votre mesure
visant à interdire la facturation de suppléments pour les
bénéficiaires d'intervention majorée (BIM) en 2024, cer-
tains orthodontistes annoncent à leur patientèle bénéficiant
du statut BIM de ne plus être en mesure, dès janvier, de
continuer les soins entamés.

Het probleem is dat bepaalde orthodontisten naar aanlei-
ding van de aankondiging van uw maatregel om vanaf
2024 een verbod in te stellen op het aanrekenen van sup-
plementen voor rechthebbenden op een verhoogde tege-
moetkoming (RVV), hun patiënten met het RVV-statuut
meedelen dat ze de behandeling vanaf januari niet meer
kunnen voortzetten.

Une situation particulièrement problématique pour tous
les patients BIM, vu le peu de praticiens conventionnés en
orthodontie.

Dat is bijzonder problematisch voor al de RVV-patiënten,
gezien het kleine aantal geconventioneerde orthodontisten.

1. Avez-vous eu vent de cette décision prise par certains
orthodontistes? Dans l'affirmative, avez-vous une idée du
nombre de soignants et de patients que cette situation pour-
rait impliquer et quel suivi comptez-vous y apporter? Des
discussions sont-elles en cours avec les orthodontistes?
Dans la négative, qu'en pensez-vous?

1. Hebt u vernomen dat bepaalde orthodontisten deze
beslissing genomen hebben? Zo ja, hebt u een idee van het
mogelijke aantal betrokken zorgverleners en patiënten en
welk gevolg zult u aan de situatie geven? Worden er
gesprekken gevoerd met de orthodontisten? Zo niet, wat
denkt u daarvan?

2. Que comptez-vous mettre en place pour les patients
bénéficiant d'un statut BIM et qui ne pourront plus, dès
janvier, poursuivre leur traitement?

2. Wat zult u doen voor de patiënten met een RVV-statuut
die vanaf januari hun behandeling niet meer kunnen voort-
zetten?

DO 2023202422733
Question n° 2455 de Madame la députée Caroline

Taquin du 06 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422733
Vraag nr. 2455 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
06 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Un plan national contre le cancer. Nationaal kankerplan.
Le cancer représente un défi majeur pour la santé

publique, avec plus de 70.000 cas diagnostiqués chaque
année en Belgique. Ce nombre dépasse la moyenne euro-
péenne, soulignant la nécessité d'un plan d'action à long
terme englobant tous les aspects de la lutte contre cette
maladie.

Kanker vormt een grote uitdaging voor de volksgezond-
heid, met meer dan 70.000 nieuwe diagnoses per jaar in
België. Dat aantal ligt boven het Europese gemiddelde, wat
de noodzaak van een langetermijnactieplan waarin alle
aspecten van de bestrijding van die ziekte aan bod komen
benadrukt.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de
patients atteints d'un cancer ont été recensés sur notre terri-
toire? Quel est le nombre annuel de personnes se faisant
dépister, ventilé par région du pays? Un monitoring récur-
rent des patients soignés pour un cancer n'est actuellement
pas réalisé, dès lors disposez-vous de données précises à
fournir en la matière?

1. Hoeveel kankerpatiënten werden er de voorbije vijf
jaar in ons land geregistreerd? Hoeveel personen lieten
zich in diezelfde jaren op kanker screenen, opgesplitst per
gewest? Beschikt u, ondanks het feit dat er vandaag geen
regelmatige monitoring van voor kanker behandelde pati-
ënten verricht wordt, over nauwkeurige gegevens ter zake?

2. Le monitoring auprès des patients soignés pour un can-
cer, sera-t-il plus récurrent dans le futur? Si oui, concrète-
ment de quelle manière et au travers de quelles actions?

2. Zal er in de toekomst werk gemaakt worden van een
regelmatigere monitoring van patiënten die behandeld
worden voor kanker? Zo ja, hoe zal dat concreet gebeuren
en via welke acties?
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3. La mise en oeuvre d'un nouveau plan national contre le
cancer permettrait de réunir tous les acteurs concernés en
vue d'établir une liste d'actions concrètes. Y êtes-vous
favorable? Des réflexions sont-elles actuellement menées?
Dans quel délai un nouveau plan national contre le cancer
pourrait-il être disponible?

3. Als er een nieuw nationaal kankerplan opgesteld zou
worden, zouden alle betrokken zorgverleners samenge-
bracht kunnen worden om een lijst met concrete acties op
te stellen. Staat u daar positief tegenover? Wordt daar
momenteel over nagedacht? Wanneer zou er een nieuw
nationaal kankerplan voorhanden kunnen zijn?

DO 2023202422734
Question n° 2456 de Madame la députée Caroline

Taquin du 06 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422734
Vraag nr. 2456 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
06 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les substances per- et polyfluoroalkylées. Poly- en perfluoralkylstoffen.
Les substances per- et polyfluoroalkylées (PFAS) sont

présentes dans de nombreux produits de notre quotidien.
L'exposition à ces substances peut avoir des effets néfastes
sur notre environnement, mais aussi sur notre santé.

Poly- en perfluoralkylstoffen (pfas) zitten in veel produc-
ten voor alledaags gebruik. De blootstelling aan deze stof-
fen kan niet alleen het milieu, maar ook onze gezondheid
schaden.

Suite aux récentes informations sur la contamination de
l'eau potable dans le Hainaut, les habitants des communes
concernées ont été invités à ne plus consommer certaines
denrées alimentaires telles que les oeufs et légumes pro-
duits localement.

Naar aanleiding van recente berichten over de verontrei-
niging van drinkwater in Henegouwen werd de inwoners
van de betrokken gemeenten gevraagd bepaalde voedings-
middelen, zoals eieren en lokaal gekweekte groenten, niet
meer te eten.

Dans ce cadre, des médecins généralistes de cette région
sont sollicités par leurs patients et semblent démunis face à
la situation. Nous avons d'ailleurs pu lire que certains
d'entre eux préconisent une norme zéro pour ce genre de
polluants.

In dat kader wenden de patiënten in de getroffen regio
zich met vragen tot hun huisartsen, die het antwoord schul-
dig moeten blijven. We hebben trouwens kunnen lezen dat
sommige artsen een nulnorm voor dit soort vervuilende
stoffen aanbevelen.

1. Avez-vous pris connaissance de cette problématique
auprès des corps médicaux? Vos services ont-ils été inter-
pellés par des représentants du secteur de la médecine
générale à ce sujet? Si oui, quelles réponses avez-vous pu
leur apporter?

1. Hebt u kennis over die problematiek bij de medici
ingewonnen? Werden uw diensten hierover door vertegen-
woordigers van de huisartsensector benaderd? Zo ja, welke
antwoorden hebt u kunnen geven?

2. Possédez-vous des données chiffrées eu égard à des
problèmes de santé survenus suite à l'ingestion de denrées
alimentaires ayant un taux de PFAS élevé?

2. Beschikt u over cijfergegevens met betrekking tot
gezondheidsproblemen als gevolg van de inname van voe-
dingsmiddelen met een hoog pfas-gehalte?

3. Des actions ont-elles été menées, ou sont-elles plani-
fiées, par le SPF Santé publique en collaboration avec
l'organe consultatif de l'Agence fédérale pour la sécurité de
la chaîne alimentaire (AFSCA) concernant la contamina-
tion aux PFAS?

3. Heeft de FOD Volksgezondheid in samenwerking met
het adviesorgaan van het Federaal Agentschap voor de Vei-
ligheid van de Voedselketen (FAVV) maatregelen inzake
de pfas-verontreiniging genomen of zal hij dat nog doen?

4. Quel suivi est réalisé par vos services concernant la
santé des habitants des communes concernées? Envisagez-
vous de prendre des mesures concrètes dans le cadre de vos
compétences fédérales?

4. Hoe volgen uw diensten de gezondheid van de inwo-
ners van de betrokken gemeenten op? Bent u van plan in
het kader van uw federale bevoegdheden concrete maatre-
gelen te nemen?



84 QRVA 55 127
25-01-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2023202422748
Question n° 2458 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 07 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422748
Vraag nr. 2458 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 07 december 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Garde en semaine organisée par les postes de garde de
médecins généralistes.

Huisartsenwachtposten. - Wacht tijdens de week.

Début 2023, la Flandre comptait, sur l'ensemble de son
territoire, 45 ASBL gérant ensemble un total de 55 postes
de garde. La plupart des postes de garde ne sont ouverts
que le week-end, mais de plus en plus obtiennent l'autori-
sation d'organiser un service de garde par leur intermé-
diaire durant la semaine également.

Vlaanderen telde begin 2023, verspreid over het grond-
gebied, 45 wachtpost-vzw's die samen in totaal 55 wacht-
posten uitbaten. De meeste wachtposten zijn enkel in het
weekend open, maar steeds meer van hen krijgen goedkeu-
ring om hun wachtdienst ook in de week via de wachtpost
te organiseren.

L'accord médico-mutualiste de 2020 prévoit un montant
de 1.500.000 euros pour l'organisation de projets pilotes de
garde en semaine par les postes de garde de médecins
généralistes. 15 projets pilotes (10 en Flandre et 5 en Wal-
lonie) ont été lancés en 2020. Chacun a reçu un finance-
ment de 50.000 euros pour une durée de trois mois.
L'évaluation des initiatives qui ont été lancées constituera
un élément majeur dans le développement de la future poli-
tique relative à l'organisation des services de garde des
médecins généralistes durant la semaine.

In het akkoord artsen-ziekenfondsen van 2020 werd
1.500.000 euro ter beschikking gesteld om proefprojecten
voor weekwachten te organiseren bij de huisartsenwacht-
posten. Er liepen in 2020 15 proefprojecten (10 in Vlaan-
deren en 5 in Wallonië), die voor een werking van drie
maanden elk 50.000 euro financiering ontvingen. De eva-
luatie van de initiatieven zal een belangrijk element zijn in
de ontwikkeling van het verdere beleid rond de organisatie
van de huisartsenwachtdiensten tijdens de week.

1. Combien de postes de garde sont actuellement aussi
ouverts en semaine? Veuillez fournir un aperçu des diffé-
rents postes de garde par province et préciser l'évolution de
leur nombre depuis le lancement de cette initiative.

1. Hoeveel wachtposten zijn momenteel ook tijdens de
week open? Graag een overzicht van de verschillende
wachtposten per provincie en de evolutie van hun aantal
sinds de aanvang van dit initiatief.

2. Comment la garde en semaine a-t-elle été évaluée en
2020? Les résultats étaient-ils positifs? L'évaluation était-
elle similaire dans les quinze postes de garde ou des diffé-
rences (majeures) ont-elles été observées?

2. Hoe werd de weekwacht in 2020 geëvalueerd? Was dit
positief? Was de evaluatie gelijkaardig in de vijftien wacht-
posten of werden (grote) verschillen vastgesteld?

3. Combien de patients un poste de garde accueille-t-il en
moyenne durant la semaine? Eu égard au budget, quel est
le coût estimé par patient traité dans un poste de garde en
semaine et comment se situe-t-il par rapport au "service
ordinaire"?

3. Hoeveel patiënten worden gemiddeld gezien in een
wachtpost tijdens de week? Gelet op het budget, op hoe-
veel wordt de kost geraamd per patiënt die wordt behan-
deld in een wachtpost in de week en hoe verhoudt zich dit
tot "gewone dienst"?

4. Quelle évolution escomptez-vous? Êtes-vous disposé à
prévoir des moyens supplémentaires éventuels?

4. Hoe verwacht u dat dit verder evolueert? Bent u bereid
om eventueel bijkomende middelen te voorzien?

5. Quel montant a été budgété ces trois dernières années
pour les postes de garde durant la semaine? Quelle part de
ce montant est demeurée inutilisée?

5. Hoeveel werd de afgelopen drie jaar gebudgetteerd
voor de wachtposten tijdens de week? Hoeveel van dit
bedrag bleef onbenut?
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DO 2023202422751
Question n° 2459 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 08 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422751
Vraag nr. 2459 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
08 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Volontariat pendant le repos de maternité. Vrijwilligerswerk tijdens moederschapsrust.
Une personne en incapacité de travail peut continuer

d'exercer un travail volontaire pour autant que le médecin-
conseil constate que ces activités sont compatibles avec
son état de santé. Cette tolérance doit être saluée car le tra-
vail volontaire n'est pas un "vrai travail" mais une activité
de temps libre, une manière de maintenir un lien social. Le
volontariat repose sur le libre choix de la personne, qui
modalise cette activité comme elle l'entend.

Wie arbeidsongeschikt is, kan zijn vrijwilligerswerk blij-
ven uitoefenen voor zover de adviserende geneesheer vast-
stelt dat deze activiteiten verenigbaar zijn met de
gezondheidstoestand van de betrokkene. Dat is een goede
zaak want vrijwilligerswerk is geen "echt werk", het is een
vrijetijdsactiviteit, een manier om sociaal contact te bewa-
ren. Vrijwilligerswerk is gebaseerd op vrijwilligheid, de
keuzevrijheid van de persoon, die deze activiteit naar voor-
keur kan invullen.

Une mère en congé de maternité ne peut toutefois pas
poursuivre son travail volontaire ni commencer à exercer
un travail volontaire. Dans le cadre du congé de maternité,
le volontariat est considéré comme une activité incompa-
tible.

Wie moederschapsrust opneemt, mag echter haar vrijwil-
ligerswerk niet verderzetten noch met vrijwilligerswerk
beginnen. In het kader van moederschapsrust wordt vrij-
willigerswerk beschouwd als een activiteit die er onver-
enigbaar mee is.

Le Conseil Supérieur des Volontaires a dénoncé cette
incompatibilité à deux reprises dans ses avis de 2013 et
2017. Il estime que les mères en repos de maternité doivent
conserver le droit de s'associer et de faire du volontariat.
De plus, pendant leur repos de maternité, les mères
éprouvent souvent le besoin de maintenir un lien social et
le volontariat peut constituer un moyen d'assurer ce lien.
Entre-temps, la législation n'a toujours pas été modifiée
dans ce domaine.

De Hoge Raad voor Vrijwilligerswerk heeft dit tot twee-
maal toe in haar adviezen van 2013 en 2017 aangeklaagd.
Zij stellen dat moeders in moederschapsrust het recht moe-
ten behouden om zich te verenigen en vrijwilligerswerk te
doen. Moeders hebben tijdens hun moederschapsrust ook
nood aan sociaal contact en vrijwilligerswerk kan een
manier zijn om dit te verzekeren. Inmiddels is de wetge-
ving op dit vlak nog niet gewijzigd.

Toute femme qui le souhaite devrait avoir la possibilité
de faire du volontariat pendant son repos de maternité.
Nous pourrions subordonner cette possibilité à la condition
que le médecin-conseil apprécie si l'activité est compatible
avec l'état de santé de la mère.

Vrouwen zouden de mogelijkheid moeten krijgen om
vrijwilligerswerk te verrichten tijdens hun moederschaps-
rust als zij dit wensen. We kunnen hierbij de voorwaarde
opnemen dat de adviserende arts moet oordelen of de acti-
viteit verenigbaar is met de gezondheidstoestand van de
moeder.

1. Que pensez-vous de la proposition visant à permettre
aux mères en congé de maternité de poursuivre l'exercice
d'une activité bénévole si le médecin-conseil y consent?

1. Hoe staat u tegenover een voorstel om wie moeder-
schapsrust opneemt toe te laten om haar vrijwilligerswerk
verder te zetten indien de adviserend arts hier toestemming
voor geeft?

2. Prévoirez-vous une modification légale à cet effet?
Dans l'affirmative, quand pouvons-nous l'attendre? Dans la
négative, pourquoi pas?

2. Zult u hiervoor een wetswijziging voorzien? Indien ja,
wanneer mogen we dit verwachten? Indien neen, waarom
niet?
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DO 2023202422756
Question n° 2460 de Madame la députée Tania De

Jonge du 08 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422756
Vraag nr. 2460 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
08 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Supplément de garde applicable dans les pharmacies. Wachttoeslag apotheken.
Une pharmacie de garde n'est pas un magasin de nuit.

C'est pour cette raison que les pharmacies portent en
compte un supplément de garde lorsqu'un client vient ache-
ter, pendant le service de garde, des médicaments délivrés
sans prescription, et ce afin de lutter contre les recours abu-
sifs au service de garde.

Een apotheek van wacht is geen nachtwinkel. Om deze
reden rekenen apotheken een wachttoeslag aan wanneer
men tijdens de wachtdienst medicatie zonder voorschrift
komt kopen, dit om misbruik van de wachtdienst tegen te
gaan.

Toutefois, ce système comporte plusieurs lacunes. Ainsi,
le supplément de garde n'est pas fixe et chaque pharmacie
réclame le montant qu'elle souhaite. Par ailleurs, les médi-
caments délivrés sans prescription ne sont pas une garantie
permettant de déterminer s'ils sont urgents ou non. Par
exemple, de l'huile solaire ou un test de grossesse ne
constituent pas des urgences, contrairement à l'Excedryn,
un médicament utilisé pour combattre une crise de
migraine. Ce médicament étant délivré sans prescription, il
doit également faire l'objet d'un supplément.

Echter zijn hier verschillende hiaten in. Zo is de wacht-
toeslag niet vastgelegd en vraagt iedere apotheek wat hij
wil. Anderzijds is medicatie zonder voorschrift geen garan-
tie om te bepalen of deze dringend nodig is of niet. Zonne-
brandolie of een zwangerschapstest zijn bijvoorbeeld geen
dringende zaken, maar Excedryn voor een migraine aanval
bijvoorbeeld is dat wel. Omdat dit zonder voorschrift is,
moet hier ook een toeslag op betaald worden.

1. Des accords sont-ils conclus avec les pharmaciens en
ce qui concerne le montant du supplément de garde? Dans
l'affirmative, lesquels? Dans la négative, souhaitez-vous
conclure des accords à ce sujet?

1. Zijn er afspraken met de apothekers omtrent het
bedrag van de wachttoeslag? Zo ja, welke? Zo neen, wilt u
hier afspraken over maken?

2. Envisagez-vous d'établir une liste détaillée des médi-
caments pour lesquels un supplément de garde ne peut pas
être porté en compte?

2. Heeft u plannen om een gedetailleerde lijst te maken
met medicatie waar geen wachttoeslag voor aangerekend
mag worden?

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202320578
Question n° 2136 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202320578
Vraag nr. 2136 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Contrats.- Bpost. Bpost. - Contracten.
1. Quels contrats votre administration a-t-elle conclus

avec bpost au cours des cinq dernières années?
1. Welke contracten zijn er door uw administratie afge-

sloten met bpost tijdens de laatste vijf jaar?
2. a) Quand ces contrats ont-ils été conclus pour la pre-

mière fois?
2. a) Wanneer werd dit contract voor het eerst afgesloten?

b) Quand ces contrats ont-ils été renouvelés? b) Wanneer werd het contract verlengd?
c) Pouvez-vous indiquer la durée de ces contrats? c) Wat was/is de duurtijd van het contract?
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3. De quelle manière ces contrats ont-ils été attribués à
bpost?

3. Op welke wijze werd het contract gegund aan bpost?

4. L'Inspection des Finances, la Cour des comptes ou
d'autres organismes ont-ils formulé des observations? Dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Waren er opmerkingen van de Inspectie van Financiën,
het Rekenhof of andere instanties? Zo ja, welke waren deze
opmerkingen?

5. a) Dans quelle mesure a-t-il été tenu compte de ces
observations?

5. a) In welke mate werd er rekening gehouden met deze
opmerkingen?

b) Pourquoi ces contrats ont-ils néanmoins été attribués à
bpost, en dépit de ces observations?

b) Waarom werd er, ondanks de opmerkingen, toch door-
gezet met de toekenning aan bpost?

6. Ces contrats ont-ils fait l'objet d'un examen récent pour
mettre au jour d'éventuelles irrégularités?

6. Zijn deze contracten recent tegen het licht gehouden
op onregelmatigheden?

DO 2022202320827
Question n° 2138 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 23 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320827
Vraag nr. 2138 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 23 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les fraudes en matière d'huiles minérales. Fraude inzake minerale oliën.
En 1998, la Commission sénatoriale sur la criminalité

organisée insiste sur les fraudes en matière d'huiles miné-
rales. En 1998, le ministre des Finances charge le Comité
Antifraude d'une mission en la matière. Début 2000, les
ministres de la Justice, des Finances et de l'Intérieur
signent un protocole de collaboration en la matière. Fin
2000, le Bureau central de Renseignement (BCR) de la
gendarmerie dissout son unité GulfTeam d'observation des
fraudes aux huiles minérales. En février 2001, la Justice
pénale coordonne l'opération Napalm contre les fraudes
aux huiles minérales.

In 1998 vestigde de Senaatscommissie betreffende de
georganiseerde misdaad uitdrukkelijk de aandacht op de
fraude inzake minerale oliën. In 1998 belastte de minister
van Financiën het Antifraudecomité met een opdracht in
dat verband. Begin 2000 ondertekenden de ministers van
Justitie, Financiën en Binnenlandse Zaken een samenwer-
kingsprotocol met betrekking tot dit dossier. Eind 2000
ontbond het Centraal Bureau voor Opsporingen (CBO) van
de rijkswacht zijn eenheid GulfTeam voor de observatie
van fraude met minerale oliën. In februari 2001 coördi-
neerden de strafrechtelijke instanties de operatie Napalm
tegen fraude met minerale oliën.

En 2008, en appel du jugement correctionnel du tribunal
de Bruxelles de 2007 relatif au premier volet des instruc-
tions judiciaires sur le réseau Khan, la cour d'appel de
Bruxelles maintient les analyses infractionnelles, les peines
prononcées et leurs accessoires (85,5 millions d'euros au
titre de blanchiment, de confiscation des avantages patri-
moniaux et d' intérêts civile dus au Trésor) tout en consta-
tant le dépassement du délai raisonnable.

In een beroepsprocedure tegen de uitspraak van de Brus-
selse correctionele rechtbank van 2007 betreffende het eer-
ste deel van het gerechtelijk onderzoek naar het netwerk-
Khan, bevestigde het Brusselse hof van beroep in 2008 de
analyses met betrekking tot de gepleegde misdrijven, de
opgelegde straffen evenals de bijkomende straffen (85,5
miljoen euro voor het witwassen van geld, de verbeurdver-
klaring van vermogensvoordelen en aan de Schatkist ver-
schuldigdde civielrechtelijke intresten), en stelde het hof
tegelijkertijd vast dat de redelijke termijn overschreden
was.
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Concernant ce réseau, des saisies importantes ont été
effectuées par l'Organe central pour la saisie et la confisca-
tion (OCSC) (50 immeubles, comptes bancaires en Bel-
gique et à l'étranger, bijoux et véhicules de luxe).
Également, en 2016, 10 millions d'euros dans un trust de
Guernesey. Le principal accusé et son épouse vivent à
Dubaï.

Met betrekking tot dit netwerk werden er omvangrijke
inbeslagnemingen uitgevoerd door het Centraal Orgaan
voor de Inbeslagneming en Verbeurdverklaring (COIV)
(50 gebouwen, bankrekeningen in België en in het buiten-
land, juwelen en luxewagens). Ook werd er in 2016 10 mil-
joen euro uit een op Guernsey gevestigde trust in beslag
genomen. De hoofdbeschuldigde en zijn echtgenote wonen
in Dubai.

1. Une perception effective des 85 millions d'euros
d'accessoires confirmée par l'arrêt de la cour d'appel de
2008 a-t-elle eu lieu? Si oui, pour quel montant? Si non,
pourquoi?

1. Werden er effectief sommen geïnd van de 85 miljoen
euro aan bijkomende straffen die in het arrest van het hof
van beroep van 2008 bevestigd werden? Zo ja, voor welk
bedrag? Zo niet, waarom niet?

2. Suite à l'arrêt de 2008 de la cour d'appel de Bruxelles,
que sont devenu les saisies opérées sur les actifs mention-
nés? Ont-ils été libérés et restitués, en partie ou en totalité,
à leurs propriétaires?

2. Wat is er naar aanleiding van het arrest van 2008 van
het Brusselse hof van beroep gebeurd met de uitgevoerde
inbeslagnemingen van de vermelde activa? Werden ze ten
dele of volledig vrijgegeven en aan hun eigenaars terugge-
geven?

DO 2022202321059
Question n° 2139 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321059
Vraag nr. 2139 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Criminalité juvénile transfrontalière. - Coopération avec
les Pays-Bas.

Jongerencriminaliteit steekt de grenzen over. - Samenwer-
king met Nederland.

Le plan d'action flamand en matière de délinquance juvé-
nile (Vlaams Actieplan Jeugddelinquentie) montre claire-
ment que la criminalité juvénile liée à la drogue traverse
les frontières. Ainsi, le phénomène de la drill s'est propagé
en Flandre, une augmentation du port d'armes est constatée
chez les jeunes et la frontière entre la Flandre et les Pays-
Bas est devenue complètement floue en ce qui concerne la
guerre de la drogue.

Uit het Vlaams Actieplan Jeugddelinquentie blijkt dat
duidelijk druggerelateerde jongerencriminaliteit de gren-
zen oversteekt. Zo is het drillrap-fenomeen helemaal over-
gewaaid naar Vlaanderen, zien we een toename aan
wapendracht bij jongeren en is de grens tussen Vlaanderen
en Nederland helemaal vervaagd voor wat betreft de war
on drugs.

En coopération avec le ministre fédéral de la Justice et
les autorités néerlandaises, il sera examiné comment empê-
cher que des jeunes néerlandais traversent la frontière dans
le cadre de la criminalité liée à la drogue.

In samenwerking met de federale minister van Justitie en
de Nederlandse overheid zal gekeken worden hoe te voor-
komen dat Nederlandse jongeren de grens oversteken in
het kader van drugscriminaliteit.

1. Quelles initiatives avez-vous prises en la matière en
vue d'une concertation avec les autorités néerlandaises?

1. Welke initiatieven heeft u ter zake genomen om met de
Nederlandse overheid in overleg te gaan?

2. Des résultats ont-ils déjà été obtenus à cet égard? Dans
l'affirmative, veuillez fournir des explications détaillées.
Dans la négative, quand peuvent-ils être attendus?

2. Werden er desbetreffend reeds resultaten geboekt? Zo
ja, graag een gedetailleerde toelichting? Zo neen, wanneer
mogen deze worden verwacht?
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DO 2022202321362
Question n° 2140 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 23 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321362
Vraag nr. 2140 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 23 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'absence de notification des décisions par certaines jus-
tices de paix.

Vredegerechten die nalaten de betrokkenen op de hoogte te
stellen van de uitspraak.

Il me revient que certaines justices de paix, notamment
dans le cadre du contentieux de masse relatif aux créances
de grands opérateurs d'énergie ou de téléphonie p. ex., ne
notifient plus les décisions aux parties débitrices qui ont
été condamnées. Cela pose problème dès lors que, dans le
cadre de l'exécution de ces décisions, il doit alors être sys-
tématiquement fait appel à un huissier, ce qui génère des
frais inutiles, alors même que certains débiteurs sont prêts
à s'acquitter volontairement du montant auquel ils avaient
été condamnés.

Naar verluidt zouden sommige vredegerechten, met
name in het kader van collectieve schuldvorderingen van
bijvoorbeeld grote energie- of telefoonoperators, de ver-
oordeelde schuldenaars niet meer in kennis stellen van hun
uitspraak. Dit is problematisch aangezien er voor de tenuit-
voerlegging van die uitspraken systematisch een deurwaar-
der moet worden ingeschakeld, wat onnodige kosten met
zich meebrengt, terwijl sommige schuldenaars nochtans
bereid zijn vrijwillig het hun opgelegde bedrag te betalen.

1. Pour quelles raisons certaines juridictions ne notifient-
elles plus les décisions aux débiteurs condamnés?

1. Waarom brengen sommige rechtbanken de veroor-
deelde schuldenaars niet langer op de hoogte van hun
beslissing?

2. Doit-on s'attendre à une généralisation de cette pra-
tique?

2. Zal die praktijk algemene ingang vinden?

DO 2022202321365
Question n° 2142 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 23 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321365
Vraag nr. 2142 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 23 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'état de la prison de Mons. Staat van de gevangenis in Bergen.
La situation de la prison de Mons semble particulière-

ment interpellante. En effet, il semble que l'état sanitaire de
cette prison semble très problématique puisque certains
membres du personnel font état de gros problèmes d'humi-
dité avec la présence de champignons, tout comme la pré-
sence de punaises de lit dans la majorité de l'établissement
ainsi que des rats, en ce compris dans les cuisines de l'éta-
blissement.

De gevangenis in Bergen verkeert in een bijzonder
lamentabele staat, die een bedreiging voor de gezondheid
zou vormen.  Sommige personeelsleden melden grote pro-
blemen met vocht en schimmelvorming, evenals de aanwe-
zigheid van bedwantsen in het grootste deel van de
inrichting en van ratten, ook in de keukens.

Par ailleurs, l'état de surpopulation des détenus serait très
important puisque pour le quartier homme, on serait aux
alentours de 30 %, alors que pour les femmes, le pourcen-
tage serait encore plus important. Il semblerait même que
certains détenus seraient parfois à quatre dans une cellule
prévue pour deux.

Voorts zou de gevangenis met een grote overbevolking
kampen, van ongeveer 30 % in de mannenafdeling en een
nog hoger percentage in de vrouwenafdeling. Sommige
gevangenen zouden soms met z'n vieren in een cel zitten
die voor twee bedoeld is.

1. Une enquête sur la salubrité de l'établissement et son
état sanitaire a-t-elle été menée récemment? Confirmez-
vous effectivement les problèmes dénoncés?

1. Werden de hygiënische toestand en de staat van de
inrichting onlangs onderzocht? Bevestigt u de gemelde
problemen?

2. Quelles sont les mesures concrètes que vous entendez
prendre pour remédier à ces problématiques?

2. Welke concrete maatregelen zult u nemen om die pro-
blemen te verhelpen?
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3. Confirmez-vous les chiffres de surpopulation évoqués
ci-avant?

3. Bevestigt u de bovenvermelde overbevolkingscijfers?

4. Qu'est-ce qui explique cette surpopulation au sein de
cet établissement?

4. Hoe verklaart u de overbevolking van die inrichting?

5. Comment concrètement entendez-vous diminuer la
surpopulation au sein de cet établissement?

5. Hoe zult u de overbevolking van die inrichting con-
creet beperken?

DO 2022202321518
Question n° 2148 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321518
Vraag nr. 2148 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Introduction frauduleuse de biens interdits par des agents
pénitentiaires.

Cipiers. - Binnensmokkelen verboden goederen.

Selon des informations parues dans la presse récemment,
deux agents pénitentiaires ont été arrêtés pour avoir intro-
duit frauduleusement des biens interdits dans la prison.

Recent bleek uit berichtgeving dat twee cipiers werden
aangehouden wegens het binnensmokkelen van verboden
goederen.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre d'agents
pénitentiaires poursuivis pour l'introduction frauduleuse de
biens interdits, comme des GSM, des drogues, de l'alcool,
etc.? Merci de donner une ventilation par prison sur une
base annuelle depuis 2019.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal cipiers die
werden vervolgd wegens het binnensmokkelen van verbo-
den goederen, zoals gsm's, drugs, alcohol, enz.? Graag een
opsplitsing per gevangenis op jaarbasis sinds 2019.

2. Dans combien de dossiers ces poursuites ont-t-elles
donné lieu à une condamnation définitive? Merci de don-
ner la même ventilation.

2. In hoeveel dossiers heeft dit aanleiding gegeven tot
een definitieve veroordeling? Graag dezelfde opsplitsing.

DO 2022202321525
Question n° 2149 de Monsieur le député Michael

Freilich du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321525
Vraag nr. 2149 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les contrats avec bpost, le système Crossborder et le SPF
Justice.

Contracten bpost, Crossborder en FOD Justitie.

1. Est-il exact que bpost est associée aux évolutions du
portail Just-on-web? À qui incombe la responsabilité?

1. Klopt het dat bpost mee de ontwikkelingen voor Just-
On-Web doet? Onder wiens verantwoordelijkheid?

2. Pouvez-vous fournir un relevé des conventions avec
bpost qui étaient en cours en 2022 et qui sont en cours en
2023?

2. Welke overeenkomsten liepen/lopen in 2022 en 2023
met bpost?

3. Les récentes évolutions au sein de bpost ont-elles un
impact sur l'organisation opérationnelle ou le fonctionne-
ment opérationnel du système CBE (Crossborder)?

3. Is er door de recente ontwikkelingen bij bpost impact
op de operationele organisatie of werking van CBE (Cross-
border)?

4. Pouvez-vous fournir un relevé des projets en lien avec
le système CBE auxquels bpost est associée directement ou
indirectement?

4. Kunt u een overzicht geven op welke projecten CBE
momenteel werkzaam is en waarin bpost rechtstreeks of
onrechtstreeks betrokken is?

5. Quid des redevances prélevées sur les amendes rou-
tières perçues par la plateforme Crossborder?

5. Quid met de commissies voor CBE op de inning van
verkeersboetes?
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6. Par quelle voie s'est déroulée l'adjudication publique
de ces projets?

6. Via welke weg werden deze projecten openbaar aanbe-
steed?

7. L'avis de l'Inspection des finances a-t-il été sollicité?
Dans l'affirmative, pouvez-vous nous communiquer son
avis?

7. Werd dit voorgelegd aan de Inspectie van Financiën?
Indien ja, kunt u het advies met ons delen?

8. Qu'advient-il des recettes (redevance perçue sur
chaque amende) générées par ce projet?

8. Wat gebeurt er met de inkomsten (commissie op elke
boete) van het project?

9. Pouvez-vous fournir un aperçu annuel de ces recettes
pour ces trois dernières années?

9. Graag een opsplitsing per jaar voor de laatste drie jaar
van deze inkomsten.

10. Qu'advient-il de ces sommes et à quels projets sont-
elles affectées par la suite?

10. Wat gebeurt er met die gelden en voor welke projec-
ten worden deze nadien aangewend?

11. Que se passe-t-il en cas de déficit ou d'excédent?
Quelles sont les conséquences habituelles dans ces deux
scénarios?

11. Quid indien er een tekort of een overschot blijkt? Wat
zijn de gebruikelijke gevolgen in beide gevallen?

12. La personne responsable du projet CBE fait-elle ou a-
t-elle fait partie de votre cellule stratégique?

12. Maakt of maakte de verantwoordelijke van CBE deel
uit van uw beleidscel?

13. Si une modification est intervenue, quelle en était la
raison?

13. Als er een verschuiving gebeurde, wat was daar de
reden voor?

DO 2022202321593
Question n° 2151 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321593
Vraag nr. 2151 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nombre de magistrats masculins et féminins. Magistratuur. - Aantal mannen en vrouwen.
Merci de donner un aperçu annuel du nombre total de

magistrats masculins et de magistrats féminins par arron-
dissement judiciaire pour les cinq dernières années. Merci
de ventiler ces chiffres entre juges et magistrats du parquet.

Graag een overzicht op jaarbasis van het totaal aantal
mannelijke magistraten en het totaal aantal vrouwelijke
magistraten per gerechtelijk arrondissement voor de laatste
vijf jaar, en dit op jaarbasis? Hierbij graag een opsplitsing
tussen rechters en parketmagistraten.

DO 2022202321675
Question n° 2157 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321675
Vraag nr. 2157 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nombre de magistrats masculins et féminins. Magistratuur. - Aantal mannen en vrouwen.
Merci de donner un aperçu annuel du nombre total de

magistrats masculins et de magistrats féminins par arron-
dissement judiciaire pour les cinq dernières années.

Kunt u een overzicht bezorgen op jaarbasis van het totaal
aantal mannelijke magistraten en het totaal aantal vrouwe-
lijke magistraten per gerechtelijk arrondissement voor de
laatste vijf jaar?

Merci de ventiler ces chiffres entre juges et magistrats du
parquet.

Hierbij graag een opsplitsing tussen rechters en parket-
magistraten.
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DO 2022202321882
Question n° 2171 de Monsieur le député Michael

Freilich du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321882
Vraag nr. 2171 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Recouvrement de montants auprès de bpost. Terugvorderen van bedragen bij bpost.
Dans un courrier du 28 juin 2023 adressé à la Chambre

des représentants, j'ai pu lire que le gouvernement avait fait
appel à différents cabinets d'avocats pour recouvrer des
montants auprès de bpost, après qu'il a été révélé que les
montants payés par l'État dans le cadre de différents mar-
chés publics semblaient excessifs.

In een brief van 28 juni 2023 aan de Kamer van volksver-
tegenwoordigers kon ik lezen dat de regering verschillende
advocatenkantoren heeft ingeschakeld om bedragen terug
te vorderen bij bpost, naar aanleiding van de bekendmakin-
gen dat de Staat te veel zou betaald hebben bij verschil-
lende overheidsopdrachten.

1. Quels cabinets d'avocats seront en charge de ce dos-
sier?

1. Welke advocatenkantoren zullen zich hiermee bezig
houden?

2. Quelle sera précisément leur mission? 2. Wat is hun exacte taak(omschrijving)?
3. Comment s'est déroulée la procédure d'appel d'offres

pour ce marché?
3. Hoe verliep de aanbestedingsprocedure voor deze

opdracht?
4. Quel était le contenu exact du marché public? 4. Wat was de exacte inhoud van de aanbesteding?
5. Qui a proposé ces cabinets? 5. Wie heeft deze kantoren voorgedragen?

DO 2022202321952
Question n° 2175 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321952
Vraag nr. 2175 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 23 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Installation d'une borne de recharge en cas de copropriété
d'immeuble à appartements.

Plaatsing laadpaal in geval van mede-eigendom apparte-
mentsgebouw.

Depuis 2019, le législateur a introduit une règle plus
souple pour les copropriétaires d'appartements afin qu'ils
puissent notamment placer une borne de recharge pour une
voiture électrique dans leur garage.

Sinds 2019 heeft de wetgever een soepelere regel inge-
voerd voor mede-eigenaars van appartementen om onder
meer een laadpaal voor een elektrische wagen in hun
garage te plaatsen.

Ce régime figurant à l'article 3.82 du Code civil est com-

munément appelé procédure de notification. Elle
s'applique aussi bien aux situations comprenant une asso-
ciation de copropriétaires (ACP) qu'aux cas de copropriété
sans ACP. C'est du moins ce qui ressort du fait que le légis-
lateur utilise à deux reprises l'expression "les coproprié-
taires ou, le cas échéant, l'association des copropriétaires".
Le régime envisage donc deux hypothèses: l'une sans ACP
(exigence d'unanimité) et l'autre avec ACP (principe de
majorité).

Deze regeling in artikel 3.82 Burgerlijk Wetboek (BW)
wordt gewoonlijk de notificatieprocedure genoemd. Ze
geldt zowel voor situaties waarin er een vereniging van
mede-eigenaars (VME) is, als in gevallen van apparte-
mentsmede-eigendom zonder VME. Dat blijkt althans uit
het feit dat de wetgever tot tweemaal toe de formulering
"de mede-eigenaars of, in voorkomend geval, de vereni-
ging van mede-eigenaars" gebruikt. De regeling viseert dus
twee hypotheses: één zonder VME (unanimiteitsvereiste)
en één met VME (meerderheidsbeginsel).
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Chaque copropriétaire individuel a le droit d'installer une
borne de recharge sur la place de parking de sa propriété
privée. En principe, il peut le faire sans l'accord de l'ACP.
Parallèlement, il existe également un droit de faire passer
des lignes électriques à travers les parties communes. C'est
particulièrement pour ce deuxième droit - souvent indis-
pensable au bon fonctionnement des installations - que la
procédure de notification a été introduite.

Aan elke individuele mede-eigenaar komt het recht toe
om op de parkeerplaats in privé-eigendom een laadpaal te
installeren. Dit kan in principe zonder toestemming van de
VME. Daarnaast bestaat er ook een recht om elektrische
leidingen te trekken over de gemene delen. Het is in het
bijzonder voor dit tweede recht - dat vaak onontbeerlijk is
om de installaties te laten werken - dat de notificatieproce-
dure werd ingevoerd.

Le copropriétaire qui souhaite exercer son droit doit noti-
fier son projet aux autres copropriétaires par envoi recom-

mandé. Si une ACP est en place, cette communication se
fait par l'intermédiaire du syndic. Le copropriétaire dispose
alors d'un délai de six mois pour commencer les travaux. Il
doit cependant attendre au moins deux mois dès lors qu'une
opposition peut être formée:

De mede-eigenaar die gebruik wil maken van zijn recht
moet de andere mede-eigenaars met een aangetekende
brief van zijn plannen op de hoogte brengen. Indien er een
VME is, gebeurt dit via de syndicus. De mede-eigenaar
heeft vervolgens een termijn van zes maanden om de wer-
ken aan te vangen. Hij moet echter in elk geval twee maan-
den wachten omdat er verzet kan aangetekend worden:

"À peine de déchéance de leurs droits, les copropriétaires
ou, le cas échéant, l'association des copropriétaires
peuvent, dans les deux mois qui suivent la réception de cet
envoi recommandé, former opposition contre les travaux
envisagés via envoi recommandé à l'expéditeur, et ce sur la
base d'un intérêt légitime."

"Op straffe van verval van hun rechten moeten de mede-
eigenaars of, in voorkomend geval, de vereniging van
mede-eigenaars binnen die twee maanden na de ontvangst
van de aangetekende zending verzet aantekenen tegen de
voorgenomen werken via een aangetekende zending aan de
afzender en dit op grond van een rechtmatig belang".

1. Est-il exact que si une ACP est en place, les coproprié-
taires individuels ne disposent pas d'un droit d'opposition
individuel, mais que ce droit appartient exclusivement à
l'assemblée générale de l'ACP? En effet, un droit d'opposi-
tion individuel mettrait à l'écart l'ACP et le principe de
majorité.

1. Klopt het dat de individuele mede-eigenaars, wanneer
er een VME is, geen recht op individueel verzet hebben,
maar dat dit recht enkel toekomt aan de algemene vergade-
ring van de VME? Een individueel recht van verzet zou
immers de VME en het meerderheidsbeginsel buitenspel
zetten.

2. Dans les deux mois suivant la notification, l'assemblée
générale de l'ACP doit-elle non seulement statuer sur
l'opposition, mais aussi notifier dans ce délai cette décision
par envoi recommandé au copropriétaire individuel qui
souhaite installer une borne de recharge?

2. Moet de algemene vergadering van de VME binnen de
twee maanden na de notificatie niet alleen tot het verzet
besluiten, maar binnen deze termijn deze beslissing ook
per aangetekende brief kenbaar maken aan de individuele
mede-eigenaar die een laadpaal wil plaatsen?

3. Est-il exact que l'assemblée générale de l'ACP ne
décide pas d'une autorisation d'installation, mais doit obte-
nir la majorité nécessaire pour former une opposition et
que, par conséquent, en cas d'égalité des voix, aucune déci-
sion d'opposition n'est prise?

3. Klopt het dat de algemene vergadering van de VME
niet beslist over een toelating tot plaatsing, maar wel de
nodige meerderheid moet halen voor het aantekenen van
verzet en dat er bij staking van de stemmen dus geen
beslissing tot verzet is?

4. Pouvez-vous confirmer qu'après le délai de péremp-
tion de deux mois, l'assemblée générale de l'ACP ne peut
plus prendre une décision d'opposition juridiquement
valable et qu'à l'expiration du délai préfix, le droit du
copropriétaire individuel est définitivement acquis?

4. Kunt u bevestigen dat de algemene vergadering van de
VME na de vervaltermijn van twee maanden niet meer
rechtsgeldig kan beslissen tot verzet en dat door het ver-
strijken van de vervaltermijn het recht van de individuele
mede-eigenaar definitief verworven is?
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5. Pouvez-vous confirmer qu'une décision tardive de
l'assemblée générale n'a aucune force juridique et ne doit
donc pas être annulée au préalable par une procédure
devant le juge de paix? Êtes-vous d'accord avec moi que si
une telle procédure était nécessaire, elle entraînerait un
risque d'abus de droit de la part d'un syndic malveillant
pour compromettre le délai d'exécution de six mois après la
notification?

5. Kunt u bevestigen dat een laattijdige beslissing van de
algemene vergadering geen enkele rechtskracht heeft en
dat deze beslissing dus ook niet eerst vernietigd moet wor-
den via een procedure voor de vrederechter? Bent u het
met mij eens dat indien er nood zou zijn aan een dergelijke
procedure, er een risico zou bestaan van rechtsmisbruik
door een kwaadwillige syndicus om de uitvoeringstermijn
van zes maanden na de notificatie in het gedrang te bren-
gen?

DO 2022202320976
Question n° 2177 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202320976
Vraag nr. 2177 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 23 november 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

ACP. - Conflits d'intérêts des syndics. - Autorisation de
l'assemblée générale.

VME. - Belangenconflict syndicus. - Toestemming alge-
mene vergadering.

En pratique, la profession de syndic est exercée sous la
forme d'une société. Si le syndic est une personne morale,
il ne peut pas conclure de contrat pour le compte de l'asso-
ciation de copropriétaires (ACP) avec une entreprise qui
détient directement ou indirectement une participation
dans son capital ou avec une personne qui a été désignée
sans l'autorisation préalable de l'assemblée générale de
l'ACP.

In de praktijk wordt het beroep van syndicus onder ven-
nootschapsvorm uitgeoefend. Indien de syndicus een
rechtspersoon is, mag hij geen overeenkomst voor reke-
ning van de vereniging van mede-eigenaars (VME) sluiten
met een onderneming die direct of indirect een aandeel
bezit in zijn kapitaal of met een persoon die een aange-
stelde is zonder voorafgaande toestemming van de alge-
mene vergadering van de VME.

Lorsqu'une société de syndic fait partie d'un groupe, des
conflits d'intérêts peuvent se présenter dans d'autres situa-
tions que celles citées à l'article 3:89, § 5, 13° du Code
civil (ancien article 577-8, § 4, 15° du Code civil). C'est en
particulier le cas lorsque le syndic est lui-même actionnaire
d'une société (filiale) proposant des services ou fournissant
des marchandises à une ACP qu'il représente ou que le syn-
dic fait partie d'un groupe dont les bénéficiaires effectifs
disposent du contrôle sur ou forment un consortium avec la
société de syndic et des sociétés proposant des services ou
fournissant des marchandises à l'ACP ou à des fournisseurs
ou prestataires de services de l'ACP. Dans pareil cas, les
bénéfices de la société de syndic et des sociétés ayant
conclu un contrat avec l'ACP reviennent aux bénéficiaires
effectifs de la société de syndic.

Wanneer de syndicus-vennootschap deel uitmaakt van
een groep kunnen belangenconflicten zich in meer situaties
voordoen dan opgenomen in artikel 3:89, § 5, 13° BW (oud
artikel 577-8, § 4, 15° BW). Dit is in het bijzonder het
geval wanneer de syndicus zelf aandeelhouder is van een
(dochter)vennootschap die diensten verricht of goederen
levert aan een door hem vertegenwoordigde VME of de
syndicus deel uitmaakt van een groep waarbij de uiteinde-
lijke begunstigden de controle bezitten of een consortium
vormen over de syndicus-vennootschap en vennootschap-
pen die diensten aanbieden of goederen leveren aan de
VME of aan de leveranciers of dienstverrichters van de
VME. In dergelijk geval stromen de winsten uit de syndi-
cus-vennootschap en uit de met de VME contracterende
vennootschappen op naar de uiteindelijke begunstigde van
de syndicus-vennootschap.

1. Le syndic doit-il exposer la nature du conflit d'intérêts
à l'assemblée générale ou uniquement demander l'autorisa-
tion?

1. Dient de syndicus de aard van het belangenconflict toe
te lichten op de algemene vergadering of enkel toestem-

ming te vragen?
2. Le conflit d'intérêts doit-il être décrit dans le procès-

verbal de l'assemblée générale de sorte qu'il en ressorte
clairement que l'assemblée générale a donné son autorisa-
tion en connaissance de cause?

2. Dient het belangenconflict in het verslag van de alge-
mene vergadering te zijn omschreven zodat daaruit duide-
lijk blijkt dat zij met kennis van zaken haar toestemming
verleent?
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3. L'autorisation ne doit-elle être donnée que lorsque la
société qui propose des services ou fournit des marchan-
dises est actionnaire direct ou indirect de la société de syn-
dic ou chaque fois qu'un conflit d'intérêts peut survenir?

3. Dient de toestemming enkel te worden verleend wan-
neer de vennootschap die diensten verricht of goederen
levert direct of indirect aandeelhouder is van de syndicus-
vennootschap of telkens er een belangenconflict kan zijn?

4. Si l'autorisation doit uniquement être demandée
lorsque la société qui propose des services ou fournit des
marchandises est actionnaire direct ou indirect de la société
de syndic, ne serait-il pas préférable, dans un but de trans-
parence entre le syndic et l'ACP qu'il représente, d'élargir
l'obligation d'autorisation à tous les prestataires de services
ou fournisseurs faisant partie d'un même groupe contrôlé
par les bénéficiaires effectifs ou avec lequel les bénéfi-
ciaires effectifs forment un consortium et qui proposent
des services ou fournissent des marchandises à l'ACP ou
aux prestataires de services ou fournisseurs de l'ACP?

4. Indien enkel toestemming moet gevraagd worden wan-
neer de vennootschap die diensten verricht of goederen
levert direct of indirect aandeelhouder is van de syndicus-
vennootschap, ware het niet beter met het oog op transpa-
rantie tussen de syndicus en de VME die hij vertegenwoor-
digt de verplichting tot toestemming uit te breiden naar alle
dienstverrichters of leveranciers die deel uitmaken van
eenzelfde groep waarover de uiteindelijke begunstigden de
controle bezitten of een consortium mee vormen en die
diensten aanbieden of goederen leveren aan de VME of
aan de dienstverrichters of de leveranciers van de VME?

5. Quelle est la sanction si le syndic omet de demander
l'autorisation préalable à l'assemblée générale de l'ACP?

5. Wat is de sanctie indien de syndicus nalaat vooraf-
gaande de toestemming te vragen aan de algemene verga-
dering van de VME?

DO 2023202422066
Question n° 2184 de Monsieur le député Michael

Freilich du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422066
Vraag nr. 2184 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Crossborder et location de bureaux. Crossborder en huur kantoren.
Ces derniers jours, plusieurs médias ont fait état de

l'audit interne ayant révélé que bpost avait entre autres sur-
facturé, pendant des années, des millions d'euros pour
l'hébergement du service Crossborder du SPF Justice.

De laatste dagen berichtten verscheidene media over de
interne audit die aan het licht bracht dat bpost onder andere
jarenlang miljoenen euro's teveel aanrekende voor de huis-
vesting van de Crossborder-dienst van de FOD Justitie.

1. Depuis quand avez-vous connaissance de ces malver-
sations?

1. Vanaf wanneer was u op de hoogte van deze malversa-
ties?

2. Pourquoi n'avez-vous pas communiqué de manière
proactive à ce sujet à l'époque?

2. Waarom heeft u hier toen niet proactief over gecom-

municeerd?
3. À combien les frais de bureau encourus et payés par

bpost s'élèvent-ils? De quels frais de bureau s'agit-il exac-
tement (montant par type de frais)?

3. Voor hoeveel euro aan kantooruitgaven werden er
gedaan, en werden er betaald door bpost? Over welke kan-
tooruitgaven gaat dit exact (bedrag per uitgave)?

4. La présidente du conseil d'administration de bpost,
Mme Audrey Hanard, a également déclaré que "la rémuné-
ration reçue par bpost pourrait être considérée en partie
comme une aide d'État illégale". Quelle est votre position à
ce sujet?

4. De voorzitster van de raad van bestuur van bpost,
mevrouw Audrey Hanard, haalde ook aan dat de "door
bpost ontvangen vergoeding mogelijk voor een deel gezien
kan worden als illegale staatssteun". Wat is uw standpunt
hierover?

5. Quelles sont les actions que vous et votre administra-
tion entreprendrez à la suite de ces malversations? Une
plainte sera-t-elle déposée auprès du ministère public? Le
SPF se constituera-t-il éventuellement partie civile? Y
aura-t-il citation au civil? Ou d'autres mesures seront-elles
envisagées ou prises?

5. Welke stappen zullen u en uw administratie nemen
naar aanleiding van deze malversaties? Zal er klacht inge-
diend worden bij het openbaar ministerie? Zal de FOD zich
gebeurlijk burgerlijke partij stellen? Zal er burgerlijk
gedagvaard worden? Of worden er nog andere stappen
overwogen of effectief genomen?
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DO 2023202422067
Question n° 2185 de Monsieur le député Michael

Freilich du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422067
Vraag nr. 2185 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Crossborder et bpost. Crossborder en bpost.
Récemment, plusieurs médias ont fait état de l'audit

interne ayant révélé que bpost avait entre autres surfacturé,
pendant des années, des millions d'euros pour l'héberge-
ment du service Crossborder.

Onlangs berichtten verscheidene media over de interne
audit die aan het licht bracht dat bpost onder andere jaren-
lang miljoenen euro's teveel aanrekende voor de huisves-
ting van de Crossborder-dienst.

Dans un article publié le 30 septembre dans le quotidien
De Tijd, il est en outre précisé que selon les résultats de
l'audit, le coordinateur de Crossborder aurait fait un usage
abusif d'une voiture de service et d'une carte de carburant
de bpost.

Op 30 september berichtte de krant De Tijd ook dat de
audit vermeldt dat de coördinator van het Crossborder-tra-
ject oneigenlijk gebruik zou hebben gemaakt van een
dienstwagen en tankkaart van bpost.

1. Pouvez-vous confirmer que le chef de projet au
moment des malversations était M. V. F.?

1. Kunt u bevestigen dat de projectleider de heer V. F.
was op het moment van de malversaties?

2. Saviez-vous que bpost avait mis une voiture et une
carte de carburant à la disposition de ce chef de projet?

2. Wist u dat deze projectleider door bpost een wagen en
tankkaart ter beschikking gesteld kreeg?

3. S'agit-il d'une pratique courante? 3. Is dit de gebruikelijke praktijk?
4. Dans l'affirmative, pour quels projets, qui concernent

bpost ou d'autres sociétés, des véhicules ont-ils également
été mis à disposition? Par quelles entreprises?

4. Indien ja, voor welke projecten, met bpost of andere
bedrijven, zijn er ook voertuigen ter beschikking gesteld?
Door welke firma's?

5. Que considère-t-on comme un "usage privé abusif"
dans l'audit?

5. Wat wordt in de audit aanzien als "oneigenlijk privége-
bruik"?

6. Dans la négative, pourquoi cela a-t-il été autorisé dans
ce cas? Qui a pris cette décision?

6. Indien niet, waarom werd dit toegestaan in dit geval?
Wiens beslissing was dit?

7. Le travailleur en question a-t-il été mis à l'écart? Pour
quelle période? Continue-t-il à toucher son salaire?

7. Werd deze werknemer op non-actief gezet? Voor hoe-
lang? Wordt zijn loon doorbetaald?

DO 2023202422109
Question n° 2190 de Monsieur le député Michael

Freilich du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422109
Vraag nr. 2190 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Tracts antisémites. Antisemitische pamfletten.
Différents médias, dont Het Nieuwsblad et RTL, ont

récemment publié des articles sur la distribution de tracts
néonazis et antisémites à l'UCLouvain, à Louvain-la-
Neuve.

Verscheidene media, zoals onder andere Het Nieuwsblad
en RTL publiceerden onlangs artikels over de rondbedeling
van neonazistische en antisemitische pamfletten aan de
UCLouvain, in Louvain-La-Neuve.

La police a également ouvert une enquête. De politie is ook een onderzoek gestart.
Le passage suivant de l'article publié sur rtl.be est égale-

ment frappant (https://www.rtl.be/actu/regions/brabant-
wallon/ca-me-fait-vomir-cette-habitante-recu-lun-des-
tracts-neonazis-distribues-louvain/2023-09-25/article/
591411):

Opvallend is ook volgende passage in het artikel van
rtl.be (https://www.rtl.be/actu/regions/brabant-wallon/ca-
me-fait-vomir-cette-habitante-recu-lun-des-tracts-neona-
zis-distribues-louvain/2023-09-25/article/591411):
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"Le propriétaire du "blog" a salué l'action dans une publi-
cation lundi matin, mentionnant une certaine "Unité de
Propagande autonome Léon Degrelle" (du nom du nazi
belge fondateur de l'ancien parti d'extrême droite Rex,
NDLR) grâce à laquelle "l'évangélisation a débuté en Bel-
gique francophone". En France, ces tracts flanqués de sym-

boles nazis ont déjà été distribués dans des dizaines de
communes depuis le mois de mai dernier, déclenchant des
poursuites judiciaires dans l'Hexagone. Selon la Direction
générale de la police nationale (DGPN) française, l'admi-
nistrateur de ce site internet raciste, est probablement Boris
Le Lay, un militant d'extrême droite breton".

"Le propriétaire du "blog" a salué l'action dans une
publication lundi matin, mentionnant une certaine "Unité
de Propagande autonome Léon Degrelle" (du nom du nazi
belge fondateur de l'ancien parti d'extrême droite Rex,
NDLR) grâce à laquelle "l'évangélisation a débuté en Bel-
gique francophone". En France, ces tracts flanqués de
symboles nazis ont déjà été distribués dans des dizaines de
communes depuis le mois de mai dernier, déclenchant des
poursuites judiciaires dans l'Hexagone. Selon la Direction
générale de la police nationale (DGPN) française, l'admi-
nistrateur de ce site internet raciste, est probablement
Boris Le Lay, un militant d'extrême droite breton".

1. Avez-vous déjà eu des contacts avec vos homologues
européens à ce sujet, compte tenu de la présence d'une
importante communauté juive dans notre pays?

1. Heeft u hierover contact gehad met uw Europese col-
lega's, gelet op de grote Joodse gemeenschap in ons land?

2. Quelles mesures avez-vous prises ou allez-vous
prendre?

2. Welke acties heeft u ondernomen en zal u nog onder-
nemen?

3. Sachant que des messages similaires ont été diffusés
en France, pensez-vous qu'il soit question d'actions organi-
sées au niveau international?

3. Gelet op het feit dat er gelijkaardige berichten ver-
spreid werden in Frankrijk, is er volgens u sprake van
internationaal georganiseerde acties?

4. Le fait que des partisans de l'extrême droite vénèrent
un personnage tel que Léon Degrelle, un collaborateur
notoire, vous inspire-t-il des inquiétudes?

4. Baart het u zorgen dat extreemrechtse figuren dwepen
met de figuur van Léon Degrelle, een notoir collaborateur?

5. Les services de police et de sécurité disposent-ils d'élé-
ments indiquant que de telles actions seront également
organisées dans d'autres villes?

5. Zijn er indicaties bij de politie- of veiligheidsdiensten
dat zulke acties ook in andere steden georganiseerd zullen
worden?

6. Que vont entreprendre vos services si de telles actions
sont également organisées dans d'autres villes?

6. Wat zullen uw diensten ondernemen indien dit ook
gebeurt in andere steden?

7. Les service de police et de sécurité enquêtent-ils égale-
ment sur la personne de Boris Le Lay et son entourage?
Existe-t-il des éléments indiquant qu'il dispose d'un réseau
de soutien et de personnes partageant les mêmes idées dans
notre pays?

7. Doen de politie- en veiligheidsdiensten ook onderzoek
naar de figuur van Boris Le Lay en zijn entourage? Zijn er
indicaties dat hij een netwerk van steun en gelijkgezinden
heeft in ons land?

8. Existe-t-il actuellement des éléments indiquant que
cela pourrait déboucher sur d'autres actions? Y a-t-il un
risque accru pour la sécurité des citoyens juifs en Bel-
gique?

8. Zijn er momenteel indicaties dat dit kan uitmonden in
andere acties? Is er een toename van het gevaar voor de
veiligheid van Joodse burgers in België?

DO 2023202422174
Question n° 2202 de Madame la députée Goedele

Liekens du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422174
Vraag nr. 2202 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Circoncisions rituelles illégales effectuées au sein de la
communauté juive.

Illegale rituele besnijdenissen binnen de Joodse gemeen-
schap.
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Récemment, le rabbin Moshe Friedman a révélé la pra-
tique illégale de circoncisions rituelles dans la commu-
nauté juive. De manière plus spécifique, il pointe
l'utilisation controversée de metzitzah b'pehou "succion",
où le mohel - après avoir effectué la circoncision - prend le
pénis du bébé dans sa bouche pour en sucer le sang. Ce fai-
sant, il prend parfois un peu de vin dans sa bouche. Ce
rituel de circoncision est extrêmement choquant et com-

porte également des risques importants pour la santé des
nouveau-nés, notamment le risque d'infection par l'herpès.

Recentelijk onthulde rabbijn Moshe Friedman de illegale
praktijk van rituele besnijdenissen in de Joodse gemeen-
schap. Meer specifiek wijst hij op het omstreden gebruik
van metzitzah b'peh of "orale zuiging", waarbij de moheel -
nadat hij de besnijdenis heeft uitgevoerd - de penis van de
baby in de mond neemt om het bloed op te zuigen. Daarbij
neemt hij soms wat wijn in de mond. Dit besnijdenisritueel
is uitermate shockerend en brengt bovendien grote gezond-
heidsrisico's mee voor pasgeborenen, waaronder de kans
op besmetting met herpes.

Le rabbin Friedman a déjà évoqué cette problématique à
plusieurs reprises dans des lettres adressées à différentes
autorités, y compris à votre cabinet. La politique de tolé-
rance menée pendant des décennies envers ces pratiques à
Anvers, malgré une interdiction claire, ne peut plus être
ignorée. Il y va de la santé et de la sécurité des bébés.

Rabbijn Friedman heeft deze kwestie reeds verschillende
keren aangekaart in brieven verzonden naar diverse autori-
teiten, waaronder uw kabinet. Het feit dat deze praktijken
in Antwerpen al decennialang worden gedoogd, ondanks
het duidelijke verbod, kan niet langer worden genegeerd.
De gezondheid en veiligheid van baby's staan op het spel.

1. Avez-vous pris connaissance des avertissements du
rabbin Friedman concernant cette pratique illégale de cir-
concisions rituelles?

1. Heeft u kennis genomen van de waarschuwingen van
rabbijn Friedman met betrekking tot deze illegale rituele
besnijdenispraktijk?

2. Avez-vous une idée de la fréquence avec laquelle ces
circoncisions sont pratiquées au sein de la communauté
juive?

2. Heeft u zicht op de frequentie waarmee dergelijke
besnijdenissen in Joodse milieus plaatsvinden?

3. Des dossiers pénaux ont-ils été ouverts contre la tech-
nique illégale de circoncision par "succion"? Dans l'affir-
mative, quelle a été l'issue concrète de ces dossiers?

3. Zijn er ooit strafrechtelijke dossiers geopend tegen de
illegale besnijdenistechniek van "orale zuiging"? Indien ja,
wat was de concrete uitkomst van dergelijke dossiers?

DO 2023202422640
Question n° 2244 de Madame la députée Kim Buyst du

30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202422640
Vraag nr. 2244 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Infractions routières commises par des diplomates. Verkeersovertredingen diplomaten.
L'objectif de la convention de Vienne n'a jamais été de

permettre aux diplomates de bafouer librement les règles
de circulation. Pourtant, il reste difficile d'inciter les per-
sonnes bénéficiant de la protection diplomatique à respec-
ter le code de la route et, en cas d'infraction, à assumer la
responsabilité du paiement de l'amende correspondante.

Het verdrag van Wenen had nooit de bedoeling dat diplo-
maten vrijuit verkeersregels aan hun laars konden lappen.
Toch blijft het moeilijk om personen met diplomatieke
bescherming ertoe aan te zetten zich te houden aan de weg-
code en bij een overtreding de verantwoordelijkheid op te
nemen de bijhorende boete te betalen.

Ces dernières années, il est apparu que nous avions cer-
taines difficultés à faire payer ces amendes de circulation
dans notre pays, même si des efforts sont fournis dans ce
sens par différents services. La Justice s'efforce autant que
possible, dans les limites du cadre établi, de donner suite
aux infractions commises par des diplomates, mais trop
souvent sans résultat.

Voorbije jaren bleek dat we er in ons land niet heel goed
in slagen die verkeersboete te doen betalen, hoewel daartoe
inspanningen gebeuren vanuit verschillende diensten. Jus-
titie probeert maximaal binnen het kader verder gevolgen
te geven aan overtredingen van diplomaten, maar te vaak
zonder gevolg.
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1. À combien de reprises le ministère public a-t-il
demandé, par an, la levée de l'immunité d'un diplomate à la
suite d'une infraction routière au cours des trois dernières
années? Dans combien de cas y a-t-il été donné suite?

1. Hoe vaak werd door het openbaar ministerie de voor-
bije drie jaar, jaarlijks, een verzoek tot opheffing van de
immuniteit gevraagd van een diplomaat naar aanleiding
van een verkeersovertreding? Hoe vaak werd daar gevolg
aan gegeven?

2. Comment le contact avec l'État d'envoi se déroule-t-il
lorsqu'une telle demande est introduite? Quel rôle la Jus-
tice joue-t-elle à cet égard? Comment la coopération avec
la Direction du Protocole se déroule-t-elle? Comment éva-
luez-vous cette méthode de travail?

2. Hoe verloopt het contact met de zendstaat naar aanlei-
ding van dergelijk verzoek? Welke rol speelt justitie hier
in? Hoe verloopt de samenwerking met de Directie Proto-
col? Hoe beoordeelt u deze werkwijze?

3. Quelles sont, selon vous, les mesures envisageables
pour faire baisser le nombre d'infractions routières com-

mises par des diplomates? Quelles initiatives prendrez-
vous à cet effet en concertation avec votre collègue, la
ministre Lahbib?

3. Welke maatregelen zijn volgens u mogelijk om het
aantal verkeersovertredingen door diplomaten te laten
terugdringen? Welke initiatieven zal u daartoe ondernemen
in samenspraak met uw collega minister Lahbib?

DO 2023202422645
Question n° 2245 de Monsieur le député Ben Segers du

30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202422645
Vraag nr. 2245 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 30 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Demandes de changement de nom de personnes adoptées. Aanvragen naamsverandering geadopteerden.
Des auditions ont eu lieu au sein de la commission des

Affaires étrangères et une résolution a été approuvée à
l'unanimité (Doc. Parl.55 2151/008) pour ordonner une
enquête sur les adoptions illégales dans notre pays.

In de commissie Buitenlandse Zaken werden hoorzittin-
gen gehouden en werd een resolutie unaniem goedgekeurd
(Parl. Doc. 55 2151/008) om een onderzoek in te gelasten
naar de illegale adopties in ons land.

L'une des demandes de la résolution est la suivante: Eén van de verzoeken in de resolutie is:
"3.9. d'examiner selon quelle modalité une simplification

administrative pourrait permettre de modifier le nom et
l'âge des personnes adoptées en vue de rétablir l'identité de
ces personnes et de réparer les erreurs du passé;".

"3.9. na te gaan op welke manier een administratieve ver-
eenvoudiging doorgevoerd kan worden waardoor de naam
en leeftijd van geadopteerden aangepast kan worden ter
herstel van identiteit en fouten uit het verleden;".

Le projet de loi portant dispositions diverses en matière
civile et judiciaire a été voté récemment en commission en
première lecture.

Het wetsontwerp diverse burgerlijke en gerechtelijke
zaken werd onlangs in eerste lezing gestemd in commissie.

En ce qui concerne "2° le consentement de remplacement
pour une conversion d'une adoption internationale qui ne
rompt pas le lien de filiation, en une adoption plénière", la
Cour constitutionnelle a statué le 21 avril 2022 qu'un
mécanisme de consentement de remplacement lors d'une
conversion en adoption plénière devrait être prévu si le
pays d'origine a connaissance de l'adoption mais pas de la
conversion.

Betreft "2° de vervangende toestemming bij omzetting
van een interlandelijke adoptie die de afstamming niet ver-
breekt in een volle adoptie" oordeelde het grondwettelijk
hof op 21 april 2022 dat moet worden voorzien in een
mechanisme van vervangende toestemming bij een omzet-
ting in volle adoptie indien het herkomstland de adoptie
wel kent, maar de omzetting niet.

1. Combien de personnes adoptées ont-elles demandé un
changement de nom au cours des cinq dernières années?
Possédez-vous également une vue d'ensemble par pro-
vince?

1. Hoeveel geadopteerden deden de laatste vijf jaar een
aanvraag voor een naamsverandering? Heeft u ook een
overzicht per provincie?

2. Combien de ces demandes ont-elles été approuvées? 2. Hoeveel hiervan werden goedgekeurd?
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3. Combien de demandes n'ont-elles pas été approuvées
et quelles étaient les principales raisons de ce refus?

3. Hoeveel werden niet goedgekeurd en wat waren de
voornaamste redenen voor niet-goedkeuring?

DO 2023202422647
Question n° 2246 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422647
Vraag nr. 2246 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Transposition des directives européennes. Omzetting Europese richtlijnen.
Les directives européennes qui relèvent de votre compé-

tence doivent être appliquées le plus rapidement possible.
Europese richtlijnen die onder uw bevoegdheid vallen

dienen zo snel mogelijk te worden uitgevoerd.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de toutes les

directives qui ont été transposées en droit belge depuis
votre entrée en fonction?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle richtlij-
nen die sinds uw aantreden in Belgisch recht werden
omgezet?

2. Quelles autres directives sont en cours de transposition
et quel est le calendrier à cet égard?

2. Van welke andere richtlijnen wordt de omzetting voor-
bereid en wat is hiervan de timing?

DO 2023202422648
Question n° 2247 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422648
Vraag nr. 2247 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Du 1er janvier au 30 juin 2024, la Belgique assurera la

présidence du Conseil de l'Union européenne.
Van 1 januari tot 30 juni 2024 neemt België het voorzit-

terschap van de Raad van de Europese Unie waar.
1. Combien de personnes supplémentaires ont-elles été

recrutées au sein de votre département pour préparer cette
présidence?

1. Kunt u mededelen hoeveel extra personeelsleden er
binnen uw departement zijn aangeworven om dit voor te
bereiden?

2. Sur quels éléments l'accent sera-t-il mis en matière de
contenu?

2. Waarop zal er inhoudelijk de nadruk worden gelegd?

3. Ces recrutements sont-ils temporaires et, dans l'affir-
mative, pour quelle durée?

3. Is deze aanwerving tijdelijk, en zo ja, voor welke peri-
ode?

4. Quelle en est l'incidence budgétaire? 4. Wat is hiervan de budgettaire weerslag?

DO 2023202422653
Question n° 2248 de Madame la députée Catherine

Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422653
Vraag nr. 2248 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
30 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Cabinet ministériel. Ministerieel kabinet.
Est-il possible de fournir la liste des collaborateurs de

votre cabinet ainsi que leur volume horaire?
Is het mogelijk om de lijst van uw kabinetsmedewerkers

te bezorgen en te vermelden hoeveel uren zij werken?
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Est-il également possible d'indiquer les membres de
votre cabinet en charge de la communication et leurs mis-
sions plus précises (attaché de presse, réseaux sociaux,
porte-parole, etc.)?

Kunt u eveneens meedelen welke leden van uw kabinet
belast zijn met de communicatie en wat precies hun
opdrachten zijn (persattaché, sociale netwerken, woord-
voerder, enz.)?

DO 2023202422654
Question n° 2249 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422654
Vraag nr. 2249 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir opérer un changement
de cap. Selon elle, en effet, les faibles chiffres ne dataient
pas d'hier et elle comptait déployer des actions pour remé-
dier à la situation. La Belgique étant un pays d'une très
grande diversité, il lui tenait à coeur que cette diversité se
reflète dans les effectifs de la fonction publique. Elle a
déclaré examiner les pistes qui permettraient d'améliorer
les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken".

1. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans le service
public relevant de votre compétence?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid, voor de afgelopen vijf jaar?

2. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans votre cabinet?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre à l'avenir?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

DO 2023202422655
Question n° 2250 de Madame la députée Ellen Samyn

du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422655
Vraag nr. 2250 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Au premier semestre 2024, la Belgique assurera la prési-

dence du Conseil de l'Union européenne.
Het eerste halfjaar van 2024 zal België het voorzitter-

schap van de Raad van de Europese Unie opnemen.
1. Quels seront les coûts liés à la présidence belge de

l'Union européenne spécifiquement pour votre départe-
ment?

1. Welke kosten zijn er verbonden aan het Belgische
voorzitterschap van de Europese Unie specifiek voor uw
departement?
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2. Combien de collaborateurs supplémentaires seront-ils
recrutés dans ce contexte?

2. Hoeveel extra personeelsleden zullen hiervoor worden
aangeworven?

DO 2023202422666
Question n° 2251 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422666
Vraag nr. 2251 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

JustRestart. JustRestart.
Quelques semaines après sa mise en service, l'application

JustRestart suscite une énorme frustration. Cette plate-
forme de suivi et de gestion des dossiers de règlement col-
lectif de dettes était censée rendre le travail des juges, des
greffiers et des avocats plus efficace, mais dans la pratique,
c'est le contraire qui se produit.

De frustratie over de applicatie JustRestart is een paar
weken na de ingebruikname enorm. Het platform voor de
opvolging en het beheer van dossiers van collectieve schul-
denregelingen moest het werk voor rechters, griffiers en
advocaten efficiënter maken. In de praktijk gebeurt het
tegenovergestelde.

Pas moins de 37 juges, greffiers et collaborateurs du tri-
bunal du travail de Gand se plaignent du système numé-
rique de règlement collectif de dettes JustRestart et font
état de sérieux problèmes. Les CPAS ne figurent pas parmi
les médiateurs de dettes; le transfert des tiers débiteurs
(personnes qui doivent une somme d'argent aux personnes
en médiation de dettes, par exemple les employeurs ou les
débiteurs d'aliments) vers le nouveau système n'a pas été
effectué (complètement); un médiateur de dettes peut ajou-
ter des créanciers, mais ne peut pas en supprimer; il ne peut
pas non plus ajouter de tiers débiteurs, etc.

37 rechters, griffiers en medewerkers van de Gentse
arbeidsrechtbank klagen over zware problemen met het
digitale systeem voor collectieve schuldbemiddeling Jus-
tRestart. OCMW's worden niet vermeld als schuldbemid-
delaars; de overdracht van derde-schuldenaars (mensen die
geld verschuldigd zijn aan de persoon in schuldbemidde-
ling, zoals de werkgever of onderhoudsplichtigen) naar het
nieuwe systeem is niet of niet volledig gelukt; een schuld-
bemiddelaar kan een schuldeiser toevoegen, maar niet ver-
wijderen; evenmin kan hij derde-schuldenaars toevoegen,
enz.

Lorsqu'il est question de dossiers touchant des personnes
vulnérables et cachant souvent une grande souffrance
humaine, la moindre des choses serait de disposer d'un sys-
tème qui fonctionne comme il se doit dès le départ, et donc
qui ait été suffisamment testé et soit au point avant d'être
mis en service, et ce afin de pouvoir garantir d'emblée un
service efficace et performant de la part des tribunaux.

In dossiers van kwetsbare mensen, waar doorgaans veel
menselijk leed achter schuilt, mag minstens verwacht wor-
den dat een nieuw digitaal systeem meteen naar behoren
werkt. Dat het dus voldoende getest is en op punt staat
voor het in gebruik wordt genomen, om meteen een effici-
ënte en performante dienstverlening door de rechtbank te
kunnen garanderen.

1. Pourquoi la Justice ne s'est-elle pas chargée elle-même
du développement de JustRestart? Pourquoi ce développe-
ment a-t-il été confié au barreau et à un partenaire privé?
De quel partenaire privé s'agit-il et de quel budget parle-t-
on?

1. Waarom werd de ontwikkeling van JustRestart niet
door justitie zelf gedaan? Waarom werd het uitbesteed aan
de balie en een privépartner? Welke privépartner en welk
budget stond daar tegenover?

2. Est-il exact qu'une partie des coûts est répercutée sur
les personnes en situation de règlement collectif de dettes,
qui doivent donc payer une redevance annuelle de 70 euros
par dossier? Cela semble très contradictoire pour un sys-
tème destiné précisément à mieux aider ces personnes. À
qui bénéficient ces 70 euros? Sont-ils versés directement
aux barreaux? Le SPF Économie intervient-il pour les per-
sonnes qui sont incapables de payer (comme c'est le cas
pour les honoraires, les frais et les émoluments des média-
teurs de dettes)?

2. Klopt het dat een deel van de kosten worden doorgere-
kend aan de personen in collectieve schuldenregeling,
namelijk een jaarlijkse retributie van 70 euro per dossier?
Klinkt zeer contradictorisch als het de bedoeling is om een
systeem op te starten net om deze mensen beter te helpen.
Naar wie gaat deze 70 euro? Gaat dit rechtstreeks naar de
balies? Komt de FOD Economie hierin tussen voor die-
gene die dit niet kunnen betalen (zoals met de honoraria,
kosten en emolumenten van schuldbemiddelaars)?
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3. Selon les greffiers et les collaborateurs des greffes, les
dossiers en cours nécessiteront encore des années de dupli-
cation des tâches avant que le nouveau système JustRestart
ne soit pleinement opérationnel. Comment remédierez-
vous à ce problème?

3. Volgens de griffiers en griffiemedewerkers moet men
in de lopende dossiers nog jaren dubbel werk verrichten tot
het nieuwe JustRestart-systeem volledig op punt staat. Hoe
gaat u hieraan tegemoetkomen?

DO 2023202422670
Question n° 2252 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 01 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422670
Vraag nr. 2252 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 01 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'état d'avancement de l'enquête portant sur les adoptions
internationales illégales (QO 39736C).

Stand van zaken in het onderzoek naar illegale interlande-
lijke adopties. (MV 39736C)

Le 9 juin 2022, le Parlement adoptait à l'unanimité ma
proposition de résolution concernant les adoptions interna-
tionales illégales, qui se sont produits dans notre pays
depuis un demi-siècle.

Op 9 juni 2022 nam het Parlement eenparig mijn voorstel
van resolutie aan betreffende illegale interlandelijke adop-
ties, die meer dan een halve eeuw lang plaatsgevonden
hebben in ons land.

Cette résolution demandait, notamment, au gouverne-
ment de réaliser une enquête administrative sur le sujet,
afin de tirer toutes les leçons du passé pour que cela ne
puisse plus arriver, mais aussi de pouvoir venir en aide aux
victimes.

In die resolutie werd de regering met name verzocht een
administratief onderzoek dienaangaande uit te voeren om
alle lessen uit het verleden te trekken opdat dergelijke fei-
ten zich nooit meer zouden voordoen, maar ook om de
slachtoffers te kunnen helpen.

Votre prédécesseur a entamé ce processus. Une enquête
qui a pris du retard puisque, initialement, son rapport aurait
dû être présenté l'été dernier. Il n'y a donc plus de temps à
perdre, afin de pouvoir avancer au plus vite.

Uw voorganger heeft dat proces in gang gezet. Het
onderzoek heeft evenwel vertraging opgelopen, vermits het
onderzoeksrapport oorspronkelijk al vorige zomer voorge-
steld had moeten worden. We hebben dus geen tijd meer te
verliezen indien we zo snel mogelijk vooruitgang willen
boeken.

En parallèle, votre prédécesseur a annoncé il y a quelques
semaines qu'un accord avait été trouvé au sein du Conseil
des ministres pour que les personnes concernées dont
l'adoption viendrait à être annulée par une décision de jus-
tice puissent conserver la nationalité belge, ce qui est pri-
mordial pour elles.

Tegelijkertijd kondigde uw voorganger enkele weken
geleden aan dat er in de Ministerraad een akkoord bereikt
was om geadopteerde personen van wie de adoptie door
een rechterlijke beslissing tenietgedaan zou worden, de
Belgische nationaliteit te laten behouden, wat voor hen
uiterst belangrijk is.

J'aimerais vous entendre sur ce dossier et faire le point
avec vous, afin de m'assurer qu'il restera parmi vos priori-
tés pour cette fin de législature.

Ik zou graag hebben dat u dit dossier toelicht en ons een
stand van zaken schetst, zodat ik er zeker van kan zijn dat
dit onderwerp nog steeds tot uw prioriteiten behoort gedu-
rende de laatste maanden van deze legislatuur.

1. Pouvez-vous indiquer où en est l'enquête tant atten-
due? Pouvez-vous donner un délai dans lequel un rapport
pourrait être remis?

1. Kunt u mij meedelen hoe het staat met dit langver-
wachte onderzoek? Kunt u melden binnen welke termijn er
een rapport ingediend zou kunnen worden?

2. Qu'en est-il du projet concernant la garantie de la
nationalité pour les victimes? Quand ce texte arrivera-t-il
sur la table du Parlement? Quand pouvons-nous espérer un
vote?

2. Hoe staat het met het plan om de slachtoffers de garan-
tie te bieden dat zij de Belgische nationaliteit kunnen
behouden? Wanneer zal die tekst in het Parlement bespro-
ken worden? Wanneer mogen we hierover een stemming
verwachten?
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3. D'autres avancées ont-elles eu lieu depuis les dernières
discussions sur le sujet au sein de cette commission?

3. Is er op andere vlakken vooruitgang geboekt sinds wij
dit onderwerp het laatst besproken hebben in de commis-
sie?

DO 2023202422698
Question n° 2255 de Madame la députée Barbara Pas

du 04 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422698
Vraag nr. 2255 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
04 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le retour de combattants partis en Syrie ou de membres
d'organisations islamiques violentes actives au Moyen-
Orient.

Terugkerende Syriëstrijders of leden van gewelddadige
islamitische organisaties actief in het Midden-Oosten.

Le retour de combattants partis en Syrie ou de membres
d'organisations islamiques violentes actives au Moyen-
Orient qui reviennent dans notre pays a fait grand bruit ces
dernières années.

De voorbije jaren ontstond heel wat ophef over terugke-
rende Syriëstrijders en terugkerende leden van geweldda-
dige islamitische organisaties die in het Midden-Oosten
actief zijn en die terug naar België komen.

1. Pouvez-vous fournir un relevé actualisé, par province
et par commune, du nombre de combattants partis en Syrie
ou de membres d'organisations islamiques violentes
actives au Moyen-Orient qui sont revenus en Belgique?

1. Kunt u een actueel overzicht per provincie en per
gemeente geven van het aantal Syriëstrijders of leden van
gewelddadige islamitische organisaties die in het Midden-
Oosten actief zijn, die zijn teruggekeerd naar dit land?

2. Quel est le profil de ces djihadistes retournés au pays
(homme ou femme, âge, formation, origine, nationalité)?
Merci de fournir un relevé détaillé.

2. Wat is het profiel van deze teruggekeerde jihadi's (man
of vrouw, leeftijd, opleiding, afkomst, nationaliteit)? Graag
een gedetailleerd overzicht.

3. Parmi ces combattants partis en Syrie ou ces membres
d'autres organisations islamiques violentes actives au
Moyen-Orient qui sont revenus en Belgique, combien sont
actuellement en prison?

3. Hoeveel van deze teruggekeerde Syriëstrijders of
leden van andere gewelddadige islamitische organisaties
die in het Midden-Oosten actief zijn, zijn momenteel opge-
sloten in de gevangenis?

4. a) Parmi ces individus, combien ont été entre-temps
condamnés?

4. a) Hoeveel van deze personen werden inmiddels ver-
oordeeld?

b) Quelles sanctions leur ont été infligées? b) Welke straffen werden daarbij opgelegd?
c) Combien de ces combattants partis en Syrie ou de ces

membres d'autres organisations islamiques violentes
actives au Moyen-Orient qui sont retournés au pays font
actuellement l'objet d'une procédure judiciaire intentée en
raison des suites de leur engagement auprès de ces mêmes
organisations?

c) Tegen hoeveel van deze teruggekeerde Syriëstrijders
of leden van andere gewelddadige islamitische organisaties
die in het Midden-Oosten actief zijn, loopt momenteel nog
een gerechtelijke procedure wegens het gevolg van hun
engagement bij gewelddadige islamitische organisaties die
in het Midden-Oosten actief zijn?

5. Parmi ces individus, combien sont soumis au régime
du bracelet électronique?

5. Hoeveel van deze personen staan onder het enkelband-
regime?

6. Parmi ces personnes condamnées, combien ont été
déchues de leur nationalité ou font l'objet d'une procédure
de déchéance?

6. Van hoeveel van deze veroordeelde personen werd
inmiddels de nationaliteit ontnomen of is er een procedure
daartoe lopende?
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DO 2023202422701
Question n° 2256 de Monsieur le député Peter Mertens

du 04 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422701
Vraag nr. 2256 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 04 december 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les statistiques de l'OCAM sur l'antisémitisme. Statistieken van het OCAD betreffende het antisemitisme.
Nous avons récemment appris dans la presse que le

nombre de plaintes pour antisémitisme a augmenté.
L'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM) a déclaré faire preuve d'une vigilance accrue dans
ce cadre.

Recent vernamen we uit de pers dat het aantal klachten
wegens antisemitisme gestegen is. Het Coördinatieorgaan
voor de dreigingsanalyse (OCAD) verklaarde dat er in dat
verband sprake is van een verhoogde waakzaamheid.

1. Pouvez-vous indiquer comment ces faits d'antisémi-
tisme sont classés par l'OCAM? Y a-t-il différentes catégo-
ries de faits et si oui, lesquelles?

1. Hoe worden deze feiten van antisemitisme door het
OCAD gerangschikt? Bestaan er verschillende categorieën
van feiten en zo ja, welke?

2. Pouvez-vous donner le nombre de faits recensés
depuis le 7 octobre 2023 dans chaque catégorie?

2. Hoeveel feiten werden er sinds 7 oktober 2023 onder
elke categorie geregistreerd?

3. Pouvez-vous fournir également ces chiffres pour les
cinq dernières années?

3. Kunt u ook dezelfde cijfers meedelen voor de voorbije
vijf jaar?

DO 2023202422706
Question n° 2257 de Monsieur le député Koen Metsu

du 04 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422706
Vraag nr. 2257 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 04 december 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Arrestations lors des manifestations en lien avec la guerre
entre Israël et le mouvement palestinien Hamas (QO
40173C).

Attestaties tijdens betogingen gerelateerd aan oorlog tus-
sen Israël en de Palestijnse beweging Hamas (MV
40173C).

Depuis les attaques menées par le Hamas le 7 octobre
2023 en Israël, notre pays aussi est à nouveau confronté à
l'inquiétude, aux menaces et au désespoir au sein de la
communauté juive. Le conflit au Moyen-Orient entraîne
une augmentation de l'antisémitisme en Belgique.

Sedert de aanvallen door Hamas op 7 oktober 2023 in
Israël, wordt ook ons land opnieuw geconfronteerd met
onrust, dreigingen en wanhoop binnen de joodse gemeen-
schap. Het conflict in het Midden-Oosten leidt tot een toe-
name van antisemitisme in ons land.

L'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM) confirme qu'une vigilance accrue s'impose au
sein des services en raison d'une augmentation manifeste
du nombre de signalements de menaces à l'égard de la
communauté juive. Le premier ministre et vous-même
affirmez que des efforts sont fournis pour protéger au
mieux la communauté juive face à la montée de l'antisémi-
tisme. En octobre 2023, vous avez chargé les parquets
d'agir systématiquement contre toute forme d'antisémi-
tisme.

Het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD) bevestigt dat er verhoogde waakzaamheid is bij
de diensten omdat er een duidelijke verhoging is van het
aantal meldingen van dreiging ten aanzien van de joodse
gemeenschap. De premier en uzelf beweren dat er getracht
wordt om de mensen van de joodse gemeenschap maxi-
maal te beveiligen tegen het toenemend antisemitisme. De
parketten kregen van u in oktober 2023 de opdracht om
consequent op te treden tegen elke vorm van antisemi-
tisme.

Ces dernières semaines, de nombreuses manifestations
ont été organisées, dont des manifestations pro-palesti-
niennes lors desquelles des propos antisémites ont été
tenus, ainsi qu'une manifestation pro-palestinienne organi-
sée par un groupe qui soutient le Hamas.

De afgelopen weken werden tal van manifestaties geor-
ganiseerd waaronder pro-Palestina betogingen waar antise-
mitistische uitspraken werden gedaan en een pro-
Palestijnse betoging door een groep die Hamas steunt.
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1. Combien de manifestants ont été arrêtés par la police
lors des manifestations organisées dans notre pays en lien
avec la guerre entre Israël et le mouvement palestinien
Hamas?

1. Hoeveel manifestanten werden door de politie aange-
houden tijdens betogingen in ons land die gerelateerd zijn
aan de oorlog tussen Israël en de Palestijnse beweging
Hamas?

2. Combien de ces manifestants arrêtés ont été mis à la
disposition du parquet?

2. Hoeveel van deze aangehouden manifestanten werden
ter beschikking gesteld van het parket?

3. Certains des manifestants arrêtés ont-ils déjà été
condamnés? Dans l'affirmative, pour quels faits ont-ils été
condamnés? Et à quelle amende?

3. Werden er van de gearresteerde manifestanten reeds
veroordeeld? Zo ja, voor welke feiten werden zij veroor-
deeld? En tot welke boete?

4. Combien de ces manifestants ont été libérés? Et pour
quelle raison ont-ils été libérés?

4. Hoeveel van deze manifestanten werden vrijgelaten?
En wat was hiervan de reden?

5. Les parquets ont-ils déjà obtenu des résultats dans le
cadre de leur mission consistant à agir systématiquement
contre l'antisémitisme? Dans l'affirmative, quelles missions
ont déjà été accomplies et quels en ont été les résultats?

5. Hebben de parketten reeds resultaten geboekt met hun
opdracht om consequent op te treden tegen antisemitisme?
Zo ja, welke opdrachten werden reeds uitgevoerd en wat
zijn de resultaten?

DO 2023202422726
Question n° 2258 de Madame la députée Leen Dierick

du 06 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422726
Vraag nr. 2258 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
06 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Tenue de l'assemblée générale d'une ASBL par écrit. Schriftelijke algemene vergadering van een vzw.
La loi du 20 décembre 2020 portant des dispositions

diverses temporaires et structurelles en matière de justice
dans le cadre de la lutte contre la propagation du corona-
virus COVID-19 permet aux ASBL d'organiser une réu-
nion de l'assemblée générale par écrit sans que cette
possibilité doive être prévue par les statuts. Les décisions
doivent être prises à l'unanimité et la tenue d'une assemblée
générale par écrit n'est pas autorisée en cas de modification
des statuts.

De wet van 20 december 2020 houdende diverse tijde-
lijke en structurele bepalingen inzake justitie in het kader
van de strijd tegen de verspreiding van het coronavirus
COVID-19 maakt het voor vzw's mogelijk om de alge-
mene vergadering schriftelijke te laten vergaderen zonder
dat dit in de statuten dient opgenomen te zijn. De besluiten
moeten bij eenparigheid van de stemmen worden genomen
en het is niet toegelaten een schriftelijke algemene verga-
dering te organiseren in geval van statutenwijzigingen.

Lors de la discussion du projet de loi en commission, M.
Prévot et Mme. Matz ont présenté un amendement visant à
ne pas permettre la tenue d'une assemblée générale par
écrit pour toutes les décisions requérant une majorité spé-
ciale (notamment en cas de modification des statuts). Cet
amendement a été rejeté.

Bij de bespreking van het wetsontwerp in de commissie
dienden de heer Prévot en mevrouw Matz een amendement
in dat beoogde om een schriftelijke algemene vergadering
niet toe te laten voor alle beslissingen die met bijzondere
meerderheid moeten worden genomen (onder andere statu-
tenwijziging). Dit amendement werd verworpen.

Outre la modification des statuts, d'autres décisions de
l'assemblée générale d'une ASBL doivent également être
prises à une majorité spéciale, par exemple l'exclusion d'un
membre ou la dissolution de l'ASBL.

Naast de statutenwijziging dienen ook andere beslissin-
gen van de algemene vergadering van de vzw met bijzon-
dere meerderheid te worden genomen, bijv. de uitsluiting
van een lid of de ontbinding van een vzw.

Pouvez-vous confirmer que l'impossibilité d'organiser
une assemblée générale par écrit ne s'applique qu'en cas de
modification des statuts et que toutes les autres décisions
qui doivent être prises à une majorité spéciale (p. ex.pour
l'exclusion d'un membre ou la dissolution de l'ASBL)
peuvent être prises par une assemblée générale tenue par
écrit?

Kunt u bevestigen enkel bij statutenwijziging geen
schriftelijke algemene vergadering mogelijk is en dat alle
andere beslissingen die met bijzondere meerderheid moe-
ten genomen worden (bijv. de uitsluiting van een lid of de
ontbinding van een vzw) wel door een schriftelijke alge-
mene vergadering genomen kunnen worden?
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DO 2023202422727
Question n° 2259 de Madame la députée Claire Hugon

du 06 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422727
Vraag nr. 2259 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
06 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les chiffres de l'internement en Belgique. Cijfers inzake internering in België.
Le Soir du 4 décembre 2023 publie un long article sur le

nombre de personnes internées dans les prisons belges.
L'article s'appuie sur une étude récente et très fouillée
consacrée à l'étude de plus de 300 dossiers de personnes
internées en Belgique francophone, sur un entretien avec
l'expert psychiatre Dr Bongaerts et sur un entretien avec le
Dr Kalonji, psychiatre à Saint-Gilles.

Op 4 december stond er in Le Soir een lang artikel over
het aantal geïnterneerden in de Belgische gevangenissen.
Dat artikel was gestoeld op een recente en zeer diepgra-
vende studie van meer dan 300 dossiers van geïnterneerden
in Franstalig België, een interview met psychiater-deskun-
dige dr. Bongaerts en een interview met dr. Kalonji, psy-
chiater te Sint-Gillis.

(Nederlandt, O., en collaboration avec Berbuto, S., De
Brouwer, A., Deveux, C., Jaspis, P., Malchair, J.-G.,
Moreau, J., Paci, D., Sax, H., Vansiliette, F., Le prononcé
de la mesure d'internement: une décision automatisée faute
d'acteurs spécialisés? Présentation des résultats d'une
analyse des dossiers ouverts en 2019 et 2020 au sein des
chambres de protection sociale francophones, Revue de
droit pénal et de criminologie, 2023/11, pp. 1014-1062).

(Nederlandt, O., in samenwerking met Berbuto, S., De
Brouwer, A., Deveux, C., Jaspis, P., Malchair, J.-G.,
Moreau, J., Paci, D., Sax, H., Vansiliette, F., Le prononcé
de la mesure d'internement: une décision automatisée faute
d'acteurs spécialisés? Présentation des résultats d'une
analyse des dossiers ouverts en 2019 et 2020 au sein des
chambres de protection sociale francophones, Revue de
droit pénal et de criminologie, 2023/11, pp. 1014-1062).

L'un des constats posés est que la loi sur l'internement n'a
pas eu l'effet escompté, à savoir réduire le nombre d'inter-
nement prononcé et désengorger les annexes psychia-
triques des prisons dans lesquelles les personnes internées
attendent, souvent des années durant, une place dans l'éta-
blissement de soin adapté choisi comme lieu de placement
par la chambre de protection sociale. Au contraire, l'on
constate une inflation très importante du nombre d'internés
dans le circuit carcéral: alors que cette situation est
contraire à la loi et aux engagements internationaux de la
Belgique, entraînant des condamnations de notre pays,
nous semblons en voie de doubler le nombre de personnes
internées dans les prisons depuis 2018: 948 sont dénom-

brées contre 529 en 2018.

In dat onderzoek wordt onder meer vastgesteld dat de
wet betreffende de internering van personen niet tot de ver-
wachte resultaten geleid heeft. Het was namelijk de bedoe-
ling om het aantal veroordelingen tot internering terug te
dringen en de druk op de psychiatrische afdelingen in de
gevangenissen, waar de geïnterneerden vaak jarenlang
wachten op een plaats in de gepaste zorginstelling die door
de kamer tot bescherming van de maatschappij voor de
plaatsing gekozen werd, te verlagen. Men stelt daarentegen
vast dat het aantal geïnterneerden in de gevangenissen
exponentieel toeneemt, terwijl die situatie tegen de wet en
de internationale verbintenissen van België indruist. Bijge-
volg wordt ons land herhaaldelijk veroordeeld. Het aantal
geïnterneerden in onze gevangenissen is sinds 2018 bijna
verdubbeld: vandaag zijn dat er 948, tegenover 529 in
2018.

1. Si l'on sait que l'on compte 205 places à l'établissement
de défense sociale (EDS) de Paifve et 437 places dans les
six sections de défense sociale (SDS), pouvez-vous indi-
quer le nombre de places qu'il existe au sein des neuf
annexes psychiatriques dans les prisons belges? Dans ces
EDS, SDS et annexes, les personnes internées sont-elles
seules en cellule ou doivent-telles partager leur cellule
(duo voire trio)?

1. Er zijn 205 plaatsen beschikbaar in de inrichting tot
bescherming van de maatschappij (IBM) te Paifve en 437
in de zes afdelingen tot bescherming van de maatschappij
(ABM). Hoeveel plaatsen zijn er in de negen psychiatri-
sche afdelingen in de Belgische gevangenissen? Zitten de
geïnterneerden in de IBM's, de ABM's en de psychiatrische
afdelingen alleen in een cel of moeten ze hun cel delen (per
twee of zelfs per drie)?



108 QRVA 55 127
25-01-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. À quel public sont destinées les annexes psychia-
triques? Dans une décision du 19 juin 2023, la commission
d'appel des plaintes francophone a déclaré que les condam-

nés ne peuvent séjourner en annexe psychiatrique. Mais les
annexes n'ont-elles pas justement été établies pour accueil-
lir des personnes, tant condamnées que prévenues, ayant
des troubles mentaux mais n'étant pas internées?

2. Voor welke doelgroep zijn de psychiatrische afdelin-
gen in de gevangenissen bestemd? In een beslissing van
19 juni 2023 heeft de Franstalige beroepscommissiever-
klaard dat er geen veroordeelden in de psychiatrische afde-
lingen mogen verblijven, maar werden die afdelingen niet
precies ingericht om personen (zowel veroordeelden als
beklaagden) met geestelijke aandoeningen die niet geïnter-
neerd kunnen worden op te vangen?

3. Combien de personnes internées se trouvent actuelle-
ment, respectivement, dans l'EDS de Paifve, dans les six
SDS, dans les annexes psychiatriques, voire dans le régime
ordinaire?

3. Hoeveel geïnterneerden bevinden zich thans respectie-
velijk in de IBM te Paifve, in de zes ABM's, in de psychia-
trische afdelingen en in het normale gevangenisregime?

4. Quel est le cadre actuel du personnel de soin (infir-
miers, psychologues, psychiatres) prévu pour les neuf
annexes psychiatriques, et en comparaison le personnel
prévu pour les six SDS? Ce cadre est-il actuellement rem-

pli et, dans la négative, où se situent les effectifs insuffi-
sants?

4. Wat is het huidige zorgpersoneelsbestand (verpleeg-
kundigen, psychologen, psychiaters) voor de negen psychi-
atrische afdelingen en kunt u dat vergelijken met het
personeelsbestand voor de zes ABM's? Is die personeels-
formatie thans volledig ingevuld en zo niet, waar zijn er
dan personeelstekorten?

5. À la lecture de l'article, on peut également se dire que
la loi sur l'internement gagnerait à être revue, p. ex. en
définissant mieux les troubles mentaux susceptibles de
conduire à l'internement, ou en portant davantage attention
au lien causal nécessaire entre les faits commis et le trouble
mental. Une modification de la loi sur l'internement est-
elle envisagée?

5. Als men het artikel leest, kan men ook concluderen dat
de wet betreffende de internering van personen aan herzie-
ning toe is, bijvoorbeeld door de geestelijke aandoeningen
die tot een internering kunnen leiden beter te definiëren en
meer aandacht te hebben voor het noodzakelijke oorzake-
lijke verband tussen de gepleegde feiten en de geestelijke
aandoening. Wordt een wijziging van de wet betreffende
de internering van personen overwogen?

DO 2023202422728
Question n° 2260 de Madame la députée Caroline

Taquin du 06 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422728
Vraag nr. 2260 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
06 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le manque de magistrats au parquet de Bruxelles. Magistratentekort bij het Brusselse parket.
La dramatique actualité liée à l'attentat de Bruxelles met,

une nouvelle fois, en exergue le manque de moyens alloués
au parquet de Bruxelles. J'avais d'ailleurs pu interroger
votre prédécesseur en avril 2023, plus précisément sur le
manque de magistrats.

De tragische aanslag die onlangs in Brussel gepleegd
werd, bewijst nog maar eens dat het Brusselse parket te
weinig middelen toegekend krijgt. In april 2023 heb ik uw
voorganger bevraagd, meer bepaald over dat magistraten-
tekort.

Le problème de l'attractivité de la magistrature n'est pas
neuf et reste un problème à résoudre.

De gebrekkige aantrekkingskracht van de magistratuur is
een oud zeer, dat nog steeds niet verholpen is.

À ce titre, votre prédécesseur m'avait évoqué des pistes
en vue de soutenir l'attractivité de la fonction de magistrat
de parquet telles que l'introduction d'un statut social géné-
ral de magistrat, l'examen de l'adaptation de l'allocation de
garde pour certaines fonctions au sein du parquet du procu-
reur du Roi ou encore la poursuite des efforts en matière
d'employer branding pour les magistrats.

Uw voorganger had in dat verband enkele denksporen
naar voren geschoven om de functie van parketmagistraat
aantrekkelijker te maken, zoals een algemeen sociaal sta-
tuut voor magistraten, een onderzoek naar de mogelijke
herziening van de wachttoelage voor bepaalde functies bij
het parket van de procureur des Konings, en verdere
inspanningen op het gebied van employer branding voor
de magistraten.
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Le gouvernement a annoncé l'arrivée de cinq nouveaux
magistrats. Cependant, les professionnels de terrain sont
unanimes sur le fait que cette mesure ne sera pas suffisante.

De regering kondigde aan dat er vijf magistraten zouden
bijkomen. In het werkveld is men het er evenwel over eens
dat die maatregel niet zal volstaan.

1. À ce jour, quel est le cadre organique dévolu au par-
quet de Bruxelles et surtout combien de magistrats sont
précisément en fonction et en exercice? Combien de
magistrats sont absents de longue durée?

1. Hoe ziet de huidige organieke personeelsformatie van
het Brusselse parket eruit en hoeveel magistraten zijn er
ook effectief aan de slag? Hoeveel magistraten zijn er lang-
durig afwezig?

2. Concrètement, estimez-vous suffisantes les mesures
annoncées récemment? Vont-elles permettre une améliora-
tion de la situation au sein du parquet de Bruxelles?

2. Zijn de maatregelen die onlangs aangekondigd werden
volgens u toereikend? Zullen ze de situatie bij het Brus-
selse parket kunnen verbeteren?

3. Comment comptez-vous répondre à la pénurie de
magistrats dans notre pays? À court terme, quels moyens
supplémentaires seront dégagés? Selon vous, quelles sont
les mesures concrètes à améliorer encore en vue d'obtenir
un cadre effectif en suffisance dans le cadre des résultats
des recensements réalisés actuellement?

3. Hoe zult u het magistratentekort in ons land aanpak-
ken? Welke bijkomende middelen zullen er op korte ter-
mijn uitgetrokken worden? Welke concrete maatregelen
moeten er volgens u nog verbeterd worden opdat de perso-
neelsformatie voldoende vervuld zou zijn, in het licht van
de resultaten van de tellingen die momenteel aan de gang
zijn?

DO 2023202422742
Question n° 2262 de Madame la députée Marijke Dillen

du 07 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422742
Vraag nr. 2262 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Libération sous conditions par le juge d'instruction d'un
homme qui profère des menaces de mort à l'encontre de
la police, qui menace de commettre un attentat et qui
possède une arme de guerre et des munitions.

Man die doodsbedreigingen uit aan politie, dreigt met aan-
slag, en in bezit is van oorlogswapen en munitie vrijgela-
ten door onderzoeksrechter onder voorwaarden.

Le 23 novembre 2023, je vous ai interrogé au cours de la
séance plénière sur une série d'incidents graves (Compte
rendu intégral, Chambre, 2023-2024, CRIV 55 PLEN
272).

Op 23 november 2023 ondervroeg ik u tijdens de ple-
naire vergadering over een aantal ernstige incidenten (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 PLEN 272).

Vous avez réagi principalement en invoquant une enquête
en cours et le principe de la séparation des pouvoirs mais
cela ne vous dispense pas de répondre à une série de ques-
tions pressantes que je continue de me poser et que les ser-
vices de police continuent de se poser aussi.

U reageerde hoofdzakelijk door te verwijzen naar een
lopend onderzoek en naar de scheiding der machten. Even-
wel ontslaat dat u niet van de taak om te antwoorden op
een aantal prangende vragen waar niet alleen ikzelf, maar
ook de politiediensten mee blijven zitten.
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Le 17 novembre 2023, la police des chemins de fer de
Bruxelles-Midi a appréhendé un homme qui avait proféré
des menaces de mort à l'encontre d'agents et avait même
menacé de commettre un attentat. Au domicile de cet indi-
vidu, l'on a découvert une arme de guerre et des munitions.
En dépit de la gravité des faits, le juge d'instruction bruxel-
lois l'a libéré sous conditions. Lors d'une action de
contrôle, il a proféré des menaces de mort précises et a
affirmé qu'il tuerait les deux agents avec une arme à feu.
Après son transfert vers la zone de police Midi, cet indi-
vidu a de nouveau proféré des menaces de mort à
l'encontre de la police. Il a également menacé de com-

mettre un attentat dès qu'il serait libéré. La police a trouvé
des photos d'armes dans le téléphone portable du suspect
et, au cours d'une perquisition, une arme de guerre et des
munitions ont été retrouvées, ainsi qu'une imprimante 3D.

Op 17 november 2023 pakte de spoorwegpolitie van
Brussel Zuid een man op die agenten met de dood
bedreigde en zelfs dreigde met een aanslag. Bij de man
thuis is een oorlogswapen en munitie aangetroffen.
Ondanks dergelijke zware feiten liet de Brusselse onder-
zoeksrechter deze man vrij, onder voorwaarden. Tijdens
een controleactie uitte hij concrete doodsbedreigingen en
zei hij dat hij beide agenten zou vermoorden met een
wapen. De persoon uitte, na overbrenging naar de politie-
zone Zuid, opnieuw doodsbedreigingen aan het adres van
de politie. Hij dreigde eveneens met een aanslag zodra hij
vrijgelaten zou worden. De politie vond foto's van wapens
op de gsm van de verdachte en tijdens een huiszoeking zijn
een oorlogswapen en munitie teruggevonden, alsook een
3D-printer.

1. La description du profil du suspect publiée dans la
presse révèle qu'il est possible qu'il s'agisse d'un suspect
ayant des intentions terroristes. Est-ce exact?

1. Uit het profiel dat in de pers van de verdachte wordt
beschreven blijkt dat het mogelijk gaat om een verdachte
met terroristische bedoelingen. Klopt dit?

2. Est-il exact que l'homme n'a été inculpé que de
"menaces" et qu'il n'a pas été inculpé pour détention illé-
gale d'armes et menaces d'attentat terroriste ni pour aucun
autre fait?

2. Klopt het dat de man enkel in verdenking is gesteld
van "bedreigingen" of worden hem ook illegaal wapenbe-
zit, dreigen met een terroristische aanslag of enige andere
feiten ten laste gelegd?

3. Possédait-il un permis de port de cette arme de guerre
et enquête-t-on sur l'endroit où il l'a achetée?

3. Had hij een vergunning voor dat oorlogswapen en
wordt onderzocht waar hij dit gekocht heeft?

4. Quelles conditions ont-elles été imposées à cet homme
dans le cadre de sa mise en liberté provisoire?

4. Wat zijn de voorwaarden die aan de man zijn opgelegd
bij zijn voorlopige invrijheidsstelling?

5. Cet homme était-il connu de l'Organe de coordination
pour l'analyse de la menace (OCAM) ou de la Sûreté de
l'État (VSSE)?

5. Was deze man bekend bij het Coördinatieorgaan voor
de dreigingsanalyse (OCAD) of bij de Veiligheid van de
Staat (VSSE)?

6. Figure-t-il ou figurait-il sur la liste des personnes radi-
calisées et, si oui, dans quelle catégorie?

6. Staat of stond hij op de lijst van geradicaliseerde per-
sonen, en onder welke categorie?

7. Quel est le profil de ce suspect (antécédents judi-
ciaires, âge, nationalité, origine, domicile, etc.)?

7. Wat is het profiel van deze verdachte (gerechtelijke
antecedenten, leeftijd, nationaliteit, afkomst, woonplaats,
enz.)?

8. Les services de sécurité et de renseignement vous ont-
ils informé de cet incident? Dans la négative, n'auraient-ils
pas dû vous en informer?

8. Bent u - en zo ja, wanneer precies - door de veilig-
heids- en inlichtingendiensten geïnformeerd van dit voor-
val? Zo neen, had dit niet moeten gebeuren?

9. Les services de renseignement et/ou de sécurité place-
ront-ils au moins cette personne sous stricte surveillance?
Dans la négative, pourquoi pas?

9. Zal deze persoon door de inlichtingen- en/of veilig-
heidsdiensten minimaal onder strikte bewaking worden
gezet? Zo neen, waarom niet?

10. La justice a-t-elle agi conformément à la circulaire
GPI 100 relative à l'usage de la violence envers les
membres de la police intégrée?

10. Heeft justitie gehandeld conform de omzendbrief
GPI100 inzake geweld tegen politiediensten?
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11. Comprenez-vous que le service de police qui a
constaté les faits ainsi que nos citoyens ont du mal à com-

prendre que la justice remette en liberté et relâche au sein
de notre société un homme dangereux, potentiellement ter-
roriste, au sein de la société en prenant le risque qu'il com-

mette des actes de violence ou de terrorisme? Comment
peut-on relâcher au sein de notre société une personne qui
profère des menaces de mort à l'encontre d'agents, qui
menace de commettre un attentat et qui a été trouvée en
possession d'armes de guerre et de munitions?

11. Begrijpt u dat noch de vaststellende politiedienst
noch onze burgers weinig begrip hebben dat justitie een
gevaarlijke man, potentieel terrorist, gewoon terug loslaat
op de samenleving met het risico dat hij overgaat tot ple-
gen van geweld of terreur? Hoe kan het dat een persoon die
agenten met de dood bedreigt, dreigt met een aanslag, in
bezit gevonden wordt van oorlogswapens en munitie
opnieuw op onze maatschappij wordt losgelaten?

DO 2023202422747
Question n° 2263 de Monsieur le député Michael

Freilich du 07 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422747
Vraag nr. 2263 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 december 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Chantage visant un responsable politique. Chantage politicus.
Le magazine Dag Allemaal a révélé récemment révélé à

grand fracas les péripéties d'un responsable politique de
premier plan dont la sextape de trois heures a fait couler
beaucoup d'encre. Des photos auraient été prises dans un
club bruxellois où le responsable politique en question
notamment aurait été vu dans un jacuzzi en compagnie de
trois prostituées roumaines.

Dag Allemaal pakte onlangs uit met het verhaal van een
prominent politicus over wie een drie uur durende sekstape
de ronde doet. Het zou gaan om beelden genomen in een
Brusselse seksclub waarbij de politicus in kwestie onder
andere te zien zou zijn in een jacuzzi met drie Roemeense
prostituees.

Bien que la prostitution ne soit pas interdite dans notre
pays et qu'elle ait été légalisée par l'ex-ministre de la Jus-
tice, M. Vincent Van Quickenborne, le magazine s'inter-
roge quant à cette situation, étant donné que le responsable
politique s'exposerait à des risques de chantage, si les pho-
tos tombaient entre les mains d'une puissance étrangère.
Les images auraient déjà été proposées à plusieurs rédac-
tions de journaux, tant en Belgique qu'à l'étranger.

Terwijl prostitutie in ons land niet verboden is, en nog
door voormalig minister van Justitie, Vincent Van Quic-
kenborne, uit de illegaliteit werd gehaald, stelt Dag Alle-
maal zich toch vragen over deze situatie aangezien de
politicus zich aan chantage zou bloot stellen, indien de
beelden in handen komen van een buitenlandse mogend-
heid. De beelden zouden reeds aan verschillende kranten-
redacties zijn aangeboden en dat zowel in binnen- als in
buitenland.

Dans une réponse parlementaire, votre prédécesseur, M.
Vincent Van Quickenborne a déclaré que: "La lutte contre
l'espionnage et l'ingérence est l'une des missions légales de
la Sûreté de l'État (VSSE) et occupe une place prépondé-
rante dans le Plan stratégique 2021-2024 du service. La
protection des institutions démocratiques, telles que le Par-
lement, contre l'espionnage et l'ingérence en constitue en
effet un volet important".

In een parlementair antwoord stelde uw voorganger, de
heer Vincent Van Quickenborne: "De strijd tegen spionage
en inmenging is een van de wettelijke opdrachten van de
Veiligheid van de Staat (VSSE) en heeft een prominente
plaats gekregen in het Strategisch Plan 2021-2024 van de
dienst. De bescherming van de democratische instellingen,
zoals het Parlement, tegen spionage en inmenging is hier-
van inderdaad een belangrijk onderdeel".

1. La VSSE a-t-elle connaissance de cet incident et une
enquête a-t-elle été ouverte?

1. Heeft de VSSE weet van dit incident en is er een
onderzoek geopend?

2. Admettez-vous qu'un tel comportement pourrait
mettre à mal la VSSE?

2. Erkent u dat dergelijk gedrag de VSSE in het gedrang
zou kunnen brengen?

3. Savons-nous si le responsable politique en question
peut ou a pu faire l'objet d'un chantage?

3. Weten we of de politicus waarvan sprake chanteerbaar
is of was?
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4. Dans le cadre de l'enquête, a-t-on également examiné
si ce responsable politique avait déjà eu dans le passé des
comportements similaires qui ont pu l'exposer au chan-
tage?

4. Werd in het kader van het onderzoek ook gekeken of
deze politicus in het verleden gelijkaardige handelingen
deed die hem chanteerbaar maakten?

5. Selon vous, cette personne peut-elle encore exercer
sérieusement ses fonctions politiques, eu égard au risque
de chantage auquel elle s'expose?

5. Kan deze persoon volgens u nog op een gedegen
manier functioneren in een politieke functie, gezien het
risico op chantage?

6. La VSSE estime-t-elle judicieux de sensibiliser les res-
ponsables politiques aux dangers potentiels d'un tel com-

portement?

6. Acht de VSSE het wijs om politici in functie te sensi-
biliseren over de mogelijke gevaren van dergelijk gedrag?

DO 2023202422752
Question n° 2264 de Madame la députée Leen Dierick

du 08 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422752
Vraag nr. 2264 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
08 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Circulaire relative à la publicité des actes et documents
des sociétés, des associations et des fondations.

Omzendbrief openbaarmaking van akten en stukken van
vennootschappen, verenigingen en stichtingen.

Le 23 octobre 2023 a été publiée la circulaire relative à la
publicité des actes et documents des sociétés, des associa-
tions et des fondations. Cette circulaire apporte des préci-
sions au sujet du dépôt de pièces papier au greffe du
tribunal de l'entreprise et contient notamment des disposi-
tions relatives au contrôle de l'identité des fonctions diri-
geantes et du déposant.

Op 23 oktober 2023 werd de omzendbrief betreffende
openbaarmaking van akten en stukken van vennootschap-
pen, verenigingen en stichtingen gepubliceerd. Deze
omzendbrief verduidelijkt de neerlegging van papieren
stukken ter griffie van de ondernemingsrechtbank en bevat
onder andere bepalingen over de controle van de identiteit
van de leidinggevende functies en neerlegger.

Lorsque le déposant n'est ni un notaire, ni un déposant
professionnel membre d'un institut ou ordre légal, une
copie recto verso des documents d'identité du membre de
l'organe d'administration qui a été désigné ou remplacé
peut être demandée.

Wanneer de neerlegger geen notaris is of geen professio-
nele neerlegger die lid is van een wettelijk instituut of orde
kan een kopie worden gevraagd van de beide zijden van de
identiteitsdocumenten van het lid van het bestuursorgaan
dat werd aangesteld dan wel vervangen.

Lorsqu'il n'est pas possible de déposer une copie recto
verso des documents d'identité du membre de l'organe
d'administration qui est remplacé (p. ex., l'administrateur
démissionnaire ne peut plus être contacté ou refuse de col-
laborer), un document signé par le membre de l'organe
d'administration ayant un pouvoir de représentation et indi-
quant le motif pour lequel une telle copie ne peut être
déposée suffit.

Wanneer het niet mogelijk is om een kopie neer te leggen
van beide zijden van de identiteitsdocumenten van het lid
van het bestuursorgaan dat wordt vervangen (bijv. de ont-
slagnemende bestuurder kan niet meer worden gecontac-
teerd of weigert medewerking), volstaat een door een
vertegenwoordigingsbevoegd lid van het bestuursorgaan
ondertekend document met opgave van reden waarom
geen dergelijke kopie kan worden neergelegd.

Il découle du même principe que, lorsque le dépôt est fait
par des mandataires agissant au nom des organes d'une
société, d'une association ou d'une fondation, l'identité de
ceux-ci (des déposants) doit également être vérifiée par le
greffe.

Uit ditzelfde beginsel vloeit ook voort dat wanneer de
neerlegging wordt gedaan door gevolmachtigden die optre-
den in naam van de organen van de vennootschap, vereni-
ging of stichting, de identiteit van die gevolmachtigden
ook door de griffie moet worden gecontroleerd.

La personne qui se présente au greffe (le déposant) doit
s'identifier/se légitimer comme suit:

Diegene die zich aanmeldt ter griffie (de neerlegger)
dient zichzelf te identificeren/legitimeren als volgt:
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- remise d'un document comportant des données d'iden-
tité personnelles (nom, prénom, numéro de registre natio-
nal/numéro de passeport international valable, adresse); ce
document est conservé pour une durée d'un an maximum;

- overhandiging van een document met persoonlijke
identiteitsgegevens (naam, voornaam, rijksregisternum-
mer/nummer geldig internationaal paspoort, adres); dit
document wordt maximaal één jaar bewaard;

- présentation au greffe de ses documents d'identité per-
sonnels;

- de voorlegging aan de griffie van zijn persoonlijke
identiteitsdocumenten;

- à l'exception des notaires, remise de l'original d'une pro-
curation spéciale signée par l'organe de représentation de la
personne morale concernée par le dépôt et qui porte spéci-
fiquement sur le dépôt du document à déposer.

- met uitzondering van notarissen, overhandiging van een
door het vertegenwoordigingsbevoegd orgaan van de bij de
neerlegging betrokken rechtspersoon origineel getekende
bijzondere volmacht die specifiek betrekking heeft op de
neerlegging van het neer te leggen stuk.

1. Pouvez-vous confirmer que le contrôle de l'identité des
fonctions dirigeantes ne doit pas avoir lieu lorsque le dépo-
sant est un avocat agissant pour le compte de la société, de
l'association ou de la fondation?

1. Kunt u bevestigen dat de controle van de leidingge-
vende functies niet dient te gebeuren wanneer de neerleg-
ger een advocaat is die optreedt voor de vennootschap,
vereniging of stichting?

2. Pouvez-vous confirmer que le contrôle de l'identité du
déposant ne doit pas avoir lieu lorsque le déposant est un
avocat agissant pour le compte de la société, de l'associa-
tion ou de la fondation?

2. Kunt u bevestigen dat de controle van de identiteit van
de neerlegger niet dient te gebeuren wanneer de neerlegger
een advocaat is die optreedt voor de vennootschap, vereni-
ging of stichting?

3. Pouvez-vous préciser si l'avocat qui dépose des docu-
ments et agit pour le compte de la société, de l'association
ou de la fondation doit produire une procuration explicite?
Dans l'affirmative, cette règle s'applique-t-elle uniquement
lorsque l'avocat se présente physiquement? Ou s'applique-
t-elle également lorsqu'il signe ces documents?

3. Kunt u verduidelijken of de advocaat die stukken neer-
legt en optreedt voor de vennootschap, vereniging of stich-
ting een expliciete volmacht moet tonen? Zo ja, geldt dit
enkel wanneer de advocaat zich fysiek aanmeldt? Of dient
dit ook te gebeuren wanneer deze documenten tekent?

DO 2023202422757
Question n° 2265 de Madame la députée Katleen Bury

du 08 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422757
Vraag nr. 2265 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
08 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Circoncisions illégales. Illegale besnijdenissen.
Pouvez-vous fournir les données suivantes relatives aux

circoncisions illégales:
Kan u volgende gegevens bezorgen over illegale besnij-

denissen?
1. le nombre de plaintes déposées ces cinq dernières

années, ventilées par arrondissement judiciaire (si possible
depuis 2010);

1. Het aantal klachten over de laatste vijf jaar, opgesplitst
per gerechtelijk arrondissement (indien mogelijk sinds
2010).

2. le nombre de poursuites engagées ces cinq dernières
années, ventilées par arrondissement judiciaire (si possible
depuis 2010);

2. Het aantal vervolgingen over de laatste vijf jaar, opge-
splitst per gerechtelijk arrondissement (indien mogelijk
sinds 2010).

3. le nombre de classements effectués ces cinq dernières
années, ventilés par arrondissement judiciaire (si possible
depuis 2010);

3. Het aantal sepots over de laatste vijf jaar, opgesplitst
per gerechtelijk arrondissement (indien mogelijk sinds
2010).

4. le nombre de transactions conclues ces cinq dernières
années, ventilées par arrondissement judiciaire (si possible
depuis 2010);

4. Het aantal minnelijke schikkingen over de laatste vijf
jaar, opgesplitst per gerechtelijk arrondissement (indien
mogelijk sinds 2010).
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5. le nombre de condamnations prononcées ces cinq der-
nières années, ventilées par arrondissement judiciaire (si
possible depuis 2010)?

5. Het aantal veroordelingen over de laatste vijf jaar,
opgesplitst per gerechtelijk arrondissement (indien moge-
lijk sinds 2010).

DO 2023202422759
Question n° 2266 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 08 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422759
Vraag nr. 2266 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 08 december
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Système d'évaluation de la magistrature. Evaluatiesysteem magistratuur.
Le système d'évaluation des magistrats a été introduit par

la loi du 22 décembre 1998. En 2017, le Conseil consultatif
de la magistrature a déjà plaidé en faveur d'un système
d'évaluation plus efficace et uniformisé, qui mette davan-
tage l'accent sur le coaching et le soutien des magistrats et
sur le feed-back. Le Conseil supérieur de la Justice a égale-
ment recommandé en 2004, 2021 et 2023 de mettre en
place un système d'évaluation centré sur le coaching des
magistrats et le feed-back.

Het evaluatiesysteem van magistraten werd ingevoerd
door de wet van 22 december 1998. De adviesraad voor de
magistratuur heeft in 2017 reeds aangedrongen op een
meer doeltreffend en uniform evaluatiesysteem met meer
aandacht voor coaching en ondersteuning van en feedback
aan de magistraat. Ook de Hoge Raad voor de Justitie heeft
in 2004, 2021 en 2023 aanbevolen om te voorzien in een
evaluatiesysteem waarbij coaching en feedback van de
magistraat centraal staat.

Tant le Conseil consultatif de la magistrature que le
Conseil supérieur de la Justice ont recommandé d'adapter
la conséquence liée à l'obtention d'une mention "insuffi-
sant", à savoir la suspension du bénéfice de la dernière
majoration triennale, et de prévoir un système axé sur
l'accompagnement du magistrat afin d'améliorer son fonc-
tionnement.

Zowel de adviesraad voor de magistratuur als de Hoge
Raad voor de Justitie hebben aanbevolen om het gevolg
van een beoordeling "onvoldoende", meer bepaald het
inhouden van de laatste driejaarlijkse verhoging, aan te
passen en te voorzien in een systeem dat gericht is op bege-
leiding van de magistraat om zijn functioneren te verbete-
ren.

1. Veuillez indiquer le nombre de mentions attribuées aux
magistrats depuis 2017 (ventilé par année).

1. Graag het aantal vermeldingen dat sinds 2017 werd
toegekend aan de magistraten (uitgesplitst per jaar).

2. Veuillez indiquer le nombre de magistrats ayant subi
une suspension de traitement depuis 2017 (ventilé par
année).

2. Graag het aantal magistraten dat sinds 2017 een inhou-
ding van de wedde heeft bekomen (uitgesplitst per jaar).

3. Veuillez indiquer le nombre de magistrats ayant reçu
plus d'une mention "insuffisant" et le nombre de magistrats
ayant reçu une mention consécutive "insuffisant" depuis
2017 (ventilé par année).

3. Graag het aantal magistraten dat sinds 2017 meer dan
één vermelding "onvoldoende" heeft gekregen en het aan-
tal magistraten dat een opeenvolgende vermelding "onvol-
doende" heeft gekregen (uitgesplitst per jaar).

DO 2023202422766
Question n° 2267 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 11 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422766
Vraag nr. 2267 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La mafia albanaise dans notre pays. Albanese maffia in ons land.
De récentes études démontrent que la mafia albanaise est

un acteur criminogène important dans notre pays. Ainsi, il
est même évoqué qu'un tiers de la mafia albanaise présente
en Europe se trouverait à Bruxelles.

Uit recent onderzoek blijkt dat de Albanese maffia een
belangrijke criminogene factor is in ons land. Naar verluidt
zou zelfs een derde van de Albanese maffia in Europa van-
uit Brussel opereren.
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1. Pouvez-vous confirmer ce chiffre? 1. Kunt u dat cijfer bevestigen?
2. Comment s'explique une telle présence? 2. Hoe verklaart u dat?
3. Quels sont les moyens concrets mis en place pour lut-

ter contre cette mafia en particulier et plus généralement,
toute mafia se livrant à des activités criminelles sur notre
territoire?

3. Welke concrete middelen worden er ingezet om de
strijd aan te binden met de Albanese maffia in het bijzon-
der, en met eender welke maffiaorganisatie die criminele
activiteiten ontplooit op ons grondgebied in het algemeen?

DO 2023202422767
Question n° 2268 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 11 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422767
Vraag nr. 2268 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le sort des biens saisis dans le cadre des enquêtes pénales. Bestemming van de goederen die in beslag genomen wor-
den in het kader van strafonderzoeken.

Au cours d'affaires pénales, des biens (tels que des véhi-
cules, du matériel en tout genre ou des fonds) peuvent être
saisis et confisqués dès lors qu'ils ont joués un rôle particu-
lier dans le cadre du fait infractionnel.

In het kader van strafzaken kunnen goederen (zoals voer-
tuigen, allerhande materiaal of geldsommen) in beslag
genomen en verbeurdverklaard worden, omdat ze een spe-
cifieke rol gespeeld hebben in het kader van het strafbare
feit.

Dans d'autres pays, les véhicules et moyens saisis sont
mis à disposition de la Justice et de la police. Tel n'est pas
le cas dans notre pays.

In andere landen worden in beslag genomen voertuigen
en middelen ter beschikking gesteld van justitie en politie.
In ons land is dat niet het geval.

1. Que pensez-vous de ce système? 1. Wat vindt u van dat systeem?
2. Qu'advient-il des biens saisis et confisqués? 2. Wat gebeurt er met de in beslag genomen en verbeurd-

verklaarde goederen?
3. En cas de vente, comme sont réaffectés les produits de

ces ventes?
3. Als ze verkocht worden, wat gebeurt er dan met de

opbrengst van de verkoop?
4. Quel est le montant généré sur ces trois dernières

années par de telles ventes?
4. Welk bedrag hebben dergelijke verkopen de afgelopen

drie jaar opgebracht?

DO 2023202422768
Question n° 2269 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 11 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422768
Vraag nr. 2269 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les montants saisis se trouvant auprès de l'OCSC. COIV. - Bewaring van in beslag genomen gelden.
L'Organe Central pour la Saisie et la Confiscation

(OCSC) est un organe du ministère public. Il a été créé par
la loi du 26 mars 2003 et est opérationnel depuis le
1er septembre 2003.

Het Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming en de Ver-
beurdverklaring (COIV) is een orgaan van het openbaar
ministerie. Het werd opgericht bij de wet van 26 maart
2003 en is operationeel sinds 1 september 2003.
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L'OCSC assure le rôle de centre de connaissances pour
les autorités judiciaires en matière pénale, dans le cadre de
la saisie des avoirs patrimoniaux. Il joue un rôle d'assis-
tance dans le cadre de l'action publique, lié à la confisca-
tion, et un rôle de facilitateur dans le cadre de l'exécution
des jugements et arrêts emportant confiscation.

Het COIV is een kenniscentrum voor de gerechtelijke
autoriteiten in strafzaken, in het kader van de inbeslagne-
ming van vermogensbestanddelen. Het verleent bijstand bij
de uitoefening van de strafvordering met het oog op ver-
beurdverklaring en het speelt een faciliterende rol bij de
uitvoering van vonnissen en arresten houdende verbeurd-
verklaring.

À cet égard, il m'a été indiqué qu'un montant avoisinant
les 760.000.000 euros se trouverait actuellement "dans les
caisses" de l'OCSC.

In dit verband heb ik vernomen dat er vandaag een
bedrag van om en nabij de 760.000.000 euro in de kas van
het COIV zou zitten.

1. Pouvez-vous confirmer ce montant? 1. Kunt u dat bedrag bevestigen?
2. Quelles sont les principales origines de ces fonds? 2. Waar komen die gelden voornamelijk vandaan?
3. À quoi ces fonds sont-ils destinés? 3. Waarvoor zijn ze bestemd?
4. Quels sont les moyens mis à disposition du ministère

public pour pratiquer des saisies de fonds?
4. Welke middelen worden er ter beschikking gesteld van

het openbaar ministerie om over te gaan tot inbeslagnames
van gelden?

5. Estimez-vous que ces moyens sont suffisants? 5. Zijn die middelen volgens u toereikend?
6. Des moyens supplémentaires sont-ils envisagés à court

ou moyen terme?
6. Zullen er op korte of middellange termijn bijkomende

middelen ter beschikking gesteld worden?

DO 2023202422769
Question n° 2270 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 11 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422769
Vraag nr. 2270 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Effectif du ministère public pour procéder aux saisies post-
jugement.

Personeel van het openbaar ministerie dat de inbeslagne-
mingen na een vonnis kan verrichten.

Dans le cadre des condamnations pénales, notamment
dans le milieu du crime organisé, il arrive fréquemment
que les décisions judiciaires ordonnent des confiscations
de biens immobiliers, ou encore de sommes d'argent par
équivalent. Il s'agit donc d'une peine que le ministère
public est chargé d'exécuter.

Bij strafrechtelijke veroordelingen, met name van perso-
nen uit de georganiseerde misdaad, beslist de rechtbank
vaak om onroerende goederen of gelijkwaardige geldsom-

men verbeurd te verklaren. Het betreft dus een straf die het
openbaar ministerie ten uitvoer moet leggen.

Des membres du ministère public m'indiquent toutefois
qu'ils ne disposeraient pas des effectifs humains suffisant
pour procéder aux enquêtes post-jugement afin d'identifier
les patrimoines des condamnés et de procéder aux saisies
ad hoc.

Leden van het openbaar ministerie wijzen me er echter
op dat ze over onvoldoende personeel beschikken om de
onderzoeken na het vonnis uit te voeren en zo het vermo-
gen van de veroordeelden te achterhalen en de ad-hocinbe-
slagnemingen te kunnen verrichten.

1. Quels sont les effectifs spécifiquement dédiés à ce type
d'enquête?

1. Welke personeelsleden worden er specifiek voor der-
gelijke onderzoeken ingezet?

2. Une coopération avec les services judiciaires des
autres pays est-elle mise en place afin de procéder à des
saisies à l'étranger?

2. Wordt er een samenwerking met de gerechtelijke
instanties van andere landen opgezet om in het buitenland
inbeslagnemingen te kunnen verrichten?

3. Quel est le taux de récupération des sommes saisies
par équivalent dans le cadre des décisions judiciaires?

3. Welk deel wordt er geïnd van de gelijkwaardige som-

men die in het kader van een rechterlijke beslissing ver-
beurdverklaard werden?
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DO 2023202422770
Question n° 2271 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 11 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422770
Vraag nr. 2271 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Magistrats placés sous surveillance policière. Magistraten onder politiebescherming.
Dans le cadre d'affaires pénales, les magistrats du siège et

du parquet sont exposés aux menaces et aux représailles
des délinquants qui comparaissent devant eux. Certains
peuvent se montrer violents et nourrir un esprit fort de ven-
geance.

Tijdens strafzaken worden de magistraten van de staande
en de zittende magistratuur geconfronteerd met bedreigin-
gen en represailles door delinquenten die voor hen ver-
schijnen. Sommige delinquenten kunnen immers
gewelddadig zijn en sterke wraakgevoelens koesteren.

1. Combien de magistrats sont actuellement placés sous
surveillance policière? Je voudrais une ventilation entre les
magistrats du siège et du parquet.

1. Hoeveel magistraten krijgen er momenteel politiebe-
scherming? Kunt u de cijfers uitsplitsen tussen de magis-
traten van de zittende en van de staande magistratuur?

2. Combien de magistrats ont été placés sous surveillance
policière sur les cinq dernières années? Je voudrais une
ventilation entre les magistrats du siège et du parquet.

2. Hoeveel magistraten kregen er de jongste vijf jaar poli-
tiebescherming? Kunt u de cijfers uitsplitsen tussen de
magistraten van de zittende en van de staande magistra-
tuur?

3. Combien d'agressions de magistrats ont été recensées
sur les cinq dernières années?

3. Hoeveel gevallen van agressie tegen magistraten wer-
den er de jongste vijf jaar geregistreerd?

4. Quels sont les principaux types de menaces dressées à
l'encontre des magistrats et quelle est leur provenance?

4. Wat zijn de vaakst voorkomende bedreigingen ten aan-
zien van de magistraten en uit welke hoek komen die?

DO 2023202422771
Question n° 2272 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 11 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422771
Vraag nr. 2272 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les policiers chargés de la protection des magistrats. Politieagenten die belast zijn met de bescherming van
magistraten.

Dans le cadre d'affaires pénales, les magistrats du siège et
du parquet sont exposés aux menaces et aux représailles
des délinquants qui comparaissent devant eux.

In het kader van strafzaken worden de magistraten van de
zittende en staande magistratuur geconfronteerd met
bedreigingen en represailles van de misdadigers die voor
hen verschijnen.

À cet égard, certains sont placés sous protection durant
un laps de temps plus ou moins important.

Sommigen onder hen krijgen daarom gedurende een
korte of langere tijd bescherming.

1. Quel est l'effectif policier dédié à cette protection? 1. Hoeveel politieagenten worden er voor deze bescher-
mingsopdrachten ingezet?

2. Quel est le coût que représentent annuellement ces
mises sous protection?

2. Hoeveel kosten deze beschermingsopdrachten jaar-
lijks?

3. Quelle est la durée moyenne de ces placements sous
protection?

3. Wat is de gemiddelde duur van deze beschermingsop-
drachten?
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DO 2023202422772
Question n° 2273 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 11 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422772
Vraag nr. 2273 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le traitement des magistrats. Bezoldiging van magistraten.
Le traitement des magistrats est déterminé par une

échelle reprenant les différents traitements en fonction
notamment des années de service, etc. Il semble que cette
échelle soit inchangée depuis longue date.

De bezoldiging van magistraten wordt vastgelegd aan de
hand van een weddeschaal in functie van onder meer het
aantal dienstjaren, enz. Die weddeschaal zou al lang niet
meer gewijzigd zijn.

1. De quand date la dernière révision de cette grille? 1. Wanneer werd deze weddeschaal voor het laatst her-
zien?

2. Quels sont les critères dont il est tenu compte pour
attribuer le traitement à chaque magistrat?

2. Welke criteria worden er gehanteerd voor het toeken-
nen van een bepaalde wedde aan een magistraat?

3. Quelle est la masse salariale que représente la magis-
trature assise et début en Belgique? Je souhaiterais une
ventilation entre la magistrature assise et la magistrature
debout.

3. Welke loonmassa vertegenwoordigt de magistratuur in
België? Kunt u de cijfers uitsplitsen tussen de zittende en
de staande magistratuur?

DO 2023202422773
Question n° 2274 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 11 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422773
Vraag nr. 2274 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Infraction d'insertion de biens interdits dans les établisse-
ments pénitentiaires.

Strafbaarstelling van het binnensmokkelen van verboden
goederen in de penitentiaire inrichtingen.

Ce n'est pas un tabou, la circulation de produits et
d'objets illicites dans les établissements pénitentiaires est
une réalité.

Het is geen geheim dat er in de penitentiaire inrichtingen
verboden producten en voorwerpen circuleren.

Le système pénal français érige en infraction le fait de
faire pénétrer des biens interdits dans les établissements
pénitentiaires. Ce n'est pas le cas de notre système.

In het Franse strafstelsel wordt het binnensmokkelen van
verboden goederen in penitentiaire inrichtingen strafbaar
gesteld. Dat is niet het geval in ons strafstelsel.

1. Quelles sont les raisons qui expliquent que notre sys-
tème ne connaît pas une telle infraction?

1. Waarom is dat misdrijf niet in ons strafstelsel opgeno-
men?

2. Estimez-vous qu'une telle infraction serait nécessaire
dans notre système?

2. Bent u van mening dat dit misdrijf in ons strafstelsel
opgenomen moet worden?

3. Combien de biens illicites sont introduits chaque année
dans les prisons?

3. Hoeveel verboden goederen worden er jaarlijks de
gevangenissen binnengesmokkeld?

DO 2023202422774
Question n° 2275 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 11 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422774
Vraag nr. 2275 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La corruption en milieu pénitentiaire. Corruptie in de gevangenissen.
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Ce n'est pas un tabou, la circulation de produits et
d'objets illicites dans les établissements pénitentiaires est
une réalité.

Het is geen geheim dat er in de gevangenissen verboden
goederen en voorwerpen circuleren.

1. Quels sont les moyens concrets mis en place pour lut-
ter contre de tels faits?

1. Welke middelen worden er concreet ingezet om hierte-
gen op te treden?

2. Quels sont les contrôles effectués? Ceux-ci sont-ils
suffisants?

2. Welke controles worden er uitgevoerd? Zijn die con-
troles toereikend?

DO 2023202422776
Question n° 2276 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 12 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422776
Vraag nr. 2276 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
12 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Pérennisation permanences juridiques bénévoles de pre-
mière ligne pour les demandeurs d'asile (QO 38800C).

Voortzetting van de legal helpdesk voor asielzoekers. (MV
38800C)

Depuis avril 2022, le Bureau d'aide juridique (BAJ) de
Bruxelles, en collaboration avec Vluchtelingenwerk
Vlaanderen et un groupe des départements pro bono des
cabinets d'affaires bruxellois, a mis en place une perma-
nence juridique de première ligne visant à mettre à disposi-
tion des demandeurs d'asile sans-abris un ensemble
d'informations juridiques.

In april 2022 heeft het Bureau voor Juridische Bijstand
van Brussel (BJB) in samenwerking met Vluchtelingen-
werk Vlaanderen en een aantal Brusselse advocatenkanto-
ren een eerstelijns helpdesk opgezet om dakloze
asielzoekers juridische informatie te verstrekken.

Et l'on peut dire que cela fonctionne plutôt bien. Les
volontaires sont nombreux, les justiciables se présentent
régulièrement (entre 70 et 120 visites par jour), Vluchte-
lingenwerk assure l'accueil et les traductions, et les deman-
deurs sont adéquatement redirigés vers d'autres structures
du tissu associatif bruxellois en cas de besoin (douches,
médecins, colis alimentaires, etc.).

Die dienst werkt vrij goed. Er werken talrijke vrijwilli-
gers aan mee. Er bieden zich regelmatig justitiabelen aan
(tussen 70 en 120 bezoeken per dag). Vluchtelingenwerk
zorgt voor opvang en vertaling en de asielzoekers worden
zo nodig doorverwezen naar andere voorzieningen in het
Brussels verenigingsleven (douches, artsen, voedselpak-
ketten enz.).

Parce que la crise perdure, mais aussi en raison des man-
quements répétés des autorités publiques, cet écosystème
associatif est devenu plus qu'indispensable pour répondre
aux besoins des demandeurs les plus précarisés.

Door de aanhoudende opvangcrisis en de tekortkomin-
gen van de overheid is dit systeem onmisbaar geworden
om tegemoet te komen aan de behoeften van de kwetsbaar-
ste asielzoekers.

Il est aussi important de mentionner que grâce à ces per-
manences juridiques, le secteur a acquis une expérience et
un savoir-faire inestimable, qu'il apparaît aujourd'hui
urgent de conserver et de pérenniser.

Er moet ook op gewezen worden dat de sector dankzij
die helpdesk onschatbare ervaring en knowhow opge-
bouwd heeft, die nu dringend bestendigd en verankerd
moeten worden.

1. Quel regard portez-vous sur l'initiative susmentionnée
du BAJ de Bruxelles? Reconnaissez-vous son importance?
Êtes-vous favorable à ce que ce projet soit conservé et
pérennisé? Si oui, quelles dispositions entendez-vous
prendre pour ce faire?

1. Hoe staat u tegenover dat initiatief van het Brusselse
BJB? Erkent u het belang ervan? Vindt u dat het project
omgevormd moet worden tot een permanente dienst? Zo
ja, welke maatregelen zult u daartoe nemen?

2. Des contacts auraient été pris pour assurer la pérenni-
sation de l'initiative auprès de la ville de Bruxelles et de la
Région bruxelloise. Le confirmez-vous? Quelles compé-
tences le fédéral dispose-t-il en la matière? Qu'en est-il de
la ville de Bruxelles et de la Région bruxelloise?

2. Er werden blijkbaar contacten gelegd met de stad
Brussel en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest om er een
permanente dienst van te maken. Kunt u dit bevestigen?
Welke bevoegdheden heeft de federale overheid ter zake?
En de stad Brussel en het Brussels Gewest?
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3. Le BAJ a communiqué sur les difficultés financières
qu'il traverse actuellement pour assurer les permanences
juridiques. Il s'agit notamment des factures de chauffage,
d'internet, de nettoyage des lieux, le paiement des traduc-
teurs ou de la sécurité sur place. Entendez-vous intervenir
dans ces frais? Si non, pour quelle raison? Quelles sont les
sources alternatives à court terme auxquelles le BAJ peut
prétendre?

3. Het BJB heeft verslag uitgebracht over de financiële
moeilijkheden die het momenteel ondervindt om de juridi-
sche bijstand te verlenen. Het gaat onder meer over factu-
ren voor de verwarming, internet, schoonmaak, vertalers
en de beveiliging ter plaatse. Zult u aan die kosten bijdra-
gen? Zo niet, waarom niet? Voor welke alternatieve finan-
cieringsbronnen op korte termijn komt het BJB in
aanmerking?

DO 2023202422777
Question n° 2277 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422777
Vraag nr. 2277 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 12 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Coopération judiciaire avec la Turquie. Justitiële samenwerking met Turkije.
Les acteurs de terrain, qu'il soit du parquet ou du siège,

me rapportent qu'il n'y aurait pour ainsi dire aucune coopé-
ration judiciaire avec la Turquie. Cela poserait de gros pro-
blèmes en cas de commissions rogatoires, qui seraient
systématiquement inappliquées, si ce n'est en matière ter-
roriste.

Van actoren op het terrein, zowel bij het parket als bij de
zittende magistratuur, verneem ik dat de justitiële samen-
werking met Turkije nagenoeg onbestaand is. Blijkbaar
zorgt deze situatie voor grote problemen bij rogatoire com-
missies, die systematisch niet worden uitgevoerd, behalve
in terreurzaken.

1. Comment s'explique ce refus de coopération? 1. Wat is de verklaring voor deze weigering om samen te
werken?

2. Êtes-vous en contact avec votre homologue turc pour
tenter de régler cette situation?

2. Bent u in contact met uw Turkse ambtgenoot om een
oplossing te zoeken voor dit probleem?

DO 2023202422778
Question n° 2278 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422778
Vraag nr. 2278 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 12 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Délai de comparution pour les mandats d'arrêts en
chambre du conseil.

Termijn voor de comparitie voor de raadkamer wat de aan-
houdingsmandaten betreft.

Les articles 21 et 22 de la loi sur la détention préventive
fixent les délais de comparution pour le maintien en déten-
tion préventive. Ils sont d'abord mensuels puis bimensuels.

In de artikelen 21 en 22 van de wet betreffende de voor-
lopige hechtenis worden de verschijningstermijnen
bepaald inzake de voorlopige hechtenis. De betrokkene
moet eerst om de maand voor de raadkamer verschijnen,
daarna om de twee maanden.

Dans certains autres pays européens, le prisme est
inversé. La détention (pour certains crimes) est confirmée
pour un laps de temps beaucoup plus important et il appar-
tient à l'inculpé d'introduire une requête de mise en liberté
s'il estime devoir faire revenir l'affaire devant une juridic-
tion d'instruction.

In sommige andere Europese landen is het juist
andersom. De hechtenis wordt (voor sommige misdaden)
voor een veel langere tijd bevestigd en de verdachte moet
zelf een verzoekschrift tot invrijheidstelling indienen als
hij/zij meent dat het onderzoeksgerecht de zaak opnieuw
moet bekijken.

1. Quelle est votre position quant à cette vision de la
détention préventive?

1. Hoe staat u tegenover deze visie op de voorlopige
hechtenis?
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2. Entre 35 % et 40 % des détenus de notre pays sont en
maison d'arrêt. Ce taux est fort supérieur à la moyenne des
pays du Conseil de l'Europe. Comment cela s'explique-t-il?

2. In ons land verblijft tussen 35 % en 40 % van de
gevangenen in een arresthuis. Dit percentage is veel hoger
dan het gemiddelde in de lidstaten van de Raad van
Europa. Hoe valt dat te verklaren?

DO 2023202422779
Question n° 2279 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422779
Vraag nr. 2279 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 12 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Aide financière aux détenus en prison. Financiële bijstand aan gedetineerden.
Durant leur détention, les détenus ne peuvent par défini-

tion pas percevoir de salaires dès lors qu'ils ne peuvent
exercer leur profession. Se pose dès lors question des
moyens de subsistance de ces détenus.

Tijdens hun detentie kunnen gedetineerden per definitie
geen loon ontvangen, aangezien ze hun beroep niet kunnen
uitoefenen. Bijgevolg rijst de vraag over welke bestaans-
middelen gedetineerden kunnen beschikken.

1. Quel est le montant de l'aide financière que les détenus
peuvent recevoir?

1. Welk bedrag kunnen gedetineerden ontvangen als
financiële bijstand?

2. Comment est-ce que cette aide est distribuée et à qui
est-elle destinée?

2. Hoe wordt de bijstand toegekend en voor wie is hij
bestemd?

3. Quelles sont les conditions requises pour bénéficier de
cette aide?

3. Aan welke voorwaarden moet men voldoen om de bij-
stand te genieten?

4. Comment est-ce que les détenus peuvent demander
cette aide financière et quelles sont les étapes à suivre pour
y parvenir?

4. Hoe kunnen gedetineerden die financiële bijstand aan-
vragen en welke stappen moeten ze doen om deze te ver-
krijgen?

DO 2023202422780
Question n° 2280 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422780
Vraag nr. 2280 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 12 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Travail et migration. - La mise au travail des demandeurs
d'asile.

Werk en migratie. - Tewerkstelling van asielzoekers.

Il semble que la Belgique a besoin de travailleurs
migrants pour occuper des postes vacants qui seraient
autrement difficiles ou impossibles à pourvoir. Actuelle-
ment, environ 16 % de la main-d'oeuvre active sur le mar-
ché belge provient de l'étranger, selon les chiffres de
l'Organisation de coopération et de développement écono-
miques.

Blijkbaar heeft België behoefte aan arbeidsmigranten
voor vacatures die anders moeilijk of onmogelijk vervuld
zouden raken. Momenteel is volgens de cijfers van de
Organisatie voor Economische Samenwerking en Ontwik-
keling ongeveer 16 % van de werkende beroepsbevolking
op de Belgische arbeidsmarkt van buitenlandse origine.

1. Quelles sont les conditions qui permettent à des
migrants de travailler dans notre pays?

1. Aan welke voorwaarden moeten migranten voldoen
om in ons land te mogen werken?

2. Qu'en est-il pour les demandeurs d'asile en attente
d'une décision?

2. Wat is de situatie voor asielzoekers die op een beslis-
sing wachten?

3. Les personnes se trouvant en centre d'accueil et sou-
haitant exercer un emploi peuvent-elles le faire?

3. Mogen asielzoekers die in een opvangcentrum verblij-
ven en willen werken een job uitoefenen?
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DO 2023202422781
Question n° 2281 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422781
Vraag nr. 2281 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 12 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Drogue du zombie. Zombiedrug.
La drogue du zombie, également connue sous le nom de

xylazine, est une drogue injectable qui peut entraîner des
hallucinations, des états de stupeur et des pertes de
connaissance. Bien que cette drogue ne soit pas encore très
répandue en Belgique, il semble que des avertissements
pour sensibiliser les citoyens aux dangers de cette drogue
ait été lancé.

De zombiedrug, ook bekend onder de benaming xyla-
zine, is een drug die ingespoten wordt en die hallucinaties,
een staat van verdoving en bewustzijnsverlies kan veroor-
zaken. Hoewel de zombiedrug in België nog niet wijdver-
spreid is, zouden er al waarschuwingen uitgestuurd zijn om
de bevolking bewust te maken van de gevaren van deze
drug.

1. Quels sont les moyens mis en place pour lutter contre
la consommation de la drogue du zombie en Belgique?

1. Welke middelen worden er ingezet om het zombie-
druggebruik in België te bestrijden?

2. Quels sont les programmes de prévention et de sensibi-
lisation mis en place pour lutter contre la consommation de
cette drogue?

2. Welke preventie- en sensibiliseringsprogramma's wer-
den er opgezet om het gebruik van die drug tegen te gaan?

3. Combien de victimes de cette drogue ont été recensées
sur les six derniers mois?

3. Hoeveel slachtoffers van die drug werden er de afgelo-
pen zes maanden geregistreerd?

DO 2023202422782
Question n° 2282 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422782
Vraag nr. 2282 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 12 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Lutte contre la criminalité financière grave. - Manque
d'effectifs.

Strijd tegen zware financiële criminaliteit. - Personeelste-
kort.

La criminalité en col blanc est un fléau pour lequel tous
les moyens doivent être mis en oeuvre afin de lutter effica-
cement contre celle-ci.

Witteboordencriminaliteit is een plaag en alle middelen
moeten ingezet worden om dat fenomeen doeltreffend te
bestrijden.

À cet égard, au service central de Bruxelles, seul un petit
groupe d'enquêteurs aurait été établi pour apporter un sou-
tien spécialisé en la matière.

Bij de centrale dienst te Brussel zou men in dat verband
slechts een klein team van speurders opgericht hebben om
ter zake gespecialiseerde hulp te bieden.

Le terrain me rapporte que les effectifs sont en sous
nombre, tant au niveau des services d'enquête, qu'au niveau
des parquets.

De professionals in het veld melden me dat er zich zowel
op het niveau van de onderzoeksdiensten als op dat van het
parket een personeelstekort voordoet.

1. Quels sont les moyens humains et financiers alloués
spécifiquement à la lutte contre la grande criminalité en
Belgique?

1. Over welke personele en financiële middelen beschikt
men om de zware criminaliteit in België te bestrijden?

2. Quelles sont les mesures concrètes prises pour s'assu-
rer que les différents organes de lutte contre la criminalité
financière disposent des ressources nécessaires pour mener
à bien leurs missions?

2. Welke concrete maatregelen werden er genomen om
ervoor te zorgen dat de verschillende organen die zich met
de strijd tegen financiële criminaliteit bezighouden over
voldoende middelen beschikken om hun opdrachten ter-
dege te kunnen uitvoeren?
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DO 2023202422784
Question n° 2284 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422784
Vraag nr. 2284 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 12 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Dépassement du délai raisonnable devant les juridictions
pénales bruxelloises.

Overschrijding van de redelijke termijn bij de Brusselse
strafrechtbanken.

En tant que très grand arrondissement judiciaire avec une
masse de population importante, l'arrondissement judi-
ciaire de Bruxelles connait un arriéré important en matière
pénale. Ainsi, la question du délai raisonnable y est fré-
quemment soulevée avec les conséquences sur la réduction
de la peine (voire de la simple déclaration de culpabilité)
que cela implique. À cet égard, on me rapporte que le délai
de fixation en appel serait d'environ deux ans.

Met zijn zeer grote omvang en hoge bevolkingsdichtheid
kampt het gerechtelijk arrondissement Brussel met een
aanzienlijke achterstand wat strafzaken betreft. Hierdoor
rijzen er vaak vragen met betrekking tot de redelijke ter-
mijn en de daarmee samenhangende gevolgen voor de str-
afvermindering (of zelfs eenvoudigweg de
schuldigverklaring). In dat verband wordt er mij gemeld
dat de termijn voor de vaststelling van het beroep ongeveer
twee jaar bedraagt.

1. Confirmez-vous ce chiffre? 1. Bevestigt u dat cijfer?
2. Quel est le taux d'arriéré dans les juridictions pénales

bruxelloises, tant en instance qu'en appel?
2. Wat is het percentage achterstallige dossiers bij de

Brusselse strafrechtbanken, zowel in eerste aanleg als in
beroep?

3. Il me revient que le nombre de conseillers auprès de la
Cour d'appel de Bruxelles serait de moitié moins que le
nombre de conseillers à la Cour d'appel d'Anvers, alors que
la charge de dossier serait la même. Qu'en est-il? Le cas
échéant, comment s'explique une telle différence?

3. Ik heb vernomen dat er bij het Brusselse hof van
beroep slechts half zoveel raadsheren aangesteld zijn als
bij het Antwerpse hof van beroep, terwijl de dossierlast van
beide hoven identiek is. Klopt dat? Hoe kan een dergelijk
verschil desgevallend verklaard worden?

DO 2023202422785
Question n° 2285 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422785
Vraag nr. 2285 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 12 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Recrutement des agents pénitentiaires. Aanwerving van penitentiair beambten.
Le recrutement des agents pénitentiaires est au coeur des

notes de politique générale ces dernières années. La fonc-
tion de surveillant pénitentiaire n'est pas une fonction qui
doit être prise à la légère et qui nécessite des compétences
certaines.

In de beleidsnota's van de afgelopen jaren staat de aan-
werving van penitentiair beambten centraal. De functie van
gevangenbewaarder mag niet lichtzinnig opgevat worden
en vereist bepaalde competenties.

1. Quels sont les critères qui sont requis pour devenir sur-
veillant?

1. Welke criteria worden er bij de aanwerving gehan-
teerd?

2. Une enquête de sécurité est-elle réalisée sur les candi-
dats potentiels?

2. Worden de kandidaten aan een veiligheidsscreening
onderworpen?

3. Est-il procédé à une vérification des antécédents des
candidats?

3. Worden de kandidaten aan een antecedentenonderzoek
onderworpen?
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DO 2023202422786
Question n° 2286 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422786
Vraag nr. 2286 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 12 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les peines subsidiaires. Vervangende straffen.
Une série de sanctions pénales sont assorties d'une peine

subsidiaire destinée à suppléer la peine principale en cas
d'inexécution. Cette peine subsidiaire à vocation non seule-
ment à être une garantie à l'exécution de la peine princi-
pale, mais en outre à inciter le condamné à effectuer la
peine principale.

Een aantal strafrechtelijke sancties kan gecombineerd
worden met een vervangende straf, die in de plaats komt
van de hoofdstraf indien die laatste niet uitgevoerd wordt.
De bedoeling van die vervangende straf is niet alleen te
garanderen dat de hoofdstraf wel degelijk uitgevoerd
wordt, maar ook de veroordeelde ertoe aan te zetten die
hoofdstraf uit te voeren.

Les acteurs de terrain me rapportent que trop souvent
cette peine est trop faible, si bien qu'elle manque son
objectif. En outre, il semble que ces peines subsidiaires
soient trop rarement exécutées, si bien que cela renforce le
sentiment d'impunité.

Uit het werkveld komen er signalen dat die vervangende
straf vaak te licht is, waardoor ze haar doel voorbijschiet.
Bovendien blijken ook die vervangende straffen te zelden
uitgevoerd te worden, waardoor het gevoel van straffeloos-
heid versterkt wordt.

1. Qu'en est-il? 1. Wat is de stand van zaken?
2. Quel est le régime d'exécution appliqué à ces peines

subsidiaires?
2. Welke strafuitvoeringsmodaliteiten zijn er voor deze

vervangende straffen van toepassing?
3. Combien de peines subsidiaires ont été exécutée sur

les cinq dernières années?
3. Hoeveel vervangende straffen werden er de voorbije

vijf jaar uitgevoerd?

DO 2023202422787
Question n° 2287 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422787
Vraag nr. 2287 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 12 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le shopping carcéral. 'Prison shopping'.
Il me revient du terrain que certains condamnés feraient

une forme de "shopping" des établissements pénitentiaires,
effectuant toutes les démarches nécessaires pour que de
facto ils soient incarcérés dans l'établissement pénitentiaire
de leur choix.

Ik heb van actoren uit het veld gehoord dat sommige ver-
oordeelden aan 'prison shopping' doen, waarbij ze al het
nodige doen om ervoor te zorgen dat ze in de gevangenis
van hun keuze opgesloten worden.

1. Quels sont les critères pris en compte pour déterminer
le lieu de détention d'un condamné?

1. Welke criteria worden er gehanteerd om te bepalen
waar een veroordeelde zijn tijd zal uitzitten?

2. Quels sont les critères qui pourraient justifier un trans-
fert?

2. Welke criteria zouden een overplaatsing naar een
andere gevangenis kunnen rechtvaardigen?
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DO 2023202422788
Question n° 2288 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422788
Vraag nr. 2288 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 12 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Inexécution de peines d'interdiction d'entrer sur le terri-
toire.

Niet-uitvoering van straffen op overtredingen van inreis-
verboden.

Dans certains cas, nos juridictions pénales sont amenées
à prononcer des interdictions d'entrer sur le territoire de
notre pays. La violation d'une telle interdiction est sanc-
tionnée par une peine d'emprisonnement. Il me revient
cependant du terrain que cette sanction n'est que très rare-
ment exécutée.

In bepaalde gevallen leggen onze strafrechtbanken
inreisverboden voor het Belgische grondgebied op. Een
overtreding van zo een inreisverbod wordt bestraft met een
gevangenisstraf. De professionals in het veld hebben me
echter meegedeeld dat die straf maar zeer zelden uitge-
voerd wordt.

1. Qu'en est-il? 1. Klopt dat?
2. Combien d'interdictions d'entrer sur le territoire ont été

prononcées sur les cinq dernières années?
2. Hoeveel inreisverboden werden er de jongste vijf jaar

opgelegd?
3. Combien de violations de cette interdiction ont pu être

recensées sur le même laps de temps?
3. Hoeveel overtredingen van zulke inreisverboden wer-

den er tijdens dezelfde periode vastgesteld?
4. Dans combien de cas une peine pour une violation

d'une telle interdiction a-t-elle été prononcée?
4. In hoeveel gevallen werd er een straf uitgesproken

voor het overtreden van zo een inreisverbod?
5. Parmi ces condamnations, combien ont été effective-

ment exécutées?
5. Hoeveel van die veroordelingen werden er daadwerke-

lijk uitgevoerd?

DO 2023202422789
Question n° 2289 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422789
Vraag nr. 2289 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 12 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'exécution des courtes peines. - Impact. Uitvoering van korte straffen. - Impact.
L'exécution des peines, même les plus courtes, est entrée

en vigueur depuis le 1er septembre 2023. Je m'en réjouis
dès lors que je suis convaincu que cela permet de lutter, à
tout le moins en partie, contre la récidive.

Vanaf 1 september 2023 worden zelfs de kortste straffen
ten uitvoer gelegd. Ik vind dat een goede zaak daar ik ervan
overtuigd ben dat dit zal helpen, althans gedeeltelijk, in de
strijd tegen recidive.

1. Quel est le coût lié à l'exécution des peines de moins
de trois ans?

1. Hoeveel kost de tenuitvoerlegging van straffen van
minder dan drie jaar?

2. Quel est le coût général lié à l'exécution des peines? 2. Hoeveel kost de tenuitvoerlegging van de straffen in
totaal?

3. Quels sont les principaux postes coûteux dans le cadre
de l'exécution des peines?

3. Wat zijn de belangrijkste kostenposten bij de tenuit-
voerlegging van de straffen?
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2023202422648
Question n° 695 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2023202422648
Vraag nr. 695 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Du 1er janvier au 30 juin 2024, la Belgique assurera la

présidence du Conseil de l'Union européenne.
Van 1 januari tot 30 juni 2024 neemt België het voorzit-

terschap van de Raad van de Europese Unie waar.
1. Combien de personnes supplémentaires ont-elles été

recrutées au sein de votre département pour préparer cette
présidence?

1. Kunt u mededelen hoeveel extra personeelsleden er
binnen uw departement zijn aangeworven om dit voor te
bereiden?

2. Sur quels éléments l'accent sera-t-il mis en matière de
contenu?

2. Waarop zal er inhoudelijk de nadruk worden gelegd?

3. Ces recrutements sont-ils temporaires et, dans l'affir-
mative, pour quelle durée?

3. Is deze aanwerving tijdelijk, en zo ja, voor welke peri-
ode?

4. Quelle en est l'incidence budgétaire? 4. Wat is hiervan de budgettaire weerslag?

DO 2023202422654
Question n° 697 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2023202422654
Vraag nr. 697 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 30 november 2023 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir opérer un changement
de cap. Selon elle, en effet, les faibles chiffres ne dataient
pas d'hier et elle comptait déployer des actions pour remé-
dier à la situation. La Belgique étant un pays d'une très
grande diversité, il lui tenait à coeur que cette diversité se
reflète dans les effectifs de la fonction publique. Elle a
déclaré examiner les pistes qui permettraient d'améliorer
les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken".
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1. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans le service
public relevant de votre compétence?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid, voor de afgelopen vijf jaar?

2. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans votre cabinet?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre à l'avenir?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

DO 2023202422655
Question n° 698 de Madame la députée Ellen Samyn du

30 novembre 2023 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2023202422655
Vraag nr. 698 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 30 november 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Au premier semestre 2024, la Belgique assurera la prési-

dence du Conseil de l'Union européenne.
Het eerste halfjaar van 2024 zal België het voorzitter-

schap van de Raad van de Europese Unie opnemen.
1. Quels seront les coûts liés à la présidence belge de

l'Union européenne spécifiquement pour votre départe-
ment?

1. Welke kosten zijn er verbonden aan het Belgische
voorzitterschap van de Europese Unie specifiek voor uw
departement?

2. Combien de collaborateurs supplémentaires seront-ils
recrutés dans ce contexte?

2. Hoeveel extra personeelsleden zullen hiervoor worden
aangeworven?

DO 2023202422704
Question n° 699 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 04 décembre 2023 (Fr.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

DO 2023202422704
Vraag nr. 699 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 04 december 2023 (Fr.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Le Passage Chambon. Chambondoorgang.
Le Passage Chambon est un site classé par la Région de

Bruxelles-Capitale en 2007.
De Chambondoorgang is een bouwwerk dat in 2007 door

het Brussels Hoofdstedelijk Gewest beschermd werd.
Établi à Laeken, à hauteur de la rue Hubert Stiernet, ce

passage piétonnier sous le chemin de fer de style éclectique
a été conçu en 1908 par l'architecte Alban Chambon.

Deze voetgangerstunnel onder de spoorweg in eclecti-
sche stijl bevindt zich in Laken ter hoogte van de Hubert
Stiernetstraat en werd in 1908 door de architect Alban
Chambon ontworpen.

Malgré son côté pratique permettant de traverser facile-
ment l'avenue de la Reine, le site s'est considérablement
dégradé: vandalisme, usure des élément de patrimoine,
mise à l'arrêt du luminaire en fonte, etc., malgré son classe-
ment en 2007 par la région bruxelloise.

Ook al is de passage praktisch om ongehinderd aan de
andere kant van de Koninginnelaan te raken, ze bevindt
zich in een zeer slechte staat: vandalisme, slijtage van de
ornamenten, uitgeschakelde verlichting in de gietijzeren
armaturen, enz., niettegenstaande de bescherming van de
site in 2007 door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.
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En octobre 2020 la Ville de Bruxelles et Infrabel - les
deux gestionnaires du site - ont reçu un procès-verbal
d'infraction urbanistique et une mise en demeure de la
région bruxelloise pour remettre le site dans son état origi-
nal et ce dans les meilleurs délais.

In oktober 2020 kregen de stad Brussel en Infrabel - de
twee beheerders van de site - een proces-verbaal van ste-
denbouwkundige inbreuk en een ingebrekestelling van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest om de site in zijn oor-
spronkelijke staat te herstellen en wel zo snel mogelijk.

Il ressort d'une récente consultation du site internet
open.permits de la région bruxelloise qu'Infrabel a intro-
duit une demande de permis d'urbanisme le 9 juin 2023
pour procéder au démontage des deux caissons de céra-
mique qui ornent le plafond du passage en vue de pouvoir
les examiner et les utiliser comme modèle de base pour
restaurer les autres de manière identique.

Op de website OpenPermits.brussels van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest stond recent te lezen dat Infrabel op
9 juni 2023 een aanvraag voor een stedenbouwkundige
vergunning ingediend heeft om twee keramieken cassetten
die het plafond van de doorgang verfraaien te verwijderen
en ze vervolgens te bestuderen en als basismodel te gebrui-
ken om de andere cassetten op identieke manier te restau-
reren.

Le permis d'urbanisme a été accordé par la région bruxel-
loise (Urbanisme et Patrimoine) le 6 octobre 2023.

Op 6 oktober 2023 verleende het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (Stedenbouw en Erfgoed) de stedenbouwkundige
vergunning.

1. Quel est le calendrier prévu pour l'exécution de permis
d'urbanisme délivré par Urbanisme et Patrimoine? Pour
quand espérez-vous pouvoir entamer et achever le chan-
tier?

1. Wat is het tijdpad voor de uitvoering van de door Ste-
denbouw en Erfgoed verleende stedenbouwkundige ver-
gunning? Wanneer hoopt men de werken te kunnen
aanvatten en beëindigen?

2. Quel est le calendrier ensuite pour une rénovation plus
globale du site?

2. Wat is vervolgens het tijdpad voor de totaalrenovatie
van de site?

3. Est-ce qu'une aide/intervention financière est éventuel-
lement prévue par une autre autorité publique (p. ex. Beli-
ris, la région bruxelloise, etc.) étant donné la haute valeur
patrimoniale du site? Quels sont les éventuels contacts que
vous avez pu entamer?

3. Wordt er eventueel voorzien in financiële steun/tege-
moetkomingen van een andere overheidsinstantie (bv.
Beliris, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, enz.), gelet op
de grote erfgoedwaarde van de site? Welke contacten hebt
u in dat verband eventueel kunnen leggen?

DO 2023202422714
Question n° 700 de Madame la députée Ellen Samyn du

05 décembre 2023 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2023202422714
Vraag nr. 700 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 05 december 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Utilisation de la carte EDC dans les hôpitaux Gebruik EDC-kaart bij ziekenhuizen.
D'après un témoignage, certains hôpitaux n'accepteraient

pas la carte EDC (European Disability Card) lors de la
validation d'un ticket de parking.

Uit een getuigenis die we mochten ontvangen, blijken er
ziekenhuizen te zijn die een EDC-kaart (European Disabi-
lity Card) niet accepteren bij de validatie van een parkeer-
ticket.

1. Qu'en pensez-vous? 1. Wat vindt u hiervan?
2. Estimez-vous qu'il relève de la compétence indivi-

duelle des hôpitaux de décider dans quelle mesure ils
prennent en compte cette carte ou pensez-vous qu'il appar-
tient aux pouvoirs publics d'élaborer un cadre global à cet
égard?

2. Vindt u het de individuele bevoegdheid van ieder zie-
kenhuis om te beslissen hoe ze hiermee omgaan of vindt u
het de rol van de overheid om hier een overkoepelend
kader voor uit te werken?

3. Prendrez-vous des initiatives pour mieux faire accepter
la carte EDC dans les hôpitaux et pour étendre les droits
qui y sont liés?

3. Zult u actie ondernemen om de EDC-kaart meer
ingang te doen krijgen in de ziekenhuizen en om de rechten
die vasthangen aan deze kaart uit te breiden?
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DO 2023202422737
Question n° 702 de Madame la députée Caroline

Taquin du 06 décembre 2023 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2023202422737
Vraag nr. 702 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 06 december 2023 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Future directive européenne concernant la carte euro-
péenne du handicap et la carte européenne de stationne-
ment pour personnes handicapées.

Toekomstige Europese richtlijn over de Europese gehandi-
captenkaart en de Europese parkeerkaart voor personen
met een handicap.

De grands principes consacrent pour les citoyens de
l'Union européenne le droit de circuler et de se déplacer
librement sur l'ensemble du territoire Schengen. Les per-
sonnes souffrant d'un handicap ont évidemment aussi le
droit à cette libre circulation. Mais dans la pratique, la
reconnaissance d'un handicap dans un autre pays de
l'Union est parfois très compliquée.

Aan de hand van een aantal belangrijke principes is het
recht van burgers van de Europese Unie om zich vrij te
verplaatsen en te reizen in het Schengengebied verankerd.
Het recht op vrij verkeer geldt uiteraard ook voor personen
met een handicap. In de praktijk is het soms echter erg
ingewikkeld om een handicap te laten erkennen in een
andere EU-lidstaat.

C'est pourquoi une directive concernant la mise en place
d'une carte européenne du handicap et d'une carte euro-
péenne de stationnement pour personnes handicapées
devrait prochainement être votée.

Daarom zou er binnenkort een richtlijn over de invoering
van een Europese gehandicaptenkaart en een Europese par-
keerkaart voor personen met een handicap goedgekeurd
moeten worden.

Il s'agit d'une proposition de directive à l'heure actuelle.
Cette proposition devra donc, si elle est votée, faire l'objet
d'une transposition au niveau national. Et pour cela, chaque
pays aura la liberté d'élaborer ses propres mesures pour
atteindre les objectifs fixés.

Vooralsnog betreft het een voorstel voor een richtlijn. Als
het voorstel aangenomen wordt, moet het in nationale wet-
geving omgezet worden. En daarvoor staat het elke lidstaat
vrij zijn eigen maatregelen uit te werken om de gestelde
doelen te bereiken.

1. Vos services ont-ils pris connaissance de cette proposi-
tion de directive européenne? Concrètement, une réflexion
a-t-elle déjà été lancée à ce sujet au sein du SPF et de vos
services?

1. Hebben uw diensten kennisgenomen van dat voorstel
voor een Europese richtlijn? Wordt er hierover al concreet
nagedacht bij de FOD en uw diensten?

2. Avez-vous, à ce stade, des informations précises à
communiquer sur de possibles futures mesures belges et
notamment d'avancées en cours dans le cadre de la prési-
dence belge de l'Union européenne?

2. Kunt u in dit stadium al specifieke informatie meede-
len over mogelijke toekomstige Belgische maatregelen en
met name over geboekte vooruitgang in het kader van het
Belgische EU-voorzitterschap?

DO 2023202422755
Question n° 703 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 08 décembre 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2023202422755
Vraag nr. 703 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 08 december 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Salaire fictif pour le calcul de la pension. Fictief loon bij berekening pensioen.
En réponse à ma question écrite n° 81 du 29 janvier 2021

(Questions et Réponses, Chambre, 2000-2021, n° 41), il
avait été précisé que vous demanderiez l'avis du comité de
gestion du Service fédéral des Pensions concernant les
situations spécifiques concernées et que vous m'en tien-
driez informée. Or, sauf erreur de notre part, cela ne s'est
pas fait jusqu'à présent.

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 81 van
29 januari 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2000-
2021, nr. 41) wordt meegedeeld dat u het beheerscomité
van de Federale Pensioendienst om advies zal vragen over
deze specifieke situaties en dat u mij hier verder van op de
hoogte zal houden. Behoudens onze vergissing is dit tot op
heden echter niet gebeurd.
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Avez-vous déjà reçu l'avis du Service fédéral des Pen-
sions? Dans l'affirmative, pouvez-vous me fournir ces
informations?

Heeft u reeds advies ontvangen van de Federale Pensi-
oendienst? Zo ja, kunt u deze informatie bezorgen?

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2023202422647
Question n° 786 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2023202422647
Vraag nr. 786 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Transposition des directives européennes. Omzetting Europese richtlijnen.
Les directives européennes qui relèvent de votre compé-

tence doivent être appliquées le plus rapidement possible.
Europese richtlijnen die onder uw bevoegdheid vallen

dienen zo snel mogelijk te worden uitgevoerd.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de toutes les

directives qui ont été transposées en droit belge depuis
votre entrée en fonction?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle richtlij-
nen die sinds uw aantreden in Belgisch recht werden
omgezet?

2. Quelles autres directives sont en cours de transposition
et quel est le calendrier à cet égard?

2. Van welke andere richtlijnen wordt de omzetting voor-
bereid en wat is hiervan de timing?

DO 2023202422648
Question n° 787 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2023202422648
Vraag nr. 787 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Du 1er janvier au 30 juin 2024, la Belgique assurera la

présidence du Conseil de l'Union européenne.
Van 1 januari tot 30 juni 2024 neemt België het voorzit-

terschap van de Raad van de Europese Unie waar.
1. Combien de personnes supplémentaires ont-elles été

recrutées au sein de votre département pour préparer cette
présidence?

1. Kunt u mededelen hoeveel extra personeelsleden er
binnen uw departement zijn aangeworven om dit voor te
bereiden?

2. Sur quels éléments l'accent sera-t-il mis en matière de
contenu?

2. Waarop zal er inhoudelijk de nadruk worden gelegd?

3. Ces recrutements sont-ils temporaires et, dans l'affir-
mative, pour quelle durée?

3. Is deze aanwerving tijdelijk, en zo ja, voor welke peri-
ode?

4. Quelle en est l'incidence budgétaire? 4. Wat is hiervan de budgettaire weerslag?

DO 2023202422653
Question n° 788 de Madame la députée Catherine

Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2023202422653
Vraag nr. 788 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 30 november 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Cabinet ministériel. Ministerieel kabinet.
Est-il possible de fournir la liste des collaborateurs de

votre cabinet ainsi que leur volume horaire?
Is het mogelijk om de lijst van uw kabinetsmedewerkers

te bezorgen en te vermelden hoeveel uren zij werken?
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Est-il également possible d'indiquer les membres de
votre cabinet en charge de la communication et leurs mis-
sions plus précises (attaché de presse, réseaux sociaux,
porte-parole, etc.)?

Kunt u eveneens meedelen welke leden van uw kabinet
belast zijn met de communicatie en wat precies hun
opdrachten zijn (persattaché, sociale netwerken, woord-
voerder, enz.)?

DO 2023202422654
Question n° 789 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2023202422654
Vraag nr. 789 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 30 november 2023 (N.) aan
de minister van Defensie:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir opérer un changement
de cap. Selon elle, en effet, les faibles chiffres ne dataient
pas d'hier et elle comptait déployer des actions pour remé-
dier à la situation. La Belgique étant un pays d'une très
grande diversité, il lui tenait à coeur que cette diversité se
reflète dans les effectifs de la fonction publique. Elle a
déclaré examiner les pistes qui permettraient d'améliorer
les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken".

1. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans le service
public relevant de votre compétence?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid, voor de afgelopen vijf jaar?

2. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans votre cabinet?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre à l'avenir?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

DO 2023202422655
Question n° 790 de Madame la députée Ellen Samyn du

30 novembre 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2023202422655
Vraag nr. 790 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 30 november 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Au premier semestre 2024, la Belgique assurera la prési-

dence du Conseil de l'Union européenne.
Het eerste halfjaar van 2024 zal België het voorzitter-

schap van de Raad van de Europese Unie opnemen.
1. Quels seront les coûts liés à la présidence belge de

l'Union européenne spécifiquement pour votre départe-
ment?

1. Welke kosten zijn er verbonden aan het Belgische
voorzitterschap van de Europese Unie specifiek voor uw
departement?

2. Combien de collaborateurs supplémentaires seront-ils
recrutés dans ce contexte?

2. Hoeveel extra personeelsleden zullen hiervoor worden
aangeworven?
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DO 2023202422713
Question n° 792 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 05 décembre 2023 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2023202422713
Vraag nr. 792 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 05 december 2023 (N.)
aan de minister van Defensie:

Coopération entre la Défense et les hôpitaux civils. Samenwerking Defensie en civiele ziekenhuizen.
Dans votre note de politique générale du 31 octobre

2023, vous évoquez la nouvelle plateforme médicale Medi-
cal Hub.

In uw beleidsnota van 31 oktober 2023 verwijst u naar
het nieuwe medische platform Medical Hub.

Cette nouvelle plateforme médicale devrait contribuer au
soutien des forces armées en opération en déployant des
ressources médico-soignantes formées en opération. Le
centre développerait également des capacités d'expertise,
de recherche, de formation et d'innovation utiles au fonc-
tionnement de la Défense et de la société civile.

Dit nieuwe medische platform zou moeten bijdragen aan
de ondersteuning van de strijdkrachten tijdens operaties
door de inzet van medische middelen en verpleegkundigen
met een operationele vorming. Het centrum zou ook capa-
citeiten voor expertise, onderzoek, opleiding en innovatie
ontwikkelen die nuttig zijn voor de werking van Defensie
en voor de samenleving.

1. De quelle manière la nouvelle plateforme Medical Hub
coopérera-t-elle avec les hôpitaux civils?

1. Op welke manier zal het nieuwe platform Medical Hub
samenwerken met de civiele ziekenhuizen?

2. Envisagez-vous d'ancrer structurellement la coopéra-
tion entre les hôpitaux et les spécialistes médicaux de la
Défense?

2. Overweegt u om de samenwerking tussen ziekenhui-
zen en de medische specialisten van Defensie structureel te
verankeren?

3. Vous concertez-vous à ce sujet avec le ministre de la
Santé publique? Dans la négative, pourquoi pas?

3. Bent u hierover in overleg met de minister van Volks-
gezondheid? Zo neen, waarom niet?

4. Allez-vous intégrer ce point dans les travaux sur le
renforcement et l'assouplissement du statut de la réserve?

4. Gaat u dit integreren in de werkzaamheden omtrent het
versterken en flexibeler maken van het statuut van de
reserve?

DO 2023202422753
Question n° 793 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 08 décembre 2023 (N.) à la
ministre de la Défense:

DO 2023202422753
Vraag nr. 793 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 08 december 2023 (N.) aan
de minister van Defensie:

Coût lié aux étudiants boursiers étrangers. Kostprijs buitenlandse beursstudenten.
S'agissant des places que notre pays ouvre aux étudiants

boursiers étrangers dans les formations académiques de
l'École Royale Militaire (ERM) et du Collège de Défense,
je souhaiterais que vous me communiquiez les informa-
tions suivantes.

Met betrekking tot de plaatsen die ons land voor buiten-
landse beursstudenten openstelt in de academische oplei-
dingen van de Koninklijke Militaire School (KMS) en het
Defensiecollege vernam ik van u graag het volgende.

1. De combien d'étudiants s'agit-il au total? Pouvez-vous
fournir une ventilation par pays d'origine?

1. Over hoeveel studenten gaat het in totaal? Graag een
opsplitsing per land van herkomst.

2. Combien d'entre eux suivent une formation à l'ERM et
au Collège de Défense, respectivement? Pouvez-vous éga-
lement fournir une ventilation par pays d'origine?

2. Hoeveel daarvan volgen een opleiding in respectieve-
lijk de KMS en het Defensiecollege? Graag ook een
opsplitsing per land van herkomst.

3. Le montant de la bourse pour 2024 s'élève à 500 euros
par mois.

3. Het bedrag van de beurs voor 2024 bedraagt 500 euro
per maand.

a) Qu'inclut précisément cette bourse? a) Wat is precies in deze beurs begrepen?
b) Quelles autres indemnités et/ou interventions éven-

tuelles sont encore prévues?
b) In welke eventuele andere vergoedingen en/of tege-

moetkomingen wordt daarbovenop voorzien?
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c) Quel est le montant de ces indemnités et/ou interven-
tions supplémentaires éventuelles par étudiant?

c) Wat is de grootte van deze eventuele bijkomende ver-
goedingen en/of tegemoetkomingen per individuele stu-
dent?

d) Quel est le coût annuel par étudiant, y compris les élé-
ments précités?

d) Hoeveel bedraagt de jaarlijkse kostprijs per student,
met inbegrip van de hierboven genoemde elementen?

e) Quel est le budget total annuel? e) Welk totaalbudget staat hier jaarlijks tegenover?

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2023202422647
Question n° 340 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2023202422647
Vraag nr. 340 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Transposition des directives européennes. Omzetting Europese richtlijnen.
Les directives européennes qui relèvent de votre compé-

tence doivent être appliquées le plus rapidement possible.
Europese richtlijnen die onder uw bevoegdheid vallen

dienen zo snel mogelijk te worden uitgevoerd.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de toutes les

directives qui ont été transposées en droit belge depuis
votre entrée en fonction?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle richtlij-
nen die sinds uw aantreden in Belgisch recht werden
omgezet?

2. Quelles autres directives sont en cours de transposition
et quel est le calendrier à cet égard?

2. Van welke andere richtlijnen wordt de omzetting voor-
bereid en wat is hiervan de timing?

DO 2023202422653
Question n° 342 de Madame la députée Catherine

Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2023202422653
Vraag nr. 342 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 30 november 2023 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Cabinet ministériel. Ministerieel kabinet.
Est-il possible de fournir la liste des collaborateurs de

votre cabinet ainsi que leur volume horaire?
Is het mogelijk om de lijst van uw kabinetsmedewerkers

te bezorgen en te vermelden hoeveel uren zij werken?
Est-il également possible d'indiquer les membres de

votre cabinet en charge de la communication et leurs mis-
sions plus précises (attaché de presse, réseaux sociaux,
porte-parole, etc.)?

Kunt u eveneens meedelen welke leden van uw kabinet
belast zijn met de communicatie en wat precies hun
opdrachten zijn (persattaché, sociale netwerken, woord-
voerder, enz.)?

DO 2023202422655
Question n° 344 de Madame la députée Ellen Samyn du

30 novembre 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2023202422655
Vraag nr. 344 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 30 november 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Au premier semestre 2024, la Belgique assurera la prési-

dence du Conseil de l'Union européenne.
Het eerste halfjaar van 2024 zal België het voorzitter-

schap van de Raad van de Europese Unie opnemen.
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1. Quels seront les coûts liés à la présidence belge de
l'Union européenne spécifiquement pour votre départe-
ment?

1. Welke kosten zijn er verbonden aan het Belgische
voorzitterschap van de Europese Unie specifiek voor uw
departement?

2. Combien de collaborateurs supplémentaires seront-ils
recrutés dans ce contexte?

2. Hoeveel extra personeelsleden zullen hiervoor worden
aangeworven?

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2023202422654
Question n° 310 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422654
Vraag nr. 310 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 30 november 2023 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir opérer un changement
de cap. Selon elle, en effet, les faibles chiffres ne dataient
pas d'hier et elle comptait déployer des actions pour remé-
dier à la situation. La Belgique étant un pays d'une très
grande diversité, il lui tenait à coeur que cette diversité se
reflète dans les effectifs de la fonction publique. Elle a
déclaré examiner les pistes qui permettraient d'améliorer
les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken".

1. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans le service
public relevant de votre compétence?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid, voor de afgelopen vijf jaar?

2. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans votre cabinet?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre à l'avenir?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Ministre de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid
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DO 2023202422653
Question n° 259 de Madame la députée Catherine

Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.) à la ministre de
la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2023202422653
Vraag nr. 259 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 30 november 2023 (Fr.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Cabinet ministériel. Ministerieel kabinet.
Est-il possible de fournir la liste des collaborateurs de

votre cabinet ainsi que leur volume horaire?
Is het mogelijk om de lijst van uw kabinetsmedewerkers

te bezorgen en te vermelden hoeveel uren zij werken?
Est-il également possible d'indiquer les membres de

votre cabinet en charge de la communication et leurs mis-
sions plus précises (attaché de presse, réseaux sociaux,
porte-parole, etc.)?

Kunt u eveneens meedelen welke leden van uw kabinet
belast zijn met de communicatie en wat precies hun
opdrachten zijn (persattaché, sociale netwerken, woord-
voerder, enz.)?

DO 2023202422654
Question n° 260 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2023202422654
Vraag nr. 260 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 30 november 2023 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir opérer un changement
de cap. Selon elle, en effet, les faibles chiffres ne dataient
pas d'hier et elle comptait déployer des actions pour remé-
dier à la situation. La Belgique étant un pays d'une très
grande diversité, il lui tenait à coeur que cette diversité se
reflète dans les effectifs de la fonction publique. Elle a
déclaré examiner les pistes qui permettraient d'améliorer
les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken".

1. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans le service
public relevant de votre compétence?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid, voor de afgelopen vijf jaar?

2. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans votre cabinet?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre à l'avenir?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2023202422648
Question n° 279 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422648
Vraag nr. 279 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Du 1er janvier au 30 juin 2024, la Belgique assurera la

présidence du Conseil de l'Union européenne.
Van 1 januari tot 30 juni 2024 neemt België het voorzit-

terschap van de Raad van de Europese Unie waar.
1. Combien de personnes supplémentaires ont-elles été

recrutées au sein de votre département pour préparer cette
présidence?

1. Kunt u mededelen hoeveel extra personeelsleden er
binnen uw departement zijn aangeworven om dit voor te
bereiden?

2. Sur quels éléments l'accent sera-t-il mis en matière de
contenu?

2. Waarop zal er inhoudelijk de nadruk worden gelegd?

3. Ces recrutements sont-ils temporaires et, dans l'affir-
mative, pour quelle durée?

3. Is deze aanwerving tijdelijk, en zo ja, voor welke peri-
ode?

4. Quelle en est l'incidence budgétaire? 4. Wat is hiervan de budgettaire weerslag?

DO 2023202422653
Question n° 280 de Madame la députée Catherine

Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422653
Vraag nr. 280 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 30 november 2023 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Cabinet ministériel. Ministerieel kabinet.
Est-il possible de fournir la liste des collaborateurs de

votre cabinet ainsi que leur volume horaire?
Is het mogelijk om de lijst van uw kabinetsmedewerkers

te bezorgen en te vermelden hoeveel uren zij werken?
Est-il également possible d'indiquer les membres de

votre cabinet en charge de la communication et leurs mis-
sions plus précises (attaché de presse, réseaux sociaux,
porte-parole, etc.)?

Kunt u eveneens meedelen welke leden van uw kabinet
belast zijn met de communicatie en wat precies hun
opdrachten zijn (persattaché, sociale netwerken, woord-
voerder, enz.)?
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DO 2023202422654
Question n° 281 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 novembre 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422654
Vraag nr. 281 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 30 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir opérer un changement
de cap. Selon elle, en effet, les faibles chiffres ne dataient
pas d'hier et elle comptait déployer des actions pour remé-
dier à la situation. La Belgique étant un pays d'une très
grande diversité, il lui tenait à coeur que cette diversité se
reflète dans les effectifs de la fonction publique. Elle a
déclaré examiner les pistes qui permettraient d'améliorer
les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken".

1. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans le service
public relevant de votre compétence?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid, voor de afgelopen vijf jaar?

2. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans votre cabinet?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre à l'avenir?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

DO 2023202422667
Question n° 282 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 01 décembre 2023 (Fr.) au
secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la
Politique scientifique, adjoint au ministre de
l'Économie et du Travail:

DO 2023202422667
Vraag nr. 282 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Christine Marghem van 01 december 2023
(Fr.) aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Coût candidature professeur van Yperseele à la présidence
du GIEC (QO 37109C).

Prijskaartje van de kandidaatstelling van professor van
Yperseele voor het voorzitterschap van het IPCC. (MV
37109C)
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Le gouvernement a pris la décision de soutenir la candi-
dature du professeur Jean-Pascal van Yperseele à la prési-
dence du Groupe d'experts intergouvernemental sur
l'évolution du climat (GIEC) dont l'élection doit se tenir en
juillet 2023. Cette décision a été prise en raison des
connaissances de l'institution qu'a le professeur mais aussi
pour son action lorsqu'il était vice-président de cette insti-
tution.

De regering heeft beslist om de kandidaatstelling van
professor Jean-Pascal van Yperseele voor het voorzitter-
schap van het Intergovernmental Panel on Climate Change
(IPCC) te steunen. Die voorzittersverkiezingen zouden in
juli 2023 plaatsvinden. Die beslissing werd genomen op
grond van de kennis die professor van Yperseele van het
IPCC heeft, maar ook in het licht van de initiatieven die hij
als vicevoorzitter van die instelling genomen heeft.

C'est BELSPO qui sera chargé du financement de cette
campagne électorale pour le moins particulière. Étant
donné les candidatures d'autres personnalités académiques,
notamment venues du sud de notre planète, je m'interroge
sur le coût de cette candidature en cette période de crise.

BELSPO zal die op zijn minst bijzondere kiescampagne
financieren. In het licht van de kandidaatstelling van
andere academici, die met name uit het zuiden van onze
aardbol afkomstig zijn, stel ik me vragen bij het kostenpla-
atje van die kandidatuur tijdens deze crisisperiode.

1. Quels sont les budgets prévus et débloqués par le gou-
vernement pour financer cette candidature?

1. Welke middelen heeft de regering voor de financiering
van die kandidaatstelling uitgetrokken?

2. Quels sont les types de frais et de dépenses envisagés? 2. Welk soorten kosten en uitgaven zouden er gefinan-
cierd worden?

3. Est-il prévu d'engager du personnel pour assister le
professeur van Yperseele? Le cas échéant, sous quel
régime juridique?

3. Is men van plan om personeel aan te werven om pro-
fessor van Yperseele bij te staan? Onder welk juridisch
stelsel zal dat personeel desgevallend ressorteren?

4. En cas d'élection du professeur van Yperseele à la tête
du GIEC, l'État continuera-t-il de financer le fonctionne-
ment d'un éventuel cabinet?

4. Zal België de werking van een eventuele staf van pro-
fessor van Yperseele blijven financieren als hij tot voorzit-
ter van het IPCC verkozen wordt?

5. En cas d'insuccès, une forme de remboursement est-
elle prévue d'une manière ou d'un autre par le candidat ou
le GIEC lui-même?

5. Als professor van Yperseele niet verkozen wordt, zul-
len er dan bepaalde middelen terugbetaald worden door de
kandidaat of door het IPCC zelf?

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2023202422647
Question n° 1095 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422647
Vraag nr. 1095 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Transposition des directives européennes. Omzetting Europese richtlijnen.
Les directives européennes qui relèvent de votre compé-

tence doivent être appliquées le plus rapidement possible.
Europese richtlijnen die onder uw bevoegdheid vallen

dienen zo snel mogelijk te worden uitgevoerd.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de toutes les

directives qui ont été transposées en droit belge depuis
votre entrée en fonction?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle richtlij-
nen die sinds uw aantreden in Belgisch recht werden
omgezet?
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2. Quelles autres directives sont en cours de transposition
et quel est le calendrier à cet égard?

2. Van welke andere richtlijnen wordt de omzetting voor-
bereid en wat is hiervan de timing?

DO 2023202422721
Question n° 1099 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 05 décembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422721
Vraag nr. 1099 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 05 december 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Accueil et retour des réfugiés ukrainiens. De opvang en terugkeer van Oekraïense vluchtelingen.
Au début de l'année 2022, la Russie a envahi son voisin,

l'Ukraine, ce qui a déclenché un afflux de réfugiés ukrai-
niens. Notre pays a également apporté sa contribution. Les
communes et les régions, principalement, se sont investies
pour offrir un accueil à ces réfugiés.

Begin 2022, viel Rusland het naburige land Oekraïne
binnen. Dit bracht een vluchtelingenstroom van Oekraïners
op de been. Ook ons land deed haar duit in het zakje. Voor-
namelijk gemeenten en de gewesten sprongen in de bres
om te voorzien in opvang van deze vluchtelingen.

Entre-temps, il semblerait que des réfugiés ukrainiens
retournent dans leur pays d'origine.

Ondertussen zijn er berichten dat Oekraïense vluchtelin-
gen terugkeren naar hun thuisland.

1. Combien des réfugiés ukrainiens qui ont obtenu une
protection internationale depuis février 2022 sont-ils
retournés dans leur pays entre-temps? Merci de fournir un
aperçu mensuel, en indiquant le sexe des personnes en
question.

1. Hoeveel Oekraïense vluchtelingen, die sinds februari
2022 internationale bescherming verkregen, keerden
ondertussen terug naar hun thuisland? Graag een maande-
lijks overzicht met vermelding van het geslacht van de per-
sonen in kwestie.

2. Combien d'Ukrainiens demandent-ils une protection
internationale dans notre pays? Merci de fournir un aperçu
mensuel jusqu'à la date la plus récente possible, en indi-
quant le taux de reconnaissance, ainsi que le sexe des per-
sonnes en question.

2. Hoeveel Oekraïners doen beroep op internationale
bescherming in ons land? Graag een maandelijks overzicht
tot zo recent mogelijk, met vermelding van het erkennings-
percentage en het geslacht van de personen in kwestie.

3. Quelles initiatives prendrez-vous en 2024, lorsque
notre pays assurera la présidence de l'Union européenne,
afin de continuer à protéger les réfugiés ukrainiens?

3. Welke initiatieven zult u in 2024 nemen, wanneer ons
land voorzitter van de Europese Unie is, om Oekraïense
vluchtelingen nog steeds te beschermen?

DO 2023202422723
Question n° 1100 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 05 décembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422723
Vraag nr. 1100 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 05 december 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'accueil en ILA dans notre pays. De LOI-opvang in ons land.
1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre d'unités

d'initiatives locales d'accueil (ILA) par commune en 2023
(jusqu'à la date la plus récente possible), en indiquant:

1. Graag een overzicht van het aantal eenheden lokale
opvanginitiatieven (LOI) per gemeente in 2023 (tot zo
recent mogelijk), met vermelding van:

- le nombre de logements mis à disposition par com-

mune;
- het aantal woongelegenheden dat per gemeente ter

beschikking gesteld wordt;



140 QRVA 55 127
25-01-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- le nombre de places par type par commune (adulte,
mineur accompagné en famille, place pour MENA)?

- het aantal plaatsen per type per gemeente (volwassene,
begeleide minderjarige met familie, plaats voor NBMV).

2. Quel a été le nombre total de places occupées en 2023
(jusqu'à la date la plus récente possible), par type? Pouvez-
vous fournir un relevé?

2. Wat was het totaal aantal bezette plaatsen in 2023 (tot
zo recent mogelijk), per type? Graag een overzicht.

3. Comment a évolué le nombre total de places inoccu-
pées en 2023 (jusqu'à la date la plus récente possible), par
type? Pouvez-vous fournir un relevé?

3. Hoe evolueerde het totaal aantal niet-bezette plaatsen
in 2023 (tot zo recent mogelijk), per type? Graag een over-
zicht.

4. Comment a évolué le total des montants forfaitaires
versés par Fedasil aux communes? Pouvez-vous indiquer
un montant pour 2023?

4. Hoe evolueerde het totaal van de forfaitaire bedragen,
door Fedasil uitgekeerd aan de gemeenten? Graag een voor
2023.

5. Prendrez-vous contact une fois de plus avec les admi-
nistrations locales pour leur demander de prévoir davan-
tage d'ILA ou prendrez-vous d'autres mesures pour
remédier aux problèmes d'accueil?

5. Zult u de lokale besturen nogmaals contacteren met de
vraag om te voorzien in meer LOI of zult u andere maatre-
gelen nemen om de opvangproblemen te verhelpen?

DO 2023202422724
Question n° 1101 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 05 décembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422724
Vraag nr. 1101 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 05 december 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les administrations locales et le fonds d'impulsion de
Fedasil.

Lokale besturen en het impulsfonds van Fedasil.

Ces dernières années, vous-même et Fedasil avez adressé
à plusieurs reprises des lettres aux administrations locales
(notamment le 2 septembre 2022) leur demandant de
mettre à disposition des places d'accueil locales supplé-
mentaires pour les demandeurs d'asile. Afin de convaincre
les administrations locales de donner suite à cette
demande, vous avez prévu un fonds d'impulsion permet-
tant de leur accorder des moyens financiers.

De afgelopen jaren verstuurden u en Fedasil meermaals
een brief aan de lokale besturen (onder andere op
2 september 2022) met de vraag om te voorzien in extra
lokale opvang voor asielzoekers. Om de lokale besturen
hiervan te overtuigen voorzag u een impulsfonds met
daarin financiële middelen.

1. Quelles administrations locales ont-elles bénéficié
d'un soutien financier provenant de ce fonds d'impulsion
pour la création de places d'accueil locales supplémen-
taires? Merci de bien vouloir fournir un aperçu annuel, en
précisant le montant par administration locale.

1. Welke lokale besturen kregen een bedrag uit dit
impulsfonds uitgekeerd voor de creatie van extra lokale
opvangplaatsen? Graag een jaarlijks overzicht, met ver-
melding van het bedrag per gemeente(n).

2. Combien de places dans les initiatives locales d'accueil
(ILA) les administrations locales ont-elles créées à la suite
des multiples appels lancés par vous-même et par Fedasil?
Merci de bien vouloir fournir un aperçu annuel par com-

mune, en précisant le nombre de places supplémentaires
créées.

2. Hoeveel plaatsen in de lokale opvanginitiatieven (LOI)
werden gecreëerd door de lokale besturen ten gevolge van
de meerdere oproepen door uzelf en Fedasil? Graag een
jaarlijks overzicht per gemeente, met vermelding van het
aantal extra plaatsen.

3. Estimez-vous que cette approche est de nature à
convaincre les administrations locales de créer des ILA?
S'agit-il, selon vous, d'une approche durable?

3. Bent u van mening dat het een goede aanpak is om
lokale besturen op die manier te overtuigen voor de creatie
van LOI? Bent u van mening dat dit een duurzame aanpak
is?
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DO 2023202422760
Question n° 1102 de Monsieur le député Tim

Vandenput du 08 décembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422760
Vraag nr. 1102 van De heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 08 december 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Personnes en situation illégale. Personen in de illegaliteit.
Selon les estimations, la Belgique compte 150.000 per-

sonnes en séjour illégal. Les personnes qui reçoivent un
ordre de quitter le territoire (OQT) peuvent trop facilement
disparaître des radars. Lorsqu'une personne en séjour illé-
gal est interceptée, les services de police ont pour consigne
de la transférer dans un centre fermé pour illégaux.

Naar schatting verblijven 150.000 mensen illegaal in ons
land. Personen die een bevel tot het grondgebied te verla-
ten (BGV) ontvangen kunnen te gemakkelijk van de radar
verdwijnen. Ingeval van interceptie krijgt de politiedienst
de opdracht de geïntercepteerde persoon over te brengen
naar een gesloten centrum voor illegalen.

Pouvez-vous communiquer les chiffres suivants, par
année, pour 2021, 2022 et 2023 (jusqu'à la date la plus
récente possible), ventilés par mois?

Graag volgende cijfers, afzonderlijk per jaar, voor de
jaren 2021, 2022 en 2023 (tot en met de laatste stand van
zaken) en opgesplitst per maand.

1. Le nombre d'interceptions par les services de police de
personnes en séjour illégal ayant également commis une
infraction à l'ordre public ou un fait judiciaire.

1. Het aantal intercepties door de politiediensten van
mensen in illegaal verblijf die ook een inbreuk op de open-
bare orde/gerechtelijk feit gepleegd hebben.

2. Parmi ces personnes, combien étaient-elles en posses-
sion d'un document d'identité lors de leur interception?

2. Hoeveel van die mensen zijn in het bezit van een iden-
titeitsdocument bij hun interceptie?

3. Quel type de décisions ont-elles été prises à l'égard de
ces personnes en séjour illégal ayant également commis un
fait d'ordre public?

3. Welk type beslissingen werden er genomen ten aan-
zien van deze mensen die ook een feit van openbare orde
gepleegd hebben?

4. Quels faits ont-ils donné lieu à ces interceptions et
quels sont les numéros de procès-verbal y associés (je sou-
haiterais obtenir un relevé du nombre de faits par type de
procès-verbal)?

4. Voor welke feiten werden deze mensen geïntercep-
teerd, op basis van welke pv-nummers (een opsomming
van het aantal per type pv)?

5. Combien de ressortissants de pays tiers (hors UE)
incarcérés en Belgique sont-ils en possession d'un docu-
ment d'identité?

5. Hoeveel van de derdelanders (niet-EU) die in onze
gevangenissen verblijven zijn in het bezit van een identi-
teitsdocument?

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2023202422647
Question n° 291 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2023202422647
Vraag nr. 291 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Transposition des directives européennes. Omzetting Europese richtlijnen.
Les directives européennes qui relèvent de votre compé-

tence doivent être appliquées le plus rapidement possible.
Europese richtlijnen die onder uw bevoegdheid vallen

dienen zo snel mogelijk te worden uitgevoerd.



142 QRVA 55 127
25-01-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de toutes les
directives qui ont été transposées en droit belge depuis
votre entrée en fonction?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle richtlij-
nen die sinds uw aantreden in Belgisch recht werden
omgezet?

2. Quelles autres directives sont en cours de transposition
et quel est le calendrier à cet égard?

2. Van welke andere richtlijnen wordt de omzetting voor-
bereid en wat is hiervan de timing?

DO 2023202422648
Question n° 292 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2023202422648
Vraag nr. 292 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Du 1er janvier au 30 juin 2024, la Belgique assurera la

présidence du Conseil de l'Union européenne.
Van 1 januari tot 30 juni 2024 neemt België het voorzit-

terschap van de Raad van de Europese Unie waar.
1. Combien de personnes supplémentaires ont-elles été

recrutées au sein de votre département pour préparer cette
présidence?

1. Kunt u mededelen hoeveel extra personeelsleden er
binnen uw departement zijn aangeworven om dit voor te
bereiden?

2. Sur quels éléments l'accent sera-t-il mis en matière de
contenu?

2. Waarop zal er inhoudelijk de nadruk worden gelegd?

3. Ces recrutements sont-ils temporaires et, dans l'affir-
mative, pour quelle durée?

3. Is deze aanwerving tijdelijk, en zo ja, voor welke peri-
ode?

4. Quelle en est l'incidence budgétaire? 4. Wat is hiervan de budgettaire weerslag?

DO 2023202422653
Question n° 293 de Madame la députée Catherine

Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2023202422653
Vraag nr. 293 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 30 november 2023 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Cabinet ministériel. Ministerieel kabinet.
Est-il possible de fournir la liste des collaborateurs de

votre cabinet ainsi que leur volume horaire?
Is het mogelijk om de lijst van uw kabinetsmedewerkers

te bezorgen en te vermelden hoeveel uren zij werken?
Est-il également possible d'indiquer les membres de

votre cabinet en charge de la communication et leurs mis-
sions plus précises (attaché de presse, réseaux sociaux,
porte-parole, etc.)?

Kunt u eveneens meedelen welke leden van uw kabinet
belast zijn met de communicatie en wat precies hun
opdrachten zijn (persattaché, sociale netwerken, woord-
voerder, enz.)?

DO 2023202422654
Question n° 294 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 novembre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2023202422654
Vraag nr. 294 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 30 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:
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Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir opérer un changement
de cap. Selon elle, en effet, les faibles chiffres ne dataient
pas d'hier et elle comptait déployer des actions pour remé-
dier à la situation. La Belgique étant un pays d'une très
grande diversité, il lui tenait à coeur que cette diversité se
reflète dans les effectifs de la fonction publique. Elle a
déclaré examiner les pistes qui permettraient d'améliorer
les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken".

1. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans le service
public relevant de votre compétence?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid, voor de afgelopen vijf jaar?

2. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans votre cabinet?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre à l'avenir?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

DO 2023202422695
Question n° 295 de Madame la députée Julie Chanson

du 04 décembre 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2023202422695
Vraag nr. 295 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 04 december 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Cellules de police EVA à Bruxelles. EVA-cellen van de politie in Brussel.
En 2022, plusieurs cellules de police Emergency Victim

Assistance (EVA) ont été créées sur le territoire bruxellois.
In 2022 heeft de politie verschillende EVA-cellen (Emer-

gency Victim Assistance) opgericht in Brussel.
Cette cellule EVA est une cellule policière spécialisée

dans les violences sexuelles et intrafamiliales et sert égale-
ment de point de contact pour un centre de prise en charge
des violences sexuelles.

Een EVA-cel is een politionele cel die gespecialiseerd is
in het omgaan met slachtoffers van seksueel en intrafamili-
aal geweld en als contactpunt fungeert voor een zorgcen-
trum na seksueel geweld.

Vu la mise en oeuvre du plan PAN et de la loi Stop fémi-
nicide, j'aimerais faire le point avec vous sur la création de
ces cellules et sur leur opérationnalisation.

In het licht van de inwerkingtreding van het Nationaal
Actieplan en de StopFemicidewet zou ik met u een stand
van zaken willen opmaken met betrekking tot de oprich-
ting en operationalisering van die cellen.

1. Les cellules EVA appliquent-elles des protocoles iden-
tiques dans les différentes cellules lors du traitement des
dossiers, des auditions, de la transmission d'informations
avec les autorités compétentes, etc.?

1. Hanteren de verschillende EVA-cellen dezelfde proto-
collen bij de behandeling van dossiers, de verhoren, de
gegevensuitwisseling met de bevoegde instanties enz.?
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2. Combien d'interventions, de dossiers ces cellules ont-
elles suivis depuis leur création?

2. Hoeveel interventies hebben deze cellen uitgevoerd en
hoeveel zaken hebben ze opgevolgd sinds hun oprichting?

3. Connaissons-nous les coûts relatifs au fonctionnement
d'une cellule EVA? Comment est-elle financée
aujourd'hui? Par quel pouvoir public?

3. Hebben we zicht op het kostenplaatje van de werking
van een EVA-cel? Hoe wordt een dergelijke cel vandaag
gefinancierd? Door welke overheid?

4. Comment est évaluée la prise en charge au sein d'une
cellule EVA? À quel intervalle?

4. Hoe wordt de zorg in een EVA-cel geëvalueerd? Om
de hoeveel tijd gebeurt dat?

5. Avons-nous connaissance de cellules similaires à
l'étranger? Si oui, un partage d'expérience et/ou de bonnes
pratiques est-il prévu ou organisé?

5. Zijn er vergelijkbare cellen in het buitenland? Zo ja,
zullen er ervaringen en/of best practices uitgewisseld wor-
den of gebeurt dat nu al?

DO 2023202422740
Question n° 296 de Madame la députée Caroline

Taquin du 06 décembre 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2023202422740
Vraag nr. 296 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 06 december 2023 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Le nombre de signalements pour des faits d'antisémitisme. Aantal meldingen van antisemitisme.
Le nombre de signalements d'actes d'antisémitisme

semble connaître une nette augmentation depuis la reprise
du conflit israélo-palestinien. Unia, le centre belge pour
l'égalité des chances, observe également une résurgence
des actes et des discours antisémites.

Sinds de hervatting van het Israëlisch-Palestijns conflict
lijkt het aantal meldingen van antisemitische daden aan-
zienlijk toegenomen te zijn. Unia, het Belgisch centrum
voor gelijkheid van kansen, stelt eveneens een opflakke-
ring van antisemitische daden en uitlatingen vast.

1. Au cours des cinq dernières années, quel est le nombre
de signalements enregistrés par le centre belge pour l'éga-
lité des chances concernant des faits d'antisémitisme?
Avez-vous observé une évolution significative depuis la
reprise du conflit israélo-palestinien?

1. Hoeveel meldingen van antisemitisme heeft het Bel-
gisch centrum voor gelijkheid van kansen de jongste vijf
jaar ontvangen? Hebt u sinds de hervatting van het Israë-
lisch-Palestijns conflict een significante evolutie vastge-
steld?

2. Quelles initiatives le gouvernement envisage-t-il pour
prévenir les incidents antisémites? Avez-vous pris des
mesures spécifiques dans le cadre de vos compétences et
avec votre collègue du département de l'Intérieur?

2. Welke initiatieven overweegt de regering te nemen om
antisemitische incidenten te voorkomen? Hebt u in het
kader van uw bevoegdheden en in samenspraak met de
minister van Binnenlandse Zaken specifieke maatregelen
genomen?

DO 2023202422763
Question n° 297 de Madame la députée Ellen Samyn du

11 décembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2023202422763
Vraag nr. 297 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 11 december 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Violation des droits des femmes au Pakistan. Schending vrouwenrechten in Pakistan.



QRVA 55 127
25-01-2024

145

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le Pakistan figure dans le top 10 des pays les plus dange-
reux au monde pour les filles et les femmes. Dans tout le
pays, on constate une hausse significative de la violence à
l'égard des femmes et des filles, notamment la violence
domestique, le viol, l'enlèvement, la conversion forcée - 4
% des Pakistanais sont non-musulmans - et le crime d'hon-
neur.

Pakistan staat in de top 10 van gevaarlijkste landen ter
wereld voor meisjes en vrouwen. Er is een significante stij-
ging merkbaar van geweld tegen vrouwen en meisjes, zoals
huiselijk geweld, verkrachting, ontvoering, gedwongen
bekering - 4 % van de Pakistanen zijn niet-moslims - en
eerwraak in heel Pakistan.

En 2018, les dirigeants mondiaux sont convenus de
mettre un terme à toute forme de discrimination et de vio-
lence à l'égard des femmes et des filles dans le monde d'ici
2030. D'ici là, les femmes devraient pouvoir participer
librement, en toute sécurité et sur un pied d'égalité avec les
hommes, à l'économie, à la politique et à la société. La ten-
dance à la hausse des persécutions à l'encontre des filles et
des femmes au Pakistan ne nous permet pas d'espérer que
ces objectifs seront atteints.

In 2018 spraken wereldleiders af om vóór 2030 alle vor-
men van discriminatie en geweld tegen vrouwen en meis-
jes wereldwijd te bannen. Vrouwen moeten tegen die tijd
vrij, veilig en op gelijke voet met mannen kunnen mee-
draaien in de economie, politiek en maatschappij. Gezien
de stijgende trend van vervolgingen tegen meisjes en vrou-
wen in Pakistan, ziet het er niet naar uit dat deze doelstel-
lingen zullen behaald worden.

1. Avez-vous abordé la question de l'augmentation de la
violence à l'égard des filles et des femmes au Pakistan dans
les différents forums internationaux?

1. Heeft u dit toenemende geweld tegen meisjes en vrou-
wen in Pakistan aangekaart op de verschillende internatio-
nale fora?

2. Une approche visant à améliorer la situation des filles
et des femmes au Pakistan est-elle en cours d'élaboration
au niveau international?

2. Wordt er op internationaal niveau gewerkt aan een
"plan van aanpak" om de situatie van meisjes en vrouwen
in Pakistan te verbeteren?

3. Avez-vous interpellé l'ambassadrice pakistanaise à ce
sujet?

3. Heeft u de Pakistaanse ambassadeur hierover aange-
sproken?

DO 2023202422764
Question n° 298 de Madame la députée Ellen Samyn du

11 décembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2023202422764
Vraag nr. 298 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 11 december 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Iran. - Droits des femmes. Iran. - Vrouwenrechten.
Un nouveau rapport publié par Amnesty International

révèle que les forces de sécurité iraniennes ont eu recours
au viol et à d'autres formes de violences sexuelles pour
intimider et punir les manifestants ayant participé en 2022
au mouvement de révolte Femmes, Vie, Liberté. Ces mani-
festations ont éclaté après la mort de Mahsa Amini, mal-
traitée par la police des moeurs pour non-respect du code
vestimentaire strict imposé par le régime.

Volgens een nieuw rapport dat door Amnesty Internatio-
nal werd vrijgegeven blijkt dat Iraanse veiligheidstroepen
verkrachting en andere vormen van seksueel geweld
gebruikten om demonstranten te intimideren en te straffen
tijdens de Women, Life, Freedom-opstand van 2022. Deze
demonstraties braken uit na de dood van Mahsa Amini, die
werd mishandeld door de zedenpolitie omdat zij de strikte
kledingvoorschriften niet had gevolgd.

Le rapport décrit les violences sexuelles extrêmes com-

mises par des membres de la garde révolutionnaire à
l'encontre de 45 personnes, tant des femmes que des
hommes, dont sept mineurs.

Het rapport beschrijft extreem seksueel geweld door
leden van de revolutionaire garde tegenover 45 personen,
zowel vrouwen als mannen waaronder zeven minderjari-
gen.

Pour les victimes, il est extrêmement difficile de porter
plainte en raison de la répression, non seulement à leur
égard, mais également par crainte de violences et de repré-
sailles éventuelles contre leur famille.

Voor de slachtoffers is het uitermate moeilijk om klacht
neer te leggen omwille van repressie, niet alleen ten aan-
zien van henzelf maar ook uit angst voor geweld en moge-
lijke represailles tegen hun familie.
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1. Avez-vous connaissance de ce rapport? 1. Bent u op de hoogte van dit rapport?
2. La brutalité dont le régime iranien fait preuve à l'égard

des opposants prend des proportions extrêmes. Aborderez-
vous cette question à l'échelon international?

2. De bruutheid van het Iraanse regime ten aanzien van
opposanten neemt extreme vormen aan. Zult u dit aankaar-
ten op internationaal niveau?

3. Interpellerez-vous l'ambassadeur à propos de la persis-
tance des violences (sexuelles) extrêmes commises contre
les opposants?

3. Zult u de ambassadeur aanspreken over het aanhou-
dende extreme (seksuele) geweld tegen opposanten?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202321905
Question n° 1450 de Monsieur le député Ben Segers du

26 septembre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321905
Vraag nr. 1450 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 26 september 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La fraude sociale. Sociale fraude.
Ces dernières années, des cas de fraude sociale à grande

échelle ont été détectés dans plusieurs secteurs. Ce type de
fraude démontre la nécessité absolue de faire appliquer
strictement la législation sociale afin de protéger les tra-
vailleurs et de garantir des conditions de concurrence équi-
tables pour les entreprises.

De afgelopen jaren werd grootschalige sociale fraude
blootgelegd in een aantal sectoren. Deze fraude toonde aan
dat een sterke handhaving van de sociale wetgeving abso-
luut noodzakelijk is om werknemers te beschermen en om
een gelijk speelveld voor ondernemingen te verzekeren.

1. Combien d'amendes administratives la Direction des
amendes administratives a-t-elle infligées au cours des
cinq dernières années? Je souhaiterais obtenir la ventilation
annuelle. Constate-t-on une évolution? Est-il également
possible d'obtenir une ventilation plus détaillée en fonction
de la nature des infractions?

1. Hoeveel administratieve geldboetes werden er door de
Directie van de administratieve geldboeten tijdens de laat-
ste vijf jaar opgelegd? Graag opgesplitst per jaar. Is er een
evolutie merkbaar? Is een verdere opsplitsing mogelijk
naar de aard van de inbreuken?

2. Quel est le montant total des amendes administratives
infligées durant cette période? Je souhaiterais obtenir la
ventilation annuelle. Combien de ces amendes ont-elles été
payées dans l'intervalle? Dans combien de cas un plan de
remboursement a-t-il été accordé?

2. Wat is het totaalbedrag aan administratieve geldboetes
dat in deze periode werd opgelegd? Graag opgesplitst per
jaar. Hoeveel van deze geldboetes werden er inmiddels
betaald? In hoeveel gevallen werd er een afbetalingsplan
toegestaan?

3. Durant cette période, combien de dossiers ont-ils été
classés sans suite? Je souhaiterais également obtenir la
ventilation annuelle. Est-il également possible de faire une
distinction en fonction du motif du classement sans suite?

3. Hoeveel dossiers werden er in deze periode zonder
gevolg geklasseerd? Graag eveneens opgesplitst per jaar. Is
een verder onderscheid naar de reden van sepot mogelijk?

4. Durant cette période, combien de dossiers ont-ils
donné lieu à une simple déclaration de culpabilité? Je sou-
haiterais également obtenir la ventilation annuelle.

4. Hoeveel dossiers gaven in deze periode aanleiding tot
een eenvoudige schuldigverklaring? Eveneens graag opge-
splitst per jaar.

5. Dans combien de dossiers (amende administrative,
classement sans suite et simple déclaration de culpabilité)
était-il question de récidive? Je souhaiterais également
obtenir la ventilation annuelle. Constate-t-on également
une évolution à cet égard?

5. In hoeveel dossiers (administratieve geldboete, zonder
gevolg en eenvoudige schuldigverklaring) was er boven-
dien sprake van herhaling? Eveneens opgesplitst per jaar.
Is er ook hier een evolutie merkbaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 janvier 2024, à la
question n° 1450 de Monsieur le député Ben Segers du
26 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 januari 2024, op de vraag
nr. 1450 van De heer volksvertegenwoordiger Ben
Segers van 26 september 2023 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422505
Question n° 1494 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 21 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422505
Vraag nr. 1494 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
21 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Rémunération dans le cadre du contrat de concession ver-
sée à l'issue des contrôles nécessaires.

Noodzakelijke controle concessievergoeding.

La rémunération accordée à bpost dans le cadre du
contrat de concession n'est versée qu'après que les
contrôles nécessaires ont été effectués. Ainsi, chaque
année, et au plus tard le 15 avril, le concessionnaire remet
un rapport contenant un relevé financier complet de l'année
écoulée et le montant total de la rémunération à verser par
l'État belge.

De concessievergoeding, als toegekend aan bpost, wordt
pas uitbetaald nadat de noodzakelijke controles werden uit-
gevoerd. Zo wordt jaarlijks, en ten laatste op 15 april, een
rapport afgeleverd door de concessiehouder met daarin een
volledig financieel overzicht van het voorbije jaar en de
totale vergoeding die door de Belgische Staat betaald moet
worden.

1. Veuillez fournir le rapport complet tel que remis par le
concessionnaire bpost avec le relevé financier complet de
2022 concernant la rémunération totale à payer par l'État
belge pour la distribution des journaux et des périodiques.

1. Graag het volledige rapport zoals afgeleverd door de
concessiehouder bpost met het volledig financieel over-
zicht van 2022 met betrekking tot de totale vergoeding die
door de Belgische Staat betaald moet worden voor het
leveren van kranten en tijdschriften.

2. Veuillez fournir la certification, telle que stipulée par
la loi, octroyée par le collège de contrôle, composé de la
Cour des comptes et de réviseurs d'entreprise.

2. Graag de certificatie, zoals wettelijk bepaald door het
controlecollege, bestaande uit het Rekenhof en bedrijfsre-
visoren.

3. Veuillez indiquer les noms des réviseurs d'entreprise
concernés qui siègent au sein de ce collège de contrôle.

3. Graag de namen van de betrokken bedrijfsrevisoren
die zetelen in dit controlecollege.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 janvier 2024, à la
question n° 1494 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 21 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 januari 2024, op de vraag
nr. 1494 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 21 november 2023 (N.):

1 et 2. Le plan financier fait partie de l'offre de bpost et
est confidentiel. Il en va de même pour le rapport du Col-
lège des commissaires, qui ne peut être divulgué à d'autres
parties sans leur accord préalable.

1 en 2. Het financieel plan maakt onderdeel uit van de
offerte van bpost en is vertrouwelijk. Dit geldt eveneens
voor het verslag van het College van commissarissen,
welke niet aan andere partijen verstrekt kan worden zonder
diens voorafgaandelijke toestemming.

3. Le Collège est composé de deux membres de la Cour
des comptes (id est la première présidente et un conseiller)
et de deux membres de l'Institut des Réviseurs d'Entre-
prises, à savoir EY Réviseurs d'Entreprises et PVMD Révi-
seurs d'Entreprises. Les noms concrets de ces membres ne
sont pas divulgués pour des raisons de protection de la vie
privée.

3. Het College bestaat uit twee leden van het Rekenhof
(id est de eerste voorzitter en een raadsheer) en twee leden
van het Instituut van de Bedrijfsrevisoren, EY Bedrijfsre-
visoren en PVMD Bedrijfsrevisoren. De concrete namen
van deze leden worden omwille van de privacy niet
gedeeld.
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DO 2023202422609
Question n° 1498 de Monsieur le député Hervé Rigot

du 28 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422609
Vraag nr. 1498 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 28 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'article 3:147 de l'arrêté royal du 29 avril 2019 portant
exécution du Code des sociétés et des associations du
29 avril 2019.

Artikel 3:147 van het koninklijk besluit van 29 april 2019
tot uitvoering van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen.

L'article 3:147 de l'arrêté royal du 29 avril 2019 portant
exécution du Code des sociétés et des associations (CSA)
stipule que "lorsqu'une société mise en équivalence établit
des comptes consolidés, les dispositions de la présente sec-
tion sont applicables par référence aux comptes consolidés
de cette société."

Artikel 3:147 van het koninklijk besluit van 29 april 2019
tot uitvoering van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen (WVV) luidt als volgt: "Wanneer een ven-
nootschap waarop de vermogensmutatiemethode wordt
toegepast, een geconsolideerde jaarrekening opstelt, zijn
de bepalingen van deze afdeling van toepassing onder ver-
wijzing naar de geconsolideerde jaarrekening van deze
vennootschap."

Si le texte est clair et précis, il me revient que des consé-
quences non prévisibles peuvent se produire dans certaines
situations, dont voici un exemple.

De tekst is klaar en duidelijk, maar heeft in bepaalde situ-
aties naar verluidt niet te voorziene gevolgen, zoals in het
voorbeeld hieronder.

- La société A est la société mère ultime consolidante et
clôture ses comptes statutaires et consolidés au
31 décembre de chaque année;

- Vennootschap A is de ultieme consoliderende moeder-
vennootschap, die haar statutaire en geconsolideerde reke-
ningen jaarlijks op 31 december afsluit;

- La société B est une filiale de A et établit (sans en être
obligée) une consolidation intermédiaire qu'elle publie
pour des raisons économiques et de visibilité vis-à-vis des
tiers;

- Vennootschap B is een dochtervennootschap van A en
stelt (zonder daartoe verplicht te zijn) een tussentijdse con-
solidatie op, die ze om economische redenen en redenen
van zichtbaarheid ten aanzien van derden publiceert;

- Les sociétés C et D sont des filiales de B (et donc égale-
ment de A); pour les besoins de la consolidation, ce sont
des sociétés associées et donc mises en équivalence tant au
niveau de la consolidation de A et B. Il est à noter (et c'est
important) que:

- Vennootschappen C en D zijn dochtervennootschappen
van B (en dus ook van A); voor de consolidatiedoeleinden
betreft het geassocieerde vennootschappen, waarop dus
zowel voor de consolidatie van A als van B de vermogens-
mutatiemethode toegepast wordt. Daarbij dient als (belang-
rijke) opmerking vermeld te worden dat:

° C clôture ses comptes statutaires au 31 août de chaque
année sous le référentiel comptable BGAAP; elle établit
également des comptes consolidés sous le référentiel IFRS
au 31 décembre de chaque année;

° vennootschap C haar statutaire rekeningen jaarlijks op
31 augustus afsluit volgens het boekhoudkundige referen-
tiestelsel BGAAP; jaarlijks op 31 december stelt deze ven-
nootschap ook geconsolideerde rekeningen op volgens het
referentiestelsel IFRS;

° D clôture ses comptes statutaires au 30 septembre de
chaque année sous le référentiel comptable BGAAP; elle
établit également des comptes consolidés sous le référen-
tiel IFRS au 31 décembre de chaque année.

° vennootschap D haar statutaire rekeningen jaarlijks op
30 september afsluit volgens het boekhoudkundige refe-
rentiestelsel BGAAP; ook zij stelt jaarlijks op 31 december
geconsolideerde rekeningen op volgens het referentiestel-
sel IFRS.
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Dans le respect de l'article 3:147 précité, ce sont donc les
comptes consolidés de C et de D qui doivent être mis en
équivalence au niveau de A et de B; il est même acceptable
que les comptes consolidés établis sous le référentiel IFRS
soient repris dans des comptes consolidés établis sous le
référentiel BGAAP et ce uniquement pour les sociétés
"associées" et ce sur base de l'article 3:142 § 2 de l'arrêté
royal portant exécution du CSA: "Lorsque des éléments
d'actif ou de passif de la société associée ont été évalués
selon des méthodes non uniformes avec celles retenues
pour la consolidation, ces éléments peuvent être évalués à
nouveau par application des méthodes retenues pour la
consolidation. Lorsqu'il n'est pas procédé à cette nouvelle
évaluation, il en est fait mention dans l'annexe au titre des
règles d'évaluation."

Met inachtneming van het voormelde artikel 3:147 moet
dus op de geconsolideerde rekeningen van C en D de ver-
mogensmutatiemethode toegepast worden op het niveau
van A en B; het is zelfs aanvaardbaar dat de volgens het
referentiestelsel IFRS opgestelde geconsolideerde rekenin-
gen opgenomen worden in de onder het referentiestelsel
BGAAP opgestelde geconsolideerde rekeningen, en dat
enkel voor de "geassocieerde" vennootschappen en op
grond van artikel 3:142, § 2 van het koninklijk besluit tot
uitvoering van het WVV: "Wanneer geen uniforme regels
werden gehanteerd voor de waardering van actief- of pas-
siefbestanddelen van de geassocieerde vennootschap en
voor de consolidatie, kunnen deze bestanddelen opnieuw
worden gewaardeerd volgens de voor de consolidatie
gehanteerde methoden. Wanneer niet opnieuw wordt
gewaardeerd, moet zulks in de toelichting onder de waar-
deringsregels worden vermeld."

Le problème qui se pose en réalité est que les comptes
consolidés de C et D (établis donc sous le référentiel IFRS)
ne sont pas disponibles lorsque A et B arrêtent leur compte
statutaire et consolidé. À et B reprennent donc dans leur
consolidation respective les comptes de C et D sous leur
forme statutaire en BGAAP, ce qui constitue donc une
infraction à l'article 3:147 de l'arrêté royal portant exécu-
tion du CSA. Il est à indiquer que les montants de C et D
repris dans la consolidation par mise en équivalence sont
significatifs.

Het probleem dat zich in de praktijk voordoet, is dat de
geconsolideerde rekeningen van C en D (die opgesteld zijn
volgens het referentiestelsel IFRS) niet beschikbaar zijn
wanneer A en B hun statutaire en geconsolideerde rekenin-
gen afsluiten. A en B nemen dus in hun respectieve conso-
lidatie de rekeningen van C en D op onder de statutaire,
volgens de BGAAP opgemaakte vorm, wat een inbreuk
vormt op artikel 3:147 van het koninklijk besluit tot uitvoe-
ring van het WVV. Er dient vermeld te worden dat de
bedragen van C en D die via de vermogensmutatie in de
consolidatie opgenomen worden significant zijn.

Cette infraction est naturellement relevée par les com-

missaires qui contrôlent les comptes consolidés de A et B
de sorte qu'une réserve sur les comptes consolidés est sys-
tématiquement reprise au niveau du rapport de certifica-
tion. Cette réserve peut naturellement être de nature à
contrarier la lecture des comptes consolidés de A et de B
par les tiers mais devient techniquement incontournable en
l'état actuel de la législation.

Die inbreuk wordt natuurlijk onder de aandacht gebracht
door de commissarissen die de geconsolideerde rekeningen
van A en B controleren, waardoor er in het certificatiever-
slag systematisch een voorbehoud opgenomen wordt met
betrekking tot de geconsolideerde rekeningen. Dat voorbe-
houd kan vanzelfsprekend storend zijn voor derden die de
geconsolideerde rekeningen van A en B inkijken, maar het
is in de huidige stand van de wetgeving technisch niet te
omzeilen.

1. Comment solutionner cette problématique? 1. Hoe kan dit probleem opgelost worden?
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2. Au vu de cette situation et afin d'éviter des réserves à
caractère purement technique, l'article 3:147 de l'arrêté
royal portant exécution du CSA ne pourrait-il être refor-
mulé comme suit: "Lorsqu'une société mise en équivalence
établit des comptes consolidés, les dispositions de la pré-
sente section sont applicables par référence aux comptes
consolidés de cette société. Si toutefois les comptes conso-
lidés ne sont pas disponibles, il est exceptionnellement
admis que les comptes statutaires soient utilisés pour la
mise en équivalence."?

2. Zou, gelet op deze situatie en teneinde deze vormen
van louter technisch voorbehoud te voorkomen, artikel
3:147 van het koninklijk besluit tot uitvoering van het
WVV niet als volgt geherformuleerd kunnen worden:
"Wanneer een vennootschap waarop de vermogensmutatie-
methode wordt toegepast, een geconsolideerde jaarreke-
ning opstelt, zijn de bepalingen van deze afdeling van
toepassing onder verwijzing naar de geconsolideerde jaar-
rekening van deze vennootschap. Indien de geconsoli-
deerde rekeningen evenwel niet beschikbaar zijn, wordt het
uitzonderlijk toegestaan dat de statutaire rekeningen
gebruikt worden voor de vermogensmutatie."?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 janvier 2024, à la
question n° 1498 de Monsieur le député Hervé Rigot du
28 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 januari 2024, op de vraag
nr. 1498 van De heer volksvertegenwoordiger Hervé
Rigot van 28 november 2023 (Fr.):

L'article 3:147 de l'arrêté royal du 29 avril 2019 portant
exécution du Code des sociétés et des associations exige
que, lorsqu'une société mise en équivalence établit des
comptes consolidés, les règles de mise en équivalence sont
applicables par référence aux comptes consolidés de cette
société.

Het artikel 3:147 van het koninklijk besluit van 29 april
2019 tot uitvoering van het wetboek van vennootschappen
en verenigingen schrijft voor dat wanneer een vennoot-
schap waarop de vermogensmutatiemethode wordt toege-
past een geconsolideerde jaarrekening opstelt, de regels
van de vermogensmutatiemethode onder verwijzing naar
de geconsolideerde jaarrekening van deze vennootschap
van toepassing zijn.

Dans l'exemple, les capitaux propres, y compris les résul-
tats, des comptes consolidés des sociétés associées C et D
seront évalués selon la méthode de mise en équivalence
définie conformément aux normes BE GAAP et portée en
compte le 31 décembre, date de clôture de l'exercice des
sociétés consolidées A et B. Il convient de noter que le
choix de norme opéré pour l'établissement des comptes
consolidés entre, d'une part, les normes internationales en
application du règlement (CE) n° 1606/2002 du Parlement
européen et du Conseil du 19 juillet 2002 sur l'application
des normes comptables internationales et, d'autre part, la
norme BE GAAP, est irrévocable. Ces normes ne peuvent
toutefois pas s'utiliser indistinctement.

In het voorbeeld, zal het vermogen, met inbegrip van het
resultaat, van de geconsolideerde jaarrekening van de geas-
socieerde vennootschappen C en D worden gewaardeerd
volgens de vermogensmutatiemethode bepaald door BE
GAAP en verrekend op 31 december, de datum van afslui-
ting van het boekjaar van de consoliderende vennootschap-
pen A en B. Hierbij moet worden opgemerkt dat voor het
opstellen van de geconsolideerde jaarrekening de keuze
voor hetzij de internationale standaard met toepassing van
de Verordening (EG) nr. 1606/2002 van het Europees Par-
lement en de Raad van 19 juli 2002 betreffende de toepas-
sing van internationale standaarden voor jaarrekeningen,
hetzij BE GAAP, onherroepelijk is. De standaarden mogen
echter niet door elkaar worden gebruikt.

Conformément à l'article 3:109 de l'arrêté royal du
29 avril 2019 susmentionné, les comptes consolidés
doivent être arrêtés à la même date que les comptes
annuels de la société consolidante.

Volgens het artikel 3:109 van het bovenvermelde konink-
lijk besluit van 29 april 2019 wordt de geconsolideerde
jaarrekening op dezelfde datum afgesloten als de jaarreke-
ning van de consoliderende vennootschap.

Les comptes consolidés doivent donner une image fidèle
du capital, de la situation financière ainsi que des résultats
de l'ensemble consolidé.

De geconsolideerde jaarrekening moet bovendien een
getrouw beeld geven van het vermogen, de financiële posi-
tie en het resultaat van het geconsolideerde geheel.
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Dans les comptes consolidés, les participations dans des
sociétés associées, telles que définies à l'article 1:21 du
Code des sociétés et des associations, sont évaluées et la
quote-part du résultat de ces sociétés est reprise selon la
méthode de mise en équivalence. La méthode de mise en
équivalence s'applique uniquement en cas de consolidation
de sociétés associées ou de filiales communes.

In de geconsolideerde jaarrekening worden de deelne-
mingen in geassocieerde vennootschappen zoals gedefini-
eerd in artikel 1:21 van het Wetboek van vennootschappen
en verenigingen, gewaardeerd en het aandeel in het resul-
taat van deze vennootschappen vastgesteld met toepassing
van de vermogensmutatiemethode. De methode van de
vermogensmutatie wordt enkel toegepast bij consolidatie
van de geassocieerde vennootschappen of gemeenschappe-
lijke dochtervennootschappen.

L'article 3:147 de l'arrêté royal du 29 avril 2019 susmen-
tionné s'applique uniquement lorsque la société associée
établit aussi des comptes consolidés.

Het artikel 3:147 van het bovenvermelde koninklijk
besluit van 29 april 2019 is slechts van toepassing wanneer
de geassocieerde vennootschap ook een geconsolideerde
jaarrekening opstelt.

Selon l'exemple, les sociétés C et D établissent leurs
comptes consolidés chaque année en date du 31 décembre,
qui est la même date de clôture des comptes consolidés de
la société mère ultime A. B n'est pas tenue d'établir des
comptes consolidés.

Volgens het voorbeeld stellen de vennootschappen C en
D hun geconsolideerde jaarrekeningen jaarlijks op
31 december op, wat dezelfde datum van afsluiting is van
de geconsolideerde jaarrekening van de uiteindelijke moe-
dervennootschap A. B is niet verplicht een geconsolideerde
jaarrekening op te stellen.

Bien qu'il n'y ait aucune raison de modifier la disposition
de l'article 3:147 de l'arrêté royal du 29 avril 2019 susmen-
tionné, mon administration, le SPF Économie, est disposée
à analyser l'opportunité de modifier l'article concerné.

Hoewel er geen aanleiding bestaat om de bepaling van
artikel 3:147 van het bovenvermelde koninklijk besluit van
29 april 2019 te wijzingen, is mijn administratie, de FOD
Economie, bereid om de mogelijkheid tot wijziging van het
desbetreffende artikel te bestuderen.

DO 2023202422617
Question n° 1499 de Monsieur le député Michael

Freilich du 28 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422617
Vraag nr. 1499 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 28 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Etat des lieux du contrat de distribution de journaux. Stand van zaken krantencontract.
La concession actuelle pour la distribution de journaux et

de périodiques arrive  normalement à échéance le
31 décembre 2023.

De huidige concessie voor de bedeling van kranten en
tijdschriften loopt normaal gezien af op 31 december 2023.

À ce jour, aucune réponse n'a été donnée à la question de
savoir comment elle sera organisée à l'avenir.

Tot op heden is er geen uitsluitsel over hoe dit naar de
toekomst toe geregeld zal worden.

Entre-temps, nous avons appris par la presse que deux
autres candidats seraient mieux placés pour reprendre à
leur compte ce contrat de distribution de journaux.

Ondertussen kregen we in de pers te horen dat er twee
andere kandidaten zijn, die beter geplaatst zouden zijn om
dit krantencontract over te nemen.

1. Où en est l'attribution de la nouvelle concession? A-t-
elle déjà fait l'objet d'un appel d'offres, qui y a déjà soumis-
sionné, quelle sont les dates de clôture et de passation pré-
vues?

1. Wat is de huidige stand van zaken rond de toekenning
van de nieuwe concessie? Werd deze al uitgeschreven, wie
tekende hier reeds op in, wanneer is de einddatum en de
gunning voorzien?

2. Eu égard aux malversations de bpost, l'entreprise sera-
t-elle encore autorisée à participer à cette adjudication?
Qu'en pensez-vous?

2. Gelet op de malversaties bij bpost, zal het hen nog toe-
gelaten worden om mee te dingen naar dit contract? Wat is
uw mening hieromtrent?
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3. Quelles sont les conséquences des résultats (provi-
soires) de l'audit externe concernant les coûts et les recettes
probables de la distribution par bpost sous la concession
actuelle par rapport à la nouvelle concession?

3. Welke gevolgen hebben de (voorlopige) resultaten van
de externe audit rond de vermoedelijke kosten en opbreng-
sten van de bedeling door bpost onder de bestaande con-
cessie ten overstaan van de nieuwe concessie?

4. Eu égard aux discussions politiques autour du montant
de la concession lors du conclave budgétaire de l'année
dernière, et de la demande d'organiser l'audit externe pré-
cité à cet égard, quelle est l'indemnité de concession
annuelle envisagée: 125 millions d'euros, ou un autre mon-
tant? S'agit-il d'un forfait annuel ou un d'un montant
dégressif?

4. Gelet op de politieke discussies rond het concessiebe-
drag bij het begrotingsconclaaf vorig jaar, en de vraag om
voormelde externe audit in dat verband te organiseren,
welke jaarlijkse concessievergoeding wordt in het vooruit-
zicht gesteld: 125 miljoen euro, of alsnog een ander
bedrag? Een vast jaarlijks bedrag, of zal dat afnemen in de
tijd?

5. Concernant la fuite dans la presse: comment votre
cabinet et les services qui relèvent de votre compétence
analysent-ils l'aptitude de ces candidats?

5. Aangaande het lek in de pers: wat is de analyse van uw
kabinet en van de diensten onder uw bevoegdheid over de
geschiktheid van deze kandidaten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 janvier 2024, à la
question n° 1499 de Monsieur le député Michael
Freilich du 28 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 januari 2024, op de vraag
nr. 1499 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 28 november 2023 (N.):

Le 15 décembre 2023, le Conseil des ministres a pris une
série de décisions dans le cadre de la concession de ser-
vices pour la distribution de journaux et de périodiques
reconnus. Le Conseil des ministres a décidé:

Op 15 december 2023 heeft de Ministerraad een aantal
beslissingen genomen in het kader van de dienstenconces-
sie voor de bedeling van erkende kranten en tijdschriften.
De Ministerraad heeft beslist:

- de ne plus recourir au mécanisme de la concession pour
accompagner les services qui font l'objet de la concession;

- om niet langer gebruik te maken van het concessieme-
chanisme ter ondersteuning van de diensten die onder de
concessie vallen;

- de substituer au mécanisme de la concession un régime
fiscal approprié qui s'appliquera pour les années 2024-
2025-2026 dont il charge le ministre des Finances de défi-
nir les modalités;

- om het concessiemechanisme te vervangen door een
aangepast fiscaal stelsel dat zal gelden voor de jaren 2024-
2025-2026, en draagt de minister van Financiën op de
modaliteiten ervan vast te stellen;

- prend acte de la proposition du ministre de l'Économie
de renoncer à attribuer la concession de 2023;

- neemt kennis van het voorstel van de minister van Eco-
nomie om af te zien van de gunning van de concessie van
2023;

- prend acte de la proposition du ministre de l'Économie
de prolonger la concession en cours pour six mois, à partir
du 1er janvier 2024 et l'approuve.

- neemt kennis van het voorstel van de minister van Eco-
nomie om de huidige concessie met zes maanden te verlen-
gen, met ingang van 1 januari 2024 en keurt deze goed.

Un plafond de 75 millions d'euros est applicable pour
cette prolongation de six mois.

Voor deze verlenging van zes maanden is een plafondbe-
drag van 75 miljoen euro van toepassing.

DO 2023202422647
Question n° 1500 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422647
Vraag nr. 1500 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Transposition des directives européennes. Omzetting Europese richtlijnen.
Les directives européennes qui relèvent de votre compé-

tence doivent être appliquées le plus rapidement possible.
Europese richtlijnen die onder uw bevoegdheid vallen

dienen zo snel mogelijk te worden uitgevoerd.
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1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de toutes les
directives qui ont été transposées en droit belge depuis
votre entrée en fonction?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle richtlij-
nen die sinds uw aantreden in Belgisch recht werden
omgezet?

2. Quelles autres directives sont en cours de transposition
et quel est le calendrier à cet égard?

2. Van welke andere richtlijnen wordt de omzetting voor-
bereid en wat is hiervan de timing?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 janvier 2024, à la
question n° 1500 de Madame la députée Marijke Dillen
du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 januari 2024, op de vraag
nr. 1500 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422648
Question n° 1501 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422648
Vraag nr. 1501 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Du 1er janvier au 30 juin 2024, la Belgique assurera la

présidence du Conseil de l'Union européenne.
Van 1 januari tot 30 juni 2024 neemt België het voorzit-

terschap van de Raad van de Europese Unie waar.
1. Combien de personnes supplémentaires ont-elles été

recrutées au sein de votre département pour préparer cette
présidence?

1. Kunt u mededelen hoeveel extra personeelsleden er
binnen uw departement zijn aangeworven om dit voor te
bereiden?

2. Sur quels éléments l'accent sera-t-il mis en matière de
contenu?

2. Waarop zal er inhoudelijk de nadruk worden gelegd?

3. Ces recrutements sont-ils temporaires et, dans l'affir-
mative, pour quelle durée?

3. Is deze aanwerving tijdelijk, en zo ja, voor welke peri-
ode?

4. Quelle en est l'incidence budgétaire? 4. Wat is hiervan de budgettaire weerslag?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 09 janvier 2024, à la
question n° 1501 de Madame la députée Marijke Dillen
du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 januari 2024, op de vraag
nr. 1501 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.):

1. Le SPF Économie a recruté trente-cinq agents contrac-
tuels dans le cadre de la présidence belge du Conseil de
l'Union européenne, dont trois pour aller travailler à la
Représentation permanente de la Belgique auprès de
l'Union européenne.

1. De FOD Economie heeft vijfendertig contractuele
medewerkers aangeworven in het kader van het Belgische
voorzitterschap van de Raad van de Europese Unie, onder
wie drie voor de Permanente Vertegenwoordiging van Bel-
gië bij de Europese Unie.

Par ailleurs, cinq agents statutaires ont été détachés
auprès de la Représentation permanente dans le cadre de la
présidence belge.

Daarnaast werden vijf statutaire personeelsleden gedeta-
cheerd bij de Permanente Vertegenwoordiging in het kader
van het Belgische voorzitterschap.

2. Selon le service pour lequel le collaborateur a été
recruté, le contenu de sa fonction diffère.

2. Afhankelijk van de dienst waarvoor de medewerker is
aangeworven, verschilt de inhoud van zijn takenpakket.
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D'une manière générale, la tâche principale du collabora-
teur désigné en tant qu'expert gestionnaire de dossiers est
de coordonner les préparatifs du Conseil de l'Union euro-
péenne afin de fournir au ministre/secrétaire d'État un dos-
sier clair exposant les différents points de vue, les
difficultés et les mesures à prendre.

In het algemeen is de belangrijkste taak van het perso-
neelslid dat is aangesteld als expert dossierbeheerder het
coördineren van de voorbereidingen voor de Raad van de
Europese Unie om de minister/staatssecretaris een duide-
lijk dossier te bezorgen waarin de verschillende standpun-
ten, de moeilijkheden en de te nemen maatregelen worden
uiteengezet.

Les trois collaborateurs au profil de soutien ont été recru-
tés pour fournir un soutien en matière de traduction, d'orga-
nisation et d'administration dans le cadre de la présidence
belge, entre autres.

De drie ondersteunende medewerkers werden aangewor-
ven om onder meer vertaal-, organisatorische en adminis-
tratieve ondersteuning te bieden aan het Belgische
voorzitterschap.

3. Les agents engagés dans le cadre de la présidence
belge du Conseil de l'Union européenne disposent d'un
contrat à durée déterminée jusqu'au 31 juillet 2024, au plus
tard.

3. De medewerkers die zijn aangeworven voor het Belgi-
sche voorzitterschap van de Raad van de Europese Unie
hebben een contract van bepaalde duur tot uiterlijk 31 juli
2024.

4. L'incidence budgétaire des trente-cinq recrutements
sous forme de contrats à durée déterminée dans le cadre de
la présidence belge du Conseil de l'Union européenne est
de l'ordre de 2.189.818 euros bruts.

4. De budgettaire impact van de vijfendertig aanwervin-
gen met een contract van bepaalde duur in het kader van
het Belgische voorzitterschap van de Raad van de Euro-
pese Unie bedraagt ongeveer 2.189.818 euro bruto.

DO 2023202422654
Question n° 1503 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422654
Vraag nr. 1503 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir opérer un changement
de cap. Selon elle, en effet, les faibles chiffres ne dataient
pas d'hier et elle comptait déployer des actions pour remé-
dier à la situation. La Belgique étant un pays d'une très
grande diversité, il lui tenait à coeur que cette diversité se
reflète dans les effectifs de la fonction publique. Elle a
déclaré examiner les pistes qui permettraient d'améliorer
les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken".

1. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans le service
public relevant de votre compétence?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid, voor de afgelopen vijf jaar?

2. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans votre cabinet?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?
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3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre à l'avenir?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 janvier 2024, à la
question n° 1503 de Madame la députée Annick
Ponthier du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 januari 2024, op de vraag
nr. 1503 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 30 november 2023 (N.):

Il est avant tout rappelé que l'arrêté royal du 6 octobre
2005 portant diverses mesures en matière de sélection
comparative de recrutement et en matière de stage vise les
services publics.

Eerst en vooral moet worden opgemerkt dat het konink-
lijk besluit van 6 oktober 2005 houdende diverse maatrege-
len met betrekking tot de vergelijkende
aanwervingsselectie en met betrekking tot de stage van
toepassing is op de overheidsdiensten.

Concernant la première et la troisième question, veuillez
trouver ci-dessous les réponses concernant les différentes
institutions:

Wat de eerste en derde vraag betreft, vindt u hieronder de
antwoorden met betrekking tot de verschillende instellin-
gen:

SPF Emploi, Travail et Concertation sociale. FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.
1. Voir tableau ci-dessous: 1. Zie onderstaande tabel:

3. Le SPF va maintenir ses mesures actuelles afin de
garantir voire augmenter son taux d'emploi de personnes
porteuses d'un handicap.

3. De FOD gaat zijn huidige maatregelen handhaven om
de werkzaamheidsgraad van personen met een handicap te
waarborgen en zelfs te verhogen.

Dans le cadre de sélection: In het kader van de selectie:
- en 2023, nous avons lancé une sélection contractuelle

spécifique pour les personnes avec un handicap. La sélec-
tion est terminée et il y a des lauréats. Compte tenu du suc-
cès de la sélection, nous prévoyons de lancer d'autres
sélections contractuelles spécifiques pour les personnes
porteuses de handicap;

- in 2023 hebben we een specifieke contractuele selecties
voor personen met een handicap gelanceerd. De selectie is
afgerond en er zijn laureaten. Gezien het succes van de
selectie plannen we om nog specifieke contractuele selec-
ties voor personen met een handicap te lanceren;

- mention de manière détaillée dans chaque offre
d'emploi de la procédure à suivre pour demander des ajus-
tements raisonnables à la procédure de sélection;

- gedetailleerd vermelden in elke werkaanbieding van de
te volgen procedure voor het aanvragen van redelijke aan-
passingen van de selectieprocedure;

- adaptation des conditions de sélection lors d'épreuve
complémentaire et entretien individuel internes;

- aanpassen van de selectievoorwaarden tijdens de
interne bijkomende proef en het individueel gesprek;

- consultation des réserves de recrutement distinctes si
existantes.

- consulteren van de afzonderlijke wervingsreserves als
zij voorhanden zijn.

Dans le cadre de l'engagement: In het kader van de indienstneming:
- adaptation des postes de travail; - aanpassen van de werkposten;

12/31/2017 3.95%

12/31/2018 3,98%

12/31/2019 3,93%

12/31/2020 4,01%

12/31/2021 3,41%

12/31/2022 3,16%

12/31/2023 2,83%
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- support d'un expert régional pour la vérification des
équipements adaptés;

- ondersteuning door een regionaal deskundige voor het
controleren van de aangepaste uitrustingen.

Dans le cadre du maintien au travail et de la réintégration
après absence de longue durée:

In het kader van het aan het werk houden en de re-inte-
gratie na langdurige afwezigheid:

- formation de personnes supplémentaires pour s'assurer
que nous avons au moins deux disibality managers,

- bijkomende personen opleiding om ons te verzekeren
van een minimum van twee disability managers,

- soutien administratif supplémentaire pour le coordina-
teur de la diversité, les gestionnaires de handicap et les
assistants sociaux.

- bijkomende administratieve ondersteuning voorzien
voor de diversiteitscoördinator, disability managers en
sociaal assistenten.

Participation du coordinateur diversité aux groupes de
travail instaurés par le groupe de pilotage fédéral en
matière de diversité et organisation d'actions spécifiques
lors de la Journée fédérale annuelle de la Diversité.

Deelname van de diversiteitscoördinator aan de werk-
groepen opgezet door de Federale stuurgroep diversiteit en
opzetten van specifieke acties tijdens de jaarlijkse federale
dag van de Diversiteit.

Office National de l'Emploi (ONEM). Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA).
1. Voir tableau ci-dessous: 1. Zie onderstaande tabel:

3. L'ONEM mène depuis plusieurs années des actions en
faveur de l'inclusion des personnes en situation de handi-
cap au travail.

3. De RVA voert sinds verschillende jaren acties uit op
vlak van de inclusie van personen met een handicap op het
werk.

L'ONEM le fait : De RVA realiseert dit:
- en participant aux groupes de travail instaurés par le

groupe de pilotage fédéral en matière de diversité, grâce à
la synergie inter-IPSS et par le biais du réseau fédéral han-
dicap;

- door deelname aan door de federale stuurgroep inzake
diversiteit georganiseerde werkgroepen, door een synergie
tussen de Openbare Instellingen van sociale zekerheid en
via het federaal netwerk handicap;

- en consultant et en utilisant des canaux d'information et
de sélection ciblant des personnes avec un handicap, tels
que Selor (banque de données et site internet) et le salon de
l'emploi Talentum. Les invitations à une sélection men-
tionnent que lors de la procédure de sélection, des adapta-
tions peuvent être demandées par les candidats en situation
de handicap;

- door het consulteren en gebruik te maken van infokana-
len en selecties, gericht op personen met een handicap,
zoals Selor (databank en website) en het tewerkstellingssa-
lon Talentum. De uitnodigingen voor een selectie vermel-
den dat bij een selectieprocedure aanpassingen kunnen
gevraagd worden door kandidaten met een handicap;

- en mettant en oeuvre des actions positives vis-à-vis des
personnes en situation de handicap;

- door het in werking stellen van positieve acties voor
personen met een handicap;

1.1.2023 0,011

1.1.2022 1,08%

1.1.2021 1,04%

1.1.2020 1,03%

1.1.2019 1,03%

1.1.2018 1,26%
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- deux collaborateurs du service Wellbeing@Work ont été
désignés personnes de référence pour les aménagements
raisonnables du poste de travail. Elles traitent et assurent le
suivi des demandes d'aménagements raisonnables du poste
de travail, tant pour la sélection, le recrutement que pour le
maintien au travail des agents. Elles proposent aussi un
accompagnement des personnes porteuses d'un handicap
sur le lieu de travail;

- twee medewerkers van de dienst Wellbeing@Work wer-
den aangeduid als referentiepersonen op het vlak van rede-
lijke aanpassingen aan de werkplaats. Zij behandelen en
verzekeren de opvolging van aanvragen inzake redelijke
aanpassingen van de werkplaats, zowel bij de selectie, de
aanwerving of het aan het werk houden van medewerkers.
Ze bieden ook een begeleiding aan voor personen met een
handicap op de werkplek;

- en sensibilisant les agents de l'ONEM à la thématique
des handicaps visibles et invisibles, sous la forme de
séances d'information pour toutes les entités et directions;

- door het sensibiliseren van de RVA-medewerkers over
het thema van zichtbare en onzichtbare handicaps, in de
vorm van infosessies voor alle entiteiten en directies;

- en sensibilisant la ligne hiérarchique de l'ONEM à
l'approche inclusive en matière de handicap grâce à un
théâtre d'entreprise en ligne;

- door het sensibiliseren van de hiërarchische lijn van de
RVA op vlak van de inclusieve benadering inzake handicap
door het voorzien van een online bedrijfstheater;

- en développant et en mettant à disposition différents
outils de travail soutenant l'inclusion des personnes en
situation de handicap au travail:

- door het ontwikkelen en ter beschikking stellen van ver-
schillende werkinstrumenten ter ondersteuning van de
inclusie van personen met een handicap op het werk:

o une boîte à outils comprenant plusieurs instruments de
travail interactifs, qui rassemble la documentation utile
pour la sélection, l'intégration et le maintien au travail de
personnes porteuses d'un handicap ou d'une maladie chro-
nique a été réalisée;

o realisatie van een verzameling van interactieve werkin-
strumenten, die de relevante documentatie bundelt voor de
selectie, de integratie en aan het werk houden van personen
met een handicap of met een chronische ziekte;

o une grille d'analyse des besoins en matière d'accessibi-
lité des bâtiments pour personnes à mobilité réduite, élabo-
rée sur la base des recommandations émises par la Régie
des Bâtiments, a été réalisée;

o een analyserooster van de behoeften op vlak van toe-
gankelijkheid van de gebouwen voor personen met ver-
minderde mobiliteit werd opgesteld op basis van de
aanbevelingen van de Regie der gebouwen.

- enfin, l'ONEM a participé au DUO-day le 25 mai. Il
s'agit d'une action nationale et européenne qui promeut
l'occupation des personnes en situation de handicap dans
les organisations publiques et privées. Lors de cette jour-
née, un demandeur d'emploi en situation de handicap a la
possibilité de découvrir une organisation pendant un ou
plusieurs jours, accompagné par un travailleur de cette
organisation.

- ten slotte heeft de RVA op 25 mei deelgenomen aan de
DUO-day. Het gaat om een nationale en Europese actie die
via stages tewerkstelling van personen met een handicap
promoot bij publieke en privé organisaties. Op deze dag
krijgt een werkzoekende met een handicap de mogelijk-
heid om één of meerdere dagen een organisatie te ontdek-
ken, onder begeleiding van een werknemer van die
organisatie.

Office national des vacances annuelles (ONVA). Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie (RJV).
1. Voir tableau ci-dessous: 1. Zie onderstaande tabel:

Voir Infocenter - Statistiques Office national des
Vacances Annuelles (belgium.be).

zie Infocenter - Statistieken - Rijksdienst voor Jaarlijkse
Vakantie (belgium.be).

1/1/2017 2,26%
12/31/2018 2,40%
12/31/2019 1,72%
12/31/2020 1,25%
12/31/2021 1,25%
12/31/2023 1,39%
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3. L'ONVA fait usage des réserves de recrutement de tra-
vaillerpour.be, lorsqu'elles existent pour le profil recherché
et si des candidats inscrits sur ces listes y répondent.

3. De RJV maakt gebruik van de wervingsreserves van
werkenvoor.be, wanneer deze bestaan voor het gezochte
profiel en als de kandidaten die op deze lijst staan erop ant-
woorden.

Rédaction et exécution du "plan d'action 3 %" de
l'ONVA.

Opstellen en uitvoeren van het "actieplan 3 %" van de
RJV.

Caisse auxiliaire de paiement des allocations de chômage
(CAPAC)

Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen (HVW).

1. Voir tableau ci-dessous: 1. Zie onderstaande tabel:

Il est à remarquer qu'il relève d'une enquête interne que
tous les collaborateurs avec un handicap ne souhaitent pas
être identifiés comme tel afin de ne pas être stigmatisé ou
simplement par le simple fait qu'ils ne se considèrent pas
handicapés pour effectuer leur travail.

Er dient opgemerkt te worden dat uit een interne enquête
blijkt dat niet alle werknemers met een handicap als zoda-
nig geïdentificeerd willen worden, om niet gestigmatiseerd
te worden of gewoon omdat ze zichzelf niet als gehandi-
capt beschouwen om hun werk te kunnen uitvoeren.

3. La CAPAC se montre au quotidien soucieux des per-
sonnes handicapées.

3. De HVW is dagelijks begaan met personen met een
handicap.

Dans ce cadre, elle participe notamment chaque année à
la journée fédérale de la diversité. Elle applique également
les recommandations de la Commission d'accompagne-
ment pour le recrutement de personnes avec un handicap
(CARPH), inhérent au recrutement: chaque offre d'emploi
mentionne de façon positive la possibilité pour les per-
sonnes avec un handicap de participer aux sélections.
Toutes les offres contiennent la mention: "les candidats
sont sélectionnés sur la base de leurs qualités et aptitudes,
indépendamment de leur sexe, de leur origine ou d'un han-
dicap". Il est également indiqué dans les offres d'emploi
qu'il est possible d'adapter les tests de sélection, l'expert en
sélection pouvant en discuter au préalable avec le candidat.

In dit kader neemt de organisatie elk jaar deel aan de
Federale dag van de Diversiteit. De aanbevelingen van de
Begeleidingscommissie voor de aanwerving van personen
met een handicap in het federaal openbaar ambt (BCAPH),
die inherent zijn bij een aanwerving, worden bij de HVW
toegepast: in elke vacature wordt de mogelijkheid voor
personen met een handicap om deel te nemen aan de selec-
tieprocedure op een positieve manier opgenomen. Alle
vacatures bevatten de verklaring: "kandidaten worden
geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en capaciteiten,
ongeacht hun geslacht, afkomst of handicap". In de vacatu-
res staat ook dat het mogelijk is om de selectieproeven aan
te passen, de selectie-expert kan dit vooraf met de kandi-
daat bespreken.

2019 2,49%

2020 2,03%

2021 2,22%

2022 2,47%

2023 1,97%
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Un responsable de la diversité, qui joue également le rôle
de handicoach, est chargé de mieux prendre en compte les
différences dans une logique d'inclusion. Les membres du
personnel peuvent demander à ce responsable de la diver-
sité un accompagnement dans le cadre de leur trajet
d'emploi, à savoir: expliquer les procédures concernant
l'aménagement du poste de travail si cela s'avère néces-
saire; fournir des avis et informations utiles concernant les
instances externes qui peuvent les aider concernant leurs
problèmes spécifiques, p. ex. pour des appareils adaptés
leur permettant de fonctionner plus facilement. Le respon-
sable de la diversité délivre des informations sur l'existence
d'une cellule de diversité chez travaillerpour.be qui accom-

pagne aussi les personnes handicapées pour les adaptations
de tests chez travaillerpour.be et/ou de formations chez le
SPF Stratégie et Appui (BOSA).

Een diversiteitsverantwoordelijke, die ook als handi-
coach optreedt, is verantwoordelijk voor het rekening hou-
den met verschillen op een inclusieve manier.
Personeelsleden kunnen de diversiteitsverantwoordelijke
om steun vragen bij hun loopbaan, dit wil zeggen om uitleg
te vragen over de procedures voor een aanpassing van de
werkpost als dat nodig is; om nuttige adviezen en informa-
tie te krijgen over externe instanties die hen met specifieke
problemen kunnen helpen, bijv. voor aangepaste apparaten
die het functioneren vergemakkelijken. De diversiteitsver-
antwoordelijke geeft informatie over het bestaan van een
diversiteitscel bij werkenvoor.be die ook personen met een
handicap helpt met aanpassingen voor tests bij werken-
voor.be en/of opleidingen bij FOD Beleid en Ondersteu-
ning (BOSA).

La cellule diversité de la CAPAC est également en
charge de l'élaboration de textes thématiques autour du
handicap et de leur communication via le blog ou le maga-
zine du personnel. Cela est réalisé en étroite collaboration
avec le service communication et vise à améliorer la com-

préhension et l'accessibilité des renseignements existants et
à venir. De plus, tous les agents de la CAPAC doivent
suivre l'e-learning d'Unia relatif aux handicaps.

De diversiteitscel van de HVW is ook verantwoordelijk
voor het opstellen van thematische teksten over handicaps
en de communicatie daarover via de blog of het perso-
neelsblad. Dit gebeurt in nauwe samenwerking met de
communicatiedienst en heeft als doel het begrip en de toe-
gankelijkheid van bestaande en toekomstige informatie te
verbeteren. Daarnaast moeten alle HVW-medewerkers de
e-learning van Unia over handicaps volgen.

L'institution participe également aux réunions de réseaux
externes afin d'apprendre les bonnes pratiques et de les
appliquer à la CAPAC avec l'accompagnement du SPF
BOSA.

De instelling neemt ook deel aan externe netwerkbijeen-
komsten om goede praktijken te leren kennen en die met
steun van de FOD BOSA bij de HVW toe te passen.

La CAPAC prend un certain nombre de mesures pour
faciliter l'emploi des personnes avec un handicap. P. ex.,
lors du recrutement d'un employé handicapé ou à chaque
fois qu'il y a une demande d'un employé handicapé déjà en
service, des adaptations des postes de travail sont effec-
tuées en consultation avec le service de prévention interne
et la médecine du travail. La CAPAC a également mis en
place l'utilisation en interne d'une checklist pour l'organisa-
tion d'événements inclusifs (ex: vérifier l'accessibilité pour
personnes à mobilité réduite).

De HVW neemt tevens een aantal maatregelen om de
tewerkstelling van personen met een handicap te facilite-
ren. Zo wordt bij de aanwerving van een medewerker met
een handicap of bij elke vraag van een medewerker met
een handicap die al in dienst is, er aanpassingen gedaan aan
de werkposten in overleg met de interne preventiedienst en
de externe arbeidsgeneeskundige dienst. De HVW heeft
ook het gebruik van een interne checklist ingevoerd voor
het organiseren van inclusieve evenementen (bijv. het con-
troleren van de toegankelijkheid voor mensen met beperkte
mobiliteit).

Tout récemment en 2023, la CAPAC a participé à l'action
DUO-days qui lui a permis d'accueillir un stagiaire avec un
handicap sur le lieu de travail. Une communication aussi
par rapport à cette action a été effectuée tant en interne que
sur les réseaux sociaux.

Onlangs in 2023 heeft de HVW aan de DUO-days deel-
genomen, een initiatief waarbij een stagiair met een handi-
cap werd verwelkomd op de werkvloer. Dit initiatief werd
zowel intern als via de sociale netwerken bekendgemaakt.

Enfin, la CAPAC a adapté sa procédure d'évacuation
incendie par l'acquisition de chaises adaptées au transport
de personne avec un handicap dans les escaliers. Elle a pu
tester l'efficacité de ces chaises en situation d'exercice
d'évacuation incendie.

Tot slot heeft de HVW haar evacuatieprocedure in geval
van brand aangepast en specifieke stoelen aangeschaft om
mensen met een handicap veilig via de trappen te kunnen
evacueren. De effectiviteit van deze stoelen werd getest tij-
dens een brandoefening.
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DO 2023202422655
Question n° 1504 de Madame la députée Ellen Samyn

du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422655
Vraag nr. 1504 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Au premier semestre 2024, la Belgique assurera la prési-

dence du Conseil de l'Union européenne.
Het eerste halfjaar van 2024 zal België het voorzitter-

schap van de Raad van de Europese Unie opnemen.
1. Quels seront les coûts liés à la présidence belge de

l'Union européenne spécifiquement pour votre départe-
ment?

1. Welke kosten zijn er verbonden aan het Belgische
voorzitterschap van de Europese Unie specifiek voor uw
departement?

2. Combien de collaborateurs supplémentaires seront-ils
recrutés dans ce contexte?

2. Hoeveel extra personeelsleden zullen hiervoor worden
aangeworven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 janvier 2024, à la
question n° 1504 de Madame la députée Ellen Samyn
du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 januari 2024, op de vraag
nr. 1504 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 30 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422657
Question n° 1505 de Monsieur le député Peter Mertens

du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422657
Vraag nr. 1505 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 30 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Autorisation de transport de l'armateur ZIM. De transportvergunning van de rederij ZIM.
L'armateur ZIM Belgium SA s'est vu accorder par vos

services une autorisation de transport d'explosifs. Cette
autorisation a été signée le 28 octobre 2022 et est valable
jusqu'au 1er décembre 2023 inclus.

De rederij ZIM Belgium nv ontving van uw diensten een
vervoersvergunning voor springstoffen. Deze vergunning
werd ondertekend op 28 oktober 2022 is geldig tot en met
1 december 2023.

Dans le cadre de son opération militaire à Gaza, Israël
viole le droit humanitaire international et en particulier le
principe de la distinction à opérer entre les civils et les par-
ties belligérantes.

Israël schendt bij haar militaire optreden in Gaza het
internationaal humanitair recht, en in het bijzonder het
principe dat onderscheid moet gemaakt worden tussen bur-
gers en strijdende partijen met de voeten.
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Amnesty International a documenté une série d'attaques,
qu'elle qualifie de crimes de guerre. Human Rights Watch a
également constaté de nombreux crimes de guerre, comme
l'utilisation de phosphore blanc. L'utilisation de cette subs-
tance dans des zones habitées est considérée comme illé-
gale selon le droit international. Le recours à cette
substance dans une région densément peuplée comme
Gaza viole les conditions du droit international de la
guerre, qui prévoit qu'il convient de tout mettre en oeuvre
pour éviter que des civils ne soient blessés et tués. Cette
situation illustre le fait que l'armée israélienne n'opère
aucune distinction entre les cibles militaires et civiles.

Amnesty International documenteerde een aantal aanval-
len, die het als oorlogsmisdaden bestempelt. Ook Human
Rights Watch stelde al heel wat oorlogsmisdaden vast zoals
de inzet van witte fosfor. De inzet hiervan in bewoonde
gebieden wordt als illegaal beschouwd volgens het interna-
tionaal recht. Het gebruik ervan in een dichtbevolkt gebied
als Gaza schendt de voorwaarden van internationaal oor-
logsrecht, waarbij alles op alles gezet moet worden om
gewonden en doden onder burgers te voorkomen. Dit illus-
treert dat het Israëlisch leger geen enkel onderscheid maakt
tussen militaire en burgerdoelwitten.

Cet élément est également pertinent pour la politique
belge en matière de commerce et de transport d'armes. La
Belgique a l'obligation de garantir le respect du droit
humanitaire international. Le traité des Nations Unies sur
le commerce des armes prévoit à l'article 6, § 3, qu'aucun
transfert d'armes n'est autorisé si ces armes pourraient ser-
vir à "commettre un génocide, des crimes contre l'huma-
nité, des violations graves des Conventions de Genève de
1949, des attaques dirigées contre des civils ou des biens
de caractère civil et protégés comme tels, ou d'autres
crimes de guerre tels que définis par des accords internatio-
naux auxquels il est partie".

Dit is ook relevant voor het Belgische beleid inzake
wapenhandel en vervoer van wapens. België heeft de ver-
plichting om de naleving van het internationaal humanitair
recht te verzekeren. Het Wapenhandelsverdrag van de Ver-
enigde Naties voorziet in artikel 6, § 3 dat geen overdracht
of transfer van wapens is toegelaten als die gebruikt zou-
den worden voor "het plegen van genocide, misdaden
tegen de menselijkheid, ernstige inbreuken op de Verdra-
gen van Genève van 1949, aanvallen gericht tegen burge-
robjecten of als zodanig beschermde burgers of andere
oorlogsmisdaden vastgelegd in de internationale verdragen
waarbij hij partij is".

La conclusion logique est que la Belgique ne peut autori-
ser ni l'exportation, ni le transit de matériel militaire.

De logische conclusie dat België geen uitvoer noch door-
voer van militair materiaal kan toestaan.

1. L'armateur ZIM a-t-il entre-temps introduit une nou-
velle demande de transport de matériel explosif via la Bel-
gique?

1. Heeft de rederij ZIM ondertussen een nieuwe aanvraag
ingediend om explosief materiaal te transporteren via Bel-
gië?

2. Pouvez-vous fournir un relevé de la cargaison des
bateaux de l'armateur ZIM ayant transité par le port
d'Anvers ces 12 derniers mois?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van de lading van de
schepen van de rederij ZIM die de afgelopen 12 maanden
via de haven van Antwerpen zijn gepasseerd?

3. Estimez-vous qu'il est possible d'accorder une nou-
velle autorisation conformément à la législation applicable
en tenant compte des circonstances actuelles? Une éven-
tuelle nouvelle autorisation sera-t-elle évaluée au regard du
droit international et des engagements internationaux pris
par la Belgique?

3. Bent u van mening dat een nieuwe vergunning moge-
lijk is volgens de geldende wetgeving als u rekening houdt
met de actuele omstandigheden? Zal een eventueel nieuwe
vergunning getoetst worden aan het internationaal recht en
aan de internationale verplichtingen van België?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 janvier 2024, à la
question n° 1505 de Monsieur le député Peter Mertens
du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 januari 2024, op de vraag
nr. 1505 van De heer volksvertegenwoordiger Peter
Mertens van 30 november 2023 (N.):

Une autorisation de transport est nécessaire pour trans-
porter des explosifs en Belgique. Celle-ci est délivrée par
le SPF Économie. Elle peut porter sur un transport unique
ou des transports réguliers.

Voor transport van springstoffen binnen België is een
transportvergunning vereist. Deze vergunning wordt uitge-
reikt door de FOD Economie. De vergunning kan slaan op
een enkel transport of op regelmatige transporten.
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Les autorisations de transport délivrées par le SPF Éco-
nomie visent uniquement à garantir la sécurité et la sûreté
du transport des explosifs sur le territoire belge et ne
doivent pas être confondues avec les licences d'import ou
d'export. Pour l'importation, l'exportation et le transit
d'armes à feu, d'éléments d'armes à feu, de munitions, de
matériel militaire et des technologies y afférentes et des
produits à double usage (qu'on appelle biens dual use), les
régions assument la délivrance des licences nécessaires.

De transportvergunningen afgeleverd door de FOD Eco-
nomie beogen enkel de veiligheid en de beveiliging van het
transport op Belgisch grondgebied van springstoffen te
verzekeren en mogen niet verward worden met import- of
exportvergunningen. Voor de invoer, uitvoer en doorvoer
van vuurwapens, onderdelen en munitie voor vuurwapens,
militair materieel en de daaraan verbonden technologieën
en producten voor dubbel gebruik (de zogenaamde dual
use-goederen), leveren de gewesten namelijk de nodige
vergunningen af.

1. L'armateur ZIM Belgium SA a reçu en 2023 deux
autorisations pour des transports réguliers. L'une couvrait
la période du 28 février 2022 au 1er décembre 2023 et
l'autre couvre la période du 8 novembre 2023 au
1er décembre 2024.

1. De rederij ZIM Belgium nv ontving in 2023 twee ver-
gunningen voor regelmatige transporten. Eén vergunning
liep van 28 februari 2022 tot 1 december 2023 en één ver-
gunning loopt van 8 november 2023 tot 1 december 2024.

2. Dans le cadre de son autorisation pour transports régu-
liers, ZIM Belgium SA a signalé au SPF Économie deux
transports dans les douze derniers mois, à savoir le
2 février 2023 et le 22 novembre 2023. La notification en
février avait trait à une cargaison de deux conteneurs de
poudre sans fumée pour une masse totale de 32 tonnes sur
le bateau MV BACH. La notification en novembre avait
trait à une cargaison d'un conteneur de poudre sans fumée
pour une masse totale de 16 tonnes sur le bateau ZIM
ALABAMA.

2. In het kader van haar vergunning voor regelmatige
transporten, meldde ZIM Belgium nv in de laatste twaalf
maanden twee transporten aan FOD Economie, namelijk
op 2 februari 2023 en op 22 november 2023. De melding
van februari betrof een lading van twee containers rook-
zwak kruit voor een totale massa van 32 ton op het schip
MV BACH. De melding van november betrof een lading
van een container rookzwak kruit voor een totale massa
van 16 ton op het schip ZIM ALABAMA.

3. La réglementation sur les explosifs de la compétence
du SPF Économie, embrasse uniquement l'aspect tech-
nique, vise la sécurité (et la sûreté) du transport et se limite
en outre uniquement au territoire belge. Pour ces deux rai-
sons, la réglementation sur les explosifs ne permet pas de
refuser des autorisations de transport sur la simple base de
l'adresse du destinataire étranger. Ce sont les services
régionaux qui sont responsables pour les licences d'import,
d'export et de transit et qui, en fonction de la destination
finale, peuvent rejeter une demande d'autorisation pour un
transport.

3. De springstoffenreglementering waarvoor de FOD
Economie is bevoegd, behelst enkel het technische aspect
en heeft de veiligheid (en beveiliging) van het transport
voor ogen en beperkt zich bovendien enkel tot het Belgi-
sche territorium. Om deze twee redenen laat de springstof-
fenreglementering niet toe om transportvergunningen te
weigeren op basis van louter het adres van de buitenlandse
bestemmeling. Het zijn de gewestelijke diensten die ver-
antwoordelijk zijn voor import-, export- en doorvoerver-
gunningen en die op basis van de eindbestemming een
aanvraag voor een dergelijk transport kunnen weigeren.

La partie du trajet d'un transport d'explosifs qui se
déroule hors de la Belgique, ne relève pas de l'autorisation
de transport délivrée par le SPF Économie. Le SPF Écono-
mie ne connaît pas forcément le destinataire final du trans-
port.

Het deel van het traject van een springstoffentransport
dat zich buiten België bevindt, valt buiten het doel van de
Belgische transportvergunning die wordt afgeleverd door
de FOD Economie. De FOD Economie kent trouwens niet
noodzakelijk de eindbestemmeling van het transport.

DO 2023202422720
Question n° 1512 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 05 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422720
Vraag nr. 1512 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
05 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Les nombreuses pratiques illégales d'ING. Vele onwettige praktijken bij ING.
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Le SETCa a déposé un communiqué pour annoncer qu'il
a déposé une plainte contre ING auprès de l'auditorat du
travail de Bruxelles. Selon le syndicat, "la banque ne verse
pas à son personnel les salaires et les pécules de vacances
qui lui sont dus et viole le droit du travail en matière de
licenciements collectifs. Pire, ING s'efforce de faire croire
sur le papier qu'elle respecte les règles. ING ment qui plus
est non seulement au personnel et aux syndicats, mais aussi
à sa clientèle. Cette semaine, il est encore apparu qu'ING
s'était fait taper sur les doigts par la FSMA pour publicité
mensongère."

De BBTK heeft in een communiqué meegedeeld dat hij
bij het arbeidsauditoraat te Brussel klacht heeft neergelegd
tegen ING. De vakbondsorganisatie stelt het als volgt: "De
bank betaalt haar personeel niet het verschuldigde loon en
vakantiegeld uit én pleegt inbreuk op de arbeidswetgeving
betreffende collectief ontslag. Erger nog, ING levert
inspanningen om het op papier te doen lijken alsof ze de
regels wel respecteren. Bovendien liegt ING niet alleen het
personeel en de vakbonden voor maar ook haar klanten.
Deze week kwam nog naar buiten dat ING op de vingers
werd getikt door de FSMA omwille van misleidende
reclame."

1. Avez-vous eu des contacts avec les organisations syn-
dicales et la direction d'ING? Pour quel résultat?

1. Hebt u contacten gehad met de vakbonden en de direc-
tie van ING? Wat was daarvan het resultaat?

2. Qu'avez-vous déjà fait et qu'allez-vous faire pour que
ces pratiques illégales cessent?

2. Wat hebt u al ondernomen en wat zult u nog doen om
paal en perk te stellen aan deze onwettige praktijken?

3. Qu'allez-vous faire pour que ces pratiques ne se repro-
duisent plus à l'avenir?

3. Wat zult u ondernemen opdat deze praktijken zich in
de toekomst niet meer zouden herhalen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 janvier 2024, à la
question n° 1512 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 05 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 januari 2024, op de vraag
nr. 1512 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 05 december 2023 (Fr.):

Le SETCa a déposé un communiqué annonçant le dépôt
d'une plainte contre ING auprès de l'Auditorat du travail
pour des faits relatifs à la violation du droit du travail à
l'égard de son personnel. Mon service d'Inspection du tra-
vail - Contrôle des lois sociales n'est, dans un tel cas de
figure, pas habilité à prendre l'initiative, mais intervient
dans le cadre des devoirs prescrits par l'Auditorat (article
28, § 3 du Code d'instruction criminelle). Vous compren-
drez que je ne peux, dans un tel contexte judiciaire, vous
communiquer plus d'éléments.

Het BBTK heeft in een persbericht aangekondigd dat zij
bij het Arbeidsauditoraat een klacht heeft ingediend tegen
ING wegens overtreding van de arbeidswetgeving ten aan-
zien van haar personeel. Mijn dienst de Arbeidsinspectie -
Toezicht op de sociale wetten, heeft in een dergelijk geval
niet de bevoegdheid om het initiatief te nemen maar komt
tussen in het kader van de door het Auditoraat voorge-
schreven taken (artikel 28, § 3 van het Wetboek van Straf-
vordering). U zult begrijpen dat ik u in deze juridische
context geen verdere informatie kan verstrekken.

DO 2023202422870
Question n° 1517 de Monsieur le député Michael

Freilich du 19 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422870
Vraag nr. 1517 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 19 december 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Dépenses au sein des catégories de timbres. Uitgaven postzegelcategorieën.
Dans le prolongement d'une question précédente sur

l'usage des services de bpost par les services publics rele-
vant de vos compétences, je souhaiterais obtenir les infor-
mations suivantes.

In opvolging van een eerder gestelde vraag over het
gebruik door uw overheidsdienst van de bpost-diensten,
had ik graag volgende informatie bekomen.

Veuillez indiquer quelles sont les dépenses annuelles, au
sein des catégories de timbres suivantes, enregistrées par
les cabinets et les services publics qui relèvent de vos com-

pétences (merci de préciser les éventuels dépassements de
coûts):

Wat zijn de jaarlijkse uitgaven binnen de volgende post-
zegelcategorieën voor de kabinetten en overheidsdiensten
onder uw bevoegdheid, met specifieke aandacht voor
mogelijke kostenoverschrijdingen:
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- petit format US, 0-50 g, prior et non prior; - klein formaat US 0-50 gram, zowel prior als non-prior;
- grand format C4, plus de 100 g, prior et non prior; - groot formaat C4, meer dan 100 gram, zowel prior als

non-prior;
- envois recommandés. - aangetekende postzendingen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 15 janvier 2024, à la
question n° 1517 de Monsieur le député Michael
Freilich du 19 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 januari 2024, op de vraag
nr. 1517 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 19 december 2023 (N.):

Les dépenses annuelles pour les catégories de timbres
énumérées pour le SPF Économie, P.M.E, Classes
moyennes et Énergie s'élèvent à:

De jaarlijkse uitgaven voor de vermelde categorieën
postzegels voor de FOD Economie, K.M.O, Middenstand
en Energie bedragen:

- petit format US 0-50 grammes, avec prior et sans prior -
2023: 1.016.222 euros;

- klein formaat US 0-50 gram, zowel prior als non-prior -
2023: 1.016.222 euro;

- grand format C4, plus de 100 grammes, avec prior et
sans prior - 2023: 1.118.459 euros;

- groot formaat C4, meer dan 100 gram, zowel prior als
non-prior - 2023:  1.118.459 euro;

- courriers recommandés -  2023: 200.765 euros. - aangetekende postzendingen - 2023:  200.765 euro.

DO 2023202422900
Question n° 1518 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422900
Vraag nr. 1518 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

La rotation du personnel dans les cabinets. Personeelsverloop kabinetten.
1. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de

membres du personnel qui travaillent au sein de votre cabi-
net?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal perso-
neelsleden die werkzaam zijn op uw kabinet?

2. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de
membres du personnel qui ont démissionné de votre cabi-
net depuis le début de la présente législature?

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden die ontslag hebben genomen op uw kabinet sinds het
begin van deze legislatuur?

3. Pourriez-vous également fournir un relevé du nombre
de membres du personnel qui ont été licenciés depuis le
début de la présente législature?

3. Graag ook een overzicht van het aantal personeelsle-
den die werden ontslagen sinds het begin van deze legisla-
tuur.

4. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de postes
vacants au sein de votre cabinet?

4. Kunt u een overzicht geven van het aantal vacatures op
uw kabinet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 janvier 2024, à la
question n° 1518 de Madame la députée Marijke Dillen
du 21 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 januari 2024, op de vraag
nr. 1518 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 21 december 2023 (N.):

Les données reprises ci-après sont arrêtées à la date du
22 janvier 2024.

De hieronder vermelde gegevens dateren van 22 januari
2024.

En ce qui concerne mon effectif, il se composait de 65
membres (soit en tant que collaborateur de fond, soit en
tant que collaborateur d'exécution ou soit en tant qu'expert)
pour un total de 56 équivalents temps plein (ETP).

Mijn personeelsbestand bestond uit 65 leden (als inhou-
delijk medewerker, uitvoerend medewerker of deskundige)
voor een totaal van 56 voltijdequivalenten (VTE).

Depuis le début de la présente législature, 20 membres du
personnel ont quitté mon cabinet. À ce nombre, s'ajoute
malheureusement un décès.

Sinds het begin van de huidige legislatuur hebben 20 per-
soneelsleden mijn kabinet verlaten. Ook is er helaas een
sterfgeval geweest dat hierbij dient opgeteld te worden.
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En application de l'arrêté royal du 19 juillet 2001 relatif à
l'installation des organes stratégiques des services publics
fédéraux ainsi que des "Directives pour les Secrétariats, la
Cellule de coordination générale de la politique, les cel-
lules de politique générale et les cellules stratégiques direc-
tives" du 23 octobre 2020 émise par la Chancellerie du
premier ministre, le cadre maximum de mon cabinet est de
64 ETP (hors experts).

Overeenkomstig het koninklijk besluit van 19 juli 2001
betreffende de invulling van de beleidsorganen van de
federale overheidsdiensten en de "Richtlijnen voor de
secretariaten, de cel voor algemene beleidscoördinatie, de
cellen voor algemeen beleid en de strategische cellen" die
op 23 oktober 2020 door de Kanselarij van de eerste minis-
ter zijn uitgevaardigd, bedraagt het maximum aantal perso-
neelsleden in mijn kabinet 64 VTE (exclusief
deskundigen).

DO 2023202423128
Question n° 1526 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 15 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202423128
Vraag nr. 1526 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
15 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

La répression des promotions affichées de manière incor-
recte (QO 40691C).

De bestraffing van foutief geafficheerde kortingen (MV
40691C).

En mai 2022 est entrée en vigueur une loi prescrivant que
pour chaque ristourne, solde ou réduction de prix affiché,
les vendeurs sont tenus de mentionner tant le pourcentage
de réduction que le prix de référence auquel il s'applique.
Mais il ressort de la pratique qu'ils le font beaucoup trop
peu.

In mei 2022 ging er een wet in voege die voorschrijft dat
verkopers bij elke geafficheerde korting, solden of prijs-
vermindering zowel het kortingspercentage als de referen-
tieprijs waarop die van toepassing is, moeten vermelden.
Maar in de praktijk blijkt dat veel te weinig te gebeuren.

J'ai pu déduire de votre réponse à ma question précédente
sur ce sujet que l'Inspection économique a effectué 584
contrôles et constaté 149 infractions depuis l'instauration
de la nouvelle législation. Une réduction sur quatre n'a
donc pas été affichée de manière correcte.

Uit uw antwoord op mijn vorige vraag over dit onder-
werp leidde ik af dat de Economische Inspectie, sinds de
nieuwe wetgeving, 584 controles heeft uitgevoerd en 149
overtredingen heeft vastgesteld. Eén op vier kortingen
werd dus niet juist geafficheerd.

Souvent, le prix de référence barré est délibérément men-
tionné pour un montant plus élevé. Délibérément, car vous
avez indiqué vous-même que la plupart des commerçants
contrôlés étaient bien conscients de la nouvelle législation.
Par ailleurs, de nombreux commerçants choisissent de ne
pas mentionner de prix de référence ou de pourcentage de
réduction, mais uniquement un prix net à côté d'un prix
conseillé barré.

Vaak wordt de doorstreepte referentieprijs bewust hoger
gezet. Bewust, omdat u zelf aangeeft dat de meeste hande-
laars zich bij de controles wel degelijk bewust waren van
de nieuwe wetgeving. Daarnaast kiezen veel handelaars
ervoor om geen referentieprijs of kortingspercentage te
vermelden, maar enkel een nettoprijs naast een door-
streepte adviesprijs.

Cela ne dit cependant absolument rien sur l'économie que
le client réalise ou non.

Die zegt echter helemaal niks over de besparing die een
klant al dan niet doet.

1. Les soldes d'hiver ont entre-temps commencé il y a
plus d'une semaine. L'Inspection économique a-t-elle déjà
effectué des contrôles?

1. De wintersolden zijn intussen meer dan week ver.
Heeft de Economische Inspectie al controles uitgevoerd?

2. Pouvez-vous indiquer combien de contrôles l'Inspec-
tion économique a déjà effectués depuis l'instauration de la
nouvelle loi en mai 2022? Dans combien de cas une infrac-
tion a-t-elle été constatée? De quel type d'infractions s'agit-
il? Dans combien de cas un prix différent a-t-il été men-
tionné délibérément?

2. Kunt u meedelen hoeveel controles de Economische
Inspectie al heeft gedaan sinds de invoering van de nieuwe
wet in mei 2022? In hoeveel gevallen werd er een overtre-
ding vastgesteld? Welk soort overtredingen? In hoeveel
gevallen werd bewust een andere referentieprijs vermeld?
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3. Dans combien de cas le commerçant n'a-t-il pas men-
tionné de pourcentage de réduction ou de prix de référence,
mais bien un prix conseillé? Même si c'est très souvent le
cas actuellement, cela va à l'encontre de la finalité de la
nouvelle législation.

3. In hoeveel gevallen werd geen kortingspercentage of
referentieprijs vermeld, maar wel een adviesprijs? Dit
gebeurt tegenwoordig erg vaak, maar ondergraaft eigenlijk
het doel van de nieuwe wetgeving.

4. Que comptez-vous entreprendre vous-même pour évi-
ter que des commerçants mentionnent uniquement un prix
conseillé plutôt qu'un prix de référence?

4. Wat wilt u zelf doen om te voorkomen dat handelaars
enkel een adviesprijs vermelden en geen referentieprijs?

5. Dans votre réponse précédente, vous avez mentionné
584 contrôles effectués par l'Inspection économique. Per-
mettez-moi de trouver ce chiffre faible, d'autant plus que
pendant leBlack Friday, il n'a fallu qu'une heure à Testa-
chats pour constater une cinquantaine d'infractions. Avez-
vous l'intention d'intensifier ces contrôles?

5. In uw vorig antwoord sprak u van 584 controles door
de Economische Inspectie. Sta me toe dit weinig te vinden.
Temeer omdat Testaankoop tijdens Black Friday amper
één uur nodig had om een 50-tal overtredingen vast te stel-
len. Bent u van plan om deze controles verder op te voe-
ren?

6. Au total, 149 infractions ont été constatées lors des
584 contrôles. Dans 61 cas, le commerçant s'en est tiré
avec un avertissement. Vous avez pourtant indiqué que la
plupart des commerçants avaient connaissance de la régle-
mentation modifiée. Avez-vous l'intention d'agir doréna-
vant plus sévèrement et de mettre ainsi un terme au
sentiment d'impunité?

6. Bij de 584 controles werden 149 overtredingen vastge-
steld. In 61 gevallen kwam de handelaar er vanaf met een
waarschuwing. Terwijl u toch aangaf dat de meeste hande-
laars op de hoogte zijn van de gewijzigde regelgeving.
Bent u zinnens om voortaan strenger op te treden en zo het
gevoel van straffeloosheid weg te nemen?

7. Combien d'amendes ont déjà été infligées, depuis
l'entrée en vigueur de la nouvelle loi en mai 2022, en rai-
son de l'affichage incorrect de soldes, de ristournes et de
réductions de prix?

7. Hoeveel boetes werden al uitgedeeld sinds de nieuwe
wetgeving in mei 2022 voor het niet-correct afficheren van
solden, kortingen en prijsverminderingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 janvier 2024, à la
question n° 1526 de Madame la députée Katrien
Houtmeyers du 15 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 januari 2024, op de vraag
nr. 1526 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katrien Houtmeyers van 15 januari 2024 (N.):

1. L'Inspection économique a déjà ouvert 101 enquêtes
depuis le début des soldes d'hiver.

1. Sinds de start van de wintersolden heeft de Economi-
sche Inspectie al 101 onderzoeken geopend.

2. L'Inspection économique a mené 617 enquêtes. Une
infraction a été constatée dans 152 entreprises. Lorsqu'une
infraction a été constatée, soit l'entreprise n'a pas indiqué
de prix de référence soit a indiqué un prix de référence
incorrect. L'Inspection économique ne dispose que de
chiffres généraux concernant les infractions au prix de
référence. Je ne suis donc pas en mesure de fournir des
informations supplémentaires sur la base de l'infraction.

2. De Economische Inspectie voerde 617 onderzoeken
uit. Bij 152 ondernemingen werd een inbreuk vastgesteld.
Als een inbreuk werd vastgesteld, duidde de onderneming
ofwel geen referentieprijs aan, ofwel een verkeerde refe-
rentieprijs aan. De Economische Inspectie beschikt enkel
over algemene cijfers in verband met inbreuken op de refe-
rentieprijs. Ik kan dus geen extra informatie geven over de
grond van de inbreuk.

3. L'Inspection économique observe effectivement dans
la pratique que les entreprises indiquent parfois un prix
recommandé. Toutefois, elle ne dispose pas de chiffres pré-
cis.

3. De Economische Inspectie stelt in de praktijk inder-
daad vast, dat ondernemingen soms een adviesprijs ver-
melden. Zij beschikt echter niet over precieze cijfers.
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4. L'interdiction des pratiques commerciales déloyales
s'applique aux prix recommandés. Un prix conseillé ne
peut pas être trompeur. Ceci est strictement contrôlé par
l'Inspection économique. L'Inspection économique a éga-
lement élaboré des lignes directrices en concertation avec
le secteur (Unizo et Comeos). Ces lignes directrices pré-
cisent ce à quoi les entreprises doivent faire attention
lorsqu'elles indiquent un prix de détail recommandé afin
que celui-ci ne soit pas trompeur.

4. Het verbod op de oneerlijke handelspraktijken is van
toepassing op adviesprijzen. Een adviesprijs mag niet mis-
leidend zijn. Dit wordt strikt gecontroleerd door de Econo-
mische Inspectie. De Economische Inspectie stelde in
overleg met de sector (Unizo en Comeos) ook guidelines
op. In deze guidelines wordt verduidelijkt waar onderne-
mingen op moeten letten als zij een adviesprijs vermelden
zodat deze niet misleidend is.

5. Le contrôle des prix de référence est et reste une prio-
rité pour l'Inspection économique. Des contrôles ciblés
continueront d'être effectués, en particulier pendant les
grandes campagnes promotionnelles, telles que les soldes
ou le Black Friday. Toutefois, les contrôles de l'Inspection
économique ne sont pas sans obligation. Les infractions
donnent lieu à l'établissement d'un dossier de contrôle, qui
peut déboucher sur un avertissement et/ou un procès-ver-
bal, lequel peut être transmis au parquet ou donner lieu à
une proposition de transaction à l'amiable ou à une amende
administrative.

5. De controle van de referentieprijzen is en blijft een pri-
oriteit voor de Economische Inspectie. Zeker tijdens grote
promotieacties, zoals de solden of Black Friday, zullen
gerichte controles blijven uitgevoerd worden. Controles
door de Economische Inspectie zijn echter niet vrijblij-
vend. Inbreuken geven aanleiding tot het opstellen van een
controledossier hetgeen kan resulteren in een waarschu-
wing en/of een proces-verbaal dat op haar beurt kan over-
gemaakt worden aan het parket of aanleiding kan geven tot
een transactievoorstel of een administratieve geldboete.

6. Dans une première phase, le choix a été d'agir princi-
palement par la sensibilisation. C'est ce qui explique le
nombre élevé d'avertissements. Aujourd'hui, en cas
d'infraction, l'Inspection économique dresse plus rapide-
ment un procès-verbal.

6. In een eerste fase werd ervoor gekozen om hoofdzake-
lijk sensibiliserend op te treden. Dit verklaart het hoge aan-
tal waarschuwingen. Vandaag zal bij een inbreuk sneller
overgegaan worden tot het opstellen van een proces-ver-
baal door de Economische Inspectie.

7. Depuis son entrée en vigueur, 87 procès-verbaux ont
déjà été dressés, pouvant conduire à l'imposition d'une
amende.

7. Sinds de inwerkingtreding werden al 87 processen-
verbaal opgesteld, die aanleiding kunnen geven tot het
opleggen van een boete.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2023202422229
Question n° 591 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 26 octobre 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202422229
Vraag nr. 591 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 26 oktober 2023 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Vétérinaires chargés de mission. Dierenartsen met een opdracht.
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En réponse à une question (n° 57, 2023-2024), posée en
commission au Parlement flamand (Commissie voor Brus-
sel en de Vlaamse Rand en Dierenwelzijn - Commission
Bruxelles, Périphérie bruxelloise et Bien-être animal)
concernant les activités et la sécurité des vétérinaires char-
gés de mission (CDM) dans les abattoirs, le ministre en
charge du Bien-être animal a déclaré que depuis la régiona-
lisation du bien-être animal, le système de contrôle dans les
abattoirs n'avait pas été renforcé, mais qu'il était aupara-
vant tout bonnement inexistant.

In antwoord op een vraag om uitleg (nr. 57, 2023-2024,
gesteld in de commissie Brussel, Vlaamse Rand en Dieren-
welzijn in het Vlaams Parlement) over de werking en vei-
ligheid van de dierenartsen met een opdracht (DMO) in de
slachthuizen, stelde de bevoegde minister voor Dierenwel-
zijn dat het controlesysteem in de slachthuizen sinds de
regionalisering van Dierenwelzijn niet "verscherpt" is maar
dat het vroeger gewoon niet bestond.

Le ministre a souligné qu'il avait lancé une initiative tota-
lement nouvelle. Il est exact qu'en plus du protocole de
coopération conclu entre le service Bien-être animal (Die-
renwelzijn) et l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA), conformément auquel les
vétérinaires CDM du Bien-être animal veillent également
au respect des dispositions en matière de bien-être animal
dans les abattoirs, la Flandre a mis en place sa propre
équipe de vétérinaires CDM flamands présents quelques
heures par jour dans la plupart des  abattoirs afin de contrô-
ler le respect des prescriptions en matière de bien-être ani-
mal.

De minister wees erop dat hij met iets totaal nieuws
begonnen is. Het klopt dat Vlaanderen bovenop het proto-
col van de dienst Dierenwelzijn met het Federaal Agent-
schap voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV),
waarbij de DMO's van het Dierenwelzijn in de slachthui-
zen ook toezicht houden op de naleving van de dierenwel-
zijnsbepalingen, gestart is met een eigen team van Vlaamse
DMO's, die een beperkt aantal uren per dag in de (meeste)
slachthuizen toezicht houden op de naleving van de dieren-
welzijnsvoorschriften.

1. Le ministre a affirmé qu'avant la régionalisation du
Bien-être animal, il n'existait pas de système de contrôle en
la matière dans les abattoirs.

1. De minister stelde dat er voor de regionalisering van
Dierenwelzijn geen controlesysteem voor dierenwelzijn in
de slachthuizen was.

a) Quel rôle l'AFSCA, qui était compétente en matière de
contrôle du respect du bien-être animal sur la base d'un
protocole et qui est d'ailleurs toujours compétente à ce jour,
a-t-elle concrètement joué en la matière?

a) Welke rol heeft het FAVV, dat tot dan toe en zelfs van-
daag nog op basis van een protocol bevoegd is voor het
toezicht op de naleving van het Dierenwelzijn, concreet
gespeeld inzake de naleving van Dierenwelzijn?

b) Avant la régionalisation du Bien-être animal, comment
les vétérinaires CDM fédéraux géraient-ils l'aspect régle-
mentaire dans les abattoirs flamands?

b) Hoe werd voor de regionalisering van Dierenwelzijn
omgegaan met de voorschriften door de federale DMO's in
de Vlaamse slachthuizen?

2. a) Comment se déroule la coopération entre les vétéri-
naires CDM flamands et les vétérinaires CDM de
l'AFSCA, qui opèrent dans des abattoirs flamands?

2. a) Hoe verloopt de samenwerking tussen de Vlaamse
DMO's en die van het FAVV, die in Vlaamse slachthuizen
actief zijn?

b) Combien de formulaires d'information relatifs à des
infractions liées au bien-être animal dans les abattoirs, les
vétérinaires CDM fédéraux ont-ils transmis au départe-
ment Bien-être animal? Veuillez fournir les chiffres
annuels pour les cinq dernières années (si possible de 2016
à aujourd'hui).

b) Hoeveel informatiebladen met overtredingen op het
vlak van Dierenwelzijn in de slachthuizen hebben de fede-
rale DMO's aan het departement Dierenwelzijn bezorgd?
Graag de cijfers voor de laatste vijf jaar (indien mogelijk
voor de periode van 2016 tot heden), opgesplitst per jaar.

c) Dans combien de cas, y a-t-il eu un conflit entre les
observations des vétérinaires CDM fédéraux et celles des
vétérinaires CDM flamands?

c) In hoeveel gevallen was er een betwisting tussen de
bevindingen van de federale DMO's en de Vlaamse?

d) Sur quoi ces différends portaient-ils et comment ont-
ils été résolus?

d) Waarover gingen die geschillen en hoe worden ze
opgelost?
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3. Les vétérinaires CDM flamands ne sont présents que
quelques heures par jour dans les abattoirs. Les CDM de
l'AFSCA le sont, en revanche, tout au long du processus
d'abattage. D'aucuns prétendent que les infractions dans les
abattoirs ont surtout lieu en dehors des moments de pré-
sence des vétérinaires CDM flamands.

3. De Vlaamse DMO's zijn slechts een beperkt aantal
uren per dag aanwezig in de slachthuizen. Die van het
FAVV daarentegen zijn aanwezig van bij de opstart tot
zolang het slachtproces loopt. Sommigen beweren dat de
"overtredingen in de slachthuizen vooral gebeuren als de
Vlaamse DMO's er niet zijn".

a) Cette affirmation peut-elle être étayée par le nombre
d'infractions signalées par les vétérinaires CDM fédéraux
auprès de Dierenwelzijn Vlaanderen, qui se sont produites
en l'absence des vétérinaires CDM flamands? Dans l'affir-
mative, veillez fournir les chiffres annuels précis pour la
période allant de 2020 à aujourd'hui.

a) Kan die bewering worden hard gemaakt op basis van
het aantal overtredingen dat de federale DMO's rapporte-
ren aan Dierenwelzijn Vlaanderen op ogenblikken dat de
Vlaamse DMO's niet aanwezig zijn? Zo ja, graag dan de
concrete cijfers per jaar voor de periode 2020 tot heden.

b) Existe-t-il également une différence entre les infrac-
tions signalées qui ont été constatées dans les abattoirs
n'ayant pas encore reçu la visite d'un vétérinaire CDM fla-
mand et celles constatées dans les abattoirs faisant l'objet
de contrôles par des vétérinaires CDM flamands? Veuillez,
ici aussi, fournir les chiffres annuels précis pour la période
allant de 2020 à aujourd'hui.

b) Is er ook een verschil van gerapporteerde overtredin-
gen vast te stellen in slachthuizen waar nog geen Vlaamse
DMO's actief zijn ten aanzien van degenen die wel toezicht
hebben van Vlaamse DMO's? Ook hier graag de concrete
cijfers voor die periode.

4. Le ministre flamand du Bien-être animal a indiqué que
les vétérinaires CDM sont parfois victimes d'agressions
verbales et, plus rarement, d'agressions physiques durant
leurs inspections.

4. De Vlaamse minister voor Dierenwelzijn gaf aan dat
de DMO's zelf soms verbale en in zeldzame gevallen ook
fysieke agressie tijdens hun controles ervaren.

a) Est-ce également le cas pour les vétérinaires CDM
fédéraux de l'AFSCA?

a) Geldt dat ook voor de federale DMO's van het FAVV?

b) Où les vétérinaires CDM fédéraux victimes d'agres-
sions verbales ou physiques dans les abattoirs à la suite de
constats d'infractions aux dispositions relatives au bien-
être animal, peuvent-ils s'adresser afin d'obtenir de l'aide?

b) Waar kunnen federale DMO's, die verbaal of fysiek
belaagd worden in slachthuizen omwille van vaststellingen
die betrekking hebben op overtredingen van de dierenwel-
zijnsbepalingen, terecht voor bijstand?

5. Dans combien de cas les vétérinaires CDM fédéraux
opérant en région flamande ont-ils fait appel à la police?
Veuillez ventiler votre réponse par année, depuis 2020.

5. In hoeveel gevallen werd door federale DMO's, die
actief zijn in het Vlaams Gewest, een beroep gedaan op de
politie? Graag een opsplitsing per jaar sinds 2020.

6. Quelles suites l'AFSCA donne-t-elle aux signalements
par des vétérinaires CDM d'agressions verbales et phy-
siques à la suite de contrôles relatifs au bien-être animal?
Des inspections supplémentaires sont-elles alors réalisées
par l'AFSCA elle-même ou sont-elles demandées à Die-
renwelzijn Vlaanderen?

6. Hoe reageert het FAVV op meldingen van DMO's over
verbale en fysieke agressie naar aanleiding van toezicht op
dierenwelzijn? Worden er dan extra inspecties zelf gedaan,
of worden die aangevraagd bij Dierenwelzijn Vlaanderen?

7. Combien de cas d'agressions verbales et physiques
ont-ils été signalés à l'AFSCA par des CDM opérant en
région flamande? Veuillez ventiler votre réponse par abat-
toir, par an depuis 2020, et selon qu'il s'agit d'une agression
verbale ou physique.

7. Hoeveel gevallen van verbale en fysieke agressie wer-
den aan het FAVV gemeld door DMO's die in het Vlaams
Gewest actief zijn? Graag een opsplitsing van het aantal
gevallen van verbale, respectievelijk fysieke agressie.
Graag ook een opsplitsing van het aantal gevallen van ver-
bale, respectievelijk fysieke agressie per slachthuis. Cijfers
telkens graag per jaar sinds 2020.

8. Quels étaient les auteurs de ces agressions? S'agissait-
il surtout de personnes travaillant dans les abattoirs ou plu-
tôt de personnes externes à ceux-ci, comme des transpor-
teurs ou des propriétaires d'animaux?

8. Door wie werd die agressie gepleegd? Ging het vooral
over mensen die in de slachthuizen werken of waren het
eerder mensen die niet in het slachthuis werkten, maar de
dieren vervoerden of door eigenaars van de dieren?
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9. Conformément au protocole conclu entre l'AFSCA et
Dierenwelzijn Vlaanderen, ce dernier doit également assu-
rer les formations des vétérinaires CDM fédéraux en
matière de bien-être animal. Les vétérinaires CDM fédé-
raux ont-ils participé à des réunions et suivi des formations
de mise à jour? Veuillez fournir un aperçu par activité, en
précisant le nombre de vétérinaires CDM fédéraux y ayant
participé.

9. Volgens het protocol van het FAVV met Dierenwelzijn
Vlaanderen moet die laatste ook zorgen voor de opleidin-
gen rond Dierenwelzijn voor de federale DMO's. Hebben
de federale DMO's ook bijeenkomsten en herhalingsoplei-
dingen gevolgd? Ook hier graag telkens een overzicht per
activiteit met vermelding van het aantal deelnemers van de
kant van de federale DMO's.

10. Quelle somme l'ASFCA reçoit-elle chaque année de
Dierenwelzijn Vlaanderen pour l'exécution du protocole
relatif au contrôle du respect de la réglementation en
matière de bien-être animal dans les abattoirs?

10. Hoeveel ontvangt het FAVV van Dierenwelzijn
Vlaanderen per jaar voor de uitvoering van het protocol
over het toezicht op de naleving van dierenwelzijnsregel-
geving in de slachthuizen?

11. a) Y a-t-il eu des plaintes de la part de Dierenwelzijn
Vlaanderen concernant le respect et l'exécution de ce pro-
tocole? Dans l'affirmative, sur quoi ces plaintes portaient-
elles?

11. a) Zijn er vanuit de dienst Dierenwelzijn Vlaanderen
al klachten gekomen over de naleving en uitvoering van dit
protocol? Zo ja, waarover gingen die klachten?

b) Quelle suite y a été réservée? b) Welke opvolging werd eraan gegeven?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 09 janvier 2024, à la question n° 591
de Monsieur le député Robby De Caluwé du 26 octobre
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
09 januari 2024, op de vraag nr. 591 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
26 oktober 2023 (N.):

1. a) Lors de l'expertise ante-mortem effectué par un
chargé de mission (CDM) de l'Agence, outre les contrôles
des conditions d'abattage, des contrôles du bien-être ani-
mal sont également réalisés. Ces modalités ont été définies
dans un contrat de gestion conclu entre les autorités régio-
nales compétentes pour le bien-être animal et l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA).
Ce contrat est établi en application d'un protocole conclu
entre les ministres compétents concernés; ceci ne concerne
pas seulement les animaux dans les abattoirs mais aussi les
animaux dans les exploitations agricoles, leur transport et
également tous les animaux contrôlés par l'AFSCA ou les
CDM's dans le cadre de la certification en vue des
échanges et exportations, et dans le cadre des importations.
En cas de constatation dans les abattoirs, les CDM's éta-
blissent un formulaire d'information qu'ils envoyaient à
l'unité locale de contrôle de l'AFSCA avant la régionalisa-
tion, et qu'ils envoient, depuis la régionalisation, au service
compétent de la Région (Flamande).

1. a) Tijdens de ante-mortemkeuring die wordt uitge-
voerd door een persoon belast met opdracht (BMO) van
het Agentschap, worden naast de controles van de
slachtomstandigheden ook controles op het dierenwelzijn
verricht. Deze voorwaarden werden vastgelegd in een
beheerscontract afgesloten tussen de gewestelijke overhe-
den die bevoegd zijn voor het dierenwelzijn en het Fede-
raal Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV). Dit contract is opgesteld krachtens een protocol
afgesloten tussen de betrokken bevoegde ministers; dit
betreft niet alleen dieren in slachthuizen maar ook dieren
op landbouwbedrijven, hun transport en ook alle dieren die
gecontroleerd worden door het FAVV of de BMO's in het
kader van certificering met het oog op handelsverkeer en
export, en in het kader van invoer. In geval van een vast-
stelling in de slachthuizen, stellen de BMO's een informa-
tieformulier op dat ze vóór de regionalisering doorstuurden
naar de lokale controle-eenheid van het FAVV en dat ze
sinds de regionalisering doorsturen naar de bevoegde
dienst van het (Vlaams) Gewest.

Les CDM's et les inspecteurs de l'AFSCA effectuent éga-
lement des contrôles supplémentaires portant sur le déchar-
gement des animaux sur la base de checklists de contrôle,
lorsque des infractions sont détectées, elles sont transcrites
dans la checklist de contrôle qui est transmise au service
compétent de la Région (Flamande).

De BMO's en de inspecteurs van het FAVV voeren aan
de hand van controlechecklists ook bijkomende controles
uit die betrekking hebben op het lossen van de dieren.
Wanneer er inbreuken worden vastgesteld, dan worden
deze genoteerd in de controlechecklist die wordt doorge-
stuurd naar de bevoegde dienst van het (Vlaams) Gewest.
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b) La politique du contrôle en ce qui concerne le bien-
être animal relève des autorités régionales compétentes.
L'AFSCA contrôle les législations concernées sur base des
instructions des régions, ce qui dans les faits change peu
par rapport à avant. La différence réside dans le suivi.
Avant la régionalisation, le suivi était immédiatement
effectué par l'AFSCA, qui pouvait prendre immédiatement
des mesures (avertissement, P.-V. d'infraction, retrait
d'agrément). À l'heure actuelle, le suivi est assuré par le
service compétent de la Région (Flamande).

b) Het controlebeleid in verband met dierenwelzijn valt
onder de gewestelijke bevoegde overheden. Het FAVV
controleert de betrokken wetgeving op basis van instructies
van de gewesten, wat feitelijk weinig verandert ten
opzichte van de situatie van vroeger. Het verschil zit hem
in de opvolging. Vóór de regionalisering voerde het FAVV
deze opvolging rechtstreeks uit, waardoor het onmiddellijk
maatregelen kon nemen (waarschuwing, pv van inbreuk,
intrekking van de erkenning). Momenteel wordt de opvol-
ging verzekerd door de bevoegde dienst van het (Vlaams)
Gewest.

2. a) Les inspections des vétérinaires CDM's flamands et
des CDM's de l'AFSCA sont indépendantes l'une de l'autre.
Cela s'explique principalement par le fait que le rôle des
CDM's de l'AFSCA est beaucoup plus large que les
contrôles spécifiques ciblés sur le bien-être animal effec-
tués par les vétérinaires CDM's flamands. Une certaine
coopération n'est nécessaire que si le vétérinaire CDM fla-
mand constate qu'un animal souffre beaucoup. Dans ce cas,
il peut consulter l'expert de l'AFSCA et lui demander de
procéder immédiatement à l'expertise ante-mortem de
l'animal et de le faire abattre. Cependant, il peut également
choisir de faire euthanasier l'animal sans expertise ante-
mortem afin que l'animal n'entre pas dans la chaîne alimen-
taire. Les CDM's de l'AFSCA sont et restent responsables
de l'expertise ante mortem des animaux et de la prise de
décision finale d'abattre ou non l'animal pour la chaîne ali-
mentaire.

2. a) De inspecties uitgevoerd door de Vlaamse dieren-
arts-BMO's en de BMO's van het FAVV staan los van
elkaar. Dit komt voornamelijk door het feit dat de rol van
de BMO's van het FAVV veel ruimer is dan de specifieke
dierenwelzijnscontroles die worden verricht door de
Vlaamse dierenarts-BMO's. Een zekere mate van samen-
werking is enkel vereist indien de Vlaamse dierenarts-
BMO vaststelt dat een dier veel lijdt. In dat geval kan hij
de keurder van het FAVV raadplegen en deze vragen om
onmiddellijk een ante-mortemkeuring van het dier uit te
voeren en het te laten slachten. Hij kan er echter ook voor
kiezen om het dier te laten euthanaseren zonder ante-mor-
temkeuring zodat het dier niet in de voedselketen terecht-
komt. De BMO's van het FAVV zijn en blijven
verantwoordelijk voor de ante-mortemkeuring van de die-
ren en zij nemen ook de eindbeslissing of het dier al dan
niet zal worden geslacht voor de voedselketen.

b) L'AFSCA ne conserve pas d'informations relatives à
ces formulaires d'information car ils sont envoyés directe-
ment et uniquement au service compétent de la Région
(Flamande).

b) Het FAVV houdt geen gegevens bij over deze informa-
tieformulieren, aangezien deze rechtstreeks en uitsluitend
naar de bevoegde dienst van het (Vlaams) Gewest worden
verzonden.

c) L'AFSCA ne conserve pas d'informations relatives à
ces formulaires d'information et n'a connaissance d'aucune
divergence entre les conclusions des CDM flamands et des
CDM de l'AFSCA.

c) Het FAVV houdt geen gegevens bij over deze informa-
tieformulieren en heeft geen weet van enige divergentie
tussen de conclusies van de Vlaamse BMO's en de BMO's
van het FAVV.

d) Sans objet. d) Zonder voorwerp.
3. a) et b) Ces données ne sont pas conservées par

l'AFSCA, car les infractions constatées par les CDM's de
l'AFSCA dans le cadre du bien-être animal ne sont com-

muniquées qu'à la Région (flamande).

3. a) en b) Het FAVV houdt deze gegevens niet bij, aan-
gezien de inbreuken inzake dierenwelzijn die de BMO's
van het FAVV vaststellen enkel aan het (Vlaams) Gewest
worden doorgegeven.

4. a) Les vétérinaires chargés de missions indépendants
qui travaillent pour l'Agence, sont comme les contrôleurs
et inspecteurs de l'AFSCA parfois victimes d'intimidations,
d'injures, de menaces ou d'autres agressions verbales ou
physiques.

4. a) De met opdracht belaste zelfstandige dierenartsen
die voor het FAVV werken, worden net zoals de controle-
urs en inspecteurs van het FAVV soms het slachtoffer van
intimidatie, beledigingen, bedreigingen of andere vormen
van verbale of fysieke agressie.



QRVA 55 127
25-01-2024

173

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

b) Les agressions à l'égard de ses collaborateurs salariés
ou CDM's sont prises très au sérieux par l'Agence. C'est la
raison pour laquelle l'AFSCA met à disposition de ses col-
laborateurs depuis le 1er avril 2023 une nouvelle version
de sa procédure "Gestion des menaces, des violences et des
comportements inappropriés de tiers". Cette nouvelle ver-
sion de cette procédure prévoit, entre autres, si les faits
d'agression concernent un CDM: "S'il s'agit d'un CDM, qui
n'est ni assermenté, ni habilité, à prendre des mesures, le
chef d'ULC (unité locale de contrôle) ou le CF (chef fonc-
tionnel) doit se rendre le jour même sur place, à l'établisse-
ment contrôlé par le CDM et où la menace ou l'agression a
eu lieu. Si nécessaire, le chef d'ULC ou le CF contacte les
services de police pour demander une protection et, dans
des cas exceptionnels, il contacte le parquet. Après évalua-
tion des faits, le chef d'ULC ou le supérieur hiérarchique
initie une enquête avec la possibilité de retrait immédiat de
l'autorisation ou de l'agrément. Dans tous les cas, un P.-V.
d'infraction sera dressé, sur la base de l'article 3§7 de arrêté
royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués
par l'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire et modifiant diverses dispositions légales. Ce P.-V.
renvoie, le cas échéant, au numéro de notice du parquet, de
sorte que cela puisse être traité comme un seul dossier au
niveau du parquet".

b) Het FAVV neemt agressie ten aanzien van zijn mede-
werkers in loondienst en de BMO's zeer ernstig. Dat is de
reden waarom het FAVV sinds 1 april 2023 een nieuwe
versie van zijn procedure "Beheer van bedreigingen,
geweld en grensoverschrijdend gedrag door derden" ter
beschikking heeft gesteld van zijn personeel. De nieuwe
versie van deze procedure bepaalt, indien de feiten van
agressie betrekking hebben op een BMO, onder andere het
volgende: "Indien het gaat om een BMO, die noch beëdigd
is, noch gemachtigd is om maatregelen te nemen, dan moet
het LCE-hoofd (hoofd van de lokale controle-eenheid) of
de FC (functionele chef) op dezelfde dag nog ter plaatse
gaan in de inrichting die werd gecontroleerd door de BMO
en waar de bedreiging of de agressie heeft plaatsgevonden.
Indien nodig, neemt het LCE-hoofd of de FC contact op
met de politiediensten om bescherming te vragen en in bij-
zondere gevallen neemt hij contact op met het parket. Na
een beoordeling van de feiten stelt het LCE-hoofd of de
hiërarchische chef een onderzoek in met de mogelijkheid
om de toelating of erkenning onmiddellijk in te trekken. In
ieder geval zal een pv van overtreding worden opgesteld
op basis van artikel 3§7 van het koninklijk besluit van
22 februari 2001 houdende organisatie van de controles die
worden verricht door het Federaal Agentschap voor de Vei-
ligheid van de Voedselketen en tot wijziging van diverse
wettelijke bepalingen. In dit pv wordt in voorkomend geval
verwezen naar het notitienummer van het parket, zodat het
door het parket als één dossier kan worden behandeld".

Cette procédure spécifie également: "PO prend directe-
ment contact avec la victime et vérifie à quel type de sou-
tien elle souhaite faire appel (soutien administratif, aide
spécialisée aux victimes, etc.)" ainsi que "PO contacte le
service juridique pour vérifier si les faits constituent une
infraction pénale. Si tel est le cas, le membre du personnel
en est informé et il lui est demandé de faire une déclaration
à la police".

Deze procedure specificeert ook: "PO neemt rechtstreeks
contact op met het slachtoffer en gaat na op welk type
ondersteuning ze een beroep wil doen (administratieve
ondersteuning, gespecialiseerde slachtofferhulp, enz.)."
alsook "PO neemt contact op met de juridische dienst om
na te gaan of de feiten een strafrechtelijke inbreuk beteke-
nen. Indien dit het geval is, wordt dit aan het personeelslid
teruggekoppeld met de vraag om aangifte te doen bij de
politie".

5. Ces chiffres ne sont enregistrés et donc disponibles au
niveau de l'AFSCA que depuis l'entrée en vigueur de la
nouvelle version de la procédure (1er avril 2023). Depuis
cette date il n'a pas été fait appel à la police dans le cadre
d'agressions de CDM.

5. Deze cijfers worden pas geregistreerd en zijn dus
beschikbaar bij het FAVV sinds de inwerkingtreding van
de nieuwe versie van de procedure (1 april 2023). Sinds-
dien werd geen beroep meer gedaan op de politie in het
kader van agressie tegen BMO's.
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6. L'AFSCA ne traite pas différemment les agressions
liées aux contrôles tombant sous ses compétences directes
ou liées aux contrôles relevant du protocole "bien-être ani-
mal" avec les régions. Les agressions en elles-mêmes ne
conduisent pas à des contrôles supplémentaires. Toutefois
si l'agression est liée à une non-conformité concernant le
bien-être, les autorités régionales sont bien entendu infor-
mées ce qui leur permet de réaliser, le cas échéant, leurs
propres contrôles.

6. Het FAVV behandelt agressie in verband met controles
die onder zijn directe bevoegdheid vallen niet anders dan
agressie in verband met controles die onder het protocol
"dierenwelzijn" met de gewesten vallen. Agressie op zich
leidt niet tot bijkomende controles. Indien de agressie ech-
ter verband houdt met een niet-conformiteit met betrekking
tot welzijn, worden de gewestelijke autoriteiten uiteraard
op de hoogte gebracht, zodat zij desgevallend hun eigen
controles kunnen uitvoeren.

7. Ces chiffres ne sont enregistrés et donc disponibles au
niveau de l'AFSCA que depuis l'entrée en vigueur de la
nouvelle version de la procédure (1er avril 2023). Depuis
cette date, un CDM francophone et un CDM néerlando-
phone ont été victimes d'agression dans le cadre de
contrôles liés au respect des exigences de bien-être animal
à l'abattoir. Il s'agissait d'une agression verbale et physique
et d'une agression verbale. La police n'a pas été appelée,
mais il y a bien eu plainte à la police avec P.-V.

7. Deze cijfers worden pas geregistreerd en zijn dus
beschikbaar bij het FAVV sinds de inwerkingtreding van
de nieuwe versie van de procedure (1 april 2023). Sinds-
dien zijn één Franstalige en één Nederlandstalige BMO
slachtoffer van agressie geworden in het kader van contro-
les in verband met de naleving van de vereisten voor die-
renwelzijn in het slachthuis. Het betrof een verbale en
fysieke agressie en een verbale agressie. De politie werd
niet opgeroepen, maar er werd wel een klacht ingediend bij
de politie alsook een pv opgesteld.

8. Ces données ne sont enregistrés et donc disponibles au
niveau de l'AFSCA que depuis l'entrée en vigueur de la
nouvelle version de la procédure (1er avril 2023). Dans les
deux cas, les responsables étaient des transporteurs d'ani-
maux.

8. Deze gegevens worden pas geregistreerd en zijn dus
beschikbaar bij het FAVV sinds de inwerkingtreding van
de nieuwe versie van de procedure (1 april 2023). In beide
gevallen waren de verantwoordelijken transporteurs van
dieren.

9. L'AFSCA n'est pas en mesure de répondre à cette
question avec une absolue certitude, étant donné qu'elle
n'est pas responsable de l'organisation de la formation des
CDM's en ce qui concerne le bien-être animal. À priori,
toutefois les régions devraient transmettre toute demande à
ce sujet via l'Agence. Pour autant que l'AFSCA le sache, la
Région flamande n'a pas encore dispensé de formation aux
CDM's puisqu'aucune demande n'est arrivée à l'Agence.

9. Het FAVV kan deze vraag niet met absolute zekerheid
beantwoorden, aangezien het niet verantwoordelijk is voor
de organisatie van de opleiding van BMO's wat dierenwel-
zijn betreft. Echter, de gewesten moeten a priori alle vra-
gen hieromtrent via het FAVV versturen. Voor zover het
FAVV weet, heeft het Vlaamse Gewest nog geen opleidin-
gen gegeven aan de BMO's, aangezien het FAVV nog geen
aanvragen heeft ontvangen.

10. Le dernier paiement annuel effectué par la Région
Flamande à l'AFSCA dans le cadre du protocole s'élevait à
175.431,64 euro. Il faut préciser toutefois que ce montant
concerne tous les contrôles "bien-être animal" effectués via
l'AFSCA comme décrit dans le protocole et le contrat de
gestion (voir ci-dessus) et pas seulement les contrôles
effectués par les CDM's dans les abattoirs.

10. De laatste jaarlijkse betaling van het Vlaams Gewest
aan het FAVV in het kader van het protocol bedroeg
175.431,64 euro. Er moet echter op gewezen worden dat
dit bedrag betrekking heeft op alle controles met betrek-
king tot het "dierenwelzijn" die via het FAVV worden uit-
gevoerd zoals beschreven in het protocol en het
beheerscontract (zie boven) en niet alleen op de controles
die door de BMO's in de slachthuizen worden uitgevoerd.

11. a) et b) Tous les trois mois, les services compétents
des régions et l'AFSCA se réunissent et au cours de cette
réunion toutes les parties concernées peuvent apporter des
points de discussion liés aux contrôles du bien-être animal
conformément au protocole, les éventuelles plaintes pou-
vant également être traitées au cours de cette réunion. À ce
jour, il n'y a pas eu de plainte concernant la mise en oeuvre
du protocole.

11. a) en b) Om de drie maanden komen de bevoegde
diensten van de gewesten en het FAVV samen en tijdens
deze vergadering kunnen alle betrokken partijen discussie-
punten in verband met controles op het dierenwelzijn vol-
gens het protocol indienen en kunnen ook eventuele
klachten tijdens deze vergadering behandeld worden. Tot
op heden zijn er geen klachten binnengekomen over de uit-
voering van het protocol.
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DO 2023202422575
Question n° 601 de Monsieur le député Erik Gilissen du

27 novembre 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422575
Vraag nr. 601 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 27 november 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Grippe aviaire. Vogelgriep.
La grippe aviaire, une maladie virale susceptible de

contaminer toutes les espèces d'oiseaux, est devenue endé-
mique à la faune sauvage et touche aussi, régulièrement,
les exploitations de volailles. Le virus continue de circuler:
nous sommes confrontés à des contaminations tout au long
de l'année.

De virusziekte die alle soorten vogels kan besmetten, de
vogelgriep, is endemisch geworden bij de wilde fauna en
treft ook regelmatig pluimveebedrijven. Het virus blijft
rondgaan, we hebben het jaar rond te maken met besmet-
tingen.

Cette maladie occasionne non seulement des pertes éco-
nomiques et une grande souffrance chez les humains et les
animaux, mais certains virus de la grippe aviaire se trans-
mettent également aux mammifères et aux humains.

De ziekte veroorzaakt niet alleen economische verliezen
en veel leed bij mens en dier. Sommige vogelgriep-virus-
sen worden ook overgedragen op zoogdieren en mensen.

Il convient d'accorder une attention particulière à cette
maladie, d'autant qu'elle pourrait éventuellement entraîner
une pandémie. Dans ce cadre, vous évoquez, dans votre
note de politique générale, l'organe dénommé RAG-Veteri-
nary-Emerging Zoonose (RAG-V-EZ), chargé d'analyser
les risques potentiels.

Er is een noodzaak om bijzondere aandacht te besteden
aan deze ziekte vermits ze mogelijks een pandemie zou
kunnen veroorzaken. U verwijst in dat kader in uw beleids-
nota naar het RAG-Veterinairs-Emerging Zoonose (RAG-
V-EZ) orgaan om de potentiële risico's te analyseren.

1. Quelles sont les prévisions pour la saison hivernale à
venir?

1. Wat zijn de verwachtingen voor het komende winter-
seizoen?

2. Pouvez-vous fournir de plus amples explications sur
l'organe dénommé RAG-Veterinary-Emerging Zoonose
(RAG-V-EZ): comment est-il composé, quelles analyses
effectue-t-il et à quelle fréquence publie-t-il des rapports?

2. Kunt u meer toelichting geven omtrent het RAG-Vete-
rinairs-Emerging Zoonose (RAG-V-EZ) orgaan: hoe is het
samengesteld, welke onderzoeken worden er uitgevoerd en
wat is de periodiciteit van de rapporteringen?

3. Quels plans d'urgence sont prévus? 3. Welke noodplannen liggen er klaar?
4. Quelles mesures sont prévues pour sensibiliser les

citoyens au danger et à la contagiosité des animaux sau-
vages?

4. Welke maatregelen worden er voorzien om burgers te
sensibiliseren voor het gevaar en de besmettelijkheid van
wilde dieren?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 09 janvier 2024, à la question n° 601
de Monsieur le député Erik Gilissen du 27 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
09 januari 2024, op de vraag nr. 601 van De heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van 27 november
2023 (N.):

1. Après environ cinq mois d'accalmie, la situation épidé-
miologique a de nouveau évolué de manière défavorable
au cours des dernières semaines. Les foyers constatés chez
des oiseaux sauvages dans des pays voisins le long des
routes migratoires qui passent par notre pays indiquent
qu'au cours de la saison hivernale à venir, nous pouvons
nous attendre une nouvelle fois à une pression virale éle-
vée, susceptible d'entraîner des cas chez les oiseaux sau-
vages et les volailles.

1. Na ruim vijf maanden van relatieve rust, is de epide-
miologische situatie in de afgelopen weken opnieuw
ongunstig geëvolueerd. Uitbraken bij wilde vogels in buur-
landen langsheen de migratieroutes die over ons land pas-
seren geven aan dat we ons in het komende winterseizoen
opnieuw mogen verwachten aan een hoge virusdruk die
kan leiden tot gevallen bij wilde vogels en bij pluimvee.
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Récemment, des infections chez les oiseaux sauvages ont
de nouveau été détectées dans notre pays, et deux foyers
ont éclaté dans des élevages de volailles, tous deux à
Diksmuide, le 12 décembre 2023. En outre, un foyer a été
détecté très récemment en France, près de la frontière avec
la Belgique.

Recentelijk werden in ons land opnieuw besmettingen bij
wilde vogels vastgesteld, en waren er op datum van
12 december 2023 twee uitbraken op pluimveebedrijven,
allebei in Diksmuide. Bovendien was er zeer recentelijk
ook een uitbraak in Frankrijk, vlak bij de grens met België.

Les experts s'accordent à dire que cette situation défavo-
rable est susceptible de persister tout au long de la saison
hivernale. C'est pourquoi, la situation dans notre pays et
dans les pays voisins est suivie de près, et les mesures
nécessaires sont prises par rapport au risque actuel.

Experts zijn het erover eens dat deze ongunstige situatie
doorheen het winterseizoen kan aanhouden en daarom
wordt de situatie in ons land en in onze buurlanden goed
opgevolgd en worden de nodige maatregelen getroffen in
verhouding tot het heersende risico.

2. Le Risk Assessment Group Veterinary Emerging Zoo-
noses (RAG-V-EZ) a été créé à l'initiative de l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA)
le 23 janvier 2023 afin de succéder (transformation) au
RAG COVID in animals (RAGCA), et ce après la constata-
tion des premiers cas de covid chez des chats dans notre
pays en 2020; il a déjà démontré sa valeur ajoutée. Le
RAG-V-EZ est un groupe "vétérinaire" belge pluridiscipli-
naire de référence en matière de zoonoses émergentes pour
lesquelles les compétences de santé animale, partagées
entre les autorités fédérales et régionales, sont concernées.
Le RAG-V-EZ est composé d'évaluateurs de risques, de
gestionnaires de risques et d'experts permanents:

2. De Risk Assessment Group Veterinary Emerging Zoon-
oses (RAG-V-EZ) werd opgericht op initiatief van het
Federaal agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten (FAVV) op 23 januari 2023 in opvolging (transforma-
tie) van de RAG COVID in animals (RAGCA) na de eerste
gevallen van covid bij katten in België in 2020 en deze
heeft zijn meerwaarde al bewezen. De RAG-V-EZ is een
Belgische "veterinaire" multidisciplinaire referentiegroep
op het gebied van opkomende zoönoses waarbij dierge-
zondheidsbevoegdheden, gedeeld tussen de federale en de
regionale autoriteiten, een rol spelen. De RAG-V-EZ is
samengesteld uit permanente deskundigen, risico-evaluato-
ren en risicomanagers:

- le Chief Veterinary Officier (CVO) belge; - de Belgische Chief Veterinary Officier (CVO);
- le représentant belge auprès de l'Organisation mondiale

de la Santé animale (OMSA, ex-OIE);
- de Belgische afgevaardigde bij de World Organisation

for Animal Health (WOAH, ex-OIE);
- des membres du SPF Santé publique, Sécurité de la

Chaîne alimentaire et Environnement (service Politique
sanitaire Animaux et Végétaux);

- leden van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu (dienst Sanitair Beleid Dieren
en Planten);

- des membres de l'AFSCA (DG Politique de Contrôle,
service Prévention et Gestion de crises, service Communi-
cation);

- leden van het FAVV (DG Controlebeleid, dienst Crisis-
preventie en Crisisbeheer, dienst Communicatie);

- des membres de Sciensano; - leden van Sciensano;
- des vétérinaires ou des professionnels de la santé ani-

male désignés par les autorités régionales;
- dierenartsen of diergezondheidsprofessionelen aange-

duid door de regionale overheden;
- des experts désignés par le Comité scientifique institué

auprès de l'AFSCA (SciCom);
- deskundigen die zijn aangeduid door het Wetenschap-

pelijk Comité ingesteld bij het FAVV (SciCom);
- le coordinateur du RAG "humain" afin d'assurer l'inte-

raction et la coordination entre le RAG et le RAG-V-EZ;
- de coordinator van de "humane" RAG, om te zorgen

voor interactie en coördinatie tussen de RAG en de RAG-
V-EZ;

- des membres ad hoc si une expertise supplémentaire est
nécessaire.

- ad hoc leden indien er additionele expertise noodzake-
lijk is.

Le RAG-V-EZ est coordonné par l'AFSCA et se réunit
actuellement tous les mois par le biais de réunions en ligne
afin de suivre la situation épidémiologique des diverses
zoonoses (émergentes). La fréquence des réunions peut
être augmentée en fonction de la situation épidémiolo-
gique.

De RAG-V-EZ wordt gecoördineerd door het FAVV en
komt momenteel maandelijks samen via online vergaderin-
gen om de epidemiologische situatie betreffende diverse
(opkomende) zoönosen op te volgen. De frequentie van
vergaderen kan verhoogd worden in functie van de epide-
miologische situatie.



QRVA 55 127
25-01-2024

177

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les principales tâches du RAG-V-EZ consistent à effec-
tuer une surveillance épidémiologique de l'émergence de
zoonoses ayant un impact pour la Belgique, à rédiger des
notes d'évaluation des risques concernant les zoonoses
(émergentes) et à évaluer et/ou recommander des réactions
potentielles et des options de gestion. Vu le contexte épidé-
miologique actuel, le RAG-V-EZ s'est surtout concentré
sur les risques zoonotiques des virus de l'influenza qui sur-
viennent chez les animaux. Le RAG-V-EZ a déjà émis les
publications suivantes:

De voornaamste taken van de RAG-V-EZ bestaan eruit
om epidemiologisch toezicht uit te voeren op het opduiken
van impactvolle zoönosen voor België, het opstellen van
risicobeoordelingsnota's over de (opkomende) zoönosen en
om mogelijke reacties en beheersopties te beoordelen en/of
aan te bevelen. Gezien de huidige epidemiologische con-
text is de aandacht van de RAG-V-EZ vooral uitgegaan
naar de zoonotische risico's van influenza virussen die
voorkomen bij dieren. De RAG-V-EZ heeft reeds volgende
publicaties uitgebracht:

- recommandations du RAG-V-EZ: risques zoonotiques
et de zoonose inverse pour les virus influenza porcins;

- aanbevelingen van de RAG-V-EZ: zoönotische en
omgekeerd zoönotische risico's van varkensinfluenzavirus-
sen;

- risques zoonotiques liés aux infections de mammifères
par le virus de l'influenza aviaire A(H5N1);

- Zoönotische risico's van zoogdierinfecties met Aviaire
Influenza A(H5N1) virus;

- FAQ: risque zoonotique de l'influenza aviaire. - FAQ: zoönotisch risico van aviaire influenza.
De plus amples informations sur le fonctionnement du

RAG-V-EZ, sa composition et ses publications sont dispo-
nibles sur le site internet de l'AFSCA.

Meer informatie over de werking van de RAG-V-EZ,
haar samenstelling en publicaties kan worden gevonden op
de website van het FAVV.

3. L'AFSCA dispose des plans d'urgence nécessaires
pour gérer les foyers d'influenza aviaire hautement patho-
gène. Au cours des dernières années, ces plans ont systé-
matiquement été améliorés sur base de l'expérience acquise
par l'Agence lors du traitement de la trentaine de foyers qui
ont été constatés dans des exploitations avicoles de notre
pays. Ces plans indiquent également comment l'AFSCA
collaborerait avec les différents services de santé de notre
pays si la santé publique devait être compromise par le
caractère zoonotique de la grippe aviaire.

3. Het FAVV beschikt over de nodige noodplannen om
uitbraken van hoogpathogene vogelgriep aan te pakken.
Deze plannen zijn in de afgelopen jaren stelselmatig verbe-
terd op basis van de ervaringen die het Agentschap heeft
opgedaan bij het afhandelen van een 30-tal uitbraken, die
in ons land op pluimveehouderijen werden vastgesteld. In
die plannen wordt ook aangegeven hoe het FAVV zal
samenwerken met de diverse gezondheidsdiensten in ons
land indien de volksgezondheid door het zoönotische
karakter van vogelgriep in het gedrang zou komen.

L'AFSCA participe également au Working Group Avian
Influenza Zoonotic Diseases organisé par le service
"Urgences santé public" du SPF Santé publique pour y
inclure et traiter le volet vétérinaire.

Het FAVV neemt ook deel aan de Working Group Avian
Influenza Zoonotic Diseases, georganiseerd door de dienst
Volksgezondheidsnoodsituaties van de FOD Volksgezond-
heid om het veterinaire aspect op te nemen en te behande-
len.

4. Sur leurs sites internet, les régions - compétentes pour
la santé des animaux sauvages - ont publié des informa-
tions et des lignes directrices à l'intention des citoyens au
sujet de la grippe aviaire chez les animaux sauvages.

4. De gewesten, die bevoegd zijn voor de gezondheid van
in het wild levende dieren, hebben op hun websites infor-
matie en richtlijnen voor burgers gepubliceerd met betrek-
king tot vogelgriep bij wilde dieren.

Au sein de l'AFSCA, le RAG-V-EZ a publié le document
FAQ: Risque zoonotique associé à l'influenza aviaire décri-
vant le risque de grippe aviaire pour les animaux sauvages
et expliquant comment gérer les animaux sauvages
malades ou morts. L'AFSCA sensibilise les citoyens à la
grippe aviaire chez les oiseaux d'élevage et les animaux
sauvages via sa plateforme "sous la loupe", destinée aux
consommateurs et disponible en ligne. L'AFSCA dispose
ainsi d'un call center grippe aviaire que les citoyens
peuvent appeler pour signaler des oiseaux sauvages morts.

Binnen het FAVV heeft de RAG-V-EZ de publicatie
FAQ: Zoönotisch risico van aviaire influenza uitgebracht
waarin het risico van vogelgriep voor wilde dieren wordt
beschreven en waarin uitgelegd wordt hoe er omgegaan
moet worden met zieke of dode wilde vogels. Het FAVV
sensibiliseert de burgers over vogelgriep bij gehouden
vogels en wilde dieren via hun consumentenplatform
"onder de loep", dat online terug te vinden is. Zo beschikt
het FAVV over een influenzalijn waarop burgers vondsten
van dode wilde vogels kunnen melden.
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DO 2023202422576
Question n° 602 de Monsieur le député Erik Gilissen du

27 novembre 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422576
Vraag nr. 602 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 27 november 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La politique en matière de pesticides. Het pesticidenbeleid.
Après l'approbation de l'interdiction de l'utilisation des

néonicotinoïdes par la Commission européenne, de nom-

breux États membres, dont la Belgique, ont demandé une
exception ou une dérogation pour l'utilisation de ces pesti-
cides en cas de circonstances imprévues  - une faille dans
la législation. La politique belge en matière de pesticides a
ensuite été condamnée dans un arrêt de la Cour européenne
de Justice, qui dispose que les exceptions à l'interdiction du
recours à ces produits ne peuvent plus être autorisées.

Nadat de Europese Commissie het verbod op het gebruik
van neonicotinoïden had goedgekeurd, hebben heel wat
lidstaten, waaronder België, een uitzondering of derogatie
op het gebruik van deze pesticiden aangevraagd voor
onvoorziene omstandigheden, een achterpoortje in de wet-
geving. Het Belgisch pesticidenbeleid is daarna veroor-
deeld in een arrest van het Europees Hof van Justitie, dat
bepaalt dat de uitzonderingen op het gebruik van deze stof-
fen niet langer worden toegestaan.

Dans votre note de politique générale, vous évoquez la
nécessité de rendre nos systèmes alimentaires plus
durables et de viser une utilisation durable des produits
phytosanitaires. Vous annoncez le lancement du pro-
gramme fédéral de réduction des produits phytosanitaires.

In uw beleidsnota verwijst u naar de noodzaak om onze
voedselsystemen te verduurzamen en in te zetten op het
duurzaam gebruik van gewasbeschermingsmiddelen. U
kondigt de lancering aan van het federaal reductiepro-
gramma gewasbeschermingsmiddelen.

1. Il est contradictoire de souscrire à l'interdiction de cer-
tains pesticides et de demander des dérogations par la suite.
Pouvez-vous fournir des explications en la matière?

1. Het is tegenstrijdig om akkoord te gaan met het verbie-
den van bepaalde pesticiden en vervolgens uitzonderingen
aan te vragen. Kunt u hierbij toelichting geven?

2. Comment le programme de réduction des produits
phytosanitaires est-il compatible avec cette approche?

2. Hoe valt het reductieprogramma voor gewasbescher-
mingsmiddelen hiermee te rijmen?

3. Comment réagissez-vous à la condamnation pronon-
cée par la Cour européenne de Justice?

3. Wat is uw reactie op de veroordeling door het Euro-
pees Hof van Justitie?

4. Quelles sanctions ont-elles été infligées? 4. Welke sancties werden er opgelegd?
5. De quelle manière les préoccupations du secteur agri-

cole ont-elles été prises en compte?
5. Op welke wijze werd er rekening gehouden met de

bezorgdheden van de landbouwsector?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 09 janvier 2024, à la question n° 602
de Monsieur le député Erik Gilissen du 27 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
09 januari 2024, op de vraag nr. 602 van De heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van 27 november
2023 (N.):
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Les dérogations aux autorisations de produits phytophar-
maceutiques sont encadrées par l'article 53 du Règlement
(CE) n° 1107/2009. Cet article ne décrit aucunement les
produits pouvant faire l'objet d'une telle dérogation. De
sorte que jusqu'à l'arrêt de la Cour de Justice de l'Union
européenne du 19 janvier 2023 il n'existait aucune infor-
mation et jurisprudence sur ce qu'il était possible ou pas
d'autoriser par cette voie. Les dérogations de produits
phytopharmaceutiques accordées jusqu'à aujourd'hui l'ont
toujours été selon ce qui nous semblait être en droite ligne
de l'interprétation à donner à l'article 53 du Règlement
européen (CE)1107/2009. Elles ont toujours été communi-
quées de manière transparentes (Phytoweb et communiqué
de presse) et notifiées à la Commission européenne qui les
a confirmées en son temps.

De afwijkingen op toelatingen voor gewasbeschermings-
middelen vallen onder artikel 53 van Verordening (EG)
nr. 1107/2009. Dit artikel beschrijft op geen enkele wijze
de producten die onder een dergelijke afwijking kunnen
vallen. Bijgevolg was er tot de uitspraak van het Hof van
Justitie van de Europese Unie op 19 januari 2023 geen
enkele informatie of jurisprudentie over wat wel of niet op
deze manier kon toegelaten worden. De afwijkingen voor
gewasbeschermingsmiddelen werden tot op vandaag vol-
gens ons altijd toegekend volledig in lijn met de interpreta-
tie die aan artikel 53 van Europese verordening (EG)1107/
2009 gegeven moet worden. Zij werden altijd transparant
gecommuniceerd (Fytoweb en persbericht) en genotifi-
ceerd aan de Europese Commissie die ze destijds bekrach-
tigde.

La récente interprétation de ce Règlement et la jurispru-
dence modifiera sans aucun doute la portée des décisions
qui peuvent être prise, refus ou dérogation à l'interdiction,
pour intégrer ces évolutions récentes. Toute décision pren-
dra donc en compte l' analyse de ces arrêts de la Cour de
Justice et du Conseil d'État.

De recente interpretatie van deze verordening en de juris-
prudentie zullen ongetwijfeld de strekking wijzigen van de
beslissingen die genomen kunnen worden, weigering of
afwijking van het verbod, om deze recente ontwikkelingen
te integreren. Elke beslissing zal dus rekening houden met
de analyse van deze arresten van het Hof van Justitie en
van de Raad van State.

Nous nous devons de prendre des décisions sur une base
solide et ce quelle que soit la substance concernée et son
historique.

We moeten beslissingen nemen op een solide basis, en dit
ongeacht de stof in kwestie en de historiek ervan.

Lorsqu'un demandeur introduit une demande qui respecte
l'article 53, l'évaluation scientifique doit être positive et
l'avis du Comité d'agréation des pesticides à usage agricole
doit être positif pour délivrer cette dérogation.

Wanneer een aanvrager een aanvraag indient die artikel
53 respecteert, moet de wetenschappelijke evaluatie posi-
tief zijn en moet het advies van het Erkenningscomité voor
gewasbeschermingsmiddelen voor landbouwkundig
gebruik positief zijn om deze afwijking af te leveren.

À l'heure actuelle et sur base de cet arrêt de la Cour de
Justice européenne, nous disposons d'une interprétation
légale qui nous permet d'exclure d'une éventuelle déroga-
tion les substances se trouvant dans une situation similaire
à celles reprises dans cet arrêt. Notre réaction à cet arrêt
consiste donc à l'appliquer de la plus stricte des manières,
comme nous le faisons d'ordinaire de la réglementation en
vigueur.

Op dit moment hebben we op basis van de uitspraak van
het Europees Hof van Justitie een juridische interpretatie
die ons in staat stelt om stoffen die zich in een vergelijk-
bare situatie bevinden als diegene beschreven in de uit-
spraak, uit te sluiten van een mogelijke afwijking. Onze
reactie op deze uitspraak is dan ook om deze zo strikt
mogelijk toe te passen, zoals we dit ook steeds doen met de
geldende regelgeving.

L'arrêt de la CJUE et les arrêts du Conseil d'État portent
sur des autorisations qui n'étaient plus effectives.

De uitspraak van het Europees Hof van Justitie en de
arresten van de Raad van State hebben betrekking op toela-
tingen die niet meer van kracht waren.
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À côté d'une interprétation stricte, nous examinons tou-
jours la portée plus générale que pourrait prendre cet arrêt
confirmé à la mi-octobre par le Conseil d'État belge et ce
afin de pouvoir le mettre en application au mieux dans les
futures dérogations qu'accordera la Belgique. Je vous
confirme que mon administration s'est déjà montrée proac-
tive depuis la communication de l'arrêt de la Cour de Jus-
tice de l'Union européenne du 19 janvier 2023. Depuis
cette date, les demandes de dérogation, introduites pour
des situations analysées à la lumière de l'arrêt de la CJUE,
ont toutes été refusées.

Naast een strikte interpretatie onderzoeken we nog steeds
de meer algemene reikwijdte die dit vonnis, dat half okto-
ber door de Belgische Raad van State werd bevestigd, zou
kunnen hebben, zodat we het zo goed mogelijk kunnen toe-
passen in toekomstige afwijkingen die door België worden
toegestaan. Ik bevestig u dat mijn administratie zich al
proactief heeft getoond sinds de communicatie van de uit-
spraak van het Hof van Justitie van de Europese Unie van
19 januari 2023. Sinds die datum werden alle aanvragen tot
afwijking, die werden ingediend voor situaties die werden
geanalyseerd in het licht van de uitspraak van het Hof van
Justitie van de Europese Unie, allemaal geweigerd.

Le Plan Fédéral de Réduction des Produits Phytosani-
taires a pour but de réduire les risques et les impacts de
l'utilisation des produits phytosanitaires sur la santé
humaine et l'environnement et, d'autre part, de promouvoir
le développement et l'introduction de la lutte intégrée et
des approches ou techniques alternatives afin de réduire la
dépendance à l'égard de l'utilisation des produits phytosa-
nitaires. Concrètement, ce plan s'occupe de la gestion des
risques liés à l'utilisation des produits phytopharmaceu-
tiques autorisés mais ne prend pas en charge l'autorisation
de mise sur le marché.

Het doel van het Federaal Reductieprogramma voor
gewasbeschermingsmiddelen is om de risico's en de gevol-
gen van het gebruik van gewasbeschermingsmiddelen voor
de menselijke gezondheid en het milieu te verminderen en
ook om de ontwikkeling en introductie van geïntegreerde
bestrijding en alternatieve benaderingen of technieken te
bevorderen om de afhankelijkheid van het gebruik van
gewasbeschermingsmiddelen te verminderen. Concreet
houdt dit plan zich bezig met de beheersing van de risico's
verbonden aan het gebruik van toegelaten gewasbescher-
mingsmiddelen, maar het houdt zich niet bezig met de toe-
lating voor het in de handel brengen van deze producten.

Le programme pour 2023-2027 anticipe également la
nouvelle législation européenne. Il prépare, dans la mesure
du possible et sans préjuger du résultat des négociations,
les mesures que ces nouvelles réglementations euro-
péennes imposeront au niveau des compétences fédérales.

Het programma voor 2023-2027 anticipeert ook op de
nieuwe Europese wetgeving. Het bereidt, voor zover
mogelijk en zonder vooruit te lopen op het resultaat van de
onderhandelingen, de maatregelen voor die deze nieuwe
Europese verordeningen zullen opleggen op het niveau van
de federale bevoegdheden.

Le gouvernement fédéral belge s'engage ainsi, dans le
cadre de ses compétences, à apporter sa contribution à la
réalisation des objectifs de la stratégie européenne.

Zo verbindt de Belgische federale regering zich ertoe om,
binnen het kader van haar bevoegdheden, bij te dragen aan
het behalen van de doelstellingen van de Europese strate-
gie.

Les sanctions résultant de ces procédures concernent les
indemnités de procédure et dépens formulées dans les
arrêts du Conseil d'État pour les différentes procédures
intentées dans ce contexte.

De sancties die voortvloeien uit deze procedures hebben
betrekking op de schadevergoedingen en kosten die zijn
vastgelegd in de uitspraken van de Raad van State voor de
verschillende procedures die in deze context zijn aange-
spannen.

Nous sommes parfaitement à l'écoute des préoccupations
des secteurs agricoles. Nous les rencontrons régulièrement
et de nombreuses réunions sont programmées avec plu-
sieurs secteurs, par exemple pour les petites cultures, l'agri-
culture biologique, etc.

We zijn ons volledig bewust van de zorgen van de land-
bouwsectoren. We hebben regelmatig ontmoetingen met
hen en er zijn talloze vergaderingen gepland met verschil-
lende sectoren, bij voorbeeld voor kleine teelten, biologi-
sche landbouw, enz.
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Mais cette écoute et la prise en compte de leurs besoins
sont limitées par le cadre réglementaire et par le caractère
acceptable résultant de l'évaluation scientifique des usages
nécessaires. Et comme ce cadre est globalement en train de
se restreindre d'année en année, notre possibilité de
prendre en compte les préoccupations des secteurs devient
de plus en plus limitée.

Maar ons vermogen om naar hun zorgen te luisteren en
rekening te houden met hun behoeften wordt beperkt door
het regelgevend kader en door het resultaat van de weten-
schappelijke beoordeling van de noodzakelijke toepassin-
gen. En aangezien dit kader over het algemeen elk jaar
restrictiever wordt, worden onze mogelijkheden om reke-
ning te houden met de zorgen van deze sectoren steeds
beperkter.

DO 2023202422654
Question n° 607 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 novembre 2023 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422654
Vraag nr. 607 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 30 november 2023 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir opérer un changement
de cap. Selon elle, en effet, les faibles chiffres ne dataient
pas d'hier et elle comptait déployer des actions pour remé-
dier à la situation. La Belgique étant un pays d'une très
grande diversité, il lui tenait à coeur que cette diversité se
reflète dans les effectifs de la fonction publique. Elle a
déclaré examiner les pistes qui permettraient d'améliorer
les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken".

1. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans le service
public relevant de votre compétence?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid, voor de afgelopen vijf jaar?

2. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans votre cabinet?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre à l'avenir?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 16 janvier 2024, à la question n° 607
de Madame la députée Annick Ponthier du
30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
16 januari 2024, op de vraag nr. 607 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
30 november 2023 (N.):

Service Soutien politique Indépendants Dienst Beleidsondersteuning Zelfstandigen
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Je ne dispose pas des données demandées pour le service
Soutien politique Indépendants du SPF Sécurité sociale. En
effet, je ne suis compétent que sur le plan de la matière.

Aangezien ik enkel inhoudelijk bevoegd ben voor de
dienst Beleidsondersteuning Zelfstandigen van de FOD
Sociale Zekerheid, beschik ik niet over de gevraagde gege-
vens.

Pour toutes les autres questions (personnel, facility,
logistique, budget, ict, etc.) relatives au SPF Sécurité
sociale, et donc aussi pour la cellule Indépendants, c'est le
ministre des Affaires sociales qui est compétent.

Voor alle andere onderwerpen (personeel, facility, logis-
tiek, budget, ict, enz.) met betrekking tot de FOD Sociale
Zekerheid, en dus ook tot de cel Zelfstandigen, is het de
minister van Sociale Zaken die bevoegd is.

Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants (INASTI)

Rijksdienst voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstan-
digen (RSVZ)

1. Le nombre et le pourcentage de personnes porteuses de
handicap qui sont occupées à l'INASTI sont les suivants:

1. Het aantal en het percentage personen met een handi-
cap die bij het RSVZ worden tewerkgesteld zijn als volgt:

3. Les réserves de personnes handicapées constituées par
travaillerpour.be (Selor) sont systématiquement consultées
par l'INASTI à l'occasion des actions de recrutement qu'il
organise. Par ailleurs, l'INASTI encourage les membres du
personnel porteurs de handicap à se faire connaître et à
fournir les documents officiels de reconnaissance du hand-
icap de manière à pouvoir les comptabiliser dans le nombre
de personnes handicapées mais surtout, à leur offrir des
aménagements de leurs conditions de travail et faciliter
ainsi l'exercice de leur activité professionnelle.

2. De reserves van personen met een handicap die door
werkenvoor.be (Selor) zijn samengesteld, worden systema-
tisch geraadpleegd door het RSVZ ter gelegenheid van de
wervingsacties die het organiseert. Overigens moedigt het
RSVZ de personeelsleden met een handicap aan om zich
bekend te maken en de officiële documenten van erken-
ning van hun handicap te bezorgen, zodat zij kunnen gere-
gistreerd worden bij het aantal personen met een handicap,
maar vooral om hen aanpassingen van hun arbeidsomstan-
digheden te kunnen aanbieden en zo de uitoefening van
hun beroepsactiviteit te vergemakkelijken.

Il est à noter qu'un plan d'action visant à atteindre 3 %
d'emploi des personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux a été élaboré et est suivi trimes-
triellement par le collège des présidents.

Er dient te worden opgemerkt dat een actieplan om de 3
% tewerkstelling van personen met een handicap te berei-
ken binnen de federale overheidsdiensten werd uitgewerkt.
Dit wordt trimestrieel door het college van voorzitters
opgevolgd.

Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA)

Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedsel-
keten (FAVV)

1. Voici les pourcentages de personnes présentant un han-
dicap à l'AFSCA pour les cinq dernières années (rapport
CARPH).

1. Hierbij de percentages gehandicapten bij het FAVV
voor de afgelopen vijf jaar (rapport BCAPH).

Année/ 
Jaar

Nombre total de membres du personnel/ 
Totaal aantal personeelsleden

Nombre de personnes handicapées/ 
Aantal personen met een handicap

Pourcentage/ 
Percentage

2019 796 9 1,13%
2020 782 10 1,28%
2021 783 10 1,28%
2022 769 10 1,30%
2023 777 9 1,15%
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3. En date du 13 décembre 2022, le collège des prési-
dents a approuvé les mesures visant à atteindre les 3 %
d'emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux. Les mesures prévoient entre
autres l'élaboration et le suivi d'un plan d'action.

2. Op 13 december 2022 keurde het college van voorzit-
ters maatregelen goed om de werkgelegenheidsdoelstelling
van 3 % voor personen met een handicap in de federale
overheidsdiensten te bereiken. De maatregelen omvatten
de ontwikkeling en monitoring van een actieplan.

Actions prises en 2023: Acties genomen in 2023:
- analyse des freins internes au recrutement des per-

sonnes en situation de handicap;
- analyse van de interne belemmeringen voor de aanwer-

ving van mensen met een handicap;
- analyse de la répartition des personnes présentant un

handicap au sein de l'AFSCA;
- analyse van de spreiding van mensen met een handicap

binnen het FAVV;
- formation/information des recruteurs aux nouvelles

options en matière de recrutement contractuel des per-
sonnes avec un handicap;

- opleiding/informatie voor selectiedeskundigen over de
nieuwe mogelijkheden voor contractuele aanwerving van
mensen met een handicap;

- application des directives de BOSA en matière de for-
mulation des offres d'emploi, d'aménagements raison-
nables des tests, et d'aménagements des postes de travail;

- toepassing van de BOSA-richtlijnen voor het formule-
ren van jobaanbiedingen, redelijke testaanpassingen en
werkplekaanpassingen;

- signature de la charte Diversité et Inclusion fédérale. - ondertekening van het federale Charter Diversiteit en
Inclusie.

Plan d'action 2024: Actieplan 2024:
- action de sensibilisation interne afin de lutter contre les

fausses croyances en matière de handicap auprès de
l'ensemble du personnel et spécifiquement des chefs
d'équipes;

- interne sensibiliseringsactie om misvattingen over han-
dicaps te bestrijden bij alle personeelsleden en in het bij-
zonder bij teamleiders;

- stimuler toutes les directions générales à contribuer à
atteindre les 3 % de personnes présentant un handicap;

- alle Directoraten-generaal aanmoedigen om bij te dra-
gen aan het behalen van de 3 %-doelstelling voor mensen
met een handicap;

- lancement d'une sélection contractuelle en vue du recru-
tement spécifique de personnes en situation de handicap.

- start van een contractueel selectieproces voor de speci-
fieke aanwerving van mensen met een handicap.

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement (SPSCAE)

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu (VVVL)

1. Voir tableau ci-dessous. 1. Zie onderstaande tabel.

2022 1,17%
2021 1,36%
2020 1,68%
2019 1,57%
2018 1,61%

Année/ 
Jaar

Personne avec handicap/ 
Personen met een handicap %

2019 19 2,14%
2020 19 1,99%
2021 21 2,17%
2022 25 2,26%
2023 (semestre 1) 28 2,40%
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2. Actions entreprises: 2. Maatregelen
- stage des étudiants avec des troubles du spectre autis-

tique au sein du service absentéisme (Medex);
- stage van studenten met autismespectrumstoornissen in

de dienst absenteïsme (Medex);
- appel systématique à la banque de données du SPF Stra-

tégie et Appui (BOSA)-DG R et O (handicap) lors d'enga-
gements;

- systematisch gebruik van de (handicap) database van de
FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA)-DG R en O bij
aanwervingen;

- adaptations du poste de travail; - (redelijke) aanpassingen van de werkplek;
- étude par rapport aux aménagements nécessaires pour

les personnes à mobilité réduite dans le cadre du déména-
gement;

- er werd een studie uitgevoerd over de nodige aanpassin-
gen voor personen met beperkte mobiliteit in het kader van
de verhuis;

- adaptation des postes de télétravail pour les personnes
avec handicap;

- aanpassing van de telewerk werkplek voor mensen met
een handicap;

- campagne diversité sur base du projet BOSA (provision
2022);

- diversiteitscampagne gebaseerd op project van BOSA
(provisie 2022);

- participation aux actions du réseau fédéral de diversité; - deelname aan de acties van het federaal diversiteitsnet-
werk;

- travail avec la firme Connect afin de faire une étude de
marché pour rendre notre SPF plus attirant pour les nou-
veaux collaborateurs en expliquant, entre autres, l'inclu-
sion.

- samenwerking met de firma Connect om een markton-
derzoek uit te voeren om onze FOD aantrekkelijker te
maken voor nieuwe werknemers, door onder andere inclu-
sie uit te leggen.

Cabinet Kabinet
Depuis le début de la législature, mon cabinet compte,

parmi ses membres, une personne porteuse d'un handicap.
Sinds het begin van de legislatuur is er onder de leden

van mijn kabinet één persoon met een handicap.

DO 2023202422963
Question n° 612 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 22 décembre 2023 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422963
Vraag nr. 612 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 22 december 2023 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Vente de bovins lors de la foire annuelle de Houtem les 11
et 12 novembre 2023.

Verkoop runderen tijdens Houtem Jaarmarkt op 11 en
12 november 2023.

Le 10 octobre 2023, la commune de Sint-Lievens-Hou-
tem a reçu un courriel de l'Agence fédérale pour la sécurité
de la chaîne alimentaire (AFSCA) concernant les direc-
tives pour l'organisation de la foire annuelle d'hiver -
reconnue par l'UNESCO.

Op 10 oktober 2023 ontving de gemeente Sint-Lievens-
Houtem een email van het Federaal Agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV) met betrekking tot
richtlijnen voor de organisatie van de jaarlijkse - door de
UNESCO erkende - winterjaarmarkt.

L'AFSCA fait ainsi référence au nouvel arrêté royal du
6 février 2023 relatif à la lutte contre la rhinotrachéite
infectieuse bovine (IBR), et plus précisément à l'article 32.

Hierbij verwijst het FAVV naar het nieuwe koninklijk
besluit van 6 februari 2023 betreffende de bestrijding van
infectueuze boviene rhinotracheitis (IBR), meer bepaald
artikel 32.

Dans cet agrément, la foire annuelle reçoit une autorisa-
tion pour un rassemblement de classe 4 et est donc consi-
dérée comme un concours. Or, cela ne correspond pas à la
réalité. En effet, la foire annuelle de Houtem est tradition-
nellement une foire où les marchands de bestiaux viennent
pour des raisons purement commerciales.

In die toekenning krijgt de jaarmarkt een toelating voor
een verzameling klasse 4 en wordt dus aanzien als prijs-
kamp. Dit strookt echter niet met de werkelijkheid. Hou-
tem Jaarmarkt is traditioneel immers een jaarmarkt waar
veehandelaars komen uit puur commerciële overwegingen.
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Tous les marchands de bestiaux disposent d'un statut
indemne d'IBR et sont soumis à des règles strictes en
matière de bien-être animal et à des contrôles vétérinaires.

Alle veehandelaars beschikken over een IBR-vrij statuut
en worden onderworpen aan strikte regels rond dierenwel-
zijn en de controle van de dierenartsen.

Toutes les parties concernées sont donc totalement sur-
prises par cette communication de l'AFSCA. Un volet
important de la foire annuelle traditionnelle risque de tom-

ber à l'eau pour des raisons qui m'amènent à vous poser les
questions suivantes.

Alle betrokkenen zijn dan ook totaal verrast door deze
communicatie vanuit het FAVV. Een belangrijk luik van de
traditionele jaarmarkt dreigt in het water te vallen om rede-
nen waar ik mij de volgende vragen bij stel.

1. Comment se fait-il que la commune de Sint-Lievens-
Houtem n'ait reçu un agrément que le 10 octobre?

1. Hoe komt het dat de gemeente Sint-Lievens-Houtem
pas op 10 oktober een toekenning kreeg?

2. Quand la commune de Sint-Lievens-Houtem a-t-elle
introduit la demande officielle auprès de l'AFSCA (veuil-
lez fournir une copie de cette demande)?

2. Wanneer deed de gemeente Sint-Lievens-Houtem de
officiële aanvraag bij het FAVV (graag een kopie van deze
aanvraag)?

3. Comment se fait-il que la commune de Sint-Lievens-
Houtem ait reçu un agrément de classe 4 et soit donc consi-
dérée comme un marché d'exposition/concours?

3. Hoe komt het dat de gemeente Sint-Lievens-Houtem
een toekenning klasse 4 kreeg, en dus aanzien werd als ten-
toonstellingsmarkt/prijskamp?

4. Est-il exact que la commune de Sint-Lievens-Houtem
a contacté proactivement l'AFSCA par courriel en juin
2023 pour s'enquérir de l'incidence de l'arrêté royal du
6 février sur l'organisation de sa foire? Pourrais-je recevoir
une copie de la réponse de l'AFSCA à ce courriel?

4. Klopt het dat de gemeente Sint-Lievens-Houtem in de
maand juni 2023 - proactief - via mail contact nam met het
FAVV om te polsen welk effect dit koninklijk besluit van
6 februari op de organisatie van haar jaarmarkt zou heb-
ben? Graag had ik een kopie van het antwoord van het
FAVV op die mail gekregen.

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 09 janvier 2024, à la question n° 612
de Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du
22 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
09 januari 2024, op de vraag nr. 612 van De heer
volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
22 december 2023 (N.):

Vous le savez certainement, le Houtem Jaarmarkt 2023 a
pu avoir lieu dans des conditions optimales les 11 et
12 novembre dernier, tant en ce qui concerne le respect de
règles sanitaires strictes dans le cadre de la lutte contre la
rhinotrachéite infectieuse bovine (IBR  - infectious bovine
rhinotracheitis), que pour le maintien des traditions histo-
riques de cette manifestation reconnue par l'UNESCO.

U weet zeker dat de Houtem Jaarmarkt 2023 onder opti-
male omstandigheden heeft kunnen plaatsvinden op 11 en
12 november jongstleden, zowel wat betreft de strikte sani-
taire regels in het kader van de bestrijding van infectieuze
boviene rhinotracheitis (IBR - infectious bovine rhinotra-
cheitis), als voor het behoud van dit evenement dat erkend
is door de UNESCO.

J'ai été en contact permanent avec les autorités commu-
nales de Sint-lievens-Houtem, les organisateurs de la mani-
festation et mes administrations compétentes afin d'adapter
les conditions de participation, et ce dans le but de respec-
ter l'objectif de la législation tout en permettant aux partici-
pants de rassembler un maximum d'animaux.

Ik stond in permanent contact met de gemeentelijke over-
heid van Sint-Lievens-Houtem, de organisatoren van het
evenement en mijn bevoegde administraties om de deelna-
mevoorwaarden aan te passen, en dit om het doel van de
wetgeving te respecteren, en daarbij de deelnemers toe te
laten zoveel mogelijk dieren te verzamelen.

La demande de la commune est parvenue le
28 septembre 2023 à l'unité locale de contrôle Flandre
orientale-Brabant flamand de l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA). Je peux vous
fournir les documents qui en attestent.

Op 28 september 2023 is de aanvraag van de gemeente
toegekomen bij de lokale controle-eenheid Oost-Vlaande-
ren Vlaams-Brabant van het Federaal Agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV). Ik kan u de docu-
menten die dat aantonen ter beschikking stellen.
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L'autorisation a été octroyée dans les délais légaux, soit
le 10 octobre 2023. Ce même jour, un e-mail a été transmis
à la commune de Sint-lievens-Houtem avec les directives à
suivre pour l'organisation de ce rassemblement de classe 4,
en attirant spécifiquement l'attention sur les conditions
sanitaires à respecter pour les bovins participants, ce dans
le contexte de l'IBR.

De toelating werd goedgekeurd op 10 oktober 2023 bin-
nen de legale termijnen. Diezelfde dag werden de richtlij-
nen voor het organiseren van deze klasse 4 verzameling via
e-mail aan de gemeente Sint-Lievens-Houtem overge-
maakt en werd nog speciaal de aandacht getrokken op de
gezondheidsvoorwaarden voor de deelnemende runderen
in verband met IBR.

Cet événement a toujours été considéré comme un ras-
semblement de classe 4, en application de l'arrêté royal du
20 mai 2022 relatif au transport, au rassemblement et au
commerce de certains animaux terrestres. La classification
en tant que centre de rassemblement de classe 4 ne posait
aucun problème pour l'organisation de la foire annuelle,
elle permettait au contraire la présence du public. Par
contre, nous avons mis en oeuvre plusieurs dispositions
exceptionnelles afin de garantir des conditions optimales
de biosécurité: seuls les bovins issus de troupeaux
indemnes d'IBR, accompagnés des résultats d'un examen
sérologique datant de moins de huit jours, ont pu participer.
Un registre électronique reprenant les animaux à leur
entrée et à leur sortie du marché a été mis en place, ainsi
qu'une désinfection systématique des moyens de transport.
Toutes ces mesures étaient sous le contrôle d'un vétérinaire
responsable, avec la collaboration de la Dierengezond-
heidszorg Vlaanderen et sous le contrôle de l'AFSCA. Ces
mesures ont permis aux participants de rassembler leurs
animaux dans des délais praticables et raisonnables.

Dit evenement werd altijd al als een verzameling klasse 4
beschouwd, met toepassing van het koninklijk besluit van
20 mei 2022 betreffende het vervoer, het verzamelen en het
verhandelen van bepaalde landdieren. De classificatie als
verzamelcentrum klasse 4 geen enkel probleem voor het
organiseren van de jaarmarkt, integendeel, zij liet de aan-
wezigheid van publiek toe. Wij hebben daarentegen meer-
dere uitzonderlijke maatregelen genomen om optimale
bioveiligheidsvoorwaarden te garanderen: enkel runderen
afkomstig van beslagen die vrij zijn van IBR, vergezeld
van resultaten van een serologisch onderzoek van minder
dan acht dagen oud, konden deelnemen. Er werd een elek-
tronisch register gebruikt waarin de dieren werden opgeno-
men bij aankomst en hun vertrek van de markt, alsook een
systematische ontsmetting van de vervoersmiddelen. Al
deze maatregelen stonden onder toezicht van een verant-
woordelijke dierenarts, in samenwerking met Dierenge-
zondheidszorg Vlaanderen en onder toezicht van het
FAVV. Deze maatregelen hebben de deelnemers toegelaten
hun dieren te verzamelen binnen praktische en redelijke
termijnen.

Aucune communication n'a été retrouvée entre la com-

mune de Sint-lievens-Houtem et l'AFSCA plus tôt cette
année. Le 20 octobre 2023, donc dix jours après l'autorisa-
tion et la transmission des directives, l'AFSCA a elle-
même pris contact avec la commune de Sint-Lievens-Hou-
tem afin de s'assurer de la bonne réception de toutes les
informations, s'attendant à des questions supplémentaires
vu le grand nombre de marchands attendus à cette foire
annuelle. Ce n'est qu'après le 22 octobre 2023, date à
laquelle une concertation s'est tenue entre la commune et
les éleveurs au sujet de leur participation à la foire
annuelle, que les questions relatives aux modalités de parti-
cipation ont été mises sur la table. Je suis intervenu pen-
dant la dernière semaine d'octobre pour aider les différents
intervenants à trouver une solution acceptable, et je tiens à
les remercier pour la qualité de leur concertation. C'est ce
dialogue constructif qui a permis que, cette année encore,
le marché aux bestiaux de Sint-Lievens-Houtem soit un
grand succès.

Er werd geen communicatie teruggevonden tussen de
gemeente Sint-lievens-Houtem en het FAVV van eerder dit
jaar. Het FAVV nam op 20 oktober 2023 zelf contact op
met de gemeente Sint-Lievens-Houtem, dus tien dagen na
de toelating en het doorsturen van de richtlijnen, om er
zeker van te zijn dat alles goed was aangekomen, vanuit de
verwachting dat zij nog wat extra vragen zouden hebben
gezien het groot aantal handelaars dat zou deelnemen aan
deze jaarmarkt. Pas na het overleg tussen de gemeente en
de veehouders over hun deelname aan de jaarmarkt op
22 oktober 2023, werden de vragen over de deelnamevoor-
waarden op tafel gelegd. Ik ben in de laatste week van
oktober tussengekomen om de verschillende partijen te
helpen een aanvaardbare oplossing te vinden, en ik wil hen
bedanken voor de kwaliteit van hun overleg. Het is deze
constructieve dialoog die het mogelijk heeft gemaakt om
ook dit jaar van de veemarkt van Sint-Lievens-Houtem een
groot succes te maken.
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2023202422307
Question n° 1799 de Monsieur le député Michael

Freilich du 07 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422307
Vraag nr. 1799 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'Italie et Euro Parking Collection PLC. Italië en Euro Parking Collection PLC.
Outre la communication récente selon laquelle Euro Par-

king Collection PLC aurait obtenu des données à caractère
personnel par l'entremise d'un intermédiaire belge, il res-
sort d'informations demandées à la Direction pour l'Imma-
triculation des Véhicules (DIV) qu'Euro Parking
Collection PLC a utilisé le pendant italien de la DIV pour
faire exécuter certaines missions.

Naast de recente berichtgeving over Euro Parking Col-
lection PLC, die via een Belgische tussenpersoon aan per-
soonsgegevens zou zijn geraakt, blijkt uit een opvraging bij
de Dienst voor Inschrijving van Voertuigen (DIV) ook dat
dit bedrijf via de Italiaanse tegenhanger van de DIV
opdrachten liet uitvoeren.

Les deux États membres européens sont membres de la
plateforme EUCARIS et aucun contrôle préalable n'est,
dès lors, requis. Cette plateforme ne vise toutefois qu'une
liste limitée d'infractions pénales au code de la route. Or,
les amendes émanant d'Euro Parking Collection PLC sont
des sanctions administratives, auxquelles les conditions de
la plateforme EUCARIS ne s'appliquent donc pas.

Beide Europese lidstaten zijn lid van het EUCARIS-plat-
form, waardoor hier geen voorafgaande controle voor
nodig is. Het EUCARIS-platform is echter enkel bedoeld
voor een beperkte lijst aan strafrechtelijke verkeersinbreu-
ken. De boetes die vanuit Euro Parking Collection PLC
vertrekken zijn echter administratieve sancties, en worden
dus ook niet gedekt onder de voorwaarden van het EUCA-
RIS-platform.

1. Avez-vous pris connaissance du problème? 1. Heeft u hier kennis van genomen?
2. Quelles actions entreprendrez-vous à ce sujet? Refuse-

rez-vous au pendant italien de la DIV l'accès à celle-ci?
Dans la négative, pourquoi pas?

2. Welke acties zal u hieromtrent ondernemen? Zal u de
Italiaanse tegenhanger de toegang tot de DIV ontzeggen?
Waarom niet?

3. Que répondez-vous aux personnes qui demandent si
elles doivent payer ces amendes? Partagez-vous l'avis de la
DIV, qui leur recommande de ne pas les payer?

3. Wat is uw antwoord aan de mensen die vragen of ze
deze boetes wel moeten betalen? De DIV raadt de mensen
alvast aan om niet te betalen, volgt u dit?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 janvier 2024, à la question n° 1799 de
Monsieur le député Michael Freilich du 07 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 januari 2024, op de vraag nr. 1799
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 07 november 2023 (N.):

Erratum Erratum
Dans le Bulletin des Questions et Réponses, n° 126 du

5 janvier 2024 manque la réponse à la question n° 1799 de
monsieur Michaël Freilich.

In het Bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 126 van
5 januari 2024 ontbreekt het antwoord op vraag nr. 1799
van de heer Michaël Freilich.

En ce qui concerne votre première question qui consiste à
savoir si je suis au courant des consultations illégales réali-
sées via le point de contact national italien, je suis en effet
informé par mon administration et je suis particulièrement
préoccupé par ce dossier dans le cadre duquel différentes
démarches ont été déjà réalisées.

Met betrekking tot uw eerste vraag, die erin bestaat te
weten of ik op de hoogte ben van de illegale raadplegingen
die via het Italiaanse nationale contactpunt plaatsvonden:
ik ben hier inderdaad van op de hoogte gebracht door mijn
administratie en ik ben bijzonder bezorgd om dit dossier, in
het kader waarvan al verschillende stappen zijn genomen.
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En ce qui concerne votre seconde question qui consiste à
savoir si je vais refuser à l'homologue italien l'accès à la
Direction pour l'Immatriculation des Véhicules (DIV), je
vous confirme que l'accès de l'Italie, via le système Eucaris
(Traité sur un système d'information européen concernant
les véhicules et les permis de conduire (Eucaris), fait à
Luxembourg le 29 juin 2000), n'a pas été coupé à l'heure
actuelle pour les raisons suivantes.

Met betrekking tot uw tweede vraag, die erin bestaat te
weten of ik de Italiaanse tegenhanger de toegang tot de
Dienst voor Inschrijving van Voertuigen (DIV) zal weige-
ren, bevestig ik dat de toegang van Italië, via het Eucaris-
systeem (Verdrag betreffende een Europees voertuig- en
rijbewijsinformatiesysteem (Eucaris), gedaan te Luxem-

burg op 29 juni 2000), momenteel niet is verbroken om de
volgende redenen.

Premièrement, la directive Crossborder Enforcement
n'envisage pas cette possibilité. Couper l'accès à un État
membre aurait aussi pour conséquence de rendre impos-
sible pour cet État d'identifier des contrevenants routiers et
de les poursuivre, même pour des motifs parfaitement légi-
times.

Ten eerste voorziet de Crossborder richtlijn niet in deze
mogelijkheid. Het afsluiten van de toegang tot een lidstaat
zou het voor die lidstaat ook onmogelijk maken om ver-
keersovertreders te identificeren en te vervolgen, zelfs op
volkomen legitieme gronden.

L'Autorité italienne de Protection des Données est en
train d'examiner ce dossier et de réaliser les investigations
nécessaires afin d'identifier les consultations illégales, réa-
lisées via l'accès donné par le point de contact national ita-
lien, et les différents contrevenants impliqués.

De Italiaanse Gegevensbeschermings-autoriteit behan-
delt momenteel dit dossier en voert de nodige onderzoeken
uit om de illegale raadplegingen, uitgevoerd via de toegang
verleend door het Italiaanse nationale contactpunt, en de
verschillende betrokken overtreders te identificeren.

Mon administration a pris des contacts avec le secrétariat
Eucaris afin de voir quelles étaient les options possibles.
Vu que les échanges de données entre États sont basés sur
le traité Eucaris qui a été ratifié par le ministre des Affaires
Étrangères, des relations diplomatiques sont actuellement
menées par les Affaires Étrangères qui ont des contacts
avec leurs homologues dans les États impliqués.

Mijn administratie heeft contact opgenomen met het
Eucaris Secretariaat om te zien welke opties er zijn. Aan-
gezien de gegevensuitwisseling tussen staten gebaseerd is
op het Eucaris-verdrag dat door de minister van Buiten-
landse Zaken is geratificeerd, worden de diplomatieke
betrekkingen momenteel onderhouden door Buitenlandse
Zaken, die contacten onderhouden met hun collega's in de
betrokken staten.

J'ai également envoyé un courrier à la Commission euro-
péenne afin de solliciter son intervention auprès des autori-
tés italiennes. Ce courrier souligne l'importance que l'Italie
entreprenne des actions concrètes à très court terme en vue
d'éviter toute consultation illégale de données person-
nelles.

Ik heb ook een brief naar de Europese Commissie
gestuurd met het verzoek om hun tussenkomst bij de Itali-
aanse autoriteiten. Deze brief onderstreept het belang dat
Italië op zeer korte termijn concrete maatregelen neemt om
elke illegale raadpleging van persoonsgegevens te vermij-
den.

Mon administration attend les résultats des investigations
menées par l'Autorité italienne de Protection des Données,
des discussions diplomatiques menées par le SPF Affaires
Étrangères et la Commission européenne. En fonction des
résultats obtenus, d'autres mesures pourront éventuelle-
ment être envisagées.

Mijn administratie wacht dus de resultaten van de onder-
zoeken uitgevoerd door de Italiaanse Gegevensbescher-
mingsautoriteit, de diplomatieke besprekingen gevoerd
door de FOD Buitenlandse Zaken en de Europese Com-

missie. Afhankelijk van de verkregen resultaten kunnen
andere maatregelen worden overwogen.

En ce qui concerne votre troisième question, mon admi-
nistration vient de publier, sur le site internet du SPF Mobi-
lité et Transports, une communication qui précise que le
citoyen ne doit pas verser à la société Euro Parking Collec-
tion PLC la somme réclamée par courrier suite à la consul-
tation illégale de ses données personnelles: https://
mobilit.belgium.be/fr/route/conduire/code-de-la-route-vio-
lations-et-sanctions/violations/letranger

Met betrekking tot uw derde vraag, heeft mijn adminis-
tratie zojuist op de website van de FOD Mobiliteit en Ver-
voer een mededeling gepubliceerd waarin wordt
gespecificeerd dat de burger het per post geëiste bedrag
niet aan het bedrijf Euro Parking Collection PLC mag beta-
len na de illegale raadpleging van hun persoonsgegevens:
https://mobilit.belgium.be/nl/weg/rijden/wegcode-ver-
keersregels-en-sancties/overtredingen/het-buitenland
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Toutefois, il faut garder à l'esprit que si les données
d'identification ont été obtenues de manière illégale, elle
sont visiblement la conséquence d'un comportement qui
donne lieu à une sanction administrative en Angleterre. En
tant que telle, la sanction administrative continue à exister
et il est possible que les autorités britanniques mettent en
place des procédures (légales) pour la recouvrer autrement,
p. ex. en immobilisant le véhicule d'une personne débitrice
de cette amende qui se rendrait à nouveau à Londres.

Er moet echter rekening mee worden gehouden dat als de
identificatiegegevens illegaal zijn verkregen, dit duidelijk
het gevolg is van gedrag dat in Engeland aanleiding geeft
tot een administratieve boete. Als zodanig blijft de admi-
nistratieve boete bestaan en het is mogelijk dat de Britse
autoriteiten (wettelijke) procedures instellen om de boete
op andere manieren in te vorderen, bijv. door het voertuig
van een persoon die de boete verschuldigd is en naar Lon-
den terugreist, te immobiliseren.

DO 2023202422359
Question n° 1806 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 10 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422359
Vraag nr. 1806 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
10 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Taux d'occupation des parkings payants de la SNCB. Bezetting betalende NMBS-parkings.
Je suis frappée de constater que de nombreux parkings

payants de la SNCB sont des îlots de béton très peu utilisés
pendant les week-ends. Pourtant, leur situation à proximité
de nombreux centres-villes en fait des alternatives parfaites
pour les personnes qui souhaitent faire du shopping ou sou-
tenir l'horeca le samedi ou le dimanche lorsque les établis-
sements sont ouverts. Si ces parkings sont si peu fréquentés
le week-end, c'est probablement parce que leurs tarifs sont
plutôt élevés pour les non-voyageurs en train et dépassent
souvent même les tarifs de stationnement habituels dans
ces villes.

Het valt me op dat veel betalende NMBS-parking tijdens
het weekend betonnen oases zijn die maar beperkt gebruikt
worden. Nochtans zijn ze in veel steden, vanwege hun lig-
ging dicht bij de centra, perfecte alternatieven voor wie wil
gaan shoppen of de horeca wil steunen op zaterdag of
koopzondag. De reden waarom ze weinig gebruikt worden
in het weekend, ligt wellicht aan de tarieven: die liggen
voor niet-treinreizigers behoorlijk hoog, vaak zelfs hoger
dan de gangbare parkeertarieven in die steden.

1. Pouvez-vous fournir quelques chiffres supplémen-
taires pour les parkings payants de la SNCB à Louvain,
Tirlemont, Aarschot et Diest?

1. Kan u voor de betalende NMBS-parkings van Leuven,
Tienen, Aarschot en Diest wat meer cijfermateriaal bezor-
gen?

2. Pouvez-vous fournir, par parking, le taux d'occupation
moyen par jour (c'est-à-dire du lundi au dimanche) pour
l'année écoulée?

2. Kan u, per parking, de gemiddelde bezettingsgraad
geven van het voorbije jaar per dag (dus van maandag tot
en met zondag)?

3. Pouvez-vous ventiler ces chiffres par mois? Par
exemple: en mai 2023, le taux d'occupation du parking de
la SNCB à Aarschot était de (...) le lundi.

3. Kan u deze cijfers opsplitsen per maand? Bijv.: in de
maand mei 2023 was de bezettingsgraad van de NMBS-
parking van Aarschot (...) op een maandag.

4. Les tarifs sont-ils différents d'un parking de la SNCB à
l'autre? Dans l'affirmative, pouvez-vous indiquer quels
sont les tarifs horaires pour chaque parking, et ce tant pour
les voyageurs en train que pour les non-voyageurs, en
semaine et le week-end?

4. Gelden er per NMBS-parking andere tarieven? Zo ja,
kan u de uurtarieven per parking meegeven? Zowel voor
treinreizigers als niet-treinreizigers, zowel op weekdagen
als op weekenddagen.

5. Avez-vous le sentiment que les parkings payants de la
SNCB dont question ci-dessus sont peu utilisés le week-
end?

5. Heeft u zelf de indruk dat er tijdens de weekends wei-
nig gebruik wordt gemaakt van de bovengenoemde beta-
lende NMBS-parkings?
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6. La SNCB est-elle disposée à coopérer avec les admi-
nistrations municipales pour trouver des solutions sur
mesure? En d'autres termes, êtes-vous disposé à réexami-
ner les tarifs des parkings payants de la SNCB afin de les
rendre plus avantageux pour les non-voyageurs en train qui
souhaitent visiter la ville en question pendant le week-end?

6. Is de NMBS bereid om samen met de stadsbesturen te
zoeken naar oplossingen op maat? Met andere woorden,
bent u bereid om de tarieven van de betalende NMBS-par-
kings te herbekijken, om de parkings zo interessanter te
maken voor niet-treinreizigers die de stad in kwestie willen
bezoeken tijdens het weekend?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 janvier 2024, à la question n° 1806 de
Madame la députée Katrien Houtmeyers du
10 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 januari 2024, op de vraag nr. 1806
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Katrien
Houtmeyers van 10 november 2023 (N.):

Erratum Erratum
Dans le Bulletin des Questions et Réponses, n° 126 du

5 janvier 2024 manque la réponse à la question n° 1806 de
madame Katrien Houtmeyers.

In het Bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 126 van
5 januari 2024 ontbreekt het antwoord op vraag nr. 1806
van mevrouw Katrien Houtmeyers.

1 à 3. La SNCB reçoit régulièrement des questions sur le
taux d'occupation de ses différents parkings de voitures. La
gestion des parkings faisant partie d'un marché très concur-
rentiel, il n'est pas opportun de communiquer des chiffres
précis sur le taux d'occupation par parking.

1 tot 3. NMBS krijgt regelmatig vragen naar de bezet-
tingscijfers van haar verschillende parkings. Aangezien het
beheer van parkings deel uitmaakt van een zeer concurren-
tiële markt, is het niet opportuun om te communiceren over
precieze bezettingscijfers per parking.

La SNCB a un intérêt économique et financier à ne pas
partager publiquement ces données internes, non publiques
et confidentielles par parking.

NMBS heeft een economisch en financieel belang om
deze interne, niet-publieke en vertrouwelijke gegevens per
parking niet publiekelijk te delen.

4. La SNCB applique des tarifs différenciés où ses voya-
geurs en train bénéficient dans tous les cas d'un tarif préfé-
rentiel. Outre les abonnements de parking, des tickets de
parking individuels et des tickets à usage multiple sont pro-
posés. Tous les tarifs et toutes les informations sur les par-
kings de gare payants sont disponibles sur le site internet
Garez votre voiture et embarquez dans le train: Parking
SNCB - SNCB (belgiantrain.be)

4. NMBS hanteert gedifferentieerde tarieven waarbij
haar treinreizigers in ieder geval genieten van een voor-
keurtarief. Naast de parkeerabonnementen, worden ook
losse parkeertickets en meerbeurtenkaarten aangeboden.
Alle tarieven en informatie over haar betalende stations-
parkings zijn beschikbaar op haar website Parkeer je auto
of fiets aan het station: NMBS-parking - NMBS (belgian-
train.be)

En rendant ses parkings payants, la SNCB entend donc
inciter un maximum de voyageurs à se rendre à la gare à
pied, à vélo ou en bus, afin de favoriser le transfert modal
vers une mobilité durable et plus respectueuse de l'environ-
nement.

NMBS wil dus door tarifering van de stationsparking
zoveel mogelijk reizigers aanmoedigen om te voet, met de
fiets of de bus naar het station te komen om zo de modal
shift naar een duurzame en meer groene mobiliteit te sti-
muleren.

5 et 6. Les parkings de gare urbains situés au centre sont
généralement bien occupés, même le week-end. Dans cer-
tains parkings plus éloignés, la demande est en effet faible
le week-end. Il est vrai que des accords existent déjà avec
plusieurs villes intéressées. Par exemple, les parkings
d'Aarschot et de Tirlemont sont gratuits le soir et le week-
end, et à Louvain, les six premières heures de stationne-
ment sont facturées 1 euro/heure le samedi. Chaque fois
qu'une opportunité de collaboration avec une ville se pré-
sente, elle est prise en considération.

5 en 6. De centraal gelegen stedelijke stationsparkings in
zijn in het algemeen goed bezet, ook in de weekends. Op
sommige, meer afgelegen, parkings is er inderdaad weinig
vraag in het weekend. Het is wel zo dat er nu reeds over-
eenkomsten bestaan met verschillende steden die daarvoor
interesse hebben. Zo zijn de parkings in Aarschot en Tie-
nen gratis 's avonds en in de weekends en is er in Leuven
op zaterdag een shoppingtarief van 1 euro/uur de eerste zes
uur. Telkens er zich een opportuniteit tot samenwerking
aandient met een stad wordt dit in overweging genomen.
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DO 2023202422395
Question n° 1815 de Monsieur le député Josy Arens du

14 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422395
Vraag nr. 1815 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 14 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'impact du plan Présence en gare (QO 39768C). Impact van het plan Menselijke aanwezigheid in de stati-
ons (MV 39768C).

La Centrale Générale des Services Publics Luxembourg
dénonce les conséquences du projet "Présence en gare" que
la SNCB est récemment venue exposer à son personnel.
Selon le syndicat, ce plan aura pour conséquence la dispa-
rition (à terme) de 20 emplois dans les gares de Bertrix, de
Libramont, de Jemelle et de Marloie.

De Franstalige vakbond La Centrale Générale des Servi-
ces Publics Luxembourg stelt de gevolgen van het plan met
betrekking tot de menselijke aanwezigheid in de stations,
dat de NMBS onlangs aan haar personeel voorgesteld
heeft, aan de kaak. Volgens de vakbond heeft dat plan tot
gevolg dat er (op termijn) 20 banen zullen verdwijnen in de
stations Bertrix, Libramont, Jemelle en Marloie.

1. Pouvez-vous décrire ce projet "Présence en gare"? 1. Kunt u het plan met betrekking tot de menselijke aan-
wezigheid in de stations uit de doeken doen?

2. Confirmez-vous que les départs naturels qu'entrainera
ce projet auront pour conséquence la disparition de plus de
20 emplois dans les gares de Bertrix, de Libramont, de
Jemelle et de Marloie?

2. Bevestigt u dat er door de natuurlijke afvloeiingen als
gevolg van dat plan meer dan 20 banen in de stations
Bertrix, Libramont, Jemelle en Marloie verloren zullen
gaan?

3. Combien de nouveaux guichets de gares disparaîtront
à cause de ce projet? Notamment en province du Luxem-

bourg?

3. Hoeveel nieuwe stationsloketten zullen naar aanlei-
ding van dat plan gesloten worden, met name in de provin-
cie Luxemburg?

4. Celui-ci est-il rendu possible par les termes du contrat
de service public que vous avez négocié avec la SNCB?

4. Maken de bepalingen van het openbaredienstcontract
dat u met de NMBS uitonderhandeld heeft dit plan moge-
lijk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 janvier 2024, à la question n° 1815 de
Monsieur le député Josy Arens du 14 novembre 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 januari 2024, op de vraag nr. 1815
van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
14 november 2023 (Fr.):

À travers son contrat de service public, la SNCB s'est
engagée à améliorer quantitativement et qualitativement
son offre de transport. Elle a également pris des engage-
ments sur la qualité de l'accueil et de l'information des
voyageurs. La SNCB est aussi engagée dans une trajectoire
de performance et de productivité nécessaire afin d'assurer
les ambitions de croissance et de qualité de service, et
rejoindre progressivement le niveau moyen d'efficience
des opérateurs ferroviaires européens.

Via zijn openbaredienstcontract verbindt de NMBS zich
ertoe de nodige prestaties en productiviteit te leveren om
de ambities op het vlak van groei en kwaliteit van de
dienstverlening waar te maken. De NMBS zet zich ook in
voor de nodige prestatie- en productiviteitsverbeteringen
om haar ambities op het vlak van groei en kwaliteit van de
dienstverlening waar te maken en om geleidelijk het
gemiddelde efficiëntieniveau van de Europese spoorwe-
gexploitanten in te halen.

Cela implique qu'elle veut optimiser un certain nombre
de processus ainsi que son organisation.

Dit betekent dat het een aantal processen en haar organi-
satie wil en moet optimaliseren.

Sur l'accueil des voyageurs en particulier, la SNCB sou-
haite préserver l'équilibre entre le maintien d'une présence
humaine dans les grandes et moyennes gares pour aider/
informer les voyageurs, d'une part, et sa performance basée
sur le meilleur déploiement possible des ressources et des
personnes, d'autre part.

Over het verwelkomen van reizigers in het bijzonder wil
de NMBS het evenwicht bewaren tussen enerzijds de men-
selijke aanwezigheid in grote en middelgrote stations om
de reizigers te helpen/te informeren en anderzijds haar
prestaties gebaseerd op de best mogelijke inzet van midde-
len en mensen.
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Aucun licenciement n'est prévu pour assurer la réalisa-
tion de ces objectifs. Simplement les départs naturels d'une
part, et l'évolution des habitudes des voyageurs d'autre part
(p. ex. la forte augmentation des achats digitaux) sont
l'occasion de réorganisation plus efficiente des prestations
du personnel présents dans les gares.

Er zijn geen ontslagen gepland om deze doelstellingen te
bereiken. Het is gewoon een kwestie van natuurlijk verloop
aan de ene kant en veranderende passagiersgewoonten aan
de andere kant (bijv. de sterke toename van digitale aanko-
pen). Dit biedt de mogelijkheid om de diensten van het
personeel op de stations efficiënter te reorganiseren.

Ces derniers mois, plusieurs réunions de groupes de tra-
vail ont été organisées avec les syndicats représentatifs
pour discuter des différents aspects de cette vision.

De afgelopen maanden zijn er verschillende werkgroep
bijeenkomsten georganiseerd met de representatieve vak-
bonden om de verschillende aspecten van deze visie te
bespreken.

DO 2023202422518
Question n° 1827 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422518
Vraag nr. 1827 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Investissements de la SNCB dans l'accessibilité. Investeringen in toegankelijkheid bij de NMBS.
Le plan d'entreprise 2023-2032 de la SNCB prévoit 788

millions d'euros pour des investissements dans l'accessibi-
lité. Dans des réponses précédentes (notamment
K551687), vous avez renvoyé aux roadshowset au plan
d'entreprise pour plus d'informations. Ceux-ci ne
contiennent toutefois pas de budgets détaillés par projet.

In het ondernemingsplan van de NMBS (2023-2032)
wordt 788 miljoen euro voorzien voor investeringen in toe-
gankelijkheid. U verwees in eerdere antwoorden (waaron-
der K551687) naar de roadshows en het ondernemingsplan
voor meer informatie. Hierin staan echter geen gespecifi-
eerde budgetten per project.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu annuel détaillé des
moyens qui seront consacrés à la mise en oeuvre des tra-
vaux visant à améliorer l'accessibilité des gares, tels qu'ils
sont mentionnés dans le plan d'entreprise 2023-2032 de la
SNCB?

1. Graag een jaarlijks specifiek overzicht van de midde-
len die besteed zullen worden in het kader van de uitvoe-
ring van de verbeteringswerken inzake toegankelijkheid
die vermeld zijn in het ondernemingsplan van de NMBS
2023-2032.

2. Lors de votre entrée en fonction, vous aviez évoqué
votre ambition de rendre 250 gares accessibles de manière
autonome. Pourquoi avez-vous mitigé cette ambition?

2. Wat is de reden dat uw ambitie bij uw aantreden, om
250 stations autonoom toegankelijk te maken, werd bijge-
schaafd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 15 janvier 2024, à la question n° 1827 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 21 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 15 januari 2024, op de vraag nr. 1827
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 21 november 2023 (N.):

Il est fait référence au plan d'entreprise ainsi qu'aux rap-
ports annuels contenant les informations que la SNCB est
tenue de fournir chaque année au SPF Mobilité sur les
investissements en matière d'accessibilité.

Er wordt verwezen naar het ondernemingsplan alsook de
jaarverslagen met daarin de verslaggeving die NMBS jaar-
lijks aan de FOD Mobiliteit dient te bezorgen inzake de
investeringen op het vlak van toegankelijkheid.

DO 2023202422607
Question n° 1834 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 28 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422607
Vraag nr. 1834 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 28 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Catégories professionnelles à la SNCB. NMBS. - Beroepscategorieën.
La SNCB est à la recherche d'un certain nombre de pro-

fils afin de pouvoir continuer à fournir ses services.
De NMBS is dringend op zoek naar een select aantal pro-

fielen om haar dienstverlening te kunnen blijven verlenen.
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1. Pouvez-vous me fournir un aperçu à jour de la réparti-
tion des catégories professionnelles et des grades à la
SNCB, en indiquant à chaque fois le rôle linguistique?
Merci de fournir les chiffres absolus.

1. Graag een actueel overzicht van de verdeling van de
beroepscategorieën en -graden bij de NMBS, met vermel-
ding van de taalrol. Graag de absolute cijfers.

2. Combien de membres du personnel compte-t-on à la
SNCB? Pouvez-vous fournir un aperçu à jour?

2. Hoeveel personeelsleden telt de NMBS? Graag een
actueel overzicht.

3. Je souhaite recevoir un aperçu annuel, pour les cinq
dernières années, de la part que représente le personnel de
management à la SNCB. Merci de fournir les chiffres abso-
lus.

3. Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf
jaren van het aandeel managementspersoneel bij de
NMBS. Graag de absolute cijfers.

4. Dans votre note de politique générale 2024, vous évo-
quez une modernisation de la politique en matière de per-
sonnel. Comment concevez-vous cette modernisation?
Souhaitez-vous que la loi de 1991 soit modifiée? Envisa-
gez-vous une adaptation de la loi de 1926 qui, plus encore
que celle de 1991, fixe le cadre de la politique en matière
de personnel à la SNCB?

4. In uw beleidsnota voor 2024 maakt u vermelding van
een modernisering van het personeelsbeleid. Hoe ziet u
deze modernisering? Wenst u een aanpassing van de wet
van 1991? Wenst u een aanpassing van de wet uit 1926, die
nog meer dan de wet van 1991 het kader voor het perso-
neelsbeleid bij de NMBS uitzet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 15 janvier 2024, à la question n° 1834 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 28 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 15 januari 2024, op de vraag nr. 1834
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 28 november 2023 (N.):

Vous trouverez, ci-dessous les chiffres des cinq dernières
années concernant le nombre total de collaborateurs de la
SNCB ainsi que la répartition cadres/non-cadres.

Hieronder vindt u de cijfers voor de afgelopen vijf jaren
van het totaal aantal personeelsleden bij NMBS en ook de
opsplitsing management/niet-management.

Cet historique n'est pas disponible par catégorie profes-
sionnelle ou par rôle linguistique.

Deze historiek is niet beschikbaar per beroepscategorie
of taalrol.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

Année/ 
Jaar

Cadres/ 
Management

Non-cadres/ 
Niet-management

Total/ 
Totaal

% cadres/ 
% management

% non-cadres/ 
% niet-management

Jan-19 265 18.307 18.572 1,4 98,6

Jan-20 289 18.109 18.398 1,6 98,4

Jan-21 296 17.746 18.042 1,6 98,4

Jan-22 300 17.172 17.472 1,7 98,3

Jan-23 298 17.033 17.331 1,7 98,3
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DO 2022202321497
Question n° 1609 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321497
Vraag nr. 1609 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
27 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Leasing de vélos. Fietsleasing.
Le leasing de vélos est un nouvel instrument de sensibili-

sation à la mobilité durable dans le domaine des déplace-
mentsentre le domicile et le lieu de travail. Cette formule
est promue depuis un certain temps dans le secteur privé.
Lors du leasing d'un vélo, l'employeur et le salarié
conviennent de la mise à disposition d'un vélo en échange
d'une retenue sur le salaire.

Fietsleasing is een nieuwe vorm van sensibilisering op
het vlak van duurzaam woon-werkverkeer en het wordt al
enige tijd gepromoot in de privésector. Bij het leasen van
een fiets komen de werkgever en de werknemer eigenlijk
overeen dat er een fiets ter beschikking wordt gesteld in
ruil voor een inhouding op het loon.

Cette forme de leasing est considérée comme un avan-
tage extralégal. Depuis peu, il est également possible pour
les agents dusecteur public de prendre un vélo en leasing à
des tarifs avantageux. L'administration fédérale ayant éga-
lement un rôle de sensibilisation et d'exemple à jouer dans
ce domaine, il serait bon de suivre cette évolution.

Het wordt beschouwd als een extralegaal voordeel. Sinds
kort is het ook mogelijk voor personeelsleden in de
publieke sector om tegen voordelige tarieven een fiets te
leasen. Aangezien de federale overheid ook hier een sensi-
biliserende voorbeeldfunctie heeft, is het goed om de evo-
lutie in deze op te volgen.

Combien de membres du personnel du ou des services
publics et cabinets dont vous êtes responsable ont
aujourd'hui recours au leasing de vélos? Veuillez fournir
les chiffres pour 2021, 2022 et le premier semestre de
2023, ventilés par rôle linguistique et par service/cabinet.

Kunt u een overzicht geven van het aantal personeelsle-
den in de overheidsdienst(en) en kabinetten waarvoor u
bevoegd bent, dat gebruik maakt van fietsleasing? Graag
een overzicht voor 2021, 2022 en de eerste helft van 2023,
opgesplitst per taalrol en per dienst/kabinet.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1609 de
Madame la députée Annick Ponthier du 27 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1609 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 27 juli 2023 (N.):

À ce jour, le département n'a pas encore la possibilité en
tant qu'employeur d'offrir un leasing vélo ou d'intervenir
dans ce type de leasing à ses collaborateurs pour effectuer
le trajet domicile-lieu de travail.

Tot op heden heeft het departement als werkgever nog
niet de mogelijkheid om zijn werknemers fietsleasing aan
te bieden of om tussen te komen in deze vorm van leasing
voor het woon-werkverkeer.

Toutefois, il convient de noter que, sur la proposition de
la ministre de la Fonction publique, le Conseil des
ministres du 22 décembre 2023 a approuvé en première
lecture un projet d'arrêté royal qui crée la base règlemen-
taire pour le leasing vélo dans les services publics fédé-
raux.

Dienaangaande wordt nog opgemerkt dat, op voorstel
van de minister van Ambtenarenzaken, de Ministerraad
van 22 december 2023 in eerste lezing een ontwerp van
koninklijk besluit heeft goedgekeurd dat de reglementaire
basis voor fietsleasing legt in de federale overheidsdien-
sten.

DO 2023202422093
Question n° 1723 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 13 octobre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422093
Vraag nr. 1723 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 13 oktober 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Accessoires pour vélo. - Traitement fiscal (QO 39171C). Fietsaccessoires. - Fiscale behandeling (MV 39171C).
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À l'heure actuelle, tant le fisc que l'Office national de
sécurité sociale (ONSS) ne considèrent que certains objets
comme des accessoires pour vélo, tels qu'une pompe à
vélo, une sonnette, un éclairage pour vélo, des cata-
dioptres, un kit d'outils pour les petites réparations, une
sacoche, etc.

Zowel de fiscus als de Rijksdienst voor Sociale Zeker-
heid (RSZ) beschouwen momenteel alleen bepaalde items
als fietsaccessoires, zoals een fietspomp, een bel, een fiets-
licht, reflectoren, een gereedschapskit voor kleine herstel-
lingen, een fietstas, enz.

Toutefois, cette définition ne semble pas suivre l'évolu-
tion des besoins en matière de mobilité des travailleurs.

Deze definitie lijkt echter niet mee te evolueren met de
veranderende mobiliteitsbehoeften van werknemers.

Compte tenu de la tendance croissante qu'ont les travail-
leurs à effectuer leurs déplacements domicile-lieu de tra-
vail à vélo et à emmener souvent leurs enfants sur ce même
vélo, les sièges vélo, les remorques pour vélos, les capotes
anti-pluie pour vélos cargos et autres accessoires similaires
deviennent de plus en plus importants. Ces accessoires per-
mettent aux travailleurs de parcourir de plus longues dis-
tances et de se déplacer en toute sécurité dans la
circulation, avec leurs enfants.

Met de groeiende trend van werknemers die hun woon-
werkverkeer per fiets uitvoeren en vaak hun kinderen mee-
nemen op diezelfde fiets, worden fietsstoeltjes, fietskarren,
regenkappen voor bakfietsen en andere soortgelijke acces-
soires steeds belangrijker. Deze accessoires stellen werkne-
mers in staat om langere afstanden af te leggen en zich,
samen met hun kinderen, veilig in het verkeer te bewegen.

Cependant, à l'heure actuelle, ces accessoires pour vélo
ne sont pas considérés comme des accessoires selon les
définitions en vigueur. En conséquence, les employeurs
doivent porter ces accessoires en compte lorsqu'ils les
offrent à leurs travailleurs, ou les travailleurs doivent sup-
porter ces coûts eux-mêmes.

Echter, momenteel worden deze accessoires niet
beschouwd als fietsaccessoires volgens de geldende defini-
ties. Dit heeft als gevolg dat werkgevers, bij het aanbieden
van deze accessoires aan werknemers, deze kosten in reke-
ning moeten brengen of dat werknemers deze kosten zelf
moeten dragen.

Eu égard aux efforts déployés par les pouvoirs publics
pour promouvoir la mobilité durable, notamment par le
biais d'initiatives telles que BE Cyclist au niveau fédéral et
le Fonds des migrations pendulaires au niveau flamand, il
semble judicieux de revoir la définition des accessoires
pour vélo afin de répondre aux besoins changeants des tra-
vailleurs qui effectuent leurs déplacements domicile-lieu
de travail à vélo et qui souhaitent transporter leurs enfants
en toute sécurité.

Gezien de inzet van de overheid om duurzame mobiliteit
te bevorderen, waaronder initiatieven zoals BE Cyclist op
federaal niveau en het pendelfonds op Vlaams niveau, lijkt
het gepast om de definitie van fietsaccessoires te herzien
om tegemoet te komen aan de veranderende behoeften van
werknemers die fietsen voor hun woon-werkverkeer en
hun kinderen veilig willen vervoeren.

1. Que pensez-vous du point de vue de l'administration
fiscale et de l'ONSS sur la notion d'"accessoires pour
vélo"?

1. Hoe kijkt u naar deze visie van fiscus en RSZ op het
begrip "fietsaccessoires"?

2. Reconnaissez-vous que la définition des accessoires
pour vélo doit suivre l'évolution des besoins spécifiques en
matière de mobilité des travailleurs, tels que ceux des
parents qui emmènent leurs enfants sur le vélo lors de leurs
déplacements domicile-lieu de travail?

2. Erkent u dat de definitie van fietsaccessoires mee moet
evolueren met de specifieke mobiliteitsbehoeften van
werknemers, bijv. ouders die hun kinderen mee op de fiets
nemen tijdens hun woon-werkverplaatsing?

3. Envisagez-vous d'étendre la définition des accessoires
pour vélo afin de répondre à ces besoins spécifiques en
matière de mobilité des travailleurs?

3. Overweegt u om de definitie van fietsaccessoires uit te
breiden om tegemoet te komen aan deze specifieke mobili-
teitsbehoeften van werknemers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1723 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 13 octobre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1723 van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 13 oktober 2023 (N.):
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Mon administration a examiné ces questions et, sur la
base de son analyse, le gouvernement a estimé qu'il n'avait
pas l'intention de modifier le concept fiscal des accessoires
de bicyclettes.

Mijn administratie heeft de problematiek bekeken en op
basis van hun analyse heeft de regering geoordeeld dat ze
geen intentie heeft om het fiscaal begrip "fietsaccessoires"
te wijzigen.

DO 2023202422184
Question n° 1732 de Monsieur le député Michael

Freilich du 23 octobre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422184
Vraag nr. 1732 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 oktober 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Financement du Hamas par le biais de canaux financiers
belges.

Financiering Hamas via Belgische financiële kanalen.

Un compte belge du prestataire de services financiers
Wise est mis en relation avec le média Gaza Now, qui est
actif sur Telegram sur le canal suivant: https://t.me/gazaa-
lannet.

Een Belgische account van financiële dienstverlener
Wise wordt gelinkt aan Gaza Now, die op telegram actief
zijn op volgend kanaal: https://t.me/gazaalannet.

Gaza Now se livre ouvertement à la propagation de la
haine, prône le terrorisme et glorifie les actes d'enlève-
ment, de meurtre et de viol commis à l'encontre d'inno-
cents, y compris des hommes, des femmes, des enfants et
des personnes âgées.

Gaza Now houdt zich openlijk bezig met het propageren
van haat, pleit voor terrorisme en bejubelt daden van ont-
voering, moord en verkrachting tegen onschuldigen, waar-
onder mannen, vrouwen, kinderen en ouderen.

1. Vos services avaient-ils déjà connaissance de ces infor-
mations? Dans la négative, comment cela est-il possible?

1. Waren u en uw diensten hier reeds van op de hoogte?
Indien niet, hoe kan dit?

2. Quelles mesures avez-vous prises entre-temps et
quelles autres mesures comptez-vous prendre?

2. Welke acties heeft u reeds ondernomen, en welke
acties zal u nog ondernemen?

3. Quelles mesures la Banque nationale de Belgique et la
Cellule de Traitement des Informations Financières
prennent-elles pour faire en sorte que des organisations ter-
roristes ne puissent pas être financées à partir de la Bel-
gique?

3. Welke stappen ondernemen de Nationale Bank van
België en de Cel voor Financiële Informatieverwerking om
ervoor te zorgen dat terreurorganisaties niet gefinancierd
kunnen worden vanuit België?

4. D'autre cas de ce type de financement sont-ils connus?
Dans l'affirmative, combien?

4. Zijn er andere gevallen van dit soort financiering
bekend? Hoeveel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1732 de
Monsieur le député Michael Freilich du 23 octobre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1732 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 23 oktober 2023 (N.):

1. Il appartient à chaque opérateur sur le sol belge à veil-
ler à être conforme aux législations internationales, euro-
péennes et nationales. Les institutions financières ont
développé à cet effet des services compliance qui analysent
le profil de chaque client et procèdent au screening de cha-
cune de leurs opérations.

1. Iedere operator op Belgisch grondgebied moet ervoor
zorgen de internationale, Europese en nationale wetgevin-
gen na te leven. De financiële instellingen hebben daartoe
compliance diensten uitgebouwd, die het profiel van iedere
klant onderzoeken en elk van hun verrichtingen screenen.



QRVA 55 127
25-01-2024

197

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Si lors du monitoring de ces opérations, il apparait qu'une
transaction ou un client est sujet à des mesures de vigilance
et qu'il y a des soupçons quant à la destination des fonds
traités, l'institution financière devra en faire rapport à la
CTIF ou Cellule de Traitement du renseignement financier.
Pour des raisons de sécurité et d'efficacité de l'enquête qui
sera par la suite initiée, ces rapports sont complètement
confidentiels et seuls les services hautement habilités en
ont la connaissance.

Als tijdens de monitoring van die verrichtingen blijkt dat
voor een transactie of een klant waakzaamheidsmaatrege-
len in acht moeten worden genomen en er verdenkingen
bestaan aangaande de bestemming van de verwerkte gel-
den, moet de financiële instelling daar verslag van uitbren-
gen aan de CFI of de Cel voor Financiële
Informatieverwerking. Met het oog op de veiligheid en
doeltreffendheid van het onderzoek dat daarna wordt geo-
pend, zijn die verslagen volledig vertrouwelijk en hebben
alleen hooggekwalificeerde diensten er weet van.

2. Les membres de la CTIF et les membres de son per-
sonnel, les membres des forces de police et autres fonction-
naires détachés auprès d'elle ainsi que les experts
extérieurs auxquels elle fait appel sont soumis à un strict
secret professionnel.

2. De leden van de CFI en de leden van haar personeel,
de leden van de politiediensten en de andere ambtenaren
die bij haar gedetacheerd zijn alsook de externe deskundi-
gen waarop zij een beroep doet, zijn onderworpen en een
strikte beroepsgeheim.

3. En ce qui concerne votre troisième question, je ne
peux répondre qu'en tant qu'établissement de paiement
belge, Wise EU est assujetti à la loi du 18 septembre 2017
relative à la prévention du blanchiment de capitaux et du
financement du terrorisme.

3. Wat uw derde vraag betreft kan ik u antwoorden dat
Wise EU als Belgische betalingsinstelling onderworpen is
aan de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het
witwassen van geld en de financiering van terrorisme.

Cette loi impose aux entités qui y sont assujetties de défi-
nir et de mettre en application des politiques, des procé-
dures et des mesures de contrôle interne efficaces afin
d'éviter que les produits et services financiers proposés au
public ne soient détournés à des fins de blanchiment de
capitaux et de financement du terrorisme.

Deze wet bepaalt dat de eraan onderworpen entiteiten
doeltreffende gedragslijnen, procedures en interne contro-
lemaatregelen moeten ontwikkelen en toepassen om te
voorkomen dat de financiële producten en diensten die zijn
aanbieden aan het publiek worden misbruikt voor het wit-
wassen van geld en de financiering van terrorisme.

Cet objectif général est développé dans la loi susmen-
tionnée en de nombreuses obligations plus spécifiques que
les entités assujetties à la loi, telles que Wise EU, doivent
respecter. Ainsi, les entités assujetties doivent identifier
leurs clients et vérifier leur identité. Dans ce cadre, elles
doivent identifier diverses caractéristiques du client, telles
que, par exemple, sa profession ou son activité profession-
nelle, ainsi que l'objet et la nature des prestations de ser-
vices financiers qu'elles fourniront à ce client. Sur la base
de ces informations et d'autres, les entités assujetties
doivent alors procéder à une évaluation individuelle des
risques pour chaque client et, en fonction des résultats,
prendre des mesures de vigilance accrue à l'égard des
clients pour lesquels des risques accrus de blanchiment de
capitaux ou de financement du terrorisme ont été identifiés.

Deze algemene doelstelling wordt in voornoemde wet
verder uitgewerkt in tal van meer specifieke verplichtingen
die de aan deze wet onderworpen entiteiten, zoals Wise
EU, moeten respecteren. Zo moeten de onderworpen enti-
teiten hun klanten identificeren en hun identiteit verifiëren;
in het kader hiervan moeten zij verschillende kenmerken
van de klant identificeren, zoals bijvoorbeeld diens beroep
of professionele activiteit, evenals het doel en de aard van
de financiële dienstverlening die zij aan deze klant zullen
verstrekken. Op basis van deze en andere informatie moe-
ten de onderworpen entiteiten vervolgens voor elke klant
een individuele risicobeoordeling opmaken en in functie
van de uitkomst hiervan moeten zij bij klanten waarvoor
verhoogde risico's inzake het witwassen van geld of de
financiering van terrorisme werden geïdentificeerd, ver-
scherpte waakzaamheidsmaatregelen nemen.
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Ces mesures de vigilance accrue doivent être détermi-
nées au cas par cas en fonction des risques spécifiques
identifiés, mais elles impliquent souvent de vérifier l'ori-
gine des fonds et du patrimoine du client, de recueillir des
informations sur les mouvements de fonds attendus sur les
comptes du client, d'obtenir l'approbation d'un membre
d'un niveau élevé de la hiérarchie quant à l'opportunité de
nouer ou non une relation d'affaires avec le client, etc.

Deze verscherpte waakzaamheidsmaatregelen moeten
telkens worden bepaald in functie van de specifieke risico's
die geïdentificeerd worden maar vaak gaat om een controle
op de herkomst van de fondsen en het vermogen van de
klant, het verzamelen van informatie over de verwachte
geldstromen die over de rekeningen van de klant zullen
plaatsvinden, het bekomen van toestemming van het hoger
leidinggevend personeel om de zakelijke relatie met de
klant al dan niet aan te knopen, enzovoort.

Si, sur la base de ce contrôle, l'entité assujettie décide de
nouer une relation d'affaires avec le client en fonction du
résultat de ces contrôles, l'entité assujettie doit alors sur-
veiller et évaluer la relation d'affaires avec le client de
manière continue. Cela implique de surveiller les transac-
tions du client, principalement au moyen de contrôles auto-
matisés, et de réévaluer régulièrement le profil du client, en
fonction de son profil de risque. Si, dans le cadre de ces
contrôles, il est constaté que des opérations atypiques sont
effectuées sur les comptes du client en question pour son
compte, celles-ci doivent faire l'objet d'une enquête par
l'entité concernée et, s'il est conclu que ces opérations ou
faits peuvent être liés au blanchiment de capitaux ou au
financement du terrorisme, ils doivent être déclarés par
l'entité assujettie à la Cellule de traitement des informa-
tions financières (ou CTIF), qui poursuit alors l'enquête sur
ces signalements et peut prendre les mesures appropriées,
telles que la transmission aux autorités judiciaires.

Indien de onderworpen entiteit op basis van deze con-
trole beslist om in functie van de uitkomst van deze contro-
les een zakelijke relatie met de klant aan te knopen, dan
moet de onderworpen entiteit vervolgens de zakelijke rela-
tie met de klant op continue wijze monitoren en beoorde-
len. Dit houdt in dat de transacties van de klant, veelal via
geautomatiseerde controles, worden gemonitord en dat het
profiel van de klant regelmatig, in functie van zijn risico-
profiel, opnieuw wordt beoordeeld. Wanneer in het kader
van deze controles wordt opgemerkt dat over de rekenin-
gen van de betrokken klant voor hem of haar atypische ver-
richtingen plaatsvinden, dan moeten deze door de
betrokken entiteit worden onderzocht en indien men tot het
besluit komt dat deze verrichtingen of feiten mogelijks ver-
band houden met het witwassen van geld of de financiering
van terrorisme, dan moeten deze door de onderworpen
entiteit worden gemeld aan de Cel voor Financiële Infor-
matieverwerking (of CFI) die deze meldingen vervolgens
verder onderzoekt en hieraan een passend gevolg kan
geven, zoals de doormelding ervan aan de gerechtelijke
autoriteiten.
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La Banque nationale de Belgique (BNB) vérifie réguliè-
rement, sur la base d'une approche axée sur les risques, si
les entités assujetties qui relèvent de son contrôle, y com-

pris, comme indiqué, l'établissement de paiement Wise
EU, respectent correctement les obligations découlant de la
loi anti-blanchiment susmentionnée. Pour ce faire, la
Banque nationale de Belgique entretient notamment des
contacts réguliers avec les entités assujetties concernées,
demande des informations telles que des rapports internes,
des rapports d'audit, etc. et peut également procéder à des
inspections sur place auprès des entités assujetties. Lorsque
des infractions aux obligations réglementaires ou d'autres
carences sont constatées au cours de ces contrôles, elle
peut prendre des mesures appropriées en fonction de la
gravité des faits constatés. Cela va de l'imposition de délais
de réparation à l'imposition d'astreintes ou à la désignation
d'un commissaire spécial, en passant par l'imposition
d'amendes administratives. Enfin, en cas d'infractions très
graves à la loi, une décision de retrait de l'agrément peut
également être prise.

De Nationale Bank van België (NBB) controleert op
regelmatige basis, en op basis van een risicogeoriënteerde
benadering, of de onderworpen entiteiten die onder haar
toezicht staan, waaronder zoals aangegeven ook het geval
is voor de betalingsinstelling Wise EU, deze de verplich-
tingen uit voormelde antiwitwaswet correct naleven. De
NBB doet dit door onder meer het onderhouden van regel-
matige contacten met de betrokken onderworpen entiteiten,
door het opvragen van informatie zoals interne verslagen,
auditrapporten, enzovoort, en zij kan ook inspecties ter
plaatse uitvoeren bij de onderworpen entiteiten. Wanneer
in het kader van deze controles inbreuken op de regelge-
vende verplichtingen, of andere tekortkomingen, worden
vastgesteld, dan kan zij passende maatregelen nemen in
functie van de ernst van de vastgestelde feiten. Dit gaat van
het opleggen van hersteltermijnen, over het opleggen van
dwangsommen of het aanstellen van een speciaal commis-
saris, tot het opleggen van administratieve boetes. Wanneer
zeer ernstige inbreuken op de wet worden vastgesteld kan
ten slotte ook beslist worden tot het intrekken van de ver-
gunning.

La CTIF met régulièrement en garde les entités assujet-
ties contre les risques de financement du terrorisme et
publie également des indicateurs et des typologies de
financement du terrorisme sur son site internet. Tout
comme la BNB, la CTIF a publié, il y a quelques années,
des lignes directrices pour les entités assujetties afin de
répéter les dispositions de la loi du 18 septembre 2017 rela-
tive à la prévention du blanchiment de capitaux et du finan-
cement du terrorisme et à la limitation de l'utilisation des
espèces. Ces dispositions comprennent des obligations
relatives à la mise en oeuvre de mesures préventives fon-
dées sur les risques. Il s'agit notamment d'une évaluation
des risques liés au blanchiment de capitaux/financement du
terrorisme (BC/FT) en ce qui concerne la taille de leurs
activités, leurs clients et les opérations de ces derniers. Les
entités assujetties doivent également signaler les cas de
soupçons de BC/FT à la CTIF.

Regelmatig waarschuwt de CFI de onderworpen entitei-
ten voor de risico's van financiering van terrorisme en
publiceert ook op haar website indicators en typologieën
van financiering van terrorisme. Net zoals de NBB publi-
ceerde de CFI enkele jaren geleden richtsnoeren voor de
onderworpen entiteiten om de bepalingen van de wet van
18 september 2017 tot voorkoming van het witwassen van
geld en de financiering van terrorisme en tot beperking van
het gebruik van contanten te herhalen. Deze bepalingen
bevatten onder andere verplichtingen inzake de tenuitvoer-
legging van risico-gebaseerde preventieve maatregelen.
Het gaat onder meer over een evaluatie van witwassen van
geld/financiering van terrorisme (WG/FT)-risico's ten aan-
zien van de omvang van hun activiteiten, hun cliënten en
de verrichtingen van hun cliënten. De onderworpen entitei-
ten moeten ook gevallen van vermoedens van WG/FT aan
de CFI melden.
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La CTIF peut échanger des informations avec les ser-
vices de renseignement et l'Organe de Coordination pour
l'Analyse de la Menace (OCAM). Les membres de la CTIF
et de son personnel, les membres des services de police et
les autres fonctionnaires détachés auprès d'elle, ainsi que
les experts externes auxquels elle a recours sont soumis à
un strict secret professionnel. Ce secret professionnel ne
s'applique pas, entre autres, aux communications faites
entre la CTIF et la Sûreté de l'État, le Service général du
Renseignement et de la Sécurité des Forces armées et
l'OCAM, dans le cadre de la lutte contre le processus de
radicalisation, le terrorisme, son financement et les activi-
tés de blanchiment qui pourraient y être liées.

De CFI kan informatie uitwisselen met de inlichtingdien-
sten en het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD). De leden van de CFI en de leden van haar perso-
neel, de leden van de politiediensten en de andere ambtena-
ren die bij haar gedetacheerd zijn alsook de externe
deskundigen waarop zij een beroep doet, zijn onderworpen
en een strikte beroepsgeheim. Deze beroepsgeheim is niet
van toepassing onder andere op mededelingen tussen de
CFI en de Staatsveiligheid, de Algemene Dienst inlichting
en veiligheid van de Krijgsmacht en het OCAD, in het
kader van de bestrijding van het radicaliseringsproces, van
terrorisme, de financiering van terrorisme en de witwasver-
richtingen die hiermee verband zouden kunnen houden.

4. Dans son rapport annuel 2019 (pages 35-36 - voir
https://www.ctif-cfi.be/images/documents/French/Rap-
ports_annuels/ra2019.pdf), la CTIF a révélé un cas simi-
laire de financement du terrorisme. L'affaire concerne de
nombreux virements de la Belgique en faveur d'associa-
tions nationales et étrangères qui peuvent être liées au ter-
rorisme et sont connues pour leur rôle dans le processus de
radicalisation. Il s'agit de nombreux petits montants trans-
férés par virement bancaire par des Belges qui sont égale-
ment connus des services de police ou de renseignement
comme étant des radicaux.

4. In haar Jaarverslag 2019 (bladzijden 35-36 - zie https:/
/www.ctif-cfi.be/images/documents/Dutch/Jaarverslagen/
2019.pdf) heeft de CFI een gelijkaardige geval van finan-
ciering van terrorisme bekend gemaakt. De zaak betreft tal-
rijke overschrijvingen vanuit België ten gunste van binnen-
en buitenlandse verenigingen die in verband gebracht kun-
nen worden met terrorisme en bekendstaan om hun rol in
het radicaliseringsproces. Het gaat om talrijke kleine
bedragen die via overschrijving overgemaakt worden door
Belgen die ook bij politie of inlichtingendiensten bekend
staan als radicaal.

DO 2023202422419
Question n° 1756 de Monsieur le député Wouter Beke

du 14 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422419
Vraag nr. 1756 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 14 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La taxe patrimoniale réformée. De vernieuwde patrimoniumtaks.
La taxe compensatoire des droits de succession, ou taxe

patrimoniale, s'applique aux fondations privées, aux ASBL
et aux ASBL internationales. L'assiette de cet impôt cor-
respond à l'ensemble des possessions détenues par une
ASBL.

De taks tot vergoeding der successierechten, oftewel de
patrimoniumtaks, is van toepassing op private stichtingen,
vzw's en internationale vzw's. De grondslag voor deze
belasting is het geheel van de bezittingen die een vzw in
eigendom heeft.

La loi portant des dispositions fiscales diverses a radica-
lement modifié et modernisé cette taxe.

Via de wet houdende diverse fiscale bepalingen is de taks
ingrijpend gewijzigd en gemoderniseerd.

1. Conformément au régime spécial prévu pour les éta-
blissements de soins, celui-ci s'applique aux établissements
qui ont placé leurs infrastructures au sein d'une ASBL
patrimoniale.

1. De speciale regeling voor de zorg houdt in dat deze
regeling van toepassing is wanneer een zorginstelling haar
infrastructuur heeft ondergebracht in een patrimonium-
vzw.

a) Comment détermine-t-on qu'une ASBL est une ASBL
patrimoniale liée? Des conditions sont-elles fixées:

a) Hoe bepaalt men wanneer een vzw een verbonden
patrimonium vzw is? Zijn er voorwaarden naar:

- en ce qui concerne les finalités et l'objet de l'ASBL
patrimoniale;

- doel en voorwerp van de patrimonium-vzw;
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- en ce qui concerne la composition des organes de
l'ASBL patrimoniale?

- samenstelling van de organen van de patrimonium-vzw.

b) Faut-il qu'il existe une union personnelle (c'est-à-dire
que les organes aient une composition identique) ou que
l'ASBL de soins soit membre et/ou administratrice de
l'ASBL patrimoniale?

b) Is het noodzakelijk dat er sprake is van een personele
unie (eenzelfde samenstelling qua organen) of is het nood-
zakelijk dat de zorg-vzw lid en/of bestuurder is van de
patrimonium-vzw?

2. Il a été annoncé que la procédure de déclaration de la
taxe patrimoniale serait numérisée.

2. Er werd vooropgesteld dat de aangifte patrimonium-

taks gedigitaliseerd zal worden.
a) Quel est le calendrier actuellement prévu à cet égard? a) Wat de actuele timing hiervoor is?
b) Comment sera-t-il procédé à cette déclaration? Il

importe que les ASBL doivent communiquer le moins sou-
vent possible les mêmes informations en double. Des
connexions seront-elles prévues avec les déclarations à
l'impôt des personnes morales, les déclarations à la TVA ou
le registre UBO?

b) Hoe zal die aangifte gebeuren? Het is belangrijk is dat
vzw's zo weinig mogelijk dubbele info moeten doorgeven.
Zullen er koppelingen zijn met de aangifte rechtspersonen-
belasting, de btw-aangifte of het UBO-register?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1756 de
Monsieur le député Wouter Beke du 14 novembre 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1756 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Beke van 14 november 2023 (N.):

1. a) Un certain pourcentage de la valeur du patrimoine
de certaines associations patrimoniales à but non lucratif
sera exclu de la base imposable pour le prélèvement de la
taxe annuelle compensatoire des droits de succession).

1. a) Een bepaald percentage van de waarde van de bezit-
tingen van bepaalde patrimonium-vzw's zal uit de belast-
bare heffingsgrondslag worden geweerd voor de heffing
van de jaarlijkse taks tot vergoeding der successierechten.

Le droit d'un contribuable à cette réduction de la base
imposable dépendra du fait que ce contribuable remplisse
ou non les conditions énoncées dans l'article 150 du Code
des droits de succession .

Of een belastingplichtige in aanmerking komt voor die
vermindering van de belastbare grondslag zal afhankelijk
zijn van het al dan niet voldoen door die belastingplichtige
aan de voorwaarden die worden vermeld in artikel 150 van
het Wetboek der Successierechten.

Concrètement, il s'agira d'un contribuable dont au moins
75 pour cent de ses actifs sont utilisés par une institution
visée dans cet article encore à adopter.

Concreet zal het dan gaan om een belastingplichtige
waarvan minstens 75 % van haar patrimonium wordt aan-
gewend door een instelling bedoeld in dat nog aan te
nemen artikel.

L'objet statutaire (avant l'entrée en vigueur du Code des
sociétés et des associations, dénommé "objet") d'une
ASBL patrimoniale peut fournir une indication, mais n'est
pas déterminant pour l'obtention du régime fiscal favorable
précité, car il doit être spécifiquement déterminé à quelle
fin il est destiné. Le patrimoine de cette organisation à but
non lucratif est effectivement utilisé.

Het statutair bepaalde voorwerp (vóór de inwerkingtre-
ding van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigin-
gen, het "doel" genoemd) van een patrimonium-vzw kan
een indicatie vormen maar is voor het bekomen van voor-
noemd fiscaal gunstregime niet determinerend aangezien
er concreet moet worden nagegaan waarvoor het patrimo-
nium van deze patrimonium-vzw werkelijk wordt aange-
wend.

La composition des organes de ladite ASBL patrimoniale
n'aura pas non plus d'influence sur l'application ou la non-
application du régime fiscal favorable susvisé.

Evenmin zal de samenstelling van de organen van de
bedoelde patrimonium-vzw enige invloed hebben op de al
dan niet toepassing van voornoemd fiscaal gunstregime.

b) Il n'est pas nécessaire qu'il y ait une union personnelle
(même composition en termes d'organismes) ni que le
contribuable soit membre et/ou administrateur de l'ASBL
patrimoniale.

b) Het is niet noodzakelijk dat er sprake is van een perso-
nele unie (eenzelfde samenstelling qua organen) of dat de
belastingplichtige lid en/of bestuurder is van de patrimo-
nium-vzw.
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2. a) Pour les contribuables qui ont déposé une déclara-
tion en 2023, la déclaration pour l'année 2024 peut être
entièrement numérisée. Les contribuables ont également
été notifiés à cet effet par une lettre individuelle.

2. a) Voor de belastingplichtigen die in 2023 een aangifte
hebben ingediend, kan de aangifte voor het jaar 2024 volle-
dig digitaal verlopen. De belastingplichtigen zijn daartoe
ook via een individuele brief op de hoogte gesteld.

b) À l'avenir, il devrait être possible de compléter la
déclaration (remplir, signer et soumettre) via une applica-
tion en ligne du SPF Finances.

b) In de toekomst moet het mogelijk worden om de aan-
gifte volledig via een online toepassing van de FOD Finan-
ciën op te maken (invullen, ondertekenen en indienen).

Il est en effet important qu'un contribuable ne doive pas
fournir des informations inutilement deux fois. Cependant,
chaque matière fiscale a ses spécificités. Les données ne
peuvent pas toujours être simplement copiées à partir d'une
autre déclaration.

Het is inderdaad belangrijk dat een belastingplichtige
geen info onnodig tweemaal moet verstrekken. Elke belas-
tingmaterie heeft echter zijn bijzonderheden. Gegevens
kunnen niet altijd zomaar worden overgenomen uit een
andere aangifte.

Un lien avec la déclaration de revenus des personnes
morales, la déclaration de TVA ou le registre UBO (Ulti-
mate Beneficial Owners) n'est actuellement pas fourni.

Een koppeling met de aangifte rechtspersonenbelasting,
de btw-aangifte of het UBO-register (Ultimate Beneficial
Owners) is thans niet voorzien.

D'autre part, un lien avec la base de données PATRIS
(immobilier) est prévu.

Daarentegen wordt een koppeling met de databank
PATRIS (onroerende goederen) wel voorzien.

DO 2023202422436
Question n° 1760 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 16 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422436
Vraag nr. 1760 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 16 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La composition du Collège de lutte contre la fraude. Samenstelling van het College voor de strijd tegen de fis-
cale en sociale fraude.

Le Moniteur belge nous apprend la nomination de mon-
sieur Didier Leemans comme administrateur général du
service de staff Expertise et Support stratégiques (ESS).

In het Belgisch Staatsblad is de benoeming van de heer
Didier Leemans tot administrateur-generaal van de staf-
dienst Beleidsexpertise en -ondersteuning (BEO) versche-
nen.

L'avis de candidature à ce mandat nous renseigne sur les
différentes missions de cette administration générale en
matières législative et réglementaire, notamment au niveau
international et européen, p. ex. dans les comités tech-
niques de la Commission européenne.

De oproep tot kandidaatstelling voor dit mandaat bevat
informatie over de verschillende taken van deze algemene
administratie in wetgevende en regelgevende aangelegen-
heden, met name op internationaal en Europees niveau, bij-
voorbeeld in de technische comités van de Europese
Commissie.

Une partie substantielle de vos plans antifraude consiste
en de nouvelles mesures législatives ou réglementaires,
notamment en conséquence d'initiatives européennes ou de
jurisprudences de la Cour de justice de l'Union euro-
péenne.

Een aanzienlijk deel van uw fraudebestrijdingsplannen
bestaat uit nieuwe wet- of regelgevende maatregelen, met
name in antwoord op Europese initiatieven of de jurispru-
dentie van het Hof van Justitie van de Europese Unie.

À ce jour, la composition du Collège de lutte contre la
fraude ne mentionne pas l'administrateur général du ser-
vice de staff ESS parmi ses membres.

Tot op heden maakt de administrateur-generaal van de
stafdienst BEO officieel geen deel uit van het College voor
de strijd tegen de fiscale en sociale fraude.
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Une modification de la composition de ce Collège est-
elle envisagée pour y associer l'administrateur général en
question, eu égard à ses missions en matières de prépara-
tion et d'évaluation des politiques fiscales? Si non, pour-
quoi?

Wordt er overwogen de samenstelling van dat college te
wijzigen opdat de hogervermelde administrateur-generaal
er deel van zou uitmaken, gelet op zijn rol bij de voorberei-
ding en evaluatie van het belastingbeleid? Zo niet, waarom
niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 janvier 2024, à la question n° 1760 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 16 novembre
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 januari 2024, op de vraag
nr. 1760 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 16 november 2023 (Fr.):

Les membres du Collège pour la lutte contre la fraude
fiscale et sociale sont les représentants des administrations,
directions et institutions impliquées dans la lutte contre la
fraude. Pour le SPF Finances, il s'agit de:

De leden van het College voor de strijd tegen de fiscale
en sociale fraude zijn de vertegenwoordigers van de admi-
nistraties, directies en instellingen betrokken bij de fraude-
bestrijding. Voor de FOD Financiën gaat het om:

1° l'administrateur général de l'Administration générale
de la Perception et du Recouvrement du Service Public
Fédéral Finances;

1° de administrateur-generaal van de Algemene Admi-
nistratie van de Inning en de Invordering van de Federale
Overheidsdienst Financiën;

2° l'administrateur général de l'Administration générale
de l'Inspection spéciale des impôts du Service Public Fédé-
ral Finances;

2° de administrateur-generaal van de Algemene Admi-
nistratie van de Bijzondere Belastinginspectie van de Fede-
rale Overheidsdienst Financiën;

3° l'administrateur général de l'Administration générale
des Douanes et Accises du Service Public Fédéral
Finances;

3° de administrateur-generaal van de Algemene Admi-
nistratie van de Douane en Accijnzen van de Federale
Overheidsdienst Financiën;

4° l'administrateur général de l'Administration générale
de la Fiscalité du Service Public Fédéral Finances;

4° de administrateur-generaal van de Algemene Admi-
nistratie van de Fiscaliteit van de Federale Overheidsdienst
Financiën;

5° le conseiller général en charge du Service de Coordi-
nation Anti-Fraude (CAF).

5° de adviseur-generaal belast met de Dienst Coördinatie
Anti-Fraude (CAF).

Il s'agit en d'autres termes des départements opération-
nels impliqués dans la lutte contre la fraude. L'Administra-
tion générale Expertise et Support stratégiques n'est pas un
service opérationnel, mais un service de soutien. Bien
entendu, les départements opérationnels peuvent toujours
faire appel à ce service de soutien, notamment pour le
développement d'actions nécessitant une intervention
législative. De cette manière, l'Administration générale
Expertise et Support stratégiques contribue indirectement
au fonctionnement du Collège.

Dit zijn met andere woorden de operationele departe-
menten betrokken bij de fraudebestrijding. De Algemene
Administratie voor Beleidsexpertise en -ondersteuning is
geen operationele dienst, maar een ondersteunende dienst.
De operationele departementen kunnen uiteraard wel
steeds een beroep doen op deze ondersteunende dienst, in
het bijzonder voor het uitwerken van de acties waarvoor
wetgevend ingrijpen vereist is. Op deze manier draagt de
Algemene Administratie voor Beleidsexpertise en -onder-
steuning wel onrechtstreeks bij aan de werking van het
College.

DO 2023202422441
Question n° 1762 de Monsieur le député Peter De

Roover du 16 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422441
Vraag nr. 1762 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 16 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Impôt des personnes physiques. Personenbelasting.
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1. Combien de contribuables soumis à l'impôt des per-
sonnes physiques sont-ils taxés au taux de 50 %?

1. Hoeveel van de belastingplichtigen in de personenbe-
lasting worden belast aan het tarief van 50 %?

2. Quel pourcentage du nombre total de contribuables
représentent-ils?

2. Hoeveel is dit van het totaal aantal belastingplichti-
gen?

Veuillez fournir les données pour les cinq dernières
années pour lesquelles les chiffres sont disponibles, venti-
lées par région.

Graag de gegevens van de laatste vijf beschikbare jaren
met een opsplitsing volgens gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1762 de
Monsieur le député Peter De Roover du 16 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1762 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 16 november 2023 (N.):

1. Le tableau ci-dessous fournit le montant plancher de la
tranche de 50 % à l'impôt des personnes physiques pour les
exercices d'imposition 2018 à 2022 (respectivement, les
années de revenus 2017 à 2021).

1. De onderstaande tabel geeft de ondergrens van de
schijf van 50 % in de personenbelasting voor de aanslagja-
ren 2018 tot en met 2022 (respectievelijk, de inkomstenja-
ren 2017 tot en met 2021).

Un deuxième tableau fournit le nombre de contribuables
à l'impôt des personnes physiques, ayant été imposés au
taux de 50 % au cours de ces cinq exercices d'imposition.
Ces données sont basées sur les données des avertisse-
ments-extraits de rôle (des contribuables). Les con-
tribuables mentionnés dans ce tableau ont des revenus
imposés au taux marginal supérieurs au montant plancher
de la tranche de 50 %. Les revenus, qui sont imposés dis-
tinctement sur l'avertissement-extrait de rôle, n'ont pas été
repris (dans cette analyse).

Een tweede tabel geeft het aantal belastingplichtigen in
de personenbelasting die aan het tarief van 50 % worden
belast tijdens deze vijf aanslagjaren. Deze gegevens zijn
gebaseerd op de gegevens van de aanslagbiljetten (van de
belastingplichtigen). De vermelde belastingplichtigen in
die tabel hebben belaste inkomsten aan het marginale tarief
die hoger zijn dan de ondergrens van de schijf van 50 %.
De inkomsten, die afzonderlijk belast zijn op het aanslag-
biljet, worden niet in rekening genomen (in de analyse).

Exercice d’imposition / 
Aanslagjaar

2018 2019 2020 2021 2022

Plancher tranche 50% (en euros) / 
Ondergrens schijf 50 % (in euro)

38.830 39.660 40.480 41.060 41.360

Exercice d’imposition / 
Aanslagjaar 2018 2019 2020 2021 2022

 
Vlaams gewest

697.024 695.765 708.171 721.090 759.772

 
Waals gewest

316.018 313.011 316.326 322.227 337.918

 
Brussels Hoofdstedelijk gewest

88.084 88.040 90.056 91.638 95.750

 
Totaal - België

1.101.126 1.096.816 1.114.553 1.134.955 1.193.440
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2. Les pourcentages demandés par région pour les exer-
cices d'imposition 2018 à 2022 (respectivement, les années
de revenus 2017 à 2021) sont mentionnés dans le tableau
ci-dessous.

2. De gevraagde percentages per gewest voor de aanslag-
jaren 2018 tot en met 2022 (respectievelijk, de inkomsten-
jaren 2017 tot en met 2021) zijn vermeld in de
onderstaande tabel.

DO 2023202422442
Question n° 1763 de Monsieur le député Peter De

Roover du 16 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422442
Vraag nr. 1763 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 16 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Globalisation des revenus. Globalisering inkomsten.
Les contribuables peuvent opter pour la globalisation de

leurs revenus si cela s'avère plus avantageux.
Belastingplichtigen kunnen kiezen voor globalisering

van hun inkomsten in het geval dat voordeliger is.
Combien de contribuables ont choisi cette option et quel

est le coût budgétaire (dépense fiscale) de cette option?
Merci de fournir les données pour les trois dernières
années disponibles.

Hoeveel belastingplichtigen hebben dit gedaan en wat is
de budgettaire kost (fiscale uitgave) van deze optie? Graag
de gegevens voor de laatste drie beschikbare jaren.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1763 de
Monsieur le député Peter De Roover du 16 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1763 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 16 november 2023 (N.):

Les contribuables ne peuvent pas choisir eux-mêmes
l'application de la globalisation. C'est le calcul de l'impôt
des personnes physiques qui globalise les revenus impo-
sables distinctement lorsque la globalisation est plus favo-
rable au niveau de l'Impôt État, conformément à l'article
171 CIR 92. Pour les déclarations conjointes, la globalisa-
tion s'opère soit pour les deux contribuables soit pour un
des deux contribuables.

De belastingplichtigen kunnen niet zelf kiezen of de glo-
balisering wordt toegepast. Het is de berekening van de
aangifte van personenbelasting die afzonderlijke belastbare
inkomsten globaliseert als de globalisering voordeliger is,
in overeenstemming met artikel 171 WIB 92. Voor geza-
menlijke aangiften vindt de globalisering plaats voor één
van de belastingplichtigen of voor beide.

Le tableau ci-dessous fournit le nombre de déclarations
concernées et le coût de cette mesure pour les exercices
d'imposition 2020 à 2022 (respectivement, les années de
revenus 2019 à 2021).

De onderstaande tabel geeft het aantal betrokken aangif-
ten en de kost van deze maatregel voor de aanslagjaren
2020 tot en met 2022 (respectievelijk, de inkomstenjaren
2019 tot en met 2021).

Exercice d’imposition / 
Aanslagjaar 2018 2019 2020 2021 2022

 
Vlaams gewest

13,05% 12,94% 13,19% 13,38% 13,99%

 
Waals gewest

10,90% 10,75% 10,95% 11,10% 11,53%

 
Brussels Hoofdstedelijk gewest

9,70% 9,63% 9,98% 10,13% 10,51%

 
Totaal - België

12,04% 11,92% 12,17% 12,34% 12,87%
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DO 2023202422443
Question n° 1764 de Monsieur le député Peter De

Roover du 16 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422443
Vraag nr. 1764 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 16 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Crédits d'impôt. Belastingkredieten.
1. Pouvez-vous donner un aperçu des crédits d'impôt

existants et de leur coût budgétaire pour les trois dernières
années disponibles?

1. Kunt u een overzicht geven van de bestaande belas-
tingkredieten en hun budgettaire kost voor de laatste drie
beschikbare jaren?

2. Pouvez-vous préciser pour chaque crédit d'impôt quel
est le coût budgétaire de celui-ci en termes de part effecti-
vement remboursée au contribuable (c'est-à-dire hors
imputation de l'impôt)? Par exemple, le crédit d'impôt pour
enfants à charge était de 480 euros pour l'exercice d'impo-
sition 2023. En supposant que l'impôt était de 80 euros, le
contribuable se verra donc restituer 400 euros par le fisc.

2. Kunt u voor elk belastingkrediet verduidelijken wat de
budgettaire kost is van het belastingkrediet voor wat betreft
het gedeelte dat effectief terugbetaald wordt aan de belas-
tingplichtige (en dus niet de verrekening met de belasting)?
Bijv. het belastingkrediet voor kinderen ten laste bedroeg
in aanslagjaar 2023 480 euro. Veronderstel dat de belasting
80 euro bedroeg, zal de belastingplichtige dus 400 euro
terugkrijgen van de belastingen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1764 de
Monsieur le député Peter De Roover du 16 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1764 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 16 november 2023 (N.):

1. Le tableau ci-dessous donne un aperçu des crédits
d'impôts fédéraux et régionaux à l'impôt des personnes
physiques et leur coût budgétaire pour les exercices
d'imposition 2020 à 2022 (respectivement, les années de
revenus 2019 à 2021).

1. De onderstaande tabel geeft een overzicht van alle
federale en gewestelijke belastingkredieten bij de perso-
nenbelasting en hun budgettaire kost voor de aanslagjaren
2020 tot en met 2022 (respectievelijk, de inkomstenjaren
2019 tot en met 2021).

Exercice d’imposition / 
Aanslagjaar    2020 2021 2022

Nombre de déclarations concernées / 
Aantal betrokken aangiften 

148.852 134.632 135.961

Coût budgétaire (en millions d’euros) / 
Budgettaire kost (in miljoen euro) 

51,06 47,36 34,97



QRVA 55 127
25-01-2024

207

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Il n'y a qu'un solde, qui figure sur l'avertissement-
extrait de rôle. Il n'est pas possible sur base de ce solde de
fournir les données demandées.

2. Er is enkel een saldo dat op het aanslagbiljet staat. Het
is niet mogelijk op basis van dit saldo om de gevraagde
gegevens te leveren.

DO 2023202422445
Question n° 1766 de Monsieur le député Peter De

Roover du 16 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422445
Vraag nr. 1766 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 16 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Frais professionnels réels et justifiés. Bewezen werkelijke beroepskosten.

Exercice d’imposition / 
Aanslagjaar 2020 2021 2022

Crédits d’impôts fédéraux / Federale belastingkredieten
Crédit d’impôt pour nouveaux fonds propres / 
Belastingkrediet voor nieuwe eigen middelen

6 5,98 6,48

Crédit d’impôt pour enfants à charge / 
Belastingkrediet voor kinderen ten laste

277,87 278,7 265,81

Crédit d’impôt pour faibles revenus d’activité / 
Belastingkrediet voor lage activiteitsinkomens

162,27 115,11 129,56

Crédit d’impôt pour bonus-emploi / 
Belastingkrediet voor werkbonus

348,35 300,06 328,38

Crédit d’impôt pour frais de garde d’enfants  
pour parents isolés à bas revenus / 
 Belastingkrediet voor uitgaven voor opvang  
van kinderen voor alleenstaande ouders met 
een laag inkomen

1,53 0,95 1,06

Crédits d’impôts régionaux / Gewestelijke belastingkredieten
Crédit d’impôt pour titres-services / 
Belastingkrediet voor dienstencheques

32,12 17,69 18,42

Crédit d’impôt pour bonus logement / 
Belastingkrediet voor woon-bonus

12,92 9,26 7,8

Crédit d’impôt pour chèque habitat  
(uniquement Région wallonne) / 
Belastingkrediet voor chèque habitat  
(enkel Waals gewest)

44,48 55,42 64,46

Crédit d’impôt pour prêt “win-win”  
 

Belastingkrediet voor “win-win” lening  
(enkel Vlaams gewest)

6,94 8,26 9,65

Crédit d’impôt pour vriendenaandeel  
 

Belastingkrediet voor “vriendenaandeel”  
(enkel Vlaams gewest)

 N’existe pas / 
 Bestaat niet    

0,01

Crédit d’impôt pour prêt “Coup de pouce”  
(uniquement Région wallonne) / 
Belastingkrediet voor Coup de pouce lening  
(enkel Waals gewest)

0,38 0,53 0,9

Crédit d’impôt pour prêt proxi  
(uniquement Région Bruxelles-Capitale) / 
Belastingkrediet  voor “Proxi” lening  
(enkel Brussels Hoofdstedelijk gewest)

 N’existe pas / 
 Bestaat niet  

0,02 0,08

Montants en millions d’euros / Bijdragen in miljoen euro
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1. Combien de salariés justifient-ils leurs frais profes-
sionnels réels dans le cadre de l'impôt sur le revenu des
personnes physiques?

1. Hoeveel werknemers bewijzen hun werkelijke kosten
in de personenbelasting?

2. Quel en est le coût budgétaire? 2. Wat is daarvan de budgettaire kost?
3. Quelle est la moyenne des coûts professionnels réels et

justifiés?
3. Wat is het gemiddelde van de bewezen werkelijke

beroepskosten?
Merci de bien vouloir communiquer les données pour les

trois dernières années disponibles.
Graag de gegevens voor de laatste drie beschikbare jaren.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1766 de
Monsieur le député Peter De Roover du 16 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1766 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 16 november 2023 (N.):

Le tableau ci-dessous fournit les statistiques demandées
(nombres de contribuables, montant total déclaré, montant
moyen déclaré) relatives aux salariés ayant déclaré leurs
frais professionnels réels dans le code 1258/2258 durant
les exercices d'imposition 2020 à 2022 (respectivement, les
années de revenus 2019 à 2021). Le coût budgétaire de
l'application des frais réels par rapport aux frais forfaitaires
est également mentionné dans ce tableau.

De onderstaande tabel geeft de gevraagde statistieken
(aantal belastingplichtigen, totaal aangegeven bedrag,
gemiddeld aangegeven bedrag) met betrekking tot de
werknemers die hun werkelijke kosten in de code 1258/
2258 hebben aangegeven tijdens de aanslagjaren 2020 tot
en met 2022 (respectievelijk, de inkomstenjaren 2019 tot
en met 2021). De budgettaire kost van de toepassing van de
werkelijke beroepskosten in plaats van de forfaitaire kos-
ten is ook in die tabel vermeld.

Je veux ajouter que les frais forfaitaires sont appliqués
dans le calcul de l'impôt si les frais réels déclarés sont
inférieurs au montant des frais forfaitaires.

Ik wil toevoegen dat de forfaitaire kosten van toepassing
zijn in de berekening van de belasting als de aangegeven
werkelijke kosten lager zijn dan het bedrag van de forfai-
taire kosten.

DO 2023202422446
Question n° 1767 de Monsieur le député Peter De

Roover du 16 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422446
Vraag nr. 1767 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 16 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Réduction d'impôt sur les revenus de remplacement. Belastingvermindering voor vervangingsinkomsten.
Les chômeurs bénéficient d'une réduction d'impôt sur les

revenus de remplacement.
Werklozen genieten van de belastingvermindering voor

vervangingsinkomsten.

Exercice d’imposition / Aanslagjaar 2020 2021 2022

Nombre de contribuables / Aantal belastingplichtigen 45.217 31.665 28.605
Montant total déclaré (en millions d’euros) / 
Totaal aangegeven bedrag (in miljoen euro)

313,42 221,75 214,4

Montant moyen déclaré (en euros) / 
Gemiddeld aangegeven bedrag (in euro)

6.931,40 7.002,88 7.495,22

Coût budgétaire (en millions d’euros) / 
Budgettaire kost (in miljoen euro)

47,54 34,75 36,62
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Pouvez-vous indiquer la part de cette réduction d'impôt
qui s'applique à des chômeurs de longue durée (c'est-à-dire
à des personnes au chômage depuis plus d'un an et qui
n'ont donc pas d'autre revenu que les allocations de chô-
mage), ainsi que le coût budgétaire de cette réduction
d'impôt pour les trois dernières années disponibles?

Kunt u aangeven hoeveel van deze belastingverminde-
ring van toepassing is op langdurig werklozen (namelijk
langer dan één jaar werkloos en dus geen inkomen anders
dan een werkloosheidsuitkering) en wat de budgettaire
kost daarvan is voor de laatste drie beschikbare jaren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1767 de
Monsieur le député Peter De Roover du 16 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1767 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 16 november 2023 (N.):

Le tableau ci-dessous offre un aperçu du coût de la
réduction d'impôt pour allocations de chômage durant les
exercices d'imposition 2020 à 2022 (respectivement, les
années de revenus 2019 à 2021).

De onderstaande tabel biedt een overzicht van de kost
van de belastingvermindering voor werkloosheidsuitkerin-
gen tijdens de aanslagjaren 2020 tot en met 2022 (respec-
tievelijk, de inkomstenjaren 2019 tot en met 2021).

Il n'y a pas de calcul spécifique de cette réduction d'impôt
pour les chômeurs de longue durée. Par conséquent, le SPF
Finances ne peut identifier le coût de cette réduction
d'impôt pour les chômeurs de longue durée.

Er is geen specifieke berekening van die belastingver-
mindering voor de langdurige werklozen. Bijgevolg kan de
FOD Financiën de kost van deze belastingvermindering
voor de langdurige werklozen niet identificeren.

DO 2023202422448
Question n° 1769 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 16 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422448
Vraag nr. 1769 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 16 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le délai entre la clôture des procédures de candidature et
l'arrêté de nomination.

Termijn tussen het afsluiten van de sollicitatieprocedures
en het benoemingsbesluit.

Le Moniteur belge nous apprend la nomination, à comp-
ter du 1er janvier 2023 du nouvel administrateur général de
l'Administration générale Expertise et Support stratégiques
(ESS), son arrêté royal de nomination ayant été signé le
21 juillet 2023.

In het Belgisch Staatsblad werd de benoeming van de
heer Didier Leemans tot administrateur-generaal van de
stafdienst Beleidsexpertise en -ondersteuning (BEO) met
ingang van 1 januari 2023 bekendgemaakt. Het benoe-
mingsbesluit werd op 21 juli 2023 ondertekend.

Selon le site Stratégie et Appui (BOSA), un avis de can-
didature a été émis fin 2020, suivi d'un addendum, l'offre
de candidature étant terminée depuis le 8 juillet 2021.
Aucun avis ultérieur de candidature n'a été identifié si le
précèdent n'avait pas donné satisfaction.

Volgens de website van de FOD Beleid en Ondersteuning
(BOSA) werd er eind 2020 een oproep tot kandidaatstel-
ling gepubliceerd, gevolgd door een addendum. De indie-
ning van de kandidaturen werd op 8 juli 2021 afgesloten.
Er werd geen nieuwe oproep tot kandidaatstelling gepubli-
ceerd, wat doet veronderstellen dat de eerste het gewenste
resultaat opgeleverd heeft.

Exercice d’imposition / Aanslagjaar 2020 2021 2022

Coût budgétaire (en millions d’euros) / 
Budgettaire kost (in miljoen euro)

254,13 473,23 385,35
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Pouvez-vous préciser les motifs ayant conduit à un tel
délai de deux ans entre la fin des procédures de sélection et
l'arrêté de nomination, le poste d'administrateur général du
staff ESS ayant par ailleurs connu deux intérimaires sur la
période concernée?

Waarom zat er zo'n lange termijn van twee jaar tussen het
einde van de selectieprocedure en het benoemingsbesluit
als men bovendien weet dat de functie van administrateur-
generaal van de stafdienst BEO in de betreffende periode
door twee interimarissen uitgeoefend werd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 janvier 2024, à la question n° 1769 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 16 novembre
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 januari 2024, op de vraag
nr. 1769 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 16 november 2023 (Fr.):

Étant donné que le seul candidat classé pour la sélection
AFG/ANG 21718 Administrateur général Expertise et
Support stratégique était également le titulaire de la fonc-
tion de management Administrateur Particuliers à l'Admi-
nistration générale de la Fiscalité, il a continué d'exercer
cette fonction à fin d'assurer la continuité de la prestation
de service et le bon fonctionnement de l'administration
générale de la Fiscalité.

Aangezien de enige gerangschikte kandidaat voor de
selectie AFG/ANG 21718 Administrateur-generaal voor de
Beleidsexpertise en -ondersteuning eveneens de houder
van de managementfunctie Administrateur Particulieren
bij de Algemene Administratie van de Fiscaliteit was, heeft
betrokkene deze laatste de functie verder uitgeoefend ten-
einde de continuïteit van de dienstverlening en de goede
werking van de Algemene Administratie van de Fiscaliteit
te waarborgen.

DO 2023202422451
Question n° 1770 de Monsieur le député Wouter Beke

du 16 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422451
Vraag nr. 1770 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 16 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Administrateurs d'ASBL. - Imposabilité des frais de dépla-
cement.

Bestuursleden vzw's. - Belastbaarheid verplaatsingskosten.

Je souhaite poser une question de suivi de la question
datant de 2013 à laquelle votre prédécesseur avait déjà
répondu. Il s'agit de la réponse à la question écrite n° 472
du 25 juin 2013 de M. Stefaan Vercamer (Questions et
Réponses, Chambre, 2012-2013, n° 124).

Ik wens een opvolgvraag te stellen over een vraag die
dateert van 2013 waarop reeds door uw voorganger geant-
woord is. Het betreft het antwoord op schriftelijke vraag
nr. 472 van 25 juni 2013 van de heer Stefaan Vercamer
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2012-2013, nr. 124).

La réponse fournie ne permet toutefois pas de déterminer
clairement si l'indemnité pour les frais de déplacement
exposés pour assister aux réunions de l'organe d'adminis-
tration d'une ASBL est ou non imposable. Dans ce cas
concret, il s'agit en effet d'un administrateur qui perçoit à la
fois des jetons de présence et une indemnité pour les dépla-
cements effectués.

Uit het verschafte antwoord is echter niet duidelijk af te
leiden of de vergoeding voor de verplaatsingskosten voor
het bijwonen van vergaderingen van het bestuursorgaan
van een vzw nu wel of niet belastbaar zijn. In dit concrete
geval gaat het immers over een bestuurder die zowel pre-
sentiegeld als een vergoeding voor de gedane verplaatsin-
gen ontvangt.

Étant donné que ces frais de déplacement mentionnés sur
la fiche 281.30 reçue sont ajoutés au montant des jetons de
présence, certains services de taxation souhaitent imposer
l'intégralité du montant déclaré, à savoir la somme des
jetons de présence et des frais de déplacement. Dans ce
cas, le contribuable est également imposé sur le rembour-
sement des frais de déplacement, ce qui revient à imposer
des frais exposés.

Aangezien het bedrag van deze verplaatsingskosten op
de ontvangen fiche 281.30 wordt opgeteld met het bedrag
van de presentiegelden zijn er belastingdiensten die de aan-
gifte, de optelsom tussen de presentatiegelden en de ver-
plaatsingskosten, integraal willen belasten. Hierdoor wordt
de belastingplichtige ook belast op de terugbetaling van de
verplaatsingskosten. Dit is dan een belasting op gemaakte
kosten.
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1. Quel est le traitement fiscal correct de l'indemnité pour
frais de déplacement que reçoit un administrateur qui per-
çoit également des jetons de présence?

1. Wat is de correcte fiscale behandeling van verplaat-
singskosten die een bestuurder verkrijgt die ook presentie-
gelden ontvangt?

2. Est-il exact que le remboursement de frais de déplace-
ments effectivement prouvés est neutre du point de vue fis-
cal et est donc indépendant du fait que le contribuable
applique le forfait de frais légal aux jetons de présence per-
çus?

2. Is het zo dat de terugbetaling van effectief bewezen
verplaatsingskosten fiscaal neutraal is en dan ook los staat
van het feit dat de belastingplichtige gebruik maakt van het
wettelijk kostenforfait op de ontvangen zitpenningen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 janvier 2024, à la question n° 1770 de
Monsieur le député Wouter Beke du 16 novembre 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 januari 2024, op de vraag
nr. 1770 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Beke van 16 november 2023 (N.):

Lorsqu'un administrateur d'une ASBL qui n'est d'un point
de vue fiscal pas considéré comme un dirigeant d'entre-
prise perçoit, pour assister à une réunion de l'organe
d'administration de cette ASBL, un jeton de présence et
une indemnité pour les déplacement effectués, tant ce jeton
de présence que cette indemnité pour frais de déplacement
constituent des profits imposables dans le chef de l'admi-
nistrateur.

Wanneer een bestuurder van een vzw die vanuit een fis-
caal oogpunt niet als een bedrijfsleider wordt aangemerkt,
voor het bijwonen van een vergadering van het bestuursor-
gaan van die vzw een presentiegeld en een vergoeding
voor de gedane verplaatsingen ontvangt, dan maken zowel
dat presentiegeld als die verplaatsingsvergoeding belast-
bare baten uit in hoofde van de bestuurder.

Les profits imposables comprennent en effet toutes les
recettes et donc également les remboursements de frais.

De belastbare baten omvatten inderdaad alle ontvangsten
en dus ook de terugbetalingen van kosten.

Le contribuable a toutefois la possibilité de justifier ses
frais professionnels réels au moyen de pièces justificatives
ou, si cela est plus avantageux, d'opter pour le forfait légal.
Ce dernier est d'ailleurs automatiquement appliqué
lorsqu'il dépasse les frais professionnels justifiés.

De belastingplichtige heeft evenwel de mogelijkheid om
zijn werkelijke beroepskosten aan te tonen aan de hand van
bewijsstukken of, indien dat voordeliger is, om te opteren
voor het wettelijk forfait. Dat laatste wordt trouwens auto-
matisch toegepast wanneer het meer bedraagt dan de bewe-
zen beroepskosten.

DO 2023202422459
Question n° 1771 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 17 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422459
Vraag nr. 1771 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 17 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les administrateurs Réglementation et Études au sein de
l'ESS.

Administrateurs Regelgeving en Studies bij de AA BEO.

L'Administration générale Expertise et Support Straté-
giques (ESS) dispose de 129 agents et de quatre directions.

De Algemene Administratie voor Beleidsexpertise en -
ondersteuning (AA BEO) bestaat uit vier directies en telt
129 ambtenaren.

Les sites Job Fin et Stratégie et Appui (BOSA) ren-
seignent trois offres de candidatures, l'une clôturée le
2 avril 2021 relative au mandat d'administrateur de la
Réglementation, deux autres, clôturées respectivement le
30 septembre 2021 et le 20 avril 2022, relatives au mandat
d'administrateur Études.

Op de websites van Job Fin en Beleid en Ondersteuning
(BOSA) staan er drie vacatures, waarvan één voor het
mandaat van administrateur Regelgeving, die afgesloten
werd op 2 april 2021, en twee voor het mandaat van admi-
nistrateur Studies, die afgesloten werden op 30 september
2021 en 20 april 2022.
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1. Qui sont les administrateurs Réglementation et
Études? À quelles dates ont-ils été nommés?

1. Door wie worden die functies thans uitgeoefend? Op
welke datum werden zij benoemd?

2. Si leurs nominations n'ont pas encore eu lieu, pour-
quoi?

2. Als de betrokkenen nog niet benoemd werden,
waarom is dat dan nog niet gebeurd?

3. La création de mandats d'administrateur est-elle envi-
sagée pour les deux autres directions de l'Administration
ESS? Si non, pourquoi?

3. Overweegt men om ook een mandaat van administra-
teur in te voeren voor de twee overige directies van de AA
BEO? Zo niet, waarom niet?

4. La cellule de contact Investissements étrangers est pla-
cée dans l'Administration Générale ESS. Pourquoi s'y
trouve-t-elle? Dans quelle direction est-elle logée?
N'aurait-il pas été plus fonctionnel et cohérent de la placer
auprès du Service des Décisions Anticipées?

4. Het contactpunt voor buitenlandse investeringen is
ondergebracht in de Algemene Administratie BEO.
Waarom werd het contactpunt daar ondergebracht? Tot
welke directie behoort het? Zou het niet functioneler en
consistenter geweest zijn om het contactpunt onder te bren-
gen bij de dienst Voorafgaande Beslissingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 janvier 2024, à la question n° 1771 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 17 novembre
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 januari 2024, op de vraag
nr. 1771 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 17 november 2023 (Fr.):

1. Madame Hanne Weckhuysen a été désignée, à partir
du 1er juillet 2022, comme titulaire de la fonction de
management-2 Administrateur Réglementation.

1. Mevrouw Hanne Weckhuysen werd met ingang van
1 juli 2022 aangeduid als houder van de managementfunc-
tie -2 Administrateur Regelgeving.

2. Le seul candidat classé lors de la troisième procédure
de sélection pour la fonction de management-2 Adminis-
trateur Etudes a confirmé qu'il n'est plus candidat pour
cette fonction de management. J'ai à nouveau déclaré cette
fonction de management vacante et j'ai demandé à ma col-
lègue, la ministre de la fonction publique, de relancer la
procédure de sélection dans les meilleurs délais.

2. De enige gerangschikte kandidaat van de derde selec-
tieprocedure voor de managementfunctie-2 Administrateur
Studies heeft bevestigd dat hij niet langer kandidaat is voor
deze managementfunctie. Ik heb de managementfunctie
opnieuw vacant verklaard en aan mijn collega, de minister
van ambtenarenzaken gevraagd om de selectieprocedure
zo spoedig mogelijk opnieuw op te starten.

3. La création de mandats d'administrateur n'est pas envi-
sagée pour les deux autres directions. Ces deux directions
jouent un rôle de support dont la direction est assurée,
comme dans d'autres administrations générales, par des
fonctionnaires dirigeants.

3. Het creëren van een mandaatfunctie administrateur is
niet voorzien voor de twee overige directies. Deze twee
directies vervullen een ondersteunende rol en het bestuur
wordt, net als bij andere algemene administraties, verzorgd
door een leidend ambtenaar.

4. La cellule "Fiscalité des investissements étrangers" fait
partie du service Coordination Fiscale. Ce service de coor-
dination est aussi compétent en matière d'aspects fiscaux
liés aux institutions internationales (accords de siège); la
cellule "Fiscalité des investissements étrangers" a égale-
ment pour mission de fournir à des investisseurs étrangers
des précisions quant à la législation belge; la mission de la
cellule de contact est donc essentiellement informative et
la cellule peut s'appuyer utilement dans l'exercice de cette
mission sur les autres services de l'Administration Géné-
rale ESS et en particulier sur le service Règlementation. Il
ne serait donc ni plus fonctionnel ni plus cohérent de placer
la cellule auprès du service des décisions anticipées.

4. De cel "Fiscaliteit van de buitenlandse investeringen"
maakt deel uit van de dienst Fiscale Coördinatie. Deze
coördinerende dienst is onder andere ook verantwoordelijk
voor fiscale kwesties met betrekking tot internationale
instellingen (zetelakkoorden). De cel "Fiscaliteit van de
buitenlandse investeringen" heeft de taak om buitenlandse
investeerders informatie te verstrekken over de Belgische
wetgeving. De opdracht van de contactcel bestaat hoofdza-
kelijk uit informatieverstrekking en de cel kan bij de uitoe-
fening van deze opdracht nuttig een beroep doen op de
andere diensten van de Algemene Administratie BEO, in
het bijzonder op de dienst Reglementering. Vanuit een
functionele context noch vanuit het streven naar meer
coherentie zou het aangewezen zijn om de cel onder te
brengen bij de dienst Voorafgaande Beslissingen.
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DO 2023202422466
Question n° 1772 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 17 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422466
Vraag nr. 1772 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 17 november 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Insécurité des douaniers lors des transports de drogues
saisies.

Onveiligheid douaniers bij transport drugsvangsten.

Fin octobre 2023, on pouvait lire sur le site web VRT
NWS que la destruction de la cocaïne saisie dans le port
d'Anvers posait toujours des problèmes. Selon l'Agence
publique flamande de gestion des déchets (Openbare
Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij- OVAM), des pro-
blèmes techniques ont été signalés au niveau des incinéra-
teurs de substances dangereuses, ce qui crée des retards de
traitement des drogues saisies. À cet égard, les syndicats
ont fait état d'un sentiment d'insécurité chez les douaniers
chargés du transport vers les incinérateurs et les dépôts.
Même si de grandes quantités de drogues ont déjà été sai-
sies récemment dans le port d'Anvers, le problème de leur
traitement rapide semble perdurer.

Eind oktober 2023 was op de webstek van VRT-nieuws
te lezen dat er nog steeds problemen zijn met de vernieti-
ging van de cocaïne die in de Antwerpse haven in beslag
genomen wordt. Volgens de Openbare Vlaamse Afvalstof-
fenmaatschappij (OVAM) werd gemeld dat er technische
problemen zijn bij de verbrandingsoven voor gevaarlijke
stoffen, waardoor de verwerking vertraging oploopt. Daar-
bij werd door de vakbonden gewezen op een gevoel van
onveiligheid bij douaniers die verantwoordelijk zijn voor
het transport naar de ovens en opslagplaatsen. In de Ant-
werpse haven werden onlangs al meerdere malen grote
drugsvangsten gedaan, maar desondanks lijkt het probleem
van het snel verwerken van in beslag genomen cocaïne
voort te duren.

1. Le traitement de la cocaïne s'effectue au moyen d'inci-
nérateurs, mais il a été question de problèmes techniques
en octobre. Ces problèmes ont-ils été résolus?

1. De verwerking van cocaïne gebeurt door middel van
verbrandingsovens, maar in oktober was er sprake van
technische problemen. Zijn deze problemen reeds opge-
lost?

2. Outre les problèmes techniques, des problèmes logis-
tiques se posent également en raison de la dispersion des
incinérateurs sur le territoire. Des solutions ont-elles été
trouvées à cet égard?

2. Naast de technische problemen zijn er ook logistieke
problemen gezien de versnippering van deze ovens op het
grondgebied. Zijn hier reeds oplossingen voor gevonden?

3. Quelles sont les mesures envisagées pour accélérer la
destruction des narcotiques saisis, à l'instar de la pratique
aux Pays-Bas?

3. Wat zijn de plannen om de vernietiging van in beslag
genomen narcotica te versnellen, vergelijkbaar met de
praktijk in Nederland?

4. À quelles mesures et modifications s'est-on engagé
lors de la récente concertation avec les syndicats et le SPF
Finances, et en quoi contribueront-elles à résoudre les pro-
blèmes de sécurité au sein des services de douane, sachant
qu'ils assurent le transport des drogues vers les incinéra-
teurs et les dépôts?

4. Welke maatregelen en aanpassingen zijn toegezegd tij-
dens het recente overleg met de vakbonden en de FOD
Financiën, en hoe zullen deze bijdragen aan het oplossen
van de veiligheidsproblematiek binnen de douane? Gezien
de douane instaat voor het transport van de drugs naar de
ovens alsook naar de opslagplaatsen.

5. Comment comptez-vous lutter contre l'augmentation
de la menace et de la violence des bandes de trafiquants et
des cartels, et quelles sont les mesures envisagées pour
accroître la sécurité?

5. Hoe zult u de toenemende dreiging en geweld van
smokkelbendes en kartels aanpakken, en welke maatrege-
len worden overwogen om de veiligheid te vergroten?

6. Comment comptez-vous améliorer la coordination et
la coopération entre les différents services lors des opéra-
tions menées contre les bandes de trafiquants?

6. Hoe zult u de coördinatie en samenwerking tussen ver-
schillende diensten verbeteren tijdens operaties tegen
smokkelbendes?
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7. Quelles sont les mesures envisagées pour améliorer la
formation et l'équipement des services de douane afin
qu'ils puissent réagir adéquatement aux menaces pour la
sécurité?

7. Wat zijn de plannen om de opleiding en uitrusting van
douanediensten te verbeteren om adequaat te kunnen rea-
geren op veiligheidsdreigingen?

8. Envisagez-vous de prendre des mesures de sécurité
supplémentaires, notamment en mettant des plaques balis-
tiques, des casques, des véhicules blindés et des armes à la
disposition des services de douane?

8. Bent u van plan extra beveiligingsmaatregelen, zoals
ballistische platen, helmen, gepantserde voertuigen en
wapens, beschikbaar te stellen aan douanediensten?

9. Des mesures sont-elles prises pour améliorer la com-

munication entre les services de douane et les autres ser-
vices pertinents et pour renforcer l'accès direct aux
banques de données, telles que la Banque de données
Nationale Générale (BNG)?

9. Wordt er gewerkt aan het verbeteren van de communi-
catie tussen douanediensten en andere relevante diensten
en het verstrekken van directe toegang tot databases, zoals
de Algemene Nationale Gegevensbank (ANG)?

10. Envisagez-vous d'élargir les pouvoirs des services de
douane, afin de leur permettre d'exiger des papiers d'iden-
tité, et de renforcer le droit de recourir à la violence légi-
time?

10. Overweegt u de bevoegdheden van douanediensten
uit te breiden om identiteitspapieren op te eisen en het
recht op gewettigd geweld te vergroten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 janvier 2024, à la question n° 1772 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
17 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 januari 2024, op de vraag
nr. 1772 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 17 november 2023 (N.):

1. Les fours d'incinération doivent fréquemment faire
l'objet d'entretien. Aucun problème particulier lié à l'entre-
tien ou la mise hors service d'un four n'a été rencontré
récemment.

1. Verbrandingsovens vereisen frequent onderhoud. Er
hebben zich recent geen bijzondere problemen voorgedaan
met betrekking tot het onderhoud of de buitengebruikstel-
ling van een oven.

2. Le fait que les fours soient "dispersés partout sur le ter-
ritoire" n'est pas un problème. Le fait de disposer de plu-
sieurs destinations permet d'être moins prévisible pour les
organisations criminelles d'offrir plus de flexibilité pour le
traitement de la drogue.

2. Het is op zich geen probleem dat de ovens "versnip-
perd zijn over het grondgebied". Kunnen beschikken over
verschillende bestemmingen laat toe om voor criminele
organisaties minder voorspelbaar te zijn en geeft net meer
flexibiliteit in de verwerking van de drugs.

3. Les concrétisations de la mise en place d'une fast lane
auprès des fours d'incinération est en cours de réalisation.
Cette fast lane doit garantir le traitement immédiate et
prioritaire des destructions de drogues dans une période de
quelques heures après la saisie de quantité importante de
drogue.

3. Momenteel wordt er gewerkt aan de concrete uitwer-
king van een fast lane bij de verbrandingsovens. Deze fast
lane moet een spoedige en prioritaire verwerking van de
drugsvernietiging garanderen.

4. Le 10 novembre 2023, j'ai proposé au Kern de prendre
des mesures supplémentaires pour renforcer la sécurité des
sites et l'action des douaniers dans la lutte contre la crimi-
nalité liée à la drogue.

4. Op 10 november 2023 heb ik een voorstel gemaakt aan
de Kern om extra maatregelen te nemen om de beveiliging
van de sites en van de activiteiten van de douaniers in het
kader van de strijd tegen de drugscriminaliteit te verhogen.

Les mesures supplémentaires suivantes seront prises: De volgende extra maatregelen worden genomen:
- augmentation de la sécurité et renforcement des

patrouilles ciblées de la police fédérale aux postes d'ins-
pection frontaliers et lors des activités de scannage, de
contrôle et de démantèlement des douanes;

- verhoogde beveiliging en versterkte en gerichte
patrouilles door de federale politie bij de grensinspectie-
posten en bij scan-, controle- en ontmantelingsactiviteiten
van douane;

- le transport des drogues saisies se fera sous haute sur-
veillance;

- transport van de inbeslaggenomen drugs zal gebeuren
onder strikte bewaking;
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- le stockage des drogues saisies se fera dans un site
secret strictement sécurisé dont la Défense assurera la sur-
veillance;

- de opslag van de inbeslaggenomen drugs zal gebeuren
op een streng beveiligde geheime site waar Defensie zal
instaan voor de bewaking;

- une procédure de recrutement plus rapide sera mise en
place pour les postes vacants aux douanes, sans compro-
mettre les screenings de sécurité stricts;

- een snellere wervingsprocedure zal ingesteld worden
voor de openstaande vacatures bij de douane, zonder hier-
bij afbreuk af te doen aan de strenge veiligheidsscreening;

- une solution garantissant une voie rapide (fast lane)
réservée aux incinérateurs agréés sera recherchée en
concertation avec les autorités régionales compétentes.

- een oplossing die een voorbehouden fast lane bij de
vergunde verbrandingsovens garandeert, wordt gezocht in
samenspraak met de regionale bevoegde autoriteiten.

Le plan d'action visant à mieux sécuriser les postes d'ins-
pection frontaliers des douanes à Anvers est également en
cours. Pour des raisons de sécurité, je ne peux pas en révé-
ler les détails. Des réalisations concrètes ont déjà eu lieu au
poste d'inspection frontalier où une intrusion s'est produite:
installation de caméras, éclairage supplémentaire.

Het plan van aanpak om de grensinspectieposten van de
douane in Antwerpen beter te beveiligen, is ook lopend.
Wegens veiligheidsredenen kan ik de details ervan niet ont-
hullen. Er zijn al een aantal concrete realisaties gebeurd op
de grens inspectiepost waar een inbraak heeft plaatsgevon-
den: installatie van camera's, extra verlichting.

5. Des mesures supplémentaires prises sont reprises au
point 4 ci-dessus.

5. De bijkomende genomen maatregelen zijn onder punt
4 hierboven opgenomen.

6. Outre le travail de coordination de la commissaire
nationale aux drogues, l'administration générale des
douanes et accises coopère en permanence avec les autres
services de sécurité aux niveaux national et local, ainsi
qu'avec les partenaires privés.

6. Naast het coördinerende werk van de nationale drugs-
commissaris werkt de Algemene Administratie van Dou-
ane en Accijnzen voortdurend samen met de andere
veiligheidsdiensten op nationaal en lokaal niveau en met
particuliere partners.

7. Les douaniers armés sont formés aux différentes tech-
niques de maîtrise de la violence à savoir au tir, à l'utilisa-
tion des matraques téléscopiques, l'utilisation du pepper
spray et l'utilisation des menottes. Les formateurs suivent
chaque années une formation complémentaire de suivi afin
de mettre à jour les formations précitées et les adapter aux
besoins du terrain. Tous les douaniers armés disposent éga-
lement de gilets pare-balles en plus des armes de services
prévues. De nouvelles armes légères ont été commandées
au premier trimestre 2023 et seront livrées en décembre
2023. Un déploiement phasé est prévu durant le premier
trimestre 2024.

7. Bewapende douaniers worden opgeleid voor de ver-
schillende technieken van geweldbeheersing, zijnde het
schieten, het gebruik van de telescopische wapenstok, het
gebruik van de pepperspray en het gebruik van de hand-
boeien. De lesgevers volgen jaarlijks bijkomende vervolg-
opleidingen zodat voornoemde opleidingen evolueren en
worden aangepast aan de noden van het terrein. Alle bewa-
pende douaniers beschikken over een kogelwerende vest
naast de voorziene dienstwapens. Nieuwe handvuurwapens
werden reeds besteld in het eerste trimester van 2023 en
zullen in december 2023 worden geleverd. Een gefaseerde
uitrol wordt voorzien in het eerste trimester van 2024.

8. Les armes légères sont en cours de remplacement. Je
peux également déjà vous communiquer qu'une nouvelle
commande d'armes longues a également été passée. L'ana-
lyse des besoins complémentaires en matière de matériel
de protection et de véhicules blindés est également en
cours.

8. De vervanging van de huidige handvuurwapens is
reeds voorzien. Tevens kan er medegedeeld worden dat er
ook reeds een bestelling van lange wapens werd geplaatst.
Daarnaast wordt er gewerkt aan een analyse van de
behoefte aan extra beschermingsmiddelen en pantservoer-
tuigen.

9. Il existe un échange continu d'informations entre les
services de police et les services douaniers pour lutter
contre le trafic de stupéfiants et les éventuels problèmes de
sécurité qui y sont liés. Des efforts sont faits pour obtenir
un accès direct à la Banque de données Nationale Générale
(BNG) pour les douanes.

9. Er wordt continu informatie uitgewisseld tussen de
politiediensten en douanediensten ter bestrijding van de
drugssmokkel en inzake mogelijke veiligheidsproblemen
die daarmee gepaard kunnen gaan. Er wordt gewerkt aan
het bekomen van een directe toegang tot de Algemene
Nationale Gegevensbank (ANG) voor de douane.
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10. La compétence des agents des douanes en matière de
contrôle d'identité se base sur l'article 209/2 de la loi géné-
rale sur les douanes et accises du 18 juillet 1977 (LGDA).
Les agents qui effectuent les contrôles en matière de
douane et accises sont, dans la limite des pouvoirs qui leur
sont conférés par ou en vertu de la présente loi, habilités à
demander la remise des pièces d'identité de toute personne
faisant l'objet d'un tel contrôle.

10. De bevoegdheid van de douaneambtenaren om iden-
titeitscontroles uit te voeren is gebaseerd op artikel 209/2
van de algemene wet inzake douane en accijnzen van
18 juli 1977 (AWDA). De ambtenaren die douane- of
accijnscontroles uitvoeren zijn binnen de grenzen van hun
door of krachtens deze wet toegekende bevoegdheden
gemachtigd om identiteitspapieren op te vragen van iedere
persoon die aan een dergelijke controle wordt onderwor-
pen.

Cette compétence peut être mise en oeuvre pour des
tâches de contrôle relevant tant de matières fiscales que
non-fiscales. Si la personne contrôlée refuse, n'est pas en
mesure de prouver son identité ou s'il existe un doute sur sa
véritable identité, il faudra alors faire appel à la police. La
personne concernée peut être arrêtée, et a la possibilité de
prouver son identité de quelque manière que ce soit. Les
services de police sont immédiatement avertis de la réten-
tion par les agents des douanes et accises; en tout état de
cause, l'intéressé ne peut être retenu plus de deux heures à
cet effet.

Deze bevoegdheid kan worden toegepast voor controle-
taken met betrekking tot zowel fiscale als niet-fiscale
materies. Indien de betrokkene weigert, niet in staat is om
zijn identiteit te bewijzen of indien er twijfel bestaat over
zijn werkelijke identiteit dan dient de politie erbij gehaald
te worden. Betrokkene kan worden gevat waarbij aan hem
of haar de mogelijkheid wordt geboden om zijn of haar
identiteit op eender welke wijze te bewijzen. De politie-
diensten worden onmiddellijk in kennis gesteld van de vat-
ting door de douane- en accijnsambtenaren, betrokkene
mag in ieder geval niet langer dan twee uren worden gevat
voor genoemd doel.

Le défaut de présentation des preuves permettant d'éta-
blir l'identité est punie d'une amende de 625 à 3.125 euros.

Het niet overhandigen van de bewijzen die toelaten de
identiteit vast te stellen wordt bestraft met een boete van
625 tot 3.125 euro.

En ce qui concerne le recours à la force licite par les
agents des douanes dans l'exercice de leurs fonctions, les
dispositions de l'article 192 de la LGDA sont d'application.
Les agents peuvent utiliser leurs armes et moyens de coer-
cition dans un rayon de 10 kilomètres le long des frontières
de terre et de mer à l'encontre des personnes qui les
attaquent ou leur opposent une résistance armée, ou qui les
exposent à un risque sérieux de blessure ou de mort. En
outre, ils peuvent utiliser leurs armes contre les personnes
qui fuient sans obéir à l'ordre de s'arrêter.

Wat betreft het gebruik van geoorloofd geweld door dou-
aneambtenaren tijdens de uitvoering van hun opdrachten
zijn de bepalingen van artikel 192 AWDA van toepassing.
De ambtenaren mogen hun wapens en dwangmiddelen
gebruiken binnen een kring van 10 kilometer langs de
land- en zeegrenzen tegen personen die hen aanvallen of
gewapende weerstand bieden of die hen ernstig gevaar
doen lopen gekwetst te worden of het leven te verliezen.
Verder mogen zij hun wapens gebruiken tegen personen
die zonder aan het bevel om te blijven staan, gevolg te
geven, op de vlucht slaan.

Dans l'avant-projet de loi modifiant de loi générale sur
les douanes et accises du 18 juillet 1977 en ce qui concerne
les sanctions et portant dispositions diverses, actuellement
soumis pour avis au Conseil d'État, il est proposé de modi-
fier l'article 192, alinéa 1er, de la LGDA afin d'étendre
l'usage de cette force légitime spécifique à l'ensemble du
territoire belge.

In het voorontwerp van wet tot wijziging van de alge-
mene wet inzake douane en accijnzen van 18 juli 1977 met
betrekking tot sancties en houdende diverse bepalingen dat
momenteel voor advies bij de Raad van State ligt, wordt
voorgesteld om artikel 192, eerste lid te wijzigen waarbij
het gebruik van dit specifiek legitiem geweld wordt uitge-
breid tot het hele Belgische grondgebied.
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Cela permettra aux services douaniers de réaliser des
contrôles géographiquement plus flexibles afin de mieux
lutter contre une criminalité de plus en plus mobile. Cette
modification apportera aux agents des douanes la sécurité
juridique nécessaire dans l'exercice de leurs fonction et ce,
sans être dépendants d'une limitation géographique restric-
tive qui ne répond plus à la réalité des besoins opération-
nels actuels.

Dit zal de douanediensten toelaten om flexibelere geo-
grafische controles te realiseren om de steeds mobieler
wordende criminaliteit beter te bestrijden. Deze wijziging
zal de douaneambtenaren de noodzakelijke juridische
zekerheid bieden in de uitvoering van hun taken zonder
afhankelijk te zijn van een restrictieve geografische limita-
tie die niet meer beantwoordt aan de realiteit van de hui-
dige operationele behoeften.

DO 2023202422494
Question n° 1773 de Madame la députée Barbara Pas

du 20 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422494
Vraag nr. 1773 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
20 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Biens immobiliers à l'étranger. Vastgoed in het buitenland.
L'année dernière, 9.024 citoyens, soit en moyenne 25 par

jour, ont acheté une résidence de vacances ou un logement
à l'étranger. C'est ce qui ressort des chiffres publiés par le
SPF Finances. Le prix d'achat moyen s'élevait à 288.000
euros. 39 % des achats ont eu lieu en Espagne. Au total,
environ 200.000 citoyens disposeraient d'un pied-à-terre à
l'étranger. En outre, 23.500 posséderaient même plusieurs
résidences.

Vorig jaar hebben 9.024 burgers - gemiddeld 25 per dag
dus - een vakantieverblijf of woning in het buitenland
gekocht. Dat blijkt uit cijfers van de FOD Financiën. De
gemiddelde aankoopprijs bedroeg 288.000 euro. 39 % van
de aankopen gebeurde in Spanje. In totaal zouden ongeveer
200.000 burgers in het buitenland een optrekje hebben. En
23.500 zouden zelfs meerdere verblijven hebben.

1. Combien d'achats de biens immobiliers à l'étranger ont
été enregistrés chaque année? Pouvez-vous fournir les
chiffres pour les années 2018, 2019, 2020, 2021, 2022 et
pour le premier semestre 2023?

1. Hoeveel aankopen van een onroerend goed in het bui-
tenland werden jaarlijks geregistreerd? Graag cijfers voor
de jaren 2018, 2019, 2020, 2021, 2022 en voor de eerste
helft van 2023?

2. Combien de citoyens possédaient un bien immobilier à
l'étranger au 1er janvier des années successives 2018,
2019, 2020, 2021, 2022 et 2023?

2. Hoeveel burgers bezitten op 1 januari van de opeen-
volgende jaren 2018, 2019, 2020, 2021, 2022 en 2023
onroerend goed in het buitenland?

3. Dans quels pays des biens immobiliers ont été acquis
au cours des années en question?

3. In welke landen werden er onroerende goederen aan-
gekocht in de betrokken jaren?

4. Dans quelle mesure s'agit-il de résidences de vacances
ou de résidences permanentes?

4. In hoeverre gaat het om vakantieverblijven dan wel om
een permanente verblijfswoning?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1773 de
Madame la députée Barbara Pas du 20 novembre 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1773 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 20 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422497
Question n° 1774 de Madame la députée Barbara Pas

du 20 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422497
Vraag nr. 1774 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
20 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Nombre de propriétaires d'une habitation propre. Aantal eigenaars van een eigen woning.
En 2018, 72 % des ménages étaient propriétaires du loge-

ment dans lequel ils habitaient. Quelle est l'évolution
depuis lors?

In 2018 was 72 % van de huishoudens eigenaar van de
woning waarin ze wonen. Wat is de evolutie sindsdien?

1. Combien de ménages habitaient dans un logement
dont ils étaient propriétaires en 2020, 2021 et 2022 (sur
une base annuelle)? Veuillez fournir une ventilation par
région.

1. Hoeveel huishoudens in 2020, 2021 en 2022 (op jaar-
basis) woonden in een woning waarvan ze eigenaar waren,
graag opgesplitst per gewest?

2. Combien de ces habitations étaient des maisons ou des
appartements? Dans combien de cas s'agissait-il de loge-
ments sociaux?

2. Hoeveel van deze woningen zijn huizen of apparte-
menten? In hoeveel gevallen gaat het om sociale wonin-
gen?

3. Pouvez-vous fournir une ventilation en fonction de la
nationalité des propriétaires (belge, nationalité d'un pays
de l'UE, nationalité d'un pays extérieur à l'UE)?

3. Kan een opdeling worden gemaakt naar gelang de nati-
onaliteit van de eigenaars (Belg, EU, niet-EU)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1774 de
Madame la députée Barbara Pas du 20 novembre 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1774 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 20 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422499
Question n° 1775 de Madame la députée Séverine de

Laveleye du 20 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422499
Vraag nr. 1775 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Séverine de Laveleye
van 20 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La régulation du commerce de la viande sauvage. Regulering van de handel in vlees van wilde dieren.



QRVA 55 127
25-01-2024

219

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le 11 février 2021 était adoptée une résolution déposée
par des parlementaires de la majorité concernant la régula-
tion du commerce de la viande sauvage. En effet, ce com-

merce a des impacts sur la santé, sur l'environnement et fait
partie du troisième secteur le plus lucratif de trafic illégal,
celui d'animaux. Nous demandions donc au gouvernement,
il y a de cela deux ans et demi, de mettre en place un plan
d'action national permettant de mieux comprendre ce com-

merce afin d'y mettre fin.

Op 11 februari 2021 werd er een resolutie betreffende de
regulering van de handel in vlees van wilde dieren aange-
nomen. Die resolutie werd door parlementsleden van de
meerderheid ingediend. Die handel heeft een impact op de
volksgezondheid en het milieu, en valt onder de op twee na
lucratiefste vorm van illegale handel, met name die van
dieren. Tweeënhalf jaar geleden hebben we de regering
derhalve gevraagd een nationaal actieplan uit te werken om
een beter inzicht in die handel te verwerven en er zo een
einde aan te maken.

1. Quelles sont les données actualisées de vente et de
consommation de viande sauvage en Belgique sur les der-
nières années, et comment ont évolué celles-ci?

1. Wat zijn de actueelste cijfers over de verkoop en con-
sumptie van vlees van wild in België tijdens de afgelopen
jaren, en hoe zijn die geëvolueerd?

2. Quels outils, moyens et effectifs ont été mis à disposi-
tion des différents services pour faciliter leur coopération?
Quelles formations ont été développées pour mieux former
les agents et agentes en charge de surveiller le trafic de
viande sauvage?

2. Welke instrumenten, middelen en medewerkers wer-
den er ter beschikking gesteld van de verschillende dien-
sten om de samenwerking ertussen te faciliëren? Welke
opleidingen werden er ontwikkeld om de vorming van de
ambtenaren die belast zijn met het toezicht op de handel in
vlees van wild te verbeteren?

3. Qu'est-ce qui a été mis en place pour mieux sensibili-
ser les citoyens sur les enjeux de l'importation de viande
sauvage? Campagne, portail web?

3. Welke maatregelen werden er genomen om het publiek
beter te sensibiliseren voor de uitdagingen die gepaard
gaan met de invoer van vlees van wilde dieren? Werd er
een campagne opgezet of een internetportaal ontwikkeld?

4. Au niveau européen, quelles sont les avancées dans les
discussions avec les états membres pour mettre en place
des sanctions et aider les principaux aéroports d'entrée de
l'Union à mieux gérer les entrées de viande sauvage sur le
territoire européen?

4. Op Europees niveau worden er met de lidstaten
gesprekken gevoerd om sancties in te voeren en de belang-
rijkste luchthavens waarlangs vlees van wilde dieren  in de
Unie ingevoerd wordt, te helpen die import beter te behe-
ren. Hoever zijn die gesprekken gevorderd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 janvier 2024, à la question n° 1775 de
Madame la députée Séverine de Laveleye du
20 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 januari 2024, op de vraag
nr. 1775 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Séverine de Laveleye van 20 november 2023 (Fr.):

En préambule des réponses aux questions, il semble
opportun de rappeler la complexité de la problématique
liée au commerce de la viande sauvage. Au niveau natio-
nal, les missions sont réparties entre différentes instances
(autorités de contrôles, instituts scientifiques, instituts sta-
tistiques, représentation internationale, etc.).

Vooraleer te antwoorden op de vragen lijkt het nuttig te
herinneren aan de complexiteit van het probleem in ver-
band met de handel in bushmeat. Op nationaal niveau zijn
de taken over verschillende instanties verdeeld (controle-
instanties, wetenschappelijke instituten, statistische institu-
ten, internationale vertegenwoordiging, enz.)

1. Cette question parlementaire ne relève pas de ma com-

pétence, mais bien de la compétence de mon collègue mon-
sieur Frank Vandenbroucke, vice-premier ministre et
ministre chargé des Affaires sociales et de la Santé
publique.

1. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheid, maar onder die van mijn collega de heer
Frank Vandenbroucke, vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid.

2. L'Administration générale des Douanes et Accises
(AGDA) participe aux différents groupes de travail coor-
données par la Direction générale Environnement du SPF
Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et Envi-
ronnement.

2. De Algemene Administratie der Douane en Accijnzen
(AADA) neemt deel aan de verschillende werkgroepen die
worden gecoördineerd door het Directoraat-generaal
Milieu van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.
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Les fonctionnaires de première ligne de l'AGDA
reçoivent une formation polyvalente leur permettant de
contrôler tout un ensemble de mesures fiscales et non fis-
cales. Il n'existe pas directement de formation spécifique
liée au trafic de la viande sauvage. Néanmoins, dans le cas
où les fonctionnaires de première ligne de l'AGDA y
seraient confrontés les informations nécessaires sont mises
à leur disposition. En cas d'un soupçon qu'il s'agit de la
viande sauvage la douane se réfère à l'autorité compétente
concernée qui a le pouvoir de décision.

De eerstelijnsambtenaren van de AADA krijgen een
polyvalente opleiding die hen in staat stelt een hele reeks
fiscale en niet-fiscale maatregelen te controleren. Er is
geen specifieke training over de handel in bushmeat. Even-
wel, indien zij hiermee zouden worden geconfronteerd, zal
alle benodigde informatie ter beschikking gesteld worden
aan de eerstelijnsambtenaren van de AADA. Bij vermoe-
den van bushmeat, verwijst de douane door naar de betrok-
ken bevoegde autoriteit die hierover beslist.

3. La Direction générale Environnement du SPF Santé
publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et Environne-
ment est compétente pour la sensibilisation. L'AGDA par-
ticipe également à cette campagne de sensibilisation en
soutenant les actions de l'autorité compétente notamment
en affichant des informations aux points d'entrée, ou
encore en les publiant sur son site internet.

3. Het Directoraat-generaal Milieu van de Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu is verantwoordelijk voor de
sensibilisering. De AADA ondersteunt de bewustmakings-
campagne van de bevoegde autoriteit, door de informatie
op te hangen op de toegangspunten en deze te publiceren
op haar website.

4. Cette question parlementaire ne relève pas de ma com-

pétence, mais bien de la compétence de mon collègue mon-
sieur Frank Vandenbroucke, vice-premier ministre et
ministre chargé des Affaires sociales et de la Santé
publique.

4. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheid, maar onder die van mijn collega de heer
Frank Vandenbroucke, vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid.

DO 2023202422502
Question n° 1776 de Madame la députée Barbara Pas

du 20 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422502
Vraag nr. 1776 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
20 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Emploi des langues par la fabrique d'église Notre-Dame
de Laeken.

Het taalgebruik door de kerkfabriek van Onze-Lieve-
Vrouw van Laken.

L'article 1, § 1, 1° de la loi sur l'emploi des langues en
matière administrative stipule que les lois coordonnées
sont applicables aux services publics centralisés et décen-
tralisés de l'État, des provinces et des communes, dans la
mesure où ils ne sont pas régis, au point de vue de l'emploi
des langues, par une autre loi. Les fabriques d'église sont
dès lors soumises à cette législation (cf. notamment les avis
45.085 du 22 novembre 2013 et 53.003 du 12 février 2021
de la Commission permanente de Contrôle linguistique et
le rapport Saint-Remy (Sénat, 1962/1963, document 331/
27 p. 6).

Artikel 1, § 1, 1° van de taalwet in bestuurszaken bepaalt
dat de gecoördineerde wetten toepasselijk zijn op de
gecentraliseerde en gedecentraliseerde openbare diensten
van de Staat, van de provinciën en van de gemeenten, voor
zover zij inzake taalgebruik niet beheerst worden door een
andere wet. Dat maakt dat kerkfabrieken onderworpen zijn
aan deze wetgeving (cfr. onder meer adviezen 45.085 van
22 november 2013 en 53.003 van 12 februari 2021 van de
Vaste Commissie voor Taaltoezicht en Verslag Saint-Remy
(Senaat, 1962/1963, stuk 331/27 p. 6).
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L'église Notre-Dame de Laeken, où se trouve notamment
la crypte où sont enterrés les monarques belges, dispose
d'un site web (notredamedelaeken.be). La langue de base
de ce site est le français. Mais en cliquant sur un bouton
"traduire", on peut également le lire en dix autres langues.
Dix autres langues, mais - ce qui est typiquement belge - le
néerlandais n'en fait pas partie.

De Onze-Lieve-Vrouwkerk van Laken, waar zich onder
meer de crypte bevindt waar de Belgische vorsten begra-
ven liggen, beschikt over een webstek (notredamedelae-
ken.be). De basistaal voor die webstek is het Frans. Maar
men kan hem via een knop traduire ook in tien andere talen
lezen. Tien andere talen, maar - typisch Belgisch - het
Nederlands is daar niet bij.

Cette situation est contraire à la loi sur l'emploi des lan-
gues à deux points de vue: il manque le néerlandais et il
n'est pas autorisé de communiquer dans d'autres langues
que le néerlandais et le français.

Deze situatie is strijdig met de taalwet in twee opzichten:
het Nederlands ontbreekt en communicatie in andere talen
dan het Nederlands en het Frans is niet toegestaan.

1. Quel est le statut de cette église, compte tenu principa-
lement de la présence de la crypte royale?

1. Wat is het statuut van deze kerk, vooral in het licht van
de aanwezigheid van de koninklijke crypte?

2. Quelles mesures prendrez-vous pour veiller à ce que la
politique de communication de cette église soit conforme à
la loi sur l'emploi des langues en matière administrative?

2. Welke maatregelen neemt u om ervoor te zorgen dat
het communicatiebeleid van deze kerk in overeenstem-

ming met de taalwet in bestuurszaken gebeurt?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 janvier 2024, à la question n° 1776 de
Madame la députée Barbara Pas du 20 novembre 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 januari 2024, op de vraag
nr. 1776 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 20 november 2023 (N.):

La tutelle sur les fabriques d'églises relève de la compé-
tence des régions. L'honorable parlementaire est donc priée
de poser la question à monsieur Rudy Vervoort, ministre-
président du gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé du Développement territorial et de la
Rénovation urbaine, du Tourisme, de la Promotion de
l'Image de Bruxelles et du Biculturel d'intérêt régional.

De voogdij over de kerkfabrieken behoort tot de
bevoegdheid van de gewesten. Het geachte lid wordt dan
ook verzocht de vraag te stellen aan de heer Rudy Ver-
voort, minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Territoriale Ontwikkeling en Stads-
vernieuwing, Toerisme, de Promotie van het Imago van
Brussel en Biculturele zaken van gewestelijk belang.

DO 2023202422508
Question n° 1777 de Monsieur le député Wouter Beke

du 21 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422508
Vraag nr. 1777 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 21 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Biens immobiliers détenus par des non-Belges. Onroerende goederen niet-Belgen.
Notre marché du logement est sous pression. La situation

devient très difficile, en particulier pour les personnes dési-
reuses d'acquérir un premier logement. Dans le même
temps, une pénurie de logements de location s'observe
dans certaines régions. Il est très important que nous veil-
lions à ce que l'accès à un logement reste abordable et que
nous fassions en sorte que l'inoccupation et la financiarisa-
tion de notre marché du logement par de grands acteurs
étrangers restent aussi limitées que possible.

Onze woningmarkt staat onder druk. Zeker voor eerste
kopers is het erg lastig aan het worden. Tegelijk is er in
sommige gebieden ook een schaarste aan huurwoningen.
Het is erg belangrijk dat we ervoor zorgen dat betaalbaar
wonen mogelijk blijft en dat we ervoor zorgen dat leeg-
stand en de financialisering van onze woningmarkt door
grote buitenlandse spelers zo beperkt mogelijk blijft.
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1. Combien de logements (c'est-à-dire de biens immobi-
liers résidentiels dans lesquels on peut se domicilier) sont
actuellement détenus par des propriétaires non belges (qu'il
s'agisse de particuliers, de personnes morales ou d'États
étrangers)? Veuillez indiquer le nombre total, ventilé selon
qu'il s'agisse de particuliers ou de personnes morales et par
pays d'origine pour chacun de ces deux types de proprié-
taires. Veuillez fournir la même ventilation par province
ainsi que pour les communes côtières et pour les com-

munes de Louvain, Hasselt, Anvers, Bruges et Gand.

1. Hoeveel woningen (hetzij residentieel vastgoed waarin
men zich kan domiciliëren) worden vandaag aangehouden
door niet-Belgische eigenaars (zowel particulieren, als
rechtspersonen, als buitenlandse Staten) in Vlaanderen?
Graag totaal aantal, opgesplitst in particulieren en rechts-
personen en per afkomstig land voor elk van deze twee
types eigenaar. Graag ook dezelfde opsplitsing per provin-
cie en ook voor de kustgemeenten alsook voor de gemeen-
ten Leuven, Hasselt, Antwerpen, Brugge en Gent.

2. Parmi les logements dont le propriétaire est un particu-
lier non belge, combien au total sont occupés par ces per-
sonnes elles-mêmes?

2. Hoeveel woningen waarvan de particuliere eigenaar
een niet-Belg is, worden in totaal door henzelf bewoond?

3. Parmi les logements dont le propriétaire est un particu-
lier non belge, combien au total ne sont pas occupés active-
ment par ces personnes ou par des tiers (et servent donc de
seconde résidence)?

3. Hoeveel woningen waarvan de particuliere eigenaar
een niet-Belg is, worden in totaal niet actief bewoond door
henzelf of anderen (en zijn dus een tweede verblijf)?

4. Combien de personnes morales non belges détiennent
plus de 100 logements? Veuillez, si possible, ventiler les
chiffres selon la nationalité des personnes morales.

4. Hoeveel niet-Belgische rechtspersonen houden meer
dan 100 woningen aan? Indien mogelijk graag ook de aan-
tallen per nationaliteit van de rechtspersonen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1777 de
Monsieur le député Wouter Beke du 21 novembre 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1777 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Beke van 21 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422533
Question n° 1780 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 21 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422533
Vraag nr. 1780 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 21 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Participation relative dans le FMI. Het relatieve aandeelhoudersschap in het IMF.
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On constate certaines évolutions dans le débat sur les
quotes-parts relatives des États membres du Fonds moné-
taire international (FMI). La crise internationale de la dette
consécutive à la pandémie du Covid-19 et l'instrument des
droits de tirage spéciaux, qui peut jouer un rôle de contre-
poids, sont à la base de ces évolutions. Les droits de tirage
sont liés aux quotes-parts, dont la répartition est fondamen-
talement injuste puisqu'elle perpétue l'inégalité mondiale.
Ainsi, sur la base des quotes-parts, les pays africains ne
détiennent ensemble que 6,47 % des voix.

Er zijn enkele ontwikkelingen in de discussie over de
relatieve quota's van de lidstaten van het International
Monetary Fund (IMF). De aanleiding is de internationale
schuldencrisis post-covid en het instrument van de speciale
trekkingsrechten als tegengewicht. De trekkingsrechten
hangen vast aan de quota's en de verdeling van die laatste
is fundamenteel onrechtvaardig. Ze houdt immers de mon-
diale ongelijkheid in stand. Zo hebben alle Afrikaanse lan-
den samen op basis van de quota slechts 6,47 % van de
stemmen.

Le 7 novembre 2023, le conseil d'administration du FMI
a approuvé la proposition d'augmenter proportionnelle-
ment de 50 % les quotes-parts des membres sur la base du
régime de quotes-parts existant, et ce malgré le fait que les
actionnaires avaient indiqué au début de la 16e révision
que la répartition relative des quotes-parts serait également
revue. Si les gouverneurs du FMI approuvent cette propo-
sition, la modification des quotes-parts sera remise aux
calendes grecques, une nouvelle échéance fixée à juin 2025
étant annoncée pour le développement de propositions de
modification des quotes-parts.

Op 7 november 2023 heeft de executive board van het
IMF ingestemd met een evenredige verhoging van de
quota van de leden met 50 % voorgesteld op basis van de
bestaande quotaregeling. Dit ondanks het feit dat de aan-
deelhouders aan het begin van de 16e herziening hadden
aangegeven dat ook de relatieve verdeling van de quota
zou worden aangepakt. Indien de IMF-gouverneurs dit
voorstel goedkeuren wordt de aanpassing van de quota op
de lange baan geschoven, met een nieuwe deadline van
juni 2025 voor het ontwikkelen van voorstellen voor het
aanpassen van quota in het vooruitzicht.

1. a) Pour quelle raison une modification de la répartition
relative des quotes-parts est-elle actuellement exclue?

1. a) Hoe komt het dat een aanpassing in de relatieve ver-
deling van de quota momenteel van tafel is?

b) Pouvez-vous indiquer les arguments avancés à cet
égard par le conseil d'administration et les gouverneurs du
FMI?

b) Kunt u de argumenten aangeven die het executive
board en de IMF-gouverneurs hiervoor hebben geleverd?

c) Quelle était la position de Paul Hilbers dans ce débat
au sein du conseil d'administration, et partagez-vous cette
position?

c) Wat was de positie van Paul Hilbers in deze discussie
binnen de executive board, en bent u het met hem eens?

2. Quelle sera la position du représentant de la Belgique
lors du vote prévu le 15 décembre 2023?

2. Wat zal de positie zijn van de vertegenwoordiger van
België tijdens de stemming op 15 december 2023?

3. Dans votre intervention lors de la 48e réunion du
CMFI, je lis à un appel à un recalibrage des quotes-parts.

3. In uw tussenkomst op de 48e samenkomst van het
IMFC lees ik een oproep voor een herkalibratie van de
quota's.

a) Était-ce votre objectif? a) Was dat uw bedoeling?
b) Quelle était la position de la Belgique lors des assem-

blées annuelles sur ce sujet?
b) Wat was het standpunt van België tijdens de jaarverga-

deringen over dit onderwerp?
c) La Belgique est-elle disposée, à terme, à réduire son

droit de vote relatif au profit des pays actuellement sous-
représentés?

c) Is België bereid om op termijn haar eigen relatieve
stemrecht te verminderen in het voordeel van landen die
momenteel ondervertegenwoordigd zijn?

d) Estimez-vous que la non-redistribution des quotes-
parts et l'horizon fixé à juin 2025 pour cette modification
indispensable compromettent la crédibilité du FMI?

d) Ervaart u het uitblijven van een herverdeling van de
quota's, en de horizon voor de broodnodige wijziging op
juni 2025, als een aantasting van de geloofwaardigheid van
het IMF?
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4. Le 28 juin 2022, je vous ai posé quelques questions
concernant le FMI. Vous avez déclaré à l'époque au sujet
des commissions additionnelles imposées par le FMI que
vous souteniez explicitement "un examen global de cette
politique dans le contexte du modèle de revenu du Fonds et
des perspectives financières globales".

4. Op 28 juni 2022 stelde ik u ook enkele vragen over het
IMF. U zei toen over het onderwerp van de extra commis-
sies die het IMF oplegt dat u "een holistische herziening
van dit beleid in de context van het inkomensmodel van het
fonds en de algemene en financiële vooruitzichten" expli-
ciet steunt.

a) Votre position est-elle toujours la même aujourd'hui? a) Is dit vandaag nog steeds uw positie?
b) Pouvez-vous aujourd'hui fournir des précisions sur le

calendrier suivant lequel le FMI souhaite discuter et déci-
der d'une révision des commissions additionnelles?

b) Kunt u vandaag verduidelijking scheppen over de
tijdslijn waarbinnen het IMF een herziening van de extra
commissies wenst te bespreken en besluiten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1780 de
Monsieur le député Dieter Vanbesien du 21 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1780 van De heer volksvertegenwoordiger Dieter
Vanbesien van 21 november 2023 (N.):

1. Le Fonds monétaire international (FMI) procède à une
révision générale des quotes-parts au moins tous les cinq
ans. Les deux principaux points examinés lors de cette
révision sont:

1. Het Internationaal Monetair Fonds (IMF) voert ten-
minste elke vijf jaar een algemene quotaherziening uit. De
twee belangrijkste kwesties die bij zo'n herziening onder
de loep worden genomen zijn:

- l'ampleur de l'augmentation des quotes-parts et; - de omvang van een quotaverhoging en;
- la répartition de l'augmentation des quotes-parts entre

les États membres.
- de verdeling van de quotaverhoging over de lidstaten.

Lors de cette révision, l'adéquation des quotes-parts (à la
fois en termes de besoins de financement des pays
membres et de capacité de prêt du FMI) et l'évolution de la
position de chaque pays membre dans l'économie mondiale
sont prises en compte.

Tijdens deze herziening wordt rekening gehouden met de
adequaatheid van de quota (zowel in termen van de finan-
cieringsbehoeften van de lidstaten als de leningscapaciteit
van het IMF) en de evolutie van de positie van de verschil-
lende lidstaten in de wereldeconomie.

La résolution sur la 15ème révision générale des quotes-
parts comprend des objectifs sur la 16ème révision géné-
rale des quotes-parts, tels que la garantie du rôle principal
des quotes-parts, la poursuite des réformes de la gouver-
nance du FMI et l'utilisation d'une nouvelle formule de
calcul des quotes-parts comme guide.

De resolutie over de 15de algemene quotaherziening
bevatte doelstellingen over de 16de algemene quotaherzie-
ning, zoals het waarborgen van de primaire rol van quota,
het verderzetten van de IMF governance hervormingen en
het gebruik van een nieuwe quotaformule als leidraad.

Les modifications des quotes-parts doivent être approu-
vées par le conseil des gouverneurs du FMI à une majorité
de 85 %, mais elles sont d'abord discutées au sein du
conseil d'administration. Le conseil d'administration est
parvenu à un consensus sur le maintien du niveau des res-
sources du FMI. Étant donné que les quotes-parts consti-
tuent la principale ressource du FMI et que son rôle
principal doit être rétabli, il a été décidé de supprimer pro-
gressivement les ressources d'emprunt. En conséquence,
les quotes-parts augmenteront de 50 %, les accords bilaté-
raux d'emprunt seront progressivement supprimés et les
nouveaux accords d'emprunt seront réduits.

Wijzigingen aan quota moeten door de raad van gouver-
neurs van het IMF worden goedgekeurd met een 85 %-
meerderheid, maar worden eerst besproken in de raad van
beheer. Er werd in de raad van beheer een consensus
bereikt dat het niveau van middelen van het IMF behouden
zou moeten worden. Aangezien de quota de belangrijkste
middelen van het IMF zijn, en diens primaire rol diende
hersteld te worden, werd beslist de geleende middelen af te
bouwen. Als gevolg hiervan zullen de quotamiddelen met
50 % toenemen, de tijdelijk verstrekte bilaterale leningen
(Bilateral Borrowing Agreements - BBA) uitdoven en de
nieuwe leningsovereenkomsten (New Arrangements to
Borrow - NAB) verlaagd worden.
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En ce qui concerne la répartition de cette augmentation
de 50 % entre les États membres, aucune majorité de 85 %
n'a été trouvée au sein du conseil d'administration. En effet,
la discussion sur ce point a été noyée par des intérêts géo-
politiques, d'une part, et par l'application de la formule
actuelle des quotas dans la redistribution des ressources
des quotas, d'autre part. En ce qui concerne ce dernier
point, certains directeurs (executive directors) du conseil
d'administration étaient d'avis qu'il y avait suffisamment de
raisons pour ne pas toucher aux principes sur lesquels
repose la formule actuelle des quotas, tandis que d'autres
directeurs estimaient que la formule des quotas devait être
réformée.

Over de manier waarop deze verhoging van 50 % zou
moeten verdeeld worden over de lidstaten, werd in de raad
van beheer lange tijd geen 85 %-meerderheid gevonden.
De discussie hierover werd immers overstemd door geopo-
litieke belangen, enerzijds, en de toepassing van de huidige
quotaformule bij de herverdeling van de quotamiddelen,
anderzijds. Wat dit laatste betreft, waren sommige direc-
teurs (executive directors) in de raad van beheer van
mening dat er genoeg redenen zijn om de principes waar de
huidige quotaformule op gestoeld is ongemoeid te laten,
terwijl andere directeurs van oordeel zijn dat de quotafor-
mule dient te worden hervormd.

Toutefois, les avis divergent quant à la forme de la nou-
velle formule de quotas. Étant donné qu'aucun accord n'a
pu être trouvé à court terme sur une réforme de la formule
de calcul des quotas et que la pression s'est accrue pour que
la 16ème révision générale des quotas soit menée à bien
dans les délais impartis, la proposition d'une augmentation
équiproportionnelle des quotas de 50 % a finalement été
soutenue, dans un esprit de multilatéralisme. Cela signifie
que l'augmentation des quotas sera allouée sur la base de la
répartition des quotas actuels.

Er zijn echter verschillende meningen over de vorm van
een nieuwe quotaformule. Aangezien over een hervorming
van de quotaformule op korte termijn geen overeenstem-

ming kon worden bereikt, en de druk toenam om de 16de
algemene quotaherziening tijdig en succesvol af te sluiten
werd uiteindelijk, in een geest van multilateralisme, het
voorstel van een equiproportionele quotaverhoging van
50 % gesteund. Dit betekent dat de verhoging van de
quota-aandelen zal worden toegekend op basis van de ver-
deling van de huidige quota-aandelen.

Néanmoins, l'engagement a été pris de remettre la ques-
tion de la réaffectation des quotas sur la table lors de la
17ème révision générale des quotas. Par conséquent, le
projet de résolution sur la 16ème révision générale des
quotas demande au conseil d'administration de discuter des
approches possibles pour une nouvelle réaffectation des
quotas, avec une nouvelle formule de quotas pour l'orienter
d'ici juin 2025.

Desalniettemin is er een engagement om de herverdeling
van quota tijdens de 17de algemene quotaherziening
opnieuw op tafel te leggen. Er wordt daarom in de draft
resolutie over de 16de algemene quotaherziening gevraagd
aan de raad van beheer om mogelijke benaderingen te
bespreken voor een verdere herverdeling van quota, met
een nieuwe quotaformule als leidraad tegen juni 2025.

Paul Hilbers est le directeur de notre groupe de circons-
cription, qui comprend 16 pays, dont la Belgique. Il repré-
sente tous ces pays au sein du conseil d'administration.
Notre groupe de circonscription était ouvert à une redistri-
bution limitée des parts de quotas dans le cadre de la
16ème révision générale des quotas. Cette redistribution
devait être basée sur un partage équitable de la charge, en
s'inspirant de la formule actuelle des quotas. En effet, selon
nous, la formule actuelle de calcul des quotas reflète cor-
rectement l'économie mondiale (produit intérieur brut et
ouverture de l'économie, p. ex.) et contribue à la redistribu-
tion des parts de quotas. Cette position a également été ali-
gnée dans le contexte de l'UE.

Paul Hilbers is de directeur van onze kiesgroep, die
bestaat uit zestien landen, waaronder België. Hij vertegen-
woordigt binnen de raad van beheer al deze kiesgroeplan-
den. Onze kiesgroep stond open voor een beperkte
herverdeling van quota-aandelen onder de 16de algemene
quotaherziening. Deze herverdeling diende gebaseerd te
worden op een eerlijke en brede verdeling van de lasten,
waarbij de huidige quotaformule als richtsnoer zou worden
gebruikt. De huidige quotaformule geeft ons inziens
immers een correcte weerspiegeling van de wereldecono-
mie (zoals bruto binnenlands product en openheid van de
economie) en draagt bij tot de herverdeling van de quota-
aandelen. Dit standpunt werd ook in EU-context afge-
stemd.
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2. Lors de la dernière session du Comité monétaire et
financier international (CMFI), un soutien suffisant a été
exprimé en faveur d'une augmentation équiproportionnelle
des quotes-parts, à la suite de quoi les services du FMI ont
soumis une proposition finale au conseil d'administration.
Cette proposition a reçu un soutien suffisant et est mainte-
nant soumise au vote du conseil des gouverneurs sous la
forme d'un projet de résolution. Le gouverneur de la
Banque nationale de Belgique, qui représente la Belgique
au conseil des gouverneurs, a accepté ce projet de résolu-
tion. La date limite pour l'approbation de la résolution est
le 15 décembre 2023.

2. Tijdens de recentste zitting van het Internationaal
Monetair en Financieel Comité (International Monetary
Financial Committee - IMFC) werd voldoende steun uitge-
sproken voor een equiproportionele quotaverhoging,
waarna IMF staff een finaal voorstel voorlegde aan de raad
van beheer. Dit voorstel kreeg voldoende steun en wordt nu
als een draft resolutie ter stemming voorgelegd aan de raad
van gouverneurs (Board of Governors). De gouverneur van
de Nationale Bank van België, die België in de raad van
gouverneurs vertegenwoordigt, heeft met deze draft reso-
lutie ingestemd. De deadline voor goedkeuring van de
Resolutie is 15 december 2023.

3. Cette année, en tant que ministre des Finances, j'ai par-
ticipé aux réunions du CMFI pour notre circonscription
lors des réunions de printemps et des réunions annuelles du
FMI. À ce titre, j'ai publié une déclaration au nom de la cir-
conscription. Dans le cadre de la 16ème révision générale
des quotes-parts, j'ai souligné dans cette déclaration que la
redistribution des ressources des quotes-parts relève de la
responsabilité de tous les États membres et que toute redis-
tribution devrait être basée sur la formule actuelle des
quotes-parts. Nous étions donc favorables à une réaffecta-
tion limitée, à condition qu'il y ait une répartition équitable
de la charge. Notre pays est donc disposé à participer de
manière constructive aux discussions dans le cadre de la
17ème révision générale des quotas, à la condition
expresse, toutefois, que la redistribution des quotas se fasse
sur la base d'un partage équitable de la charge, en incluant
toutes les grandes économies industrialisées.

3. Dit jaar nam ik als minister van Financiën deel aan de
IMFC meetings voor onze kiesgroep tijdens zowel de len-
tevergaderingen (Spring Meetings) als de jaarvergaderin-
gen (Annual Meetings) van het IMF. In die hoedanigheid
bracht ik dan ook een verklaring uit in naam van de kies-
groep. In verband met de 16de algemene quotaherziening
wees ik in dit statement op het feit dat de herverdeling van
de quotamiddelen een verantwoordelijkheid is van alle lid-
staten en dat een herverdeling moet gebaseerd worden op
de huidige quotaformule. Wij waren dus voorstander van
een beperkte herschikking, op voorwaarde dat er sprake
was een eerlijke verdeling van de lasten. Ons land is met
andere woorden bereid om in het kader van de 17de alge-
mene quotaherziening constructief mee te werken aan de
discussies, op uitdrukkelijke voorwaarde evenwel dat de
herverdeling van de quota plaatsvindt op basis van een eer-
lijke verdeling van de lasten, met inbegrip van alle grote
geïndustrialiseerde economieën.

Je continuerai à veiller à ce que la crédibilité du FMI ne
soit pas compromise dans ces discussions. La 16ème révi-
sion générale des quotes-parts s'achèvera en temps utile par
une augmentation des quotes-parts qui renforcera son rôle
dans la capacité de prêt du FMI. Des travaux seront menés
en temps utile sur les approches possibles d'une nouvelle
redistribution des quotes-parts. Une troisième chaise a été
attribuée au continent africain afin d'améliorer sa voix et sa
représentation au sein du conseil des gouverneurs.

Ik zal er blijven op toezien dat de geloofwaardigheid van
het IMF in deze discussies niet wordt aangetast. De 16de
algemene quotaherziening zal tijdig worden afgesloten met
een quotaverhoging die diens rol in de leningcapaciteit van
het IMF versterkt. Tijdig werk zal worden verzet over de
mogelijke benaderingen rond verdere herverdeling van
quota. Een derde stoel werd toegekend aan het Afrikaanse
continent om de stem en vertegenwoordiging binnen de
raad van beheer te verbeteren.
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4. La Belgique reste favorable à une révision globale des
commissions supplémentaires (les "surcharges"). Comme
je l'ai déjà souligné, cette révision devrait se faire dans le
cadre du modèle de revenu du FMI. Il n'est pas encore pos-
sible de donner un calendrier précis pour la révision des
comités supplémentaires, mais celle-ci est prévue à la fois
dans le Global Policy Agenda du FMI et dans la déclara-
tion du président du CMFI lors des assemblées annuelles.
Cette révision interviendra de toute façon après la conclu-
sion de la 16ème révision générale des quotes-parts.

4. België is nog steeds voorstander van een holistische
herziening van de extra commissies (de surcharges). Zoals
ik reeds eerder aangehaald heb, dient dergelijke herziening
te gebeuren in het raamwerk van het inkomensmodel van
het IMF. Een precieze tijdslijn kan voor de herziening van
de extra commissies nog niet gegeven worden, maar de
herziening is wel voorzien in zowel de Global Policy
Agenda van het IMF als het IMFC Chair's statement van
de jaarvergaderingen. Dergelijke herziening zal sowieso
gebeuren na het afsluiten van de 16de algemene quotaher-
ziening.

Pour moi, il est important que l'examen des commissions
supplémentaires intervienne après qu'un consensus ait été
atteint sur l'examen par le FMI des soldes de précaution.
La discussion du conseil d'administration à ce sujet aura
lieu en 2024. En effet, il est important que ces soldes de
précaution soient suffisamment élevés et proportionnels
aux risques financiers et aux autres expositions auxquelles
le FMI peut être confronté. Il convient également de garder
à l'esprit que l'ajustement de la politique relative aux com-

missions supplémentaires au sein du conseil d'administra-
tion requiert une majorité de 70 % du total des droits de
vote.

Voor mij is het belangrijk dat de herziening van de extra
commissies er pas komt nadat er een consensus bereikt
wordt over de herziening van de voorzorgssaldi (precautio-
nary balances) van het IMF. De bespreking hierover door
de raad van beheer zal in 2024 plaatsvinden. Het is immers
belangrijk dat deze voorzorgssaldi voldoende hoog zijn en
in verhouding staan met de financiële risico's en andere
blootstellingen waarmee het IMF te maken kan hebben.
Tevens mag niet uit het oog verloren worden dat het aan-
passen van het beleid met betrekking tot de extra commis-
sies binnen de raad van beheer een meerderheid van 70 %
van het totaal aantal stemrechten vereist.

DO 2023202422534
Question n° 1781 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 22 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422534
Vraag nr. 1781 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 22 november 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Mesures d'économie d'énergie. - Calcul de la TVA pour les
nouvelles constructions et les rénovations.

Energiebesparingsmaatregelen. - Berekening van btw bij
nieuwbouw en renovatie.

Lorsque des projets de rénovation ou de nouvelle
construction sont réalisés, ils donnent lieu à une déclara-
tion de TVA, suivie d'un contrôle de la TVA. Le service de
contrôle calcule ce que la construction aurait dû coûter et
vérifie si suffisamment de factures ont été émises pour jus-
tifier ce coût et donc si la TVA a été payée en suffisance.

Wanneer er renovatie- of nieuwbouwprojecten worden
uitgevoerd volgt een btw-aangifte waarna een btw-controle
gebeurt. De controledienst berekent wat de bouw gekost
zou moeten hebben en gaat na of er voldoende facturen
tegenover staan en dus of er voldoende btw werd betaald.

Les coûts des installations de panneaux solaires, des
chauffe-eau solaires, des systèmes de batteries, etc. sont
refusés parce qu'il ne s'agirait pas de travaux immobiliers.
Pourtant, ces techniques sont indissociables du bâtiment.

De kosten voor zonnepaneelinstallaties, zonneboilers,
batterijsystemen, enz. worden geweigerd omdat dit geen
werken in onroerende staat zouden zijn. Nochtans kunnen
deze technieken niet los gezien worden van het gebouw.
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En tant qu'autorité, nous souhaitons que les maîtres
d'ouvrage investissent dans les nouvelles techniques éner-
gétiques. Ces nouvelles techniques représentent d'ailleurs
une part de plus en plus grande du budget d'investissement.
Mais elles ne sont pas acceptées dans la déclaration de
TVA, de sorte que le contrôle de la TVA constate souvent
que trop peu de factures ont été émises et il s'ensuit une
deuxième taxation et une amende.

Als overheid willen we dat bouwheren investeren in
nieuwe energietechnieken. Deze nieuwe technieken bete-
kenen ook een steeds groter deel van het investeringsbud-
get. Maar zij worden niet aanvaard in de btw-aangifte en
dus wordt er bij de btw-controle vaak vastgesteld dat er te
weinig facturen zijn en volgt er een nabelasting en een
boete.

1. Quel est votre point de vue sur cette question? Pensez-
vous qu'il est juste que les nouvelles techniques énergé-
tiques soient cataloguées comme des travaux non immobi-
liers?

1. Wat is uw visie over deze problematiek? Vindt u het
terecht dat nieuwe energietechnieken worden gecatalogi-
seerd als niet onroerend?

2. S'agit-il d'une mauvaise interprétation de la part du
service de contrôle?

2. Betreft dit een foute interpretatie van de controle-
dienst?

3. Quelles mesures comptez-vous prendre pour clarifier
la situation?

3. Welke stappen wil u zetten om dit uit te klaren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 janvier 2024, à la question n° 1781 de
Monsieur le député Stefaan Van Hecke du 22 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 januari 2024, op de vraag
nr. 1781 van De heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Van Hecke van 22 november 2023 (N.):

1. En vertu de l'article 36, § 1er, b, du Code de la TVA, la
base d'imposition des prestations de services ayant pour
objet des travaux immobiliers qui portent sur des bâtiments
à ériger ne peut pas être inférieure à la valeur normale de
ces travaux.

1. Ingevolge artikel 36, § 1, b, van het Btw-Wetboek,
mag de maatstaf van heffing ten aanzien van werk in
onroerende staat dat betrekking heeft op op te richten
gebouwen niet lager zijn dan de normale waarde van dat
werk.

Lors de la détermination de la valeur normale, l'adminis-
tration tient bel et bien compte des nouvelles technologies
énergétiques telles que l'installation de pompes à chaleur,
de panneaux solaires thermiques et photovoltaïques, de
batteries pour le stockage de l'électricité, de chauffe-eaux
solaires et de systèmes de climatisation.

Bij het bepalen van de normale waarde houdt de adminis-
tratie wel degelijk rekening met de nieuwe energietechnie-
ken zoals de installatie van warmtepompen, thermische en
fotovoltaïsche zonnepanelen, batterijen voor de opslag van
elektriciteit, zonneboilers en aircosystemen.

2 et 3. Il ressort de votre question qu'il est possible que
des informations inexactes aient été fournies ou qu'une
décision erronée ait été prise dans un dossier concret. C'est
la raison pour laquelle j'ai demandé à mon administration
de rappeler ce point de vue aux agents de contrôle compé-
tents.

2 en 3. Uit uw vraag blijkt dat er mogelijk foutieve infor-
matie werd verstrekt of dat een foutieve beslissing werd
ingenomen in een concreet dossier. Ik heb mijn administra-
tie daarom verzocht dit standpunt in herinnering te brengen
bij de bevoegde controle-agenten.

DO 2023202422551
Question n° 1783 de Monsieur le député Peter De

Roover du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422551
Vraag nr. 1783 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 23 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taxation des plus-values immobilières. Meerwaardebelasting op onroerende goederen.
Dans certains cas, les plus-values sur les biens immobi-

liers sont taxées.
Op onroerende goederen is in sommige gevallen een

meerwaardebelasting van toepassing.
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Pouvez-vous fournir un aperçu des recettes fiscales pour
les trois dernières années disponibles?

Graag een overzicht van de belastingopbrengsten voor de
laatste drie beschikbare jaren.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1783 de
Monsieur le député Peter De Roover du 23 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1783 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 23 november 2023 (N.):

Le tableau ci-dessous fournit les statistiques relatives aux
plus-values immobilières pour les exercices d'imposition
2020 à 2022 (respectivement, les années de revenus 2019 à
2021). Les contribuables peuvent déduire leurs pertes sur
les plus-values.

De onderstaande tabel geeft de statistieken met betrek-
king tot de onroerende meerwaarden voor de aanslagjaren
2020 tot en met 2022 (respectievelijk de inkomstenjaren
2019 tot en met 2021). De belastingplichtigen kunnen hun
verliezen op de meerwaarden aftrekken.

DO 2023202422552
Question n° 1784 de Monsieur le député Peter De

Roover du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422552
Vraag nr. 1784 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 23 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taxation des options sur actions. Belasting op aandelenopties.
Les options sur actions sont imposées sur une base forfai-

taire.
Aandelenopties worden belast op basis van een forfai-

taire waarde.
Pouvez-vous fournir un aperçu des recettes fiscales sur

les options sur actions pour les trois dernières années dis-
ponibles?

Graag een overzicht van de belastingopbrengsten op aan-
delenopties voor de laatste drie beschikbare jaren.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1784 de
Monsieur le député Peter De Roover du 23 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1784 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 23 november 2023 (N.):

Exercice d’imposition / Aanslagjaar 2020 2021 2022

Cession de terrains situés en Belgique - 
plus-values imposables à 33 % / 
Overdracht van in België gelegen gronden - 
belastbare meerwaarden tegen 33 %

5,16 6,15 9,53

Cession de terrains situés en Belgique - 
plus-values imposables à 16,5 % / 
Overdracht van in België gelegen gronden -  
belastbare meerwaarden tegen 16,5 %

4,28 5,05 7,47

Cession de bâtiments situés en Belgique - 
plus-values imposables à 16,5% / 
Overdracht van in België gelegen gebouwen -  
belastbare meerwaarden tegen 16,5 %

37,24 33,83 48,99

Taxation des plus-values immobilières – recettes budgétaires / 
Meerwaardenbelasting – budgettaire opbrengsten

8,31 8,35 12,15

Montants en millions d’euros / Bedragen in miljoen euro
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Seules les options non cotées sont évaluées sur base d'un
avantage de toute nature forfaitaire. Les options cotées sont
en effet évaluées selon le cours du marché.

Enkel de niet-beursgenoteerde opties worden gewaar-
deerd op basis van een forfaitair voordeel van alle aard. De
beursgenoteerde opties zijn worden gewaardeerd aan hun
marktprijs.

Depuis l'exercice d'imposition 2018 (année de revenus
2017), il n'existe plus de code spécifique pour les options
sur actions dans la déclaration à l'impôt des personnes phy-
siques. Sur base de micro-simulations sur les données des
déclarations des exercices d'imposition 2016 et 2017, le
taux de taxation moyen sur les options sur actions s'élève à
48 %-49 %.

Vanaf het aanslagjaar 2018 (inkomstenjaar 2017) bestaat
er geen specifieke code meer voor de aandelenopties in de
aangifte in de personenbelasting. Op basis van de microsi-
mulaties op de gegevens van de aangiften van de aanslag-
jaren 2016 en 2017, bedraagt het gemiddeld belastingtarief
op de aandelenopties 48 %-49 %.

C'est la raison pour laquelle il est réaliste de prendre en
compte un taux marginal moyen de 50 % comme base pour
l'estimation des recettes fiscales découlant de la taxation
des options sur actions.

Daarom is het realistisch om een gemiddeld marginaal
tarief van 50 % te gebruiken als basis voor de raming van
de fiscale ontvangsten voortvloeiend uit de belasting van
de aandelenopties.

Le tableau ci-dessous fournit le montant total imposable
d'options sur actions durant les années de revenus 2020 à
2022 ainsi que l'estimation des recettes fiscales.

De onderstaande tabel geeft het totaal belastbaar bedrag
van aandelenopties tijdens de inkomstenjaren 2020 tot en
met 2022 alsook de raming van de fiscale opbrengsten.

DO 2023202422553
Question n° 1785 de Monsieur le député Peter De

Roover du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422553
Vraag nr. 1785 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 23 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Prélèvement anticipé sur l'épargne-pension. Anticipatieve heffing op pensioensparen.
Quel est le rendement du prélèvement anticipé de 8 % sur

l'épargne-pension pour les trois dernières années dispo-
nibles?

Graag de opbrengst van de anticipatieve heffing van 8 %
op pensioensparen voor de laatste drie beschikbare jaren.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1785 de
Monsieur le député Peter De Roover du 23 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1785 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 23 november 2023 (N.):

Les recettes émanant du prélèvement de 8 % au cours des
trois dernières années sont reprises dans le tableau suivant:

De ontvangsten uit de 8 % heffing over de afgelopen drie
jaar worden weergegeven in de onderstaande tabel:

Année de revenus / Inkomstenjaar 2020 2021 2022

Options sur actions - montant imposable / 
Aandelenopties – belastbaar bedrag

1.344,59 1.509,13 1.815,77

Recettes budgétaires (estimation) / 
Budgettaire opbrengsten (raming)

672,29 754,57 907,88

Montants en millions d’euros / Bedragen in miljoen euro
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DO 2023202422558
Question n° 1786 de Monsieur le député Peter Mertens

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422558
Vraag nr. 1786 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 23 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Dépenses relatives aux mesures en matière d'énergie et
augmentation des recettes en raison de la hausse des prix
de l'énergie.

Uitgaven energiemaatregelen en stijging inkomsten door
hogere energieprijzen.

Le gouvernement a pris plusieurs mesures de lutte contre
la hausse des prix de l'énergie (primes, forfaits de base
énergie, prolongation du tarif social élargi, etc.). Dans le
même temps, les recettes de l'État ont fortement augmenté
en raison de la hausse des prix de l'énergie, notamment en
raison de la TVA sur l'électricité et le gaz et, plus récem-

ment, en raison de l'augmentation des accises.

De regering nam verschillende maatregelen tegen de
hoge energieprijzen (premies, basispakketten energie, ver-
lenging uitgebreid sociaal tarief, enz.). Tegelijk stegen de
inkomsten van de overheid sterk door de hoge energieprij-
zen, met name door btw op elektriciteit en aardgas en
recent door de verhoging van de accijnzen.

Dans sa note de politique générale, la ministre Van der
Straeten a indiqué que le gouvernement a pris des mesures
pour un montant total de 9 milliards d'euros.

In de beleidsnota van minister Van der Straeten schrijft
ze dat de overheid in totaal voor 9 miljard aan maatregelen
heeft genomen.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu de toutes les mesures
prises par le gouvernement pour lutter contre la hausse des
prix de l'énergie, en indiquant, pour chaque mesure, le coût
total pour les années 2021, 2022 et 2023?

1. Kunt u een overzicht geven van alle maatregelen die
de regering nam tegen de hoge energieprijzen en per maat-
regel de totale kostprijs voor de jaren 2021, 2022 en 2023?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu de l'augmentation des
recettes de l'État belge en 2021, 2022 et 2023 à la suite de
la hausse des prix de l'énergie, par rapport à l'année de
référence 2019 (augmentation des recettes TVA, augmen-
tation des accises, taxe sur les surprofits, contribution de
solidarité du secteur pétrolier, etc.)?

2. Kunt u een overzicht geven van de gestegen inkomsten
van de Belgische staat in 2021, 2022 en 2023 ten gevolge
van de stijging van de energieprijzen, ten opzichte van
referentiejaar 2019 (hogere btw inkomsten, accijnsverho-
ging, overwinstbelasting, solidariteitsbijdrage oliesector,
enz.)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1786 de
Monsieur le député Peter Mertens du 23 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1786 van De heer volksvertegenwoordiger Peter
Mertens van 23 november 2023 (N.):

Cette question relève de la compétence de la secrétaire
d'État au Budget qui devrait disposer de la liste de toutes
les mesures en question et de leur impact respectif (ques-
tion n° 427 du 8 février 2024).

Dit is een zaak voor de staatssecretaris voor Begroting,
die een lijst zou moeten hebben van alle maatregelen in
kwestie en hun respectieve impact (vraag nr. 427 van
8 februari 2024).

Année/Jaar Recettes brutes en milliers EUR/
Bruto-ontvangsten in duizend EUR

2020 89.153
2021 87.899
2022 91.252
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DO 2023202422624
Question n° 1788 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 28 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422624
Vraag nr. 1788 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
28 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Attestations fiscales en matière de garde d'enfants. Fiscale attesten kinderopvang.
En 2022, un nouveau modèle d'attestation a été introduit

pour les attestations fiscales en matière de garde d'enfants
et la procédure a également été revue. Dorénavant, les
organisations sont tenues de transmettre les attestations fis-
cales au SPF Finances par voie électronique. Le secteur de
la jeunesse nous indique que l'application de cette nouvelle
procédure et l'utilisation de ces nouvelles attestations
posent encore des problèmes à certains endroits.

In 2022 werd een nieuw modelattest voor fiscale attesten
voor kinderopvang geïntroduceerd en werd ook de proce-
dure aangepast. Voortaan dienen organisaties de fiscale
attesten digitaal te bezorgen aan de FOD Financiën. We
ontvangen signalen vanuit de jeugdsector dat het werken
met deze nieuwe procedure en deze nieuwe attesten nog
niet overal even vlot verloopt.

1. Combien d'organisations sont parvenues à transmettre
les attestations fiscales en matière de garde d'enfants par
voie électronique depuis leur introduction en 2022? Cer-
taines organisations ont-elles fait savoir qu'elles n'y étaient
pas parvenues?

1. Hoeveel organisaties slaagden erin om de fiscale attes-
ten kinderopvang digitaal door te geven sinds de introduc-
tie in 2022? Waren er ook organisaties die aangaven dat dit
niet lukte?

2. Combien d'attestation fiscales (fiche 281.86) le SPF
Finances a-t-il reçues par voie électronique et combien
d'attestations ont encore été établies sur papier? Pouvez-
vous fournir une ventilation pour les trois dernières
années?

2. Hoeveel fiscale attesten (fiche 281.86) ontving de
FOD Financiën digitaal en hoeveel attesten werden nog op
papier opgemaakt? Kan hierbij een opsplitsing gemaakt
worden volgens de afgelopen drie jaar.

3. Combien et quels signaux/plaintes d'organisations ont
été reçus concernant la déclaration par voie électronique
des attestations fiscales en matière de garde d'enfants?

3. Hoeveel en welke signalen/klachten van organisaties
werden er ontvangen over de digitale aangifte van fiscale
attesten voor kinderopvang?

4. Combien de rectifications ont été effectivement
demandées? Et combien de citoyens avaient droit à une
rectification mais ne l'ont pas demandée?

4. Hoeveel rechtzettingen werden effectief aangevraagd?
En hoeveel burgers hadden recht op een rechtzetting maar
vroegen dit niet aan?

5. Comment la liaison entre la déclaration par voie numé-
rique et la déclaration fiscale des ayants droit s'est-elle
déroulée? Les ayants droit dont les attestations fiscales ont
été transmises par voie électronique les ont-ils vues auto-
matiquement lors de l'introduction de leur déclaration fis-
cale?

5. Hoe verliep de koppeling tussen de digitale aangifte en
de belastingaangifte van rechthebbende? Kregen de recht-
hebbende waarvan de fiscale attesten digitaal werden door-
gestuurd deze automatisch te zien bij het indienen van hun
belastingaangifte?

6. En quoi l'application BOW2 apportera-t-elle une solu-
tion aux problèmes actuellement rencontrés? Quand
entrera-t-elle en vigueur?

6. Op welke manier zal BOW2 een oplossing bieden voor
de problemen die vandaag ervaren worden? Wanneer zal
dit in werking treden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1788 de
Madame la députée Nahima Lanjri du 28 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1788 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 28 november 2023 (N.):

1. 4.679 organismes de garde avec un numéro d'entre-
prise différent (numéro d'entreprise BCE) ont introduit des
fiches fiscales numériquement dans Belcotax-on-web
(BOW) 2022.

1. 4.679 opvangorganisaties met een verschillend onder-
nemingsnummer (ondernemingsnummer KBO-nummer)
hebben fiscale fiches in Belcotax-on-web (BOW) 2022
digitaal ingediend.
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Si les déclarants rencontraient des difficultés, ils pou-
vaient obtenir l'aide nécessaire de l'équipe de BOW pour
les résoudre. Cependant, dans certains cas, les organismes
de garde ont indiqué qu'en raison de capacités techniques
limitées, l'introduction numérique n'était pas possible,
même avec ce soutien.

Indien de indieners moeilijkheden ondervonden, konden
ze van het BOW-team de nodige ondersteuning krijgen om
ze op te lossen. In sommige gevallen gaven opvanginstan-
ties echter aan dat door beperkte technische mogelijkheden
ook met die ondersteuning digitale indiening niet mogelijk
was.

2. Pour l'année de revenus 2022, des 1.031.259 de fiches,
281.86 ont été soumises numériquement.

2. Voor inkomstenjaar 2022 werden van de 1.031.259
fiches, 281.86 digitaal ingediend.

Étant donné que les contribuables ne doivent pas men-
tionner le nombre de jetons lorsqu'ils remplissent le code
1384 de leur déclaration d'impôt sur le revenu des per-
sonnes physiques, il n'est pas possible d'établir une compa-
raison avec les certificats sur papier.

Aangezien de belastingplichtige het aantal fiches niet
moet vermelden bij het invullen van de code 1384 van zijn
aangifte in de personenbelasting, is het niet mogelijk om
een vergelijking met attesten op papier te maken.

3. L'obligation de l'envoi électronique des données
concerne les dépenses de frais de garde d'enfants faites à
partir de 2022. C'est donc en 2023 que, pour la première
fois, les organismes ont dû rentrer les données de leurs
attestations de manière électronique. Afin de répondre aux
questions liées à cette nouvelle obligation mais également
à celle liée à l'utilisation d'un modèle d'attestation obliga-
toire, une adresse mail spécifique a été mise à disposition
entre avril 2022 et avril 2023. Seule une partie de ces inte-
ractions concernait la rentrée électronique des attestations
via BOW et il est donc difficile d'en évaluer le nombre. Les
thèmes abordés portaient essentiellement sur:

3. De verplichting om gegevens elektronisch te versturen
betreft kinderopvangkosten gemaakt vanaf 2022. In 2023
moesten organisaties dus voor het eerst de gegevens uit de
attesten elektronisch aanleveren. Om vragen te beantwoor-
den die verband houden met deze nieuwe verplichting,
maar ook met betrekking tot het gebruik van een verplicht
attestmodel, werd tussen april 2022 en april 2023 een spe-
cifiek e-mailadres beschikbaar gesteld. Slechts een deel
van deze interacties betrof het elektronisch indienen van
attesten via BOW en het is dus moeilijk om hun aantal in te
schatten. De behandelde thema's waren vooral gericht op:

- des problèmes dans la collecte des données (forfaits
mensuels, collecte du nombre de jours de présence,
numéro national - N.N., etc.). Pour ce qui concerne les
N.N., il a été décidé d'en faire un élément non bloquant,
c'est-à-dire que les données pouvaient être transmises élec-
troniquement même si le N.N. (de l'enfant ou du débiteur)
n'était pas indiqué. Ce sera encore le cas pour l'exercice
2024;

- problemen bij het verzamelen van gegevens (maande-
lijkse forfaitaire bedragen, verzamelen van het aantal aan-
wezigheidsdagen, nationaal nummer - N.N., enz.). Wat het
N.N. betreft, werd besloten om er een niet-blokkerend ele-
ment van te maken, dit wil zeggen dat de gegevens elektro-
nisch kunnen worden verzonden, ook als het N.N. niet
vermeld staat. Voor aanslagjaar 2024 zal dit nog steeds het
geval zijn;

- la transformation des données en fichier XML; - omzetting van gegevens naar een XML-bestand;
- l'utilisation de BOWConvert86 - travail à partir d'un

fichier Excel fourni par l'administration;
- het gebruik van BOWConvert86 - werken vanuit een

Excel-bestand dat ter beschikking gesteld wordt door de
administratie;

- des problèmes de connexion liés à l'absence de numéros
BCE (associations de fait).

- problemen om in te loggen, gekoppeld aan het ontbre-
ken van KBO-nummers (feitelijke verenigingen).

4. L'obligation de rentrée électronique des attestations
date a été introduite fin 2020 et s'applique pour la première
fois à l'année de revenus 2022. Les premières attestations
concernées sont donc celles de l'exercice 2023 pour les-
quelles les travaux de taxation sont toujours en cours.
Aucun chiffre ne peut donc être fourni actuellement.

4. De verplichting tot elektronische verzending van de
gegevens naar de administratie werd ingevoerd eind 2020
en is voor het eerst van toepassing op inkomstenjaar 2022.
Het gaat dus om de eerste attesten over het aanslagjaar
2023 waarvoor de taxatiewerkzaamheden nog gaande zijn.
Daarom kunnen op dit moment geen cijfers verstrekt wor-
den.
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Le code de la déclaration relatif aux frais de garde
d'enfants n'a pas été pré-rempli cette année compte tenu du
nombre de gardes d'enfants qui n'ont pas encore pu assurer
une transmission numérique. Ainsi, la situation de déduc-
tion ou de non-déduction reste identique aux années précé-
dentes. En effet, les conditions de déduction n'ont pas été
modifiées à l'exception de celle de disposer du modèle
obligatoire d'attestation pour pouvoir bénéficier de la
déduction.

De code in de aangifte met betrekking tot uitgaven voor
kinderopvang werd dit jaar niet vooraf ingevuld gelet op
het aantal opvanginstanties dat nog geen digitale indiening
kon verzekeren. De situatie van aftrek of niet-aftrek blijft
dus identiek aan voorgaande jaren. In feite zijn de aftrek-
voorwaarden niet gewijzigd, met uitzondering van het ver-
plichte officieel model om van de aftrek te kunnen
genieten.

5. Compte tenu des différentes tolérances administratives
sur le dépôt numérique des fiches 281.86 pour l'année
2022, on s'attendait à un nombre relativement limité de
fiches exploitables déposées par voie électronique. Par
conséquent, l'administration fiscale a décidé ne pas pré-
remplir les frais de gade dans la déclaration fiscale de
l'exercice 2023 (revenus 2022).

5. Gelet op de verschillende administratieve toleranties
op het digitaal indienen van de fiches 281.86 voor het jaar
2022 werd er een relatief beperkt aantal exploiteerbare,
elektronisch ingediende fiches verwacht. Vandaar heeft de
administratie besloten om voor het aanslagjaar 2023
(inkomsten 2022) de kosten voor kinderopvang in de aan-
gifte nog niet vooraf in te vullen.

D'autre part, les débiteurs de frais de garde d'enfants,
pour lesquels les données ont été envoyées électronique-
ment à l'administration dans les délais, pourraient disposer
d'une fiche électronique sur leurs frais de garde d'enfants
via Tax-on-web.

Aan de andere kant konden schuldenaars van kinderop-
vangkosten, voor wie de gegevens op tijd elektronisch naar
de administratie werden verzonden, via Tax-on-web over
een elektronische fiche over hun uitgaven voor kinderop-
vang beschikken.

L'administration travaille actuellement au pré-remplis-
sage maximal du code de la déclaration relatif aux frais de
garde d'enfants et espère ainsi atteindre son objectif d'allé-
gement de la charge administrative pour la plupart des
citoyens dès l'année 2024 (dépenses de 2023). Dans cer-
tains cas, cependant, cela est impossible.

De administratie werkt momenteel aan het maximaal
vooraf invullen van de declaratiecode met betrekking tot
de kosten van kinderopvang en hoopt daarmee haar doel-
stelling te bereiken om de administratieve lasten voor de
meeste burgers vanaf het jaar 2024 (uitgaven 2023) te ver-
minderen. In bepaalde gevallen is dit echter onmogelijk.

6. BOW 2.0 sera mis en production à partir de février
2026 pour les revenus de l'année 2025.

6. BOW 2.0 zal vanaf februari 2026 voor inkomstenjaar
2025 in productie gesteld worden.

Les améliorations suivantes sont envisagées: Volgende verbeteringen worden voorzien:
- offre d'un accès Application Programming Interface

pour les fournisseurs de logiciels;
- aanbieding van een Application Programming Interface

toegang voor softwareleveranciers;
- une manière plus efficace et plus conviviale d'encoder

et de corriger via les écrans;
- een efficiëntere en gebruiksvriendelijkere manier van

coderen en corrigeren via de schermen;
- intégration de Bowconvert86 dans l'application Belco-

tax-on-web.
- integratie Bowconvert86 in de toepassing Belcotax-on-

web.

DO 2023202422647
Question n° 1789 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422647
Vraag nr. 1789 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Transposition des directives européennes. Omzetting Europese richtlijnen.
Les directives européennes qui relèvent de votre compé-

tence doivent être appliquées le plus rapidement possible.
Europese richtlijnen die onder uw bevoegdheid vallen

dienen zo snel mogelijk te worden uitgevoerd.
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1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de toutes les
directives qui ont été transposées en droit belge depuis
votre entrée en fonction?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle richtlij-
nen die sinds uw aantreden in Belgisch recht werden
omgezet?

2. Quelles autres directives sont en cours de transposition
et quel est le calendrier à cet égard?

2. Van welke andere richtlijnen wordt de omzetting voor-
bereid en wat is hiervan de timing?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1789 de
Madame la députée Marijke Dillen du 30 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1789 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.):

1. Veuillez trouver ci-après un aperçu des directives euro-
péennes qui relèvent de mes compétences et qui sont trans-
posées en droit belge.

1. Gelieve hierna een overzicht te vinden van de Euro-
pese richtlijnen die vallen onder mijn bevoegdheid en die
in Belgisch recht zijn omgezet.

- Directive 2021/514 du Conseil du 22 mars 2021 modi-
fiant la directive 2011/16/UE relative à la coopération
administrative dans le domaine fiscal;

- Richtlijn 2021/514 van de Raad van 22 maart 2021 tot
wijziging van Richtlijn 2011/16/EU betreffende de admi-
nistratieve samenwerking op het gebied van de belastin-
gen;

- Directive 2021/1159 du Conseil du 13 juillet 2021
modifiant la directive 2006/112/CE en ce qui concerne les
exonérations temporaires relatives aux importations et à
certaines livraisons ou prestations, en réaction à la pandé-
mie de COVID-19;

- Richtlijn 2021/1159 van de Raad van 13 juli 2021 tot
wijziging van Richtlijn 2006/112/EG betreffende tijdelijke
vrijstellingen bij invoer en bepaalde leveringen van goede-
ren en diensten in reactie op de COVID-19-pandemie;

- Directive 2020/1504 du Parlement européen et du
Conseil du 7 octobre 2020 modifiant la directive 2014/65/
UE concernant les marchés d'instruments financiers;

- Richtlijn 2020/1504 van het Europees Parlement en de
Raad van 7 oktober 2020 tot wijziging van Richtlijn 2014/
65/EU betreffende markten voor financiële instrumenten;

- Directive 2021/338 du Parlement européen et du
Conseil du 16 février 2021 modifiant la directive 2014/65/
UE en ce qui concerne les obligations d'information, la
gouvernance des produits et les limites de position, et les
directives 2013/36/UE et (UE) 2019/878 en ce qui
concerne leur application aux entreprises d'investissement,
afin de soutenir la reprise à la suite de la crise liée à la
COVID-19;

- Richtlijn 2021/338 van het Europees Parlement en de
Raad van 16 februari 2021 tot wijziging van Richtlijn
2014/65/EU wat betreft informatievereisten, productgover-
nance en positielimieten, en Richtlijnen 2013/36/EU en
(EU) 2019/878 wat betreft de toepassing daarvan op beleg-
gings-ondernemingen, om bij te dragen aan het herstel van
de COVID-19-crisis;

- Directive déléguée 2021/1269 de la Commission du
21 avril 2021 modifiant la directive déléguée (UE) 2017/
593 en ce qui concerne l'intégration des facteurs de durabi-
lité dans les obligations applicables en matière de gouver-
nance des produits;

- Richtlijn 2021/1269 van de Commissie van 21 april
2021 tot wijziging van Gedelegeerde Richtlijn (EU) 2017/
593 wat betreft de integratie van duurzaamheidsfactoren in
de productgovernance verplichtingen;

- Directive déléguée 2021/1270 de la Commission du
21 avril 2021 modifiant la directive 2010/43/UE en ce qui
concerne les risques en matière de durabilité et les facteurs
de durabilité à prendre en compte pour les organismes de
placement collectif en valeurs mobilières (OPCVM);

- Richtlijn 2021/1270 van de Commissie van 21 april
2021 tot wijziging van Richtlijn 2010/43/EU wat betreft
voor instellingen voor collectieve belegging in effecten
(icbe's) in aanmerking te nemen duurzaamheidsrisico's en
duurzaamheidsfactoren;

- Directive (UE) 2021/2261 du Parlement européen et du
Conseil du 15 décembre 2021 modifiant la directive 2009/
65/CE en ce qui concerne l'utilisation de documents
d'informations clés par les sociétés de gestion d'organismes
de placement collectif en valeurs mobilières (OPCVM).

- Richtlijn 2021/2261 van het Europees Parlement en de
Raad van 15 december 2021 tot wijziging van Richtlijn
2009/65/EG wat betreft het gebruik van essentiële-infor-
matiedocumenten door beheermaatschappijen van instel-
lingen voor collectieve belegging in effecten (icbe's).
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2. Veuillez trouver ci-après un aperçu des directives euro-
péennes qui relèvent de mes compétences et qui sont en
cours de transposition.

2. Gelieve hierna een overzicht te vinden van de Euro-
pese richtlijnen die vallen onder mijn bevoegdheid en die
momenteel worden omgezet.

- Directive 2021/2167 du Parlement européen et du
Conseil du 24 novembre 2021 sur les gestionnaires de cré-
dits et les acheteurs de crédits, et modifiant les directives
2008/48/CE et 2014/17/UE

- Richtlijn 2021/2167 van het Europees Parlement en de
Raad van 24 november 2021 inzake kredietservicers en
kredietkopers en tot wijziging van de Richtlijnen 2008/48/
EG en 2014/17/EU

Transposition complète prévue d'ici le 29 décembre 2023
(délai de transposition prévu par la directive 2021/2167);

Volledige omzetting voorzien tegen 29 december 2023
(omzettingstermijn voorzien in richtlijn 2021/2167);

- Directive 2022/2556 du Parlement européen et du
Conseil du 14 décembre 2022 modifiant les directives
2009/65/CE, 2009/138/CE, 2011/61/UE, 2013/36/UE,
2014/59/UE, 2014/65/UE, (UE) 2015/2366 et (UE) 2016/
2341 en ce qui concerne la résilience opérationnelle numé-
rique du secteur financier

- Richtlijn 2022/2556 van het Europees Parlement en de
Raad van 14 december 2022 tot wijziging van de Richtlij-
nen 2009/65/EG, 2009/138/EG, 2011/61/EU, 2013/36/EU,
2014/59/EU, 2014/65/EU, (EU) 2015/2366 en (EU) 2016/
2341 wat betreft digitale operationele weerbaarheid voor
de financiële sector

Transposition complète prévue d'ici le 17 janvier 2025
(délai de transposition prévu par la directive 2022/2556);

Volledige omzetting voorzien tegen 17 januari 2025
(omzettingstermijn voorzien in richtlijn 2022/2556);

- Directive 2022/2523 du Conseil du 14 décembre 2022
visant à assurer un niveau minimum d'imposition mondial
pour les groupes d'entreprises multinationales et les
groupes nationaux de grande envergure dans l'Union

- Richtlijn 2022/2523 van de Raad van 14 december
2022 tot waarborging van een mondiaal minimumniveau
van belastingheffing voor groepen van multinationale
ondernemingen en omvangrijke binnenlandse groepen in
de Unie

Transposition complète prévue d'ici le 31 décembre 2023
(délai de transposition prévu par la directive 2022/2523);

Volledige omzetting voorzien tegen 31 december 2023
(omzettingstermijn voorzien in richtlijn 2022/2523);

- Directive (UE) 2022/542 du Conseil du 5 avril 2022
modifiant les directives 2006/112/CE et (UE) 2020/285 en
ce qui concerne les taux de taxe sur la valeur ajoutée

- Richtlijn 2022/542 van de Raad van 5 april 2022 tot
wijziging van Richtlijnen 2006/112/EG en (EU) 2020/285
wat de btw-tarieven betreft

Transposition complète prévue d'ici le 31 décembre 2024
(délai de transposition prévu par la directive 2022/542);

Volledige omzetting voorzien tegen 31 december 2024
(omzettingstermijn voorzien in richtlijn 2022/542);

- Directive (UE) 2023/2226 du Conseil du 17 octobre
2023 modifiant la directive 2011/16/UE relative à la coo-
pération administrative dans le domaine fiscal

- Richtlijn 2023/2226 van de Raad van 17 oktober 2023
tot wijziging van Richtlijn 2011/16/EU betreffende de
administratieve samenwerking op het gebied van de belas-
tingen

Transposition complète prévue d'ici le 31 décembre 2025
(délai de transposition prévu par la directive 2023/2226).

Volledige omzetting voorzien tegen 31 december 2025
(omzettingstermijn voorzien in richtlijn 2023/2226).

DO 2023202422660
Question n° 1797 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 30 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422660
Vraag nr. 1797 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 30 november 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les soucis techniques de l'application HypoPro. Technische problemen met de applicatie HypoPro.
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Depuis la mise en production de la nouvelle application
HypoPro, le 6 novembre 2023, le SPF Finances connaît des
problèmes techniques qui entraînent un retard dans l'envoi
des états hypothécaires. Par conséquent, les notaires sont
obligés de retarder la passation de certains actes de vente et
de crédit afin de garantir la sécurité juridique de la transac-
tion.

Sinds de nieuwe HypoPro-app op 6 november 2023 in
productie genomen werd, ondervindt de FOD Financiën
technische problemen waardoor de hypothecaire staten met
vertraging verzonden worden. Hierdoor moeten de notaris-
sen het verlijden van bepaalde verkoop- en kredietakten
uitstellen teneinde de rechtszekerheid van de transactie te
kunnen garanderen.

L'état hypothécaire est la fiche d'identité d'un bien immo-
bilier. On y trouve des informations sur ses propriétaires,
sur les prix de vente et d'achat successifs, sur les évène-
ments relatifs à celui-ci (comme les partages, les divisions,
etc.) et d'autres éléments indispensables à connaître dans le
cadre d'un projet immobilier, d'une succession ou encore
d'une procédure de divorce.

Een hypothecaire staat is de identiteitskaart van een
onroerend goed. Hij bevat informatie over de eigenaars, de
opeenvolgende verkoop- en aankoopprijzen, gebeurtenis-
sen met betrekking tot het goed (zoals verdelingen, split-
singen enz.) en andere elementen waarvan men in het
kader van een vastgoedproject, een erfopvolging of een
echtscheidingsprocedure op de hoogte moet zijn.

La Fédération du Notariat (Fednot) indique être en étroite
concertation avec le SPF Finances, qui dit "faire ce qu'il
peut". Mais la situation est telle qu'elle a souhaité avertir
les citoyens des retards éventuels. Les notaires ont égale-
ment pris l'initiative d'avertir les banques. Fednot constate
que les nouveaux dossiers ne sont pas concernés. C'est plu-
tôt pour ceux en cours qu'il peut y avoir des problèmes.
Notamment pour les personnes qui ont un crédit hypothé-
caire et qui bénéficient d'un taux durant une période don-
née.

De Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat
(Fednot) stelt dat ze nauw samenwerkt met de FOD Finan-
ciën, die verklaart dat hij "doet wat hij kan". De situatie is
echter van die aard dat ze beslist heeft de burgers voor
eventuele vertragingen te waarschuwen. De notarissen
hebben ook het initiatief genomen om de banken op de
hoogte te brengen. Fednot stelt vast dat er met de nieuwe
dossiers geen problemen zijn, in tegenstelling tot met de
lopende dossiers. Dit is vooral het geval voor de mensen
die een hypotheek hebben tegen een rente voor een
bepaalde looptijd.

Selon le SPF Finances, l'application HypoPro "connait
des maladies de jeunesse, plusieurs améliorations ont été et
seront mises en production, tout est mis en place pour
remédier au problème dans les heures à venir".

Volgens de FOD Financiën ondervindt de HypoPro-app
"kinderziektes, werden en worden er verschillende verbe-
teringen in productie genomen en werd alles in werking
gesteld om het probleem de komende uren te verhelpen".

1. L'application HypoPro est-elle à nouveau à 100 %
fonctionnelle?

1. Werkt de HypoPro-app weer voor 100 %?

2. Quelles étaient ces "maladies de jeunesse"? 2. Wat waren die "kinderziektes"?
3. Est-ce que des frais supplémentaires ont été engagés

pour y remédier? Combien?
3. Werden er extra kosten gemaakt om ze te verhelpen?

Zo ja, voor welk bedrag?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1797 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 30 novembre
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1797 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 30 november 2023 (Fr.):

1. L'application HypoPro est à 100 % fonctionnelle mais
rencontre encore des problèmes de performance de sorte
qu'il faut veiller le nombre d'utilisateurs connectés et cer-
tains actions ne peuvent être effectuées par un collabora-
teur par bureau.

1. De toepassing HypoPro is 100 % functioneel maar
ondervindt nog performantieproblemen waardoor het
noodzakelijk is om het aantal aangesloten gebruikers te
monitoren en bepaalde handelingen niet door meer dan één
medewerker per kantoor uitgevoerd kunnen worden.
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2. Comme indiqué, ce sont principalement les problèmes
de performance qui entrainent des retards dans le traite-
ment des formalités et des recherches hypothécaires. Se
posait également le problème de non visibilité de la provi-
sion pour les notaires et huissiers indépendants. Si des cas
particuliers de non visibilité de la provision sont signalés,
une procédure est mise en place pour régler le problème
d'urgence.

2. Zoals opgemerkt zijn het vooral performantieproble-
men die leiden tot vertragingen bij de verwerking van
hypotheekformaliteiten en zoekopdrachten. Ook was er het
probleem van de niet-zichtbaarheid van de provisie door
zelfstandige notarissen en - gerechtsdeurwaarders. Als er
specifieke gevallen van niet-zichtbaarheid van de provisie
worden gemeld, wordt een procedure opgezet om het pro-
bleem met spoed op te lossen.

3. L'application étant en production, un budget de main-
tenance nécessaire a été prévu, tout comme pour les autres
applications en production.

3. Omdat de applicatie in productie is, werd er een nood-
zakelijk onderhoudsbudget gepland, net als voor andere
applicaties in productie.

DO 2023202422738
Question n° 1799 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 06 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422738
Vraag nr. 1799 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 06 december 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Base imposable. - Don bancaire d'un portefeuille de titres.
- Présentation spontanée d'enregistrement d'un pacte
adjoint.

Belastbare grondslag. - Bankgift van effectenportefeuille. -
Spontane aanbieding ter registratie van pacte adjoint.

En principe, la base imposable d'un don est la valeur
vénale au jour de la donation. Toutefois, pour la donation
de titres cotés en bourse, il faut tenir compte de la valeur
boursière du premier jour du mois de la donation en
Région flamande, cf. article 2.8.3.0.1, § 2, 1° du Code fla-
mand de la fiscalité, et de la valeur boursière du dernier
jour du mois précédant la donation en Région bruxelloise,
cf. article 133, alinéa 2, Code des droits d'enregistrement
de la Région bruxelloise.

De belastbare grondslag voor een schenking is in regel de
verkoopwaarde op datum van de schenking. Echter, voor
de schenking van beursgenoteerde effecten dient de beurs-
waarde op de eerste dag van de maand van schenking in
acht te worden genomen in het Vlaams Gewest, cfr. artikel
2.8.3.0.1,§ 2, 1° VCF, en de beurswaarde van de laatste dag
van de maand die de schenking voorafgaat in het Brussels
gewest, cfr. artikel 133, 2de lid Br.W.Reg.

De plus, une règle particulière s'applique en Région fla-
mande, qui, selon nous, n'existe pas en Région bruxelloise.
En effet, l'article 2.8.7.0.2, § 1, alinéa 2 du Code flamand
de la fiscalité prévoit que s'il n'y a pas d'obligation de payer
des droits d'enregistrement (par exemple une donation
indirecte effectuée au moyen d'un don bancaire), la base
imposable est alors déterminée au moment où le contri-
buable présente spontanément l'écrit de base pour l'enregis-
trement.

In het Vlaams Gewest geldt bovendien nog een bijzon-
dere regel, die naar ons oordeel niet bestaat in het Brussels
gewest. Immers, artikel 2.8.7.0.2, § 1, 2de lid VCF stelt dat
wanneer er geen verplichting tot registratierecht geldt
(denk bijv. aan de onrechtstreekse schenking die tot stand
wordt gebracht via bankgift), de belastbare grondslag als-
dan bepaald wordt op het tijdstip waarop de belastingplich-
tige tot een spontane aanbieding van het onderliggend
geschrift ter registratie overgaat.

Étant donné que la formalité d'enregistrement est encore
une matière fédérale, nous aimerions vous demander com-

ment cela est appliqué concrètement.

Graag hadden we van u vernomen, gelet op het feit dat de
registratieformaliteit nog steeds een federale materie is,
hoe één en ander in de praktijk concreet wordt toegepast.
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Supposons par exemple le cas suivant: le 18 juin 2023, X
(qui réside en Région flamande depuis plus de cinq ans)
effectue un don bancaire de la pleine propriété de titres
cotés en bourse à Y. Le même jour, un pacte adjoint sous
seing privé est établ sans être présenté à la formalité de
l'enregistrement. La valeur boursière du portefeuille de
titres au 18 juin 2023 est de 320 000 euros. Le
25 novembre 2023, X est déclaré être gravement malade et
décide de procéder à une offre spontanée auprès du bureau
d'enregistrement fédéral compétent du pacte adjoint établi
précédemment. Ce pacte adjoint présenté à la formalité de
l'enregistrement fait encore état de la valeur de marché au
18 juin 2023. Toutefois, la valeur boursière au
1er novembre 2023 (premier jour du mois) s'élève à
300.000 euros et au 25 novembre 2023 (date de présenta-
tion à l'enregistrement) à 380.000 euros.

Stel bijv. het volgende geval: X (al langer dan vijf jaar
woonachtig in het Vlaams Gewest) doet op 18 juni 2023
een bankgift van de volle eigendom van beursgenoteerde
effecten aan Y. En diezelfde dag wordt een onderhands
pacte adjoint (bewijsdocument) opgesteld dat niet ter
registratie wordt aangeboden. De beurswaarde van de
effectenportefeuille op 18 juni 2023 bedraagt: 320.000
euro. Op 25 november 2023 wordt X ernstig ziek verklaard
en beslist hij tot een spontane aanbieding op het bevoegde
federale registratiekantoor over te gaan van de eerder
opgemaakte pacte adjoint. Deze ter registratie aangeboden
pacte adjoint maakt nog steeds melding van de beurs-
waarde op 18 juni 2023. Echter de beurswaarde bedraagt
op 1 november 2023 (eerste dag van de maand) in totaal
300.000 euro en op 25 november 2023 (datum van aanbie-
ding ter registratie) bedraagt die 380.000 euro.

1. Le receveur fédéral des droits d'enregistrement peut-il
simplement transférer ce pacte adjoint à l'agence fiscale
flamande (Vlabel) et ainsi ne pas se préoccuper de la
valeur boursière telle qu'elle est mentionnée dans le pacte
adjoint?

1. Zal de federale ontvanger van de registratierechten
deze pacte adjoint zonder meer overmaken aan de
Vlaamse Belastingdienst (Vlabel) en zich dus met andere
woorden niet bekommeren over de beurswaarde zoals deze
vermeld staat in de pacte adjoint?

2. En d'autres termes, le receveur fédéral des droits
d'enregistrement estimera-t-il que la question de la base
imposable est un problème qui incombe à Vlabel?

2. Met andere woorden, zal de federale ontvanger van
registratierechten oordelen dat het probleem van de belast-
bare grondslag een probleem is dat Vlabel moet oplossen?

3. Ou bien le receveur fédéral des droits d'enregistre-
ment, sachant que l'article 2.8.7.0.2, § 1, alinéa 2 du Code
flamand de la fiscalité portant sur l'impôt d'enregistrement
existe, il refuse de recevoir (et d'enregistrer) le pacte
adjoint, décidera de renvoyer le contribuable chez lui, pour
ainsi dire, en lui demandant de procéder à une mise à jour
de l'évaluation des titres dans le pacte adjoint qui corres-
ponde à l'article de loi précité?

3. Of zal de federale ontvanger van registratierechten,
wetende dat in het Vlaamse registratiebelasting artikel
2.8.7.0.2, § 1, 2de lid VCF bestaat weigeren om de pacte
adjoint in ontvangst te nemen (en te registreren) en de
belastingplichtige bij wijze van spreken naar huis sturen
met het verzoek om in de pacte adjoint tot een update van
de waardering van de effecten over te gaan die overeen-
stemt met het voormeld wetsartikel?

4. Si X est domicilié en Région de Bruxelles-Capitale
depuis plus de cinq ans:

4. Indien X al langer dan vijf jaar woonachtig in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest:

a) Le receveur fédéral des droits d'enregistrement accep-
tera-t-il purement et simplement ce pacte adjoint?

a) Zal de federale ontvanger van de registratierechten
deze pacte adjoint zonder meer aanvaarden?

b) Dans la négative, quel est le moment qui détermine la
valeur que le contribuable doit déclarer?

b) Indien niet, welke tijdstip bepaalt de waarde die de
belastingplichtige moet opgeven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1799 de
Monsieur le député Wim Van der Donckt du
06 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1799 van De heer volksvertegenwoordiger Wim Van
der Donckt van 06 december 2023 (N.):
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1, 2 et 3. L'acte sous seing privé attestant la réalisation
d'un don de titres cotés qui répond aux conditions légales
pour être enregistré (c'est-à-dire lorsque, dans l'acte ou au
moyen d'une déclaration fiscale complémentaire au bas de
cet acte, il est clairement indiqué que le donateur avait sa
résidence fiscale dans la Région flamande au cours des
cinq années précédentes) est enregistré sans vérification
préalable de la valeur boursière indiquée, puis transféré à
l'Administration flamande des impôts.

1, 2 en 3. De onderhandse akte houdende verklaring van
een verwezenlijkte gift van beursgenoteerde effecten die
voldoet aan de wettelijke voorwaarden om geregistreerd te
worden (met andere woorden, als in de akte of met een
aanvullende fiscale verklaring onderaan die akte duidelijk
is opgenomen dat de schenker in de voorafgaande vijf jaar
zijn fiscale woonplaats in het Vlaamse Gewest had) wordt
zonder voorafgaande controle van de vermelde beurs-
waarde geregistreerd en vervolgens aan de Vlaamse Belas-
tingdienst overgezonden.

Dans ce cas, le contrôle de cette valeur boursière (après
enregistrement) relève de la compétence de l'Administra-
tion flamande des impôts.

De controle van die beurswaarde (na registratie) behoort
in dit geval tot de bevoegdheid van de Vlaamse Belasting-
dienst.

4. Lorsque des droits d'enregistrement de donation sont
dus dont le produit est reversé à la Région de Bruxelles-
Capitale selon les critères de localisation, l'acte sous seing
privé en question doit contenir les déclarations fiscales
nécessaires pour permettre à l'Administration de percevoir
correctement les droits d'enregistrement dus lors de l'enre-
gistrement de cet acte, en particulier dans ce cas précis, la
confirmation que le donateur a sa résidence fiscale dans la
Région de Bruxelles-Capitale depuis plus de cinq ans,
l'indication de la relation-degré de parenté entre le dona-
teur et le donataire ainsi que la valeur vénale des titres don-
nés, tenant compte de leur estimation conformément à
l'article 133, alinéa 2 du C.enr.Bxl-Cap.

4. Wanneer er schenkingsrechten verschuldigd zijn waar-
van de opbrengst volgens de lokalisatiecriteria aan het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest toekomt, moet de onder-
handse akte waarvan sprake de noodzakelijke fiscale ver-
klaringen bevatten om de administratie toe te laten een
juiste heffing van de verschuldigde schenkingsrechten te
doen bij de registratie van deze akte, meer bepaald in dit
concrete geval, de bevestiging dat de schenker al langer
dan vijf jaar zijn fiscale woonplaats in het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest heeft, de vermelding van de verwant-
schapsband tussen de schenker en de begiftigde alsook de
verkoopwaarde van de geschonken effecten, rekening hou-
dend met de waardering daarvan overeenkomstig artikel
133, 2de lid Br.W.Reg.

En principe, ces titres doivent être évalués selon leur
valeur boursière, notamment le cours de clôture de ces
titres à la date du dernier jour du mois qui précède celui
lors duquel a eu lieu la donation. Lorsqu'il n'y a pas de
cotation à cette date, c'est la valeur en bourse du jour sui-
vant auquel une cotation est à nouveau établie qui vaut.
Lorsque, à la date du dernier jour du mois qui précède celui
lors duquel a eu lieu la donation, il y a une cotation pour
certaines des valeurs données et pas pour d'autres, la base
imposable de ces dernières valeurs est déterminée selon les
valeurs boursières au prochain jour auquel il y a une cota-
tion.

Deze effecten moeten in principe gewaardeerd worden
volgens hun beurswaarde, meer bepaald de slotkoers van
deze effecten op datum van de laatste dag van de maand
die voorafgaat aan de maand waarin de schenking plaats-
vindt. Als er op die datum geen notering is, geldt de slot-
koers van de beurswaarde op de eerstvolgende dag waarop
er opnieuw een notering wordt vastgesteld. Als er op de
datum van de laatste dag van de maand die voorafgaat aan
de maand waarin de schenking plaatsvindt voor bepaalde
van de geschonken waarden wel en voor andere geen note-
ring is, wordt de belastbare grondslag van die laatste waar-
den vastgesteld volgens de beurswaarden op de
eerstvolgende dag waarop er wel een notering is.

Toutefois, cette méthode d'évaluation ne s'applique que si
les parties présentent les pièces nécessaires à partir des-
quelles la sincérité de la date de la donation peut être
démontrée en application de l'article 18, § 1 C. enr.

Deze wijze van waardering geldt evenwel enkel op voor-
waarde dat de partijen de nodige stukken aanbieden waar-
uit de oprechtheid van de datum van de schenking kan
worden aangetoond bij toepassing van artikel 18, § 1
W.Reg.
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Si ce n'est pas le cas, c'est-à-dire si les parties ne peuvent
pas prouver la sincérité de la date de la donation, la base
imposable est déterminée en fonction de la valeur bour-
sière des titres, notamment le cours de clôture de ces titres
à la date du dernier jour du mois qui précède celui lors
duquel a eu lieu la présentation à l'enregistrement de l'acte.
Lorsqu'il n'y a pas de cotation à cette date, c'est la valeur en
bourse du jour suivant auquel une cotation est à nouveau
établie qui vaut.

Is dit niet het geval, met andere woorden  indien de par-
tijen het bewijs van de oprechtheid van de datum van de
schenking niet kunnen aantonen, wordt de belastbare
grondslag bepaald volgens de beurswaarde van de effecten,
meer bepaald de slotkoers van deze effecten op datum van
de laatste dag van de maand die voorafgaat aan de maand
waarin de aanbieding ter registratie van de akte plaatsvindt.
Als er op die datum geen notering is, geldt de slotkoers van
de beurswaarde op de eerstvolgende dag waarop er
opnieuw een notering wordt vastgesteld.

Lorsque, à la date du dernier jour du mois qui précède
celui lors duquel a eu lieu la présentation à l'enregistrement
de l'acte, il y a une cotation pour certaines des valeurs don-
nées et pas pour d'autres, la base imposable de ces der-
nières valeurs est déterminée selon les valeurs boursières
au prochain jour auquel il y a une cotation.

Als er op de datum van de laatste dag van de maand die
voorafgaat aan de maand waarin de aanbieding ter registra-
tie van de akte plaatsvindt voor bepaalde van de geschon-
ken waarden wel en voor andere geen notering is, wordt de
belastbare grondslag van die laatste waarden vastgesteld
volgens de beurswaarden op de eerstvolgende dag waarop
er wel een notering is.

DO 2023202422746
Question n° 1801 de Monsieur le député Peter De

Roover du 07 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422746
Vraag nr. 1801 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 07 december 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Réduction d'impôt pour les amortissements en capital des
emprunts hypothécaires.

Belastingvermindering kapitaalaflossingen hypothecaire
leningen.

La loi-programme du 26 décembre 2022 a supprimé la
réduction d'impôt fédérale pour les amortissements en
capital des emprunts hypothécaires conclus à partir du
1er janvier 2024.

De programmawet van 26 december 2022 voorzag in de
opheffing van de federale belastingvermindering voor
kapitaalaflossingen van hypothecaire leningen die zijn aan-
gegaan vanaf 1 januari 2024.

La réduction d'impôt sera-t-elle toujours possible pour
les emprunts conclus avant cette date en vue de l'acquisi-
tion d'une habitation propre, mais dont une partie a ensuite
(avant ou après le 1er janvier 2024) été affectée à des fins
professionnelles (et qui est donc devenue une habitation
non propre)?

Zal de belastingvermindering nog steeds mogelijk zijn
voor leningen die voor deze datum zijn afgesloten met het
oog op de aankoop van een eigen woning, maar waarbij
nadien (voor of na 1 januari 2024) een stuk van de woning
beroepsmatig wordt gebruikt (en dus een niet-eigen
woning wordt)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1801 de
Monsieur le député Peter De Roover du 07 décembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1801 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 07 december 2023 (N.):
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Lorsqu'un contribuable a contracté un emprunt hypothé-
caire avant le 1er janvier 2024 en vue de construire, acqué-
rir ou transformer une habitation propre située dans un état
membre de l'Espace Économique Européen, mais qu'il uti-
lise ensuite (avant ou à partir du 1er janvier 2024) une par-
tie de cette habitation pour son activité professionnelle, les
amortissements en capital qui se rapportent à la partie de
cette habitation utilisée à des fins professionnelles peuvent
encore entrer en considération, mais uniquement pour une
réduction d'impôt fédérale, dans les limites légales.

Wanneer een belastingplichtige vóór 1 januari 2024 een
hypothecaire lening is aangegaan om een in een lidstaat
van de Europese Economische Ruimte gelegen eigen
woning te bouwen, te verwerven of te verbouwen, maar
nadien (vóór of vanaf 1 januari 2024) een deel van deze
woning voor zijn beroepswerkzaamheid gebruikt, dan kun-
nen de kapitaalaflossingen die betrekking hebben op het
beroepsmatig gebruikte deel van die woning enkel nog in
aanmerking komen voor een federale belastingverminde-
ring, binnen de wettelijke begrenzingen.

L'emprunt hypothécaire doit en outre toujours remplir
toutes les conditions légales (p. ex., la garantie hypothé-
caire, la durée minimale de dix ans, etc.).

De hypothecaire lening moet bovendien nog steeds aan
alle wettelijke voorwaarden voldoen (bijv. hypothecaire
waarborg, minimumlooptijd van tien jaar, enz.).

DO 2023202422849
Question n° 1809 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 19 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422849
Vraag nr. 1809 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 19 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

ING Belgique. - Frais liés à la lutte anti-blanchiment (QO
40353C).

ING België en de kosten in het kader van de strijd tegen
witwasserij. (MV 40353C)

Nous apprenons dans Le Soir (6 décembre 2023) qu'ING
Belgique imposera des frais de services annuels de 500
euros hors TVA à une partie, laissée à sa discrétion, de ses
clients professionnels. Le montant sera prélevé le
31 décembre 2023. Parmi les clients ciblés figurent les
ASBL internationales: c'est p. ex. le cas de la Fédération
des journalistes européens (FEJ). En plus, le numéro de
contact fourni par ING dans son courrier n'est pas attribué.

Op 6 december 2023 stond in Le Soir te lezen dat ING
België jaarlijks servicekosten ten belope van 500 euro
exclusief btw zal aanrekenen aan een deel van zijn zake-
lijke klanten. ING beslist zelf over welke klanten het gaat.
Het bedrag zal op 31 december 2023 van hun rekening
gehaald worden. Sommige van de geviseerde klanten zijn
internationale vzw's, bijvoorbeeld de European Federation
of Journalists (EFJ). Bovendien is het telefoonnummer dat
ING in zijn brief vermeldt niet toegewezen.

Selon cet article, il semblerait même que "Les clients
business banking - ceux qui ont un compte professionnel
ouvert chez ING, soit la moitié de la clientèle du groupe en
Belgique - ont cependant tous été alertés de la potentialité
d'une facture bien plus salée par un courrier générique".

Volgens dat artikel zou ING zelfs alle businessbanking-
klanten - dat zijn de klanten met een zakelijke rekening bij
ING, of de helft van het klantenbestand van de groep in
België - via een algemene brief verwittigd hebben dat de
rekening fors duurder zou kunnen uitvallen.

Le comble c'est qu'ING a été contrainte de payer 75 mil-
lions d'euros aux Pays-Bas en 2018 pour une affaire de
blanchiment d'argent. En 2020, les opérations luxembour-
geoises d'ING, qui font partie de la filiale belge du groupe,
ont aussi été dans le viseur de la justice du Grand-Duché.

Het toppunt is dat ING in 2018 75 miljoen euro heeft
moeten betalen aan Nederland in de context van een wit-
wasaffaire. In 2020 kwamen ook de operaties van ING in
Luxemburg, die onder de Belgische dochteronderneming
van de groep ressorteren, in het vizier van het Luxem-
burgse gerecht.

1. Est-il normal qu'une banque qui a eu plusieurs difficul-
tés à appliquer correctement des dispositions anti-blanchi-
ment fasse payer à sa clientèle les frais de la lutte contre le
blanchiment?

1. Is het normaal dat een bank die meermaals in de pro-
blemen gekomen is in verband met het correct toepassen
van de antiwitwasregelgeving haar klanten doet opdraaien
voor de kosten in het kader van de strijd tegen witwasserij?
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2. Comment est-il possible qu'ING Belgium ne doive pas
communiquer la méthode utilisée pour cibler les clients qui
devront payer cette somme supplémentaire?

2. Hoe is het mogelijk dat ING België niet moet meede-
len welke methode ze gehanteerd heeft om te bepalen
welke klanten dat bijkomende bedrag zullen moeten beta-
len?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1809 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 19 décembre
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1809 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 19 december 2023 (Fr.):

Cette question relève de la compétence du SPF Écono-
mie. La question parlementaire orale a également été abor-
dée par le cabinet du ministre de l'Économie.

Deze aangelegenheid behoort tot de bevoegdheid van de
FOD Economie. De mondelinge parlementaire vraag werd
daartoe ook overgenomen door het kabinet van de minister
van Economie.

DO 2023202422874
Question n° 1812 de Monsieur le député Josy Arens du

19 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422874
Vraag nr. 1812 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 19 december 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Douane. - Coopération administrative avec la Chine. Administratieve samenwerking van de douanediensten met
China.

La Chine est un acteur économique majeur avec qui la
Belgique a réussi à tisser des liens privilégiés.

China is een grote economische speler waarmee ons land
bevoorrechte banden kon smeden.

1. Est-il exact que l'Administration Générale des
Douanes et Accises dispose de fonctionnaires basés en per-
manence en Chine? Quel est leur rôle?

1. Klopt het dat de Algemene Administratie van de Dou-
ane en Accijnzen ambtenaren in dienst heeft die permanent
vanuit China werken? Wat is hun rol?

2. Ces fonctionnaires ont-ils également pour tâche de
valider des données émises par des exportateurs chinois?

2. Moeten die ambtenaren ook gegevens van Chinese
exporteurs valideren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1812 de
Monsieur le député Josy Arens du 19 décembre 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1812 van De heer volksvertegenwoordiger Josy
Arens van 19 december 2023 (Fr.):

1. L'Administration générale des Douanes et Accises
(AGDA) dispose d'un poste permanent d'attaché douanier
en Chine au sein de l'ambassade de Belgique à Pékin. Ce
poste est occupé par un fonctionnaire de l'AGDA qui est
détaché pour une durée de quatre à six ans maximum.

1. De Algemene Administratie van de Douane en Accijn-
zen (AADA) heeft in China een permanente post van doua-
neattaché op de Belgische ambassade van Beijing. Deze
post wordt ingevuld door een ambtenaar van de AADA die
uitgestuurd wordt voor een aanwijzing van vier tot maxi-
maal six jaar.

Les attachés douaniers représentent la douane belge
auprès des services diplomatiques, des administrations
publiques, des entreprises et des particuliers dans leur pays
d'accréditation.

De douaneattachés vertegenwoordigen de Belgische dou-
ane bij de diplomatieke diensten, de overheidsadministra-
ties, het bedrijfsleven en bij de particulieren in het land van
hun accreditatie.
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D'une part, ils ont une fonction de soutien auprès des
entreprises et des particuliers, p. ex. en apportant des
éclaircissements à leurs questions relatives aux procédures
douanières. D'autre part, ils ont également un rôle impor-
tant dans la lutte contre la fraude. En effet, ils constituent
un lien essentiel pour nos services de recherches belges,
grâce à leurs contacts étroits avec les services locaux de
leur pays d'accréditation impliqués dans la lutte contre la
fraude douanière.

Zij hebben aan de ene kant een ondersteunende functie
naar het bedrijfsleven en particulieren toe, door bijv. ver-
duidelijkingen te geven bij hun vragen bij douaneprocedu-
res. Aan de andere kant spelen ze ook een belangrijke rol in
de fraudebestrijding. Zij zijn namelijk een essentiële scha-
kel voor onze opsporingsdiensten in België door hun
nauwe contacten bij de lokale diensten in hun landen van
accreditatie betrokken in de douanefraudebestrijding.

2. Les fonctionnaires de l'AGDA et l'attaché douanier
n'ont pas pour tâche de valider les données émises par des
exportateurs chinois.

2. De ambtenaren van de AADA en de douaneattachés
hebben niet tot taak om de gegevens die door Chinese
exporteurs zijn uitgegeven te valideren.

Dans le cadre de leur fonction de soutien économique, les
attachés douaniers fournissent un soutien et des informa-
tions utiles (mais non contraignantes) aux entreprises et
particuliers sur la législation et les procédures douanières
et accisiennes.

In het kader van hun rol van economische ondersteuning,
bieden de douaneattachés steun aan de bedrijven en parti-
culieren en verstrekken zij nuttige (maar niet bindende)
informatie over de douane- en accijnswetgeving en de gel-
dende procedures.

Dans le cadre d'une procédure de contrôle documentaire
approfondie (en cas de suspicion d'irrégularité ou de
fraude), l'AGDA et l'attaché douanier peuvent demander
aux autorités douanières chinoises de valider l'authenticité
de certains documents douaniers officiels émis par les
autorités douanières chinoises. Ce type d'assistance est régi
par des procédures de coopération établies entre les autori-
tés douanières belges et chinoises et tombe sous l' "Accord
de coopération et d'assistance administrative mutuelle en
matière douanière entre la Communauté européenne et le
gouvernement de la République populaire de Chine".

In het kader van een diepgaande documentaire controle-
procedure (bij vermoeden van onregelmatigheid of fraude),
kunnen de AADA en de douaneattaché aan de Chinese
autoriteiten vragen om de authenticiteit van bepaalde offi-
ciële douanedocumenten uitgegeven door de Chinese auto-
riteiten te valideren. Dit type van bijstand is onderhevig
aan samenwerkingsprocedures afgesproken tussen de Bel-
gische en Chinese douaneautoriteiten en valt onder de
"Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en de
regering van de Volksrepubliek China betreffende samen-
werking en wederzijdse administratieve bijstand in doua-
nezaken".

DO 2023202422877
Question n° 1813 de Monsieur le député Josy Arens du

19 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422877
Vraag nr. 1813 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 19 december 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Douanes. - Systèmes informatiques. Douane. - IT-systemen.
Selon l'article 16 du code des douanes de l'Union (CDU): Artikel 16 van het Douanewetboek van de Unie (DWU)

bepaalt het volgende:
"1. Les États membres coopèrent avec la Commission

pour concevoir, assurer le fonctionnement et exploiter des
systèmes informatiques pour l'échange d'informations
entre autorités douanières et avec la Commission ainsi que
pour le stockage de ces informations, conformément au
code.

"1. De lidstaten werken samen met de Commissie met
het oog op de ontwikkeling, het onderhoud en het gebruik
van elektronische systemen voor de uitwisseling van infor-
matie tussen de douaneautoriteiten onderling en met de
Commissie en voor de opslag van  dergelijke informatie,
overeenkomstig het wetboek.
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2. Les États membres auxquels une dérogation a été
accordée conformément à l'article 6, paragraphe 4, ne sont
pas tenus de concevoir, d'assurer le fonctionnement et
d'exploiter, pour ce qui relève de ladite dérogation, les sys-
tèmes informatiques visés au paragraphe 1 du présent
article".

2. Lidstaten waaraan een afwijking is toegestaan over-
eenkomstig artikel 6, lid 4, hoeven de in lid 1 van dit arti-
kel bedoelde elektronische systemen niet te ontwikkelen,
onderhouden of gebruiken binnen de werkingssfeer van die
afwijking."

1. La Belgique a-t-elle obtenu une dérogation conformé-
ment à l'article 16(2) du CDU? Dans l'affirmative, pour-
quoi une telle dérogation aurait-elle été demandée? Dans la
négative, quelles ont été les mesures mises en oeuvre par
vos services pour assurer le stockage digital des informa-
tions conformément au CDU?

1. Heeft België een afwijking verkregen overeenkomstig
artikel 16, lid 2, van het DWU? Zo ja, waarom werd er een
dergelijke afwijking gevraagd? Zo niet, welke maatregelen
hebben uw diensten genomen om de digitale opslag van
informatie in overeenstemming met het DWU te waarbor-
gen?

2. Depuis quand ces systèmes informatiques sont-ils
effectivement opérationnels en Belgique? Toutes les don-
nées, ou pour le moins certaines données contenues dans
les documents douaniers, et en particulier les documents
relatifs aux importations, sont-elles conservées?

2. Sinds wanneer zijn deze IT-systemen operationeel in
België? Worden alle of ten minste een deel van de gege-
vens uit de douanedocumenten, en met name de documen-
ten met betrekking tot de invoer, opgeslagen?

3. Pendant combien de temps ces données sont-elles
conservées? Ces données sont-elles accessibles aux agents
des services extérieurs de l'Administration générale des
Douanes et Accises afin, p. ex., de leurs permettre de subs-
tituer à la valeur transactionnelle des marchandises (article
70 CDU) la valeur transactionnelle de marchandises iden-
tiques, vendues pour l'exportation au même moment que
les marchandises à évaluer ou, en l'absence de données sur
des marchandises identiques, la valeur transactionnelle de
marchandises similaires (article 74 CDU)?

3. Hoe lang worden deze gegevens bewaard? Hebben de
ambtenaren van de buitendiensten van de Algemene Admi-
nistratie der Douane en Accijnzen toegang tot die gegevens
zodat ze bijvoorbeeld de transactiewaarde van de goederen
(artikel 70 van het DWU) kunnen vervangen door de trans-
actiewaarde van identieke goederen die op hetzelfde tijd-
stip als de te waarderen goederen voor uitvoer verkocht
worden of, bij ontstentenis van gegevens over identieke
goederen, door de transactiewaarde van soortgelijke goe-
deren (artikel 74 van het DWU)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1813 de
Monsieur le député Josy Arens du 19 décembre 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1813 van De heer volksvertegenwoordiger Josy
Arens van 19 december 2023 (Fr.):

1. Oui, la Belgique a obtenu une dérogation conformé-
ment à l'article 16(2) du code des douanes de l'Union
(CDU). Une dérogation a été demandée car les systèmes
informatiques n'étaient pas prêts.

1. Ja, België heeft een afwijking verkregen overeenkom-

stig artikel 16, lid 2 van het Douanewetboek van de Unie
(DWU). Er werd een afwijking gevraagd, omdat de IT-sys-
temen niet tijdig klaar waren.

2. Une application de déclaration électronique en temps
réel est opérationnelle en Belgique depuis février 2008 et
seules les déclarations validées sont conservées.

2. Een realtime elektronische aangifteapplicatie is in Bel-
gië reeds sinds februari 2008 operationeel en enkel de
gevalideerde aangiften worden bewaard.

3. Ces données sont conservées pendant cinq ans et sont
accessibles à tous les fonctionnaires des services extérieurs
de l'Administration Générale des Douanes et Accises.

3. Deze gegevens worden gedurende vijf jaar bewaard en
zijn toegankelijk voor alle ambtenaren van de externe dien-
sten van de Algemene Administratie van de Douane en
Accijnzen.
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DO 2023202422886
Question n° 1818 de Madame la députée Maggie De

Block du 20 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422886
Vraag nr. 1818 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
20 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Modifications apportées à la taxe Caïman (QO 40381C). Wijzigingen Kaaimantaks (MV 40381C).
Le gouvernement a intégré dans le projet de loi-pro-

gramme n° 3697/1 différentes modifications apportées à la
taxe Caïman. Plusieurs de ces modifications visent à établir
une meilleure distinction entre les structures simulées et les
structures ayant des objectifs légitimes de planification
patrimoniale.

De federale regering werkte in het ontwerp van program-
mawet nr. 3697/1 diverse wijzigingen in de Kaaimantaks
uit. Daarin komen een aantal wijzigingen voor die het doel
hebben een betere afbakening te bekomen tussen
geveinsde structuren en structuren met legitieme doelein-
den van vermogensplanning.

S'agissant des modifications apportées à la taxe Caïman,
le projet de loi susmentionné précise que dans le cas de la
certification d'actions, de parts ou d'autres actifs sous-
jacents, il convient d'appliquer la loi du 15 juillet 1998
relative à la certification de titres émis par des sociétés
commerciales (appelée loi sur la certification), et plus pré-
cisément son article 13. Celui-ci prévoit une transparence
fiscale à prendre en compte lors de l'application du méca-
nisme général de transparence prévu par la taxe Caïman.

Wanneer het gaat over wijzigingen in de Kaaimantaks
verduidelijkt voormeld wetsontwerp dat in het geval van
certificering van aandelen, deelbewijzen of andere onder-
liggende activa beroep dient gedaan te worden op de wet
van 15 juli 1998 betreffende de certificatie van effecten
uitgegeven door handelsvennootschappen (de zoge-
naamde certificeringswet), meer bepaald artikel 13. Deze
voorziet in een fiscale transparantie waarmee rekening
moet worden gehouden bij de toepassing van de algemene
doorkijkregeling zoals voorzien in de Kaaimantaks.

La loi sur la certification précitée dispose que, dans le cas
des certificats, ceux-ci sont assimilés aux titres auxquels ils
se rapportent. Cette loi ne s'applique toutefois qu'à la certi-
fication des actions d'une société simple ou d'une société
anonyme. Il en résulte, dans la pratique, une insécurité juri-
dique pour toutes les autres formes de sociétés qui font
appel à la certification d'actions, de parts ou d'autres actifs
sous-jacents.

De voornoemde certificeringswet bepaalt dat in het geval
van certificaten deze gelijkgesteld worden met de effecten
waarop zij betrekking hebben. Echter is deze wet enkel van
toepassing op certificering van aandelen van een bv of een
nv. Dat leidt tot rechtsonzekerheid in de praktijk voor alle
andere vennootschapsvormen die een beroep doen op certi-
ficering van aandelen, deelbewijzen of andere onderlig-
gende activa.

Pour des raisons de sécurité juridique, pouvez-vous
confirmer que l'objectif n'est pas de soumettre à la taxe
Caïman la société certifiée, dans laquelle les parts d'une
société simple belge sont certifiées par le biais d'une stich-
ting administratiekantoor néerlandaise?

Kunt u, met het oog op rechtszekerheid, bevestigen dat
het niet de bedoeling is om de gecertificeerde maatschap,
waarbij de deelbewijzen van de Belgische burgerlijke
maatschap worden gecertificeerd via een Nederlandse
stichting administratiekantoor, aan de kaaimantaks te
onderwerpen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1818 de
Madame la députée Maggie De Block du 20 décembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1818 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Maggie De Block van 20 december 2023 (N.):

Comme déjà indiqué au cours de la première lecture, il
est toujours difficile de se prononcer sur certaines
constructions particulières sans connaître toutes les cir-
constances dans lesquelles elles ont vu le jour.

Zoals reeds bij de bespreking van de programmawet
werd geantwoord, is het altijd moeilijk om uitspraken te
doen over bepaalde specifieke constructies zonder alle
omstandigheden te kennen waarin deze tot stand zijn geko-
men.
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D'une manière générale, les modifications apportées à la
taxe Caïman ne visent pas à modifier les règles fiscales en
vigueur en matière de certification, établies à l'article 13 de
la loi relative à la certification ou en application d'une tolé-
rance administrative existante. Si les actions d'une société
civile belge sont certifiées par l'intermédiaire d'un stichting
administratiekantoor (STAK) néerlandais, les articles 5/1
du Code des impôts sur les revenus 1992 (imposition trans-
parente) et 18, alinéa 1er, 3°, combinés avec l'article 18,
alinéa 1er, 3°/1, du Code des impôts sur les revenus 1992
(imposition lors de la distribution) n'auront aucun effet si
l'application des règles de certification existantes induit
une transparence fiscale totale et qu'aucun patrimoine flot-
tant n'a donc été créé.

In het algemeen kan worden gesteld dat de wijzigingen
aan de kaaimantaks niet tot doel hebben om te raken aan de
bestaande fiscale regels omtrent certificering, zoals vastge-
legd in artikel 13 van de certificeringswet of bij toepassing
van een bestaande administratieve tolerantie. In het geval
de aandelen van een Belgische maatschap worden gecerti-
ficeerd via een Nederlandse stichting administratiekantoor
(STAK), dan zullen de artikelen 5/1 WIB 92 (transparante
belasting) en artikel 18, eerste lid, 3° juncto artikel 18, eer-
ste lid, 3°/1 WIB92 (belasting bij uitkering) geen uitwer-
king hebben indien de toepassing van de bestaande regels
omtrent certificering leiden tot een volkomen fiscale trans-
parantie en er dus geen zwevend vermogen is ontstaan.

Les revenus obtenus par le STAK ne relèveront pas du
champ d'application de la taxe Caïman sauf si les certifi-
cats portent sur des actions d'une personne morale elle-
même qualifiée de construction juridique, ou si les condi-
tions prévues à l'article 13 de la loi relative à la certifica-
tion ne sont pas remplies.

Behalve in het geval de certificaten betrekking hebben op
aandelen van een rechtspersoon die zelf als een juridische
constructie wordt aangemerkt, of behalve in het geval
waarbij niet aan de voorwaarden van artikel 13 van de Cer-
tificeringswet wordt voldaan, zullen de door de STAK ver-
kregen inkomsten niet onder het toepassingsgebied van de
kaaimantaks vallen.

Cependant, le fondateur devra toujours mentionner l'exis-
tence de cette construction juridique dans sa déclaration
d'impôt.

Niettegenstaande het voorgaande, zal de oprichter in elk
geval in de aangifte het bestaan van deze juridische con-
structie moeten vermelden.

DO 2023202422899
Question n° 1821 de Monsieur le député Josy Arens du

20 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422899
Vraag nr. 1821 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 20 december 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

TVA. - Lieu de prestation de recharge de voitures élec-
triques.

Btw. - Plaats van levering voor het opladen van elektrische
auto's.

Selon l'article 14bis b) du Code de la TVA, le lieu de
livraison d'électricité à un consommateur est l'endroit où
l'acquéreur utilise et consomme effectivement cette électri-
cité.

Overeenkomstig artikel 14bis, b), van het Btw-Wetboek
is de plaats van levering van elektriciteit aan een consu-
ment de plaats waar de afnemer die elektriciteit effectief
gebruikt en verbruikt.

L'entreprise luxembourgeoise qui a mis une voiture de
société à la disposition d'un de ses employés qui réside en
Belgique recevra-t-elle une facture avec TVA luxembour-
geoise lorsque cet employé charge le véhicule via une
borne près de son domicile ou sur le parking d'une grande
surface en Belgique? En effet, n'est-il pas présumé utiliser
et consommer l'électricité sur son ou ses lieux de travail?

Zal een Luxemburgs bedrijf dat een bedrijfswagen ter
beschikking heeft gesteld van een van zijn werknemers die
in België woont, een factuur met Luxemburgse btw ont-
vangen wanneer die werknemer de wagen oplaadt aan een
oplaadpunt in de buurt van zijn woning of op de parking
van een supermarkt in België? Wordt die werknemer
immers niet verondersteld elektriciteit te gebruiken en te
verbruiken op zijn werkplaats(en)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1821 de
Monsieur le député Josy Arens du 20 décembre 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1821 van De heer volksvertegenwoordiger Josy
Arens van 20 december 2023 (Fr.):

Pour l'application de l'article 14bis, b), du Code de la
TVA (qui transpose l'article 39 de la directive 2006/112/CE
du Conseil du 28 novembre 2006), il y a lieu de considérer
que l'acquéreur utilise et consomme effectivement l'électri-
cité qui lui est livrée via une borne de recharge pour véhi-
cule électrique à l'endroit de l'emplacement de la borne de
recharge.

Voor de toepassing van artikel 14bis, b), van het Btw-
Wetboek (dat artikel 39 van de richtlijn 2006/112/EG van
de raad van 28 november 2006 omzet) moet ervan worden
uitgegaan dat de afnemer de hem via een laadstation voor
elektrische voertuigen geleverde elektriciteit daadwerke-
lijk gebruikt en verbruikt op de plaats van het laadstation.

Cette position a été adoptée à l'unanimité par le Comité
de la TVA (voir point 3. des lignes directrices découlant de
la 118e réunion du 19 avril 2021 - Document C -
taxud.c.1(2021)6657618 - 1018) et a été publiée par mon
administration (voir point 3.1.1. de la circulaire 2021/C/
113 du 20 décembre 2021).

Dit standpunt werd unaniem aangenomen door het btw-
comité (zie punt 3. van de richtsnoeren die voortvloeien uit
de 118e vergadering van 19 april 2021 - Document C -
taxud.c.1(2021)6657618 - 1018) en gepubliceerd door
mijn administratie (zie punt 3.1.1. van circulaire 2021/C/
113 van 20 december 2021).

Dans la situation concrète évoquée dans la question, le
lieu de la livraison d'électricité à l'entreprise luxembour-
geoise est donc situé à l'emplacement de la borne de
recharge, à savoir en Belgique. L'entreprise luxembour-
geoise doit recevoir une facture du fournisseur avec TVA
belge au taux applicable, sans préjudice de l'application du
report de perception de la TVA visé à l'article 51, § 2, ali-
néa 1er, 5°, du Code de la TVA.

In de specifieke situatie waarnaar in de vraag wordt ver-
wezen, bevindt de plaats van levering van elektriciteit aan
de Luxemburgse onderneming zich dus op de plaats van
het laadstation, dit wil zeggen in België. De Luxemburgse
vennootschap moet van de leverancier een factuur ontvan-
gen met de Belgische btw tegen het toepasselijke tarief,
onverminderd de toepassing van de verlegging van heffing
van de btw bedoeld in artikel 51, § 2, eerste lid, 5°, van het
Btw-Wetboek.

Si cette entreprise luxembourgeoise n'est pas identifiée à
la TVA en Belgique, elle peut récupérer cette TVA, dans la
mesure de son droit à déduction, en introduisant une
demande de remboursement de la TVA belge en tant
qu'assujetti établi dans un autre état membre de l'Union
européenne, conformément à l'arrêté royal n° 56, du
9 décembre 2009.

Als deze Luxemburgse vennootschap niet geïdentificeerd
is voor btw-doeleinden in België, kan zij deze btw terug-
krijgen ten belope van haar recht op aftrek door een ver-
zoek om teruggaaf van de Belgische btw in te dienen als
belastingplichtige gevestigd in een andere lidstaat van de
Europese Unie, overeenkomstig koninklijk besluit nr. 56
van 9 december 2009.

DO 2023202422910
Question n° 1823 de Monsieur le député Peter De

Roover du 21 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422910
Vraag nr. 1823 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 21 december 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Véhicule de remplacement. Vervangwagen.
1. La mise à disposition d'un véhicule de remplacement

par un garagiste, à titre onéreux ou non, relève-t-elle de
l'exception à la limitation de la déduction prévue à l'article
66 du CIR?

1. Valt een vervangwagen die door een garagist ter
beschikking wordt gesteld, al dan niet tegen vergoeding,
onder de uitzondering op de aftrekbeperking voorzien in
artikel 66 WIB?
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2. Dans quelles conditions la mise à disposition d'un tel
véhicule de remplacement pourrait-elle être entièrement
déductible? Est-ce uniquement possible en cas de location,
ou également indirectement lorsqu'un remboursement est
prévu à travers la facture globale d'entretien ou de répara-
tion? Et qu'en est-il si le véhicule de remplacement est mis
à disposition gratuitement, par exemple pour quelques
heures ou jours?

2. Onder welke voorwaarden kan zo een vervangwagen
volledig aftrekbaar zijn? Kan dit enkel bij verhuur, of ook
onrechtstreeks wanneer er een vergoeding via de globale
onderhouds- of herstelfactuur is voorzien? En wat wanneer
de vervangwagen kosteloos ter beschikking wordt gesteld
gedurende bijv. enkele uren of dagen?

3. Quelles pièces justificatives le contribuable doit-il
fournir pour justifier cette déductibilité totale?

3. Welke bewijsstukken moet een belastingplichtige
voorzien om deze volledige aftrekbaarheid te rechtvaardi-
gen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1823 de
Monsieur le député Peter De Roover du 21 décembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1823 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 21 december 2023 (N.):

1 en 2. Je présume que les questions posées portent sur
l'exception prévue à l'article 66, § 2, 3°, du Code des
Impôts sur les Revenus 1992 (CIR 92), à la limite de
déductibilité des frais de voiture visée à l'article 66, § 1er,
CIR 92.

1 en 2. k neem aan dat de gestelde vragen betrekking
hebben op de in artikel 66, § 2, 3°, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) bepaalde uitzonde-
ring op de in artikel 66, § 1, WIB 92 bedoelde aftrekbeper-
king van autokosten.I

Cette exception ne s'applique qu'aux véhicules (visés à
l'article 65, CIR 92) qui sont exclusivement donnés en
location à des tiers.

Die uitzondering is alleen van toepassing op voertuigen
(bedoeld in artikel 65, WIB 92) die uitsluitend worden ver-
huurd aan derden.

Dans le cas d'une voiture de remplacement qu'un gara-
giste met à la disposition de ses clients, le contribuable doit
apporter la preuve que la voiture est exclusivement affec-
tée à la location à des tiers.

In het geval van een vervangwagen die een garagist ter
beschikking stelt van zijn klanten, moet de belastingplich-
tige het bewijs leveren dat die wagen uitsluitend wordt
gebruikt voor verhuring aan derden.

Pour ce qui concerne la location, on peut soit faire usage
d'une facture distincte pour le prix de location de la voiture
de remplacement, soit reprendre ce prix de location dans la
facture des travaux d'entretien ou de réparation mais alors
seulement à la condition que le prix de location de la voi-
ture de remplacement soit expressément mentionné comme
tel dans la facture (globale).

Wat die verhuring betreft, mag hij daarbij gebruik maken
van een afzonderlijke factuur van de huurprijs van de ver-
vangwagen of die huurprijs opnemen in de factuur van de
onderhouds- of herstellingswerken, maar dan enkel op
voorwaarde dat de huurprijs van de vervangwagen uitdruk-
kelijk als zodanig op die (globale) factuur is vermeld.

Par contre, s'il met gratuitement la voiture de remplace-
ment à la disposition d'un ou plusieurs clients, cette excep-
tion ne s'applique pas.

Als hij de vervangwagen daarentegen kosteloos ter
beschikking stelt van één of meer klanten, is de bovenbe-
doelde uitzondering niet van toepassing.

3. Le contribuable peut apporter la preuve qu'une voiture
de remplacement est exclusivement affectée à la location à
des tiers par tous les moyens de preuve admis par le droit
commun, sauf le serment.

3. De belastingplichtige kan het bewijs dat een vervang-
wagen uitsluitend wordt gebruikt voor verhuring aan der-
den, leveren met alle bewijsmiddelen toegelaten door het
gemeen recht, met uitzondering van de eed.



250 QRVA 55 127
25-01-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2023202422931
Question n° 1828 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 21 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422931
Vraag nr. 1828 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 21 december 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Interprétation de la notion d'ascendant à charge. Interpretatie van ascendent ten laste.
En vertu de l'article 136 CIR92, un contribuable a la pos-

sibilité de prendre fiscalement à charge quatre groupes dif-
férents de personnes:

Een belastingplichtige heeft de mogelijkheid om op basis
van artikel 136 WIB92 vier verschillende groepen perso-
nen fiscaal ten laste te nemen:

- ses enfants; - kinderen;
- ses ascendants; - ascendenten;
- ses collatéraux jusqu'au deuxième degré inclusivement

et;
- zijverwanten tot en met de tweede graad en;

- les personnes qui ont assumé la charge exclusive ou
principale du contribuable pendant l'enfance de celui-ci.

- personen waarvan de belastingplichtige als kind volle-
dig of hoofdzakelijk afhankelijk is geweest.

Les conditions légales spécifiques pour être considéré
comme fiscalement à charge sont fixées aux articles 132,
136 et 145 CIR92. Ainsi, selon l'article 136 CIR92, il faut
qu'au 1er janvier de l'exercice d'imposition, les personnes
fiscalement à charge:

De specifieke wettelijke voorwaarden om als fiscaal ten
laste te worden beschouwd, zijn vastgelegd in de artikelen
132, 136 en 145 WIB92. Bijv., volgens artikel 136 WIB92
moet de persoon die fiscaal ten laste is, op 1 januari van het
aanslagjaar:

- "fassent partie [du] ménage [du contribuable]" et; - "deel uitmaken van het gezin van de belastingplichtige"
en;

- "n'aient pas bénéficié personnellement, pendant la
période imposable, de ressources d'un montant net supé-
rieur à [1.800 euros]."

- "in dat belastingjaar persoonlijk geen bestaansmiddelen
hebben gehad die meer bedragen dan [1.800 euro] netto."

Ces conditions s'appliquent de manière générale à toutes
les catégories susmentionnées.

Deze voorwaarden gelden over het algemeen voor alle
genoemde categorieën.

Cela signifie donc que même un ascendant (tel qu'un
(grand-)parent) pris fiscalement à charge donne droit, en
principe, à une majoration de la quotité exemptée d'impôt
si toutes les conditions légales sont remplies. L'une de ces
conditions est que l'ascendant n'ait pas bénéficié personnel-
lement, pendant la personne imposable, de ressources d'un
montant net supérieur à 3.820 euros (EI 2024).

Dus, zelfs een ascendent (zoals een (groot)ouder) die fis-
caal ten laste wordt genomen, geeft in principe recht op een
verhoging van de belastingvrije som, als aan de wettelijke
voorwaarden is voldaan. Een van die voorwaarden is dat de
ascendent in het belastingjaar persoonlijk geen
(netto)bestaansmiddelen heeft gehad van meer dan 3.820
euro (AJ 2024).

Dans le cas d'un couple d'ascendants, certaines autorités
de contrôle estiment toutefois que le plafond autorisé doit
être évalué sur la base de l'ensemble des ressources nettes
des deux ascendants (indépendamment du fait que l'autre
ascendant puisse ou non être considéré comme fiscalement
à charge). À cette fin, elles se fondent, entre autres, sur
l'article 17 de la circulaire n° Ci.RH.331/594.501 (AFER
N° 65/2010) du 25 octobre 2010, qui propose/ajoute un
régime complexe de composition des revenus pour évaluer
la condition des ressources nettes.

In het geval van een echtpaar van ascendenten, stellen
sommige controle-instanties echter dat het toegestane
grensbedrag moet worden beoordeeld op basis van het
geheel van de nettobestaansmiddelen van beide ascenden-
ten (ongeacht of de andere ascendent in aanmerking komt
om fiscaal ten laste te zijn). Ze baseren zich hiervoor onder
andere op artikel 17 van de circulaire nr. Ci.RH.331/
594.501 (AOIF Nr. 65/2010) van 25 oktober 2010, waarin
een complexe regeling van samenstellen van inkomens
wordt voorgesteld/toegevoegd voor het beoordelen van de
nettobestaansmiddelenvoorwaarde.
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Récemment, le tribunal de première instance de
Bruxelles a toutefois jugé sans ambiguïté que cette position
consistant à procéder à un calcul global des revenus ne
trouvait aucun appui dans la loi et allait directement à
l'encontre du texte clair de l'article 136 CIR92 (Trib.
Bruxelles 2021/1200/A du 25 novembre 2022).

Recentelijk heeft de rechtbank van eerste aanleg van
Brussel echter ondubbelzinnig geoordeeld dat dit stand-
punt van gezamenlijke inkomensberekening geen steun
vindt in de wet en rechtstreeks ingaat tegen de duidelijke
tekst van artikel 136 WIB92 (Rb Brussel 2021/1200/A van
25 november 2022).

1. Pouvez-vous préciser quelles directives ou interpréta-
tions les services de contrôle appliquent actuellement pour
apprécier la limite des ressources nettes des ascendants à
charge à des fins fiscales?

1. Kunt u verduidelijken welke richtlijnen of interpreta-
ties de controlediensten momenteel gebruiken met betrek-
king tot de beoordeling van de nettobestaansmiddelengrens
van ascendenten ten laste voor fiscale doeleinden?

2. Comment réagissez-vous à la décision récente du tri-
bunal de première instance de Bruxelles, qui a estimé que
l'évaluation globale des revenus était contraire au texte
clair de l'article 136 CIR92? Pouvez-vous marquer votre
accord sur cette décision ou partagez-vous l'interprétation
de (certains) services de contrôle?

2. Hoe reageert u op de recente uitspraak van de recht-
bank van eerste aanleg van Brussel, waarin gesteld wordt
dat het gezamenlijk beoordelen van inkomens in strijd is
met de duidelijke tekst van artikel 136 WIB92? Kunt u
zich hierin vinden of deelt u de interpretatie van (sommige)
controlediensten?

3. Si vous partagez (toujours) l'interprétation de (cer-
tains) services de contrôle, comment cette position peut-
elle être conciliée avec:

3. Indien u (nog steeds) de interpretatie van (sommige)
controlediensten zou delen, hoe rijmt dit dan met:

- le texte clair de l'article 136 CIR92 et le principe d'éga-
lité (voy. p. ex. aussi Cass. 11 décembre 1962, Pas. 1963, I,
455; Cass. 10 novembre 1997, Pas. 1997 n° 464; C.E.
20 juin 2018, n° 241.840; Cass. 25 novembre 2021);

- de duidelijke tekst van artikel 136 WIB92 en het legali-
teitsbeginsel (zie bijv. ook Cass. dd. 11 december 1962,
Pas. 1963, I, 455; Cass. Van 10 november 1997, Pas. 1997
nr. 464; RvS 20 juni 2018, nr. 241.840; Cass. Van
25 november 2021);

- le principe d'égalité (voy. p. ex. aussi Cass. 30 juin
2006) et;

- het gelijkheidsbeginsel (zie bijv. ook Cass. 30 juni
2006) en;

- la circulaire du 30 août 2019 relative aux personnes à
charge et la brochure explicative accompagnant le formu-
laire de déclaration à l'impôt des personnes physiques, qui
ne font nullement référence à un quelconque calcul global?

- de circulaire van 30 augustus 2019 inzake personen ten
laste en de toelichting bij het aangifteformulier personen-
belasting waarin van enige samenstelling geen sprake is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 janvier 2024, à la question n° 1828 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
21 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 januari 2024, op de vraag
nr. 1828 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 21 december 2023 (N.):

Mon administration se rallie à l'arrêt n° 2021/1200/A du
25 novembre 2022 du tribunal de première instance de
Bruxelles.

Mijn administratie legt zich neer bij het vonnis nr. 2021/
1200/A van 25 november 2022 van de rechtbank van eerste
aanleg te Brussel.

Cela signifie que lorsqu'un couple d'ascendants fait partie
du ménage d'un contribuable, la condition du montant
maximum des ressources ne doit plus être appréciée en
tenant compte des ressources nettes des deux ascendants
ensemble, mais désormais pour chaque ascendant séparé-
ment, en tenant compte de ses propres ressources nettes.

Dat betekent dat wanneer een ascendentenpaar deel uit-
maakt van het gezin van een belastingplichtige, de voor-
waarde van het maximumbedrag van de bestaansmiddelen
niet langer moet worden beoordeeld rekening houdend met
de nettobestaansmiddelen van de twee ascendenten samen,
maar voortaan voor elke ascendent afzonderlijk, rekening
houdend met zijn of haar eigen nettobestaansmiddelen.
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La disposition au n° 136/36 du commentaire administra-
tif du Code des impôts sur les revenus 1992 et au n° 17,
troisième et quatrième alinéas de la circulaire administra-
tive Ci.RH.331/594.501 du 25 octobre 2010 est donc abro-
gée avec effet immédiat et à tous les stades de la procédure.

Het bepaalde in nr. 136/36 van de administratieve com-
mentaar op het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 en in nr. 17, derde en vierde lid van de administra-
tieve circulaire Ci.RH.331/594.501 van 25 october 2010
wordt dan ook opgeheven met onmiddellijke ingang en in
alle stadia van de procedure.

Toutes les autres conditions pour la prise en charge des
ascendants, telles que les conditions que le ou les ascen-
dants doi(ven)t faire partie du ménage du contribuable et
que ce dernier soit effectivement le chef du ménage, restent
applicables sans changement.

Alle andere voorwaarden voor de tenlasteneming van
ascendenten, zoals de voorwaarden dat de ascendent(en)
deel moet(en) uitmaken van het gezin van de belasting-
plichtige en dat deze laatste daadwerkelijk aan het hoofd
moet staan van het gezin, blijven ongewijzigd van toepas-
sing.

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202110052
Question n° 714 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 17 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110052
Vraag nr. 714 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 17 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

VIH en Belgique. Hiv in België.
L'épidémie de COVID-19 éclipse quelque peu les autres

maladies qui restent pourtant bien présentes. Il en va ainsi
de l'épidémie de VIH.

De COVID-19-epidemie overschaduwt enigszins de
andere ziekten die nochtans niet verdwenen zijn. Dat geldt
onder meer voor de hiv-epidemie.

Des derniers chiffres en ma possession, on dénombrait,
en 2019, 923 nouveaux diagnostics de VIH dans notre
pays. La plateforme Prévention SIDA indique en outre que
l'épidémie de VIH en Belgique est également de plus en
plus diversifiée en termes de profils des populations tou-
chées.

Volgens de laatste cijfers waarover ik beschik werden er
in 2019 923 nieuwe gevallen van hiv-besmetting in ons
land gediagnosticeerd. Het Plateforme Prévention Sida
meldt bovendien dat de hiv-epidemie in België steeds
diverser wordt wat het profiel van de getroffen populaties
betreft.

1. Au niveau fédéral, quelles sont concrètement les
actions menées dans le cadre de la prévention et de la lutte
contre le VIH?

1. Welke concrete acties worden er op federaal niveau in
het kader van hiv-preventie en -bestrijding ondernomen?

2. Quels sont les chiffres les plus récents en termes de
contaminations en Belgique, en ventilant par sexe et par
tranches d'âge?

2. Wat zijn de meest recente cijfers inzake de infecties in
België, uitgesplitst naar geslacht en leeftijdsgroep?

3. L'épidémie de COVID-19 a-t-elle eu un impact quel-
conque sur cette épidémie de VIH?

3. Heeft de COVID-19-epidemie enige impact op de hiv-
epidemie gehad?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 janvier
2024, à la question n° 714 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 17 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 januari 2024,
op de vraag nr. 714 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 17 mei
2021 (Fr.):
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La pandémie de COVID-19 a eu un impact sur l'épidémie
de VIH en Belgique. Entre 2019 et 2020, il y a eu une forte
diminution des nouveaux diagnostics. Cette diminution
était observée dans toutes les populations touchées et est
fortement liée à la pandémie de COVID-19 et aux mesures
pour restreindre sa propagation. Celles-ci ont eu un impact
sur les activités de dépistage du VIH, le comportement
sexuel et les dynamiques migratoires.

De COVID-19 pandemie heeft wel degelijk een impact
gehad op de hiv-epidemie in België. Tussen 2019 en 2020
was er een sterke daling van het aantal hiv-diagnoses. Deze
daling deed zich voor in alle getroffen bevolkingsgroepen
en er was een duidelijk verband met de COVID-19 pande-
mie en de maatregelen om de circulatie van het COVID-19
virus in te perken. Beide hadden immers een invloed op
hiv-testactiviteiten, seksueel gedrag en migratiedynamie-
ken.

Le nombre de diagnostics a de nouveau augmenté en
2021 et 2022. Toutefois, cette augmentation doit être inter-
prétée avec prudence, car les tendances annuelles ont fluc-
tué davantage depuis la pandémie de COVID-19. Par
rapport à 2019, le nombre de nouveaux diagnostics de VIH
a diminué de 12 % en 2022.

In 2021 en 2022 was er opnieuw een stijging van het aan-
tal diagnoses. Deze stijging moet echter met de nodige
voorzichtigheid worden geïnterpreteerd vermits de jaar-
lijkse trends sinds de COVID-19-pandemie meer schom-

melen. Vergeleken met 2019 daalde het aantal nieuwe hiv-
diagnoses in 2022 met 12 %.

L'épidémie de VIH en Belgique a donc été ralentie par la
pandémie de COVID-19 en 2020. Il est possible qu'un cer-
tain rattrapage ait eu lieu en 2021 et 2022. Globalement la
tendance des nouveaux diagnostics de VIH en Belgique au
cours de la dernière décennie reste à la baisse.

De hiv-epidemie in België werd dus vertraagd door de
COVID-19 pandemie in 2020; in 2021 en 2022 heeft er
mogelijks een inhaalbeweging plaatsgevonden. De globale
trend inzake nieuwe hiv-diagnoses in België van het laatste
decennium blijft wel dalend.

En 2022, 597 nouveaux diagnostics de VIH ont été enre-
gistrés en Belgique, soit 51 nouveaux diagnostics par mil-
lion d'habitants, ce qui correspond à une moyenne de 1,6
nouveaux diagnostics par jour.

In 2022 werden in België 597 nieuwe hiv-diagnoses vast-
gesteld of 51 nieuwe diagnoses per miljoen inwoners, wat
overeenstemt met gemiddeld 1,6 nieuwe diagnoses per
dag.

En 2022, 51 % des infections au VIH nouvellement enre-
gistrées ont été diagnostiquées chez des hétérosexuels et
43 % chez des hommes ayant des rapports sexuels avec des
hommes (HSH). La consommation de drogue par voie
intraveineuse a été rapportée pour 4 % des diagnostics de
VIH, 2,5 % des diagnostics ont été posés chez des per-
sonnes transgenres (toutes étaient des femmes transgenres)
et la transmission périnatale a été rapportée chez 1 %.

In 2022 werd 51 % van de nieuw geregistreerde hiv-
infecties vastgesteld bij heteroseksuelen en 43 % bij man-
nen die seks hebben met mannen. Intraveneus druggebruik
werd gerapporteerd voor 4 % van de hiv-diagnoses; 2,5 %
van de diagnoses werd vastgesteld bij transgender perso-
nen (het waren allen transgender vrouwen), perinatale
overdracht vertegenwoordigde 1 % van de nieuwe diagno-
ses.

Nombre de nouveaux diagnostics d’infection VIH 
sexe et groupe d’âge, Belgique 2022*/

Aantal nieuwe hiv-diagnoses 
per geslacht en leeftijdsgroep, België 2022*

Hommes/Mannen Femmes/Vrouwen

10-19 5 7

20-29 119 42

30-39 103 56

40-49 86 38

50+ 82 41

Total/Totaal 395 184

* Les résultats par sexe n’incluent pas les personnes transgenres/ 
* De resultaten per geslacht zijn exclusief transgender personen
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Actuellement, le plan VIH 2020-2026 encadre l'approche
en matière de VIH en Belgique. Ce plan a été validé par la
Conférence Interministérielle Santé publique et bénéficie
d'un soutien interfédéral. Le plan formule des actions
basées sur quatre piliers: la prévention, le dépistage, les
soins et la qualité de vie. Un certain nombre d'actions pri-
oritaires ont été formulées et relèvent de la responsabilité
du gouvernement fédéral:

Momenteel vormt het hiv-plan 2020-2026 de leidraad
voor de aanpak van hiv in België. Dit plan is gevalideerd
door de Interministeriële Conferentie Volksgezondheid en
wordt interfederaal gedragen. Het plan formuleert acties
binnen vier pijlers: preventie, testing, zorg en levenskwali-
teit. Er zijn een aantal prioritaire acties geformuleerd waar-
voor de federale overheid verantwoordelijk is:

- en matière de prévention, des recherches sont en cours
pour identifier les obstacles à l'accès et à l'utilisation des
outils de prévention du VIH (PrEP) par les prestataires et
les utilisateurs, afin de les déployer ensuite au niveau fédé-
ral des mesures pour contrer ces obstacles;

- wat preventie betreft, is er onderzoek lopende om na te
gaan welke barrières er zijn voor verstrekkers en gebrui-
kers voor toegang tot en gebruik van hiv-preventiemidde-
len (PrEP) om hier vervolgens op federaal niveau te
kunnen inzetten;

- dans le domaine des soins de santé, des efforts seront
déployés pour garantir un accès rapide aux traitements du
VIH, pour toutes les personnes vivant avec le VIH (y com-

pris celles qui ne sont pas couvertes par l'assurance obliga-
toire soins de santé). Cela nécessite l'implication de l'
Institut national d'assurance maladie-invalidité, mais aussi,
p. ex. de Fedasil, des entitées fédérés (CPAS), etc.;

- voor het domein zorg zal er worden ingezet op snelle
toegang tot aangewezen behandelingen voor hiv, voor alle
mensen die leven met hiv (ook diegenen die niet gedekt
worden door de verplichte ziekteverzekering). Dit vraagt
betrokkenheid van het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering maar ook bijv. van Fedasil, de deelstaten
(OCMW) enz.;

- en ce qui concerne la qualité de vie, la priorité pour
toutes les autorités est de s'efforcer de mettre en place une
législation et des politiques non discriminatoires pour les
personnes vivant avec le VIH, notamment en termes
d'accès aux soins, à l'emploi, à l'assurance et au logement.

- voor het domein levenskwaliteit is de prioriteit voor alle
overheden om te streven naar en toe te zien op een niet-dis-
criminerende wetgeving en beleid voor mensen die leven
met hiv, vooral op het gebied van toegang tot zorg, werkge-
legenheid, verzekeringen en huisvesting.

Outre ces actions prioritaires, le gouvernement fédéral
est responsable de nombreuses autres actions du plan VIH.
Un comité de monitoring, composé de plusieurs experts,
assure le suivi de la mise en oeuvre du plan VIH.

Naast deze prioritaire acties zijn er nog heel wat andere
acties van het hiv-plan waarvoor de federale overheid
bevoegd is. Een monitoringcomité, bestaande uit verschil-
lende experten, volgt de uitvoering van het hiv-plan op.

DO 2020202110908
Question n° 845 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 06 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110908
Vraag nr. 845 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 06 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les tests de dépistage pour le SIDA. Aidstests.
La crise sanitaire a monopolisé l'attention du secteur

médical et les dépistages autour du COVID-19, cependant
les maladies sexuellement transmissibles comme le SIDA
ou les infections sexuellement transmissibles (IST) restent
un danger. Bien que les confinements aient réduit leur pro-
pagation, elles ne doivent pas être oubliées. Le risque de
voir une recrudescence de ces dernières est toujours pos-
sible avec le déconfinement et l'avancée de la vaccination.

De gezondheidscrisis vereiste de volle aandacht van de
medische sector en zorgde ervoor dat er voornamelijk op
COVID-19 getest werd. Dat neemt niet weg dat seksueel
overdraagbare ziekten zoals aids of seksueel overdraagbare
aandoeningen (soa's) nog steeds een gevaar vormen. Hoe-
wel de lockdowns de verspreiding van die infecties afge-
remd hebben, mogen ze niet over het hoofd gezien worden.
Nu de maatregelen versoepeld worden en de vaccinatieg-
raad toeneemt, bestaat er steeds een risico dat er een herop-
flakkering van de soa's komt.
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La plateforme Prévention Sida va lancer un dépistage de
ces maladies afin de resensibiliser les citoyens. En Bel-
gique, le taux de dépistage est assez haut avec plus de
500.000 dépistages réalisés selon la plateforme. Néan-
moins, bien que de nombreux tests soient réalisés, certains
groupes à risque ne se font pas tester, ce qui peut entrainer
la propagation d'une maladie. Les prochaines actions
devraient être axées sur les publics cibles afin de rendre ces
tests plus pertinents.

Om de burgers opnieuw te sensibiliseren zal het Plate-
Forme Prévention Sida een soa-screeningcampagne lance-
ren. In België is de screeningsgraad vrij hoog, want er wor-
den volgens het platform meer dan 500.000 tests
uitgevoerd. Ondanks dat hoge aantal uitgevoerde tests
laten sommige risicogroepen zich echter niet testen, wat tot
de verspreiding van een ziekte kan leiden. Om op een rele-
vantere manier te testen zouden de volgende acties moeten
focussen op de doelgroepen.

Enfin, les confinements ont certes pu ralentir la propaga-
tion de certaines maladies, mais les personnes infectées
n'ont peut-être pas pu se faire tester durant cette période. Il
est donc important de voir si une maladie est présente
depuis des mois afin de la traiter ou la soigner et éviter ses
effets à long terme.

De lockdowns hebben tot slot de verspreiding van
bepaalde ziekten ongetwijfeld kunnen vertragen maar de
besmette personen konden zich tijdens die periode mis-
schien niet laten testen. Het is dus belangrijk na te gaan of
iemand al maanden drager van de ziekte is, teneinde de
aandoening te behandelen en te verzorgen en te voorkomen
dat er langetermijneffecten optreden.

1. Comptez-vous soutenir les actions de dépistage des
maladies sexuellement transmissibles?

1. Bent u van plan om acties te ondersteunen voor de
screening op seksueel overdraagbare aandoeningen?

2. Combien de personnes sont contaminées par jour? 2. Hoeveel personen worden er dagelijks besmet?
3. Les confinements ont-ils fortement ralenti ces conta-

minations?
3. Hebben de lockdowns dat aantal besmettingen sterk

doen afnemen?
4. Un plan de sensibilisation à ces maladies est-il prévu? 4. Komt er een plan om de bevolking te sensibiliseren

voor deze ziekten?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 22 janvier
2024, à la question n° 845 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 06 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 januari 2024,
op de vraag nr. 845 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 06 juli
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214946
Question n° 1430 de Madame la députée Caroline

Taquin du 31 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214946
Vraag nr. 1430 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
31 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'augmentation des cas de tuberculose. Stijging van het aantal tuberculosegevallen.
L'association Action Damien a rappelé récemment que la

tuberculose est actuellement la deuxième maladie infec-
tieuse la plus meurtrière derrière le COVID-19.

Damiaanactie wees er recent op dat tuberculose momen-
teel de tweede meest dodelijke besmettelijke ziekte is na
COVID-19.
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On sait que cette infection sévit particulièrement parmi
les populations plus précaires, là où les conditions de vie et
de logement sont souvent mauvaises. Il parait évident que
les coûts énergétiques des ménages peuvent avoir un
impact démultiplicateur en la matière.

Het is bekend dat deze infectie voornamelijk voorkomt
bij kansarmere bevolkingsgroepen, die veelal in slechte
omstandigheden leven en wonen. Het lijkt vanzelfsprekend
dat de energiekosten van de gezinnen op dat vlak een ver-
sterkend effect kunnen hebben.

1. Quelles analyses scientifiques veillent à cette infec-
tion, à son dépistage et ce notamment dû au variant très
résistant actuel de la tuberculose?

1. Via welke wetenschappelijke studies wordt er toezicht
gehouden op deze infectie en op de opsporing ervan, meer
bepaald gelet op de huidige zeer resistente tuberculosevari-
ant?

2. Un dépistage spécifique et renforcé a-t-il fait l'objet de
discussions au sein de la Conférence interministérielle?

2. Werden er in de schoot van de Interministeriële Confe-
rentie gesprekken gevoerd over een specifieke en grondi-
gere opsporing?

3. Quel reporting au sein de la médecine générale et des
centres hospitaliers est précisément en place et quel soutien
supplémentaire est décidé, notamment au niveau de la
Vlaamse Vereniging voor Respiratoire Gezondheidszorg en
Tuberculosebestrijding et le Fonds des Affections Respira-
toires?

3. Welke rapportering gebeurt er precies op het niveau
van de huisartsen en van de ziekenhuizen en welke beslis-
singen werden er genomen met het oog gericht op de extra
ondersteuning van de Vlaamse Vereniging voor Respira-
toire Gezondheidszorg en Tuberculosebestrijding en het
Fonds des affections respiratoires?

4. A-t-il été constaté que des traitements (de six mois et
neuf mois) ne sont pas convenablement suivi pour cause de
difficultés concrètes au niveau de l'accès aux soins médi-
caux ou de capacités financières dans notre pays?

4. Werd er vastgesteld dat behandelingen (van zes en
negen maanden) niet naar behoren opgevolgd worden van-
wege concrete moeilijkheden op het vlak van de toegang
tot medische zorg of van de financiële draagkracht van de
burgers van ons land?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 janvier
2024, à la question n° 1430 de Madame la députée
Caroline Taquin du 31 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 januari 2024,
op de vraag nr. 1430 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 31 maart
2022 (Fr.):

1. La déclaration des cas de tuberculose et leur enregis-
trement est obligatoire en Belgique depuis les années 70.
Les trois régions de notre pays disposent chacune une
législation propre relative aux maladies transmissibles qui
décrète l'obligation de la déclaration de tout cas de tubercu-
lose active à l'inspection d'hygiène.

1. De melding en registratie van tuberculosegevallen is
sinds de jaren 70 verplicht in België. De drie gewesten van
ons land hebben elk hun eigen wetgeving met betrekking
tot overdraagbare ziekten, die de melding van alle gevallen
van actieve tuberculose aan de gezondheidsinspectie ver-
plicht.

Le Fonds des Affections Respiratoires (FARES) est
chargé de coordonner les activités de prévention et de sur-
veillance de la tuberculose en Région wallonne, tandis que
la Vlaamse Vereniging voor Respiratoire Gezondheidszorg
en Tuberculosebestrijding (VRGT) assume ce rôle en
Flandres. La VRGT et le FARES sont conjointement res-
ponsables de la collecte, de l'enregistrement et du traite-
ment des données relatives aux patients tuberculeux dans
la Région de Bruxelles-Capitale.

Het Fonds des Affections Respiratoires (FARES) is ver-
antwoordelijk voor het coördineren van de preventie en
surveillance van tuberculose in het Waals Gewest, terwijl
in Vlaanderen de Vlaamse Vereniging voor Respiratoire
Gezondheidszorg en Tuberculosebestrijding (VRGT) deze
rol op zich neemt. De VRGT en het FARES zijn samen
verantwoordelijk voor het verzamelen, registreren en ver-
werken van gegevens over tuberculosepatiënten in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Le FARES et la VRGT publient chaque année le registre
belge de la tuberculose. Celui-ci fait donc état de la situa-
tion épidémiologique de la tuberculose dans la totalité du
territoire belge.

De VRGT en het FARES publiceren elk jaar het Belgisch
tuberculoseregister. Dit register geeft de epidemiologische
situatie van tuberculose in België weer.
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Dans le registre de la tuberculose, l'analyse du type
d'infection ainsi que des différents types de résistance
éventuelle aux antibiotiques est réalisée. Le registre donne
donc des informations précises sur le nombre de cas de
résistance aux antibiotiques.

Het tuberculoseregister analyseert het soort infectie en de
verschillende soorten antibioticaresistentie. Het register
geeft dus nauwkeurige informatie over het aantal gevallen
van antibioticaresistentie.

De plus, la Belgique participe au réseau de surveillance
européen de la tuberculose depuis 1995. Ce réseaux est
géré conjointement par l'European Centre for Disease pre-
vention and Control et l'Organisation mondiale de la Santé
(OMS), région Europe. Ce système permet de comparer
l'épidémiologie des pays européens et aide à définir des
mesures coordonnées de prévention.

België neemt sinds 1995 ook deel aan het Europese sur-
veillancenetwerk voor tuberculose. Dit netwerk wordt
gezamenlijk beheerd door het European Centre for
Disease Prevention and Control en de Wereldgezondheids-
organisatie (WHO), afdeling Europa. Dankzij dit systeem
is het mogelijk om de epidemiologische situatie in de
Europese landen te vergelijken en gecoördineerde preven-
tiemaatregelen te nemen.

2. La Conférence interministérielle de Santé publique
(CIM) a consacré une attention particulière à ce sujet, en
particulier dans le cadre de l'arrivée des réfugiés ukrai-
niens. En effet, les réfugiés font partie de la population qui
a un risque plus élevé de contracter la maladie. Ce risque
dérive de la situation précaire dans laquelle se retrouvent
les personnes réfugiées et du fait que l'incidence de la
tuberculose en Ukraine était de 71/100.000 habitants en
2021, avec une forte prévalence de tuberculose multi résis-
tante (27 % des nouveaux cas en 2019 selon l'OMS).

2. De Interministeriële Conferentie Volksgezondheid
(IMC) heeft bijzondere aandacht besteed aan dit onder-
werp, in het bijzonder in het kader van de komst van Oek-
raïense vluchtelingen. Vluchtelingen maken namelijk deel
uit van de bevolkingsgroep met een groter risico op deze
ziekte. Dit risico is het gevolg van de precaire situatie
waarin de vluchtelingen zich bevinden en van het feit dat
de tuberculose-incidentie in Oekraïne in 2021 71/100.000
inwoners bedroeg, met een hoge prevalentie van multire-
sistente tuberculose (27 % van de nieuwe gevallen in 2019
volgens de WHO).

Lors de la réunion du 23 mars 2022 de la CIM, il a été
convenu que les différents niveaux de pouvoir travaille-
raient de manière uniforme et cohérente pour garantir le
suivi médical des réfugiés ukrainiens. En ce qui concerne
plus particulièrement la tuberculose, les points suivants ont
été discutés:

Tijdens de IMC-vergadering van 23 maart 2022 werd
afgesproken dat de verschillende bevoegdheidsniveaus op
uniforme en coherente wijze te werk zouden gaan om de
medische zorg voor Oekraïense vluchtelingen te waarbor-
gen. Met betrekking tot tuberculose in het bijzonder wer-
den de volgende punten besproken:

- l'utilité d'effectuer un dépistage systématique actif avec
l'utilisation de radio thoraciques;

- het nut van een actieve systematische screening door
middel van thoraxfoto's;

- la nécessité de faire un travail de sensibilisation, y com-

pris en matière de vaccination, et de dépistage;
- de noodzaak om te sensibiliseren, ook met betrekking

tot vaccinatie en screening;
- la nécessité de fournir une formation supplémentaire

pour reconnaître la tuberculose, en particulier chez les
enfants.

- de nood aan bijkomende opleiding in het herkennen van
tuberculose, in het bijzonder bij kinderen.

Il est important de souligner que, en cas de crises en
matière de tuberculose, le FARES et la VRGT fournissent
des recommandations spécifiques à la CIM.

Het is belangrijk te benadrukken dat de VRGT en het
FARES specifieke aanbevelingen doen aan de IMC in
geval van een tuberculose-crisis.

3. En Belgique il est obligatoire de rapporter les cas de
tuberculose. Les chefs de laboratoire de biologie clinique
ainsi que tout médecin ayant connaissance d'un cas de
tuberculose sont habilités à le déclarer. En fonction des
régions, la déclaration doit se faire dans les 24 ou 48
heures qui suivent le diagnostic ou la mise en évidence
d'une suspicion de cas. Ce délais a pour but de permettre
une prise en charge rapide du patient ainsi que de son
entourage.

3. In België is het verplicht om tuberculosegevallen te
melden. Hoofden van laboratoria voor klinische biologie
en artsen die weet hebben van een tuberculosegeval zijn
bevoegd om dit te melden. Afhankelijk van het gewest
moet de melding binnen 24 of 48 uur na de diagnose of
verdenking gebeuren. Deze termijn moet ervoor zorgen dat
de patiënt en zijn of haar omgeving snel worden behan-
deld.
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Les cas peuvent être déclarés de différente manière: via
téléphone, email ou plateforme électronique sécurisé. Les
renseignements complémentaires sont collectés de façon
décentralisée par le FARES, la VRGT ou l'Agenschap Zorg
en Gezonheid selon la répartition des compétences. Les
informations récoltées permettent de compléter le registre,
d'organiser le dépistage des contacts, de s'assurer de la
mise en route du traitement et de la mise en place d'une
supervision thérapeutique chez les malades à risque de
non-compliance. Un an après le début du traitement, ces
mêmes services collectent localement l'information sur le
résultat thérapeutique auprès du médecin en charge du
patient.

Gevallen kunnen op verschillende manieren worden
gemeld: telefonisch, per e-mail of via een beveiligd elek-
tronisch platform. Bijkomende informatie wordt decentraal
verzameld door de VRGT, het FARES, of het Agentschap
Zorg en Gezondheid, afhankelijk van de verdeling van de
bevoegdheden. De verzamelde informatie wordt gebruikt
om het register aan te vullen, contacten op te sporen, de
behandeling op te starten en patiënten te begeleiden die
mogelijk niet therapietrouw zijn. Een jaar na de start van
de behandeling verzamelen dezelfde diensten lokaal infor-
matie over het therapeutische resultaat bij de behandelend
arts.

Nous soulignons encore une fois que, depuis le début du
conflit russo-ukrainien, un bilan de santé global est pro-
posé à tous les réfugiés ukrainiens, dont notamment un
dépistage de la tuberculose sur base de leurs antécédents
cliniques et éventuels symptômes, complétée par une
radiographie pulmonaire si nécessaire. En Flandre, ce bilan
est renforcé par une radiographie pulmonaire systématique.

We wijzen er nogmaals op dat sinds het begin van het
Russisch-Oekraïense conflict alle Oekraïense vluchtelin-
gen een uitgebreid gezondheidsonderzoek krijgen aange-
boden, inclusief een screening op tuberculose op basis van
hun klinische voorgeschiedenis en eventuele symptomen,
zo nodig aangevuld met een röntgenfoto van de longen. In
Vlaanderen wordt deze screening aangevuld met een syste-
matische röntgenfoto van de longen.

Pour la réalisation de ses missions, le FARES et la VRGT
sont soutenus par différents pouvoirs publics régionaux et
sont également partenaires de projets financés par l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) et le Ser-
vice Public Fédéral Santé publique.

De VRGT en het FARES worden bij het uitvoeren van
hun werkzaamheden door verschillende regionale over-
heidsinstanties ondersteund en zijn ook partners bij projec-
ten die door het Rijksinstituut voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering (RIZIV) en de Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid worden gefinancierd.

4. Selon les données de 2020, la Belgique dispose de trai-
tements efficaces contre la tuberculose avec un taux de
succès de 82,4 %.

4. Uit gegevens van 2020 blijkt dat België tuberculose
goed behandelt, met een succespercentage van 82,4 %.

Avant d'entamer un traitement, un antibiogramme est
généralement réalisé pour déterminer s'il y a une résistance
médicaments classiques, dits de première ligne. Cette ana-
lyse permet de déterminer quel traitement privilégier pour
que celui-ci soit le plus efficace possible. Cela permet éga-
lement d'éviter des dépenses inutiles qui surviendraient
suite à l'administration de médicaments non adaptés.

Voordat een behandeling wordt gestart, wordt meestal
een antibiogram uitgevoerd om na te gaan of er resistentie
bestaat tegen klassieke, zogenaamde eerstelijnsgeneesmid-
delen. Met deze analyse kan worden bepaald welke behan-
deling de voorkeur verdient, zodat deze zo effectief
mogelijk is. Hierdoor kunnen ook onnodige kosten als
gevolg van het toedienen van ongeschikte geneesmiddelen
worden vermeden.

Selon le dernier rapport sur la tuberculose en Belgique,
les résultats de l'antibiogramme avant le traitement
montrent une proportion de multi résistance de 1,4 %. La
résistance à au moins un antituberculeux de première ligne
est de 7,1 % et la mono-résistance à l'isoniazide est de 5,1
%.

Volgens het laatste rapport over tuberculose in België,
tonen de resultaten van het antibiogram voorafgaand aan
de behandeling een multiresistentie van 1,4 %. De resisten-
tie tegen minstens één eerstelijnsgeneesmiddel voor tuber-
culose bedraagt 7,1 %, de mono resistentie tegen
isoniazide bedraagt 5,1 %.
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Les pouvoirs publics belges oeuvrent pour garantir le
plus grand accès possible au traitement. De ce fait, le trai-
tement de première ligne est entièrement remboursé, y
compris pour les personnes non couvertes par une assu-
rance de soins de santé. Ce traitement de première ligne
doit être pris tous les jours pendant minimum six mois.
Cependant, 9,5 % des patients atteints de tuberculose
décèdent encore avant la fin du traitement. 50 % de ces
décès sont dus à des comorbidités.

De Belgische overheid doet er alles aan om een zo breed
mogelijke toegang tot behandeling te garanderen. Zo wordt
de eerstelijnsbehandeling volledig terugbetaald, ook voor
mensen die geen verzekering voor geneeskundige verzor-
ging hebben. Deze eerstelijnsbehandeling moet minstens
zes maanden lang elke dag worden ingenomen. Toch sterft
nog 9,5 % van de tuberculosepatiënten voor het einde van
de behandeling. 50 % van deze overlijdens is het gevolg
van comorbiditeiten.

Dans le cas d'une multi résistance aux antibiotiques, le
traitement est plus long et durera jusqu'à deux ans. Ces
médicaments, dits de deuxième ligne, sont plus coûteux et
entraînent des effets indésirables plus importants. Ces trai-
tements sont en partie remboursés.

In het geval van multiresistentie tegen antibiotica duurt
de behandeling langer, tot wel twee jaar. Deze zogenaamde
tweedelijnsgeneesmiddelen zijn duurder en hebben meer
bijwerkingen. Deze behandelingen worden gedeeltelijk
terugbetaald.

Le projet BELTA-TBnet, financé par l'INAMI, permet
d'offrir un accès gratuit au traitement pour les patients sans
aide sociale ou nécessitant des médicaments de deuxième
ligne.

Dankzij het door het RIZIV gefinancierde project
BELTA-TBnet kunnen patiënten zonder sociale bijstand of
patiënten die tweedelijnsgeneesmiddelen nodig hebben,
gratis behandeld worden.

DO 2021202215523
Question n° 1507 de Madame la députée Sophie

Thémont du 18 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215523
Vraag nr. 1507 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
18 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les cyberattaques dans les hôpitaux. Cyberaanvallen in ziekenhuizen.
Les attaques informatiques perturbent fortement le fonc-

tionnement de nos hôpitaux. Interrogé sur le sujet, Yves
Smeets, directeur général de la fédération d'institutions
hospitalières Santhea, estime que ce problème pourrait être
partiellement résolu si les hôpitaux belges étaient reconnus
comme des opérateurs de services essentiels, ce qui leur
permettrait "de bénéficier de financements spécifiques
pour assurer leur défense et de rejoindre un réseau euro-
péen d'échange d'information".

De werking van onze ziekenhuizen wordt ernstig ver-
stoord door cyberaanvallen. Yves Smeets, algemeen direc-
teur van de federatie van ziekenhuisinstellingen Santhea, is
desgevraagd van oordeel dat dit probleem gedeeltelijk
opgelost zou kunnen worden indien de Belgische zieken-
huizen erkend zouden worden als aanbieders van essentiële
diensten, waardoor zij specifieke financieringen zouden
kunnen krijgen om zich tegen deze aanvallen te weren en
zouden kunnen aansluiten bij een Europees netwerk voor
informatie-uitwisseling.

Une telle reconnaissance est-elle étudiée par votre cabi-
net?

Wordt een dergelijke erkenning door uw kabinet onder-
zocht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 janvier
2024, à la question n° 1507 de Madame la députée
Sophie Thémont du 18 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 januari 2024,
op de vraag nr. 1507 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 18 mei
2022 (Fr.):

La Directive NIS-2 qui est entrée en vigueur le 16 janvier
2023 en remplacement de la Directive NIS-1 de 2016 s'ins-
crit dans le cadre de la stratégie de cybersécurité euro-
péenne.

De NIS 2-Richtlijn, die op 16 januari 2023 in werking is
getreden ter vervanging van de NIS-Richtlijn uit 2016
(NIS 1), maakt deel uit van de cyberbeveiligingsstrategie
van de Europese Unie (EU).
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Elle propose des mesures de gestion de la cybersécurité
et des normes de rapportage à une liste étendue de secteurs
très critiques.

NIS 2 stelt maatregelen voor cyberbeveiligingsrisicobe-
heer en rapportagevereisten vast voor een uitgebreide lijst
van zeer kritieke sectoren.

La Directive NIS-1 ne prévoyait aucune obligation
d'intégrer le secteur des soins de santé. La Directive NIS-2,
en revanche, étend son champ d'application à un plus large
éventail d'entités y compris le secteur de la santé.

Onder NIS-1 werd de gezondheidszorgsector niet aange-
duid als aanbieder van essentiële diensten. NIS 2 breidt dit
uit tot een breder scala aan entiteiten met inbegrip van de
gezondheidssector.

Les États membres européens ont jusqu'au 17 octobre
2024 pour transposer la Directive dans leur législation
nationale. La majeure partie des obligations imposées aux
organisations entrera en vigueur lorsque la législation
d'exécution prendra effet au sein des États membres res-
pectifs concernés.

De Europese lidstaten hebben tot 17 oktober 2024 de tijd
om de richtlijn in nationale wetgeving om te zetten. Het
merendeel van de verplichtingen die aan organisaties wor-
den opgelegd, zal in werking treden wanneer de uitvoe-
ringswetgeving in de betreffende lidstaat van kracht wordt.

La Belgique a approuvé un avant-projet de loi d'applica-
tion en première lecture lors du Conseil des ministres du
10 novembre 2023. Le secteur de la santé est effectivement
inclus dans cette loi d'application. Parmi ces entités
figurent entre autres les établissements de soins, des labo-
ratoires de référence européens, et les fabricants de certains
dispositifs médicaux et de produits pharmaceutiques de
base.

België heeft een voorontwerp van uitvoeringswet in eer-
ste lezing goedgekeurd op de Ministerraad van
10 november 2023. De sector van de gezondheidszorg is
wel degelijk opgenomen in deze uitvoeringswet. De enti-
teiten die onder deze sector vallen bevatten onder andere
gezondheidszorginstellingen, EU-referentielaboratoria, en
fabrikanten van bepaalde medische hulpmiddelen en far-
maceutische basisproducten.

Je tiens à vous préciser qu'un budget récurrent de 15 mil-
lions d'euros a déjà été prévu pour les hôpitaux spécifique-
ment pour renforcer la cybersécurité (avec une première
tranche de 20 millions d'euros en 2022). Un coordinateur
de projet a été nommé pour promouvoir la coopération
entre les hôpitaux et réaliser le plan de projet établi confor-
mément au Conseil fédéral des installations hospitalières.
J'espère que les hôpitaux s'y inscriront pleinement.

Mag ik erop wijzen dat er al een recurrent budget van 15
miljoen euro is voorzien voor de ziekenhuizen specifiek
voor het verhogen van de cyberbeveiliging (met een eerste
schijf van 20 miljoen euro in 2022). Een projectcoördinator
werd aangesteld om de samenwerking tussen de ziekenhui-
zen te bevorderen en het projectplan te realiseren dat in
overeenstemming met de Federale Raad voor Ziekenhuis-
voorzieningen werd vastgelegd. Ik hoop dat de ziekenhui-
zen zich hier volop gaan op inschrijven.

DO 2021202215654
Question n° 1521 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 30 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215654
Vraag nr. 1521 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
30 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Cancer du sein chez les hommes. Borstkanker bij mannen.
En Belgique, le cancer du sein est le cancer le plus fré-

quent chez les femmes. Cela ressort des chiffres recueillis
par la Fondation Registre du Cancer. En revanche, les cas
de cancer du sein sont assez rares chez les hommes, du
moins en comparaison avec le cancer du sein chez les
femmes. De manière générale, le cancer du sein est dia-
gnostiqué chaque année chez environ 11.000 personnes,
dont un peu plus de 100 hommes. Cela signifie que pour
100 femmes atteintes d'un cancer du sein, on compte envi-
ron un homme.

Borstkanker is de meest voorkomende kanker bij vrou-
wen in België. Dat blijkt uit cijfers verzameld door de Bel-
gische Stichting Kankerregister. Borstkanker bij mannen
daarentegen, komt eerder zelden voor, althans in vergelij-
king met borstkanker bij vrouwen. Borstkanker wordt jaar-
lijks in het algemeen bij ongeveer 11.000 mensen
vastgesteld, waarvan iets meer dan 100 bij mannen. Dat
betekent dat men voor elke 100 vrouwen met borstkanker,
ongeveer één man met borstkanker telt.
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Mais même si le cancer du sein est une maladie rare chez
les hommes, il n'en reste pas moins une maladie et les
patients qui en sont atteints ont droit à un traitement appro-
prié. Or, le cancer du sein chez les hommes a jusqu'à pré-
sent fait l'objet de peu de recherches et de pratiquement
aucun essai clinique. Le cancer du sein chez les hommes
est dès lors considéré comme le même type de cancer du
sein que chez les femmes. En conséquence, les hommes
reçoivent souvent le même traitement que les femmes.
Pourtant, les deux cancers diffèrent l'un de l'autre et, de ce
fait, un homme sur trois ne recevrait pas un traitement adé-
quat.

Maar ook al is borstkanker bij mannen een zeldzame
ziekte, het blijft een ziekte waarbij de patiënten ervan recht
hebben op een degelijke behandeling. Toch is er tot op
heden over borstkanker bij mannen nog maar weinig
onderzoek verricht en zijn er nog maar nauwelijks klini-
sche proeven uitgevoerd. Borstkanker bij mannen wordt
dan ook als dezelfde soort kanker gezien als borstkanker
bij vrouwen. Als gevolg hiervan krijgen mannen nog vaak
dezelfde behandeling als vrouwen. Toch verschillen beide
kankers van elkaar, waardoor één op drie mannen geen
adequate behandeling zou krijgen.

1. Disposez-vous de chiffres plus récents et plus précis
concernant le nombre d'hommes chez qui le cancer du sein
est diagnostiqué en Belgique? Veuillez fournir les chiffres
pour les trois dernières années.

1. Heeft u meer recente en accurate cijfers wat betreft het
aantal mannen in België die gediagnosticeerd worden met
borstkanker? Graag cijfers van de voorbije drie jaar.

2. Disposez-vous de chiffres, pour la Belgique, concer-
nant le nombre d'hommes atteints d'un cancer du sein qui
ont été "déclarés guéris" et du nombre de ceux qui ont fait
une "rechute"? Veuillez fournir les chiffres pour les cinq
dernières années.

2. Heeft u cijfers met betrekking tot het aantal "genezen
verklaarde" mannen met borstkanker in België en het aan-
tal "hervallen" mannen met borstkanker in België? Graag
cijfers van de voorbije vijf jaar.

3. Dans quels hôpitaux de Flandre les hommes atteints
d'un cancer du sein sont-ils principalement traités? Veuillez
fournir un aperçu pour les cinq dernières années.

3. In welke ziekenhuizen in Vlaanderen worden mannen
met borstkanker voornamelijk behandeld? Graag een over-
zicht van de voorbije vijf jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 janvier
2024, à la question n° 1521 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 30 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 januari 2024,
op de vraag nr. 1521 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 30 mei
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216473
Question n° 1642 de Madame la députée Caroline

Taquin du 02 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216473
Vraag nr. 1642 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
02 augustus 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le dépistage du cancer colorectal. Dikkedarmkankerscreening.
Chaque année, le cancer colorectal tue en moyenne 2.500

Belges. Un lourd bilan qui pourrait être revu à la baisse si
le dépistage systématique et précoce était élargi.

Jaarlijks overlijden er gemiddeld 2.500 Belgen aan dik-
kedarmkanker. Dat is een zware tol, die verminderd zou
kunnen worden als de systematische en vroegtijdige
opsporing uitgebreid zou worden.
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Les campagnes de dépistage s'adressent principalement
aux hommes et aux femmes âgés de 50 à 74 ans. Toutefois,
pour les personnes à risque, notamment en cas de prédispo-
sition héréditaire, il est conseillé de s'adresser à son méde-
cin bien avant 50 ans.

De screeningcampagnes zijn voornamelijk gericht op
mannen en vrouwen tussen 50 en 74 jaar. Voor risicoperso-
nen, met name als ze een erfelijke aanleg hebben, wordt er
echter aangeraden om ruim vóór de leeftijd van 50 jaar een
arts te raadplegen.

Le dépistage est une clé essentielle dans la lutte contre
cette maladie. Si ce cancer est diagnostiqué à un stade pré-
coce, la survie du patient est sensiblement meilleure (soit
plus de 90 % de guérison en cas de détection précoce).

Screening is een sleutelfactor in de bestrijding van deze
ziekte. Als de diagnose in een vroegtijdig stadium gesteld
wordt, heeft de patiënt aanzienlijk hogere overlevingskan-
sen (meer dan 90 % kans op genezing in geval van vroeg-
tijdige opsporing).

1. Combien de cas ont été recensés sur notre territoire
durant ces cinq dernières années? Combien de patients en
sont décédés? Pouvez-vous indiquer le profil des patients
atteints (genre, âge, etc.)?

1. Hoeveel gevallen van dikkedarmkanker werden er de
jongste vijf jaar in ons land geregistreerd? Hoeveel patiën-
ten zijn er aan de ziekte overleden? Kunt u het profiel van
de getroffen patiënten aangeven (geslacht, leeftijd enz.)?

2. Combien de personnes se font dépister chaque année,
et ce par région et province du pays? Parmi ces patients,
quel est le taux de participation à la campagne de dépistage
précoce? Combien sont diagnostiqués par colonoscopie
prescrite par leur médecin?

2. Hoeveel mensen worden er jaarlijks in de respectieve
gewesten en provincies gescreend op dikkedarmkanker?
Hoeveel van die patiënten nemen er deel aan de campagne
voor het vroegtijdig opsporen van dikkedarmkanker? Bij
hoeveel mensen wordt de diagnose naar aanleiding van een
door hun arts voorgeschreven coloscopie gesteld?

3. Quels sont les principaux facteurs de risque du cancer
colorectal? Quelles sont les mesures prises spécifiquement
pour la population nécessitant davantage d'attention face à
cette maladie?

3. Wat zijn de belangrijkste risicofactoren voor dikke-
darmkanker? Welke maatregelen worden er specifiek
genomen om ervoor te zorgen dat de bevolking meer aan-
dacht aan deze ziekte zou schenken?

4. Quelles actions prévoyez-vous afin d'améliorer la sen-
sibilisation au dépistage sur notre territoire? À ce sujet,
avez-vous eu de récents échanges avec vos homologues
des entités fédérées, notamment concernant une nouvelle
campagne de prévention?

4. Welke acties bent u van plan te ondernemen om de
sensibilisering voor screening in ons land te verbeteren?
Hebt u daarover, en meer bepaald over een nieuwe preven-
tiecampagne, onlangs van gedachten gewisseld met uw
ambtgenoten uit de deelgebieden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 janvier
2024, à la question n° 1642 de Madame la députée
Caroline Taquin du 02 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 januari 2024,
op de vraag nr. 1642 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
02 augustus 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202217000
Question n° 1700 de Monsieur le député Hervé Rigot

du 29 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202217000
Vraag nr. 1700 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 29 september 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'épidémie de maladies cardiovasculaires. Epidemie van cardiovasculaire ziekten.
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Selon une enquête en ligne réalisée par Novartis auprès
de 1.000 Belges dans le cadre de la Journée mondiale du
coeur, près de la moitié des Belges sous-estiment le taux de
mortalité annuel dû aux maladies cardiovasculaires, qui
sont, avec le cancer, la principale cause de décès
aujourd'hui en Belgique.

Volgens een online-enquête van Novartis bij 1.000 Bel-
gen naar aanleiding van Wereldhartdag onderschat bijna de
helft van de Belgen het jaarlijks aantal sterfgevallen die te
wijten zijn aan hart- en vaatziekten en die samen met kan-
ker tegenwoordig de belangrijkste doodsoorzaak in ons
land uitmaken.

"Parmi les maladies cardiovasculaires, l'athérosclérose
(ASCVD) arrive en tête puisqu'elle est responsable de pas
moins de 5 milliards d'euros de coûts sociétaux pour
2022", pointe du doigt le professeur Fabian Demeure
(UCLouvain), chef de clinique adjoint au service de car-
diologie du CHU Namur. "Peu de patients ont conscience
de l'existence de la maladie et il y a une certaine banalisa-
tion des facteurs de risques; comme le diabète, l'hyperten-
sion ou le fait de fumer. Pourtant, le cholestérol est bien la
première cause de développement de ces maladies". Or,
des données récentes révèlent qu'aujourd'hui, près de
750.000 Belges ont reçu un diagnostic d'athérosclérose. En
outre, 40 % de la population adulte est exposée au risque
de développer cette maladie.

Professor Fabian Demeure (UCLouvain), adjunct-kli-
niekhoofd van de afdeling cardiologie in het universitair
ziekenhuis CHU in Namen, wijst erop dat atherosclerose
(ASCVD) onder de hart- en vaatziekten de kroon spant,
aangezien ze de maatschappij niet minder dan 5 miljard
euro kost in 2022. Nog volgens professor Demeure zijn
weinig patiënten zich bewust van het bestaan van de ziekte
en worden risicofactoren, zoals diabetes, hoge bloeddruk
en roken, enigszins geminimaliseerd. Nochtans is een hoog
cholesterolgehalte wel degelijk de belangrijkste oorzaak
van het ontstaan van deze ziekten. Uit recente data blijkt
intussen dat tegenwoordig bij ongeveer 750.000 Belgen de
diagnose van atherosclerose gesteld wordt. Bovendien
loopt 40 % van de volwassen bevolking kans om die ziekte
te ontwikkelen.

L'indifférence des patients empêche de donner un dia-
gnostic et un traitement approprié à temps, alors que 80 %
des maladies cardiovasculaires peuvent être évitées grâce à
la prévention et aux traitements appropriés disponibles
aujourd'hui.

Door de onverschilligheid van de patiënten is het moei-
lijk tijdig een diagnose te stellen en een passende behande-
ling op te starten, terwijl 80 % van de hart- en vaatziekten
voorkomen kan worden dankzij preventie en de juiste
behandelingen die vandaag beschikbaar zijn.

Pour le professeur Demeure, l'approche face à la maladie
doit être revue: "on doit mettre en place une politique de
prévention efficace. La difficulté, c'est qu'il faut mettre de
l'argent maintenant pour des bénéfices qui se verront d'ici
20 à 30 ans. Mais si on n'agit pas dès maintenant, on va
vers une épidémie cardiologique qui va croître dans les
années à venir sachant que l'âge des patients augmente, on
va avoir de plus en plus de patients".

Volgens professor Demeure moet de aanpak van de
ziekte gewijzigd worden: er moet een doeltreffend preven-
tiebeleid gevoerd worden. Het probleem is dat er daarvoor
nu geld moet uitgegeven worden voor voordelen die pas
over 20 tot 30 jaar zichtbaar zullen zijn. Als we echter nu
niet in actie komen, stevenen we af op een cardiologische
epidemie die de komende jaren zal aangroeien, wetende
dat de leeftijd van de patiënten toeneemt, zodat er steeds
meer patiënten zullen zijn.

1. Comment mieux informer les citoyens sur les maladies
cardiovasculaires et ses facteurs de risques? Comment
améliorer le diagnostic afin d'initier le traitement adéquat
le plus rapidement possible?

1. Hoe kan de burger beter geïnformeerd worden over
cardiovasculaire ziekten en de risicofactoren daarvan? Hoe
kan de diagnosestelling verbeterd worden om zo snel
mogelijk de gepaste behandeling op te starten?

2. Quel plan d'actions allez-vous mettre en place pour y
remédier? Ce point pourrait-il faire l'objet de discussions
au sein de la conférence interministérielle Santé?

2. Welk actieplan zult u uitwerken om dat aan te pakken?
Kan dit besproken worden op de interministeriële confe-
rentie Volksgezondheid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 janvier
2024, à la question n° 1700 de Monsieur le député
Hervé Rigot du 29 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 januari 2024,
op de vraag nr. 1700 van De heer
volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 29 september
2022 (Fr.):
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Il existe plusieurs approches pour mieux informer les
citoyens sur les maladies cardiovasculaires et leurs facteurs
de risque, ainsi que pour améliorer le diagnostic et l'initia-
tion rapide du traitement. Citons par exemple:

Er bestaan meerdere mogelijkheden om de burgers beter
te informeren over hart- en vaatziekten en de risicofactoren
ervan, en om de diagnose en snelle start van de behande-
ling te verbeteren. Bijvoorbeeld:

a) Campagnes de sensibilisation: a) Bewustmakingscampagnes:
- organiser des campagnes de sensibilisation dans les

médias traditionnels et en ligne pour informer le public sur
les maladies cardiovasculaires, leurs symptômes et les fac-
teurs de risque;

- bewustmakingscampagnes organiseren in de traditio-
nele media en online om het publiek te informeren over
hart- en vaatziekten, de symptomen en risicofactoren;

- mettre l'accent sur l'importance de la prévention en
adoptant un mode de vie sain.

- overtuigen van het belang van preventie via een
gezonde leefstijl.

b) Éducation en milieu scolaire: b) Opleiding op school:
- intégrer des programmes éducatifs sur la santé cardio-

vasculaire dans les écoles pour sensibiliser les jeunes aux
risques et aux comportements préventifs.

- educatieve programma's over cardiovasculaire gezond-
heid integreren in de leerinhoud op school om jongeren
bewuster te maken van de risico's en preventief gedrag.

c) Ressources en ligne: c) Onlinediensten:
- mettre à disposition du contenu éducatif sur les sites

web des agences de promotion de la santé, avec des infor-
mations sur les modes de vie sains, les symptômes des
maladies cardiovasculaires et les facteurs de risque.

- educatieve content beschikbaar maken op de websites
van instellingen voor gezondheidspromotie, met informatie
over een gezonde leefstijl, symptomen van hart- en vaat-
ziekten en risicofactoren.

d) Consultations médicales préventives: d) Preventieve medische raadplegingen:
- encourager les consultations médicales régulières,

même en l'absence de symptômes, pour évaluer les fac-
teurs de risque individuels et prendre des mesures préven-
tives.

- promoten van medische raadpleging op regelmatige
basis, zelfs als er geen symptomen zijn, om individuele
risicofactoren te beoordelen en preventieve maatregelen te
nemen.

e) Dépistage de routine: e) Routinescreening:
- encourager les programmes de dépistage de routine

pour les groupes à risque élevé, tels que les personnes
d'âge moyen et les personnes ayant des antécédents fami-
liaux de maladies cardiovasculaires.

- ondersteunen van routinecontroles voor hoogrisico-
groepen, zoals mensen van middelbare leeftijd en mensen
met familiale antecedenten op het vlak van hart- en vaat-
ziekten.

Ces initiatives sont du ressort des entités fédérées. Elles
prennent d'ailleurs leur rôle très à coeur puisqu'elles ini-
tient des campagnes de sensibilisation et d'information (par
exemple, l'Agence pour une Vie de Qualité: https://
www.aviq.be/fr/actualites/29-septembre-journee-mon-
diale-du-coeur).

Deze initiatieven zijn een bevoegdheid van de deelstaten.
Zij nemen hun rol overigens zeer ter harte via diverse
bewustmakings- en informatiecampagnes (zie bijv. het
Waals Agentschap voor Levenskwaliteit: https://
www.aviq.be/fr/actualites/29-septembre-journee-mondi-
ale-du-coeur).

La ligue cardiologique belge met aussi à disposition des
citoyens les activités suivantes:

Daarnaast stelt de Belgische Cardiologische Liga de vol-
gende activiteiten voor aan de burgers:

- permanence téléphonique d'information sur les mala-
dies cardiovasculaires;

- telefonische permanentie voor informatie over hart- en
vaatziekten;

- plateforme d'échange et de prévention en collaboration
avec les professionnels de la santé et le monde politique;

- uitwisselings- en preventieplatform in samenwerking
met gezondheidszorgbeoefenaars en de politieke wereld;

- liste des clubs de patients cardiaques à Bruxelles et en
Wallonie (disponible sur le site web).

- lijst met hartpatiëntenverenigingen in Brussel en Wallo-
nië (beschikbaar op de website).
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Le Fonds pour la Chirurgie Cardiaque s'attache aussi à
promouvoir la santé du coeur et diffuse auprès du grand
public une information de sensibilisation aux risques car-
diovasculaires et propose sa brochure Le risque cardiovas-
culaire rédigée par des experts de différentes universités du
pays.

Ook het Fonds voor Hartchirurgie zet zich in voor de
promotie van een goede gezondheid voor ons hart en biedt
informatie aan voor het grote publiek over cardiovasculaire
aandoeningen, zoals de brochure Het cardiovasculair
risico opgesteld door experten van diverse Belgische uni-
versiteiten.

2. La mise sur pied d'un Plan d'actions pour les maladies
cardiovasculaires à déployer en collaboration entre l'auto-
rité fédérale et les Régions, n'a pas encore été inscrit à
l'agenda politique.

2. De uitwerking van een actieplan voor hart- en vaat-
ziekten dat in samenwerking met de federale overheid en
de gewesten moet worden uitgerold, werd nog niet op de
politieke agenda geplaatst.

DO 2022202317358
Question n° 1755 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 27 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317358
Vraag nr. 1755 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 27 oktober 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La hausse des IST chez les jeunes. Toename van het aantal soa's bij jongeren.
Depuis plusieurs années, le nombre de cas rapportés

d'infections sexuellement transmissibles (IST) comme la
chlamydia, la gonorrhée ou la syphilis est en hausse dans
notre pays, particulièrement chez les moins de 30 ans.

Het aantal gerapporteerde gevallen van seksueel over-
draagbare aandoeningen (soa's), zoals chlamydia, gonorroe
en syfilis, is in ons land al enkele jaren aan een opmars
bezig, in het bijzonder in de leeftijdscategorie tot 30 jaar.

Selon l'infectiologue Leïla Belkhir, cette augmentation
ne s'expliquerait pas par un nombre plus important de
dépistages, mais par un manque de vigilance des jeunes qui
multiplient les comportements à risque.

Volgens infectiologe Leïla Belkhir moet die toename niet
toegeschreven worden aan een hoger aantal afgenomen
tests, maar aan het feit dat jongeren steeds vaker risicoge-
drag vertonen en niet altijd de nodige voorzichtigheid aan
de dag leggen.

Si toutes les IST se soignent, elles peuvent tout de même
entraîner des conséquences irréversibles comme la
chlamydia qui peut provoquer des problèmes de fertilité
allant jusqu'à la stérilité.

Hoewel alle soa's behandelbaar zijn, kunnen ze toch
onomkeerbare gevolgen hebben. Zo kan chlamydia leiden
tot vruchtbaarheidsproblemen of zelfs tot onvruchtbaar-
heid.

On le sait: la meilleure arme est la prévention à travers
l'éducation sexuelle, par les parents, à l'école, lors d'événe-
ments très fréquentés et autres.

We weten dat het beste wapen preventie is: via seksuele
voorlichting door de ouders, op school, tijdens drukbe-
zochte evenementen enz.

1. Pouvez-vous donner des chiffres concernant l'évolu-
tion aux cours des cinq dernières années des IST en Bel-
gique, notamment chez les moins de 30 ans?

1. Kunt u cijfers bezorgen over de evolutie van soa's in
België, meer bepaald bij 30-minners, gedurende de jongste
vijf jaar?

2. En concertation avec les entités fédérées, comment
améliorer la communication et la sensibilisation des jeunes
pour faire baisser la courbe des infections aux IST?

2. Hoe kan de communicatie met en de sensibilisering
van jongeren in overleg met de deelgebieden verbeterd
worden om de curve van het aantal soabesmettingen om te
buigen?

3. Des initiatives supplémentaires sont-elles envisagées
dans ce cadre?

3. Worden in dat verband bijkomende initiatieven over-
wogen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 janvier
2024, à la question n° 1755 de Monsieur le député
Patrick Prévot du 27 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 januari 2024,
op de vraag nr. 1755 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 27 oktober
2022 (Fr.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318070
Question n° 1868 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 12 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318070
Vraag nr. 1868 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 12 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Écoles maternelles et primaires. - Distribution de kits. Kleuter- en basisscholen. - Verspreiding van lespakketten.
En 2021, le Centre Antipoisons a enregistré plus de

12.000 accidents impliquant des produits chimiques, soit
plus de 30 par jour. 6.000 d'entre eux concernaient de
jeunes enfants. Le SPF Santé publique a développé des kits
pour les écoles maternelles et primaires afin d'apprendre
aux élèves à reconnaître les dangers et à éviter les acci-
dents.

In 2021 registreerde het Antigifcentrum meer dan 12.000
ongevallen met chemische producten, d.i. meer dan 30
ongevallen per dag. Bij 6.000 daarvan waren er jonge kin-
deren betrokken. De FOD Volksgezondheid heeft lespak-
ketten ontwikkeld voor kleuter- en basisscholen om de
leerlingen te leren de gevaren te herkennen en ongevallen
te voorkomen.

Fondé en 1963, le Centre Antipoisons a le statut de fon-
dation royale d'utilité publique. Le montant de la subven-
tion allouée au Centre Antipoisons est fixé par le ministre
fédéral de la Santé publique dans le cadre de l'aide médi-
cale urgente.

Het Antigifcentrum werd in 1963 opgericht en is een
koninklijke stichting van openbaar nut. Het bedrag van de
subsidie die aan het Antigifcentrum toegekend wordt in het
kader van de dringende medische hulpverlening wordt
bepaald door de federale minister van Volksgezondheid.

Le Centre Antipoisons reçoit plus de 50.000 appels par
an. Sa permanence est accessible jour et nuit au public
comme aux professionnels de la santé.

Het Antigifcentrum ontvangt meer dan 50.000 oproepen
per jaar. Het is dag en nacht telefonisch bereikbaar voor
particulieren en gezondheidswerkers.

Les activités les plus importantes du Centre Antipoisons
sont:

De kerntaken van het Antigifcentrum zijn:

- le maintien d'une permanence d'information toxicolo-
gique en urgence;

- telefonisch informatie verstrekken bij acute vergiftigin-
gen;

- la gestion d'une importante documentation scientifique
en matière d'agents toxiques;

- beheer van een grote hoeveelheid aan wetenschappe-
lijke documentatie over toxische agentia;

- l'organisation de l'accès aux antidotes; - het beschikbaar stellen van antidota;
- la toxicovigilance. - toxicovigilantie.
1. Que contiennent les kits développés par le SPF Santé

publique en vue d'être distribués dans les écoles mater-
nelles et primaires?

1. Wat is de inhoud van de door de FOD Volksgezond-
heid ontwikkelde lespakketten die verspreid zullen worden
in de kleuter- en basisscholen?

2. À combien d'exemplaires seront-ils distribués dans les
écoles maternelles et primaires? Selon quel calendrier?
Pour quel coût?

2. Hoeveel exemplaren zullen er verspreid worden in de
kleuter- en basisscholen? Volgens welk tijdpad? Wat is het
kostenplaatje?

3. 6.000 des 12.000 accidents impliquant des produits
chimiques concernaient des enfants en 2021. Comment a
évolué ce chiffre au cours des dernières années? Quel bilan
dressez-vous? Quels sont les produits chimiques concer-
nés?

3. Bij 6.000 van de 12.000 ongevallen met chemische
producten in 2021 waren er kinderen betrokken. Hoe is het
aantal ongevallen waarbij kinderen betrokken waren de
voorbije jaren geëvolueerd? Welke balans maakt u op?
Over welke chemische producten gaat het?
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4. Parmi les 12.000 accidents avec des produits
chimiques relevés en 2021, combien de décès sont à déplo-
rer? Combien de blessés graves?

4. Hoeveel van de 12.000 ongevallen met chemische pro-
ducten die in 2021 geregistreerd werden, hadden een dode-
lijke afloop? Hoeveel personen raakten er zwaargewond?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 janvier
2024, à la question n° 1868 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 12 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 januari 2024,
op de vraag nr. 1868 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
12 december 2022 (Fr.):

1. Le SPF Santé publique a développé les kits pédago-
giques en collaboration avec le Centre Antipoison et les
éditions Érasme/Averbode.

1. De FOD Volksgezondheid heeft samen met het Anti-
gifcentrum en de uitgeverijen Averbode/Erasme de lespak-
ketten ontwikkeld.

Le nouveau kit pédagogique Ouvre l'oeil est un moyen
efficace pour les écoles de contribuer à la prévention des
accidents impliquant des produits chimiques. Ce kit
contient de multiples ressources pédagogiques, à la fois
éducatives, créatives et ludiques et s'inscrit parfaitement
dans le programme des enseignants tant en termes de com-

pétences, d'objectifs de développement et d'apprentissage.

Het nieuwe lespakket De Uitkijkers is een doeltreffend
middel voor de scholen om bij te dragen aan de preventie
van ongelukken met chemische producten. Het pakket
bevat een breed scala aan educatieve, creatieve en ludieke
middelen en past op het gebied van vaardigheden, ontwik-
kelings- en leerdoelen perfect in het leerplan van de leer-
krachten.

Flexible et proposant des activités individuelles et en
groupe, ce kit est décliné en trois versions: enseignement
maternel, premier degré du primaire et l'accueil extrasco-
laire. Le kit offre une alternance réfléchie entre matériel
réel et numérique, permettant aux élèves d'en savoir plus
sur les pictogrammes de danger, comment reconnaître les
produits dangereux et comment éviter des accidents.

Dit flexibele pakket met individuele en groepsactiviteiten
is verkrijgbaar in drie versies: kleuteronderwijs, eerste
graad van het lager onderwijs en naschoolse opvang. Het
pakket biedt een doordachte afwisseling tussen fysiek en
digitaal lesmateriaal, waardoor leerlingen meer leren over
gevarenpictogrammen, hoe ze gevaarlijke producten kun-
nen herkennen en hoe ze ongelukken kunnen vermijden.

2. Toutes les écoles de l'enseignement maternel et pri-
maire ont reçu une version avec du matériel pédagogique
imprimé en octobre 2022. Tous ces établissements ont reçu
en plus un mailing avec un lien vers le matériel pédago-
gique en ligne et la possibilité de commander du matériel
imprimé en plus.

2. Alle kleuter- en lagere scholen hebben een versie met
gedrukt lesmateriaal in oktober 2022 ontvangen. Al deze
scholen hebben bovendien een mailing ontvangen met een
link naar het online lesmateriaal en de mogelijkheid om
extra gedrukt materiaal te bestellen

Nous prévoyons un deuxième mailing digital en février.
Nous avons envoyé aussi un mailing aux communes et
nous avons promu le kit via la presse et différents canaux
de communication destinés aux profs.

Alle kleuter- en lagere scholen hebben een papieren en
digitale mailing ontvangen. We plannen een tweede
mailing in februari. We hebben ook een mailing gestuurd
naar de gemeenten en het pakket gepromoot via de pers en
verschillende communicatiekanalen voor leerkrachten

Tous les kits sont fournis gratuitement. Les écoles
peuvent demander le dossier sur le site d'Erasme/Aver-
bode.

Alle kits worden gratis aangeboden. Scholen kunnen een
gratis lessenpakket aanvragen op de website van Averbode/
Erasme.

Pour votre information, l'année prochaine nous conti-
nuons cette campagne avec le développement d'un outil
pédagogique pour l'enseignement primaire (deuxième et
troisième degré).

Ter informatie: volgend jaar zetten wij deze campagne
voort met de ontwikkeling van een leermiddel voor het
lager onderwijs (tweede en derde graad).

Plus d'infos: www.lireavantutilisation.be Meer info: www.lezenvoorgebruik.be
3. Les chiffres augmentent d'année en année, mais c'est

principalement en 2020 qu'une énorme augmentation a été
constatée:

3. De cijfers stijgen jaarlijks, voornamelijk in 2020 zagen
we een enorme toename in de cijfers:

- cinq fois plus d'accidents avec du gel hydroalcoolique
(un total de 1.003 accidents);

- vijf maal meer ongevallen met handgels (in totaal 1.003
ongevallen);
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- trois fois plus d'accidents avec d'autres désinfectants
(un total de 565 accidents);

- drie maal meer ongevallen met andere ontsmettings-
middelen (in totaal 565 ongevallen);

- deux fois plus d'accidents avec de l'eau de javel (1.024
accidents au total);

- twee maal meer ongevallen met bleekwater (in totaal
1.024 ongevallen);

- un quart de plus d'accidents avec des huiles essentielles
(un total de 595 accidents).

- een kwart meer ongevallen met essentiële oliën (in
totaal 595 ongevallen).

L'année 2021 a également connu une forte augmentation
du nombre d'accidents avec des désinfectants (en compa-
raison de 2019).

Ook in 2021 was er nog een sterke toename met het aan-
tal ongevallen met ontsmettingsmiddelen (vergeleken met
2019).

Les accidents les plus fréquents avec des produits
chimiques sont les suivants: de jeunes enfants qui
confondent avec des bonbons ou des jouets des capsules de
lessive ou pour lave-vaisselle emballées dans des conte-
nants colorés. Il en reçoivent des éclaboussures dans les
yeux ou dans la gorge. C'est dangereux, car ce sont des
produits très concentrés.

De meest voorkomende ongevallen met chemische pro-
ducten zijn: jonge kinderen verwarren (af)was capsules in
kleurrijke verpakkingen met snoepjes of speelgoed. Ze
krijgen spatten in de ogen of in de keel. Dit is gevaarlijk,
want dit zijn sterk geconcentreerde producten.

Depuis la crise du corona, les gels hydroalcooliques sont
partout. En raison de leur forte teneur en alcool, même une
petite absorption peut entraîner une intoxication grave, en
particulier chez les enfants. De nombreux distributeurs de
gel hydroalcoolique se trouvent à hauteur des yeux des
enfants; il arrive régulièrement que des enfants en
reçoivent des éclaboussures dans les yeux.

Sinds de coronacrisis zijn handgels met alcohol overal
aanwezig. Door het hoge alcoholgehalte kan zelfs een
kleine inname al tot een vergiftiging leiden, zeker bij kin-
deren. Veel dispensers van alcoholgel staan voor kinderen
op ooghoogte; kinderen krijgen zo regelmatig spatten in de
ogen.

L'eau de javel est également à l'origine de nombreux
accidents domestiques. Le Centre Antipoison reçoit chaque
jour trois à quatre appels. Des personnes mélangent de
l'eau de javel ou du produit nettoyant pour toilettes avec
d'autres produits comme du détartrant ou du vinaigre. Or,
ces mélanges libèrent des gaz toxiques.

Ook bleekwater (javel) zorgt voor heel wat ongevallen in
huis. Het Antigifcentrum ontvangt dagelijks drie tot vier
oproepen. Mensen mengen bleekwater of toiletreiniger met
andere producten zoals ontkalker of azijn, waardoor er gif-
tige dampen ontstaan.

4. Il n'y a pas eu d'appel au Centre Antipoison pour des
accidents mortels provoqués par des produits ménagers
chimiques en 2021. Les accidents les plus graves sont cau-
sés par des éclaboussures avec des produits concentrés
dans les yeux ou la gorge d'enfants.

4. Er was geen oproep bij het Antigifcentrum voor een
dodelijk ongeval met chemische huishoudproducten in
2021. De meest ernstige ongevallen gaan over spatten met
geconcentreerde producten in de ogen of keel van kinde-
ren.

DO 2022202319933
Question n° 2064 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 11 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319933
Vraag nr. 2064 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
11 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'évolution de l'usage d'inhibiteurs d'hormones. De evolutie van het gebruik van puberteitsremmers.
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Le reportage de Pano du 29 mars 2023 s'est penché sur la
question de savoir si un traitement hormonal est bien le
traitement le plus adéquat pour les adolescents transgenres.
Le reportage a montré que de nombreux arguments et
nuances peuvent exister entre la position selon laquelle
cette procédure est la plus adéquate et le rejet total d'un
traitement hormonal. Mais c'est à juste titre que le secteur
social et celui de la santé consacrent une discussion plus
large à l'impact significatif d'un traitement hormonal sur le
développement de jeunes personnes.

In de Pano-reportage van 29 maart 2023 werd dieper
ingegaan op de vraag of een hormonale behandeling wel de
meest aangewezen behandeling is voor transtieners. Daar-
uit blijkt dat er tussen het standpunt van de meest passende
procedure enerzijds en het volledig uit den boze zijn wel
heel veel argumenten en nuances mogelijk zijn. Maar het
feit dat de hormonale behandeling bijzonder sterk ingrijpt
op de ontwikkeling van jonge personen is uiteraard een
bredere discussie binnen sociale en gezondheidsmiddens
waard.

1. Combien de doses de Decapeptyl et d'autres inhibi-
teurs d'hormones ont été prescrits annuellement au cours
des cinq dernières années? Pouvez-vous les répartir par
catégorie d'âge et selon le sexe initial du patient ou de la
patiente? Je voudrais une ventilation par région ou par
niveau géographique plus petit (si disponible).

1. Hoeveel Decapeptyl en andere puberteitsremmers wer-
den in de laatste vijf jaar, jaarlijks voorgeschreven? Graag
een onderverdeling per leeftijdscategorie van de patiënt en
per initiële geslacht van de patiënt. Graag een onderverde-
ling per deelstaat of een kleine beschikbaarheid geografi-
sche niveau (indien beschikbaar).

2. Quelle évolution constatez-vous? 2. Welke evolutie stelt u vast?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 22 janvier
2024, à la question n° 2064 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 11 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 januari 2024,
op de vraag nr. 2064 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
11 april 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319938
Question n° 2066 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 11 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319938
Vraag nr. 2066 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 11 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La vague d'hépatite chez les enfants. Hepatitisgolf bij kinderen.
L'année dernière, plusieurs cas d'hépatite ont fait surface

chez des nourrissons, des très jeunes enfants et des enfants
en bas âge dans le monde entier. Trois études menées aux
États-Unis et au Royaume-Uni (les deux pays ayant enre-
gistré le plus grand nombre de cas) ont conclu de manière
indépendante que les systèmes immunitaires des enfants
touchés n'avaient pas été sollicités en raison du confine-
ment et/ou qu'ils avaient été perturbés par l'infection par le
SARS-CoV-2.

Het afgelopen jaar doken wereldwijd heel wat gevallen
van hepatitis op bij baby's, peuters en kleuters. Drie stu-
dies, uitgevoerd in de VS en het VK (de twee landen met
het meeste gevallen) kwamen onafhankelijk van elkaar tot
de conclusie dat de afweer van de getroffen kinderen onge-
oefend was door de lockdown en/of ontregeld door een
infectie met SARS-CoV-2.
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Dans leurs études menées respectivement, les chercheurs
soulignent qu'à la suite des mesures prises contre le covid,
de nombreux jeunes enfants ont eu peu de contact avec des
virus tels que l'AAV2. L'étude, publiée dans Nature, a
révélé que le virus adéno-associé 2 était de retour dans
93 % des cas.

De onderzoekers wijzen er in hun respectievelijke studies
op dat door de coronamaatregelen veel jonge kinderen nau-
welijks in contact kwamen met virussen zoals AAV2. Het
onderzoek, gepubliceerd in Nature, constateerde dat het
adeno-gerelateerd virus 2, in 93 % van de gevallen terug
was.

Après les mesures d'assouplissement, un grand groupe
d'enfants était sensible à ces virus et a connu une vague
"synchronisée" d'infections. Cet effet a peut-être été exa-
cerbé par l'impossibilité pour les enfants d'entraîner leur
système immunitaire en raison du peu de contacts qu'ils ont
eu, pendant la crise du covid, avec différents virus. De ce
fait, certains enfants ont réagi plus violemment à un virus
relativement "inoffensif".

Na de versoepelingen was een grote groep kinderen vat-
baar voor dergelijke virussen en maakte die groep een
"gesynchroniseerde" golf van infecties door. Wat dat effect
mogelijk nog versterkte was dat door minder contact met
allerlei virussen tijdens de coronacrisis de kinderen hun
immuunsysteem niet hebben kunnen trainen. Sommigen
reageerden daardoor heviger op een relatief "onschuldig"
virus.

1. Combien de cas d'hépatite ont-ils été enregistrés chez
de jeunes enfants, qu'il s'agisse de nourrissons, de très
jeunes enfants ou d'enfants en bas âge, dans notre pays?

1. Hoeveel gevallen van leverontsteking deden zich in
ons land voor bij jonge kinderen, zijnde baby's, peuters of
kleuters?

2. Dans combien de cas les jeunes patients ont-ils dû être
admis en soins intensifs?

2. In hoeveel gevallen dienden de patiëntjes te worden
opgenomen op intensieve zorgen?

3. Dans combien de cas une transplantation du foie a-t-
elle été nécessaire?

3. In hoeveel gevallen was een levertransplantatie nood-
zakelijk?

4. Des décès sont-ils à déplorer et dans l'affirmative,
combien?

4. Waren er overlijdens te betreuren en indien zo hoe-
veel?

5. Constatez-vous une évolution anormale des données
pour notre pays et à quoi l'attribuez-vous? Le cas échéant,
veuillez fournir des données pour les cinq dernières
années, ventilées par année.

5. Stelt u een abnormale evolutie vast in de data voor ons
land en waaraan is deze volgens u toe te schrijven? Indien
van toepassing graag data met betrekking tot de jongste
vijf jaar, opgesplitst per jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 janvier
2024, à la question n° 2066 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 11 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 januari 2024,
op de vraag nr. 2066 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van 11 april
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320539
Question n° 2147 de Madame la députée Caroline

Taquin du 24 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320539
Vraag nr. 2147 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
24 mei 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Sensibilisation et dépistage du cancer colorectal. Sensibilisatie voor en screening op colorectale kanker.
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Chaque année, la Belgique enregistre près de 8.000 nou-
veaux cas de cancer colorectal. Celui-ci tue un peu plus de
2.500 patients. Un lourd bilan alors que les campagnes de
dépistage s'adressent principalement aux citoyens âgés de
50 à 74 ans. Toutefois, pour les personnes à risque, il est
conseillé de s'adresser à son médecin bien avant 50 ans.

Elk jaar worden er in België 8.000 nieuwe gevallen van
colorectale kanker geregistreerd. Deze kanker leidt bij iets
meer dan 2.500 patiënten tot de dood. Dat is een zware
balans, maar niettemin zijn de screeningcampagnes voor-
namelijk gericht op burgers uit de leeftijdscategorie van 50
tot 74 jaar. Voor risicopersonen is het echter aangeraden
om lang vóór de leeftijd van 50 jaar een arts te raadplegen.

1. Combien de cas ont été recensés sur notre territoire
durant ces cinq dernières années? Pouvez-vous indiquer le
profil des patients atteints (genre, âge, etc.)? Combien de
personnes se font dépister chaque année? Spécifiquement
pour les personnes âgées de moins de 50 ans, combien de
cas sont recensés et combien se font dépister? Pouvez-vous
détailler les données chiffrées par région et province du
pays?

1. Hoeveel gevallen werden er de voorbije vijf jaar op
ons grondgebied geregistreerd? Kunt u het profiel van de
getroffen patiënten schetsen (geslacht, leeftijd, enz.)? Hoe-
veel mensen laten zich jaarlijks screenen? Hoeveel geval-
len werden er specifiek bij personen jonger dan 50 jaar
geregistreerd en hoeveel mensen uit die leeftijdscategorie
laten zich screenen? Kunt u de cijfergegevens per gewest
en per provincie van het land opsplitsen?

2. Quelles initiatives concrètes prévoyez-vous afin
d'améliorer la sensibilisation au dépistage sur notre terri-
toire? Est-il prévu d'améliorer le message ciblant les
patients à risque âgés de moins de 50 ans dans le cadre des
risques de ce cancer? Comptez-vous y apporter des
réponses concrètes à court terme notamment dans le cadre
d'initiatives au sein de la Conférence interministérielle?

2. Welke concrete initiatieven plant u om de burgers van
ons land beter te sensibiliseren voor de screening? Zal de
boodschap over de risico's van deze kanker duidelijker
geformuleerd worden voor de risicopatiënten die jonger
zijn dan 50 jaar? Bent u van plan om hiervoor op korte ter-
mijn concrete antwoorden aan te reiken, met name in het
kader van initiatieven van de Interministeriële
Conferentie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 janvier
2024, à la question n° 2147 de Madame la députée
Caroline Taquin du 24 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 januari 2024,
op de vraag nr. 2147 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 24 mei
2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320971
Question n° 2200 de Madame la députée Leen Dierick

du 27 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320971
Vraag nr. 2200 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 27 juni
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La publicité pour des produits de santé par des influen-
ceurs.

Gezondheidsreclame door influencers.
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Le 15 juin 2023, le quotidien De Standaard a publié un
article sous le titre "Influencers mogen in Frankrijk niet
meer promoten wat ze willen" ("En France, les influen-
ceurs ne peuvent plus promouvoir ce qu'ils veulent"). La
France a récemment interdit aux influenceurs de faire de la
publicité pour des médicaments, des cigarettes électro-
niques, des jeux de hasard, des produits de contrefaçon, la
chirurgie esthétique, les placements en cryptomonnaies,
etc. Cette législation vise à lutter contre les pratiques trom-

peuses et à protéger les suiveurs des influenceurs.

Op 15 juni 2023 verscheen in de krant De Standaard een
artikel met als titel "Influencers mogen in Frankrijk niet
meer promoten wat ze willen". In Frankrijk werd recent
verboden dat influencers nog reclame mogen maken voor
geneesmiddelen, e-sigaretten, gokken, namaakproducten,
plastische chirurgie, beleggingen in cryptomunten, enz. De
bedoeling van deze wetgeving is om misleidende praktij-
ken te weren en de volgers van de influencers er tegen te
beschermen.

1. Les influenceurs doivent-ils respecter l'interdiction
belge de faire de la publicité pour le tabac? Dans la néga-
tive, veuillez motiver votre réponse. Dans l'affirmative, à
quelles conditions peuvent-ils ou non faire de la publicité
pour le tabac par le biais de leurs canaux de réseaux
sociaux?

1. Dienen influencers zich te houden aan het Belgisch
verbod rond tabaksreclame? Indien niet, graag uw motiva-
tie. Indien ja, onder welke voorwaarden kan er al dan niet
reclame worden gemaakt via hun sociale mediakanalen
voor tabak?

2. Combien d'infractions ont été constatées chaque
année, au cours des cinq dernières années, quant au respect
par des influenceurs de l'interdiction de faire de la publicité
pour le tabac?

2. Hoeveel inbreuken werden gedurende de afgelopen
vijf jaar, jaarlijks vastgesteld rond het niet naleven van het
verbod rond tabaksreclame door influencers?

3. Les influenceurs doivent-ils respecter la réglementa-
tion relative à la publicité pour les médicaments? Dans la
négative, veuillez motiver votre réponse. Dans l'affirma-
tive, sous quelles conditions peuvent-ils ou non en faire la
publicité par le biais de leurs canaux de réseaux sociaux?

3. Dienen influencers zich te houden aan de regelgeving
rond reclame voor geneesmiddelen? Indien niet, graag uw
motivatie. Indien ja, onder welke voorwaarden kan er al
dan niet reclame voor worden gemaakt via hun sociale
mediakanalen?

4. Combien d'infractions ont été constatées chaque
année, au cours des cinq dernières années, quant au respect
par des influenceurs de la réglementation relative à la
publicité pour les médicaments?

4. Hoeveel inbreuken werden gedurende de afgelopen
vijf, jaarlijks vastgesteld rond het niet naleven van de
regelgeving rond reclame voor geneesmiddelen door
influencers?

5. Les influenceurs doivent-ils respecter les directives en
matière de publicité contenues dans la réglementation rela-
tive à la médecine esthétique non chirurgicale et chirurgi-
cale au sens large? Dans la négative, veuillez motiver votre
réponse. Dans l'affirmative, à quelles conditions peuvent-
ils ou non en faire la publicité par le biais de leurs canaux
de réseaux sociaux?

5. Dienen influencers zich te houden aan de publiciteits-
richtlijnen opgenomen in de reglementering voor alles wat
met niet-heelkundig en heelkundige ethische geneeskunde
te maken heeft? Indien niet, graag uw motivatie. Indien ja,
onder welke voorwaarden kan er al dan niet reclame voor
worden gemaakt via hun sociale mediakanalen?

6. Combien d'infractions ont été constatées chaque
année, au cours des cinq dernières années, quant au respect
par des influenceurs des directives en matière de publicité
contenues dans la réglementation relative à la médecine
esthétique non chirurgicale et chirurgicale au sens large?

6. Hoeveel inbreuken werden gedurende de afgelopen
vijf jaar, jaarlijks vastgesteld rond het niet naleven van de
publiciteitsrichtlijnen, opgenomen in de reglementering
voor alles wat met niet-heelkundig en heelkundige ethische
geneeskunde te maken heeft, door influencers?

7. Prévoyez-vous de renforcer la réglementation relative
à la publicité pour des actes non sains (comme inciter à la
consommation d'alcool, par exemple)?

7. Plant u nog bijkomende reglementering rond de
reclame van niet-gezonde handelingen (bijv. het aanzetten
tot consumeren van alcohol)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 janvier
2024, à la question n° 2200 de Madame la députée Leen
Dierick du 27 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 januari 2024,
op de vraag nr. 2200 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 27 juni 2023
(N.):
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1. La loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la
santé des consommateurs en ce qui concerne les denrées
alimentaires et les autres produits interdit de "faire de la
publicité pour et du parrainage par le tabac, les produits à
base de tabac et les produits similaires, ci-après dénommés
produits de tabac. Est considérée comme publicité et par-
rainage, toute communication ou action qui vise, directe-
ment ou indirectement, à promouvoir la vente, quels que
soient l'endroit, le support ou les techniques utilisés". Les
influenceurs doivent donc respecter l'interdiction de publi-
cité pour les produits à base de tabac et pour les produits
similaires, qui inclus notamment les e-cigarettes. Cette
interdiction s'applique à l'ensemble des canaux de diffu-
sion, y compris les médias sociaux.

1. De wet van 24 januari 1977 betreffende de bescher-
ming van de gezondheid van de gebruikers op het stuk van
de voedingsmiddelen en andere producten verbiedt
"reclame en sponsoring voor tabak, tabaksproducten op
basis van tabak en soortgelijke producten, hierna tabak-
sproducten genoemd. Reclame en sponsoring omvatten
elke mededeling of handeling die rechtstreeks of onrecht-
streeks tot doel heeft de verkoop te bevorderen, ongeacht
de plaats, de aangewende communicatiemiddelen of de
gebruikte technieken". Influencers moeten zich dus houden
aan het verbod op reclame voor tabaksproducten en soort-
gelijke producten, waaronder e-sigaretten. Dit verbod geldt
voor alle distributiekanalen, inclusief sociale media.

2. Les données statistiques récoltées par le service ins-
pection du SPF Santé publique ne permet actuellement pas
encore de différencier les infractions en matière de publici-
tés commises par les influenceurs des autres infractions en
matière de publicité. Cette différenciation est prévu à partir
du 1er janvier 2024.

2. De statistische gegevens, die worden verzameld door
de Inspectiedienst van de FOD Volksgezondheid, laten nog
niet toe om een onderscheid te maken tussen inbreuken op
tabaksreclame gepleegd door influencers en andere tabaks-
reclame-inbreuken. Dit onderscheid is gepland vanaf
1 januari 2024.

Grâce au budget spécifiquement accordé pour trois ans,
deux personnes supplémentaires, en charge du e-com-

merce, ont pu être engagées au sein du service inspection.
Si le contrôle du e-commerce concerne la conformité des
ventes sur internet et n'est donc pas directement lié aux
questions de publicité en ligne, elle permet cependant au
service inspection de développer son expertise et sa
connaissance des pratiques sur internet et sur les réseaux
sociaux. Je peux par exemple vous communiquer le cas
d'une boutique en ligne pour laquelle sept influenceurs
autoproclamés ont fait de la publicité pour les e-cigarettes
vendues par cette boutique.

Dankzij het budget dat specifiek voor drie jaar is toege-
wezen, is het echter mogelijk geweest om twee extra men-
sen aan te nemen bij de inspectiedienst die zich met e-
commerce bezighouden. Hoewel het toezicht op e-com-
merce betrekking heeft op de naleving van internetverko-
pen en dus niet direct verband houdt met online
reclamekwesties, stelt het de Inspectiedienst wel in staat
om zijn expertise en kennis van praktijken op internet en
sociale netwerken te ontwikkelen. Ik kan u bijvoorbeeld
vertellen over een online winkel waarvoor zeven zelfbe-
noemde influencers reclame maakten voor de e-sigaretten
die deze winkel verkocht.

Ce travail d'enquête en ligne n'est cependant qu'à ses
débuts et est en plein développement, notamment via le
nécessaire développement d'outils et de techniques permet-
tant de constater et de poursuivre ces infractions au mieux.

Dit online opsporingswerk staat echter nog in de kinder-
schoenen en is in volle gang, met name door de noodzake-
lijke ontwikkeling van instrumenten en technieken om
deze overtredingen zo effectief mogelijk op te sporen en te
vervolgen.

Enfin, je tiens à rappeler ici que la stratégie interfédérale
2022-2028 pour une génération sans tabac prévoit le ren-
forcement du contrôle des nouvelles pratiques publicitaires
sur les réseaux sociaux via la pérennisation de ce budget
spécifique accordé pour trois ans et ce à partir du
1er janvier 2025. Cette action du plan vise plus spécifique-
ment à "renforcer les moyens humains et techniques du
service Inspection du SPF Santé publique en charge de ces
contrôles afin d'accroitre la capacité de contrôle visant
internet et les réseaux sociaux. Mettre en oeuvre des outils
techniques spécifiques permettant d'identifier de manière
rapide les infractions en la matière".

Tot slot wil ik u eraan herinneren dat de interfederale
strategie 2022-2028 voor een rookvrije generatie voorziet
in de versterking van de controles op nieuwe reclameprak-
tijken op sociale netwerken via de bestendiging van dit
specifieke budget dat voor drie jaar wordt toegekend vanaf
1 januari 2025. Meer specifiek beoogt deze actie van het
plan "de versterking van de menselijke en technische mid-
delen van de FOD Volksgezondheid belast met deze con-
troles om de controlecapaciteit gericht op het internet en de
sociale netwerken te verhogen. Specifieke technische
instrumenten implementeren om inbreuken op dit vlak snel
op te sporen".
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3. La législation relative à la publicité des médicaments
s'applique à toute personne qui ferait de la promotion de
quelque manière que ce soit, y compris les influenceurs, en
faveur d'un médicament.

3. De wetgeving inzake reclame voor geneesmiddelen is
van toepassing op iedereen die een geneesmiddel op een of
andere manier promoot, dus ook influencers.

La législation précise que la publicité auprès du public
relative à un médicament est interdite si elle comporte un
élément qui se référerait à une recommandation émanant
de scientifiques, de professionnels de la santé ou de per-
sonnes qui, bien que n'étant ni des scientifiques, ni des pro-
fessionnels de la santé, peuvent, de par leur notoriété,
inciter à la consommation de médicaments. Les influen-
ceurs étant des personnes jouissant d'une certaine noto-
riété, il ne leur est donc pas permis de faire de la promotion
pour des médicaments.

In het bijzonder bepaalt deze wetgeving dat publieksre-
clame voor een geneesmiddel verboden is, indien het enig
element bevat dat verwijst naar een aanbeveling van
wetenschappers, beroepsbeoefenaren uit de gezondheids-
sector of personen die weliswaar geen wetenschappers of
beroepsbeoefenaren uit de gezondheidssector zijn, maar
toch door hun reputatie het gebruik van geneesmiddelen
zouden kunnen stimuleren. Aangezien influencers mensen
zijn die van een zekere reputatie genieten, mogen ze geen
geneesmiddelen promoten.

4. Aucune infraction n'a été constatée en ce qui concerne
la publicité pour des médicaments par des influenceurs. L'
Agence fédérale belge des médicaments et des produits de
santé effectue des inspections dans le cadre de la publicité
auprès des titulaires d'autorisations de médicaments sur
base d'une analyse de risque. D'autres inspections et
enquêtes liées à la publicité sont menées à la suite de
plaintes dans le cadre des articles 9 et 10 de la loi du
25 mars 1964 sur les médicaments. À ce jour, aucune
plainte relative à de la publicité faite par des influenceurs
n'a été reçue.

4. Er werden geen inbreuken vastgesteld met betrekking
tot publiciteit voor geneesmiddelen door influencers. Het
Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezond-
heidsproducten voert inspecties uit in het kader van publi-
citeit bij vergunninghouders van geneesmiddelen op basis
van een risicoanalyse. Andere publiciteitgerelateerde con-
troles en onderzoeken worden uitgevoerd na klachten in de
context van artikel 9 en 10 van de wet van 25 maart 1964
op de geneesmiddelen. Er werden tot op heden geen klach-
ten ontvangen met betrekking tot reclame door influencers.

5. La loi du 23 mai 2013 réglementant les qualifications
requises pour poser des actes de médecine esthétique non
chirurgicale et de chirurgie esthétique et réglementant la
publicité et l'information relative à ces actes stipule, en son
article 20/1, qu'il est interdit à toute personne physique ou
morale de diffuser de la publicité relative aux actes de
chirurgie esthétique ou de médecine esthétique. Seule
l'information professionnelle est autorisée, pour autant que
celle-ci soit conforme à la réalité, objective, pertinente,
vérifiable, discrète et claire et ne comporte pas d'arguments
financiers. L'influenceur qui ferait de la publicité en
contravention à la loi s'expose à des sanctions pénales, à
savoir un emprisonnement de huit jours à six mois et/ou
une amende de deux cent cinquante euros à cinq mille
euros, ainsi éventuellement que la publication du jugement
aux frais du contrevenant.

5. De wet van 23 mei 2013 tot regeling van de vereiste
kwalificaties om ingrepen van niet-heelkundige esthetische
geneeskunde en esthetische heelkunde uit te voeren en tot
regeling van de reclame en informatie betreffende die
ingrepen bepaalt in artikel 20/1 dat het voor elke natuur-
lijke of rechtspersoon verboden is om reclame te versprei-
den voor esthetische heelkundige of esthetische
geneeskundige ingrepen. Alleen praktijkinformatie is toe-
gestaan op voorwaarde dat deze waarheidsgetrouw, objec-
tief, ter zake, verifieerbaar, discreet en duidelijk is en geen
financiële argumenten bevat. De influencer die in strijd
met de wet reclame maakt, kan strafrechtelijk worden
gestraft, dat wil zeggen met een gevangenisstraf van acht
dagen tot zes maanden en/of met een geldboete van twee-
honderd vijftig euro tot vijfduizend euro, en de mogelijke
publicatie van het vonnis op kosten van de overtreder.

6. Mes services n'ont reçu à ce jour aucune plainte rela-
tive à de la publicité relative à des actes de chirurgie esthé-
tique ou de médecine esthétique. Je chargerai mon
administration d'examiner l'ampleur du phénomène et le
danger réel pour la Santé publique.

6. Mijn diensten hebben tot nog toe geen klachten ont-
vangen over reclame voor esthetische heelkundige of
esthetische geneeskundige ingrepen. Ik zal mijn adminis-
tratie opdragen de omvang van het fenomeen en het werke-
lijke gevaar voor de volksgezondheid te onderzoeken.
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7. La stratégie interfédérale en matière d'usage nocif
d'alcool a été adoptée par le gouvernement le 31 mars
2023. Certaines actions du plan ciblent spécifiquement
l'amélioration de l'efficience des règles restrictives et limi-
tantes et de leur implémentation concernant la publicité et
la vente d'alcool y compris sur Internet.

7. Het interfederale plan ter bestrijding van schadelijk
alcoholgebruik werd op 31 maart 2023 door de regering
goedgekeurd. Sommige acties in het plan zijn specifiek
gericht op het verbeteren van de efficiëntie van beperkende
regels en de uitvoering ervan met betrekking tot de reclame
voor en de verkoop van alcohol, ook op het internet.

Ainsi, une action prévoit la transposition de quatre points
issus de la convention publicité alcool dans un arrêté royal
relatif à la publicité alcool qui rentrera en vigueur à la fin
de l'année 2024. Par ailleurs, l'action 22 du plan prévoit
que lorsque il est autorisé de faire du marketing pour
l'alcool, il sera obligatoire d'ajouter à chaque message un
avis sanitaire rédigé par le SPF Santé publique sur base de
données probantes. Ce point sera également repris dans
l'arrêté royale sus-mentionné. Finalement, cet arrêté royal
publicité prévoira également l'interdiction de distribuer
gratuitement des boissons contenant de l'alcool dans le
cadre d'une campagne promotionnelle sauf lorsque le
consommateur achète une boisson contenant de l'alcool et
dans le cadre de dégustations.

Eén actie voorziet bijvoorbeeld in de omzetting van vier
punten uit het de convenant van de mediasector over alco-
holreclame in een koninklijk besluit, dat eind 2024 in wer-
king zal treden. Daarnaast bepaalt actie 22 van het plan dat
wanneer alcoholreclame wordt toegestaan, het verplicht zal
zijn om gezondheidsmededeling toe te voegen die door de
FOD Volksgezondheid is opgesteld op basis van evidentie.
Dit punt zal ook worden opgenomen in het bovenvermelde
koninklijk besluit. Tot slot zou dit koninklijk besluit over
reclame ook het gratis uitdelen van alcoholhoudende dran-
ken in het kader van een promotiecampagne verbieden,
behalve wanneer de consument een alcoholhoudende
drank aankoopt en in het kader van degustaties.

Le plan prévoit également de modifier la loi de 1977
relative à la protection de la santé des consommateurs en
ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres pro-
duits afin d'interdire la vente d'alcool (excepté le vin et la
bière) aux moins de 18 ans. Cela signifie que toute bois-
sons alcoolisées (à l'exception de la bière et du vin) ainsi
que les bières et les vins auxquels une boisson spiritueuse,
ou un arôme de boisson spiritueuse ont été ajoutés ne pour-
ront être vendus, servis ou offerts aux personne de moins
de 18 ans.

Het plan omvat ook een wijziging van de wet van 1977
op de bescherming van de gezondheid van de consument
met betrekking tot levensmiddelen en andere producten om
de verkoop van alcohol (behalve wijn en bier) aan jongeren
onder de 18 te verbieden. Dit betekent dat alle alcoholische
dranken (met uitzondering van bier en wijn), evenals bier
en wijn waaraan een gedistilleerde drank of een aroma van
gedistilleerde dranken is toegevoegd, niet mogen worden
verkocht, geschonken of aangeboden aan personen onder
de 18 jaar.

DO 2022202321973
Question n° 2346 de Madame la députée Els Van Hoof

du 03 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321973
Vraag nr. 2346 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
03 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Contrôles des commerces de cannabis et de CBD (QO
38359C).

Controles cannabis en CBD-winkels (MV 38359C).

Les services d'inspection du SPF Santé publique doivent
veiller au respect de la loi par les magasins qui vendent des
produits à base de cannabis. Il s'agit d'une gamme de pro-
duits tels que des cosmétiques, du tabac, des produits ali-
mentaires, des produits de décoration, etc. À la suite de ma
question n° 1681 du 16 septembre 2022 (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 98), je souhaiterais
obtenir une actualisation des chiffres suivants.

De inspectiediensten van de FOD Volksgezondheid moe-
ten toezien op de naleving van de wet door winkels die
producten op basis van de cannabisplant verkopen. Het
gaat hierbij om een waaier aan producten als cosmetica,
rookwaar, voedingsproducten, decoratieve producten, enz.
In opvolging van mijn vraag nr. 1681 van 16 september
2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 98)
had ik graag een update gehad van volgende cijfers.
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1. Combien de contrôles de ces boutiques de cannabis ont
été effectués depuis 2022 (second semestre) jusqu'à ce
jour? Combien de ces contrôles ont été effectués à la
demande du parquet? Pourriez-vous fournir une ventilation
par semestre, par type d'irrégularité et par région?

1. Hoeveel controles werden er uitgevoerd op deze can-
nabis-shops in de periode 2022 (tweede semester) tot
heden? Hoeveel van de uitgevoerde controles gebeurden
op vraag van het parket? Graag een opdeling per semester,
per type onregelmatigheid en per gewest.

2. Dans combien de cas des irrégularités ont-elles été
constatées? De quels types d'infractions s'agissait-il? Pour-
riez-vous ventiler les chiffres par semestre, par type d'irré-
gularité et par région, ainsi que par type de produit?

2. Bij hoeveel van deze controles werden onregelmatig-
heden vastgesteld? Welk type van inbreuken? Graag een
opdeling per semester, per type onregelmatigheid en per
gewest, alsook per type product.

3. Quelle suite a été donnée aux irrégularités constatées?
Combien de procès-verbaux ont été dressés et quelle suite
y a été donnée?

3. Welk gevolg werd er gegeven aan vastgestelde onre-
gelmatigheden? Hoeveel processen-verbaal werden opge-
steld en welk gevolg werd hieraan gegeven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 janvier
2024, à la question n° 2346 de Madame la députée Els
Van Hoof du 03 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 januari 2024,
op de vraag nr. 2346 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 03 oktober
2023 (N.):

Le service Inspection Produits de consommation du SPF
Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et Envi-
ronnement a effectué des contrôles en 2022 et 2023 (1er
semestre) dans toute la Belgique dans des magasins ven-
dant des produits à base de cannabidiol (CBD). Ces
contrôles concernaient le respect de différentes législations
(par exemple celles relatives à la publicité pour le tabac, à
l'étiquetage et à la notification des produits du tabac ou
encore la législation sur les cosmétiques). Je ne dispose pas
de chiffres sur les contrôles qui ont été effectués à la
demande du Parquet, mais cela doit être assez exception-
nel. Lorsqu'un procès-verbal est dressé, une amende admi-
nistrative est généralement infligée par le fonctionnaire
dirigeant du service juridique du SPF Santé publique.

De inspectiedienst Consumptieproducten van de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leef-
milieu heeft in 2022 en 2023 (1ste semester) controles uit-
gevoerd in gans België bij winkels die cannabidiol (CBD)-
producten verkopen. Hierbij werden verschillende wetge-
vingen gecontroleerd (bijv. tabaksreclame, etikettering en
notificatie tabaksproducten, cosmeticawetgeving). Ik heb
geen cijfers over de controles die werden uitgevoerd op
vraag van het parket, maar dit zal eerder uitzonderlijk zijn.
Wanneer er een proces-verbaal wordt opgesteld, dan wordt
hiervoor meestal een administratieve geldboete opgelegd
door de leidend ambtenaar van de juridische dienst van de
FOD Volksgezondheid.

Je peux vous transmettre les informations ci-dessous
sous forme de tableaux.

Ik kan u onderstaande informatie in tabellen overmaken.

Le nombre de magasins vendant des produits à base de
CBD contrôlés:

Het aantal gecontroleerde CBD-winkels:
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En ce qui concerne le nombre de magasins vendant des
produits à base de CBD contrôlés, je peux vous donner les
détails suivants:

Wat het aantal gecontroleerde CBD-winkels die cosme-
tica verkopen, kan ik hieronder nog volgende details
geven:

Année / 
Jaar

Semestre / 
semester

Nombre de points de  contrôle 
/ 

Aantal controlepunten

Infractions (divers) / 
Inbreuken

Mesures / 
Maatregelen

2022 2e semestre / 
2de semester

14 (dont 7 conformes) / 
14 (waarvan 7 conform)

·         Produits cosmétiques / 
Cosmeticaproducten

4 PV et 
5 avertissements / 

4 PV’s en 5 
waarschuwingen·         Vente de produits du tabac 

à des mineurs / 
Verkoop van tabaksproducten 

aan minderjarigen

·         Interdiction de fumer / 
Rookverbod

·         Publicité pour le tabac / 
Tabaksreclame

·         Étiquetage des produits du 
tabac / 

Etikettering tabaksproducten

du tabac / 

2023 1er semestre / 
1e semester

30 (dont 15 conformes) / 
30 (waarvan 15 conform) 

·         Composition des produits 
du tabac / 

Samenstelling tabaksproducten

8 PV et 
12 avertissements / 

8 PV’s en 12 
waarschuwingen
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DO 2022202321978
Question n° 2348 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 03 octobre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321978
Vraag nr. 2348 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 03 oktober 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Évolution du nombre d'allocataires sociaux. Aantal uitkeringstrekkers. - Evolutie.
L'assurance maladie-invalidité octroie un revenu de rem-

placement en cas d'incapacité de travail. On sait que le
groupe de personnes concernées connaît une croissance
énorme, ce qui entraîne une explosion des dépenses.

De ziekte- en invaliditeitsverzekering voorziet in een
vervangingsinkomen bij arbeidsongeschiktheid. Het is
algemeen geweten dat deze groep enorm toeneemt met een
explosie van uitgaven tot gevolg.

Pouvez-vous me communiquer l'évolution du nombre de
bénéficiaires d'allocations pour incapacité de travail pri-
maire, invalidité, repos de maternité et congé de paternité?
Merci de bien vouloir préciser ces chiffres par région et
pour les cinq dernières années, y compris l'état actuel des
chiffres en 2023.

Graag ontving ik van u de evolutie van het aantal uitke-
ringstrekkers met betrekking tot primaire arbeidsonge-
schiktheid, invaliditeit, moederschapsrust en
vaderschapsverlof. Dit gedetailleerd per gewest en voor de
laatste vijf jaren, inclusief de huidige stand van de cijfers in
2023.

Année / 
Jaar

Semestre / 
semester

Nombre de points de 
contrôle / 

Aantal controlepunten

Infractions / 
Inbreuken

Mesures / 
Maatregelen

2022 2e semestre / 
2de semester

2 ·         Pas d’information sur 
l’étiquette / 

Geen informatie op het etiket

2 avertissements / 
2 waarschuwingen

·         Langues non conformes / 
Talen niet conform

·         Allégations non conformes / 
Niet-conforme beweringen

·         Pas de Dossier information 
produit / 

Geen Productinformatiedossier
2023 1er semestre / 

1e semester
3 (dont 2 conformes) / 
3 (waarvan 2 conform)

·         Absence de numéro de lot / 
Geen lotnummer

1 PV 

·         Liste d’ingrédients non 
conforme / 

Niet-conforme ingrediëntenlijst

·         Pas de personne responsable / 
Geen verantwoordelijke persoon

 

·         Langues non conformes / 
Talen niet conform
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 janvier
2024, à la question n° 2348 de Monsieur le député Wim
Van der Donckt du 03 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 januari 2024,
op de vraag nr. 2348 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
03 oktober 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422072
Question n° 2363 de Madame la députée Els Van Hoof

du 12 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202422072
Vraag nr. 2363 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
12 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Mise en oeuvre de la résolution relative aux personnes iso-
lées.

Tenuitvoerlegging van de resolutie alleenstaanden.

En janvier 2023, la Chambre a adopté à l'unanimité la
proposition de résolution "relative aux parents isolés et aux
personnes isolées".

De Kamer nam in januari 2023 unaniem de resolutie aan
"betreffende de alleenstaande ouders en alleenwonenden".

Dans cette résolution, la Chambre demande notamment
au gouvernement d'accroître l'accessibilité des soins de
santé pour les personnes isolées et les familles monoparen-
tales (point 13) en:

De regering wordt onder meer gevraagd: de toegankelijk-
heid van de gezondheidszorg voor de alleenstaanden en
eenoudergezinnen te verhogen (verzoek 13) door:

- s'attelant à ce que les personnes isolées et les familles
monoparentales qui ont droit à l'avantage du statut de
l'intervention majorée en bénéficient davantage, et ce, en
affinant les critères d'octroi de cette intervention et en
s'attelant à mener activement campagne à ce sujet;

- in te zetten op het verbeteren van en actief campagne
voeren rond de opname van het statuut van verhoogde
tegemoetkoming door alleenwonenden en eenoudergezin-
nen die er recht op hebben door de toekenningscriteria
voor de verhoogde tegemoetkoming te verfijnen;

- examinant, en concertation avec les représentants des
professionnels des soins de santé, si les remboursements
dans le cadre du maximum à facturer peuvent être intégrés
dans le régime du tiers payant, de manière à ce que les
ménages qui ont atteint leur plafond du ticket modérateur
ne doivent plus payer celui-ci lorsque le prestataire de
soins applique le régime du tiers payant;

- in overleg met de vertegenwoordigers van de zorgbeoe-
fenaars, te onderzoeken of terugbetalingen in het kader van
de maximumfactuur geïntegreerd kunnen worden in het
systeem van de derdebetalersregeling. Zo zouden gezinnen
die hun remgeldplafond hebben bereikt geen remgeld meer
moeten betalen bij een contact met een zorgverlener die de
derdebetalersregeling toepast;

- accordant une attention particulière aux parents isolés
qui sont aidants proches, afin de s'assurer qu'ils
connaissent leurs droits et de faciliter l'échange d'informa-
tions entre les services publics, les services de soins et les
aidants proches.

- bijzondere aandacht te hebben voor de alleenstaande
ouders die mantelzorger zijn, teneinde ervoor te zorgen dat
zij hun rechten kennen, alsook om de informatie-uitwisse-
ling tussen de overheidsdiensten, de zorgdiensten en de
mantelzorgers vlotter te doen verlopen.

1. Comment allez-vous mettre en oeuvre concrètement la
résolution sur le plan de l'accessibilité des soins de santé?

1. Hoe zal u concreet uitvoering geven aan de resolutie
op vlak van een toegankelijke gezondheidszorg?
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2. Quelles mesures prendrez-vous afin d'améliorer le
recours au droit à l'avantage du statut de l'intervention
majorée?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de opname van het
statuut verhoogde tegemoetkoming te verbeteren?

3. Avez-vous déjà organisé des concertations avec les
représentants des professionnels des soins de santé afin
d'examiner si les remboursements dans le cadre du maxi-
mum à facturer peuvent être intégrés dans le régime du
tiers payant? Dans l'affirmative, quel est le résultat de ces
concertations? Dans la négative, des concertations sont-
elles prévues?

3. Heeft u reeds overlegd met de vertegenwoordigers van
de zorgbeoefenaars over de integratie van terugbetalingen
in verband met de maximumfactuur in het systeem van de
derdebetalersregeling? Zo ja, wat kan uit dit overleg
geconcludeerd worden? Zo neen, staat dit overleg gepland?

4. Quelles mesures prendrez-vous afin de mieux informer
de leurs droits les parents qui sont aidants proches et afin
d'améliorer l'échange d'informations entre les services
publics, les services de soins et les aidants proches?

4. Welke maatregelen zal u nemen om ouders die mantel-
zorger zijn beter te informeren over hun rechten en de
informatie-uitwisseling tussen overheidsdiensten, zorg-
diensten en mantelzorgers te verbeteren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 janvier
2024, à la question n° 2363 de Madame la députée Els
Van Hoof du 12 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 januari 2024,
op de vraag nr. 2363 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 12 oktober
2023 (N.):

1 et 2. L'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) s'engage à améliorer l'accès aux mesures d'acces-
sibilité financière dans le cadre de l'assurance obligatoire
soins de santé, comme l'intervention majorée, pour les iso-
lés et les familles monoparentales.

1 en 2. In de schoot van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) wordt ingezet op het ver-
beteren van de toegang tot de financiële toegankelijkheids-
maatregelen binnen de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging, zoals de verhoogde tegemoet-
koming, voor alleenstaanden en eenoudergezinnen.

Pour bénéficier de l'intervention majorée après enquête
sur les revenus, le ménage doit en principe avoir perçu des
revenus modestes au cours de l'année civile précédant celle
au cours de laquelle le bénéfice de l'intervention majorée a
été demandé (= période de référence d'un an). Par excep-
tion, lorsqu'un membre du ménage se trouve dans une
situation où la stabilité d'un revenu modeste peut être sup-
posée, il n'y a pas de période de référence et la situation
actuelle des personnes concernées est prise en compte: le
revenu actuel et le plafond de revenu actuel. C'est le cas
des familles monoparentales, à savoir des titulaires qui
vivent seuls avec leurs enfants.

Om van de verhoogde tegemoetkoming te genieten na
een inkomensonderzoek moet het gezin in principe
bescheiden inkomsten hebben genoten gedurende het
kalenderjaar dat voorafgaat aan het jaar waarin het genot
van de verhoogde tegemoetkoming werd aangevraagd (=
referentieperiode van één jaar). Bij uitzondering, wanneer
een gezinslid zich in een situatie bevindt waarin de stabili-
teit van bescheiden inkomsten kan worden verondersteld,
is er geen referentieperiode en wordt rekening gehouden
met de actuele situatie van de betrokkenen: de actuele
inkomsten en het actuele inkomstenplafond. Dit is het
geval voor éénoudergezinnen, met name gerechtigden die
alleen wonen met hun kinderen.

Par l'arrêté royal du 15 mars 2022 modifiant l'arrêté royal
du 15 janvier 2014 relatif à l'intervention majorée de
l'assurance, la notion de famille monoparentale a été élar-
gie de telle sorte que les familles monoparentales en
coparentalité soient également prises en compte (ce qui
suppose donc un hébergement partagé avec l'autre parent).

Met het koninklijk besluit van 15 maart 2022 tot wijzi-
ging van het koninklijk besluit van 15 januari 2014 betref-
fende de verhoogde verzekeringstegemoetkoming werd de
notie van éénoudergezin verder uitgebreid zodanig dat ook
rekening gehouden wordt met éénoudergezinnen in co-
ouderschap (die dus de huisvesting van hun kind(eren)
delen met de andere ouder).
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Plus spécifiquement, est visé le titulaire qui, selon les
données du Registre National des Personnes Physiques,
soit vit exclusivement avec un ou plusieurs enfant(s), soit
vit seul mais héberge son(ses) enfant(s) en moyenne au
moins deux jours par semaine à titre principal ou à titre
partagé, à condition dans les deux cas qu'au moins un
enfant soit inscrit comme enfant à charge dans le ménage
de l'un de ses parents.

Meer bepaald wordt de gerechtigde beoogd die, volgens
de gegevens van het Rijksregister van de natuurlijke perso-
nen, ofwel uitsluitend samenwoont met een of meerdere
kind(eren), ofwel alleen woont maar zijn kind(eren)
gemiddeld ten minste twee dagen per week huisvest op
hoofdzakelijk of op gedeelde basis, op voorwaarde dat in
beide gevallen ten minste één kind ingeschreven is in de
hoedanigheid van kind ten laste in het gezin van een van
zijn ouders.

L'hébergement partagé est prouvé soit par les données du
Registre National, soit par une déclaration sur l'honneur
lorsque l'enfant est officiellement inscrit à l'adresse de
l'autre parent.

De gedeelde huisvesting wordt bewezen door ofwel de
gegevens van het Rijksregister ofwel door een verklaring
op erewoord wanneer het kind officieel ingeschreven is op
het adres van de andere ouder.

Cette adaptation est en vigueur depuis le 1er juillet 2022. Deze aanpassing is in werking sinds 1 juli 2022.
Par ailleurs, le même arrêté royal du 15 mars 2022 a

prévu une majoration du plafond de revenus pour l'octroi
du droit à l'intervention majorée du parent qui n'a pas
l'enfant à sa charge si l'enfant séjourne chez lui en
moyenne au moins deux jours par semaine. Ceci est
démontré au moyen d'une déclaration sur l'honneur.

Daarnaast werd in hetzelfde koninklijk besluit van
15 maart 2022 voorzien in een verhoging van het inko-
mensplafond voor de toekenning van het recht op de ver-
hoogde tegemoetkoming van de ouder die het kind niet ten
laste heeft indien het kind daar ten minste gemiddeld twee
dagen per week verblijft. Dit wordt aangetoond door mid-
del van een verklaring op erewoord.

Cela n'était pas possible avant ce changement réglemen-
taire car le plafond de revenus n'est en principe augmenté
que par enfant supplémentaire inscrit comme personne à
charge dans le ménage BIM.

Dit was vóór deze reglementaire wijziging niet mogelijk
omdat het inkomensplafond in principe enkel verhoogd
wordt per bijkomend kind dat als persoon ten laste inge-
schreven is in het VT-gezin.

Le fait qu'un enfant soit à la charge de l'un ou l'autre
parent ne joue donc plus de rôle par rapport à ces mesures.

Het feit dat een kind dus persoon ten laste is van de ene
of de andere ouder speelt dus geen rol meer ten opzichte
van deze maatregelen.

En ce qui concerne les isolés, je peux vous informer
qu'un arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 15 janvier
2014 relatif à l'intervention majorée de l'assurance est en
cours d'élaboration, qui prévoira une ouverture d'office du
droit à l'intervention majorée à certains groupes-cibles
d'isolés dont on peut supposer que leur situation financière
est modeste; cela concerne les chômeurs isolés et les per-
sonnes isolées en incapacité de travail ou en invalidité. Le
projet prévoit l'octroi de ce droit à l'initiative de la mutua-
lité, c'est-à-dire sans que l'assuré n'ait à en faire la demande
et à remettre des documents justificatifs relatifs à ses reve-
nus, mais en faisant en sorte que les mutualités vérifient
elles-mêmes les revenus auprès des sources authentiques
dont elles disposent. De cette manière, l'effectivité du droit
à l'intervention majorée est augmentée pour ce groupe
cible.

Wat de alleenstaanden betreft, kan ik u meegeven dat een
ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 15 januari 2014 betreffende de ver-
hoogde verzekeringstegemoetkoming in opmaak is dat zal
voorzien in een ambtshalve opening van het recht op de
verhoogde tegemoetkoming voor bepaalde doelgroepen
van alleenstaande waarvan aangenomen kan worden dat
hun financiële situatie bescheiden is; het betreft de alleen-
staande werklozen, de alleenstaande arbeidsongeschikten
en de alleenstaande invaliden. Het ontwerp voorziet in een
toekenning van het recht op initiatief van het ziekenfonds
voor deze alleenstaanden, dus zonder dat de sociaal verze-
kerde hiervoor een aanvraag moet indienen en bewijsdocu-
menten met betrekking tot zijn inkomens dient te
overhandigen, maar door de ziekenfondsen zelf de inko-
mens te laten controleren aan de hand van de authentieke
bronnen waarover zij beschikken. Op die manier wordt de
effectiviteit van het recht op de verhoogde tegemoetko-
ming voor deze doelgroep verhoogd.



282 QRVA 55 127
25-01-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Je peux vous informer qu'à la demande de l'Observa-
toire des maladies chroniques, un certain nombre de points
d'amélioration du maximum à facturer sont à l'étude tech-
nique depuis un certain temps, et notamment la question de
savoir si les processus internes peuvent être améliorés afin
que le maximum à facturer soit octroyé plus rapidement,
ainsi que l'application du maximum à facturer dit à 100 %
à d'autres secteurs.

3. Ik kan u meedelen dat er op vraag van het Observato-
rium voor de chronische ziekten al langer een aantal verbe-
terpunten voor de maximumfactuur technisch onderzocht
worden, met name de vraag of de interne processen verbe-
terd kunnen worden om het voordeel van de maximumfac-
tuur sneller toe te kunnen kennen alsook de vraag voor de
toepassing van de zogenaamde maximumfactuur aan
100 % naar andere sectoren.

4. Nous étudions actuellement les moyens de partager
plus efficacement des informations avec les aidants infor-
mels en général (concernant leurs droits, entre autres) par
le biais de divers canaux, en prêtant également attention au
rôle que peuvent jouer les différentes parties prenantes qui
sont en contact (plus étroit) avec eux. En informant et en
sensibilisant mieux ces parties, nous voulons atteindre les
aidants informels de manière plus ciblée, en tenant compte
de leur situation et de leurs besoins spécifiques. Nous ne
perdons pas de vue les parents isolés qui assument ce rôle
en particulier.

4. Momenteel wordt nagegaan op welke manier de infor-
matiedeling aan mantelzorgers in het algemeen (betref-
fende onder meer hun rechten) effectiever kan gebeuren
via verschillende kanalen, waarbij we ook aandacht hebben
voor de rol die de verschillende stakeholders kunnen spe-
len die in (nauwer) contact met hen staan. Door deze par-
tijen ook beter te informeren en sensibiliseren willen we de
mantelzorgers beter en gerichter bereiken, waarbij oog is
voor hun specifieke situatie en noden. We verliezen hierbij
de alleenstaande ouders die deze rol opnemen in het bij-
zonder niet uit het oog.

DO 2023202422076
Question n° 2365 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 12 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202422076
Vraag nr. 2365 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 12 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Lutte contre les infections sexuellement transmissibles. -
Doxycycline.

Strijd tegen seksueel overdraagbare aandoeningen. -
Doxycycline.

Nous en avions discuté au sein de la commission: en Bel-
gique, si le nombre de tests positifs au VIH a tendance à
baisser, c'est loin d'être le cas pour les infections sexuelle-
ment transmissibles (IST) comme la chlamydia, la syphilis
ou la gonorrhée.

In België daalt het aantal positieve hiv-tests, maar dat
geldt nog lang niet voor de seksueel overdraagbare aandoe-
ningen (soa's) zoals chlamydia, syfilis en gonorroe. Dit
thema werd trouwens al in de commissie besproken.

Pour lutter contre ce phénomène, une arme déjà existante
pourrait être intégrée dans notre arsenal: la doxycycline, un
antibiotique, qui réduirait significativement le risque
d'infection après un rapport sexuel sans préservatif.

Om dat verschijnsel te bestrijden kan er een bestaand
wapen aan ons arsenaal toegevoegd worden: het antibioti-
cum doxycycline, dat het risico op infectie na seks zonder
bescherming aanzienlijk zou verminderen.

C'est en tout cas les résultats d'essais cliniques menés aux
États-Unis. L'agence sanitaire fédérale américaine poursuit
son travail pour approuver cet antibiotique dans la lutte
contre les IST, mais certains médecins prescriraient déjà la
doxycycline à cet effet. Si c'est une bonne nouvelle, il faut
toutefois prendre en compte le risque d'une résistance à
l'antibiotique, un autre débat important de santé publique.

Dit blijkt althans uit klinische tests in de Verenigde Sta-
ten. Het Amerikaans federaal gezondheidsagentschap
werkt verder aan de goedkeuring van dit antibioticum ter
bestrijding van soa's, maar sommige artsen zouden doxy-
cycline al voor dat doel voorschrijven. Hoewel dit goed
nieuws is, moet er rekening gehouden worden met het
risico op resistentie tegen het antibioticum - een ander
belangrijk debat in het kader van de volksgezondheid.
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L'Agence européenne des médicaments a-t-il déjà rendu
un avis dans le cadre de l'usage de la doxycycline post-
exposition dans la réduction des IST? Le Conseil Supérieur
de la Santé (CSS) s'est-il déjà penché sur cette question?

Heeft het Europees Geneesmiddelenbureau al een advies
uitgebracht over het gebruik van doxycycline na blootstel-
ling om het aantal soa's te verminderen? Heeft de Hoge
Gezondheidsraad (HGR) zich al over deze kwestie gebo-
gen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 janvier
2024, à la question n° 2365 de Monsieur le député
Patrick Prévot du 12 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 januari 2024,
op de vraag nr. 2365 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 12 oktober
2023 (Fr.):

L'agence européenne des médicaments n'a pas, pour l'ins-
tant, émis de recommandation pour la doxycycline pour la
prophylaxie post-exposition des infections sexuellement
transmissibles. Compte tenu du caractère préliminaire des
recommandations du CDC américain (Centers for Disease
Control and Prevention), il nous semble prématuré d'adop-
ter de telles recommandations à ce stade. Il nous semble
également qu'il appartient à d'autres organismes nationaux/
européens tels que le BAPCOC (commission belge de
coordination de la politique antibiotique) et le KCE
(Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé), ainsi qu'au
ECDC (European Centre for Disease Prevention and
Control), de rédiger de telles recommandations, si les
preuves scientifiques sont suffisantes. Nous avons donc
informé les organismes nationaux le BAPCOC et le KCE
de l'éventuelle recommandation du CDC américain.

Het Europese geneesmiddelen agentschap EMA heeft
voorlopig geen rapport opgesteld dat doxycycline als post
exposure profylaxe van Soa's aanbeveelt. Gezien het preli-
minaire karakter van de aanbevelingen van het Ameri-
kaanse CDC (Centers for Disease Control and
Prevention), lijkt het ons nog vroeg om zulke aanbevelin-
gen nu al over te nemen. Het lijkt ons ook de taak van
andere nationale/Europese instanties zoals BAPCOC (Bel-
gische Commissie voor de coördinatie van het Antibiotica-
beleid) en KCE (Het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg), en het ECDC (European Centre for
Disease Prevention and Control), om zulke aanbevelingen,
indien er voldoende wetenschappelijke evidentie is, op te
stellen. Wij hebben de nationale instanties BAPCOC en
KCE dan ook op de hoogte gebracht van de mogelijkse
aanbeveling van het Amerikaanse CDC.

Dans l'utilisation des antibiotiques, et en particulier dans
l'utilisation prophylactique des antibiotiques chez les per-
sonnes qui ne sont pas encore malades, il existe un certain
nombre de facteurs de risque qui doivent être pris en
compte pour formuler des recommandations, tels que l'effi-
cacité de l'antibiotique contre les bactéries concernées, le
profil actuel de résistance des bactéries à la doxycycline et
le risque potentiel d'augmentation de la résistance.

Bij het gebruik van antibiotica, en zeker bij het profylac-
tisch gebruik van antibiotica bij mensen die zelf nog niet
ziek zijn, zijn er een aantal risicofactoren die in acht moe-
ten genomen worden om aanbevelingen op te stellen, zoals
de werkzaamheid van het antibioticum tegen desbetref-
fende bacterie, het huidige resistentieprofiel van de bacte-
riën tegen doxycycline en het potentieel risico om
resistentie te doen toenemen.

DO 2023202422125
Question n° 2370 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 17 octobre 2023 (Fr.) au
Vice-premier ministre et ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

DO 2023202422125
Vraag nr. 2370 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 17 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'ouverture d'une nouvelle salle de shoot à Bruxelles (QO
38937C).

Opening van een nieuwe gebruikersruimte in Bruxelles
(MV 38937C).
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Très récemment dans la presse écrite, le bourgmestre de
Bruxelles, Philippe Close, a préconisé l'ouverture d'une
deuxième salle de consommation de drogue à moindre
risque, en d'autres termes d'une salle de shoot, afin préten-
dument de résoudre le problème de consommation de
drogue et de toxicomanie dans la capitale. Cette décision
semble être, en toute hypothèse, très préjudiciable, à la fois
pour la santé publique mais aussi pour les riverains.

Zeer kort geleden heeft Philippe Close, de burgemeester
van Brussel, in de geschreven pers gepleit voor de opening
van een tweede risicobeperkende druggebruikersruimte,
anders gezegd een spuitruimte, zogezegd om de problemen
in verband met druggebruik en -verslaving in onze hoofd-
stad te ondervangen. Hoe dan ook lijkt die beslissing
nefast, zowel voor de volksgezondheid als voor de buurt-
bewoners.

Elle est d'abord préjudiciable pour la santé publique. En
effet, la consommation de drogue est particulièrement dan-
gereuse pour la santé du consommateur car elle altère
notoirement ses facultés cognitives et son comportement.
Le rôle des autorités publiques est alors d'accompagner les
consommateurs à sortir de l'emprise de la drogue par un
suivi plus important et surtout par une répression plus
ferme de la consommation récréative de ces substances.

In de eerste plaats is ze schadelijk voor de volksgezond-
heid. Druggebruik is immers bijzonder gevaarlijk voor de
gezondheid van de gebruikers, omdat hun cognitieve func-
ties en hun gedrag daardoor onmiskenbaar aangetast wor-
den. Bijgevolg is het de taak van de overheid om de
gebruikers te helpen om van de drugs af te geraken via een
intensievere opvolging en vooral via een kordatere beteu-
geling van het recreatieve gebruik van die middelen.

La place de la commune de Bruxelles n'est pas dans
l'encadrement de la consommation de drogue qui ne per-
met pas sa réduction mais qui ne fait qu'en réduire les
risques. Cette proposition ne s'attaque pas à la racine de la
toxicomanie et ne fait que gérer les conséquences sans
décourager la consommation de stupéfiants.

Het is niet de plaats van de gemeente Brussel om een
kader te bieden voor druggebruik dat niet tot de verminde-
ring van het gebruik, maar alleen tot risicobeperking leidt.
Met dat voorstel worden de grondoorzaken van drugsver-
slaving niet aangepakt, maar worden alleen de gevolgen
ervan getemperd, zonder dat druggebruik ontraden wordt.

Le bien commun des Belges, le service public, n'a pas à
encadrer le recours à la drogue mais bien à accompagner
les consommateurs englués dans leur situation et à décou-
rager par le biais de la loi ces pratiques en garantissant la
certitude de la sanction.

Het is niet de taak van de openbare dienstverlening, het
publiek goed van de Belgen, om het druggebruik te omka-
deren, maar om de gebruikers die vastzitten in hun versla-
ving te helpen en via de wetgeving die praktijken te
ontraden door ervoor te zorgen dat deze met zekerheid
bestraft worden.

Enfin, dans l'actualité récente, de multiples cas de
consommation de stupéfiants ont été recensés durant le fes-
tival Tomorrowland qui a compté, au-delà des simples
conséquences de la drogue, 4.600 personnes ayant eu
recours à des soins médicaux lors du deuxième week-end
du festival. Deux décès ont malheureusement été déplorés,
dans des circonstances qui pourraient s'apparenter à des
effets secondaires de la consommation de drogue.

Ten slotte blijkt uit de recente actualiteit dat er op het fes-
tival Tomorrowland talrijke gevallen van druggebruik vast-
gesteld werden. Boven op de normale gevolgen van
druggebruik hebben er tijdens het tweede weekend van het
festival 4.600 mensen medische verzorging nodig gehad.
Er zijn jammer genoeg twee sterfgevallen te betreuren in
omstandigheden die men in verband zou kunnen brengen
met bijwerkingen van druggebruik.

1. Quelle est votre position sur la proposition du bourg-
mestre de Bruxelles?

1. Wat is uw standpunt over het voorstel van de burge-
meester van Brussel?

2. Quelles sont les mesures mises en place et envisagées
par votre SPF pour lutter contre la consommation de
drogue en Belgique?

2. Welke maatregelen worden er door uw FOD genomen
en overwogen om het druggebruik in België aan te pak-
ken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 janvier
2024, à la question n° 2370 de Madame la députée
Marie-Christine Marghem du 17 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 januari 2024,
op de vraag nr. 2370 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Christine Marghem
van 17 oktober 2023 (Fr.):
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1. La recherche et les pratiques à l'étranger ont démontré
la valeur ajoutée de ces salles de consommation à moindre
risque, notamment en termes d'amélioration de la santé.
Ces espaces ne se limitent pas à la réduction des risques, ils
offrent également la possibilité d'entrer en contact avec des
prestataires de soins de santé qui peuvent motiver les per-
sonnes concernées à entamer un parcours de soins et, si
possible, à nouer d'autres contacts. De plus, il s'agit d'un
modèle à très bas seuil, qui permet d'atteindre les per-
sonnes les plus vulnérables, moins en contact avec le cir-
cuit de soins habituel. Au vu des aspects positifs liés à ces
espaces, le Parlement, à l'initiative du gouvernement fédé-
ral, a donc modifié la loi de 1921. Grâce à cette modifica-
tion, ces espaces et le personnel qui y travaille ne pourront
plus faire l'objet de poursuites pénales. Il incombe toute-
fois aux autorités régionales d'évaluer correctement la
nécessité ou l'opportunité d'un tel espace sur un territoire
donné et, le cas échéant, de le mettre en place et de le
financer.

1. Onderzoek en praktijken in het buitenland hebben de
toegevoegde waarde van deze gebruiksruimtes aange-
toond, vooral wat de verbetering van de gezondheid
betreft. Deze ruimtes beperken zich niet tot risicobeper-
king; ze bieden ook de mogelijkheid om contact te leggen
met zorgverleners die de betrokkenen kunnen motiveren
om een behandeling te beginnen en, indien mogelijk,
andere contacten te leggen. Bovendien is dit een zeer laag-
drempelig model, waardoor het mogelijk is om de meest
kwetsbare mensen te bereiken, die minder contact hebben
met het gebruikelijke zorgcircuit. Gezien de positieve
aspecten van deze ruimtes, heeft het Parlement, op initia-
tief van de federale regering, de wet van 1921 gewijzigd.
Dankzij deze wijziging zal het personeel dat er werkt niet
langer strafrechtelijk kunnen worden vervolgd. Het is ech-
ter aan de regionale overheden om de noodzaak of wense-
lijkheid van een dergelijke ruimte in een bepaald gebied
goed in te schatten en, indien nodig, op te zetten en te
financieren.

2. Les initiatives sont nombreuses. Outre les soins régu-
liers, elles comprennent des projets de soins spécifiques
pour les personnes en crise en lien avec leur consommation
de drogues, les personnes avec un double diagnostic et les
détenus ayant un problème de drogues. Cela inclus égale-
ment le renforcement du secteur des addictions dans le
cadre du Livre blanc sur l'accès aux soins en Belgique,
mais aussi dans le cadre de la réforme du système de soins
en santé mentale, une offre est aussi proposée aux per-
sonnes ayant un problème d'alcool ou de drogue (par
exemple au sein des équipes mobiles), etc. Mais le phéno-
mène de la drogue nécessite une approche coordonnée
avec tous les ministres compétents. La Cellule Générale de
Politique Drogues, au sein de laquelle toutes les autorités
compétentes sont représentées, y compris les entités fédé-
rées, veille à la cohérence. Cela implique également une
bonne coordination avec le Commissariat national drogue.

2. Er zijn tal van initiatieven. Naast de reguliere zorg
omvatten ze specifieke zorgprojecten voor mensen in een
druggerelateerde crisis, mensen met een dubbele diagnose
en gedetineerden met een drugprobleem. Dit omvat ook de
versterkte ondersteuning van de sector verslavingen in het
kader van het Witboek over de toegang tot de gezondheids-
zorg in België, maar ook in het kader van de hervorming
van de geestelijke gezondheidszorg wordt in een aanbod
voorzien voor mensen met alcohol- of drugproblemen (bij-
voorbeeld binnen mobiele teams), enz. Maar het drugfeno-
meen vereist een gecoördineerde aanpak met alle
betrokken ministers. De Algemene Cel Drugsbeleid,
waarin alle bevoegde instanties vertegenwoordigd zijn,
met inbegrip van de deelstaten, zorgt voor coherentie. Dit
vereist ook een goede coördinatie met het Nationaal
Drugscommissariaat.

Par ailleurs, au sein de la Cellule Générale de Politique
drogues, une stratégie interfédérale en matière de drogues
est finalisée (en collaboration avec les entités fédérées). Ce
projet a été achevé à la fin de l'année dernière et pourrait
constitue à l'origine de nouvelles mesures, y compris pour
les prochains gouvernements.

Daarnaast heeft de Algemene Cel Drugsbeleid een inter-
federale drugsstrategie (in samenwerking met de deelsta-
ten) uitgewerkt. Deze was eind vorig jaar klaar en zou de
basis kunnen vormen voor nieuwe maatregelen, ook voor
de toekomstige regeringen.
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DO 2023202422139
Question n° 2372 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 18 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202422139
Vraag nr. 2372 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
18 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Infection par le virus H1N1 aux Pays-Bas (QO 38566C). H1N1 besmetting in Nederland (MV 38566C).
L'Organisation mondiale de la Santé (OMS) a récemment

fait état de la constatation d'un cas humain d'infection par
le virus de la grippe A (H1N1) - d'origine porcine - dans la
province néerlandaise du Brabant septentrional.

Recentelijk rapporteerde de Wereldgezondheidsorganisa-
tie (WHO) over de vaststelling van een besmetting met een
- van varkens afkomstig - influenza A (H1N1) virus bij de
mens in de provincie Noord-Brabant in Nederland.

Il s'agit de la troisième infection humaine en cinq ans.
Chez l'homme, une telle infection peut avoir de graves
conséquences pour la santé publique (Règlement sanitaire
international 2005).

Dit is de derde infectie bij de mens op vijf jaar tijd. Een
dergelijke infectie kan bij de mens grote gevolgen hebben
voor de volksgezondheid (International Health Regulati-
ons 2005).

Pour l'heure, on ne connaît pas la source de l'infection et
il n'y aurait pas eu de contact direct avec des porcs. Les
cinq contacts les plus proches de la personne n'ont pas
développé de symptômes au cours de la période maximale
d'incubation, ce qui permet donc de supposer qu'il n'y a pas
eu d'autres contaminations.

Op dit moment is de infectiebron niet bekend en er zou
geen direct contact met varkens zijn geweest. De vijf
naaste contacten van de persoon ontwikkelden geen symp-
tomen binnen de maximale incubatietijd en er zijn dus ver-
moedelijk geen verdere besmettingen.

En 2022 et début 2023, je vous ai déjà posé des questions
sur le risque de zoonose s'agissant du virus hautement
pathogène de la grippe aviaire H5N1. Nous savons qu'une
importante épidémie fait rage et que des cas humains
d'infection par ce virus ont également été constatés.

In 2022 en begin 2023 stelde ik u al vragen over het
risico op zoönose bij het hoog pathogene vogelgriepvirus
H5N1. We weten dat er een grote epidemie van dit virus
heerst en ook gevallen van besmettingen met dit virus bij
de mens werden vastgesteld.

Cela prouve donc une fois de plus que nous devons être
prudents face au risque de zoonoses.

Dit is dus opnieuw een bewijs dat we waakzaam moeten
zijn voor zoönoses.

1. Quels organismes assurent le suivi de la propagation et
du développement du virus H1N1 dans notre pays? Et de
quelle manière?

1. Welke instanties volgen de verspreiding en de ontwik-
keling van het H1N1-virus bij ons op? En op welke
manier?

2. Quel est l'avis actuel? Une attention particulière est-
elle portée aux exploitations porcines? Quelles sont les
éventuelles recommandations faites par le département de
la Santé publique au secteur porcin? De quelle ampleur est
le risque estimé, spécifiquement pour la Belgique et
compte tenu des caractéristiques de notre cheptel? Une
analyse des risques sera-t-elle effectuée?

2. Wat is het huidige advies? Wordt hierbij gefocust op
varkenshouderijen? Welke aanbevelingen doet men even-
tueel vanuit Volksgezondheid aan de varkenssector? Hoe
groot wordt het risico geschat, specifiek voor België en
gelet op de karakteristieken van onze veestapel? Zal er een
risicoanalyse gebeuren?

3. Des efforts sont-ils actuellement fournis dans notre
pays pour développer des vaccins contre les nouveaux
virus grippaux zoonotiques (tels que le virus H1N1)?

3. Worden er momenteel in ons land inspanningen gele-
verd om vaccins tegen nieuwe zoönotische influenza virus-
sen (zoals het H1N1-virus) te ontwikkelen?

4. Un plan de pandémie a-t-il été préparé? Dans la néga-
tive, quand pouvons-nous l'attendre? Les entités fédérées y
ont-elles été associées et quand? Les départements de la
Défense et de l'Intérieur ont-ils été associés à l'élaboration
de ce plan et quand?

4. Ligt er een pandemieplan klaar? Zo niet, wanneer
mogen we dit verwachten? Werden de deelstaten betrokken
en wanneer? Werden Defensie en Binnenlandse Zaken
betrokken bij het opstellen van dit plan en wanneer?

5. Comment ce plan de pandémie sera-t-il communiqué
aux professionnels et à la population? Comment le schéma
d'exercice se présente-t-il?

5. Hoe zal dit pandemieplan gecommuniceerd worden
naar professionelen en naar de bevolking? Hoe ziet het
oefenschema eruit?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 janvier
2024, à la question n° 2372 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 18 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 januari 2024,
op de vraag nr. 2372 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 18 oktober
2023 (N.):

1. Le variant du virus influenza A(H1N1)v (qui se pro-
page normalement chez les porcs mais pas chez l'être
humain, et qu'il ne faut pas confondre avec le virus grippal
saisonnier influenza A(H1N1) qui, lui, circule chez l'être
humain) fait l'objet d'un suivi chez l'être humain et chez les
animaux.

1. Het influenza A(H1N1)v variant virus (dat zich nor-
maal gesproken bij varkens maar niet bij mensen ver-
spreidt, en niet te verwarren is met het seizoensgriepvirus
influenza A(H1N1) dat wel bij mensen circuleert) wordt
opgevolgd bij mens en dier.

Cas chez l'être humain. Gevallen bij de mens.
Les cas d'influenza animal chez l'être humain sont des

maladies à déclaration obligatoire auprès des autorités
sanitaires régionales. Chaque autorité régionale a défini
une série de mesures pour prévenir et contrôler les cas
humains.

Gevallen van dierlijke influenza bij de mens zijn mel-
dingsplichtige ziekten bij de regionale gezondheidsautori-
teiten. Elke regionale autoriteit heeft een set van
maatregelen bepaald om menselijke gevallen te voorko-
men en te controleren.

Le risque de cas chez l'être humain est surveillé par le
Risk Assessment Group - Veterinary - Emerging Zoonoses
(RAG-V-EZ), un groupe de référence multidisciplinaire
belge dans le domaine des zoonoses émergentes, où les
compétences en matière de santé animale, partagées entre
l'autorité fédérale et les autorités régionales, jouent un rôle.

Het risico op gevallen bij de mens wordt opgevolgd door
de Risk Assessment Group - Veterinary -Emerging Zoono-
ses (RAG-V-EZ), een Belgische multidisciplinaire referen-
tiegroep op het gebied van opkomende zoönoses waarbij
diergezondheidsbevoegdheden, gedeeld tussen de federale
et de regionale autoriteiten, een rol spelen.

Le RAG-V-EZ assure la surveillance épidémiologique de
l'émergence de zoonoses ayant un impact pour la Belgique
et peut évaluer les réactions possibles et les options de ges-
tion et/ou recommander de les aborder dans une perspec-
tive One Health. Le RAG-V-EZ soutient les différentes
autorités impliquées dans les évaluations (rapides) de
risque en relation avec les aspects de santé animale de zoo-
noses émergentes.

De RAG-V-EZ voert epidemiologisch toezicht uit op het
opduiken van impactvolle zoönosen voor België en kan
mogelijke reacties en beheersopties beoordelen en/of aan-
bevelen om deze aan te pakken in een One Health-perspec-
tief. De RAG-V-EZ ondersteunt de verschillende
betrokken overheden bij (snelle) risicobeoordelingen met
betrekking tot de diergezondheidsaspecten van opkomende
zoönosen.

Cas chez les porcs. Gevallen bij varkens.
L'infection par le virus de l'influenza porcine est endé-

mique en Belgique et dans les pays producteurs de porcs
du monde entier. Chez les porcs, ce n'est pas une maladie à
déclaration obligatoire en Belgique (ni dans l'UE). Des
tests diagnostiques sont disponibles pour détecter les anti-
corps anti-IAV chez les porcs et plusieurs laboratoires de
médecine vétérinaire possèdent la capacité diagnostique de
détecter ces virus grippaux dans les échantillons provenant
de porcs présentant des symptômes respiratoires.

Varkensinfluenzavirus infectie komt endemisch voor in
België en varkens producerende landen over de hele
wereld en bij varkens is het geen meldingsplichtige ziekte
in België (noch in de EU). Er zijn diagnostische tests
beschikbaar om antilichamen tegen IAV bij varkens op te
sporen en verschillende diergeneeskundige laboratoria
hebben de diagnostische capaciteit om deze griepvirussen
op te sporen in stalen van varkens met luchtwegsympto-
men.

2. Chaque autorité sanitaire régionale a défini une série
de mesures visant à éviter la transmission à l'être humain
en cas d'apparition d'un foyer de grippe d'origine animale.

2. Elke regionale gezondheidsoverheid heeft een set van
maatregelen bepaald om bij een uitbraak van griep van
dierlijke oorsprong de overdracht naar mensen te vermij-
den,
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En outre, à la suite du cas survenu aux Pays-Bas, le
RAG-V-EZ a défini une analyse de risque et un certain
nombre de mesures associées pour prévenir la transmission
entre animaux et de l'animal à l'être humain. Ces recom-

mandations sont disponibles sur le site web de l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA): https://www.favv-afsca.be/professionnels/pro-
ductionanimale/ragvez/.

Daarnaast stelde de RAG-V-EZ naar aanleiding van het
geval in Nederland een risicoanalyse en een aantal bijbeho-
rende maatregelen op ter preventie van overdracht tussen
dieren en naar de mens. Deze aanbevelingen zijn beschik-
baar op de website van het Federaal Agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV): https://www.favv-
afsca.be/professionelen/dierlijkeproductie/ragvez.

3. Quelques vaccins contre la grippe aviaire ont été déve-
loppés récemment en vue d'un usage chez les volailles,
mais dans l'Union européenne, un seul vaccin est enregis-
tré pour un usage chez les oiseaux (https://
www.ema.europa.eu/en/human-regulatory/overview/
public-health-threats/avian-influenza-bird-flu).

3. Er zijn onlangs enkele vaccins tegen vogelgriep voor
gebruik bij pluimvee ontwikkeld, maar in de Europese
Unie is er alleen een registreerde vaccin voor gebruik bij
vogels (https://www.ema.europa.eu/en/human-regulatory/
overview/public-health-threats/avian-influenza-bird-flu).

Grâce à la levée de l'interdiction de vaccination contre
l'influenza hautement pathogène (IAHP) par la Commis-
sion européenne, l'introduction d'une vaccination contre le
sous-type H5 dans notre secteur avicole est en préparation
(UE 2023/361). Afin de répondre aux exigences euro-
péennes, le Laboratoire national de référence pour
l'influenza aviaire chez Sciensano adapte dès lors en ce
moment les tests à effectuer (y compris ceux à réaliser dans
le cadre de la surveillance des exploitations vaccinées).

Met het opheffen van het verbod op vaccinatie tegen
hoogpathogene influenza (HPAI) door de Europese Com-

missie, wordt de invoering van vaccinatie tegen het sub-
type H5 in onze pluimveesector voorbereid (EU 2023/
361). Om te voldoen aan de Europese eisen, past het Natio-
naal Referentie Laboratorium Aviaire Influenza bij
Sciensano daarom momenteel de uit te voeren testen aan
(inclusief de uit te voeren testen als onderdeel van de sur-
veillance van de gevaccineerde bedrijven).

4. Le plan de préparation à une pandémie (Pandemic
Preparedness Plan - PPP) est encore en élaboration pour
l'instant. Le PPP évolue actuellement vers un plan plus
large, le Viral Outbreak Plan (VOP - plan de réaction en
cas d'épidémie virale) qui, outre les agents pathogènes pan-
démiques, cible également les flambées épidémiques/épi-
démies à transmission par vecteur. Le VOP sera achevé
d'ici la fin de l'année, conformément à l'échéance fixée par
l'Europe. Les entités fédérées seront associées via le Risk
Management Group. La Défense et l'Intérieur ont déjà été
contactés pour le développement du Generic Preparedness
Plan (GPP - plan de préparation générique), dont le VOP
est un élément sous-jacent.

4. Het pandemieplan (Pandemic Preparedness Plan -
PPP) is momenteel nog in ontwikkeling. Het PPP evolueert
momenteel naar een breder plan, het Viral Outbreak Plan
(VOP), dat zich naast pandemische pathogenen ook richt
op vector-borne uitbraken/epidemieën. Het VOP zal afge-
werkt worden tegen het einde van het jaar, conform de
deadline van Europa. De deelstaten zullen betrokken wor-
den via de Risk Management Group. Defensie en Binnen-
landse Zaken werden reeds gecontacteerd voor de
ontwikkeling van het Generic Preparedness Plan (GPP),
waarvan het VOP een onderliggend plan is.

5. Le plan de réaction en cas de pandémie sera rendu
public. Un budget est élaboré en ce moment pour le GPP et
ses plans sous-jacents, qui inclut notamment la communi-
cation et les exercices.

5. Het pandemieplan zal publiek beschikbaar zijn. Er
wordt momenteel een budget uitgewerkt voor het GPP en
haar onderliggende plannen, waarin onder andere commu-
nicatie en oefeningen vervat zitten.
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DO 2023202422235
Question n° 2384 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 26 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202422235
Vraag nr. 2384 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
26 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Simplification et numérisation du processus de vaccination
contre la polio.

Vereenvoudigen en digitaliseren poliovaccinatie.

Depuis 1967, il est obligatoire de faire vacciner les
enfants de moins de 18 mois contre la poliomyélite, plus
connue sous le nom de polio ou paralysie spinale infantile.
Les villes et communes enregistrent ces vaccinations
contre la polio. Lors de la dernière injection du vaccin, le
médecin remet la preuve de vaccination officielle aux
parents/tuteurs, qui doivent la transmettre dans les quinze
jours à l'administration de la commune où l'enfant est
domicilié.

Sinds 1967 is het verplicht om kinderen vóór ze achttien
maanden oud zijn te laten inenten tegen poliomyelitis,
beter bekend als polio of kinderverlamming. De steden en
gemeenten registreren deze poliovaccinaties. Bij de laatste
inenting van de reeks polio vaccins overhandigt de arts een
officieel vaccinatiebewijs aan de ouders/voogden. Dit
attest moeten de ouders/voogden binnen de vijftien dagen
na overhandiging bezorgen aan het gemeentebestuur waar
het ingeënte kind gedomicilieerd is.

Les communes envoient un rappel aux parents/tuteurs
qui ont omis de faire vacciner leur enfant à temps et elles
informent l'inspecteur d'hygiène des négligences consta-
tées. Le SPF Santé publique effectue un second rappel
auprès des parents/tuteurs pour qu'ils fassent vacciner leur
enfant. Si, à la suite de ce rappel, le SPF Santé publique ne
reçoit pas la preuve de vaccination, il transmet le dossier au
parquet. Chaque année, on dénombre environ 300 cas de
non-présentation de cette preuve de vaccination.

De gemeenten manen de ouders/voogden aan die de hen
toevertrouwde kinderen niet tijdig hebben laten vaccineren
en informeren de Gezondheidsinspecteur over de vastge-
stelde nalatigheden. De FOD Volksgezondheid maant de
ouders/voogden een tweede keer aan om de kinderen als-
nog te laten vaccineren. Indien de FOD Volksgezondheid
ook na deze herinnering geen vaccinatiebewijs ontvangt,
stuurt de FOD deze dossiers door naar het parket. Op jaar-
basis gaat dit over een 300-tal dossiers waarvan het vacci-
natiebewijs niet ingediend werd door de ouders/voogden.

Des analyses ont montré que la majorité des enfants sur
lesquels portent ces dossiers sont bien vaccinés contre la
polio mais que les parents/tuteurs oublient souvent de
transmettre à temps la preuve de vaccination à la commune
et reçoivent dès lors un rappel qui n'a pas vraiment d'utilité.
L'enregistrement des vaccinations contre la polio repré-
sente également une charge administrative élevée, tant
pour les parents que pour les médecins, les administrations
communales, les parquets et le SPF Santé publique.

Uit onderzoek blijkt dat de meeste kinderen van die dos-
siers wel degelijk zijn gevaccineerd tegen poliomyelitis;
vaak vergeten de ouders tijdig het vaccinatiebewijs door te
geven aan de gemeente. Heel wat ouders/voogden worden
bijgevolg ten onrechte aangeschreven. De registratie van
poliovaccinaties zorgt voor een hoog aantal administra-
tieve lasten voor zowel ouders, artsen, gemeentebesturen,
parketten, de FOD Volksgezondheid, als de parketten.

En Flandre, les médecins enregistrent systématiquement
les vaccinations contre la polio dans une banque de don-
nées centrale appelée "Vaccinnet". Dans le cadre du projet
Burgerloket (guichet citoyen), 38 villes et communes
réparties sur toute la Flandre ont demandé l'adaptation de
l'arrêté royal qui régit cette matière. Deux possibilités ont
été proposées:

Artsen registreren poliovaccinaties in Vlaanderen syste-
matisch in een centrale databank "Vaccinnet". In het kader
van het project "Burgerloket" hebben 38 steden en
gemeenten, verspreid over heel Vlaanderen gevraagd om
het koninklijk besluit aan te passen. Er werden twee moge-
lijkheden voorgesteld:

- utiliser la banque de données flamande "Vaccinnet"
pour enregistrer l'ensemble des vaccinations en Belgique
et;

- om de Vlaamse databank "Vaccinnet" te gebruiken om
alle vaccinnaties in heel België te registreren en;

- mettre en oeuvre ce système d'enregistrement central
selon un processus à plusieurs vitesses.

- de implementatie in te voeren met verschillende snelhe-
den.
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S'il n'est pas possible d'étendre l'utilisation de "Vaccin-
net" à toute la Belgique, on pourrait opter pour une solu-
tion qui tienne compte du degré de numérisation des
différentes régions. Dès sa mise en oeuvre, l'enregistre-
ment par voie électronique de la vaccination tel qu'il est
déjà pratiqué en Flandre entraînerait la fin de la délivrance
obligatoire d'une preuve de vaccination sur papier et de son
suivi par les communes. Dans les régions où l'enregistre-
ment électronique de la vaccination n'a pas encore été mis
en oeuvre, la preuve de vaccination sur papier et le suivi
resteraient obligatoires. Cette solution tient compte du
degré d'avancement des différentes régions en matière de
numérisation.

Indien gebruik van de "Vaccinnet" voor heel België niet
mogelijks is, zou voor een oplossing gekozen kunnen wor-
den die rekening houdt met de digitaliseringsgraad van de
regio's. Zodra de inenting elektronisch wordt geregistreerd,
zoals in Vlaanderen, zou de verplichte aflevering van een
papieren vaccinatiebewijs en de opvolging hiervan door de
gemeente vervallen. In de regio's die de vaccinatie nog niet
elektronisch registreren, blijven de verplichtingen van een
papieren vaccinatiebewijs en de opvolging ongewijzigd.
Deze oplossing komt tegemoet aan de verschillende snel-
heid waarmee de regio's digitaliseren.

Ces solutions ont été examinées avec le SPF Santé
publique et votre cabinet, qui étaient tous deux favorables à
cette proposition. Votre cabinet a indiqué qu'elle serait inté-
grée dans la loi portant des dispositions diverses, à
l'automne 2023. Pourtant, en mai 2023, votre cabinet a
communiqué que la proposition ne serait finalement pas
intégrée dans la loi portant des dispositions diverses, au
motif qu'elle n'était pas prioritaire.

Deze oplossingen werd besproken met de FOD Volksge-
zondheid en uw kabinet. Beide partijen konden zich in dit
voorstel vinden. Via het kabinet werd meegedeeld dat dit
zou opgenomen worden in de wet diverse bepalingen in het
najaar van 2023. In mei 2023 deelde het kabinet echter mee
dat dit toch niet zou opgenomen worden in de wet diverse
bepalingen. Als reden werd aangegeven dat dit niet priori-
tair is.

1. Pourquoi cette proposition a-t-elle été jugée non priori-
taire, alors qu'il s'agit d'un quick win?

1. Waarom is dit voorstel aangegeven als niet prioritair,
gezien het een quick win is?

2. Si cette proposition ne peut pas être retenue à court
terme, dans quel délai prévoyez-vous qu'elle le sera?

2. Als het niet weerhouden kan worden op korte termijn,
wat mogen we dan verwachten voor wat betreft de timing?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 janvier
2024, à la question n° 2384 de Madame la députée
Yngvild Ingels du 26 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 januari 2024,
op de vraag nr. 2384 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van 26 oktober
2023 (N.):

J'ai effectivement demandé à mon cabinet d'étudier la fai-
sabilité de la digitalisation du processus le contrôle de la
vaccination obligatoire antipoliomyélitique.

Ik heb inderdaad aan mijn kabinet gevraagd om de haal-
baarheid te onderzoeken van de digitalisering van het con-
troleproces van de verplichte vaccinatie tegen
poliomyelitis.

Il s'avère que ce projet est plus complexe qu'un quick
win.

Dit project blijkt echter iets complexer dan een quick
win.

Ainsi, les bases de données qui pourraient être utilisées
(Vaccinet, BruVax ou QVax) appartiennent aux entités
fédérées, alors que le contrôle de la vaccination obligatoire
antipoliomyélitique est une compétence de l'État fédéral. Il
s'agit donc de trouver une formule de coopération des dif-
férentes entités pour permettre l'utilisation de ces données
de santé dans le cadre du Règlement général sur la protec-
tion des données (RGPD).

De databanken die we zouden kunnen gebruiken (Vacci-
net, BruVax of QVax) behoren immers toe aan de deelsta-
ten, terwijl de controle van de verplichte poliovaccinatie
een federale bevoegdheid is. Er moet dus een samenwer-
kingsformule worden gevonden tussen de diverse deelsta-
ten om het gebruik van deze gezondheidsgegevens
mogelijk te maken in het kader van de Algemene Verorde-
ning Gegevensbescherming (AVG).
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D'autre part, un développement informatique est néces-
saire pour pouvoir extraire les données des bases et don-
nées et permettre un contrôle, et un renforcement de
l'équipe impliquée au SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement pour assurer le suivi
à la place des communes.

Daarnaast is er een informaticaontwikkeling nodig om de
gegevens uit de databanken te kunnen filteren en monito-
ring mogelijk te maken, en een versterking van het betrok-
ken team bij de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu om de opvolging te kunnen
verzekeren in plaats van de gemeenten.

En outre, des incertitudes régnaient quant au financement
des vaccins pour les personnes sans domicile légal.

Daarenboven was er onduidelijkheid over de financiering
van de vaccins voor personen zonder wettige verblijfplaats.

La digitalisation de ce processus reste une de mes points
d'intérêt mais nécessite de dégager des accords entre auto-
rités compétentes et des moyens techniques et budgétaires.

De digitalisering van dit proces blijft tot mijn aandachts-
punten behoren, maar vereist dat het pad wordt geëffend
voor akkoorden tussen de bevoegde overheden en dat de
nodige technische en budgettaire middelen worden vrijge-
maakt.

DO 2023202422290
Question n° 2394 de Madame la députée Caroline

Taquin du 06 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422290
Vraag nr. 2394 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
06 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les potentiels risques induits par la future interdiction des
sachets de nicotine (QO 38656C).

Potentiële risico's van het toekomstige verbod op nicotine-
zakjes (MV 38656C).

J'aimerais vous interroger sur votre arrêté royal du
14 mars 2023 qui interdit notamment la mise sur le marché
des pochettes de nicotine à partir de ce 1er octobre.

Ik wil u enkele vragen stellen over uw koninklijk besluit
van 14 maart 2023 dat meer bepaald een verbod bevat om
nicotinezakjes in de handel te brengen met ingang van
1 oktober van dit jaar.

J'avais déjà eu l'occasion de vous interroger par écrit à ce
propos le 31 mars 2023 (question n° 2056, Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 119). Et comme cette
interdiction entrera très prochainement en vigueur, il me
parait urgent de vous interpeller considérant les potentiels
risques sanitaires que peut revêtir une telle interdiction
totale.

Ik had u al een schriftelijke vraag hierover gesteld op
31 maart 2023 (vraag nr. 2056, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 119). Aangezien dat verbod zeer
binnenkort in werking treedt, vind ik het dringend noodza-
kelijk om u te interpelleren gezien de mogelijke gezond-
heidsrisico's die zo een totaalverbod met zich mee kan
brengen.

Alors, ces dernières années, les politiques de santé et de
prévention publiques mises en place face au risque lié au
tabagisme ont bien évidemment évoluées. C'est une bonne
chose pour la protection des différents publics vulnérables
face à certains de ces produits. Mise en application des
interdictions de la publicité du tabac, contrôle de l'interdic-
tion de la vente de tabac aux mineurs, etc.

De afgelopen jaren is het gezondheids- en preventiebe-
leid van de overheid in verband met de risico's die aan
tabaksgebruik verbonden zijn natuurlijk geëvolueerd. Dat
is positief voor de bescherming van de verschillende groe-
pen die sommige van die producten moeilijk kunnen weer-
staan. Ik denk in dit verband aan de toepassing van het
verbod op tabaksreclame, de controle op de naleving van
het verbod op de verkoop van tabaksproducten aan minder-
jarigen, enz.

On sait par ailleurs que la meilleure façon d'éviter les
méfaits du tabac est de ne jamais commencer à fumer ou
d'arrêter tout simplement. Il faut pourtant admettre que
dans la réalité cela ne se passe généralement pas comme
cela.

Voorts is het algemeen bekend dat de kwalijke gevolgen
van tabaksgebruik het best voorkomen kunnen worden
door nooit te beginnen met roken of er eenvoudigweg mee
te stoppen. Toch kan men er niet omheen dat het in de
praktijk doorgaans een ander verhaal is.
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Nous avons assez de recul dans cette lutte contre le taba-
gisme pour savoir qu'une approche pragmatique et une
solution sensée pour aider, ou inciter, à s'éloigner de la
cigarette doit prévaloir. Cela peut se faire par la mise à dis-
position d'alternatives moins nocives pour leur santé qui
permettent aux fumeurs de réduire graduellement leur
consommation pour ensuite y mettre un terme.

We hebben genoeg ervaring met de bestrijding van
tabaksgebruik om te weten dat een pragmatische aanpak en
een praktische oplossing om mensen te helpen of aan te
moedigen om ver weg te blijven van sigaretten de boven-
hand moeten hebben. Dat kan men bereiken door alterna-
tieven ter beschikking te stellen die minder schadelijk voor
hun gezondheid zijn, zodat rokers het tabaksgebruik kun-
nen afbouwen en er uiteindelijk mee kunnen stoppen.

Et c'est dans ce cadre-là qu'une interdiction totale de mise
en vente pourrait créer de nouveaux risques tels que l'appa-
rition de produits de contrefaçon, qui présentent un danger
évident pour les consommateurs et encore plus pour les
jeunes consommateurs. En effet, une dose non réglementée
de nicotine peut avoir des effets extrêmement négatifs, et
peut-être dangereux pour la santé des personnes qui la
consomment.

Net in dat verband zou een totaalverbod op de verkoop
van nicotinezakjes tot nieuwe risico's kunnen leiden, zoals
de opkomst van namaakproducten, die een onmiskenbaar
gevaar vormen voor de consumenten en een nog groter
gevaar voor de jonge consumenten. Een niet-gereglemen-
teerde nicotinedosis kan immers funeste gevolgen hebben
en zelfs gevaarlijk zijn voor de gezondheid van de perso-
nen die het product gebruiken.

Raison pour laquelle une règlementation doit être cali-
brée, cadrée et intelligente pour atteindre réellement
l'objectif de santé publique.

Daarom is er een evenwichtige, gepaste en slimme regel-
geving nodig om de gezondheidsdoelstelling daadwerke-
lijk te bereiken.

1. Pouvez-vous communiquer les avis sur lesquels vous
vous êtes basés pour mettre en place cette interdiction?

1. Kunt u mij de adviezen waarop u zich gebaseerd heeft
voor de invoering van dit verbod bezorgen?

2. Que prévoyez-vous pour protéger les consommateurs,
et plus particulièrement les jeunes qui risquent d'être expo-
sés à la contrefaçon induite par l'interdiction de ces sachets
de nicotine?

2. Hoe zult u de consumenten en in het bijzonder de jon-
geren die blootgesteld dreigen te worden aan namaakpro-
ducten als gevolg van het verbod op nicotinezakjes,
beschermen?

3. Pourquoi la Belgique est le premier pays européen à
interdire ces sachets alors que des discussions ont actuelle-
ment lieu dans le cadre de la future Tobacco Products
Directive?

3. Waarom heeft België als eerste Europese land een ver-
bod uitgevaardigd op die zakjes, terwijl er momenteel
besprekingen gevoerd worden in het kader van de toekom-

stige tabaksproductenrichtlijn?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 18 janvier
2024, à la question n° 2394 de Madame la députée
Caroline Taquin du 06 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 januari 2024,
op de vraag nr. 2394 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
06 november 2023 (Fr.):

Il n'existe actuellement pas suffisamment de recherches
sur les effets souhaités et non souhaités de l'utilisation des
pochettes de nicotine. Il n'a pas été démontré que les
pochettes de nicotine constituent un moyen efficace d'arrê-
ter de fumer. Le produit n'est pas non plus commercialisé
comme une aide au sevrage tabagique, mais plutôt comme
un produit de plaisir. Il permet plutôt au fumeur de mainte-
nir sa dépendance à des moments ou dans des lieux où il
n'est pas possible de fumer.

Er is momenteel nog onvoldoende onderzoek gedaan
naar de gewenste en ongewenste effecten van het gebruik
van nicotinezakjes. Er is niet aangetoond dat nicotinezak-
jes een efficiënte manier zijn om te stoppen met roken. Het
product wordt ook niet op de markt gebracht als een hulp-
middel om te stoppen met roken, maar eerder als een
genotsproduct. Het stelt de roker eerder in staat om zijn
verslaving in stand te houden op momenten of plaatsen
waar er niet mag worden gerookt.
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En outre, les produits sont commercialisés de manière
attrayante et leur prix d'achat est si bas (environ 4,5 euros)
qu'ils présentent un risque réel que les jeunes (non-
fumeurs) veuillent les essayer et développent ainsi une
dépendance à la nicotine. En raison de la nature de ces pro-
duits, les pochettes de nicotine sont également très dis-
crètes à utiliser, échappant ainsi à toute forme de contrôle
social.

Bovendien worden deze producten zo aantrekkelijk op de
markt gebracht en zijn ze zo laag geprijsd (rond de 4,5
euro) dat er een reëel risico bestaat dat jongeren (niet-
rokers) ze willen proberen en daardoor een nicotineversla-
ving ontwikkelen. Door de aard van het product zijn nicoti-
nezakjes ook zeer discreet om te gebruiken en ontsnappen
ze aan elke vorm van sociale controle.

L'expérience d'autres pays nous apprend que ces produits
attirent effectivement les jeunes, et même les enfants de
l'école primaire, et qu'ils sont utilisés par eux.

Ervaringen in andere landen leren ons dat deze producten
jongeren en zelfs lagereschoolkinderen aantrekken en zelfs
door hen worden gebruikt.

Le Centre Antipoisons a déjà reçu des rapports d'intoxi-
cations occasionnelles chez de jeunes enfants. Le risque
d'intoxication augmente en cas d'ingestion de plusieurs
pochettes: lorsque les enfants peuvent ouvrir l'emballage
des pochettes de nicotine, ils ont soudain accès à plusieurs
de celles-ci.

Het Antigifcentrum heeft al meldingen gekregen van
incidentele vergiftigingen bij jonge kinderen. Het risico op
vergiftiging neemt toe als er meerdere zakjes worden inge-
slikt: wanneer kinderen de verpakking open krijgen, kun-
nen ze meteen bij meerdere nicotinezakjes.

En l'absence de preuve que les pochettes de nicotine
peuvent jouer un rôle efficace dans la lutte antitabac et
compte tenu du risque qu'elles créent un nouveau groupe
de toxicomanes, une interdiction a été imposée sur la base
du principe de précaution. Cette interdiction repose sur le
même principe que l'interdiction du snus, comme le stipule
la directive sur les produits du tabac: "L'interdiction de
vendre du tabac à usage oral devrait être appliquée pour
empêcher l'introduction dans l'Union (à l'exception de la
Suède) d'un produit qui crée une dépendance et a des effets
nocifs sur la santé" (préambule 32).

Aangezien er geen bewijs is dat nicotinezakjes effectief
een rol kunnen spelen in de strijd tegen tabak, en rekening
houdend met het risico dat ze een nieuwe groep van ver-
slaafden kunnen creëren, werd er een verbod opgelegd op
basis van het voorzorgsbeginsel. Dit verbod is gebaseerd
op hetzelfde principe als het verbod op snus, zoals vastge-
legd in de tabaksproductenrichtlijn: "Het verbod om tabak
voor oraal gebruik te verkopen, moet worden gehandhaafd
om te voorkomen dat een product, dat verslavend is en
schadelijke gevolgen voor de gezondheid heeft, in de Unie
(behalve in Zweden) wordt ingevoerd" (preambule 32).

De plus, ces produits sont très proches du snus, qui sont
donc déjà interdits en Europe. Ils sont proposés dans des
boîtes similaires. Bien qu'ils ne contiennent pas de tabac,
ils se ressemblent beaucoup. Dans les deux cas, il s'agit
d'un sachet portion avec un peu de remplissage. Conformé-
ment à la directive sur les produits du tabac, et plus parti-
culièrement à son considérant 55, les États membres ont le
droit d'interdire les produits semblables en apparence à un
type de tabac ou à un produit connexe.

Bovendien lijken deze producten erg op snus dat al in
Europa verboden is. Ze worden in soortgelijke blikjes aan-
geboden. Hoewel ze geen tabak bevatten, lijken ze erg op
elkaar. In beide gevallen gaat het om een portiezakje met
een beetje vulling. In overeenstemming met de Tabakspro-
ductenrichtlijn, en in het bijzonder overweging 55, hebben
lidstaten het recht om producten te verbieden die uiterlijk
lijken op een soort tabak of aanverwant product.

Lorsque l'interdiction prend effet, le service Inspection
du SPF Santé publique est autorisé à retirer du marché les
pochettes de nicotine, qu'elles soient authentiques ou
contrefaites. De cette manière, tout risque spécifique lié
aux produits contrefaits est également couvert.

Wanneer het verbod van kracht wordt, is de Inspectie-
dienst van de FOD Volksgezondheid gemachtigd om nico-
tinezakjes uit de handel te nemen, ongeacht of het om echte
of namaakproducten gaat. Op die manier worden ook spe-
cifieke risico's van namaakproducten aangepakt.
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Compte tenu du risque potentiel que ces produits soient
utilisés par des personnes à qui ils ne sont pas destinés
(jeunes, non-fumeurs), créant ainsi une nouvelle généra-
tion de dépendants à la nicotine, la Belgique n'a pas voulu
attendre la future directive sur les produits du tabac. En
effet, son application peut prendre des années. L'attente
d'une législation européenne harmonisée n'est actuellement
pas envisageable.

Gezien het potentiële risico dat deze producten worden
gebruikt door mensen voor wie ze niet bedoeld zijn (jonge-
ren, niet-rokers), waardoor een nieuwe generatie nicotine-
verslaafden zou ontstaan, wilde België niet wachten op de
toekomstige tabaksproductenrichtlijn. De implementatie
ervan zou jaren op zich kunnen laten wachten. Wachten op
geharmoniseerde Europese wetgeving is momenteel dan
ook geen optie.

En outre, la Belgique n'est pas le seul État membre à
interdire les pochettes de nicotine. Les Pays-Bas ont fixé
une limite de concentration de 0,035 mg par pochette: il
s'agit d'une interdiction de facto. En outre, une interdiction
explicite des pochettes de nicotine est également en prépa-
ration dans ce pays. L'Allemagne interdit de facto les
pochettes de nicotine parce qu'elle les réglemente dans le
cadre des nouvelles directives sur les denrées alimentaires.
Les États membres utilisent différentes voies, mais une
interdiction n'est donc pas limitée à la Belgique.

België is bovendien niet de enige lidstaat die nicotine-
zakjes verbiedt. Nederland heeft een concentratielimiet van
0,035 mg per zakje vastgelegd: een feitelijk verbod. Een
expliciet verbod op nicotinezakjes wordt ook in Nederland
voorbereid. In Duitsland geldt een feitelijk verbod op nico-
tinezakjes omdat deze onder de nieuwe richtlijnen voor
levensmiddelen vallen. De lidstaten gebruiken verschil-
lende wegen, maar het verbod is dus niet beperkt tot Bel-
gië.

DO 2023202422291
Question n° 2395 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 06 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422291
Vraag nr. 2395 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 06 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La validité de l'étude INWORKS en Belgique (QO
39448C).

Mate waarin de resultaten van INWORKS ook voor België
gelden (MV 39448C).

L'étude International Nuclear Workers Study
(INWORKS)est une étude épidémiologique internationale
sur les travailleurs du secteur nucléaire coordonnée par le
Centre International de Recherche sur le Cancer (CIRC).

De International Nuclear Workers Study (INWORKS) is
een internationaal epidemiologisch onderzoek bij werkne-
mers uit de nucleaire sector dat gecoördineerd wordt door
het Internationaal Agentschap voor Kankeronderzoek
(IARC).

Les derniers résultats publiés le 17 août 2023 montrent
que le risque de cancers solides augmente proportionnelle-
ment à la dose reçue, d'environ 5,2 % pour une augmenta-
tion de la dose cumulée absorbée au côlon de 100
milligray.

Uit de jongste resultaten, die gepubliceerd werden op
17 augustus 2023, blijkt dat het risico op solide kanker toe-
neemt naarmate de ontvangen dosis stijgt, met ongeveer
5,2 % voor een toename met 100 milligray van de cumula-
tieve dosis die door de dikke darm opgenomen wordt.

1. La Belgique participe-t-elle à l'étude INWORKS? Si
oui, comment?

1. Neemt ons land deel aan INWORKS? Zo ja, op welke
manier?

2. Avez-vous ou comptez-vous vérifier ces résultats chez
les travailleurs belges du secteur nucléaire?

2. Hebt u deze resultaten geverifieerd bij Belgische werk-
nemers uit de nucleaire sector of bent u van plan om dat te
doen?

3. Quels sont les risques de cancer et de pathologies non-
cancéreuses liés à une exposition chronique à de faibles
doses de rayonnements ionisants dans les installations
nucléaires belges (notamment à Tihange)?

3. Wat zijn de risico's op kanker en andere aandoeningen
bij chronische blootstelling aan lage dosissen ioniserende
straling in de Belgische nucleaire inrichtingen (in het bij-
zonder in Tihange)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 janvier
2024, à la question n° 2395 de Monsieur le député
Samuel Cogolati du 06 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 januari 2024,
op de vraag nr. 2395 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
06 november 2023 (Fr.):

La Belgique ne participe pas à l'étude INWORKS (Inter-
national Nuclear Workers Study). Cette étude de cohorte
rassemble de travailleurs de l'industrie nucléaire en France,
au Royaume-Uni et aux États-Unis d'Amérique. Sciensano
et la Fondation Registre du Cancer étudieront les résultats
de l'étude en détail et réfléchiront ensemble à la manière
dont nous pourrions les évaluer pour la situation belge. Ils
contacteront également le Centre International de
Recherche sur le Cancer à ce sujet. Comprendre et
connaître les risques peut en effet contribuer à renforcer la
radioprotection.

België neemt niet deel aan de INWORKS (International
Nuclear Workers Study)-studie. Deze cohortstudie verenigt
werknemers uit de kernindustrie in Frankrijk, het Verenigd
Koninkrijk en de Verenigde Staten van Amerika.
Sciensano en de Stichting Kankerregister zullen de resulta-
ten van deze studie grondig bestuderen en samen bekijken
hoe we deze kunnen evalueren met betrekking tot de Belgi-
sche situatie. Zij zullen hiervoor ook contact opnemen met
het Internationaal Agentschap voor Kankeronderzoek.
Inzicht in en kennis van de risico's kan immers helpen om
de stralingsbescherming te verbeteren.

DO 2023202422319
Question n° 2399 de Madame la députée Sofie Merckx

du 07 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422319
Vraag nr. 2399 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
07 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'application du système de tiers payant. Toepassing derdebetalersregeling.
Le 1er janvier 2022, l'interdiction du système de tiers

payant chez les médecins généralistes a enfin été levée.
Depuis, chaque généraliste peut choisir d'appliquer ce sys-
tème lors de ses consultations, visites et conseils.

Op 1 januari 2022 sneuvelde eindelijk het verbod op de
derdebetalersregeling bij de huisarts. Sindsdien kan elke
huisarts zelf kiezen om derdebetalersregeling toe te passen
bij raadplegingen, bezoeken en adviezen.

1. Combien de médecins généralistes appliquent-ils
aujourd'hui le système du tiers payant? Veuillez fournir des
chiffres relatifs et absolus, à la fois pour l'ensemble du ter-
ritoire et pour chaque province du pays.

1. Hoeveel van de huisartsen passen vandaag de derdebe-
talersregeling toe? Graag in relatieve en absolute cijfers,
zowel voor het hele grondgebied als voor elke provincie
van het land.

2. Existe-t-il des disparités importantes entre les villes et
les communes rurales en ce qui concerne l'application du
système de tiers payant chez les généralistes? Combien de
médecins généralistes installés en ville appliquent-ils
aujourd'hui le système du tiers payant? Combien de méde-
cins généralistes installés dans une commune rurale
appliquent-ils aujourd'hui le système du tiers payant?
Veuillez fournir des chiffres relatifs et absolus.

2. Zijn er belangrijke verschillen tussen de steden en de
landelijke gemeenten als het gaat over de toepassing van
de derdebetalersregeling bij de huisarts? Hoeveel van de
huisartsen gevestigd in de steden passen de derdebetalers-
regeling toe? Hoeveel van de huisartsen gevestigd in de
landelijke gemeenten, passen de derdebetalersregeling toe?
Graag in relatieve en absolute cijfers.

3. Existe-t-il des disparités importantes entre les généra-
listes plus âgés et leurs confrères plus jeunes en ce qui
concerne l'application du système du tiers payant?

3. Zijn er belangrijke verschillen tussen oudere en jonge-
ren huisartsen als het gaat over de toepassing van de derde-
betalersregeling?
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4. Existe-t-il des différences entre les cabinets médicaux
de groupe et les généralistes qui travaillent en totale auto-
nomie en ce qui concerne l'application du système du tiers
payant? Combien de médecins généralistes qui travaillent
en cabinet de groupe appliquent-ils aujourd'hui le système
du tiers payant? Combien de médecins généralistes qui tra-
vaillent seuls appliquent-ils aujourd'hui le système du tiers
payant? Veuillez fournir des chiffres relatifs et absolus.

4. Zijn er verschillen tussen groepspraktijken en huisart-
sen die volledig zelfstandig werken als het gaat over de
toepassing van de derdebetalersregeling? Hoeveel van de
huisartsen die in groepsverband werken, passen de derde-
betalersregeling toe? Hoeveel van de huisartsen die volle-
dig alleen werken, passen de derdebetalersregeling toe?
Graag in relatieve en absolute cijfers.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 janvier
2024, à la question n° 2399 de Madame la députée Sofie
Merckx du 07 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 januari 2024,
op de vraag nr. 2399 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
07 november 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422330
Question n° 2400 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 08 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422330
Vraag nr. 2400 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
08 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Durée moyenne du bénéfice du revenu d'intégration. Gemiddelde duurtijd leefloon.
La loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l'intégration

donne pour mission au CPAS de chaque commune de
garantir le droit à l'intégration sociale des personnes qui
disposent de ressources insuffisantes et qui satisfont à cer-
taines conditions.

De wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op maat-
schappelijke integratie geeft het OCMW van elke
gemeente de opdracht om het recht op maatschappelijke
integratie te waarborgen aan de personen die over onvol-
doende bestaansmiddelen beschikken en die aan bepaalde
voorwaarden voldoen.

L'un des instruments pour garantir ce droit consiste en
une intervention financière: le revenu d'intégration. En
2020, sous l'impulsion de la crise du coronavirus, le
nombre de demandes d'un revenu d'intégration a connu une
hausse plus forte par rapport aux années antérieures. Le
nombre de bénéficiaires du revenu d'intégrationa augmenté
de 7,5%. Selon le Baromètre social, Bruxelles et la Wallo-
nie comptent maintenant un nombre significativement plus
élevé de bénéficiaires du revenu d'intégration que la
Flandre.

Eén van de instrumenten om dit recht te vrijwaren kent
de vorm van een financiële tussenkomst: het leefloon. In
2020 steeg, onder impuls van corona, het aantal leefloon-
aanvragen sterker in vergelijking met de jaren voordien.
Het aantal leefloners steeg met 7,5 %. Volgens de Sociale
Barometer kennen Brussel en Wallonië ondertussen signi-
ficant meer leefloners dan Vlaanderen.

1. Je souhaiterais obtenir des chiffres relatifs à la durée
moyenne de la période pendant laquelle un bénéficiaire
d'un revenu d'intégration a perçu ce dernier, et ce pour les
années 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022, ventilés selon:

1. Graag cijfers over de gemiddelde duurtijd dat iemand
een leefloon ontvangt voor de jaren 2018, 2019, 2020,
2021 en 2022 opgesplitst naar:

a) la région; a) gewest;
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b) que les bénéficiaires bénéficient ou non de l'exonéra-
tion socioprofessionnelle (ISP);

b) leefloners die wel een SPI-vrijstelling (socioprofessio-
nele vrijstelling) ontvangen en leefloners die geen SPI-vrij-
stelling ontvangen;

c) que les bénéficiaires perçoivent un revenu d'intégra-
tion ou une aide équivalente au revenu d'intégration.

c) leefloon en equivalent leefloon.

2. Je souhaiterais obtenir des chiffres relatifs à la durée
moyenne de la période pendant laquelle un non-Belge a
perçu un revenu d'intégration, et ce pour les années 2018,
2019, 2020, 2021 et 2022, ventilés selon:

2. Graag cijfers over de gemiddelde duurtijd dat een niet-
Belg een leefloon ontvangt, voor de jaren 2018, 2019,
2020, 2021 en 2022 opgesplitst naar:

a) la région; a) gewest;
b) que les bénéficiaires perçoivent un revenu d'intégra-

tion ou une aide équivalente au revenu d'intégration;
b) leefloon en equivalent leefloon;

c) que les personnes n'ayant pas la nationalité belge
soient originaires d'un pays européen ou non européen;

c) personen zonder Belgische identiteit met herkomst uit
een Europees land en personen zonder Belgische identiteit
met herkomst uit een niet-Europees land;

d) le statut de séjour des bénéficiaires. d) verblijfsstatuut.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 22 janvier
2024, à la question n° 2400 de Madame la députée
Valerie Van Peel du 08 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 januari 2024,
op de vraag nr. 2400 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
08 november 2023 (N.):

Cette question ne relève pas de mes compétences mais de
celles de ma collègue la ministre de l'Intégration sociale,
madame Karine Lalieux (question n° 736 du 8 février
2024).

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
deze van mijn collega, de minister van Maatschappelijke
integratie, mevrouw Karine Lalieux (vraag nr. 736 van
8 februari 2024).

DO 2023202422335
Question n° 2402 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 09 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422335
Vraag nr. 2402 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 09 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les causes de la surconsommation de Levothyroxine en
province de Liège (QO 38947C).

Oorzaken van het overmatige gebruik van levothyroxine in
de provincie Luik (MV 38947C).

L'analyse de l'évolution de la consommation de Levothy-
roxine publiée en mai 2023 par l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI) montre un pourcentage
exceptionnellement haut et inégalé ailleurs en Belgique de
consommateurs en province de Liège, et ce en particulier
chez les femmes (jusqu'à 18 % des assurées). Huy, Ver-
viers, Liège semblent tout particulièrement impactés.

De analyse van de evolutie van het gebruik van levothy-
roxine, die in mei 2023 door het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV) gepubliceerd werd,
wijst op een uitzonderlijk hoog en nergens in België
geëvenaard percentage gebruikers in de provincie Luik, in
het bijzonder bij vrouwen (tot 18 % van de vrouwelijke
verzekerden). In Hoei, Verviers en Luik blijkt het gebruik
van dit geneesmiddel bijzonder grote proporties aan te
nemen.

1. Pourquoi la province de Liège est-elle la plus impactée
par la prise d'hormone thyroïdienne? Quelles sont les
hypothèses les plus plausibles pour expliquer cette
consommation inhabituelle?

1. Waarom is de provincie Luik de koploper wat de
inname van schildklierhormoon betreft? Wat zijn de meest
aannemelijke hypotheses om deze ongewoon hoge con-
sumptie te verklaren?
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2. Y a-t-il un lien entre cette consommation en hausse de
Levothyroxine et la contamination suite à Tchernobyl?
Avez-vous spécifiquement enquêté sur l'impact de Tcher-
nobyl sur l'hypothyroïdie en province de Liège et ailleurs
en Belgique? Avez-vous mené des études poussées à ce
sujet, comme en France? Y a-t-il un lien de cause à effet?

2. Is er een verband tussen het stijgende gebruik van
levothyroxine en de radioactieve besmetting ten gevolge
van de ramp in Tsjernobyl? Hebt u specifiek onderzoek
verricht naar de impact van die ramp op de prevalentie van
hypothyreoïdie in de provincie Luik en elders in België?
Hebt u naar het voorbeeld van Frankrijk diepgaande stu-
dies aan dit onderwerp gewijd? Is er een oorzakelijk ver-
band?

3. Y a-t-il un lien entre cette consommation en hausse et
la forte teneur en radon du sol de la province de Liège?

3. Is er een verband tussen dit stijgende gebruik en het
hoge radongehalte in de bodem van de provincie Luik?

4. Quelle est la responsabilité des perturbateurs endocri-
niens sur le dysfonctionnement de la thyroïde? Et si le lien
existe bel et bien, pourquoi la province de Liège est-elle si
particulièrement affectée par rapport à d'autres provinces?

4. Welke rol spelen hormoonverstorende stoffen bij
schildklierafwijkingen? Indien er wel degelijk een verband
bestaat, waarom wordt de provincie Luik dan in het bijzon-
der getroffen in vergelijking met andere provincies?

5. Comme en 2003-2008, les arrondissements de Huy et
Liège connaissent-ils toujours le nombre le plus élevé de
cancers de la thyroïde en Belgique par 1.000 habitants?

5. Tellen de arrondissementen Hoei en Luik nog steeds
het hoogste aantal gevallen van schildklierkanker in België
per 1.000 inwoners, zoals in de periode 2003-2008?

6. Qu'allez-vous entreprendre à la fois comme études,
mais aussi comme mesures de santé publique afin de
réduire la tendance à la hausse de la consommation de
levothyroxine en province de Liège?

6. Wat zult u, zowel op het vlak van studies als op het
vlak van gezondheidsmaatregelen, ondernemen om de stij-
gende trend in het gebruik van levothyroxine in de provin-
cie Luik om te buigen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 janvier
2024, à la question n° 2402 de Monsieur le député
Samuel Cogolati du 09 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 januari 2024,
op de vraag nr. 2402 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
09 november 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422470
Question n° 2419 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 17 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422470
Vraag nr. 2419 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
17 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Frais médicaux. Medische kosten.
Un patient dont la situation médicale est particulièrement

complexe, caractérisée par des diagnostics simultanés
d'arthrite psoriasique et de sclérose en plaques (SEP), fait
face à un épineux problème en matière de remboursement
de médicaments.

Een individu met een bijzonder complexe medische situ-
atie, gekenmerkt door gelijktijdige diagnoses van psoria-
sis-artritis en multiple sclerose (MS), wordt geconfronteerd
met een ernstige kwestie met betrekking tot de terugbeta-
ling van medicijnen.
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En 2019, ce patient a entamé un traitement associant du
Tecfidera pour le traitement contre la SEP et du Taltz pour
le traitement contre le psoriasis. Cette combinaison de
médicaments a visiblement eu une incidence positive sur la
santé et la qualité de vie du patient. En juin 2022, ce der-
nier s'est toutefois vu signifier l'arrêt du remboursement de
la combinaison du Tecfidera et du Taltz. Ces deux médica-
ments représentent des frais mensuels d'environ 1.000
euros pièce, ce qui résulte en une charge financière
annuelle d'environ 12.000 euros pour le patient.

In 2019 begon deze patiënt met een behandeling die Tec-
fidera omvatte voor de behandeling van MS en Taltz voor
de behandeling van psoriasis. Deze medicijncombinatie
heeft aantoonbaar een positieve impact gehad op de
gezondheid en levenskwaliteit van de patiënt. In juni 2022
ontving de patiënt echter het bericht dat de terugbetaling
voor de combinatie van Tecfidera en Taltz zou worden
stopgezet. Beide medicijnen hebben maandelijkse kosten
van ongeveer 1.000 euro per stuk, wat resulteert in een
jaarlijkse financiële last van ongeveer 12.000 euro voor de
patiënt.

En dépit des efforts consentis par le patient pour obtenir
des éclaircissements auprès de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI), ses questions sont res-
tées sans réponse. Ses médecins ont toutefois appris qu'il
s'agissait d'une erreur et se sont vu promettre que celle-ci
serait rectifiée dans l'arrêté royal relatif aux rembourse-
ments. Cependant, cette correction n'a toujours pas été
apportée, contraignant ainsi actuellement le patient à
recourir à des solutions temporaires, ce qui ne constitue pas
une option durable.

Ondanks inspanningen van de patiënt om verduidelijking
te krijgen bij het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering (RIZIV), bleven de vragen onbeantwoord. De
artsen van de patiënt hebben echter vernomen dat het hier
om een vergissing gaat, met de toezegging dat deze fout in
het koninklijk besluit betreffende de terugbetalingen zou
worden rechtgezet. Desondanks is deze correctie nog
steeds niet doorgevoerd, waardoor de patiënt momenteel
genoodzaakt is tijdelijke oplossingen te gebruiken, wat
geen duurzame optie is.

1. Pourquoi la correction n'a-t-elle pas encore été appor-
tée à l'arrêté royal relatif aux remboursements en ce qui
concerne la combinaison du Tecfidera et du Taltz, en dépit
de la confirmation de l'INAMI qu'il s'agissait d'une erreur?

1. Waarom is de correctie in het koninklijk besluit betref-
fende de terugbetalingen met betrekking tot de combinatie
van Tecfidera en Taltz nog niet doorgevoerd, ondanks de
bevestiging van het RIZIV dat dit een vergissing betrof?

2. Quelles démarches entreprenez-vous pour veiller à ce
que les patients confrontés à des situations médicales com-

plexes comme celle-ci ne doivent plus supporter des
charges financières inutiles pour leur traitement, en l'occur-
rence dans les cas où aucune option de traitement alterna-
tive n'est disponible?

2. Welke stappen onderneemt u om ervoor te zorgen dat
patiënten met complexe medische situaties zoals deze niet
langer onnodige financiële lasten hoeven te dragen voor
hun behandeling, met name in gevallen waarin er geen
alternatieve behandelingsopties beschikbaar zijn?

3. Quelles mesures sont prises pour veiller à ce que les
patients faisant face à des défis médicaux comparables
puissent bénéficier à temps et effectivement de traitements
médicaux sans être confrontés à des obstacles financiers?

3. Welke maatregelen worden genomen om ervoor te zor-
gen dat patiënten met vergelijkbare medische uitdagingen
tijdig en effectief kunnen profiteren van medische behan-
delingen zonder financiële obstakels?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 janvier
2024, à la question n° 2419 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 17 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 januari 2024,
op de vraag nr. 2419 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
17 november 2023 (N.):

1. Aucune communication de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI) n'a été trouvée indiquant
qu'il s'agissait d'une erreur ou qu'une rectification des
textes réglementaires aurait lieu.

1. Er werd geen communicatie vanuit het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) worden
teruggevonden die aangeeft dat het om een vergissing gaat
noch dat er een rechtzetting van de reglementaire teksten
zou gebeuren.

2 et 3. L'INAMI analysera la situation et la soumettra au
Bureau de la Commission de Remboursement des Médica-
ments. Il appartiendra alors au Bureau de juger de la néces-
sité d'une adaptation des textes réglementaires.

2 en 3. Het RIZIV zal de situatie analyseren en voorleg-
gen aan het Bureau van de Commissie Tegemoetkoming
Geneesmiddelen. Het is dan aan het Bureau om te oordelen
of een aanpassing van de reglementaire teksten nodig is.
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DO 2023202422550
Question n° 2429 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422550
Vraag nr. 2429 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 23 november 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Incapacité de travail. (QO 39844C) Arbeidsongeschiktheid (MV 39844C).
Dans le cadre de l'affaire parue dans les médias sur les

abus survenus dans le Limbourg et ayant permis à 257 per-
sonnes de percevoir à tort des indemnités d'incapacité de
travail, je souhaiterais poser les questions suivantes.

In het kader van het nieuwsbericht over het misbruik in
Limburg, waarbij 257 mensen onterecht aan een invalidi-
teitsuitkering zijn geraakt, wens ik de volgende vragen te
stellen.

1. Ce ne sont pas les médecins traitants, mais les méde-
cins-conseils des mutualités qui déterminent si une per-
sonne a droit à une indemnité d'incapacité de travail. Est-il
exact que les médecins-conseils concernés n'ont pas remar-
qué qu'il s'agissait de 257 demandes frauduleuses? Ont-ils
insuffisamment examiné les intéressés? Pourriez-vous
expliquer comment il est possible que 257 personnes soient
parvenues à échapper à la vigilance des médecins-conseils
et aient pu demander une indemnité d'invalidité?

1. Het zijn niet de behandelend artsen, maar wel de advi-
serend artsen van het ziekenfonds die bepalen of iemand
aanspraak kan maken op een invaliditeitsuitkering. Klopt
het dat de betrokken adviserend artsen in 257 gevallen niet
opgemerkt hebben dat het om malafide aanvragen ging?
Hebben de adviserend artsen de betrokkenen niet vol-
doende medisch onderzocht? Kunt u toelichten hoe het kan
dat 257 personen onterecht de controle van de adviserend
arts kunnen doorstaan en een invaliditeitsuitkering kunnen
vragen?

2. Nous vous avons déjà adressé une question précédem-

ment au sujet du contrôle du comportement des médecins
en matière de délivrance de certificats de maladie. Vous
aviez fait remarquer qu'il était impossible de déjà vérifier
ce comportement pendant la période de salaire garanti,
parce qu'on ne disposait d'aucune donnée à cet effet. Vous
aviez toutefois fait observer qu'une sensibilisation plus
ciblée serait une bonne idée, une fois que le flux de don-
nées relatif aux certificats d'incapacité de travail aura été
complètement déployé.

2. Eerder stelden we u al een vraag in verband met de
controle op het voorschrijfgedrag van artsen wat het
ziekte-attest betreft. U merkte op dat het niet mogelijk is
om dit - in de periode van gewaarborgd loon - al te contro-
leren, omdat hiervoor geen gegevens beschikbaar zijn.
Maar u merkte wel op, en ik citeer: "Ik denk dat het inder-
daad een goed idee zou zijn om, eens de datastroom met
betrekking tot de getuigschriften arbeidsongeschiktheid
volledig uitgerold en stabiel is, ook te starten met meer
gerichte sensibiliseringsacties".

Quel est l'état actuel de la numérisation et des banques de
données relatives aux certificats d'incapacité de travail?
Quelles informations pourrait-on extraire de ces données
numérisées? Pour quand prévoyez-vous que le flux de don-
nées sera déployé et stable, et avez-vous déjà des projets
concrets en matière d'actions de sensibilisation?

Wat is de huidige stand van zaken wat betreft de digitali-
sering en de databanken omtrent de getuigschriften
arbeidsongeschiktheid? Welke data kunnen potentieel uit
deze gedigitaliseerde gegevens gehaald worden? Tegen
wanneer verwacht u dat de datastroom "uitgerold en sta-
biel" is, en heeft u al concrete plannen om hierrond sensibi-
liseringsacties op te zetten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 janvier
2024, à la question n° 2429 de Monsieur le député Wim
Van der Donckt du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 januari 2024,
op de vraag nr. 2429 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
23 november 2023 (N.):



QRVA 55 127
25-01-2024

301

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Tout d'abord, je voudrais souligner que la jurispru-
dence tant de la Cour Constitutionnelle que du Conseil
d'État montre qu'un médecin généraliste est toujours res-
ponsable de ce qu'il fait, prescrit ou rédige. Si le médecin
ne rédige pas de demande frauduleuse, le médecin-conseil
ne doit pas non plus en constater. Pour déterminer si le
médecin-conseil, dans son contrôle a posteriori, n'a pas
suffisamment examiné médicalement les personnes
concernées, la responsabilité des médecins-conseils devrait
être examinée au cas par cas. Il n'est pas possible de se pro-
noncer sur ce point de manière générale. Nous attendons
toutefois des médecins-conseils qu'ils effectuent leurs
contrôles avec soin et qu'ils contribuent à ce que le budget
de l'assurance soins de santé soit dépensé correctement.

1. Eerst en vooral wil ik benadrukken dat uit de recht-
spraak van zowel het Grondwettelijk Hof als de Raad van
State blijkt dat een behandelend arts steeds de verantwoor-
delijkheid draagt voor hetgeen hij uitvoert, voorschrijft of
opstelt. Wanneer de arts geen frauduleuze aanvraag zou
opstellen, moet de adviserend arts ook geen frauduleuze
aanvraag opmerken. Om te bepalen of de adviserend arts
bij zijn a posteriori controle de betrokkenen onvoldoende
medisch onderzocht, zou de verantwoordelijkheid van de
adviserend artsen per geval onderzocht moeten worden.
Het is niet mogelijk om daar in algemene termen uitspraak
over te doen. We verwachten wel van de adviserend artsen
dat zij op een zorgvuldige manier hun controles uitvoeren
en er mee over waken dat het budget van de ziekteverzeke-
ring op een correcte manier besteed wordt.

L'enquête mentionnée concernant les personnes ayant
reçu des indemnités injustifiées a été menée par l'Auditorat
du travail. Je ne peux pas faire d'autres commentaires à ce
sujet.

Het vermelde onderzoek met betrekking tot personen die
onterecht een uitkering kregen werd door het Arbeidsaudi-
toraat gevoerd. Daar kan ik verder niets over toelichten.

2. La digitalisation des certificats d'incapacité de travail,
le projet Mult-eMediatt, vise à permettre, avec l'accord du
patient, la transmission électronique du certificat d'incapa-
cité de travail, à partir du logiciel du médecin, à un ou plu-
sieurs destinataires identifiés. Ces destinataires sont
actuellement limités aux organismes assureurs et à Medex.

2. De digitalisering van de getuigschriften arbeidsonge-
schiktheid, het project Mult-eMediatt, heeft tot doel om,
met het akkoord van de patiënt, de elektronische verzen-
ding van het getuigschrift van arbeidsongeschiktheid, van-
uit de software van de arts, naar één of meerdere
geïdentificeerde bestemmelingen toe te laten. Deze
bestemmelingen zijn momenteel beperkt tot de verzeke-
ringsinstellingen en Medex.

La première itération du projet se concentre sur le logi-
ciel des médecins généralistes et se limite, pour le secteur
de l'assurance indemnités des travailleurs salariés et des
travailleurs indépendants, à:

De eerste iteratie van het project is gericht op de software
van de huisartsen en beperkt zich, voor de sector van de
uitkeringsverzekering voor werknemers en zelfstandigen,
tot:

- les déclarations d'incapacité de travail dont la durée
dépasse 14 jours;

- de aangiftes van arbeidsongeschiktheden waarvan de
duur 14 dagen overschrijdt;

- les déclarations de prolongation d'incapacité de travail; - de aangiftes van verlengingen van arbeidsongeschikt-
heid;

- les déclarations de rechute en incapacité de travail. - de aangiftes van herval in arbeidsongeschiktheid.
À l'heure actuelle (novembre 2023), trois fournisseurs de

logiciels pour les médecins généralistes sont en production,
un quatrième fournisseur entrera progressivement en pro-
duction dans les semaines à venir. Des tests avec différents
fournisseurs de logiciels sont en cours.

Momenteel (november 2023) zijn drie softwareleveran-
ciers van huisartsenpakketten in productie, een vierde soft-
wareleverancier zal in de komende weken progressief in
productie gaan. De testen met verschillende softwareleve-
ranciers zijn nog lopende.

Entre-temps, la réflexion se poursuit au sein du groupe de
pilotage Mult-eMediatt de la plate-forme eHealth pour per-
mettre, dans une deuxième phase (itération 2), d'envoyer le
certificat d'incapacité de travail également pour les décla-
rations d'incapacité de travail dont la durée n'excède pas 14
jours.

Ondertussen loopt de reflectie verder in de stuurgroep
Mult-eMediatt binnen het platform e-Health om in een
tweede fase (iteratie 2) de verzending van het getuigschrift
van arbeidsongeschiktheid eveneens mogelijk te maken
voor de aangiftes van een arbeidsongeschiktheid waarvan
de duur geen veertien dagen overschrijdt.
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Dans le cadre du certificat d'incapacité de travail (adressé
par l'assuré social au médecin-conseil de son organisme
assureur), le secteur dispose de données relatives à:

In het kader van het getuigschrift arbeidsongeschiktheid
(verstuurd door de sociaal verzekerde naar de adviserend
arts van zijn/haar ziekenfonds) beschikt de sector over
gegevens met betrekking tot:

- la date de début et de fin de l'incapacité de travail; - de aanvangsdatum en de einddatum van de arbeidson-
geschiktheid;

- le diagnostic; - de diagnose;
- le médecin prescripteur; - de voorschrijvende arts;
- la date d'émission du certificat; - de datum waarop het getuigschrift werd opgesteld;
- la date de réception du certificat par l'organisme assu-

reur;
- de datum van ontvangst van het getuigschrift door het

ziekenfonds;
- la décision du médecin-conseil (acceptation ou refus du

certificat);
- de beslissing van de adviserend arts (aanvaarden of

weigeren van het getuigschrift);
- les données administratives. - de administratieve gegevens.
Pendant la période couverte par le salaire garanti, seul

l'employeur doit recevoir les certificats d'incapacité de tra-
vail. Comme les organismes assureurs ne reçoivent pas de
certificats d'incapacité de travail pendant cette période, le
secteur ne dispose pas de données relatives à cette période
de salaire garanti.

Tijdens de periode gedekt door het gewaarborgd loon
moet enkel de werkgever getuigschriften arbeidsonge-
schiktheid ontvangen. Gezien de verzekeringsinstellingen
gedurende deze periode geen getuigschriften arbeidsonge-
schiktheid ontvangen, beschikt de sector niet over gege-
vens met betrekking tot deze periode van gewaarborgd
loon.

Il est certainement utile d'établir des profils de prescrip-
tion d'incapacité de travail par médecin sur la base des don-
nées susmentionnées afin d'identifier les outliers. Ce projet
sera réalisé par l'Institut national d'assurance maladie-inva-
lidité mais n'a pas encore été initié. Il pourrait être reporté à
la prochaine législature (prochain contrôle budgétaire) où
des personnes et des ressources supplémentaires devront
alors être fournies pour mener à bien ce projet.

Het is zeker een zinvol project om op basis van boven-
staande gegevens voorschrijfprofielen arbeidsongeschikt-
heid per arts op te stellen zodat outliers kunnen
geïdentificeerd worden. Dit project zal worden uitgevoerd
door het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring maar is tot op heden nog niet opgestart. Het kan wor-
den meegenomen naar de volgende legislatuur (volgende
begrotingscontrole) waarbij dan bijkomende mensen en
middelen moeten worden voorzien om dit project uit te
voeren.

DO 2023202422569
Question n° 2431 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 24 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422569
Vraag nr. 2431 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 24 november 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Reprises partielles du travail (QO 39838C). Deeltijdse werkhervattingen (MV 39838C).
Faisant suite à votre réponse du 25 octobre 2023 à ma

question parlementaire sur l'augmentation réduite du
nombre de malades de longue durée (question n° 39452C,
Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55
COM 1210), je souhaiterais vous poser les questions sui-
vantes. Ces nouvelles questions ont trait spécifiquement à
l'augmentation du nombre de reprises partielles du travail.

In navolging van uw antwoord van 25 oktober 2023 op
mijn parlementaire vraag over de afname van de groei van
het aantal langdurig zieken (vraag nr. 39452C, Integraal
Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 1210) wens ik
specifiek met betrekking tot de stijging van het aantal deel-
tijdse werkhervattingen nog de volgende bijkomende vra-
gen te stellen.



QRVA 55 127
25-01-2024

303

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Les reprises partielles du travail affichaient déjà une
tendance à la hausse depuis plusieurs années, même
lorsque vous n'étiez pas encore ministre. Ainsi, le nombre
de nouvelles autorisations pour reprises partielles du tra-
vail est passé de 34.447 en 2016 à 54.972 en 2019 (soit une
hausse de près de 60 %). Le calcul de l'objectif de 4.600
emplois supplémentaires pour les personnes en incapacité
de travail tient-il compte du fait que la tendance est à la
hausse depuis plusieurs années déjà? Peut-on effective-
ment parler d'une rupture de tendance, dès lors que le
nombre de reprises partielles du travail augmente encore
plus vite qu'il n'augmentait initialement? Pouvez-vous
indiquer le nombre de nouvelles reprises partielles du tra-
vail (un jour maximum) en 2022?

1. De deeltijdse werkhervattingen vertonen al jaren een
stijgende tendens, ook toen u nog geen minister was. Zo
steeg het aantal deeltijdse werkhervattingen van 34.447
nieuwe toelatingen in 2016 naar 54.972 in 2019 (dus een
stijging met bijna 60 %). Houdt de berekening van de doel-
stelling van 4.600 extra jobs voor arbeidsongeschikten
rekening met het feit dat de tendens al jaren stijgend is? Is
er effectief sprake van een trendbreuk waarbij het aantal
deeltijdse werkhervattingen nog sneller stijgt dan de aan-
vankelijke stijging? Kunt u meegeven hoeveel nieuwe
deeltijdse werkhervattingen (voor maximum één dag) in
2022 hebben plaatsgevonden?

2. Le système de reprises partielles du travail n'a bien
entendu pas été inventé par le gouvernement lui-même.
Celui-ci a toutefois pris des initiatives, à savoir p. ex. la
réforme des trajets retour au travail (ReAT) en 2022. Il va
sans dire qu'une reprise partielle du travail ne peut donc
être attribuée au gouvernement que si elle résulte de la
nouvelle politique menée. En 2022, combien de reprises
partielles du travail ont résulté d'un trajet ReAT? Combien
de reprises partielles du travail ont résulté des trajets de
réintégration 2.0 du ministre Dermagne? Et combien de
trajets ReAT ont été initiés par le travailleur malade lui-
même? Le nombre de reprises partielles du travail faisant
suite à un trajet ReAT en 2022 est-il supérieur au nombre
de reprises partielles du travail faisant suite aux précédents
trajets de réintégration par le biais des mutualités (le sys-
tème antérieur à la réforme)?

2. Het systeem van de deeltijdse werkhervattingen is
natuurlijk niet door de regering zelf uitgevonden. Wat wel
een regeringsinitiatief is zijn, bijv., de hervormde terug-
naar-werk (TNW)-trajecten sinds 2022. Een deeltijdse
werkhervatting is dan natuurlijk pas een realisatie van het
regeringsbeleid als ze voortvloeit uit het nieuwe beleid.
Hoeveel deeltijdse werkhervattingen vloeiden in 2022
voort uit een TNW-traject? Hoeveel deeltijdse werkhervat-
tingen vloeiden voort uit de re-integratietrajecten 2.0 van
minister Dermagne? En hoeveel TNW-trajecten werden
door de zieke werknemer zelf geïnitieerd? Ligt het aantal
deeltijdse werkhervattingen dat volgt op een TNW-traject
in 2022 hoger dan het aantal deeltijdse werkhervattingen
dat volgde op de eerdere re-integratietrajecten via de zie-
kenfondsen (het systeem van voor de hervorming)?

3. L'accent mis les reprises partielles du travail pris
comme base pour les chiffres du succès de la politique
gouvernementale nous semble quelque peu curieux. D'une
part, parce que les reprises partielles du travail ne résultent
pas nécessairement d'un trajet ReAT, et d'autre part, parce
qu'un retour au travail peut prendre bien d'autres formes
qu'une reprise partielle du travail. Une personne peut par
exemple simplement reprendre à temps plein, mais un tra-
vail adapté ou un autre travail (provisoirement ou non).
Disposez-vous de chiffres permettant de savoir dans quelle
mesure les trajets ReAT (en 2022 et 2023) mènent à un tra-
vail adapté ou à un autre travail, sans réduction du temps
de travail? Peut-on parler de rupture de tendance dans la
mesure où, depuis 2022, les trajets ReAT mènent avec suc-
cès à un travail adapté ou un autre travail?

3. De focus op deeltijdse werkhervattingen als basis voor
de cijfergegevens over het succes van het regeringsbeleid
vinden we wat eigenaardig. Enerzijds omdat deeltijdse
werkhervattingen natuurlijk niet noodzakelijk voortvloeien
uit een TNW-traject, maar anderzijds ook omdat een terug-
keer naar werk zoveel meer vormen kan aannemen dan een
deeltijdse werkhervatting. Mensen kunnen bijv. ook
gewoon weer voltijds aan het werk gaan, maar dan via aan-
gepast of ander werk (al dan niet tijdelijk). Heeft u cijfers
over de mate waarin TNW-trajecten (in 2022 en 2023) aan-
leiding geven tot aangepast of ander werk zonder vermin-
dering van de arbeidsduur? Is er sprake van een trendbreuk
in de mate waarin TNW-trajecten sinds 2022 succesvol
zijn in de doorstroom naar aangepast of ander werk?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 janvier
2024, à la question n° 2431 de Monsieur le député Wim
Van der Donckt du 24 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 januari 2024,
op de vraag nr. 2431 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
24 november 2023 (N.):

Je vais tenter d'illustrer pourquoi je pense qu'il y a effec-
tivement eu une augmentation du nombre d'emplois de per-
sonnes reconnues en incapacité de travail au cours des
dernières années.

Ik zal proberen te illustreren waarom ik denk dat er de
laatste jaren wel degelijk een opwaartse toename is van het
aantal tewerkstellingen van mensen met een erkende
arbeidsongeschiktheid.

Toujours dans la réponse à votre question 39452C (com-

mission Affaires sociales, Emploi et Pensions du
25 octobre 2023, Compte Rendu Intégral, Chambre, 2023-
2024, CRIV 55 COM 1210) qui a été abordée lors de la
séance de la commission, j'ai commencé par dire que le
nombre de reprises partielles du travail augmentait
constamment depuis plusieurs années - c'est-à-dire avant
même le début de ce gouvernement. Ce que j'ai attribué (en
partie) à l'impact du renforcement et du suivi (p. ex. par le
biais du C-ReAT et de la sensibilisation de tous les parte-
naires) est l'excédent qui s'ajoute à la poursuite de la ten-
dance croissante de la période précédente.

Ook in het antwoord op uw vraag 39452C die behandeld
werd tijdens de commissiezitting Sociale Zaken, Werk en
Pensioenen van 25 oktober 2023 (Integraal Verslag,
Kamer, 2023-2024, CRIV 55 COM 1210) ben ik begonnen
met te zeggen dat het aantal gedeeltelijke werkhervattingen
al meerdere jaren - dus ook voor de start van deze regering
- jaarlijks toenam. Wat ik daarbij (gedeeltelijk) toeschreef
aan de impact van het versterkende, meer aanklampende
(bijv. via de TNW-C en de sensibilisering van alle partners)
is het surplus bovenop de doortrekking van die trendgroei
van de vorige periode.

Concrètement, nous avons examiné le nombre de jours
indemnisés par année pour lesquels une indemnité réduite
(en vertu de la règle de cumul en cas de reprise de travail à
temps partiel) a été accordée. Au cours de la période 2017-
2019, 2.421.129 jours supplémentaires ont en moyenne été
indemnisés chaque année par rapport à l'année précédente.
Sur la période 2021/22, la croissance annuelle moyenne a
été de de 3.169.238, soit 748.108 de plus. Converti en
équivalents temps plein (ETP), cela représente 2.400 béné-
ficiaires ETP. Compte tenu du taux de reprise de travail que
nous avons appliqué lors des exercices budgétaires depuis
le début de l'année 2021, cela représente 8.220 "têtes" (per-
sonnes). J'ajoute que sur la seule période 2021/2022,
3.251.000 jours d'indemnités réduites ont été ajoutés.

We hebben dat gedaan door te kijken naar het aantal uit-
keringsdagen per jaar waarvoor er een verminderde uitke-
ring (ingevolge de cumulregel bij deeltijdse tewerkstelling)
werd toegekend. Over de periode 2017-2019 kwamen er
jaarlijks gemiddeld 2.421.129 dergelijke dagen bij ten
opzichte van het vorige jaar. In de periode 2021/22 bedroeg
de gemiddelde jaarlijkse aangroei 3.169.238, dus 748.108
meer. Omgerekend naar voltijdequivalenten (VTE's) is dat
2.400 VTE-gerechtigden. Gelet op de tewerkstellingsbreuk
die wij voor de budgettaire oefening sinds begin 2021 toe-
pasten gaat het om 8.220 "koppen" (personen). Waarbij ik
nog even in meegeef dat alleen al tussen 2022 en 2021
3.251.000 dergelijke uitkeringsdagen met verminderde uit-
kering bijkwamen.

Ce chiffre est confirmé par une autre approche. Si l'on
examine la situation du nombre de personnes employées
dans ce régime au 31 décembre de chaque année, on
constate que, pendant la législature actuelle, ce nombre est
en moyenne supérieur de 2.200 unités à la moyenne des
années précédentes. Il est donc plausible de partir du prin-
cipe que si ce phénomène existe à un moment de la situa-
tion (le 31 décembre de l'année en question), il y ait eu une
tendance similaire à d'autres moments de l'année en ques-
tion. Nous parlons donc de 2.200 emplois ETP supplémen-
taires. Sur un total de 100 jours indemnisés entre 2022 et
2021, il y a eu 76,6 jours d'indemnités réduites. Au cours
de la période 2017-2019, la moyenne était de 40, avec un
maximum de 47,3 en 2017.

Dit aantal wordt bevestigd in een andere benaderings-
wijze. Als we kijken naar de momentopname van het aan-
tal personen die op 31 december van ieder jaar in dat
stelsel tewerkgesteld zijn, zien we dat dat aantal tijdens de
huidige legislatuur gemiddeld 2.200 eenheden hoger ligt
dan het gemiddelde van de voorgaande jaren. Waarbij het
logisch is dat als dat fenomeen er is op één registratiemo-
ment (31 december betreffende jaar) er een zelfde trend is
geweest op de andere momenten in het betreffende jaar.
Het gaat dus om 2.200 bijkomend bijkomende VTE
tewerkstellingen. Waarbij van in totaal de 100 totale uitke-
ringsdagen die er tussen 2022 en 2021 er 76,6 dagen met
verminderde uitkering waren. In de periode 2017-2019 lag
dat gemiddeld op 40, met een maximum van 47,3 in 2017.
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En 2022, 138.087 bénéficiaires du régime salarié ont été
actifs dans le dispositif de reprise partielle du travail pen-
dant au moins un jour.

Op 2022 waren in het stelsel van de loontrekkenden
138.087 gerechtigden minstens één dag actief in het stelsel
van de gedeeltelijke werkhervatting.

Sur les neuf premiers mois de 2023, on constate que le
nombre de nouvelles autorisations pour ces reprises d'acti-
vité est supérieur de 6 % à celui de 2022. Alors que l'aug-
mentation attendue du nombre de jours indemnisés pour de
l'incapacité de longue durée cette année par rapport à 2022
est tombée à 3,3 %.

Voor de eerste negen maanden van 2023 zien we dat het
aantal nieuwe toelatingen voor dergelijke werkhervattin-
gen 6 % hoger ligt dan in 2022. Terwijl de verwachte toe-
name van het aantal uitkeringsdagen voor langdurige
arbeidsongeschiktheid in dit jaar tegenover 2022 is gedaald
naar 3,3 %.

Le nombre d'autorisations accordées par un médecin-
conseil n'est pas enregistré séparément en fonction de l'ins-
pirateur de la demande d'autorisation du bénéficiaire. Par
conséquent, je ne comprends pas non plus très bien ce que
vous entendez par "trajets ReAT" par rapport aux "trajets
via les organismes assureurs". Et ce que vous entendez
exactement par "trajet". Là où nous tentons d'innover, c'est
qu'à partir de la dixième semaine d'incapacité de travail, le
bénéficiaire reçoive un questionnaire qui mesure sa propre
évaluation et soit tenu de le renvoyer rempli. Cela conduit
en soi à une "auto-réflexion" de la part du bénéficiaire.

Het aantal toelatingen dat gegeven wordt door een
ADVA wordt niet apart geregistreerd volgens de "inspira-
tor" voor de vraag van de gerechtigde om zo'n toelating te
krijgen. Daarom weet ik ook niet goed wat u bedoelt met
"TNW-trajecten" ten opzichte van de "trajecten via de zie-
kenfondsen". En wat u precies verstaat onder een "traject".
Wat we proberen te vernieuwen hebben is dat bij het berei-
ken van de tiende week arbeidsongeschiktheid de gerech-
tigde een vragenlijst ontvangt die peilt naar zijn eigen
inschatting én die verplicht ingevuld moet terugsturen. Wat
op zich al leidt tot een "zelf-reflectie" bij de gerechtigde.

Au quatrième mois de l'ITP, le médecin-conseil utilise ce
questionnaire rempli, entre autres, pour réaliser une pre-
mière estimation des capacités restantes, ce que l'on
appelle la catégorisation. Avec le projet de loi qui nous est
soumis, cela se fera toujours après que le médecin-conseil
ou un membre de l'équipe multidisciplinaire ait eu un
contact physique avec la personne concernée. Et nous répé-
terons cela au plus tard au cours des 7e et 11e mois de
l'ITP. La catégorisation pourra alors être adaptée à chaque
fois. Dorénavant, il y aura également des contacts phy-
siques périodiques avec le bénéficiaire pendant la période
d'invalidité, en fonction de la dernière catégorisation.

Op basis van onder andere die ingevulde vragenlijst
maakt de ADVA in de vierde maand PAO een eerste
inschatting van de restcapaciteiten, de zogenaamde catego-
risering. Met het wetsontwerp dat hier voortaan voorligt
zal dat voortaan trouwens steeds gebeuren nadat ofwel de
ADVA ofwel een lid van het multidisciplinair team met
betrokkene een fysiek contact heeft gehad. En dat herhalen
we ten laatste in de 7de en 11de maand van PAO. Waarbij
er telkens een aanpassing van de categorie kan gebeuren.
En waarbij voortaan ook in de periode van invaliditeit, in
functie van de laatste categorisering, er periodiek fysieke
contactnames zullen zijn met de gerechtigde.

Pour une partie de ces titulaires, le C-ReAT, à la demande
du médecin-conseil (ou, à l'avenir, d'un membre de l'équipe
multidisciplinaire), est obligé de débuter le processus en
les invitant à un entretien. Cette démarche peut déboucher
sur une orientation vers une accompagnement spécialisé
par les services régionaux dans le cadre des accords-
cadres. Mais les bénéficiaires eux-mêmes peuvent égale-
ment s'adresser au C-ReAT pour obtenir de l'aide. Dans ce
cas également, il sera évalué si l'accompagnement spécia-
lisé par ces services est appropriée. Mais le coordinateur
peut également suggérer d'autres mesures s'il estime qu'un
tel accompagnement spécialisé n'est pas nécessaire. Et
pour lesquelles un consentement du médecin-conseil est
nécessaire.

Met een gedeelte van deze mensen moet de TNW-C op
vraag van de ADVA (of toekomstig een lid van het MDT)
verplicht aan de slag door hem of haar uit te nodigen voor
een gesprek. Waarbij dat kan resulteren in de toeleiding
naar een gespecialiseerde begeleiding door de gewestelijke
diensten in het kader van de raamakkoorden. Maar ook
gerechtigden zélf kunnen steeds aankloppen bij de TNW-C
voor hulp. Ook dan zal weer bekeken worden of een gespe-
cialiseerde dienstverlening door die Diensten aangewezen
is. Maar de Coördinator kan ook suggereren om andere
stappen te zetten indien hij/zij van oordeel is dat zo'n
gespecialiseerde dienstverlening niet nodig is. En waar-
voor een er toestemming van de ADVA nodig is.
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Par exemple, en mettant le bénéficiaire intéressé sur la
voie d'une reprise progressive "spontanée" du travail ou
d'autres formes de conseils moins intensifs tout en aidant et
en soutenant le bénéficiaire dans cette démarche. C'est
pourquoi j'ai lancé une campagne intitulée "Il n'y a pas de
mauvaise voie vers le travail". Car le bénéficiaire peut
aussi, par exemple, se diriger spontanément vers un service
régional pour un accompagnement spécialisé. Par consé-
quent, sur simple notification, le médecin-conseil l'hono-
rera généralement.

Bijvoorbeeld, door de geïnteresseerde gerechtigde op het
spoor te brengen van "spontane" progressieve werkhervat-
ting of andere, minder intensieve, vormen van begeleiding.
En door de gerechtigde daarbij te helpen en ondersteunen.
Reden waarom ik een campagne heb opgestart onder de
noemer "er is geen verkeerde deur naar werk". Want de
gerechtigde kan bijvoorbeeld ook spontaan, zelf richting
een Gewestelijke Dienst gaan voor gespecialiseerde bege-
leiding. Met een eenvoudige melding zal de ADVA dat dan
ook veelal honoreren.

Pour moi, il n'y a donc pas "un" trajet ReAT. De plus,
cela se limiterait aux trajets d'orientation"'formels" prévus
par les accords-cadres conclus avec les régions, qui four-
nissent des accompagnements et des conseils spécialisés,
principalement à long terme. Avec, par conséquent, un coût
relativement élevé. Pour moi, les trajets ReAT com-

mencent au moment où les bénéficiaires d'une certaine
durée d'incapacité de travail sont invités à réfléchir à leur
situation et à leurs possibilités. On leur rappelle systémati-
quement et périodiquement que la maladie n'est pas une
fatalité qui doit entraîner une perte totale de contact avec le
marché du travail. Et pour moi, chaque étape et interven-
tion qui rappelle cela fait partie d'un "trajet ReAT". Quant à
savoir quel contact concret, pris par qui et à quel moment
concret a contribué aux 140.000 reprises partielles par an,
cela ne m'intéresse pas vraiment. Mais je veux que ces
appels périodiques soient faits, même s'il n'y a pas eu
d'opportunités ou d'intérêts immédiats à première vue.
C'est l'essence même du projet de loi que nous avons exa-
miné aujourd'hui au sein de cette commission.

Voor mij is er dan ook niet "één" TNW-traject. Laat staan
dat, dat zou beperkt zijn tot de "formele" begeleidingstra-
jecten in het kader van de raamakkoorden met de gewesten
die voorzien in gespecialiseerde, veelal langdurige dienst-
verlening en begeleiding. Met daarom ook een relatief
hoge kostprijs. Voor mij starten TNW-trajecten op het
moment dat gerechtigden met een zekere duur van arbeids-
ongeschiktheid aangesproken worden om na te denken
over hun situatie en mogelijkheden. En er systematisch en
periodiek aan herinnerd worden dat ziekte geen fataliteit is
die moet resulteren in volledig verlies aan contact met de
arbeidsmarkt. En elke stap en interventie die daar aan her-
innert, is voor mij een onderdeel van een "TNW-traject".
En welk concreet contact, genomen door wie concreet op
welk concreet moment, die bijgedragen heeft tot voor-
melde 140.000 gedeeltelijke werkhervattingen per jaar, is
voor mij dan ook eigenlijk niet zo relevant. Maar ik wil
wel dat die periodieke aansprekingen gebeuren, ook wan-
neer er op het eerste gezicht misschien nog geen directe
mogelijkheden of interesses waren. Dat is de essentie van
het wetsontwerp dat we vandaag hebben onderzocht in
deze commissie.

Ce qui m'amène à votre question: "Combien de trajets
mènent à un retour au travail sans baisse du volume de tra-
vail? Ce faisant, je voudrais encore rappeler le thème de la
politique sous son "ancien" nom: "réinsertion des per-
sonnes en incapacité de travail de longue durée".

Waarbij ik kom tot uw vraag over "hoeveel trajecten lei-
den tot een werkhervatting zonder daling van het arbeids-
volume". Daarbij wil ik toch even het thema van het beleid
onder zijn "oude" benaming in herinnering brengen: "re-
ïntegratie van langdurig arbeidsongeschikten".
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Il s'agit donc de travail (volontaire), selon les possibilités
donc en travail adapté, de personnes en incapacité de tra-
vail. Car sinon, elles ne seraient plus reconnues et il y
aurait soit (avec un peu de chance) un retour complet au
travail, soit, le cas échéant, du chômage. Il s'agit donc de
malades (de longue durée). Dont, aujourd'hui, près de 17 %
(malgré cette maladie de longue durée) travaillent encore.
En 2019, ce chiffre était de 13,5 %. Et je reconnais que ce
premier pas se fait le plus souvent à temps partiel et même
le plus souvent à mi-temps. Mais je vois aussi que ces
reprises de travail à temps partiel se transforment de plus
en plus en reprises de travail à temps plein. Pour ceux qui
ont commencé pendant une période d'ITP, c'était le cas de
66 % en 2022 contre 45 % en 2018.

Het gaat hier dus om (vrijwillige) tewerkstelling, volgens
mogelijkheden dus in aangepast werk, van mensen die nog
steeds erkend arbeidsongeschikt zijn. Want anders waren
ze niet meer erkend en is er hetzij (hopelijk) een volledige
werkhervatting of desnoods werkloosheid. Het gaat hier
dus over (langdurig) ziéke mensen. Waarvan vandaag bijna
17 % (ondanks die langdurige ziekte) toch aan de slag is.
In 2019 was dat 13,5 %. En ik erken, die eerste stap
gebeurt vooral deeltijds en zelfs vooral halftijds. Maar ik
zie eveneens dat En waarbij die deeltijdse werkhervattin-
gen in toenemende mate resulteren in een volledige werk-
hervatting. Voor wie aanving tijdens een periode van PAO
was dat het geval voor 66 % in 2022 tov 45 % in 2018.

Pour conclure, collègue Van der Donckt et d'autres collè-
gues:

Om te concluderen collega Van der Donckt en andere
collega's:

- "Sommes-nous arrivés"? Non. Parce qu'il s'agit d'un
thème de renforcement et d'appel constant des partenaires à
leur rôle. La meilleure illustration en est le projet de loi que
nous examinons/avons examiné aujourd'hui;

- "Zijn we er"?: Nee. Want dit is een thema van constant
versterken en partners appeleren op hun rol. De beste illus-
tratie daarvan is het wetsontwerp dat we vandaag onder-
zoeken/hebben onderzocht;

- Avançons-nous? J'espère avoir pu l'illustrer; - Boeken we vooruitgang?: Ik hoop dat ik dat heb kunnen
illustreren;

- Ces progrès doivent-ils être attribués exclusivement à
ce gouvernement ou à telle mesure ou à aucune mesure:
j'espère avoir pu illustrer que c'est comme un ruisseau dont
nous avons déplacé le lit par de nombreux cailloux au
cours de nombreuses années. J'ose dire que nous avons
ajouté quelques gros cailloux au cours de cette législature.

- Is die vooruitgang exclusief toe te wijzen aan déze rege-
ring of aan deze of gene maatregel: Ik hoop dat ik heb kun-
nen illustreren dat het gelijk een stroom is waarvan we de
bedding doorheen vele jaren met vele keitjes hebben ver-
legd. Waarbij ik wel durf te stellen dat we er tijdens deze
legislatuur enkele behoorlijk grote keien hebben bijgelegd.

DO 2023202422686
Question n° 2444 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 04 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422686
Vraag nr. 2444 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
04 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Remboursement du Kaftrio pour les mutations moins cou-
rantes.

Terugbetaling Kaftrio bij minder vaak voorkomende muta-
tie.

Des informations récentes sur le remboursement limité
du médicament Kaftrio pour les patients atteints de muco-
viscidose ont attiré mon attention. Ainsi, je suis préoccu-
pée par des situations comme celle de Caroline Cambré et
de sa fille Julie de Stabroek, qui sont confrontées à
l'absence de remboursement de ce traitement qui peut sau-
ver la vie de la jeune fille. Cette situation engendre une
charge financière insoutenable pour la famille, étant donné
que le coût du traitement peut s'élever à 15.000 euros par
mois.

Recente berichtgevingen over beperkte terugbetaling van
het geneesmiddel Kaftrio voor mucopatiënten hebben mijn
aandacht getrokken. Zo ben ik bezorgd over situaties zoals
die van Caroline Cambré en haar dochter Julie uit Sta-
broek, die geconfronteerd worden met het ontbreken van
terugbetaling voor deze levensreddende behandeling. Dit
legt een ondraaglijke financiële last op het gezin, gezien de
kostprijs van de behandeling kan oplopen tot wel 15.000
euro per maand.
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Comme nous l'avons expliqué en détail précédemment,
le Kaftrio offre des avantages significatifs aux personnes
atteintes de mucoviscidose, notamment une amélioration
de la fonction pulmonaire, une réduction du nombre
d'infections et une amélioration de la qualité de vie. Cepen-
dant, en Belgique, ce médicament n'est actuellement rem-

boursé que pour les personnes présentant la mutation la
plus courante, ce qui exclut environ 70 patients présentant
une mutation moins courante. Or, pour eux aussi, le médi-
cament fait toute la différence en termes de qualité de vie
et d'espérance de vie. En effet, les tests de laboratoire de
Vertex ont prouvé que le Kaftrio peut aussi s'avérer utile
pour les patients porteurs de 177 autres mutations. La Food
and Drug Administration (FDA) a d'ailleurs déjà approuvé
le remboursement du médicament pour ces patients. Une
demande d'extension vient d'être déclarée recevable auprès
de l'Agence européenne des médicaments (EMA).

Zoals we eerder uitvoerig besproken hebben biedt Kaf-
trio aanzienlijke voordelen voor mensen met mucovisci-
dose, waaronder verbetering van de longfunctie,
vermindering van opstoten, en een verhoogde levenskwali-
teit. Momenteel wordt dit geneesmiddel in België echter
enkel terugbetaald voor personen met de meest voorko-
mende mutatie, waardoor ongeveer 70 muco-patiënten met
een minder voorkomende mutatie uit de boot vallen. Dit
terwijl ook voor hen het medicijn een wereld van verschil
maakt wat hun levenskwaliteit en -verwachting betreft.
Labotesten van Vertex hebben immers bewezen dat patiën-
ten met 177 andere mutaties ook baat hebben bij Kaftrio.
De Food and Drug Administration (FDA) heeft zelfs al
terugbetaling voor hen goedgekeurd. Bij de European
Medicines Agency (EMA) is net een uitbreidingsaanvraag
ontvankelijk verklaard.

En France, les patients atteints de mucoviscidose et pré-
sentant une mutation moins fréquente peuvent tester le
Kaftrio pendant deux mois. En cas de succès, le patient
peut compter sur un remboursement. C'est une façon
simple de continuer à dispenser les meilleurs soins à la
minorité qui est actuellement exclue. L'association Muco
vous aurait déjà présenté cette mesure il y a près d'un mois.
Or le temps presse pour les patients souffrant de mucovis-
cidose.

In Frankrijk mogen muco-patiënten met een minder vaak
voorkomende mutatie twee maanden Kaftrio uitproberen.
Slaat het aan, dan kan de patiënt rekenen op terugbetaling.
Het is een simpele manier om de minderheid die nu uit de
boot valt, toch de beste zorg te geven. De mucovereniging
zou dit reeds voorgelegd hebben aan u, maar dit is onder-
tussen al een kleine maand geleden. De tijd dringt echter
voor de muco-patiënten.

Il est essentiel d'agir rapidement pour remédier à cette
situation et permettre à tous les patients dont la santé pour-
rait s'améliorer grâce au Kaftrio, quel que soit leur type de
mutation, d'avoir accès à ce traitement qui peut leur sauver
la vie.

Het is van vitaal belang om snel actie te ondernemen om
deze situatie recht te zetten en ervoor te zorgen dat alle
patiënten die kunnen profiteren van Kaftrio, ongeacht hun
mutatietype, toegang krijgen tot deze levensreddende
behandeling.

Est-il prévu d'ajuster la politique de remboursement et
d'inclure ce groupe de patients après un traitement d'essai
réussi, comme le suggère l'association Muco?

Zijn er plannen om het terugbetalingsbeleid aan te passen
en deze groep patiënten op te nemen na een succesvolle
proefbehandeling, zoals voorgesteld door de Mucovereni-
ging?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 janvier
2024, à la question n° 2444 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 04 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 januari 2024,
op de vraag nr. 2444 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
04 december 2023 (N.):

Il s'agit d'un sujet qui mérite une attention particulière.
En effet, ma cellule stratégique a été en contact avec l'asso-
ciation Muco à ce sujet, qui l'a à son tour mise en contact
avec l'initiateur français.

Dit is een kwestie die de nodige aandacht verdient. Mijn
beleidscel heeft hierover inderdaad contact gehad met de
Mucovereniging, die haar ook in contact gebracht heeft
met de Franse initiatiefnemer.
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Le régime belge actuel pour le remboursement de Kaftrio
+ Kalydeco cible des mutations spécifiques de la mucovis-
cidose, à savoir celles avec au moins une mutation F508del
chez les patients à partir de six ans. Ce remboursement est
basé sur la demande de la firme sur la base de plusieurs
études cliniques démontrant l'efficacité du médicament
chez les patients présentant ces profils génétiques particu-
liers.

De huidige Belgische terugbetalingsregeling voor Kaf-
trio + Kalydeco richt zich op specifieke mutaties van
mucoviscidose, namelijk deze met ten minste één F508del
mutatie bij patiënten vanaf zes jaar. Deze vergoeding is
gebaseerd op de aanvraag van de firma op basis van ver-
schillende klinische studies die aantonen dat het medicijn
effectief is voor patiënten met deze specifieke genetische
profielen.

Aucune demande de remboursement n'a été soumise à la
Commission de remboursement des médicaments (CRM)
pour cette population de patients, étant donné que Kaftrio
n'a pas encore obtenu l'autorisation de mise sur le marché
nécessaire. Récemment (en novembre 2023), la société a
déposé une demande d'autorisation de mise sur le marché
auprès de l'Agence européenne des médicaments (EMA)
pour les patients atteints de mucoviscidose présentant
d'autres mutations que la mutation F508del. Cette demande
d'autorisation de mise sur le marché (AMM) est basée sur
une combinaison d'essais cliniques (un essai clinique de
phase III) et de tests de laboratoire qui, selon l'entreprise,
démontrent un bénéfice thérapeutique.

Er werd voor deze patiëntenpopulatie geen terugbeta-
lingsaanvraag ingediend bij de Commissie Tegemoetko-
ming Geneesmiddelen (CTG), aangezien Kaftrio nog niet
de vereiste vergunning voor het in de handel brengen heeft
verkregen. Onlangs (november 2023) heeft het bedrijf bij
het Europees Geneesmiddelenagentschap (EMA) een aan-
vraag voor een vergunning voor het in de handel brengen
ingediend voor CF-patiënten met andere mutaties dan de
F508del-mutatie. Deze aanvraag om een vergunning voor
het in de handel brengen (VHB) is gebaseerd op een com-

binatie van klinische onderzoeken (een fase III klinische
proef) en laboratoriumtests waarvan de firma beweert dat
ze een therapeutisch voordeel aantonen.

Cependant, une évaluation approfondie est cruciale. Une
fois que la société a obtenu un avis positif du Committee
for Medicinal Products for Human Use (CHMP), elle peut
introduire un dossier de remboursement auprès de la CRM
qui va évaluer les implications cliniques, pharmaco-écono-
miques et budgétaires de la thérapie et formuler une propo-
sition de remboursement. Kaftrio + Kalydeco est une
thérapie extrêmement onéreuse. Afin de s'assurer d'une uti-
lisation efficiente des ressources, nous devons mener une
évaluation approfondie.

Een grondige beoordeling is echter cruciaal. Eens de
firma een positief advies heeft van het Committee for
Medicinal Products for Human Use (CHMP), kan ze over-
gaan tot het indienen van een terugbetalingsdossier bij de
CTG, die dan klinische, farmaco-economische en budget-
taire implicaties van de therapie zal evalueren en een terug-
betalingsvoorstel formuleren. Kaftrio + Kalydeco is een
uiterst dure therapie. Om ons te verzekeren van de doelma-
tige besteding van middelen, dienen we een grondige eva-
luatie uit te voeren.

Une possibilité pour que la thérapie soit disponible plus
rapidement pour des patients spécifiques est de lancer un
programme Medical Need (MNP) via l'Agence fédérale
des médicaments et des produits de santé (afmps). Jusqu'à
présent, la société ne l'a pas fait. Pour moi, la firme peut
certainement introduire cette demande. L'afmps jugera si
elle est suffisamment étayée pour y donner suite. Ma cel-
lule stratégique s'est renseignée à ce sujet auprès de la
firme qui a répondu que pour le moment, il n'y a pas de
programme spécifique disponible pour ces patients, mais
qu'elle examinera attentivement les unsolicited requests de
médecins pour des patients atteints de mucoviscidose avec
d'autres mutations que la mutation F508del. Elle a égale-
ment fait savoir que plusieurs patients (26) en Belgique
sont enrôlés dans une étude pour les patients sans mutation
F508del. En collaboration avec l'afmps, j'étudie les possi-
bilités qui s'offrent à nous: nous étudions, p. ex. la possibi-
lité d'initier un programme MNP.

Een mogelijke route voor het reeds sneller ter beschik-
king stellen van de therapie voor specifieke patiënten is de
opstart van een Medical Need programma (MNP) via het
Federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezond-
heidsproducten (fagg). Tot hiertoe heeft de firma dat nog
niet gedaan. De firma kan deze aanvraag wat mij betreft
zeker doen, het fagg zal oordelen of dit voldoende onder-
bouwd is om hiermee verder te gaan. Mijn beleidscel heeft
hiernaar geïnformeerd bij de firma die gereageerd heeft dat
er momenteel geen specifiek programma beschikbaar is
voor deze patiënten maar dat ze zogenaamde unsolicited
requests van artsen voor mucopatiënten met non-F508del
mutaties zorgvuldig zal overwegen. Ze liet eveneens weten
dat er een aantal patiënten (26) in België ingeschreven zijn
in een studie voor patiënten zonder een F508del mutatie.
Tezamen met het fagg bekijk ik de mogelijkheden die ons
zelf ter beschikking staan: zo bekijken we bijv. of het initi-
ëren van een MNP-programma mogelijk is.
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DO 2023202422743
Question n° 2457 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 07 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422743
Vraag nr. 2457 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
07 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'extension de l'allocation de transition aux cohabitants. Uitbreiding van de overgangsuitkering tot samenwonen-
den.

En cas de décès d'un conjoint, la Ligue des familles
demande que l'allocation de transition, accessible aux
seules personnes mariées de moins de 49 ans, soit égale-
ment octroyée aux cohabitants légaux et aux cohabitants de
fait.

De Ligue des familles vraagt dat ook wettelijk en feitelijk
samenwonende partners recht zouden hebben op de over-
gangsuitkering, die vooralsnog enkel aan gehuwden jonger
dan 49 jaar toegekend wordt wanneer een van de echtgeno-
ten overlijdt.

Allez-vous étendre cette allocation de transition d'ici la
fin de la législature?

Zult u die overgangsuitkering nog tijdens deze legisla-
tuur uitbreiden tot samenwonenden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 janvier
2024, à la question n° 2457 de Madame la députée
Nadia Moscufo du 07 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 januari 2024,
op de vraag nr. 2457 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
07 december 2023 (Fr.):

Cette question ne relève pas de mes compétences mais de
celles de ma collègue, la ministre des Pensions, madame
Karine Lalieux en ce qui concerne les régimes des salariés
et des fonctionnaires (voir question écrite n° 713 du
24 janvier 2024) et des compétences de mon collègue, le
ministre des Indépendants, monsieur David Clarinval, en
ce qui concerne le régime des indépendants.

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
deze van mijn collega, de minister van Pensioenen,
mevrouw Karine Lalieux, wat betreft werknemers- en
ambtenarenstelsel (zie schriftelijke vraag nr. 713 van
24 januari 2024) en tot deze van mijn collega, de minister
van Zelfstandigen, de heer David Clarinval, wat betreft het
zelfstandigenstelsel.

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2023202422654
Question n° 827 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 novembre 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2023202422654
Vraag nr. 827 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 30 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.
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Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir opérer un changement
de cap. Selon elle, en effet, les faibles chiffres ne dataient
pas d'hier et elle comptait déployer des actions pour remé-
dier à la situation. La Belgique étant un pays d'une très
grande diversité, il lui tenait à coeur que cette diversité se
reflète dans les effectifs de la fonction publique. Elle a
déclaré examiner les pistes qui permettraient d'améliorer
les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken".

1. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans le service
public relevant de votre compétence?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid, voor de afgelopen vijf jaar?

2. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans votre cabinet?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre à l'avenir?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 11 janvier 2024, à
la question n° 827 de Madame la députée Annick
Ponthier du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 11 januari 2024, op de
vraag nr. 827 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 30 november 2023 (N.):

1 et 2. En ce qui concerne le pourcentage d'emploi de
personnes handicapées, je peux signaler, d'une part, qu'au
sein de mon cabinet, nous avons dépassé l'objectif de 3 %.
Mon cabinet emploie deux personnes handicapées (4,3 %)
(un assistant de réception et mon porte-parole).

1 en 2. Met betrekking tot het percentage tewerkstelling
van personen met een handicap kan ik enerzijds melden dat
we op mijn kabinet de doelstelling van 3 % overschreden
hebben. Mijn kabinet stelt twee personen (4,3 %) (een ont-
haalmedewerker en mijn woordvoerder) met een handicap
tewerk.

Pour le SPF Stratégie et Appui (BOSA), par contre, nous
n'atteignons pas encore la norme des 3 % aujourd'hui. Le
tableau ci-dessous indique le pourcentage enregistré de
personnes avec un handicap sur la base d'une attestation
prévue à l'article 1er de l'arrêté royal du 6 octobre 2005 tra-
vaillant pour le SPF BOSA dans la mesure où cette infor-
mation a été communiquée à l'employeur au cours des cinq
dernières années.

Voor de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) halen we
anderzijds de 3 % norm vandaag nog niet. Onderstaande
tabel geeft het geregistreerd percentage van personen met
een handicap weer op basis van een attest voorzien in arti-
kel 1 van het koninklijk besluit van 6 oktober 2005 die
werken voor de FOD BOSA voor zover die werd meege-
deeld aan de werkgever tijdens de laatste vijf jaar.

Si l'on compare ces chiffres avec ceux de tous les ser-
vices publics fédéraux et de programmation, BOSA obtient
chaque année un résultat supérieur d'au moins 0,5 %.

Wanneer we dit vergelijken met de cijfers voor alle fede-
rale en programmatorische overheidsdiensten scoort
BOSA elk jaar minstens 0,5 % beter.

2022 2021 2020 2019 2018

1,20%  
(11 personnes)      
(11 personen)

1,45%         
(12 personnes) 
(12 personen)

1,90%         
(15 personnes) 
(15 personen)

1,94%        
(10 personnes) 
(10 personen)

1,81%        
(13 personnes) 
(13 personen)
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Le nombre de personnes avec un handicap travaillant au
sein du SPF BOSA est relativement stable, mais cela
n'apparaît pas dans les pourcentages en raison de la forte
croissance générale de l'organisation. Il convient égale-
ment de tenir compte du fait que, durant cette période,
50 % de ces personnes étaient âgées de plus de 55 ans, ce
qui explique également en partie le faible pourcentage en
raison des départs à la pension (anticipée). Néanmoins, ce
chiffre reste trop faible. Je me réjouis dès lors que le SPF
BOSA ait été le premier à commencer à mettre en oeuvre
les leviers que j'ai développés, permettant ainsi d'embau-
cher trois personnes supplémentaires en 2023. Je continue
à les inciter à se rapprocher de la norme des 3 %. Les ser-
vices ont également confirmé que les mesures décrites ci-
dessous auront un impact positif sur les chiffres à court
terme.

Het aantal personen met een handicap die werken bij de
FOD BOSA is relatief stabiel, maar dat is niet zichtbaar in
de percentages door de algemene sterke groei van de orga-
nisatie. Daarnaast dient er ook rekening gehouden te wor-
den met het feit dat in deze periode 50 % van deze
personen ouder waren dan 55 jaar wat maakt dat het lage
percentage ook deels verklaard kan worden door de uit-
stroom binnen het kader van de (vervroegde) pensionering.
Desondanks blijft dit cijfer te laag. Ik ben dan ook tevreden
dat BOSA als eerste aan de slag is gegaan met de hefbo-
men die ik ontwikkelde en zo in 2023 drie extra personen
heeft kunnen aanwerven. Ik blijf hen pushen om naar de 3
%-norm te groeien. De diensten hebben ook bevestigd dat
de hieronder beschreven maatregelen op korte termijn een
positieve impact zullen hebben op de cijfers.

3. Vu l'évolution et la tendance structurellement en des-
sous de l'objectif de 3 % de personnel avec un handicap, je
prends cette question à bras le corps.

3. Gezien de evolutie en de tendens, die structureel onder
de doelstelling van 3 % personeelsleden met een handicap
blijven, neem ik deze kwestie zeer ter harte.

Ma cellule stratégique travaille en étroite collaboration
avec mes services pour compléter et optimiser la base
réglementaire existante et augmenter ainsi le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap, et ce, non seule-
ment pour le SPF BOSA même, mais aussi pour toute
l'administration fédérale de par ma compétence de ministre
de la Fonction publique.

Mijn beleid cel werkt nauw samen met mijn diensten om
de bestaande wettelijke basis aan te vullen en te optimali-
seren om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap op te trekken en dit niet alleen voor de FOD
BOSA zelf maar vanuit mijn bevoegdheid Ambtenarenza-
ken voor de hele federale overheid.

Depuis 2022, il est possible de lancer des sélections
contractuelles réservées aux personnes avec un handicap.
Neuf sélections de ce type ont été organisées pour diffé-
rents profils par les différentes organisations fédérales.
Cette initiative a été couronnée de succès, tant en termes
d'inscriptions que du nombre de candidats retenus. Douze
personnes ont été recrutées par ce biais, dont trois pour le
SPF BOSA.

Sedert 2022 is het mogelijk om contractuele selecties te
lanceren voorbehouden voor personen met een handicap.
Er werden negen selecties van dit type georganiseerd voor
uiteenlopende profielen door de verschillende federale
organisaties. Zowel qua inschrijving als het aantal
geslaagde kandidaten was dit initiatief succesvol. Er wer-
den via deze weg twaalf personen aangeworven onder wie
drie voor de FOD BOSA.

À partir de 2024, des recrutements statutaires réservés
aux personnes en situation de handicap seront également
possibles par le biais de trajets d'accueil. Ces parcours se
déroulent au cours des six premiers mois du stage statu-
taire. Ils offrent à l'organisation et à la personne handicapée
l'opportunité de déterminer le cadre optimal avec le soutien
adéquat. Cette initiative réglementaire a été validée par le
Conseil des ministres le 14 juillet 2023. La publication et
la mise en oeuvre pratique du projet sont actuellement en
cours.

Vanaf 2024 zijn er ook statutaire aanwervingen, voorbe-
houden aan personen met een handicap, mogelijk via "ken-
nismakingstrajecten". Deze trajecten vinden plaats tijdens
de eerste zes maanden van de statutaire stage. Het geeft de
organisatie en persoon met een handicap de kans om bin-
nen de juiste begeleiding de optimale omkadering vast te
stellen. Dit regelgevend initiatief werd op 14 juli 2023
gevalideerd door de Ministerraad. Op dit moment wordt er
gewerkt aan de publicatie en inwerkingtreding.
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En outre, la réforme de l'arrêté royal du 6 octobre 2005
encadrant les recrutements contractuels et statutaires des
personnes avec un handicap sera publiée au premier tri-
mestre 2024. Cette réforme permettra de prendre plus lar-
gement en compte les différentes situations de handicap
qui existent sur le terrain. Cela permettra de rendre les par-
cours professionnels plus inclusifs afin que les candidats
en situation de handicap puissent pleinement saisir leur
chance. Nous profitons de l'occasion pour revoir également
certaines mesures au sein de la gestion des carrières
(comme une indemnisation adéquate pour les déplace-
ments domicile-travail des personnes avec un handicap et
des aménagements raisonnables).

Daarnaast wordt de hervorming van het koninklijk
besluit van 6 oktober 2005 betreffende de toegang tot con-
tractuele en statutaire aanwervingen voor personen met een
handicap in het eerste kwartaal van 2024 gepubliceerd. Die
hervorming zal het mogelijk maken om op ruimere schaal
rekening te houden met de uiteenlopende handicapsituaties
die bestaan op het terrein. De loopbaantrajecten zullen
hierdoor inclusiever kunnen worden gemaakt zodat sollici-
tanten met een handicap ten volle hun kans kunnen benut-
ten. We maken van de gelegenheid gebruik om ook
bepaalde maatregelen binnen het loopbaanbeheer (zoals
een correcte vergoeding voor het woon-werkverkeer van
personen met een handicap en redelijke aanpassingen) te
herbekijken.

Cette réforme permettra aussi de simplifier la formule
pour mieux valoriser dans le monitoring les commandes
auprès d'entreprises de travail adapté. Le monitoring tien-
dra de plus compte de davantage d'attestations délivrées
par les instances compétentes dans notre pays, à savoir la
carte de stationnement pour personnes avec un handicap
délivrée par le SPF Sécurité sociale ainsi que la Carte euro-
péenne pour personnes avec un handicap (European Disa-
bility Card - EDC) délivrée par des organisations issues
des différents niveaux de pouvoir.

Dankzij deze herziening kunnen we ook de formule ver-
eenvoudigen, zodat bestellingen bij maatwerkbedrijven
meer gevaloriseerd worden in de monitoring. Daarnaast zal
de monitoring rekening houden met meer attesten die zijn
uitgereikt door de bevoegde instanties in ons land, name-
lijk de parkeerkaart voor personen met een handicap, uitge-
reikt door de FOD Sociale Zekerheid, en de Europese
Gehandicaptenkaart (European Disability Card of EDC),
uitgereikt door organisaties op verschillende bevoegd-
heidsniveaus.

Cette réforme permettra aussi une approche maximaliste
des aménagements raisonnables de sélection, qui sont un
processus standard des sélections organisées par le SPF
BOSA, auquel il attache la plus grande importance. À ce
niveau, le but est d'abaisser au maximum le seuil psycholo-
gique à franchir pour formuler une demande d'aménage-
ment raisonnable en tant que candidat concerné. En 2022,
par exemple, des aménagements raisonnables du processus
de sélection ont été accordés 1.498 fois à des personnes
avec un handicap.

Dankzij deze hervorming wordt het ook mogelijk om een
maximalistische aanpak te hanteren van de redelijke aan-
passingen aan selecties, die een standaardproces zijn van
de selecties georganiseerd door de FOD BOSA en waaraan
deze FOD het grootste belang hecht. Op dit niveau is het
de bedoeling om de psychologische drempel voor kandida-
ten om een aanvraag voor redelijke aanpassingen in te die-
nen zo laag mogelijk te krijgen. In 2022 werd bijvoorbeeld
1.498 keer redelijke aanpassingen van het selectieproces
toegekend aan personen met een handicap.

Toutes ces réformes bénéficieront tant au SPF BOSA
qu'à l'ensemble des organisations clientes concernées de
l'administration fédérale.

Al deze hervormingen zullen zowel de FOD BOSA als
alle betrokken klantorganisaties van de federale overheid
ten goede komen.

Actuellement, le SPF BOSA n'atteint pas encore un taux
d'emploi de 3 % des personnes en situation de handicap. Le
SPF BOSA continuera à évaluer pour chaque recrutement,
la disponibilité de listes de recrutement spécifiques des
personnes avec un handicap pour le profil recherché. Si ces
listes de lauréats sont disponibles, elles seront consultées
en priorité. En outre, je veillerai à ce que le SPF tire pleine-
ment parti des initiatives réglementaires prévues dans les
prochains mois. Le SPF BOSA a déjà donné lui-même le
bon exemple en 2023 avec les sélections contractuelles
réservées et a ainsi recruté trois personnes de cette
manière.

De FOD BOSA behaalt momenteel nog geen 3 %
tewerkstellingsgraad van medewerkers met een handicap.
De FOD BOSA zal, voor elke aanwerving, verder de
beschikbaarheid evalueren van bijzondere laureatenlijsten
van personen met een handicap voor het gezochte profiel.
Indien deze reserves beschikbaar zijn zullen zij met voor-
rang geraadpleegd worden. Daarnaast zal ik erover waken
dat de FOD ten volle gebruik maakt van de reglementaire
initiatieven die de komende maanden voorzien zijn. De
FOD BOSA heeft in 2023 zelf alvast het goede voorbeeld
gegeven met de voorbehouden contractuele selecties en
heeft op die manier drie personen aangeworven.
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Le SPF BOSA investit aussi dans une marque employeur
inclusive, que ce soit par l'accueil d'une stagiaire avec un
handicap dans le cadre de l'action DuoDay en 2023, par le
lancement couronné de succès de sélections réservées, par
la présence à des salons thématiques payants comme le
salon de l'emploi organisé par l'organisation Diversicom à
Bruxelles ou la participation au salon thématique REVA
organisé en décembre 2023 à Gand. Ce SPF organise éga-
lement des rencontres avec des organisations d'accompa-
gnement de personnes en situation de handicap sur le
marché du travail afin de les informer sur les opportunités
que nous leur offrons au sein de l'administration fédérale.
Cette collaboration permet notamment de leur envoyer les
offres d'emploi réservées aux personnes en situation de
handicap afin qu'elles puissent les diffuser directement
auprès de leurs bénéficiaires, en complément à la publica-
tion grand public de la vacance d'emploi sur le site travail-
lerpour.be. Toutes ces démarches constituent une main
tendue aux personnes en situation de handicap, pour les
inciter à postuler dans l'administration fédérale et à y expri-
mer tout leur talent.

De FOD BOSA investeert ook in een inclusief employer
brand, door een stagiair met een handicap te onthalen in
het kader van de DuoDay-actie in 2023, door het succesvol
lanceren van voorbehouden selecties, door aanwezig te zijn
op betalende themabeurzen zoals de tewerkstellingsbeurs
die de organisatie Diversicom in Brussel organiseert of
door deel te nemen aan de themabeurs REVA die in
december 2023 in Gent georganiseerd wordt. De FOD
organiseert ook bijeenkomsten met organisaties die perso-
nen met een handicap begeleiden op de arbeidsmarkt om
hen te informeren over de mogelijkheden die we hen bie-
den bij de federale overheid. Dankzij deze samenwerking
kunnen we hen de vacatures opsturen die zijn voorbehou-
den voor personen met een handicap, zodat zij die recht-
streeks onder hun begunstigden kunnen verspreiden, naast
de publicatie van de vacature voor het grote publiek op de
website Werkenvoor.be. Al deze stappen zijn een helpende
hand voor personen met een handicap, om hen aan te moe-
digen om bij de federale overheid te solliciteren en hun
talenten daar ten volle te benutten.

Enfin, BOSA dirige le Belgian Web Accessibility Office
pour soutenir l'accessibilité numérique du web au niveau
interfédéral avec des fonds structurels, ou le cofinancement
annuel de projets de diversité d'autres organisations.

Tot slot trekt BOSA het Belgian Web Accessibility Office
om de digitale web toegankelijkheid interfederaal met
structurele middelen te ondersteunen, of de jaarlijkse cofi-
nanciering van diversiteitsprojecten van andere organisa-
ties.

Je travaille également à l'élaboration d'une circulaire qui
énumère les nombreuses mesures afin que les organisa-
tions sachent clairement quels leviers elles peuvent utiliser
et comment le faire de la manière la plus inclusive pos-
sible.

Ik werk nu ook aan een omzendbrief die de vele maatre-
gelen op een rijtje zet zodat de organisaties duidelijk weten
welke hefbomen ze kunnen aanwenden en hoe ze dat op de
meest inclusieve manier kunnen doen.

Conjointement avec ma collègue chargée des Personnes
handicapées, j'ai chargé le Collège des présidents des ser-
vices publics fédéraux et de programmation d'élaborer un
plan d'action pour nous rapprocher de ces 3 %. Les dépar-
tements se sont saisis de cette question et se sont engagés à
travailler en interne sur des politiques de ressources
humaines sur mesure et sur une culture organisationnelle
inclusive. De plus, un meilleur suivi est en cours d'élabora-
tion et des possibilités sont explorées, comme la création
d'un centre d'expertise et les possibilités de responsabilisa-
tion et d'incitation.

Samen met mijn collega bevoegd voor Personen met een
Handicap heb ik het College van voorzitters van de Fede-
rale en Programmatorische Overheidsdiensten opgedragen
een actieplan te maken dat ons dichter bij die 3 % moet
brengen. De departementen hebben dit opgepikt en hebben
zich geëngageerd intern te werken aan een human ressour-
ces-beleid op maat en een inclusieve organisatiecultuur.
Daarnaast wordt ook werk gemaakt van een betere monito-
ring en worden mogelijkheden onderzocht als de oprich-
ting van een expertisecentrum en de mogelijkheden tot
responsabilisering en incentivering.
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DO 2023202422655
Question n° 828 de Madame la députée Ellen Samyn du

30 novembre 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2023202422655
Vraag nr. 828 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 30 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Au premier semestre 2024, la Belgique assurera la prési-

dence du Conseil de l'Union européenne.
Het eerste halfjaar van 2024 zal België het voorzitter-

schap van de Raad van de Europese Unie opnemen.
1. Quels seront les coûts liés à la présidence belge de

l'Union européenne spécifiquement pour votre départe-
ment?

1. Welke kosten zijn er verbonden aan het Belgische
voorzitterschap van de Europese Unie specifiek voor uw
departement?

2. Combien de collaborateurs supplémentaires seront-ils
recrutés dans ce contexte?

2. Hoeveel extra personeelsleden zullen hiervoor worden
aangeworven?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 11 janvier 2024, à
la question n° 828 de Madame la députée Ellen Samyn
du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 11 januari 2024, op de
vraag nr. 828 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 30 november 2023 (N.):

SPF Stratégie et Appui (BOSA) FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA)
1. Le Conseil des ministres du 28 octobre 2022 a décidé

d'octroyer 2.752.000 euros au SPF BOSA pour les mis-
sions liées à la présidence du Conseil de l'Union euro-
péenne. Ce montant est ventilé en 1.339.000 euros pour le
recrutement de personnel temporaire et 1.413.000 euros
pour la réalisation d'événements européens. Tous les coûts
engendrés par ces événements pour BOSA seront couverts
par le crédit total octroyé de 2.752.000 euros. Il s'agit bien
entendu d'événements relevant tant de la compétence
Fonction publique que des compétences de mes collègues
en charge du Budget et de la Digitalisation, qui sont égale-
ment organisées par le SPF BOSA.

1. De Ministerraad van 28 oktober 2022 heeft beslist om
2.752.000 euro toe te kennen aan de FOD Beleid en Onder-
steuning (BOSA) voor opdrachten die verband houden met
het voorzitterschap van de Raad van de Europese Unie. Dit
bedrag wordt uitgesplitst in 1.339.000 euro voor de aan-
werving van tijdelijk personeel en 1.413.000 euro voor de
organisatie van Europese evenementen. Alle kosten die
voortvloeien uit deze BOSA-evenementen zullen gedekt
worden met het totale toegekende krediet van 2.752.000
euro. Uiteraard betreft het hier zowel evenementen voor de
bevoegdheid Ambtenarenzaken als de bevoegdheden van
mijn collega's bevoegd voor Begroting en Digitalisering
die ook door de FOD BOSA worden georganiseerd.

En ce qui concerne spécifiquement les questions relatives
à la fonction publique, une conférence ministérielle sera
organisée en février et plusieurs réunions techniques seront
également organisées avec des hauts fonctionnaires et des
experts. L'objectif est de promouvoir la coopération entre
les autorités publiques au-delà des frontières nationales et
de progresser ensemble au niveau européen dans des
domaines tels qu'une politique du personnel moderne et
mature pour les fonctionnaires, l'élaboration de politiques
fondées sur des preuves et l'intégrité de nos autorités
publiques. La Belgique a, à plusieurs égards, un rôle de
modèle à jouer et souhaite prendre les devants. Dans
d'autres domaines, nous pouvons encore apprendre des
autres et c'est ce que nous voulons faire.

Specifiek voor Ambtenarenzaken zal in februari een
ministeriële conferentie worden georganiseerd en worden
daarnaast verschillende technische meetings georganiseerd
met topambtenaren en experten. De doelstelling hiervan is
om de samenwerking tussen de publieke overheden over
de landsgrenzen heen te bevorderen en op Europees niveau
samen stappen vooruit te zetten op vlak van onder andere
modern en matuur personeelsbeleid voor ambtenaren, evi-
dence based policy making en de integriteit van onze over-
heidsinstanties. België heeft hier op meerdere vlakken een
voorbeeldfunctie en wil de trekkersrol opnemen. Op
andere vlakken kunnen we nog leren van anderen en dat
willen we ook doen.
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En outre, la présidence belge soutiendra l'ambition de
l'UE de faire progresser la transition écologique et numé-
rique en soutenant les efforts en faveur de la neutralité cli-
matique et du leadership numérique. Avec le secrétaire
d'État chargé de la Digitalisation, j'organiserai les 7 et
8 février 2024 un événement de haut niveau sur la transi-
tion écologique et numérique.

Daarnaast zal het Belgisch voorzitterschap de ambitie
van de EU om de groene en digitale transitie vooruit te hel-
pen ondersteunen, door inspanningen naar klimaatneutrali-
teit en digitaal leiderschap te ondersteunen. Ik zal samen
met de staatsecretaris voor Digitalisering op 7 en 8 februari
2024 een High Level Green and Digital event organiseren.

2. 12 membres du personnel contractuels ont été recrutés
pour une durée déterminée. Leur contrat de travail se ter-
minera le 30 juin 2024, soit à la fin de la présidence. Parmi
eux, il y a des juristes qui aident à la préparation du
contenu et des organisateurs d'événements qui prennent en
charge l'aspect organisationnel. Leurs contrats de travail
prennent fin le 30 juin 2024, c'est-à-dire à la fin de la prési-
dence. Ces personnes travaillent pour l'ensemble des évé-
nements coordonnés par le SPF BOSA, donc tant pour la
compétence fonction publique que les compétences budget
et digitalisation.

2. 12 contractuele personeelsleden werden aangeworven
voor bepaalde duur. Onder hen zijn er zowel juristen die
helpen met de inhoudelijke voorbereiding als eventmede-
werkers die het organisatorische opnemen. Hun arbeids-
overeenkomst loopt af op 30 juni 2024, dus op het einde
van het voorzitterschap. Deze personeelsleden werken
voor het geheel aan evenementen dat de FOD BOSA coör-
dineert en dus zowel voor de bevoegdheid ambtenarenza-
ken als de bevoegdheden begroting en digitalisering.

SPF Économie FOD Economie:
Dans le cadre de la présidence européenne, je réunis tous

les ministres européens en charge de la Poste pour un évé-
nement de haut niveau sur les services postaux. Les discus-
sions porteront sur les adaptations possibles de la directive
postale, en mettant l'accent sur les aspects écologiquement
et socialement durables. Pour un aperçu des coûts et des
recrutements prévus à cet effet au sein du SPF Économie,
je renvoie à la réponse du ministre du Travail.

In het kader van het Europese voorzitterschap breng ik
alle Europese ministers bevoegd voor Post samen voor een
high-level postevent. De gesprekken zullen vooral gaan
over eventuele aanpassingen aan de postrichtlijn, met
nadruk op de ecologisch en sociaal duurzame aspecten.
Voor een overzicht van de voorziene kosten en aanwervin-
gen hiervoor binnen de FOD Economie verwijs ik naar het
antwoord van de minister van Werk.

Organisme d'enquête sur les accidents et incidents ferro-
viaires

Onderzoeksorgaan voor Ongevallen en Incidenten op het
Spoor

La présidence belge du Conseil de l'Union européenne
n'a pas de conséquences financières ou personnelles sur
l'Organisme d'enquête sur les accidents et iIncidents ferro-
viaires.

Het Belgisch voorzitterschap van de Raad van de Euro-
pese Unie heeft geen financiële of personeelsgevolgen
voor het Onderzoeksorgaan voor Ongevallen en Incidenten
op het Spoor.

Service de Sécurité et d'Interopérabilité des Chemins de
Fer (SSICF)

Dienst Veiligheid en Interoperabiliteit van de Spoorwe-
gen (DVIS)

Le SSICF n'a pas de coûts spécifiques ni de personnel
supplémentaire en lien avec la présidence européenne.

DVIS heeft geen specifieke kosten of extra personeel in
verband met het Europese voorzitterschap.

Service de Régulation du Transport ferroviaire et de
l'Exploitation de l'Aéroport de Bruxelles-National

Dienst Regulering van het Spoorwegvervoer en van de
Exploitatie van de Luchthaven Brussel-Nationaal

Aucun coût spécifique lié à la présidence belge, ni aucun
recrutement de personnel supplémentaire lié à la prési-
dence belge.

Geen specifieke kosten verbonden aan Belgisch voorzit-
terschap, en geen bijkomend personeel aangeworven
gelinkt aan Belgisch voorzitterschap.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee
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DO 2022202321709
Question n° 2160 de Madame la députée Els Van Hoof

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321709
Vraag nr. 2160 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La traite et le trafic des êtres humains. Mensenhandel en mensensmokkel.
Nous nous devons de continuer à luttercontre la traite et

le traficdes êtres humains. Le statut de victime de la traite
des êtres humains est très important pour les femmes qui
en sont victimes, vu qu'il ouvre une procédure par laquelle
les femmes bénéficient d'un accueil et d'un accompagne-
ment. Il importe dès lors de suivre de très près les chiffres
concernant l'octroi de ce statut.

De strijd tegen mensensmokkel en -handel moeten we
blijven voeren. Het statuut van slachtoffer van mensenhan-
del is zeer belangrijk voor vrouwen die het slachtoffer van
mensenhandel worden, aangezien het een procedure
opstart waarbij de vrouwen opvang en begeleiding krijgen.
Het is dan ook van belang de cijfers die met dit statuut ver-
band houden nauw op te volgen.

Dans la réponse à une question précédente, vous indi-
quiez ne pouvoir fournir que des chiffres pour les années n-
2.

In antwoord op een eerdere vraag gaf u aan enkel cijfers
te kunnen verstrekken van de jaren n-2.

Je voudrais vous demander dès lors les données suivantes
pour l'année 2021.

Graag had ik dan ook volgende gegevens opgevraagd
voor het jaar 2021.

1. Combien de personnes ont été inculpées pour trafic des
êtres humains depuis le 1er janvier 2021? Combien de ces
inculpations ont donné lieu à une mise en accusation?
Combien de ces mises en accusation ont donné lieu à une
condamnation pour trafic des êtres humains? Veuillez four-
nir un chiffre total et des chiffres ventilés par nationalité.

1. Hoeveel personen werden vanaf 1 januari 2021 in ver-
denking gesteld van mensensmokkel? Hoeveel van die
inverdenkingstellingen resulteerden in een inbeschuldi-
gingstelling? Hoeveel van die inbeschuldigingstellingen
hebben uiteindelijk geleid tot een veroordeling voor men-
sensmokkel? Graag een totaal en een opdeling per nationa-
liteit.

2. Combien de personnes ont été inculpées pour traite des
êtres humains au cours de la même période? Combien de
ces inculpations ont donné lieu à une mise en accusation?
Combien de ces mises en accusation ont donné lieu à une
condamnation pour traite des êtres humains? Veuillez four-
nir un chiffre total et des chiffres ventilés par nationalité.

2. Hoeveel personen werden in dezelfde periode in ver-
denking gesteld van mensenhandel? Hoeveel van die
inverdenkingstellingen resulteerden in een inbeschuldi-
gingstelling? Hoeveel van die inbeschuldigingstellingen
hebben uiteindelijk geleid tot een veroordeling voor men-
senhandel? Graag een totaal en een opdeling per nationali-
teit.

3. Combien de personnes ont demandé le statut de vic-
time de la traite des êtres humains au cours de la même
période? Combien de personnes se sont vues octroyer ce
statut au cours de la même période? Combien de ces per-
sonnes ont reçu un titre de séjour dans l'intervalle? Veuillez
opérer une ventilation par sexe et par nationalité.

3. Hoeveel personen vroegen in dezelfde periode het sta-
tuut slachtoffer van mensenhandel aan? Hoeveel personen
kregen binnen deze tijdsperiode dit statuut toegekend?
Hoeveel van hen ontvingen intussen een verblijfstitel?
Graag een opdeling per geslacht en per nationaliteit.

4. Combien de personnes ayant demandé ce statut ont
déclaré avoir été contraintes à l'exploitation sexuelle (pros-
titution)? Combien de ces personnes se sont vues octroyer
ce statut? Veuillez opérer une ventilation par nationalité.

4. Hoeveel vrouwen die dit statuut aanvroegen, gaven
aan dat zij gedwongen werden tot seksuele exploitatie
(prostitutie)? Hoeveel van deze vrouwen kregen dit statuut
toegekend? Graag een opdeling per nationaliteit.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 janvier 2024, à
la question n° 2160 de Madame la députée Els Van
Hoof du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 januari 2024, op
de vraag nr. 2160 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
23 november 2023 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422099
Question n° 2188 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422099
Vraag nr. 2188 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les jeux de hasard chez les jeunes. Gokken bij jongeren.
Juste avant l'entrée en vigueur, le 1er juillet 2023, de la

nouvelle réglementation relative à la publicité pour les
paris, la Commission des jeux de hasard (CJH) a com-

mandé une enquête auprès de jeunes âgés de 18 à 30 ans,
dans le but d'identifier - comme mesure de référence - la
notoriété actuelle des sites de jeux de hasard légaux et illé-
gaux.

Vlak voordat op 1 juli 2023 de nieuwe regelgeving in
verband met gokreclame in werking trad, liet de Kansspel-
commissie een bevraging uitvoeren onder jongeren tussen
18 en 30 jaar, met als doelstelling om - bij wijze van nul-
meting - de huidige merkbekendheid van zowel de legale
als illegale gokwebsites in kaart te brengen.

Il ressort notamment des résultats qu'un jeune sur quatre
reconnaît être influencé par la publicité pour les jeux de
hasard. Parmi les jeunes qui ont joué ou parié au cours des
trois dernières années, ce pourcentage est encore sensible-
ment plus élevé. L'étude montre également que, bien que la
distinction entre les sites légaux et illégaux ne soit pas
claire pour environ un jeune sur trois, ce sont surtout les
fournisseurs légaux dont les noms de marque sont les pre-
miers à venir à l'esprit des jeunes interrogés.

Uit de resultaten blijkt onder meer dat één op vier jonge-
ren erkent dat gokreclame hen beïnvloedt. Bij jongeren die
de afgelopen drie jaar hebben gespeeld of gewed, ligt dat
percentage nog een stuk hoger. Tevens blijkt dat, hoewel
het onderscheid tussen legale en illegale websites voor
ongeveer één op drie niet duidelijk is, het wel vooral de
legale aanbieders zijn wiens merknamen top of mind zijn
bij de bevraagde jongeren.

Pour que les restrictions et interdictions de publicité
introduites par l'arrêté royal du 27 février 2023 contribuent
efficacement à la prévention des problèmes liés aux jeux
de hasard, il est nécessaire d'assurer un suivi actif des nou-
velles règles et d'intervenir en cas d'infractions.

Opdat de reclamebeperkingen en -verboden die met het
koninklijk besluit van 27 februari 2023 zijn ingevoerd
effectief zouden bijdragen aan de preventie van gokproble-
men, is het noodzakelijk dat de nieuwe regels actief wor-
den opgevolgd en dat er bij overtredingen wordt
ingegrepen.

En commission de la Justice du 18 juillet 2023 (Compte
rendu intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM
1157), vous avez indiqué que dans les prochains mois, la
CJH se concentrerait sur la détection de la publicité non
autorisée, tant en ligne que hors ligne, qui cible les joueurs
vulnérables et vise à attirer de nouveaux joueurs. Dans un
premier temps, il s'agirait de sensibiliser, puis on ne verba-
liserait et sanctionnerait qu'ensuite. Vous avez également
parlé de concertation avec Google et Meta.

In de commissie Justitie gaf u op 18 juli 2023 (Integraal
Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 1157) aan dat
de Kansspelcommissie zich de eerstkomende maanden zal
toespitsen op het detecteren van niet geoorloofde reclame,
zowel online als offline, die zich richt op kwetsbare spelers
en bedoeld is om nieuwe spelers aan te trekken. In eerste
instantie zou er sensibiliserend worden opgetreden, pas
daarna verbaliserend en sanctionerend. U sprak tevens over
overleg met Google en Meta.

1. Trois mois se sont écoulés depuis l'entrée en vigueur
de l'arrêté royal. Pouvez-vous déjà nous fournir un premier
aperçu du nombre d'infractions constatées, tant en ligne
que hors ligne?

1. Er zijn inmiddels drie maanden verstreken sinds de
inwerkingtreding van het koninklijk besluit. Kunt u ons al
een eerste inzicht geven omtrent het aantal vastgestelde
overtredingen, zowel online als offline?
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2. Combien de temps les contrevenants auront-ils pour se
mettre en règle?

2. Hoeveel tijd krijgen overtreders om zich in regel te
stellen?

3. Comment la CJH fera-t-elle appliquer cette mesure sur
les réseaux sociaux et YouTube? Je pense en particulier
aux streamers et aux influenceurs, étant donné la popularité
de ces chaînes auprès des jeunes.

3. Hoe zal de Kansspelcommissie dit afdwingen op soci-
ale media en YouTube? Ik denk in het bijzonder aan
streamers en influencers, gelet op de populariteit van der-
gelijke kanalen bij jongeren.

4. Avez-vous pu conclure des accords concrets avec Goo-
gle et Meta? Le cas échéant, ces accords prévoient-ils de
bloquer l'accès aux jeux de hasard depuis la Belgique?

4. Heeft u concrete afspraken kunnen maken met Google
en Meta? Omvatten deze ook het blokkeren, waar nodig,
van toegang vanuit België?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 janvier 2024, à
la question n° 2188 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 januari 2024, op
de vraag nr. 2188 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
23 november 2023 (N.):

1. La cellule Contrôle de la Commission des jeux de
hasard a constaté 80 possibles infractions depuis l'entrée en
vigueur de l'arrêté royal sur la publicité. Dans chacun des
cas, l'opérateur concerné a été contacté par écrit pour lui
demander de se mettre en règle ou, le cas échéant, présen-
ter des arguments et des pièces justificatives prouvant
qu'aucune infraction à l'arrêté royal sur la publicité n'a été
commise.

1. De controlecel van de Kansspelcommissie stelde sinds
de inwerkingtreding van het koninklijk besluit reclame 80
mogelijke inbreuken vast. De betrokken operator werd
hierbij telkens aangeschreven met de vraag zich in regel te
stellen of desgevallend argumenten uiteen te zetten en
bewijsstukken over te maken die aantonen dat er geen
inbreuk op het koninklijk besluit reclame wordt gepleegd.

Parmi les possibles infractions constatées, 45 étaient hors
ligne et 31 en ligne. Quatre possibles infractions concer-
naient du sponsoring sportif.

Er werden offline 45 en online 31 mogelijke overtredin-
gen vastgesteld. Vier mogelijke inbreuken betroffen
sportsponsoring.

2. Les contrevenants ont normalement une semaine pour
se mettre en règle ou transmettre des arguments et des
pièces justificatives. En fonction des renseignements obte-
nus, ce délai peut être adapté si nécessaire.

2. De overtreders krijgen standaard één week om zich in
regel te stellen of argumenten en bewijsstukken over te
maken. Afhankelijk van de verkregen inlichtingen kan
deze termijn aangepast worden waar nodig.

3. L'arrêté royal sur la publicité, qui régit les conditions
dans lesquelles la publicité pour des jeux de hasard faisant
l'objet d'une licence, s'applique aux opérateurs de jeux de
hasard. Les constats de formes de publicité non autorisées
sur la base de l'arrêté royal sur la publicité relèvent par
conséquent de la responsabilité de ces opérateurs de jeux
de hasard titulaires de licence. Si les infractions à l'arrêté
royal sur la publicité commises par un opérateur de jeux de
hasard titulaire de licence ne sont pas régularisées, la Com-

mission des jeux de hasard peut lui infliger une sanction.

3. Het koninklijk besluit reclame dat de voorwaarden
regelt waaronder publiciteit voor vergunde kansspelen is
toegelaten, is van toepassing op de kansspeloperatoren.
Vaststellingen van niet toegelaten vormen van reclame op
basis van het koninklijk besluit reclame zijn bijgevolg ten
laste van deze vergunde kansspeloperatoren. Indien de
inbreuken op het koninklijk besluit reclame door een ver-
gunde kansspeloperator niet worden geregulariseerd, kan
de Kansspelcommissie ten aanzien van deze een sanctie
opleggen.

La Commission des jeux de hasard n'est pas compétente
pour sanctionner les streamers et les influenceurs, même
s'ils sont impliqués en tant que tierce partie dans une forme
de publicité non autorisée pour un opérateur de jeux de
hasard titulaire de licence. Elle peut uniquement jouer un
rôle d'informateur auprès de ces parties indirectement
impliquées et leur demander de mettre fin à leur participa-
tion à cette forme de publicité non autorisée.

De Kansspelcommissie heeft niet de bevoegdheid sancti-
onerend op te treden ten aanzien van de streamers en
influencers zelf die als derde partij betrokken zijn in een
niet toegelaten vorm van reclame voor een vergunde kans-
speloperator. Zij kan enkel informerend optreden ten aan-
zien van deze zijdelings betrokken partijen en hen vragen
hun medewerking aan deze niet toegelaten vorm van
reclame te stoppen.
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4. La Commission des jeux de hasard a eu des contacts
avec Google et Meta et leur signale désormais les formes
non autorisées de publicité afin qu'ils puissent faire le
nécessaire pour supprimer ces publicités. Cette méthode
est également utilisée s'il est constaté qu'un opérateur illé-
gal diffuse de la publicité par le biais de ces plateformes.

4. De Kansspelcommissie heeft contacten gehad met
zowel Google als Meta en meldt voortaan de niet toegela-
ten vormen van reclame rechtstreeks aan hen zodat zij het
nodige kunnen doen om deze reclame te verwijderen. Deze
werkwijze wordt eveneens gehanteerd indien wordt vast-
gesteld dat een illegale operator reclame maakt via deze
platformen.

DO 2023202422177
Question n° 2203 de Madame la députée Caroline

Taquin du 23 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422177
Vraag nr. 2203 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
23 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Tribunaux de la famille. - Arriéré judiciaire. Gerechtelijke achterstand bij de familierechtbanken.
Récemment, la Cour européenne des droits de l'homme

(CEDH) a rendu un nouvel arrêt demandant à l'État belge
de prendre des mesures afin de garantir le droit d'être jugé
dans un délai raisonnable. Des mesures concrètes doivent
être prises pour garantir de meilleures conditions de travail
pour le personnel en place, mais également pour décharger
les familles en attente d'une décision.

In een recent arrest oordeelt het Europees Hof voor de
Rechten van de Mens (EHRM) dat de Belgische Staat
maatregelen moet nemen om het recht om binnen een rede-
lijke termijn berecht te worden te waarborgen. Er moeten
concrete maatregelen genomen worden om de werkom-

standigheden van het personeel te verbeteren, maar ook om
de last die drukt op families die op een uitspraak wachten
te verlichten.

1. Le rapport publié récemment vous permet-il d'identi-
fier précisément les cours et tribunaux où se situent princi-
palement les problèmes d'arriérés judiciaires? Quelles
mesures sont prises sur cette base?

1. Kunt u op basis van het recent verschenen rapport ach-
terhalen bij welke hoven en rechtbanken precies de gerech-
telijke achterstand groot is? Welke maatregelen worden er
op basis daarvan genomen?

2. Plus précisément pour les tribunaux de la famille, pou-
vez-vous quantifier cet arriéré? Combien d'équivalents
temps plein y travaillent actuellement? À ce stade, com-

bien de recrutements sont encore prévus?

2. Hoe groot is de gerechtelijke achterstand bij de fami-
lierechtbanken? Hoeveel voltijdequivalenten zijn er
momenteel tewerkgesteld? Hoeveel aanwervingen zijn er
op dit moment nog gepland?

3. Avez-vous identifié les causes précises de ces pro-
blèmes qui semblent donc être structurels en Belgique?
Comptez-vous prendre des mesures complémentaires pour
pallier à cette problématique sur base du rapport de
l'arriéré?

3. Hebt u de precieze oorzaken achterhaald van de pro-
blemen, die structureel lijken in ons land? Zult u bijko-
mende maatregelen nemen om de situatie te verhelpen op
basis van het rapport over de achterstand?

4. La CEDH souligne l'importance de prendre de nou-
velles initiatives, dès lors quelles mesures concrètes à court
terme sont planifiées?

4. Het EHRM wijst erop dat het belangrijk is om nieuwe
initiatieven te nemen. Welke concrete maatregelen zitten er
op korte termijn in de pijplijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 janvier 2024, à
la question n° 2203 de Madame la députée Caroline
Taquin du 23 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 januari 2024, op
de vraag nr. 2203 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
23 november 2023 (Fr.):
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1. Le futur rapport du service d'appui des cours et tribu-
naux, qui est toujours en cours d'élaboration, devra en pre-
mier lieu donner, pour les différentes juridictions, une vue
générale présentant les délais pour les différents types
d'affaires ainsi que le nombre d'affaires pendantes. On
pourra également identifier les cours et tribunaux qui sont
confrontés à des pics par rapport à la médiane nationale.
Sur la base de ce rapport, il sera possible d'identifier les
domaines qui nécessitent des actions prioritaires.

1. Het toekomstig rapport van de steundienst van hoven
en rechtbanken dat momenteel nog in ontwikkeling is, zal
in eerste instantie voor de verschillende rechtscolleges een
overzichtsbeeld moeten geven over welke de doorlooptij-
den zijn voor de verschillende type zaken en welke hoe-
veelheden hangende zaken er zijn. Ook zal men kunnen
identificeren welke hoven en rechtbanken geconfronteerd
zijn met uitschieters ten opzichte van de nationale medi-
aan. Op basis daarvan kan men de domeinen identificeren
die prioritaire acties vragen.

2. Le rapport concernant les tribunaux de première ins-
tance, dont font partie les tribunaux de la famille, est
encore en cours d'élaboration. Pour l'instant, je n'ai pas
encore connaissance des résultats. Les juges aux affaires
familiales font partie des juges de première instance. Dans
la mesure où tous les juges aux affaires familiales ne
s'occupent pas exclusivement de cette matière, il n'existe
pas de chiffres précis sur le nombre d'équivalents temps
plein (ETP). Pour l'instant, 721 juges au total travaillent
dans les tribunaux de première instance.

2. Het rapport voor de rechtbanken van eerste aanleg,
waartoe de familierechtbanken behoren, is nog in ontwik-
keling, momenteel heb ik nog geen kennis van de resulta-
ten. De rechters in familiezaken maken onderdeel uit van
de rechters van eerste aanleg. Gezien niet alle rechters in
familiezaken zich uitsluitend met deze materie bezighou-
den, zijn er geen precieze cijfers over het aantal voltijde-
quivalenten (VTE). Er zijn momenteel in het totaal 721
rechters werkzaam in de rechtbanken van eerste aanleg.

3. Les raisons de l'arriéré ainsi que les solutions peuvent
être multiples. Mes services travaillent ensemble avec le
Collège des cours et tribunaux à des pistes d'amélioration.

3. De oorzaken van achterstand evenals de oplossingen,
kunnen veelvuldig zijn. Mijn diensten werken samen met
het College van hoven en rechtbanken aan verbeterpistes.

4. Des mesures ont déjà été prises durant cette législature
pour l'arriéré de la cour d'appel de Bruxelles. La cour a éla-
boré un plan d'action. Nous avons débloqué des moyens
supplémentaires pour ce plan et il est actuellement mis en
oeuvre. Par ailleurs, le Collège des cours et tribunaux four-
nit un appui pour certains aspects de ce plan. Ainsi, le ser-
vice d'appui du Collège des cours et tribunaux élabore un
tableau de bord de gestion pour la cour d'appel. L'objectif
de ce tableau de bord est de donner une meilleure vue sur
les activités de la cour (futur agenda, informations détail-
lées sur les décisions, etc.). Cela peut contribuer à réduire
l'arriéré. Ce tableau de bord est actuellement en phase de
test à la cour d'appel de Bruxelles.

4. Er werden deze legislatuur al maatregelen genomen
voor de aanpak van de achterstand bij het hof van beroep in
Brussel. Het hof heeft een actieplan ontwikkeld. Voor dit
plan hebben we extra middelen voor versterking vrijge-
maakt en wordt ook momenteel uitgevoerd. Daarnaast
biedt het College van hoven en rechtbanken ondersteuning
voor bepaalde aspecten van dit plan. Zo ontwikkelt de
steundienst van het College van hoven en rechtbanken een
managementdashbord voor het hof van beroep. Het doel is
dat dit dashboard een beter inzicht geeft in de werkzaam-

heden van het hof (toekomstige agenda, gedetailleerde
informatie over beslissingen, enz.) Dit kan helpen om de
achterstand te verminderen. Dit dashboard wordt momen-
teel getest bij het hof van beroep te Brussel.

Suite à l'arrêt de la Cour européenne des droits de
l'homme (CEDH), nous examinons avec les services du
SPF et une représentation du Collège des cours et tribu-
naux dans quelle mesure nous pouvons encore répondre
aux demandes de la Cour européenne.

Naar aanleiding van de uitspraak van het Europees Hof
voor de Rechten van de Mens (EHRM) bekijken we met de
diensten van de FOD en een vertegenwoordiging van het
College van hoven en rechtbanken in welke mate we nog
kunnen tegemoetkomen aan de vragen van het Europees
Hof.
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DO 2023202422178
Question n° 2204 de Madame la députée Caroline

Taquin du 23 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422178
Vraag nr. 2204 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
23 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le coût des soins de santé au sein des prisons. Kosten van de gezondheidszorg in de gevangenissen.
Il semblerait que le coût des soins de santé des détenus

dans nos prisons soit en nette augmentation. Cela serait en
partie expliqué par les besoins croissants pour traiter les
détenus ayant des dépendances aux drogues.

Naar verluidt nemen de kosten van de gezondheidszorg
in de Belgische gevangenissen fors toe. Dat zou deels te
wijten zijn aan de groeiende nood aan behandeling van
drugsverslaafde gedetineerden.

1. Quel est le coût des soins de santé des détenus en Bel-
gique? Pouvez-vous détailler ces données pour les cinq
dernières années? Constate-t-on une réelle augmentation?
Si oui, quelles en sont les principales causes compte tenu
des diagnostics et prescriptions médicales?

1. Wat is het kostenplaatje van de gezondheidszorg voor
gedetineerden in ons land? Graag een overzicht voor de
afgelopen vijf jaar. Is er effectief een stijging merkbaar? Zo
ja, wat zijn daarvan de voornaamste oorzaken, gelet op de
diagnoses en doktersvoorschriften?

2. Pour cette même période, et par année, quel est le coût
moyen par détenu? Quel est le profil de santé de ces déte-
nus?

2. Wat waren, voor diezelfde periode, de gemiddelde
jaarlijkse kosten per gedetineerde? Welk gezondheidspro-
fiel hebben die gedetineerden?

3. Confirmez-vous une augmentation des traitements de
sevrage de détenus compte tenu d'addictions aux drogues?
Quel pourcentage représentent ces traitements parmi
l'ensemble des interventions en soins de santé au sein des
prisons?

3. Kunt u bevestigen dat het aantal ontwenningsbehande-
lingen bij drugsverslaafde gedetineerden toeneemt? Welk
percentage van de totale medische zorg in de gevangenis-
sen vertegenwoordigen die behandelingen?

4. À quel stade en sommes-nous précisément dans la
réflexion sur la future organisation des soins médicaux en
établissements pénitentiaires dans le cadre du transfert au
SPF Santé publique?

4. Hoever staat het precies met de denkoefening over de
toekomstige organisatie van de medische zorg in de peni-
tentiaire inrichtingen in het licht van de overdracht aan de
FOD Volksgezondheid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 janvier 2024, à
la question n° 2204 de Madame la députée Caroline
Taquin du 23 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 januari 2024, op
de vraag nr. 2204 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
23 november 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422562
Question n° 2207 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 24 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422562
Vraag nr. 2207 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
24 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Application de l'article 4 de la loi du 15 juin 1935 aux
communes à facilités (QO 39621C).

Toepassing van artikel 4 van de wet van 15 juni 1935 op de
faciliteitengemeenten. (MV 39621C)
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L'article 4, § 2, alinéa 3 de la loi du 15 juin 1935 relatif à
l'emploi des langues en matière judiciaire stipule que "par
dérogation à l'alinéa 2, lorsque le défendeur est domicilié
dans (...) une des six communes périphériques au sens des
lois coordonnées du 18 juillet 1966 relatives à l'emploi des
langues en matière administrative, le juge ne peut refuser la
demande de renvoi ou de changement de langue que pour
l'un des deux motifs suivants:

Artikel 4, § 2, 3e lid, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken bepaalt het volgende:
"In afwijking van het tweede lid kan de rechter, wanneer de
verweerder gedomicilieerd is in (...) een van de zes randge-
meenten in de zin van de gecoördineerde wetten van 18 juli
1966 op het gebruik der talen in bestuurszaken, de vraag
tot verwijzing of verandering van taal slechts weigeren om
een van de twee volgende redenen:

- si cette demande est contraire à la langue de la majorité
des pièces pertinentes du dossier;

- als die vraag tegengesteld is aan de taal van de meerder-
heid van de pertinente dossierstukken;

- si cette demande est contraire à la langue de la relation
de travail.

- als die vraag tegengesteld is aan de taal van de arbeids-
verhouding.

Toute décision se prononçant sur une demande de renvoi
ou de changement de langue est motivée et notifiée par pli
judiciaire ou par télécopie dans les meilleurs délais. À
défaut de recours intenté dans le délai visé à l'article
23quater, la décision devient exécutoire sur minute et
avant enregistrement, sans autres procédures ni formali-
tés".

Elke beslissing over een vraag tot verwijzing of verande-
ring van taal wordt met redenen omkleed en bij gerechts-
brief of per fax zo spoedig mogelijk ter kennis gebracht.
Bij gebrek aan beroep ingediend binnen de in artikel
23quater bedoelde termijn, wordt de beslissing uitvoerbaar
op de minuut en voor registratie, zonder andere rechtsple-
ging of vormvereisten."

Cette disposition s'applique devant les juridictions de
première instance de l'arrondissement de Bruxelles.

Die bepaling geldt voor de rechtbanken van eerste aanleg
van het arrondissement Brussel.

1. Des statistiques pour les années judiciaires 2022, 2021
et 2020 ont-elles été établies permettant de connaître le
nombre de décisions juridictionnelles de refus d'accéder au
changement de langue dès lors que le défendeur est domi-
cilié dans l'une des six communes périphériques dites "à
facilités"?

1. Werden er statistieken opgemaakt voor de gerechte-
lijke jaren 2022, 2021 en 2020, aan de hand waarvan er kan
worden nagegaan in hoeveel gerechtelijke beslissingen er
een taalwijziging geweigerd werd omdat de verweerder in
een van de randgemeenten, de zogenaamde faciliteitenge-
meenten, gedomicilieerd was?

2. Pour les mêmes années, quel est le nombre de déci-
sions juridictionnelles d'octroi de ce même changement de
langue dans le chef des défendeurs domiciliés dans l'une
des six communes visées au point 1?

2. In hoeveel gerechtelijke beslissingen werd er in
dezelfde jaren de taalwijziging toegekend aan de verweer-
ders die in een van de zes onder punt 1 bedoelde gemeen-
ten gedomicilieerd waren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 janvier 2024, à
la question n° 2207 de Madame la députée Sophie
Rohonyi du 24 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 januari 2024, op
de vraag nr. 2207 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
24 november 2023 (Fr.):

Les chiffres dont dispose le service d'appui du Collège
des cours et tribunaux sont extraits des applications avec
lesquelles les greffes gèrent les dossiers judiciaires.

De cijfergegevens waarover de steundienst van het Col-
lege van hoven en rechtbank beschikt, worden uit de appli-
caties gehaald waarmee de griffies de gerechtelijke
dossiers beheren.
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Les publications annuelles (https://www.rechtbanken-tri-
bunaux.be/fr/statistiques) comprennent - en ce qui
concerne les instances pour lesquelles nous disposons de
chiffres fiables - le nombre d'affaires clôturées par un chan-
gement de langue (renvoi devant un autre tribunal par suite
d'un changement de langue), p. ex. à la page 32 de la publi-
cation annuelle des affaires civiles des tribunaux de pre-
mière instance. En revanche, le service d'appui du Collège
des cours et tribunaux ne dispose pas d'information concer-
nant les refus d'accéder au changement de langue ou
concernant l'octroi de ce changement dans le chef des
défendeurs domiciliés dans l'une des six communes à faci-
lités de la périphérie bruxelloise.

In de jaarlijkse publicaties (https://www.rechtbanken-tri-
bunaux.be/nl/statistieken) is - voor instanties waarvoor we
over betrouwbare cijfers beschikken - opgenomen hoeveel
zaken afgesloten zijn via een taalwijziging (verwijzing
naar andere rechtbank door taalwijziging), bijv. pagina 33
in de jaarlijkse publicatie van de burgerlijke zaken van de
rechtbanken van eerste aanleg. De steundienst van het Col-
lege van hoven en rechtbanken beschikt daarentegen niet
over de informatie indien een taalwijziging werd gewei-
gerd of indien de verweerder zijn woonplaats heeft in een
van de zes faciliteitengemeenten in de Brusselse rand.

DO 2023202422563
Question n° 2208 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 24 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422563
Vraag nr. 2208 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
24 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'emploi des langues devant la justice de paix de Rhode-
Saint-Genèse (QO 39620C).

Gebruik der talen voor het vredegerecht Sint-Genesius-
Rode (MV 39620C).

L'article 7bis, § 1er de la loi du 15 juin 1935 relative à
l'emploi des langues en matière judiciaire stipule que
"devant la justice de paix de Rhode-Saint-Genèse (...) le
défendeur domicilié à Drogenbos, Kraainem, Linkebeek,
Rhode-Saint-Genèse, Wemmel, Wezembeek-Oppem peut
demander que la procédure soit poursuivie en français
avant toute défense et toute exception, même d'incompé-
tence.

Artikel 7bis, § 1, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken luidt als volgt: "Voor de
vredegerechten van Sint-Genesius-Rode (...) kan de ver-
weerder met woonplaats te Drogenbos, Kraainem, Linke-
beek, Sint-Genesius-Rode, Wemmel, Wezembeek-Oppem
vragen dat de rechtspleging in de Franse taal wordt voort-
gezet, voor alle verweer en alle exceptie, zelfs van onbe-
voegdheid.

La demande visée à l'alinéa 1er est faite oralement par le
défendeur comparaissant en personne. Elle est introduite
par écrit lorsque le défendeur comparaît par mandataire.

De in het eerste lid bedoelde aanvraag wordt mondeling
gedaan door de verweerder die in persoon verschijnt. Ze
wordt schriftelijk ingediend wanneer de verweerder bij
lasthebber verschijnt.

Le juge statue sur-le-champ. Il ne peut refuser la
demande de changement de langue que pour l'un des deux
motifs suivants:

De rechter doet op staande voet uitspraak. Hij kan het
verzoek tot verandering van taal slechts om een van de
twee volgende redenen weigeren:

- si cette demande est contraire à la langue de la majorité
des pièces pertinentes du dossier;

- wanneer dit verzoek tegengesteld is aan de taal van de
meerderheid van de pertinente dossierstukken;

- si cette demande est contraire à la langue de la relation
de travail (...)".

- wanneer dit verzoek tegengesteld is aan de taal van de
arbeidsverhouding (...)".

1. Disposez-vous de statistiques pour les années judi-
ciaires 2022, 2021 et 2020 confirmant que la justice de
paix de Rhode-Saint-Genèse respecte scrupuleusement les
critères (non cumulatifs) excluant la demande de change-
ment de langue?

1. Beschikt u voor de gerechtelijke jaren 2022, 2021 en
2020 over cijfers waaruit blijkt dat het vredegerecht Sint-
Genesius-Rode de (niet-cumulatieve) criteria om een aan-
vraag tot taalwijziging af te wijzen scrupuleus in acht
neemt?
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2. Dans le cas contraire, des éléments ont-ils été rappor-
tés mettant en évidence des refus discrétionnaires de
prendre en considération les demandes de changement de
langue (en français) de la procédure?

2. Zo niet, werd er dan melding gemaakt van feiten waar-
uit blijkt dat bepaalde aanvragen tot wijziging van de taal
van de rechtsgang (naar het Frans) ingevolge een discretio-
naire beslissing niet in overweging genomen werden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 janvier 2024, à
la question n° 2208 de Madame la députée Sophie
Rohonyi du 24 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 januari 2024, op
de vraag nr. 2208 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
24 november 2023 (Fr.):

1. Les chiffres dont le service d'appui du Collège des
cours et tribunaux dispose sont extraits des applications
avec lesquelles les greffes gèrent les dossiers judiciaires.
Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux (via la
cellule Statistiques) ne peut répondre à cette question étant
donné qu'il n'y a pas de codes disponibles en la matière (il
n'y a pas de codes relatifs aux critères de respect de la
demande de changement de langue).

1. De cijfergegevens waarover de steundienst van het
College van hoven en rechtbanken beschikt, worden uit de
applicaties gehaald waarmee de griffies de gerechtelijke
dossiers beheren. De steundienst van het College van
hoven en rechtbanken (via de cel Statistiek) kan niet ant-
woorden op deze vraag aangezien hiervoor geen codes
beschikbaar zijn (er zijn met name geen codes met betrek-
king tot de criteria voor naleving verzoek tot taalwijzi-
ging).

Au sein des greffes, on enregistre par dossier et par
audience la langue dans laquelle l'affaire est traitée, mais
cela ne donne pas d'indication sur le respect scrupuleux de
la demande de changement de langue.

Bij de griffies wordt wel per dossier en per zitting gere-
gistreerd in welke taal de zaak wordt behandeld, maar dit
zegt niets over het nauwgezet naleven van het verzoek tot
taalwijziging.

2. Il est impossible de répondre à la question car cette
dernière concerne la compétence discrétionnaire du juge de
statuer. L'indépendance du juge ne nous permet pas de
l'interroger ni de lui faire émettre un commentaire à ce pro-
pos. Pour cette même raison, le Collège des cours et tribu-
naux n'a pas le droit de le faire non plus.

2. Voor wat betreft deze vraag kan er niet worden geant-
woord, want deze peilt naar de discretionaire bevoegdheid
van de rechter om zich rechtsprekend uit te spreken, gezien
de onafhankelijkheid van de rechter kunnen we deze daar-
over niet ondervragen, noch commentaar doen geven. Ook
het College van de hoven en rechtbanken is omwille van
dezelfde reden niet gerechtigd dit te doen.

DO 2023202422588
Question n° 2221 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422588
Vraag nr. 2221 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 27 november 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Articles 5.102 CSA en 7.155 CSA. - Création et modifica-
tion de classes d'actions. - Rapport du commissaire, du
réviseur ou de l'expert-comptable.

Artikelen 5.102 WVV en 7.155 WVV. - Vorming en wijzi-
ging van soort aandelen. - Verslaggeving door commis-
saris, revisor of accountant.

L'application des articles 5.102 et 7.155 du Code des
sociétés et des associations (CSA) est peu claire dans la
pratique au niveau des points sur lesquels l'article 288 du
C.soc. a été modifié. On lit différentes interprétations dans
la doctrine. Or, le non-respect de ces dispositions se traduit
par la nullité de la décision de l'assemblée générale.

De toepassing van de artikelen 5.102 en 7.155 van het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen (WVV) is
in de praktijk onduidelijk op de punten waar artikel 288
W.Venn. werd aangepast. In de doctrine leest men diverse
interpretaties. Maar het niet respecteren van deze bepalin-
gen geeft wel aanleiding tot nietigheid van de beslissing
van de algemene vergadering.
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Le titre de la sous-section fait référence à la "modifica-
tion des droits ...". Il en est déduit que seule la "modifica-
tion" de la classe est visée, ce qui suppose qu'il existe déjà
des actions avec des droits distincts et que ces droits sont
modifiés. En revanche, le contenu de la disposition légale
parle de "l'émission de nouvelles classes", ce qui semble
faire référence à la "création" de classes et supposer que
toutes les actions sont égales et que des droits différents
seront désormais octroyés. Selon le commentaire, l'article
7:155 CSA contient les règles relatives à la création de
classes d'actions ou de parts bénéficiaires et à la modifica-
tion des droits attachés aux classes d'actions ou de parts
bénéficiaires (54K3119/001, p. 248).

De titel van de onderafdeling heeft het over "wijziging
van de rechten ... ". Daaruit wordt afgeleid dat enkel de
soort "wijziging" dient te worden begrepen wat veronder-
stelt dat er reeds aandelen met onderscheiden rechten zijn
en die rechten worden gewijzigd. De inhoud van het
wetsartikel heeft het daarentegen ook over "de uitgifte van
nieuwe soorten", wat schijnbaar verwijst naar soort "vor-
ming" wat betekent dat alle aandelen gelijk zijn en men
gaat nu verschillende rechten toekennen. Volgens de toe-
lichting omvat artikel 7:155 WVV de regels inzake soort-
vorming en wijziging van de rechten verbonden aan
soorten van aandelen of winstbewijzen (54K3119/001,
p. 248).

En comparaison avec l'article 288 C.soc., le rapportage a
été complété par un rapport du commissaire, du réviseur ou
de l'expert-comptable si "des données financières et comp-
tables sous-tendent" le rapport de l'organe d'administration.
À titre d'exemple négatif dans lequel le rapport du réviseur
n'est pas nécessaire, le législateur songe à l'octroi de droits
de présentation (Doc. parl. 54K3119/001, p. 249).

In vergelijking met artikel 288 W.Venn werd de verslag-
geving uitgebreid met een verslag van de commissaris,
revisor of accountant als aan het verslag van het bestuurs-
orgaan "financiële en boekhoudkundige gegevens ten
grondslag liggen". Als negatief voorbeeld waarbij het
revisoraal verslag niet nodig is, denkt de wetgever aan het
toekennen van voordrachtrechten (Parl Doc. 54K3119/
001, blz. 249).

1. En ce qui concerne la création de classes d'actions ou
de parts bénéficiaires et la modification des droits attachés
aux classes d'actions ou de parts bénéficiaires:

1. Wat betreft de soortvorming en wijziging van de rech-
ten verbonden aan soorten van aandelen of winstbewijzen:

a) La portée de ces dispositions doit-elle être déduite du
dispositif, bien que le titre des articles 5:102 CSA et 7:155
CSA fasse uniquement référence à la "modification" des
classes?

a) Dient de draagwijdte van deze bepalingen te worden
afgeleid uit het dispositief alhoewel de titel bij artikel
5:102 WVV en 7:155 WVV enkel spreekt van soort "wijzi-
ging"?

b) Les dispositions doivent-elles uniquement être respec-
tées en cas de "modification" des classes ou également en
cas de "création" de classes?

b) Dienen de bepalingen uitsluitend nageleefd te worden
bij soort "wijziging" dan wel ook bij soort "vorming"?

c) Si les mêmes droits sont attachés à toutes les actions,
par exemple en termes de droit de vote et de participation
aux bénéfices et également sur d'autres plans, et que la
société souhaite procéder à la "création" de classes (cf. art.
5:48 CSA et art. 7:60 CSA) en octroyant des droits de vote
distincts et/ou une participation aux bénéfices distincte aux
actions, que ce soit ou non en divisant les actions exis-
tantes en catégories A, B et C, les articles 5:102 CSA et
7:155 CSA sont-ils applicables à une telle "création" de
classes?

c) Indien alle aandelen dezelfde rechten hebben bijv. op
vlak van stemrecht en winstdeelname maar ook op andere
vlakken en de vennootschap wil overgaan tot een soort
"vorming" (cfr. art. 5:48 WVV en art. 7:60 WVV) door het
toekennen van onderscheiden stemrechten en/of winstdeel-
name aan de aandelen, al dan niet door de bestaande aande-
len in categorieën, A, B, C in te delen, zijn bij een
dergelijke soort "vorming" de artikelen 5:102 WVV en
7:155 WVV al dan niet van toepassing?

2. Peut-on également considérer comme un exemple
négatif dans lequel le rapport du réviseur n'est pas requis,
l'attribution:

2. Kan ook als negatief voorbeeld waarbij het revisoraal
verslag niet vereist is, worden aangemerkt de toekenning
van:

a) de différents droits de vote aux actions, sachant que
cela n'a aucun rapport avec "les finances ou la comptabi-
lité" de la société?

a) verschillende stemrechten aan de aandelen aangezien
dit niets vandoen heeft met de "financiën of boekhouding"
van de vennootschap?
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b) d'un pourcentage différent des bénéfices aux actions,
sachant que cela aura des conséquences financières pour
les actionnaires au niveau du résultat final, mais pas au
moment où la décision est prise par l'assemblée générale?

b) een verschillend percentage winst aan de aandelen
aangezien in het eindresultaat dit financiële gevolgen heeft
voor de aandeelhouders maar niet bij het nemen van de
beslissing door de algemene vergadering?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 janvier 2024, à
la question n° 2221 de Monsieur le député Wim Van der
Donckt du 27 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 januari 2024, op
de vraag nr. 2221 van De heer volksvertegenwoordiger
Wim Van der Donckt van 27 november 2023 (N.):

1. Selon les principes de technique législative du Conseil
d'État, un intitulé d'article n'a pas de portée normative,
contrairement à son contenu. Par conséquent, en cas de
contradiction entre l'intitulé et le contenu de l'article, le
contenu prime. Le dispositif des articles 5:102 et 7:155 du
Code des sociétés et des associations indique clairement
que ces dispositions doivent être appliquées lorsque
l'assemblée générale approuve l'émission de nouvelles
classes d'actions ou parts bénéficiaires, supprime une ou
plusieurs classes, assimile les droits attachés à une classe
aux droits attachés à une autre classe, ou modifie directe-
ment ou indirectement les droits respectifs attachés à une
catégorie de titres. Pour utiliser vos termes, lors de la créa-
tion de classe comme lors de la modification de classe.
Comme vous l'indiquez avec vos exemples, l'émission
d'une nouvelle classe peut se dérouler de deux manières.
Soit par l'émission d'actions supplémentaires avec des
droits autres que les droits existants, soit par l'attribution de
droits autres que les droits existants à une partie des actions
existantes, sans émission d'actions supplémentaires.

1. Luidens de beginselen van de wetgevingstechniek van
de Raad van State is het opschrift van een artikel geen
rechtsregel, in tegenstelling tot zijn inhoud. Als het
opschrift en de inhoud van een artikel niet met elkaar over-
eenstemmen, primeert dus de inhoud. Het dispositief van
de artikelen 5:102 en 7:155 van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen geeft duidelijk aan dat deze
bepalingen dienen te worden toegepast wanneer de alge-
mene vergadering de uitgifte van nieuwe soorten van aan-
delen of winstbewijzen goedkeurt, één of meer soorten
afschaft, de rechten verbonden aan een soort gelijkstelt met
de rechten van een andere soort, of de respectieve rechten
verbonden aan een soort van effecten rechtstreeks of
onrechtstreeks wijzigt. Om het in uw woorden te zeggen,
dus zowel bij soortvorming als bij soortwijziging. Zoals u
aan de hand van voorbeelden reeds aangeeft, kan de uit-
gifte van een nieuwe soort op twee manieren gebeuren.
Door uitgifte van bijkomende aandelen met andere rechten
dan de bestaande, dan wel door de toekenning van andere
rechten dan de huidige aan een deel van de bestaande aan-
delen, zonder uitgifte van bijkomende aandelen.

2. À terme, la jurisprudence pourra sans doute apporter
une solution sur la portée de l'obligation de rapport réviso-
ral. Dans la pratique, il y a déjà une position largement
répandue selon laquelle il convient de faire une distinction
en fonction de la nature des droits attribués à la (aux)
classe(s) en question. Si des droits financiers sont liés à la
(aux) classe(s) en question (comme les préférences de
liquidation ou les droits aux dividendes préférentiels), il
doit être admis que les données financières et comptables
sont le fondement du rapport de l'organe d'administration
et un rapport de contrôle doit par conséquent être rédigé. Si
des droits uniquement non financiers sont liés à la (aux)
classe(s) en question (comme les droits de proposition),
aucun rapport de contrôle n'est exigé. Dans la pratique,
cette position semble être rejointe par les avocats et les
notaires ainsi que par les réviseurs d'entreprises.

2. Rechtspraak zal wellicht, op termijn, soelaas kunnen
brengen over de draagwijdte van de revisorale verslag-
plicht. Een breed gedragen standpunt in de praktijk is
alvast dat een onderscheid moet worden gemaakt naarge-
lang de aard van de rechten die aan de relevante soort(en)
zijn toegekend. Indien financiële rechten verbonden zijn
aan de relevante soort(en) (zoals bijv. liquidatiepreferenties
of preferentiële dividendrechten), moet worden aangeno-
men dat financiële en boekhoudkundige gegevens aan de
grondslag liggen van het bestuursverslag en moet bijge-
volg een controleverslag worden opgemaakt. Indien uit-
sluitend niet-financiële rechten verbonden zijn aan de
relevante soort(en) (zoals bijv. voordrachtsrechten) is geen
controleverslag vereist. Dit standpunt lijkt in de praktijk te
worden bijgetreden zowel door advocaten en notarissen als
ook door bedrijfsrevisoren.
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DO 2023202422592
Question n° 2224 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422592
Vraag nr. 2224 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Centre d'appui à l'administration de biens. Steunpunt bewindvoering.
Un centre d'appui à l'administration de biens (Steunpunt

bewindvoering) a vu le jour en Flandre occidentale. Il s'agit
d'une structure de coopération lancée par des juges de paix,
le greffe, le secteur des soins et le barreau afin de soutenir
les intéressés, de leur fournir des informations utiles et de
leur offrir l'occasion de partager leurs difficultés. Depuis
lors, cette initiative a été étendue aux arrondissements
d'Anvers, de Flandre orientale et de Louvain.

In West-Vlaanderen werd een steunpunt bewindvoering
opgestart met vrederechters, de griffier, de zorgsector en de
balie om de betrokkenen te ondersteunen, nuttige informa-
tie te verstrekken en de gelegenheid te bieden hun moei-
lijkheden te delen, een initiatief dat inmiddels is uitgebreid
tot de arrondissementen Antwerpen, Oost-Vlaanderen en
Leuven.

1. De quel soutien de la justice ce centre d'appui bénéfi-
cie-t-il? Quels moyens financiers ont été dégagés à cet
effet?

1. Op welke wijze wordt dit steunpunt ondersteund van-
uit Justitie? Welke financiële middelen werden hiervoor
vrijgemaakt?

2. Quels acteurs du secteur des soins ont été associés à
cette initiative? Quel est leur apport?

2. Welke actoren uit de zorgsector zijn hierbij betrokken?
Wat is hun inbreng?

3. Des actions seront-elles entreprises afin d'élargir cette
initiative à l'ensemble des arrondissements judiciaires?

3. Worden er initiatieven genomen om dit uit te breiden
naar alle gerechtelijke arrondissementen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 janvier 2024, à
la question n° 2224 de Madame la députée Marijke
Dillen du 27 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 januari 2024, op
de vraag nr. 2224 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 november 2023 (N.):

1. Le centre d'appui à l'administration de biens
(Steunpunt Bewindvoering) a vu le jour en Flandre occi-
dentale grâce à une étroite collaboration entre le secteur
des soins, le barreau et les justices de paix, et a été inau-
guré le 11 janvier 2022 en présence du ministre de la Jus-
tice Vincent Van Quickenborne. Le 1er février 2023, le
centre d'appui à l'administration de biens a été étendu aux
arrondissements judiciaires d'Anvers, de Louvain et de
Flandre orientale.

1. Het Steunpunt Bewindvoering is ontstaan in West-
Vlaanderen door een nauwe samenwerking tussen de zorg-
sector, de advocatuur en de vredegerechten en werd op
11 januari 2022 gelanceerd in het bijzijn van minister van
Justitie Van Quickenborne. Op 1 februari 2023 werd het
Steunpunt Bewindvoering uitgebreid naar de gerechtelijke
arrondissementen Antwerpen, Leuven en Oost-Vlaande-
ren.

L'étroite collaboration entre les trois acteurs ressort éga-
lement du logo du centre d'appui à l'administration de
biens.

De onlosmakelijke samenwerking tussen de drie actoren
blijkt ook uit het logo van het Steunpunt Bewindvoering.

Le centre d'appui est un partenariat informel et multidis-
ciplinaire qui entend fournir des informations et un appui à
toutes les personnes concernées par l'administration de
biens et qui ont des questions ou des suggestions en la
matière.

Het Steunpunt is een informeel en multidisciplinair
samenwerkingsverband dat informatie en ondersteuning
wil geven aan alle personen die met bewindvoering te
maken hebben en daar vragen of suggesties over hebben.
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Pour ce faire, le centre d'appui (1) répond à des questions
ou des messages sur le site internet, (2) organise des jour-
nées d'étude sur l'administration de biens (p. ex. le 25 mars
2022 à Bruges (Vives), le 28 novembre 2023 à Drongen et
le 12 décembre 2023 à Malines), (3) formule des recom-

mandations à l'intention de l'autorité, (4) fournit conseils et
support dans le cadre de publications scientifiques sur
l'administration de biens (p. ex. l'ouvrage Bewindvoering
in de praktijk. Wegwijs in het CRBP), etc.

Het Steunpunt doet dit door (1) de beantwoording van
vragen of meldingen op de website, (2) de organisatie van
studienamiddagen over bewindvoering (bijv. op 25 maart
2022 te Brugge (Vives), op 28 november 2023 te Drongen
en op 12 december 2023 te Mechelen), (3) de formulering
van aanbevelingen aan de overheid, (4) de adviesverlening
aan en ondersteuning van wetenschappelijke uitgaven over
bewindvoering (bijv. het boek Bewindvoering in de prak-
tijk. Wegwijs in het CRBP), enz.

Toute personne intéressée peut s'adresser au centre
d'appui à l'administration de biens: citoyens ayant des
questions à poser au sujet de l'administration de biens, per-
sonnes protégées, membres de la famille, administrateurs
professionnels et familiaux, personnes de confiance, jus-
tices de paix, acteurs du secteur des soins, etc. Le contact
s'effectue via le site https://www.steunpuntbewind-
voering.be.

Elke belanghebbende kan bij het Steunpunt Bewindvoe-
ring terecht: burgers die vragen hebben over bewindvoe-
ring, beschermde personen, familieleden, professionele en
familiale bewindvoerders, vertrouwenspersonen, vredege-
rechten, actoren uit de zorgsector, enz. Het contact verloopt
viahttps://www.steunpuntbewindvoering.be.

Le centre d'appui n'a aucun ancrage juridique. L'autorité
n'a pas dégagé de moyens financiers spécifiques ou supplé-
mentaires à cet effet. Le nouveau site internet a été financé
par le barreau de Flandre occidentale ainsi que par le
comité de direction des justices de paix et du tribunal de
police de Flandre occidentale. Ce dernier a également pris
en charge, avec le Collège des cours et tribunaux, les frais
de conception et d'impression du logo, de l'affiche et du
dépliant du centre d'appui à l'administration de biens.

Het Steunpunt heeft geen juridische verankering. Vanuit
de overheid werden hiervoor geen specifieke of bijko-
mende financiële middelen vrijgemaakt. De nieuwe web-
site werd gefinancierd door enerzijds de Balie West-
Vlaanderen en anderzijds het directiecomité van de vrede-
gerechten en de politierechtbank West-Vlaanderen. Deze
laatste heeft samen met het College van de hoven en recht-
banken ook de kosten van het ontwerp en drukwerk van het
logo, de affiche en de folder van het Steunpunt Bewind-
voering ten laste genomen.

Le projet repose sur le bénévolat des trois partenaires
(justices de paix, barreau et secteur des soins), associé à
une grande motivation et, surtout, une grande expertise.

Het project is gestoeld op vrijwilligheid van de drie part-
ners (vredegerechten - advocatuur - zorgsector) gekoppeld
aan een grote gedrevenheid en vooral veel expertise.

Le centre d'appui lui-même est demandeur d'un ancrage
juridique et d'une mise à disposition des moyens lui per-
mettant continuer à exercer sa mission (moyens en person-
nel, support logistique, développement du site internet,
organisation de séances de formation, recherche scienti-
fique, etc.).

Het Steunpunt zelf is vragende partij voor een juridische
verankering én terbeschikkingstelling van de nodige mid-
delen om haar missie verder te kunnen uitvoeren (perso-
nele middelen, logistieke ondersteuning, ontwikkeling
website, organisatie vormingssessies, wetenschappelijk
onderzoek, enz.).

2. La participation du secteur des soins se déroule égale-
ment de manière informelle et sur une base de bénévolat
d'un certain nombre de personnes du secteur des soins.

2. De deelname uit de zorgsector verloopt eveneens op
informele basis en op grond van vrijwilligheid van een
aantal personen uit de zorgsector.

En tant que figure de proue du secteur des soins et défen-
seur des intérêts des administrateurs familiaux, monsieur
Luc Goutry (député honoraire et initiateur de la loi du
17 mars 2013 sur l'administration) a été étroitement asso-
cié à la création du centre d'appui à l'administration de
biens.

De heer Luc Goutry (ere-volksvertegenwoordiger en ini-
tiatiefnemer van de wet van 17 maart 2013 op de bewind-
voering) was als boegbeeld van de zorgsector en behartiger
van de belangen van de familiale bewindvoerders nauw
betrokken bij de oprichting van het Steunpunt Bewindvoe-
ring.



330 QRVA 55 127
25-01-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Depuis l'extension à d'autres arrondissements judiciaires,
le 1er février 2023, des représentants des ASBL Gezin en
Handicap, Federatie collectief overleg personen met een
handicap (Fovig) et Similes font également partie du centre
d'appui. Monsieur Luc Goutry a par ailleurs pris l'initiative
d'organiser une concertation périodique avec un groupe de
résonance composé de différents secteurs au sein du sec-
teur des soins et du bien-être (psychiatrie, CPAS, CAW,
VAPH).

Naar aanleiding van de uitbreiding naar andere gerechte-
lijke arrondissementen op 1 februari 2023 maakten ook
vertegenwoordigers van de vzw Gezin en Handicap, van de
vzw Federatie collectief overleg personen met een handi-
cap (Fovig) en van de vzw Similes deel uit van het Steun-
punt. Daarnaast nam Luc Goutry het initiatief om periodiek
overleg te plegen met een klankbordgroep die bestaat uit
verschillende sectoren binnen de zorg- en welzijnssector
(psychiatrie, OCMW, CAW, VAPH).

Dans le cadre de son développement, le centre d'appui à
l'administration de biens souhaite renforcer la représenta-
tion structurelle du secteur des soins.

In het kader van haar uitbouw streeft het Steunpunt
Bewindvoering naar een verdere structurele vertegenwoor-
diging van de zorgsector.

L'apport des acteurs du secteur des soins est substantiel,
car ils font partie du fonctionnement de la commission et
du groupe de pilotage du centre d'appui. Ils font partie inté-
grante du groupe de réflexion et du centre d'expertise du
centre d'appui à l'administration de biens et contribuent aux
cycles de formation organisés par le centre d'appui.

De inbreng van de actoren uit de zorgsector is substanti-
eel doordat zij deel uitmaken van de commissiewerking en
van de stuurgroep van het Steunpunt. Zij vormen een geïn-
tegreerd onderdeel van de denktank en van het expertise-
centrum van het Steunpunt Bewindvoering en dragen bij
aan de opleidingscycli die het Steunpunt organiseert.

3. Le centre d'appui à l'administration de biens est ouvert
à l'extension à tous les arrondissements judiciaires et consi-
dère même une telle extension comme souhaitable. Toute-
fois, tant que le fonctionnement reposera sur la bonne
volonté, l'extension dépendra de la disposition à participer
des différents acteurs au sein des arrondissements judi-
ciaires concernés. Les présidents des justices de paix parti-
cipantes ont déjà sensibilité leurs collègues en ce sens.

3. Het Steunpunt Bewindvoering staat open voor uitbrei-
ding naar alle gerechtelijke arrondissementen en acht der-
gelijke uitbreiding zelfs wenselijk. Zolang de werking
evenwel gestoeld is op goodwill hangt de uitbreiding af
van de bereidheid tot deelname van de diverse actoren bin-
nen de betrokken gerechtelijke arrondissementen. De voor-
zitters van de deelnemende vredegerechten hebben in die
zin reeds hun collega's gesensibiliseerd.

Il est bien entendu souhaitable que le centre d'appui à
l'administration de biens puisse s'étendre à tous les arron-
dissements judiciaires de Flandre et, si possible, également
à l'échelle nationale. Cela permettrait au centre d'appui à
l'administration de biens de travailler davantage et de
manière plus efficace, d'autant plus que les questions rela-
tives à l'administration dépassent les arrondissements judi-
ciaires.

Het is uiteraard wenselijk dat het Steunpunt uitbreiding
kan nemen naar alle gerechtelijke arrondissementen in
Vlaanderen, en zo mogelijk ook nationaal. Dit zou het
Steunpunt Bewindvoering de mogelijkheid geven om nog
sterker en daadkrachtiger te werken, temeer omdat de vra-
gen rond bewindvoering de gerechtelijke arrondissementen
overschrijden.

DO 2023202422595
Question n° 2226 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422595
Vraag nr. 2226 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Tribunal de première instance d'Anvers. - Service d'accueil
des victimes.

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen. - Dienst slachtof-
feronthaal.

Le service d'accueil des victimes à Anvers livre du très
bon travail, notamment dans l'assistance des victimes lors
de la consultation d'un dossier pénal ou lors de l'audience
d'introduction du tribunal correctionnel.

De dienst slachtofferonthaal in Antwerpen levert zeer
goed werk, onder andere voor bijstand van een slachtoffer
tijdens de inzage van een strafdossier of bij de inleidende
zitting van de correctionele rechtbank.
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1. Pouvez-vous indiquer dans combien de dossiers une
victime a fait appel au service d'accueil des victimes depuis
sa création? Veuillez fournir une ventilation annuelle.

1. Kunt u mededelen in hoeveel dossiers een slachtoffer
beroep heeft gedaan op de dienst slachtofferonthaal sinds
deze dienst werd ingevoerd? Graag een opsplitsing op jaar-
basis.

2. Comment le service d'accueil des victimes est-il sou-
tenu par la Justice et quels sont les moyens mis à sa dispo-
sition? Veuillez fournir une ventilation annuelle.

2. Kunt u mededelen op welke wijze de dienst slachtof-
feronthaal wordt ondersteund vanuit Justitie en welke mid-
delen er ter beschikking worden gesteld? Graag een
overzicht op jaarbasis.

3. Pouvez-vous fournir un aperçu de la contribution des
autres partenaires?

3. Kunt u een overzicht geven van de inbreng van de
andere partners?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 janvier 2024, à
la question n° 2226 de Madame la députée Marijke
Dillen du 27 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 januari 2024, op
de vraag nr. 2226 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422600
Question n° 2230 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 27 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422600
Vraag nr. 2230 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
27 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La loi sur l'interdiction de manifester et la mobilisation du
5 octobre (QO 39040C).

Wet inzake het demonstratieverbod en de actiedag op
5 oktober (MV 39040C).

Le 5 octobre 2023, les syndicats et de nombreuses orga-
nisations de la société civile manifesteront pour la défense
des droits démocratiques et contre le projet de loi sur
l'interdiction judiciaire de manifester. Leur message vers
les partis de la Vivaldi est clair: "Ne votez pas cette loi en
séance plénière".

Op 5 oktober 2023 zullen de vakbonden en tal van mid-
denveldorganisaties actie voeren om het op te nemen voor
de democratische rechten en zich te verzetten tegen het
wetsontwerp inzake het gerechtelijk demonstratieverbod.
Zij hebben een duidelijke boodschap voor de vivaldipar-
tijen: stem niet voor deze wet in de plenaire vergadering.

Que répondez-vous à cette demande? Allez-vous rece-
voir les représentants du mouvement? Allez-vous renoncer
à ce projet de loi liberticide?

Hoe reageert u op die oproep? Zult u in gesprek gaan met
de vertegenwoordigers van de actievoerders? Zult u afzien
van dit vrijheidsbeknottende wetsontwerp?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 janvier 2024, à
la question n° 2230 de Madame la députée Nadia
Moscufo du 27 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 januari 2024, op
de vraag nr. 2230 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
27 november 2023 (Fr.):

Cette question écrite n'est plus d'actualité. L'article
concernant l'interdiction juridique de manifester a été sup-
primé du projet de loi HRF III.

Deze schriftelijke vraag is achterhaald. Het artikel inzake
het gerechtelijk betogingsverbod werd uit het wetsontwerp
MSSIII geschrapt.
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Pour remplacer cette suppression, plusieurs modifica-
tions du code pénal ont été prévues, qui permettront de
punir plus sévèrement les "casseurs" et de mieux protéger
les représentants des forces de l'ordre. Dans un souci
d'exhaustivité, je répète que j'ai le plus grand respect pour
le droit à la liberté d'expression, d'association et de réunion
garanti par la Constitution. J'ai donc le plus grand respect
pour toute manifestation annoncée.

Ter vervanging van deze schrapping werden verschil-
lende aanpassingen voorzien in het strafwetboek die zullen
toelaten om casseurs strenger te bestraffen en om orde-
handhavers beter te beschermen. Volledigheidshalve her-
haal ik dat ik de grootste eerbied heb voor het recht op
vrijheid van meningsuiting, van vereniging en van verga-
dering dat door de Grondwet wordt gewaarborgd. Ik heb
dus de grootste eerbied voor iedere aangekondigde beto-
ging.

Ce qui ne veut pas dire que je partage les propos expri-
més dans la manifestation du 5 octobre 2023 en ce qui
concerne l'interdiction de manifester initiale, car ils
reposent sur des prémisses erronées, à savoir que je souhai-
terais soi-disant brider l'action sociale.

Dat betekent echter niet dat ik instem met wat er tijdens
de betoging van 5 oktober 2023 is gezegd over het initieel
ingeschreven betogingsverbod, want dat berust op foute
premissen, te weten dat ik zogezegd de sociale actie zou
willen beteugelen.

C'est précisément pour pouvoir préserver le droit de
manifester en paix que je veux exclure une petite minorité,
qui malheureusement abuse de ce droit fondamental pour
commettre des violences extrêmes, notamment à l'encontre
de la police.

Het is net om het recht om in vrede te betogen te kunnen
behouden dat ik een kleine minderheid wil uitsluiten, die
jammer genoeg misbruik maakt van dit fundamentele recht
om extreem geweld te plegen, met name ten aanzien van de
politie.

DO 2023202422616
Question n° 2242 de Monsieur le député Michael

Freilich du 28 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422616
Vraag nr. 2242 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 28 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La profanation de tombes juives. Grafschennis Joodse graven.
Plusieurs médias ont fait état de la profanation de tombes

juives à Charleroi. Il s'agit non seulement d'un signe mani-
feste d'antisémitisme, mais en outre, la profanation est éga-
lement un acte délictueux.

Verscheidene media berichtten over de grafschennis van
Joodse graven in Charleroi. Niet enkel is dit een duidelijk
signaal van antisemitisme, maar bovendien is grafschennis
ook een strafbaar feit.

1. Des suspects ont-ils déjà été identifiés? L'enquête est-
elle menée par la police locale ou également par la police
fédérale?

1. Zijn er reeds verdachten geïdentificeerd? Wordt het
onderzoek gevoerd door de lokale politie, of ook door de
federale politie?

2. La police a-t-elle une idée du milieu dans lequel évo-
luent les auteurs?

2. Heeft de politie een idee in welk milieu de daders zich
bevinden?

3. De quelles peines ces faits sont-ils passibles? 3. Wat zijn de mogelijke straffen voor deze feiten?
4. Quelles mesures sont-elles prises pour éviter ce genre

de délits à l'avenir?
4. Welke acties worden ondernomen om dit soort daden

in de toekomst te vermijden?
5. Une communication a-t-elle déjà été adressée aux

bourgmestres dont le territoire de la commune accueille
des cimetières qui compte de nombreuses tombes juives?
Reçoivent-ils des informations sur la manière dont ils
peuvent mieux protéger et sécuriser leurs cimetières?

5. Werd er reeds gecommuniceerd naar lokale burge-
meesters die begraafplaatsen op hun grondgebied hebben
met veel Joodse graven? Krijgen zij informatie over hoe zij
hun begraafplaatsen beter kunnen beschermen en beveili-
gen?

6. Quel est votre opinion sur ces faits? Comment les faits
de cette nature peuvent-ils être évités à l'avenir?

6. Wat is uw mening over deze feiten? Hoe kan dit in de
toekomst vermeden worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 janvier 2024, à
la question n° 2242 de Monsieur le député Michael
Freilich du 28 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 januari 2024, op
de vraag nr. 2242 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 28 november 2023 (N.):

1. Aucun suspect n'a été identifié à ce jour dans cette
enquête menée par les services de la Police Judiciaire
Locale (PJL) de la police locale de Charleroi.

1. Thans is er geen enkele verdachte geïdentificeerd in
het onderzoek dat wordt gevoerd door de diensten van de
lokale gerechtelijke politie (LGP) van de lokale politie te
Charleroi.

2. Si vous tenez pour acquis que les faits épinglés
relèvent d'actes antisémites, aucune piste ne peut toutefois
être exclue à ce jour, singulièrement celle de voleurs de
métaux peu avertis ayant dérobé des étoiles de David en
métal de type alliage inconnu de peu de valeur. Le fait
qu'un buste a également été volé pourrait corroborer cette
hypothèse.

2. Hoewel u het als vanzelfsprekend beschouwt dat de
aangehaalde feiten antisemitische handelingen zijn, kan
thans evenwel geen enkele piste worden uitgesloten, inzon-
derheid die van metaaldieven met weinig kennis van zaken
die metalen davidsterren met een onbekende legering van
geringe waarde hebben gestolen. Het feit dat eveneens een
buste werd gestolen, zou die hypothese kunnen ondersteu-
nen.

3. La réponse à cette question implique de pouvoir réser-
ver aux faits une qualification pénale, chose malaisée à ce
stade de l'enquête au regard de l'absence de piste concrète
et de connaissance certaine des mobiles des auteurs. Sous
réserve d'informations plus complètes et sans vouloir se
prononcer sur la question, ces faits peuvent être mention-
nés:

3. Het antwoord op deze vraag impliceert dat de feiten
een strafrechtelijke kwalificatie kan worden gegeven, wat
moeilijk gaat in dit stadium van het onderzoek aangezien
enige concrete piste ontbreekt en de drijfveer van de daders
niet met zekerheid gekend is. Onder voorbehoud van uitge-
breidere informatie en zonder mij over deze zaak te willen
uitspreken, zou er bij dergelijke feiten gewag kunnen wor-
den gemaakt van:

- vol, sans violences ou menaces, avec circonstances
aggravantes d'effraction et/ou escalade et/ou fausse clef,
faits punissables de la réclusion de cinq à dix ans ( articles
461 et 467 du Code pénal);

- diefstal zonder geweld of bedreiging met verzwarende
omstandigheden van braak en/of inklimming en/of valse
sleutel, strafbaar met opsluiting van vijf tot tien jaar (arti-
kelen 461 en 467 van het Strafwetboek);

- destruction, mutilation ou dégradation de tombeaux,
signes commémoratifs ou pierres sépulcrales, faits punis-
sables de la réclusion de huit jours à un an et d'une amende
de vingt-six euros à cinq cents euros (article 526 du Code
pénal);

- vernieling, verminking of beschadiging van grafsteden,
gedenktekens of grafstenen, strafbaar met opsluiting van
acht dagen tot een jaar en een geldboete van zesentwintig
euro tot vijfhonderd euro (artikel 526 van het Strafwet-
boek);

- incitation à la discrimination, à la ségrégation, à la
haine ou à la violence à l'égard d'une communauté natio-
nale ou prétendue raciale ou de ses membres, fait punis-
sable d'un emprisonnement d'un mois à un an et/ou d'une
amende de cinquante à mille euros (articles 4 et 20 de la loi
du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés
par le racisme ou la xénophobie);

- aanzetten tot discriminatie, segregatie, haat of geweld
jegens een nationale of vermeende raciale gemeenschap of
de leden ervan, strafbaar met opsluiting van een maand tot
een jaar en/of een geldboete van vijfhonderd euro tot dui-
zend euro (artikelen 4 en 20 van de wet van 30 juli 1981 tot
bestraffing van bepaalde door racisme of xenofobie inge-
geven daden);

- incitation à la discrimination, à la ségrégation, à la
haine ou à la violence à l'égard d'une communauté reli-
gieuse ou de ses membres, fait punissable d'un emprison-
nement d'un mois à un an et/ou d'une amende de cinquante
à mille euros (articles 3 et 22 de la loi du 10 mai 2007
visant à lutter contre certaines formes de discrimination).

- aanzetten tot discriminatie, segregatie, haat of geweld
jegens een religieuze gemeenschap of de leden ervan, straf-
baar met opsluiting van een maand tot een jaar en/of een
geldboete van vijfhonderd tot duizend euro (artikelen 3 en
22 van de wet van 10 mei 2007 tot wijziging van de wet
van 30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde door racisme
of xenofobie ingegeven daden).
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4. L'adoption d'éventuelles mesures de prévention, relève
de la compétence de la police administrative placée sous
l'autorité des bourgmestres et non de la police judiciaire.
Mon homologue, madame la ministre de l'Intérieur, pour-
rait probablement vous renseigner quant à ce. Il convient
donc de lui adresser cette question.

4. Het invoeren van eventuele preventieve maatregelen
valt onder de bevoegdheid van de administratieve overheid
die onder het gezag van de burgemeesters staat, en niet die
van de gerechtelijke politie. Mijn collega, de minister van
Binnenlandse Zaken, kan u hierover waarschijnlijk meer
inlichtingen verschaffen. Gelieve uw vraag dan ook aan
haar te richten.

5. Mon homologue, madame la ministre de l'Intérieur,
devrait ici encore être à même de vous renseigner. Je vous
invite donc à lui adresser cette question.

5. Ook hierover kan mijn collega, de minister van Bin-
nenlandse Zaken, u meer inlichtingen verschaffen. Gelieve
uw vraag dan ook aan haar te richten.

DO 2023202422671
Question n° 2253 de Madame la députée Barbara Pas

du 01 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422671
Vraag nr. 2253 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
01 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'addiction aux jeux de hasard. Gokverslaving.
Juste avant que l'interdiction de la publicité pour les jeux

de hasard n'entre en vigueur en juillet 2023, une enquête
menée par la Commission des jeux de hasard a révélé que
la publicité incitait un jeune adulte sur quatre environ à
parier. Plus de la moitié admet avoir parié au cours des
trois dernières années et ils sont même 13 % à parier quoti-
diennement. Les pouvoirs publics sont-ils encore en
mesure de contrôler le nombre de joueurs pathologiques ou
non dans ce pays?

Vlak voordat in juli 2023 het verbod op gokreclame
inging, bleek uit een bevraging van de Kansspelcommissie
dat ongeveer één op de vier jongvolwassenen door reclame
werd aangezet tot gokken. Ruim de helft zou de voorbije
drie jaar een gokje hebben gewaagd en 13 % stelt zelfs
dagelijks te gokken. Heeft de overheid nog controle op het
aantal al dan niet problematische gokverslaafden in dit
land?

1. Combien de joueurs pathologiques la Belgique
compte-t-elle? Merci de fournir les chiffres pour 2020,
2021, 2022 et jusqu'à ce jour en 2023, par province ou par
région.

1. Hoeveel gokverslaafden telt België? Graag cijfers voor
de jaren 2020, 2021, 2022 en tot nog toe in 2023, opge-
splitst per provincie of gewest.

2. Est-il possible de fournir une ventilation par tranche
d'âge, à savoir moins de 18 ans, 18 - 30 ans, 31 - 50 ans, 51
- 64 ans, 65 ans et plus?

2. Kan een opdeling worden gemaakt per leeftijdscatego-
rie: jonger dan 18 jaar, 18 tot 30 jaar, 31 tot 50 jaar, 51 tot
64 jaar, 65 en ouder?

3. Parmi ces joueurs pathologiques, combien suivent un
traitement pour mettre fin à leur assuétude? Combien
d'entre eux séjournent-ils en institution? Merci de fournir
les chiffres pour 2020, 2021, 2022 et jusqu'à ce jour en
2023, par province ou par région.

3. Hoeveel van deze problematische gokverslaafden vol-
gen een behandelingstraject om af te kicken? Hoeveel
daarvan zijn opgenomen in een instelling? Graag cijfers
voor de jaren 2020, 2021, 2022 en tot nog toe in 2023,
opgesplitst per provincie of gewest.

4. a) Parmi ces joueurs pathologiques, combien font
l'objet d'une interdiction d'accès?

4. a) Hoeveel van deze problematische gokverslaafden
kregen een toegangsverbod opgelegd?

b) Combien ont-ils eux-mêmes demandé une interdiction
d'accès?

b) Hoeveel vroegen zelf een toegangsverbod aan?

c) Combien d'exclusions ont-elles été sollicitées par des
tiers?

c) Hoeveel uitsluitingen werden aangevraagd door der-
den?

Merci de fournir les chiffres pour 2020, 2021, 2022 et
jusqu'à ce jour en 2023, par province ou par région.

Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021, 2022 en tot nog
toe in 2023, opgesplitst per provincie of gewest.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 janvier 2024, à
la question n° 2253 de Madame la députée Barbara Pas
du 01 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 januari 2024, op
de vraag nr. 2253 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 01 december
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422696
Question n° 2254 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 04 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422696
Vraag nr. 2254 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
04 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Enlèvement d'enfants. Ontvoering van kinderen.
La convention de La Haye (CLH) de 1980 sur les aspects

civils de l'enlèvement international d'enfants est un traité
international contenant des accords sur la manière de lutter
contre l'enlèvement international d'enfants. Les pays signa-
taires du traité sont tenus de respecter ces accords. Le but
du traité est de prévenir l'enlèvement international
d'enfants, mais, si un enfant est enlevé, il doit retourner le
plus rapidement possible dans le pays où il a été enlevé.

Het Haags Kinderontvoeringsverdrag 1980 (HKOV) is
een internationaal verdrag dat afspraken bevat over hoe
internationale kinderontvoering moet worden aangepakt.
Landen die het verdrag hebben ondertekend, zijn verplicht
om deze afspraken na te leven. Het doel van het verdrag is
om internationale kinderontvoering te voorkomen, en als er
toch sprake is van ontvoering, moet het kind zo snel moge-
lijk terugkeren naar het land waaruit het is ontvoerd.

Selon la CLH, un enlèvement international d'enfants est
défini comme le déplacement ou le non-retour d'un enfant
dans un autre pays que celui de sa résidence habituelle,
sans le consentement du parent exerçant un contrôle sur le
lieu de résidence; cette disposition s'applique aux enfants
de moins de 16 ans. La Belgique fait également partie des
pays signataires du traité.

Volgens het HKOV wordt een internationale kinderont-
voering gedefinieerd als het overbrengen of achterhouden
van een kind in een ander land dan zijn of haar gewone
verblijfplaats, zonder toestemming van de ouder met zeg-
genschap over de verblijfplaats, en dit geldt voor kinderen
jonger dan 16 jaar. Ook België behoort tot de landen die
het verdrag hebben ondertekend.

Nous avons été informés d'une affaire complexe oppo-
sant un citoyen belge à un citoyen britannique, dont l'objet
est l'enlèvement de leur enfant vers l'Afrique du Sud.

We werden op de hoogte gebracht van een complexe
zaak tussen een Belgische burger en een Britse burger,
waarbij hun kind naar Zuid-Afrika is ontvoerd.

1. Combien de dossiers ont été signalés ces cinq der-
nières années? Combien de dossiers sont-ils en cours et
combient ont été clôturés? Pourriez-vous fournir un relevé
de ces statistiques, ventilées par pays et par issue (positive
ou négative)?

1. Hoeveel dossiers werden de laatste vijf jaar aange-
meld? Hoeveel lopende dossiers en afgeronde dossiers zijn
er? Graag een overzicht van deze cijfers, gesorteerd per
land en per uitkomst (positief of negatief).

2. Quelle procédure est suivie lorsque l'on fait un signale-
ment à la police belge en cas de probable enlèvement inter-
national d'enfants? Quelles démarches sont entreprises et
quel est le délai visé pour régler le dossier?

2. Welke procedure wordt gevolgd wanneer er een mel-
ding wordt gemaakt bij de Belgische politie in het geval
van vermoedelijke internationale kinderontvoering? Welke
stappen worden genomen en wat is de beoogde tijdsduur
voor de afhandeling van het dossier?
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3. Êtes-vous au courant de l'affaire opposant les ressortis-
sants belge et britannique? Dans l'affirmative, quelles
démarches avez-vous déjà entreprises?

3. Bent u op de hoogte van de zaak tussen de Belgische
en de Britse onderdanen? Indien ja, welke stappen heeft u
reeds ondernomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 janvier 2024, à
la question n° 2254 de Madame la députée Kathleen
Depoorter du 04 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 januari 2024, op
de vraag nr. 2254 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
04 december 2023 (N.):

1. Le Point de contact fédéral "Enlèvement international
d'enfants" du SPF Justice, agissant en sa qualité d'autorité
centrale belge dans le cadre de la Convention de 1980 sur
les aspects civils de l'enlèvement international d'enfants,
publie chaque année des statistiques sur le nombre de dos-
siers qui ont été traités, avec mention des pays les plus fré-
quemment concernés et des résultats des dossiers qui ont
été clôturés.

1. Het Federaal Aanspreekpunt Internationale Kinderont-
voeringen bij de FOD Justitie, dat optreedt als Belgische
Centrale Autoriteit voor het Kinderontvoeringsverdrag van
1980, maakt jaarlijks statistieken bekend over het aantal
dossiers die werden behandeld, met vermelding van de
vaakst voorkomende landen en de resultaten van de dos-
siers die werden afgesloten.

Ces statistiques peuvent être consultées sur la page sui-
vante:

Deze statistieken kunnen worden geraadpleegd op:

https://justice.belgium.be/fr/themes_et_dossiers/
enfants_et_jeunes/enlevement_international_denfants/sta-
tistiques

https://justitie.belgium.be/nl/themas_en_dossiers/kinde-
ren_en_jongeren/internationale_kinderontvoering/statis-
tieken

2. Le fonctionnement du Point de contact fédéral "Enlè-
vement international d'enfants" est indépendant du fonc-
tionnement de la police dans les dossiers d'enlèvement
parental international d'enfants.

2. De werking van het Federaal Aanspreekpunt Internati-
onale Kinderontvoeringen staat los van de werking van de
politie in dossiers van internationale parentale kinderont-
voering.

Cependant, la police peut orienter un parent vers le Point
de contact fédéral; celui-ci informera le parent sur les
effets de la Convention sur les aspects civils de l'enlève-
ment international d'enfants et aidera éventuellement le
parent, sur la base de la Convention, à introduire une
demande de retour auprès des autorités du pays dans lequel
se trouve l'enfant.

Wel kan de politie een ouder doorverwijzen naar het
Federaal Aanspreekpunt; het Federaal Aanspreekpunt zal
de ouder dan informatie geven over de werking van het
Kinderontvoeringsverdrag en de ouder desgevallend hel-
pen om, op grond van het Kinderontvoeringsverdrag, een
terugkeerverzoek in te dienen bij de autoriteiten van het
land waar het kind zich bevindt.

Pour une vue d'ensemble des démarches qui peuvent être
entreprises avec l'assistance du Point de contact fédéral, il
peut être renvoyé à la page suivante:

Voor een overzicht van de stappen die met bijstand van
het Federaal Aanspreekpunt kunnen worden genomen, kan
worden verwezen naar:

https://justice.belgium.be/fr/themes_et_dossiers/
enfants_et_jeunes/enlevement_international_denfants/
enfant_emmene_ou_retenu_a_letranger

https://justitie.belgium.be/nl/themas_en_dossiers/kinde-
ren_en_jongeren/internationale_kinderontvoering/
kind_ontvoerd_of_vastgehouden_in_buitenland

La durée du traitement de chaque dossier dépend de dif-
férents facteurs, dont l'attitude des parents, la recherche de
l'enfant, la procédure (judiciaire) de retour dans le pays où
se trouve l'enfant et l'assistance des autorités de ce pays.

De tijdsduur voor de afhandeling van elk dossier is
afhankelijk van verschillende factoren, waaronder de hou-
ding van de ouders, de opsporing van het kind, de (gerech-
telijke) terugkeerprocedure in het land waar het kind zich
bevindt, en de bijstand van de autoriteiten van dat land.

3. Pour des considérations liées au respect de la vie pri-
vée, le Point de contact fédéral "Enlèvement international
d'enfants" ne communique pas sur le fond des dossiers
individuels. Si le parent concerné s'adresse ou s'est adressé
au Point de contact fédéral, il recevra les informations
nécessaires.

3. Omwille van privacyoverwegingen communiceert het
Federaal Aanspreekpunt Internationale Kinderontvoerin-
gen niet inhoudelijk over individuele dossiers. Indien de
betrokken ouder zich tot het Federaal Aanspreekpunt
wendt of heeft gewend, zal deze ouder de nodige informa-
tie ontvangen.
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DO 2023202422731
Question n° 2261 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 06 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422731
Vraag nr. 2261 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
06 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Arrivée d'un remorqueur maritime d'urgence. De komst van een noodzeesleper.
Il est clair que l'arrivée d'un remorqueur maritime

d'urgence (Emergency Response Towing Vessel, ERTV)
s'impose pour protéger notre côte et nos infrastructures en
mer. Tant le directeur fédéral que la directrice flamande
indiquent qu'ils explorent cette piste. Le gouverneur de
Flandre occidentale, qui est le responsable en cas d'inci-
dents graves, a également déjà fait part de sa préférence et
renvoie au gouvernement flamand.

Het moge duidelijk zijn dat de komst van een noodzee-
sleper (ERTV) een noodzaak is om onze kust en infrastruc-
tuur op zee te beschermen. Zowel de federale topman en de
Vlaamse topvrouw geven aan dat deze piste te onderzoe-
ken. Ook de gouverneur van West-Vlaanderen, als de ver-
antwoordelijke bij zware incidenten, heeft zijn voorkeur al
geuit en verwijst naar de Vlaamse bevoegdheid.

La saison des tempêtes approche, et aucun remorqueur
maritime d'urgence ne pointe à l'horizon, alors que de nom-

breux projets d'infrastructure supplémentaires sont prévus
en mer du Nord. Il suffit de penser aux parcs éoliens sup-
plémentaires. Contrairement à la Flandre, qui ne possède
aucun dispositif de remorquage en cas de mauvais temps,
les Pays-Bas ont déjà compris. Ces derniers mois, ils ont
même mis en service deux remorqueurs maritimes
d'urgence supplémentaires.

Het stormseizoen komt er aan, en nergens een noodzee-
sleper te zien, terwijl er heel wat bijkomende infrastructu-
rele projecten op onze Noordzee op til staan. Denk maar
aan bijkomende windmolenparken. In tegenstelling tot
Vlaanderen die geen enkel middel heeft om te slepen tij-
dens slecht weer, heeft Nederland wel al het licht gezien.
Afgelopen maanden namen zij zelfs twee extra noodzee-
slepers in dienst.

1. Pourquoi ne pouvons-nous toujours pas compter sur la
même protection de nos infrastructures en mer et surtout
pourquoi nos usagers du monde maritime sont-ils abandon-
nés dans la zone maritime la plus fréquentée au monde? Le
premier incident remonte déjà à février 2022; les consé-
quences éventuelles en cas d'issue négative seraient désas-
treuses pour notre population en matière d'économie,
d'environnement et d'approvisionnement énergétique. Qui
assume la responsabilité en cas d'incident potentiel?

1. Waarom kunnen wij nog steeds niet op dezelfde
bescherming rekenen voor onze infrastructuur op zee en
bovenal waarom worden onze scheepvaartgebruikers in de
steek gelaten in het drukste maritiem gebied ter wereld?
Het eerste incident dateert al van februari 2022, de moge-
lijke gevolgen bij negatieve afloop zouden desastreus zijn
voor onze bevolking op economisch, milieu, en energie-
voorzieningsvlak. Wie neemt de verantwoordelijkheid op
bij een potentieel incident?

2. Pouvez-vous préciser où en est ce dossier important?
Un remorqueur maritime d'urgence sera-t-il disponible
d'ici la prochaine saison des tempêtes et nous donnera-t-il
la tranquillité d'esprit que tout le monde mérite? Dans la
négative, pourquoi pas et comment va-t-on remédier à ce
problème? Qu'en est-il de la responsabilité?

2. Kunt u de stand van zaken geven over dit belangrijk
dossier? Zal er tegen komend stormseizoen een noodzee-
sleper paraat staan en ons de rust geven die eenieder ver-
dient? Indien niet, waarom niet en hoe gaat men hier aan
remediëren, waar ligt de verantwoordelijkheid?

3. Comme le précisent les communiqués de presse, les
administrations ont clairement réclamé des moyens supplé-
mentaires pour le déploiement de ce dispositif. Avez-vous
demandé ces moyens au gouvernement flamand lors de la
dernière discussion budgétaire? Quelle a été sa réponse à
cette demande?

3. Zoals te lezen in de persberichten, is voor de inzet van
dit middel een duidelijke vraag vanuit de administraties
naar extra middelen geponeerd. Heeft u de Vlaamse rege-
ring om deze middelen verzocht bij de afgelopen begro-
tingsbespreking? Wat was het resultaat?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 janvier 2024, à
la question n° 2261 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 06 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 januari 2024, op
de vraag nr. 2261 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
06 december 2023 (N.):
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1. Le gouvernement fédéral est responsable de la protec-
tion de l'environnement marin et de la sûreté maritime en
général. Le gouvernement flamand, quant à lui, est respon-
sable de la sauvegarde des vies humaines et de l'accès aux
ports.

1. De federale overheid is bevoegd voor de bescherming
van het mariene milieu en de scheepvaartveiligheid in het
algemeen. De Vlaamse overheid is op haar beurt bevoegd
voor het redden van mensenlevens en het vrijwaren van de
toegang naar de havens.

Par conséquent, suite à l'incident de l'année dernière, les
discussions nécessaires ont été entamées entre ces services
et avec des parties privées afin d'étudier les possibilités de
déploiement d'un remorqueur (acquisition, location ou
mise à disposition).

In navolging van het incident van vorig jaar werden tus-
sen deze diensten en met private partijen dan ook de
nodige gesprekken opgestart om de mogelijkheden tot het
inzetten van een zeesleper (aankoop, huur of ter beschik-
kingstellen) te onderzoeken.

En outre, le gouvernement fédéral a débloqué des fonds
pour une étude sur les mesures d'atténuation et d'adaptation
possibles pour maintenir la sécurité en mer dans des condi-
tions météorologiques exceptionnelles (p. ex., forte tem-

pête, vent de dix Beaufort).

Daarnaast werden vanuit de federale overheid middelen
vrijgemaakt ten behoeve van een onderzoek naar moge-
lijke mitigerende en adaptieve maatregelen om de veilig-
heid op zee te vrijwaren in uitzonderlijke
weersomstandigheden (bijv. zware storm windkracht tien).

Cette étude tient compte des infrastructures existantes et
futures dans la partie belge de la mer du Nord et exami-
nera, entre autres, quels types de navires rencontrent des
problèmes plus rapidement dans quelles conditions et
doivent donc être pilotés en priorité. Cette étude est réali-
sée par l'Académie maritime d'Anvers, sous la supervision
de la DG Navigation, et sera finalisée d'ici l'été.

In deze studie wordt rekening gehouden met zowel de
bestaande als toekomstige infrastructuren in het Belgisch
deel van de Noordzee en zal onder andere gekeken worden
welke types van schepen in welke omstandigheden sneller
in de problemen komen en dus bij voorrang binnenge-
loodst moeten worden. Deze studie wordt onder toezicht
van DG Scheepvaart uitgevoerd door de Maritime Aca-
demy van Antwerpen en zal tegen de zomer worden opge-
leverd.

En outre, le gouverneur de la province de Flandre occi-
dentale, en tant que coordinateur du Plan général d'urgence
et d'intervention pour la mer du Nord, travaille également à
la révision de ce plan.

Verder werkt de gouverneur van de provincie West-
Vlaanderen als coördinator van het Algemeen Nood- en
Interventieplan Noordzee ook aan een herziening van dit
plan.

2 et 3. Les coûts liés au maintien d'un remorqueur opéra-
tionnel en permanence s'élèvent à plusieurs millions
d'euros par an. La Région flamande a déjà décidé à court
terme de prévoir les investissements nécessaires.

2 en 3. De kosten die verbonden zijn aan het ten alle tij-
den operationeel houden van een zeesleper lopen op tot
enkele miljoenen euro's per jaar. Op korte termijn heeft het
Vlaamse gewest reeds beslist om de nodige investeringen
te voorzien.

Pour la solution à moyen et long terme, les discussions se
poursuivront au sein de la structure de la Garde côtière
pour voir de quelle manière les autorités flamandes et fédé-
rales peuvent faire les efforts nécessaires à cet égard.

Voor de middellange en lange termijn oplossing zullen de
gesprekken binnen de structuur Kustwacht verder gezet
worden om te kijken hoe zowel de Vlaamse als federale
overheid hierin de nodige inspanningen kunnen doen.

En outre, il est tout aussi important de continuer à mettre
en place d'autres mesures d'atténuation afin de prévenir les
incidents.

Daarnaast blijft het verder inzetten op andere mitige-
rende maatregelen ook wel degelijk belangrijk om inciden-
ten te voorkomen.

DO 2023202422783
Question n° 2283 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422783
Vraag nr. 2283 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 12 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Aide financière aux détenus sous surveillance électronique. Financiële hulp voor gedetineerden die onder elektronisch
toezicht staan.
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Comme pour les détenus purgeant leur peine en prison,
se pose également la question des moyens de subsistance
pour les détenus se trouvant en surveillance électronique.
Ceux-ci ne peuvent généralement plus exercer de profes-
sion. Ils doivent également subvenir à leurs propres
moyens dès lors qu'ils ne sont ni logés, ni nourris par l'éta-
blissement pénitentiaire.

Net zoals voor gedetineerden die hun straf in de gevange-
nis uitzitten, rijst ook voor gedetineerden onder elektro-
nisch toezicht de kwestie van hun bestaansmiddelen. Ze
kunnen hun beroep over het algemeen niet meer uitoefe-
nen. Ze moeten ook in hun eigen levensonderhoud voor-
zien, aangezien ze noch huisvesting noch maaltijden van
de gevangenis krijgen.

1. Quels sont les moyens alloués à ce type de détenus? 1. Welke middelen worden er voor dat soort gedetineer-
den uitgetrokken?

2. Qui est le débiteur des éventuelles allocations dont ils
bénéficient?

2. Wie moet de eventuele uitkeringen waarop ze aan-
spraak kunnen maken, betalen?

3. Dès lors que ces détenus ont des facilités d'accéder aux
ressources qu'ils avaient déjà constitué avant leur incarcé-
ration, y a-t-il un contrôle de l'état de nécessité quant à la
débition de ces allocations?

3. Is er, aangezien die gedetineerden gemakkelijk toe-
gang hebben tot de middelen die ze al vóór hun opsluiting
hadden opgebouwd, enige controle op de noodzakelijkheid
om die uitkeringen te betalen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 janvier 2024, à
la question n° 2283 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 januari 2024, op
de vraag nr. 2283 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 12 december 2023 (Fr.):

1. Durant sa surveillance électronique (SE), un détenu
peut tout à fait travailler. Ses horaires sont adaptés en fonc-
tion de cette éventuelle situation. Ceci pour lui permettre
de continuer à exercer son travail ou en trouver un. Comme
il est bel et bien disponible pour le marché de l'emploi, il
peut également prétendre à une allocation de chômage s'il
répond aux conditions pour l'obtenir.

1. Een gedetineerde mag tijdens zijn elektronisch toe-
zicht (ET) wel degelijk werken. De werkuren worden aan-
gepast om rekening te houden met deze mogelijke situatie.
Zo kan hij blijven werken of een nieuwe baan vinden. Hij
kan ook aanspraak maken op een werkloosheidsuitkering
indien hij aan de vergoedbaarheidsvoorwaarden voldoet.

Les détenus sous SE qui reçoivent un revenu d'intégra-
tion peuvent introduire une demande d'intervention finan-
cière auprès des entités fédérées.

Gedetineerden in ET die een leefloon ontvangen, kunnen
een aanvraag tot financiële tegemoetkoming doen bij de
deelstaten.

2. En fonction du type d'allocation, il s'agit de l'Office
National de l'Emploi (ONEM) ou des entités fédérées.

2. Afhankelijk van het type uitkering, zijn dit de Rijks-
dienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) of de deelstaten.

3. Ce sont les organismes payeurs qui décident de la
nécessité de contrôler et qui procèdent au contrôle.

3. Het zijn de uitkerende instanties die beslissen of een
controle noodzakelijk is en deze eventueel uitvoeren.

DO 2023202422851
Question n° 2314 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 19 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422851
Vraag nr. 2314 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
19 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le suivi du parquet national pour la sécurité routière (QO
39946C).

Stand van zaken betreffende het nationaal parket voor de
verkeersveiligheid. (MV 39946C)

La Belgique conserve encore aujourd'hui une marge
d'amélioration en ce qui concerne l'amélioration de la sécu-
rité routière. C'est d'ailleurs ce que confirment la récente
enquête européenne ESRA3 publiée par l'institut Vias ainsi
que le dernier rapport sur la sécurité routière de l'institut de
juin 2023.

Er is ook vandaag in België nog ruimte voor verbetering
op het vlak van de verkeersveiligheid. Dat wordt overigens
bevestigd door de resultaten van de recente Europese
enquête ESRA3, die Vias institute publiceerde, en door het
jongste statusrapport over verkeersveiligheid van Vias
institute, dat dateert van juni 2023.
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Votre collègue de la Mobilité, monsieur Gilkinet, souli-
gnait en mars 2023 l'importance des différentes mesures
prévues dans le cadre du plan fédéral pour la sécurité rou-
tière, liée à l'instauration du parquet. Parmi celles-ci, l'aug-
mentation des contrôles, la suppression des marges de
contrôle et les traitements des amendes routières efficaces
doivent permettre l'augmentation du risque de se faire
contrôler. L'efficacité de ces mesures repose donc en partie
sur un fonctionnement pleinement opérationnel du parquet.

In maart 2023 benadrukte de minister van Mobiliteit,
Georges Gilkinet, het belang van de verschillende maatre-
gelen die er in het kader van het Federaal Plan voor Ver-
keersveiligheid genomen werden, gekoppeld aan de
oprichting van het nationaal parket voor de verkeersveilig-
heid. Enkele van die maatregelen, zoals het uitbreiden van
het aantal controles, het afschaffen van de tolerantiemarges
bij controles en het doeltreffend afhandelen van verkeers-
boetes, moeten de pakkans verhogen. De doeltreffendheid
van die maatregelen hangt dus deels af van de volledige
inzetbaarheid van het parket.

En outre, comme celui-ci l'a déclaré dans la presse, le
rôle du parquet ne se limite pas au soulagement des par-
quets locaux. L'uniformisation de leurs pratiques afin de
pouvoir mener une politique de sécurité routière cohérente
au niveau national, fait également partie de ses ambitions.

Bovendien beperkt de rol van het nationaal parket zich
niet tot het verlichten van de werklast bij de lokale parket-
ten, zoals minister Gilkinet in de pers verklaard heeft. Het
uniformeren van de werkwijze van de lokale parketten,
zodat er een coherent nationaal verkeersveiligheidsbeleid
gevoerd kan worden, is ook een van zijn ambities.

Cette ambition se remarque par ailleurs dans l'accord de
principe annoncé par le SPF Justice et les régions en ce qui
concerne la suppression des marges de tolérance au sein de
ces dernières.

Die ambitie blijkt ook uit het principeakkoord dat de
FOD Justitie en de gewesten aangekondigd hebben met
betrekking tot de afschaffing van de tolerantiemarges in de
gewesten.

1. Le site du ministère public renseigne sur le recrute-
ment de 45 équivalents temps plein affectés au parquet,
qu'en est-il aujourd'hui?

1. Op de website van het openbaar ministerie is te lezen
dat er 45 vte's aangeworven zouden worden voor het natio-
naal parket. Wat is de huidige stand van zaken daarom-
trent?

2. Les moyens humains et matériels affectés actuellement
au parquet national permettent-ils déjà de soulager les par-
quets locaux?

2. Maken de personele en materiële middelen die thans
aan het nationaal parket toegewezen zijn het al mogelijk
om de lokale parketten te ontlasten?

3. Pouvez-vous revenir sur l'accord de principe intervenu
récemment avec les régions, et les conséquences de celui-
ci sur les échéances des prochaines suppressions de marges
de tolérance?

3. Kunt u meedelen welke impact het onlangs met de
gewesten gesloten principeakkoord heeft op de termijnen
waarbinnen er nog tolerantiemarges afgeschaft zullen wor-
den?

4. Pouvez-vous développer les ambitions du parquet
national en ce qui concerne l'uniformisation des peines
entre arrondissements judiciaires? Une discussion entre les
différents parquets a-t-elle été entamée? Le cas échant,
pouvez-vous en partager les premières teneurs?

4. Kunt u de ambities van het nationaal parket met
betrekking tot het uniformeren van straffen tussen de
gerechtelijke arrondissementen toelichten? Werd er over-
leg tussen de verschillende parketten opgestart? Zo ja, kunt
u de eerste resultaten daarvan delen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 janvier 2024, à
la question n° 2314 de Madame la députée Laurence
Zanchetta du 19 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 januari 2024, op
de vraag nr. 2314 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
19 december 2023 (Fr.):

1. Le procureur de la sécurité routière est entré en fonc-
tion en février 2022. La procédure de sélection des deux
substituts du procureur de la sécurité routière est en cours,
et un substitut rejoindra bientôt le parquet.

1. De procureur voor de Verkeersveiligheid startte in
februari 2022. De selectieprocedure voor de twee substi-
tuut-procureurs voor de verkeersveiligheid is lopende,
waarvan één substituut weldra het parket zal vervoegen.

Sur les 48 personnes prévues en 2022, 44 ont déjà été
recrutées.

Van de voorziene 48 personeelsleden in 2022 zijn er
reeds 44 aangeworven.
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2. Le parquet de la sécurité routière a repris les dossiers
de tous les parquets de sécurité routière d'arrondissement, à
l'exception de celui d'Eupen. Cette reprise est prévue dans
les prochains mois.

2. Het parket voor de verkeersveiligheid heeft de dossiers
van alle arrondissementele verkeersparketten overgenomen
met uitzondering van parket Eupen. Dat is in de komende
maanden gepland.

Le parquet est en premier lieu responsable des poursuites
pour trois types de dossiers: les dossiers de circulation rou-
tière commençant par des perceptions immédiates, les
infractions à l'obligation d'identification des entrepreneurs
(article 67ter) et le traitement des certificats étrangers
(infractions étrangères). Le traitement de ces dossiers ne
relève donc plus de la responsabilité des parquets d'arron-
dissement, ce qui signifie que cette charge de travail a été
reprise. Cela permet aux parquets d'arrondissement de se
concentrer pleinement sur les infractions routières plus
graves.

Het parket staat in eerste instantie in voor de vervolging
van drie type dossiers: verkeersdossiers die starten als
onmiddellijke inningen, inbreuken op de identificatieplicht
van ondernemers (artikel 67ter) en de verwerking van de
buitenlandse certificaten (buitenlandse overtredingen). De
verwerking van deze dossiers valt dus niet meer onder de
arrondissementele parketten, hetgeen betekent dat deze
werklast overgenomen werd. De arrondissementele parket-
ten kunnen zich daarmee ten volle toeleggen op zwaardere
verkeersovertredingen.

3. Il est encore trop tôt pour se prononcer définitivement
à ce sujet. Je suis encore en train de me concerter avec les
régions.

3. Het is nog te vroeg om hierover definitieve uitspraken
te doen. Ik ben nog in overleg met de gewesten.

4. Il convient de rappeler que le parquet de la sécurité
routière n'intervient pas du tout au niveau des peines
puisque celles-ci sont requises, à l'audience, par les magis-
trats des parquets du procureur du Roi. La sévérité des
réquisitions dépend de divers facteurs tels que l'existence
ou non d'antécédents, d'une situation de récidive, de l'inser-
tion socio-professionnelle, etc. Les réquisitions du minis-
tère public ne lient bien entendu pas le juge du fond.

4. Er moet worden opgemerkt dat het parket voor de ver-
keersveiligheid helemaal niet tussenkomt wat de straffen
betreft, aangezien ze op de hoorzitting worden gevorderd
door de magistraten van de parketten van de procureur des
Konings. De strengheid van de vorderingen hangt van ver-
schillende factoren af, zoals het al dan niet bestaan van
antecedenten, een situatie van recidive, socio-professionele
inschakeling, enz. De feitenrechter is uiteraard niet gebon-
den door de vorderingen van het openbaar ministerie.

Enfin, les réquisitions sur la peine ne concernent pas
exclusivement les dossiers de type "perception immédiate"
gérés par le parquet de la sécurité routière jusqu'au recours
éventuel contre un ordre de paiement, mais l'ensemble des
dossiers de circulation routière fixés au tribunal de police.

Tot slot hebben de vorderingen betreffende de straf niet
uitsluitend betrekking op de dossiers van het type 'onmid-
dellijke inning' die door het parket voor de verkeersveilig-
heid worden beheerd tot het eventuele beroep tegen een
bevel tot betalen, maar op alle verkeersdossiers die in de
politierechtbank worden behandeld.

DO 2023202422854
Question n° 2317 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 19 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422854
Vraag nr. 2317 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
19 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Enquête sur les tueurs du Brabant (QO 40171C). Onderzoek bende van Nijvel (MV 40171C).
Le 9 novembre 2023, une nouvelle cérémonie en

mémoire des victimes des attaques perpétrées par les
tueurs du Brabant a eu lieu à Alost. Pour la première fois,
cette cérémonie s'est déroulée au nouveau monument com-

mémoratif situé au Delhaize d'Alost, où les tueurs du
Brabant ont commis leurs derniers méfaits. Toutefois, 38
ans après cette attaque, la dernière et la plus sanglante, il
n'y a toujours aucune percée dans l'enquête.

Op 9 november 2023 vond in Aalst een nieuwe herden-
king plaats van de slachtoffers van de aanslagen van de
bende van Nijvel. Voor de eerste keer gebeurde dat aan het
nieuw herdenkingsmonument aan de Delhaize van Aalst
waar de bende van Nijvel het laatst toesloeg. Maar 38 jaar
na die laatste en bloedigste aanslag, is er nog steeds geen
doorbraak in het onderzoek.
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À l'été 2022, on a pu lire dans les médias qu'en l'absence
d'avancée, il serait mis un terme à l'enquête, les délais étant
trop courts pour encore organiser un procès vu la prescrip-
tion du dossier en 2025. Le précédent ministre de la Justice
a alors déposé un projet de loi visant à suspendre le délai
de prescription dès que l'affaire serait portée devant le juge
du fond. Il a également assuré que l'enquête serait poursui-
vie et que 21 enquêteurs examinaient encore différentes
pistes.

In de zomer van 2022 verschenen er in de media berich-
ten dat het onderzoek zou worden stopgezet indien er geen
doorbraak zou zijn, omdat de termijnen te kort zijn om nog
tot een proces te komen aangezien het dossier verjaart in
2025. Daarop heeft de vorige minister van Justitie een
wetsontwerp ingediend dat de verjaringstermijn zou
opschorten van zodra de zaak zou aanhangig gemaakt wor-
den voor de bodemrechter. Hij verzekerde ook dat het
onderzoek wordt verdergezet en dat 21 speurders nog ver-
schillende pistes nagaan.

1. L'enquête suit-elle toujours son cours? Combien
d'enquêteurs et de magistrats participent actuellement à
l'enquête? Le comité de suivi, composé du juge d'instruc-
tion, du parquet fédéral et de la direction de la police judi-
ciaire fédérale, se réunit-il encore tous les deux mois pour
vérifier si les enquêtes demandées ont été effectuées et/ou
doivent être adaptées?

1. Wordt het onderzoek nog steeds verder gezet? Hoeveel
speurders en magistraten werken momenteel mee aan het
onderzoek? Komt het monitoringcomité, dat is samenge-
steld uit de onderzoeksrechter, het federaal parket en de
leiding van de federale gerechtelijk politie, nog steeds om
de twee maanden samen om na te gaan of de gevraagde
onderzoeken werden uitgevoerd en/of moeten worden bij-
gestuurd?

2. Le projet de loi visant à suspendre le délai de prescrip-
tion est actuellement à l'examen en commission de la Jus-
tice. Pensez-vous que tous les travaux seront finalisés à
temps afin que le délai de prescription puisse être suspendu
si l'affaire est portée devant le juge du fond?

2. Het wetsontwerp dat de verjaringstermijn kan schorsen
ligt momenteel ter bespreking voor in de commissie Justi-
tie. Denkt u dat alles tijdig rond zal zijn zodat de verja-
ringstermijn kan opgeschort worden wanneer de zaak
aanhangig wordt gemaakt bij de bodemrechter?

3. D'aucuns estiment que des crimes graves comme
l'assassinat et l'homicide ne devraient jamais se prescrire.
Que pensez-vous de ce point de vue?

3. Volgens sommige mogen ernstige misdrijven zoals
dood en moordslag nooit verjaren. Wat is uw standpunt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 janvier 2024, à
la question n° 2317 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 19 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 januari 2024, op
de vraag nr. 2317 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
19 december 2023 (N.):

1. Le dossier est toujours entre les mains du juge d'ins-
truction. Vous comprendrez que je ne peux pas fournir de
détails.

1. Het dossier bevindt zich nog steeds bij de onderzoeks-
rechter. U zal begrijpen dat ik geen details kan geven.

Le nombre d'enquêteurs a été réduit vu la diminution du
nombre d'actes d'instruction devant encore être effectués.
Actuellement, six enquêteurs et deux magistrats participent
à l'instruction.

Het aantal speurders is afgebouwd, gezien de onderzoek-
shandelingen die nog in het verschiet liggen zijn vermin-
derd. Momenteel nemen zes speurders en twee magistraten
deel aan het onderzoek.

La réunion du comité de monitoring a été reportée étant
donné que son contrôle n'est plus nécessaire en ce moment
vu le faible nombre d'actes d'instruction devant encore être
réalisés.

De samenkomst van het monitoringcomité is verdaagd,
gezien hun toezicht op dit ogenblik niet meer noodzakelijk
is, gelet op weinige onderzoekshandelingen die nog kun-
nen worden uitgevoerd.

2 et 3. La prescription du dossier des tueries du Brabant
interviendra le 8 novembre 2025, 40 ans après les derniers
faits, commis à Alost le 9 novembre 1985.

2 en 3. Het Bende dossier verjaart op 8 november 2025,
40 jaar na de laatste feiten te Aalst op 9 november 1985.

En l'état actuel de la législation, la prescription sera donc
acquise si aucune condamnation n'est prononcée avant
novembre 2025.

De verjaring treedt dus in de huidige stand van wetge-
ving in als er geen veroordeling tussenkomt voor novem-
ber 2025.
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Le projet de loi "droit de la procédure pénale I" (DOC
3514) prévoit deux solutions possibles:

Het wetsontwerp strafprocesrecht I (DOC 3514) bevat
twee mogelijke oplossingen:

- Un système de prescription tout à fait nouveau, assorti
d'une nouvelle clause d'imprescriptibilité pour les meurtres
(pour faciliter le vol) perpétrés dans un contexte spéci-
fique, qui pourrait également s'appliquer dans le dossier
des tueries du Brabant:

- Een volledig nieuw systeem van verjaring met een
nieuwe onverjaarbaarheidsclausule voor (roof)moord
gepleegd in een specifieke context dat ook van toepassing
zou kunnen zijn in het dossier van de Bende Van Nijvel:

"qui, de par leur nature ou leur contexte, peuvent porter
gravement atteinte à un pays ou à une organisation interna-
tionale ou sont de nature à intimider gravement une popu-
lation ou de contraindre indûment des pouvoirs publics ou
une organisation internationale à accomplir ou à s'abstenir
d'accomplir un acte, ou de gravement déstabiliser ou
détruire les structures fondamentales politiques, constitu-
tionnelles, économiques ou sociales d'un pays ou d'une
organisation internationale".

"die door hun aard of context een land of een internatio-
nale organisatie ernstig kunnen schaden, of van aard zijn
de bevolking ernstige vrees aan te jagen of om de overheid
of een internationale organisatie op onrechtmatige wijze te
dwingen tot het verrichten of het zich onthouden van een
handeling, of om de politieke, de constitutionele, economi-
sche of sociale basisstructuren van een land of een interna-
tionale organisatie ernstig te ontwrichten of te vernietigen"

La qualification des infractions en cause en tant que
meurtre ou meurtre pour faciliter le vol est objective. Elle
doit ensuite être effectivement suivie d'une évaluation judi-
ciaire de l'impact social. L'applicabilité de la règle en pro-
jet apparait peu susceptible de contestation. En raison des
effets des règles de prescription, l'évaluation de l'impact
social intervient longtemps après la commission des faits et
il y a donc suffisamment d'éléments objectifs pour évaluer
cet impact social.

De kwalificatie van de betreffende misdrijven als moord
of roofmoord is objectief. Zij moet daarna effectief worden
gevolgd door een rechterlijke beoordeling van de maat-
schappelijke impact. De toepasselijkheid van de ontworpen
regeling lijkt voor weinig betwisting vatbaar. Door de wer-
king van de verjaringsregels vindt de beoordeling van de
maatschappelijke impact lange tijd plaats nadat de feiten
zijn gepleegd en zijn er dan ook voldoende objectieve ele-
menten om die maatschappelijke impact te beoordelen.

- Une deuxième solution (outre la clause d'imprescripti-
bilité donc) est, comme vous l'évoquez vous-même, la nou-
veauté de la suspension du délai de prescription dès
l'instant où le juge du fond est saisi.

- Een tweede oplossing (dus naast de onverjaarbaarheids-
clausule) is zoals u zelf aanhaalt, de nieuwigheid dat de
verjaringstermijn wordt geschorst vanaf het ogenblik dat
de zaak aanhangig is gemaakt bij de bodemrechter.

Le parquet fédéral devrait, dans ce cas, entamer le procès
sur le fond avant le délai fixé précédemment.

Het Federaal parket zou het proces ten gronde dan voor
de eerder aangehaalde deadline moeten aanvangen.

Le 20 juillet 2023, nous avons déjà déposé un projet de
loi en commission Justice, qui a été publié le 10 août 2023.
La séance d'introduction a eu lieu le 26 septembre 2023.
Les auditions se sont tenues en octobre.

We hebben reeds een wetsontwerp ingediend in de com-
missie Justitie op 20 juli 2023 dat werd gepubliceerd op
10 augustus 2023. De inleidende zitting vond plaats op
26 september 2023. De hoorzittingen waren in oktober.

Nous espérons donc que la commission Justice entamera
rapidement l'examen des articles de cet important projet de
loi.

We hopen dan ook dat de commissie Justitie de artikels-
gewijze bespreking voor dit belangrijk wetsontwerp spoe-
dig aanvangt.

DO 2023202422861
Question n° 2320 de Monsieur le député Ben Segers du

19 décembre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202422861
Vraag nr. 2320 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 19 december 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Lutte contre la traite des êtres humains. (QO 40177C) Strijd tegen mensenhandel (MV 40177C).
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Il y a six mois, la commission spéciale "Traite et trafic
des êtres humains" a adopté cent recommandations visant à
améliorer la politique en la matière. La lutte contre la traite
des êtres humains est considérée comme "une priorité
absolue" dans l'accord de gouvernement.

Een half jaar geleden nam de bijzondere commissie Men-
senhandel 100 aanbevelingen aan om het beleid te verbete-
ren. Het regeerakkoord bestempelt de strijd tegen de
mensenhandel als een "absolute beleidsprioriteit".

1. Quelle est votre manière de procéder pour faire exécu-
ter ces cent recommandations? Les différentes administra-
tions, y compris les administrations en dehors du SPF
Justice, ont-elles par exemple déjà reçu des instructions à
cet effet? Comment vous y prenez-vous concrètement?

1. Welke methodologie hanteert u om de 100 aanbevelin-
gen te doen uitvoeren? Kregen de verschillende adminis-
traties, ook buiten de FOD Justitie, bijv. al een instructie
om de aanbevelingen uit te voeren? Hoe gaat u er concreet
mee aan de slag?

2. Un rapport sur l'état de la situation sera-t-il présenté à
la Chambre au printemps? Quand est-il prévu?

2. Zal er in het voorjaar gerapporteerd worden in de
Kamer over de stand van zaken? Wanneer mogen we dit
verwachten?

3. Travaillez-vous activement à la simplification du pay-
sage actuel, avec à la clé un centre de coordination national
(intégrant la cellule de coordination, le Centre d'informa-
tion et d'analyse en matière de trafic et de traite d'êtres
humains (CIATTEH) qu'il faut rendre opérationnel, le
point de contact central, etc.), placé sous la direction du
coordinateur national? Quelles sont les avancées précises?
L'arrêté royal sera-t-il modifié, de quelle manière et
quand?

3. Werkt u actief aan de vereenvoudiging van ons land-
schap, met als doel een nationaal coördinatiecentrum (dat
de coördinatiecel, het te operationaliseren Informatie- en
Analysecentrum Mensensmokkel en Mensenhandel
(IAMM), het centraal meldpunt, enz. integreert), onder lei-
ding van de nationaal coördinator? Wat gebeurt er con-
creet? Wordt het koninklijk besluit aangepast, hoe en
wanneer?

4. Toute ambiguïté a-t-elle été levée quant au rôle du
coordinateur national nouvellement désigné? A-t-il déjà un
réel rôle de coordination pour l'ensemble des organes
concernés (point de contact, cellule, etc.)?

4. Is elke onduidelijkheid al weggenomen rond de rol van
de nieuw aangestelde nationale coördinator? Heeft deze al
een werkelijke coördinerende rol voor het geheel van
betrokken instanties (meldpunt, cel, enz.)?

5. L'arrêté royal sera-t-il modifié afin d'envisager égale-
ment le rôle de la cellule interdépartementale et de pour-
suivre son opérationnalisation? Et ce, pour qu'il soit
possible, sous l'impulsion du coordinateur, de réagir rapi-
dement et, par exemple, de réunir sans tarder la cellule
lorsqu'on est face à un cas d'exploitation d'êtres humains à
grande échelle tel que l'affaire Borealis. Et enfin pour qu'il
soit possible d'adopter une approche thématique des diffé-
rents problèmes.

5. Wordt het koninklijk besluit aangepast om ook de rol
van de interdepartementale cel te bekijken en verder te
operationaliseren? Zodat onder impuls van de coördinator
kort op de bal gespeeld kan worden en de cel bijv. meteen
samenkomt wanneer grootschalige uitbuiting zoals in de
Borealiszaak gedetecteerd wordt? Zodat ook thematisch de
verschillende problematieken aangepakt worden?

6. Quel est l'état d'avancement du plan d'urgence
annoncé? Il faut, en effet, que nous soyons prêts en cas de
nouvelle affaire Borealis.

6. Wat is de stand van zaken van het aangekondigde
noodplan, zodat men klaar is voor een volgende Borealis-
zaak?

7. Qu'entreprend-on pour rendre le CIATTEH opération-
nel?

7. Wat gebeurt er om het IAMM te operationaliseren?

8. Comment le point de contact central fonctionne-t-il
actuellement? Combien de signalements reçoit-il? Quelle
est l'évolution par rapport à ces dernières années? Observe-
t-on une augmentation du nombre de signalements depuis
la mise en place du point de contact central, mais aussi du
déploiement d'inspecteurs supplémentaires et de l'attention
accrue portée à la traite des êtres humains, etc.? Actuelle-
ment, l'accueil peut-il suivre?

8. Hoe functioneert op dit ogenblik het centraal meld-
punt? Hoeveel meldingen zijn er? Hoe verhoudt zich dat
tot de voorbije jaren? Is er een toename van het aantal mel-
dingen ten gevolge van het bestaan van het centraal meld-
punt, in combinatie met de extra inspecteurs, de
toegenomen aandacht voor mensenhandel, enz.? Kan de
opvang op dit ogenblik volgen?
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9. Les points de contact ne sont utiles que s'ils sont
connus. Afin de les faire connaître, une campagne à grande
échelle sera-t-elle lancée, comme annoncé, en particulier
dans les endroits d'exploitation présumée des êtres
humains (grands chantiers de construction tels que le site
Oosterweel ou le chantier Borealis, la Turnhoutsebaan à
Borgerhout, etc.)? Dans l'affirmative, pour quand cette
campagne est-elle prévue?

9. Meldpunten zijn enkel nuttig als ze ook gekend zijn.
Volgt er, zoals aangekondigd, een grootschalige campagne
om dit meldpunt bekend te maken in het bijzonder op die
plaatsen waar men uitbuiting kan verwachten (grote bouw-
werven als de Oosterweelsite of de Borealiswerf, de Turn-
houtsebaan in Borgerhout, enz.)? Zo ja, wanneer mogen
we die campagne verwachten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 janvier 2024, à
la question n° 2320 de Monsieur le député Ben Segers
du 19 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 januari 2024, op
de vraag nr. 2320 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 19 december 2023 (N.):

1. Les recommandations sont actuellement discutées au
sein du Bureau de la Cellule interdépartementale de coor-
dination. L'objectif est de déterminer quelles actions ont
déjà été ou sont déjà mises en oeuvre, quelles mesures
peuvent être mises en place à court et à moyen termes et
quelles recommandations ne peuvent pas être concrétisées
en tant que telles, mais requièrent une approche alternative.
Pour ce faire, le coordinateur national a établi un tableau/
une grille d'analyse. Le président du Bureau a demandé à
tous les membres du Bureau et aux autres partenaires (p.
ex., les représentants du SPF Justice, Minor-Ndako et
Esperanto) de faire part de leurs remarques concernant les
recommandations. Elles ont été collectées d'octobre à
novembre. En novembre, le Bureau a organisé une pre-
mière réunion d'une journée pour parcourir les recomman-
dations et formuler un avis. Une deuxième réunion a été
planifiée afin de pouvoir finaliser l'évaluation des recom-

mandations au printemps 2024.

1. De aanbevelingen worden momenteel besproken in het
Bureau van de Interdepartementale Coördinatiecel. Het
doel is vast te stellen wat er al werd en wordt gedaan, wat
er op korte of middellange termijn kan worden gedaan en
welke aanbevelingen niet als zodanig kunnen worden uit-
gevoerd, maar een alternatieve aanpak vereisen. De Natio-
nale Coördinator stelde hiervoor een tabel/analyserooster
op. De voorzitter van het Bureau vroeg aan alle leden van
het Bureau en andere partners (bijv. vertegenwoordigers
van FOD Justitie, Minor N'Dako, Esperanto) hun opmer-
kingen over de aanbevelingen. Deze werden verzameld
van oktober tot november. In november werd een eerste
vergadering van één dag van het Bureau gehouden om de
aanbevelingen door te nemen en een advies van het Bureau
op te stellen. Er is een tweede bijeenkomst gepland zodat
de evaluatie van de aanbevelingen in het voorjaar 2024 kan
worden afgerond.

Dans l'intervalle, le travail de préparation est bien
entendu déjà en cours pour exécuter certaines recomman-
dations et un certain nombre d'autres recommandations
sont même déjà exécutées. Si vous le souhaitez, je peux
vous transmettre un aperçu par écrit.

Er zijn ondertussen zeker al voorbereidingen bezig om
bepaalde aanbevelingen uit te voeren en een aantal andere
aanbevelingen zijn zelfs al uitgevoerd. Ik kan u een over-
zicht schriftelijk bezorgen indien gewenst.

Concernant spécifiquement les recommandations, je
peux déjà vous informer que certaines sont déjà mises en
oeuvre, par exemple:

Specifiek met betrekking tot de aanbevelingen kan ik al
meegeven dat bepaalde aanbevelingen al werden afgerond
bijvoorbeeld:

- Recommandation 62: Assurer une information quant
aux possibilités de réclamer les éventuels arriérés de
salaire et les droits en matière de sécurité sociale; dans le
cadre des activités du Bureau, une brochure relative à
l'indemnisation a été créée. Elle a pour objectif de mieux
informer les victimes de la traite des êtres humains des dif-
férentes pistes relatives à l'obtention d'une indemnisation.

- Aanbeveling 62: Inlichten over mogelijkheden achter-
stallig loon en rechten sociale zekerheid; binnen de werk-
zaamheden van het Bureau werd een brochure inzake
schadevergoeding opgesteld. Deze brochure heeft als doel
om slachtoffers van mensenhandel beter wegwijs te bieden
in de verschillende pistes rond het bekomen van een scha-
devergoeding.

- Recommandation 64: Mettre en place un guichet unique
de première ligne sûr pour les victimes de l'exploitation
économique: il existe déjà, cf. http://www.meldpuntso-
cialefraude.belgie.be;

- Aanbeveling 64: Uniek en veilig eerstelijnsloket
oprichten voor slachtoffers van economische uitbuiting: dit
bestaat al: http://www.meldpuntsocialefraude.belgie.be;
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En outre, divers travaux sont déjà en cours concernant
d'autres recommandations:

Daarnaast zijn er al verschillende werkzaamheden
lopende voor andere aanbevelingen:

- Recommandation 90: Des réunions distinctes se
tiennent actuellement avec des représentants du Collège
des procureurs généraux afin de clôturer les travaux relatifs
à la révision de la directive multidisciplinaire (sur les
mineurs);

- Aanbeveling 90: Er worden nu afzonderlijke vergade-
ringen gehouden met vertegenwoordigers van het College
van Procureurs-generaal om de werkzaamheden betref-
fende de herziening van de multidisciplinaire richtlijn
(over minderjarigen) af te ronden;

- Recommandation 91: Formation de la magistrature: À
l'automne 2023, l'Institut de formation judiciaire (IFJ) et le
Collège des procureurs généraux ont organisé une forma-
tion commune pour les magistrats de référence "traite des
êtres humains" et les magistrats de la jeunesse.

- Aanbeveling 91: Opleiding magistratuur: Het Instituut
voor Gerechtelijke opleiding (IGO) en het College van
Procureurs-generaal hebben in het najaar van 2023 een
gezamenlijke opleiding georganiseerd voor de referentie-
magistraten mensenhandel en jeugdmagistraten.

- Recommandation 65: Le Bureau a conçu un dépliant
sur l'exploitation économique pour les demandeurs d'un
visa de travail. On examine actuellement les manières de le
diffuser dans la pratique;

- Aanbeveling 65. Een folder over economische uitbui-
ting voor aanvragers van werkvisa is in het Bureau vol-
tooid. Er wordt nu bekeken hoe dit praktisch kan verspreid
worden;

- Recommandation 29: Des initiatives ont déjà été prises
et/ou sont déjà en préparation pour moderniser et harmoni-
ser la formation de base et la formation continue de la
police;

- Aanbeveling 29: Er zijn al initiatieven genomen en/of
in voorbereiding om de basisopleiding van de politie en de
voortgezette opleiding te moderniseren en te harmoniseren.

- Recommandation 47: La possibilité de délivrer un titre
de séjour lorsqu'une affaire est classée sans suite ou que la
procédure ne se poursuit pas est examinée dans le cadre de
la préparation du nouveau Code de la migration;

- Aanbeveling 47: De mogelijkheid om een verblijfsver-
gunning af te geven wanneer een zaak wordt geseponeerd
of niet wordt voortgezet, wordt onderzocht in het kader van
de voorbereiding van de nieuwe migratiecode;

- Recommandations 10, 83 et 99: Les négociations en
vue de l'élaboration d'une nouvelle directive européenne
sont en cours au niveau européen. Ces trois recommanda-
tions sont discutées dans ce contexte.

- Aanbevelingen 10, 83 en 99: op het Europees niveau
zijn de onderhandelingen voor een nieuwe Europees richt-
lijn bezig. Deze drie aanbevelingen worden in deze context
besproken.

2. Comme indiqué précédemment, une analyse approfon-
die est en cours et sera finalisée au début de l'année pro-
chaine. Il me semble donc envisageable de faire rapport au
printemps 2024.

2. Zoals aangegeven wordt er momenteel een diepgaande
analyse uitgevoerd die begin volgend jaar zal worden afge-
rond. Een rapportage in het voorjaar van 2024 lijkt mij dan
ook haalbaar.

3. et 7. La nécessité de créer ce centre doit être examinée
à la lumière du système belge et ne peut pas consister en un
copier-coller d'un modèle étranger. D'une part, les victimes
sont actuellement orientées directement vers les trois
centres d'accueil spécialisés, qui sont financés à cette fin,
assurent la gestion de toutes les demandes et mènent les
entretiens préliminaires. Ils disposent de l'expertise et des
compétences pour ce faire. Un point de contact central géré
par les trois centres d'accueil spécialisés a également été
créé.

3. en 7. De noodzaak om dit centrum op te richten moet
worden onderzocht in het licht van het Belgische systeem
en mag niet bestaan uit het kopiëren en plakken van een
buitenlands model. Enerzijds worden slachtoffers momen-
teel rechtstreeks doorverwezen naar de drie gespeciali-
seerde opvangcentra, die hiervoor gefinancierd worden,
alle aanvragen beheren en intakegesprekken voeren. Zij
beschikken over de expertise en vaardigheden om dit te
doen. Ook werd een Centraal Meldpunt opgezet die
beheerd wordt door de drie gespecialiseerde opvangcentra.

D'autre part, il semble que nous devons dans tous les cas
nous concentrer sur deux aspects relatifs au développement
prioritaire du système: premièrement, la collecte de don-
nées (il s'agit donc d'une approche différente de celle déve-
loppée à l'origine par le CIATTEH) et, deuxièmement, la
gestion des situations de crise. Cette dernière constitue
l'une des tâches du coordinateur national.

Aan de andere kant lijkt het erop dat we ons in ieder
geval moeten richten op twee kwesties met betrekking tot
de prioritaire ontwikkeling van het systeem: gegevensver-
zameling, en dus een andere aanpak dan die van de IAMM
zoals oorspronkelijk bedacht, en ten tweede het beheer van
crisissituaties. Dit laatste is een van de taken van de Natio-
naal Coördinator.
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Enfin, comme indiqué ci-dessus, nous procédons à une
analyse des recommandations, dans le cadre de laquelle ces
questions sont bien entendu également incluses.

Tot slot zoals hierboven aangegeven, wordt er gewerkt
aan een analyse van de aanbevelingen, waarin uiteraard
ook deze kwesties worden meegenomen.

4. Nous nous attelons pleinement à mettre en place la
fonction au sein des services du SPF conformément à la
description de fonction. Le coordinateur national a été
désigné par mon prédécesseur pour assurer la présidence
de la Cellule interdépartementale de coordination, au sein
de laquelle tous les services impliqués de près ou de loin
dans la lutte contre la traite et le trafic des êtres humains
sont représentés.

4. Er wordt volop gewerkt aan de implementatie van de
functie binnen de diensten van de FOD navenant de func-
tieomschrijving. De nationaal coördinator is door mijn
voorganger aangesteld om het voorzitterschap op te nemen
van de interdepartementale coördinatiecel waar alle dien-
sten die nog maar ergens betrokken zijn in de strijd tegen
mensenhandel en mensensmokkel vertegenwoordigd zijn.

5. Le ministre a désigné le coordinateur opérationnel
national comme président lors de la première réunion de la
Cellule interdépartementale de coordination le 3 octobre
2023, après l'inauguration de la fonction. Lors de la pro-
chaine réunion de la Cellule, prévue le 14 décembre 2023,
un dialogue ouvert sera organisé avec tous les membres
afin de déterminer comment la Cellule interdépartementale
de coordination peut assurer son rôle de "pivot" dans la
lutte contre la traite des êtres humains, conformément à
l'arrêté royal de 2004. La création d'une "Cellule de crise"
au sein de la Cellule interdépartementale de coordination
sera également discutée à cette occasion. Je peux déjà vous
garantir qu'en cas d'exploitation à grande échelle, comme
dans l'affaire Borealis, une cellule sera immédiatement
convoquée afin que des décisions adéquates et rapides
puissent être prises par chacun dans le cadre de ses compé-
tences.

5. De Nationaal Operationeel Coördinator is bij de eerste
bijeenkomst van de Interdepartementale Coördinatiecel op
3 oktober 2023 aangesteld als voorzitter nadat de functie in
voege werd gebracht door de minister. Bij de eerstvolgende
bijeenkomst van de Cel voorzien op 14 december 2023 zal
er een open dialoog plaatsvinden met alle leden om na te
gaan op welke manier de Interdepartementale Coördinatie-
cel haar rol als "Spil in de strijd tegen mensenhandel in
België", kan opnemen zoals voorzien in het koninklijk
besluit 2004. Ook de oprichting van een "Crisis cel" binnen
de Interdepartementale Coördinatiecel zal dan besproken
worden. Ik kan u alvast garanderen dat bij grootschalige
uitbuiting zoals bij de Borealiszaak direct een Cel zal
samengeroepen worden teneinde de juiste en snelle beslis-
singen te kunnen, iedereen met zijn bevoegdheden.

6. Une première concertation relative au projet de plan de
crise entre les trois centres s'est déjà tenue le 30 août 2023.
L'avis du Centre de crise national a été recueilli vu son
expertise en matière de développement d'un plan de crise
transversal impliquant tous les niveaux de pouvoir.

6. Een eerste overleg met betrekking tot het ontwerp van
een crisisplan tussen de drie centra heeft reeds op
30 augustus 2023 plaatsgevonden. Gezien de expertise in
de ontwikkeling van een crisisplan dat transversaal door-
heen alle bevoegdheidsniveau 's gaat wordt op dit moment
het advies van het Nationaal Crisiscentrum ingewonnen.

8. Le point de contact central est opérationnel et est géré
conjointement par les trois centres spécialisés PAG-ASA,
Payoke et Sürya.

8. Het centraal meldpunt is operationeel en wordt geza-
menlijk beheerd door de drie gespecialiseerde centra PAG-
ASA, Payoke en Sürya.

En 2023, 11.000 visiteurs ont consulté le site web. Voor de website bedraagt het aantal bezoekers in 2023
11.000.

Les signalements effectués grâce au formulaire en ligne
sur le site web se comptent par dizaines. Les victimes pré-
fèrent le contact direct. Après avoir visité le site "Point de
contact" et/ou s'être rendu à l'un des trois centres, les vic-
times ou les personnes qui signalent une situation préfèrent
généralement contacter directement l'un des centres.

Het aantal meldingen via het online formulier van de
website loopt in de tientallen. Slachtoffers geven de voor-
keur aan direct contact. Na een bezoek aan de Meldpunt-
website en/of één van de drie centra, geven slachtoffers of
mensen die een situatie melden er meestal de voorkeur aan
om rechtstreeks contact op te nemen met één van de centra.
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Le nombre de signalements par téléphone continue
d'augmenter. Ces signalements sont reçus de diverses
manières: par téléphone, sur WhatsApp, sur le site web ou
les réseaux sociaux des trois centres et au travers de visites
spontanées dans les bureaux des trois centres spécialisés,
librement accessibles sans rendez-vous. Chaque signale-
ment doit être examiné de manière approfondie afin de
déterminer s'il existe des indices de traite des êtres humains
ou s'il est question d'une situation potentielle de traite des
êtres humains. Lorsque l'évaluation est positive, le centre
en question offre de l'aide (soit un accueil et un soutien
dans un centre d'accueil soit un soutien ambulatoire). Le
nombre croissant de signalements implique un accroisse-
ment de la charge de travail pour les trois centres spéciali-
sés.

Het aantal telefonische meldingen blijft stijgen. Deze
meldingen komen op verschillende manieren binnen: via
telefoon, Whatsapp, de websites van de drie centra, de
sociale netwerken van de drie centra en ook door spontane
bezoeken aan de kantoren van de drie gespecialiseerde
centra, die vrij toegankelijk zijn zonder afspraak. Elke mel-
ding moet grondig worden behandeld om te beoordelen of
er aanwijzingen zijn voor mensenhandel en of er sprake is
van een mogelijke situatie van mensenhandel. Wanneer de
beoordeling positief is, biedt het betreffende centrum hulp
(hetzij opvang en ondersteuning in een opvangcentrum,
hetzij ambulante ondersteuning). Het groeiende aantal mel-
dingen betekent een verhoogde werkdruk voor de drie
gespecialiseerde centra.

Concernant la capacité d'accueil et de soutien des
centres: en 2023, aucun centre d'accueil n'a fait face à une
demande d'accueil à laquelle il ne pouvait pas répondre.

Wat betreft de opvang- en ondersteuningscapaciteit van
de centra: in 2023 waren er geen aanvragen voor opvang in
een opvangcentrum waarop geen antwoord kon gegeven
worden.

9. Au cours des années précédentes, les communications
sur le point de contact et le numéro unique ont été faites au
travers de la campagne Blue Heart. En outre, diverses ini-
tiatives sont déjà en cours pour faire connaître le point de
contact dans certains secteurs, comme le secteur hôtelier, le
secteur aérien, etc. La manière de renforcer davantage la
notoriété du point de contact dans d'autres secteurs sera
également examinée.

9. De voorbije jaren werd via de Blue Heart Campagne
het meldpunt en het uniek nummer bekend gemaakt. Daar-
naast zijn er al verschillende initiatieven lopende om in
bepaalde sectoren het meldpunt bekend te maken bijv.
hotelsector, luchtvaartsector, enz. Er zal ook nog worden
nagegaan op welke manier het meldpunt nog meer bekend-
heid kan krijgen in andere sectoren.

DO 2023202422867
Question n° 2326 de Madame la députée Marijke Dillen

du 19 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422867
Vraag nr. 2326 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
19 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les jets d'objets au-dessus des murs ou des grillages d'une
prison.

Overgooien gevangenissen.

Les jets d'objets au-dessus des murs ou des grillages
d'une prison est érigé en infraction dans le nouveau Livre II
du Code pénal. Cette mesure s'impose d'urgence. Au début
de l'année 2023, on a appris qu'on n'avait jamais intercepté
autant de colis contenant de la drogue, ainsi que des smart-
phones, jetés de l'extérieur par-dessus les murs de la prison
d'Anvers.

In het nieuwe Strafwetboek II wordt het overgooien van
goederen in gevangenissen strafbaar gesteld. Dit is drin-
gend nodig. Begin 2023 raakte bekend dat er nooit eerder
zoveel pakketten drugs en smartphones werden onder-
schept die van buitenaf over de muren van de gevangenis
van Antwerpen werden gegooid.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de cas de
jets d'objets au-dessus des murs ou des grillages des pri-
sons de ce pays qui ont été constatés depuis le début de la
législature? Veuillez fournir une ventilation par année et
par prison.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal gevallen
waarin overgooien werd vastgesteld in de gevangenissen
van dit land sinds het begin van deze legislatuur? Graag
een opsplitsing op jaarbasis en per gevangenis.
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2. Le précédent ministre de la Justice, Vincent Van Qui-
ckenborne, a déclaré début 2023 que des drones étaient uti-
lisés pour larguer des marchandises par-dessus les murs
des prisons. Pouvez-vous indiquer dans combien de cas il a
été recouru à des drones pour le largage d'objets, et ce
depuis le début de cette législature? Veuillez fournir une
ventilation par prison et sur une base annuelle.

2. Voormalig minister van Justitie, Vincent Van Quicken-
borne, verklaarde begin 2023 dat er gebruik werd gemaakt
van drones die hun lading lossen over de gevangenismu-
ren. Kunt u het aantal gevallen van overgooien mededelen
waarbij gebruik werd gemaakt van drones sinds het begin
van deze legislatuur? Graag een opsplitsing per gevangenis
en op jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 janvier 2024, à
la question n° 2326 de Madame la députée Marijke
Dillen du 19 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 januari 2024, op
de vraag nr. 2326 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
19 december 2023 (N.):

Ces données ne sont pas conservées dans un système
central. Les objets et les produits trouvés sont systémati-
quement transmis aux instances compétentes. La direction
générale des Établissements pénitentiaires (DG EPI) ne
dispose pas d'informations concernant le traitement qui
leur est réservé par la suite et qui dépend des différents par-
quets concernés.

Deze gegevens worden niet bijgehouden in een centraal
systeem. Gevonden voorwerpen en producten worden
steeds overgedragen aan de bevoegde instanties. Het direc-
toraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen (DG EPI)
beschikt niet over informatie over de verdere afhandeling,
die afhankelijk is van de verschillende betrokken parket-
ten.

DO 2023202422878
Question n° 2335 de Monsieur le député Ben Segers du

19 décembre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202422878
Vraag nr. 2335 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 19 december 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Adoptions illégales d'enfants en provenance d'Éthiopie
(QO 40180C).

Illegale adopties vanuit Ethiopië (MV 40180C).

En Flandre, une enquête a été menée concernant toutes
les familles qui ont adopté un enfant éthiopien entre 1997
et 2015. Un courrier leur a été adressé, les interrogeant sur
la nécessité de mener une enquête supplémentaire dans ce
pays. Cela s'est avéré nécessaire pour douze familles. Des
enquêteurs ont été envoyés sur place. Il ressort des pre-
miers résultats provisoires que, dans plusieurs cas, l'enfant
n'a pas été cédé volontairement par ses parents.

In Vlaanderen werd er onderzoek gedaan naar alle gezin-
nen die tussen 1997 en 2015 een kind uit Ethiopië adop-
teerden. Ze werden aangeschreven met de vraag of er nood
was aan bijkomend onderzoek in het land zelf. Dat bleek
het geval voor twaalf gezinnen. Onderzoekers werden ter
plaatse gestuurd. Uit de eerste, voorlopige resultaten blijkt
nu dat in meerdere gevallen het kind niet vrijwillig is afge-
staan door de ouders.

La commission des Relations extérieures a organisé des
auditions et adopté une résolution tendant à ordonner une
enquête sur les adoptions illégales dans notre pays.

In de commissie Buitenlandse Zaken zijn hoorzittingen
gehouden en werd een resolutie gestemd om een onder-
zoek te gelasten naar de illegale adopties in ons land.

Le panel d'experts demande également la mise en place
d'un point de contact indépendant permettant de signaler
toute situation possible d'adoption illégale. Le problème
est comparable à celui des abus commis au sein de l'Église:
il n'est, en effet, pas possible de soumettre ses questions ou
problèmes délicats à l'échelon qui en est co-responsable.

Vanuit het expertenpanel wordt ook gevraagd om een
onafhankelijk meldpunt waar elke mogelijke situatie van
illegale adoptie kan worden gemeld. Vergelijk het met mis-
bruik binnen de kerk: je kunt je lastige kwesties of proble-
men niet melden bij de schakel die er mee
verantwoordelijk voor is.

1. De quelles possibilités la justice dispose-t-elle encore
pour lutter contre ces situations abusives? Enquêtera-t-on
au moins sur les adoptions d'enfants en provenance
d'Éthiopie qui ne sont pas encore prescrites?

1. Wat ligt er nog binnen de mogelijkheden van justitie
om deze wantoestanden te bestrijden? Wordt er minstens
onderzoek gedaan naar de adopties vanuit Ethiopië die nog
niet zijn verjaard?
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2. Où en est la mise en oeuvre de la résolution 2151/008,
en particulier en ce qui concerne les points 3.1, 3.2, 3.4,
3.6, 3.9, 3.10, 3.11, 3.12 et 3.13?

2. Wat is de verdere stand van zaken van de uitvoering
van resolutie 2151/008? Zeker wat betreft 3.1, 3.2, 3.4, 3.6,
3.9, 3.10, 3.11, 3.12, 3.13.

3. Estimez-vous que, dans de telles situations, il s'agit de
traite d'êtres humains? Qu'en est-il de la qualification de
tels faits dans le futur Code pénal? Le point de contact
auquel le panel d'experts fait référence pourrait-il dès lors
aussi être éventuellement intégré dans le point de contact
central Traite des êtres humains?

3. Bent u van oordeel dat het in dit soort situaties om
mensenhandel gaat? Quid de kwalificatie in het toekom-
stige strafwetboek wat dit betreft? Zou het meldpunt waar-
naar het expertenpanel verwijst daarom ook eventueel
kunnen geïntegreerd worden in het centraal meldpunt men-
senhandel?

4. La ministre, Mme Lahbib, a lancé une enquête par le
biais des différents postes et archives diplomatiques. Elle
vous a adressé un courrier concernant les bonnes pratiques
du Danemark, de la Suède, de la Suisse, de la France, des
Pays-Bas et de l'Irlande dans le cadre d'adoptions d'enfants
en provenance du Chili, du Guatemala, de Corée du Sud,
de Colombie, d'Inde, du Congo et d'Éthiopie. Avez-vous
reçu ce courrier et quelles sont les prochaines initiatives
concrètes que vous envisagez de prendre pour y donner
suite?

4. minister Lahbib is een onderzoek gestart via de ver-
schillende diplomatieke posten en archieven. Ze heeft u
een brief gestuurd met een aantal best practices uit Dene-
marken, Zweden, Zwitserland, Frankrijk, Nederland en
Ierland in het kader van adopties uit Chili, Guatemala,
Zuid-Korea, Colombia, India, Congo, Ethiopië. Heeft u
deze brief goed ontvangen, en welke volgende stappen
denkt u concreet te ondernemen om hier gevolg aan te
geven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 janvier 2024, à
la question n° 2335 de Monsieur le député Ben Segers
du 19 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 januari 2024, op
de vraag nr. 2335 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 19 december 2023 (N.):

La coopération avec des pays étrangers (dont l'Éthiopie)
et le contrôle de celle-ci sont de la compétence des com-

munautés. L'enquête relative aux adoptions illégales
depuis l'Éthiopie et les moyens potentiels de lutter contre
celles-ci relèvent donc de leur compétence.

De samenwerking met vreemde landen (waaronder ook
Ethiopië) en het toezicht daarop valt onder de bevoegdheid
van de gemeenschappen. Het onderzoek naar illegale adop-
ties vanuit Ethiopië en de mogelijke bestrijdingsmiddelen
daartegen vallen dus onder hun bevoegdheid.

Quant à l'état d'avancement de la mise en oeuvre de la
résolution 2151/008, je peux vous communiquer ce qui
suit:

Voor wat de stand van zaken van de uitvoering van de
resolutie 2151/008 betreft, kan ik u het volgende meedelen:
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- L'objectif initial de l'étude à mener par le gouvernement
fédéral était de regrouper les conclusions des deux rapports
des communautés. Le rapport du Policy Lab de l'Université
libre de Bruxelles établi à la demande de la Fédération
Wallonie-Bruxelles devait être prêt fin septembre 2023.
Les résultats de ce rapport, ainsi que le rapport déjà rédigé
par la Communauté flamande, ont été examinés le
15 décembre lors de la réunion de la Commission de
concertation et de suivi, qui réunit les différents acteurs
impliqués dans l'adoption, tant au niveau fédéral que com-

munautaire. À cette occasion, il a été constaté que le
groupe d'experts francophone n'a pas été en mesure de
mener une enquête socio-historique approfondie, à défaut
notamment d'avoir accès aux archives détenues par des
organismes qui ne relèvent pas de la Communauté fran-
çaise. Face à ce constat, il a été décidé de mettre en place
une task force interfédérale visant à pallier cette difficulté
et à examiner les conditions dans lesquelles un groupe
d'experts pourrait au mieux mener une enquête approfon-
die d'envergure nationale. Cette task force s'est réunie pour
la première fois le 22 janvier 2024.

- De oorspronkelijke doelstelling van de door de federale
regering te voeren aanvullende studie was de conclusies
van de twee rapporten van de gemeenschappen samen te
brengen. Het rapport van het Policy Lab van de Université
libre de Bruxelles" in opdracht van de Federatie Wallonië-
Brussel moest eind september 2023 klaar zijn. De resulta-
ten van dit rapport, samen met het rapport dat al werd
opgesteld door de Vlaamse Gemeenschap, werden op
15 december besproken tijdens de vergadering van de
Commissie van overleg en opvolging, die de verschillende
actoren verenigt die betrokken zijn bij adoptie op zowel
federaal als communautair niveau. Bij deze gelegenheid
werd vastgesteld dat de groep Franstalige deskundigen
geen diepgaand sociaal-historisch onderzoek kon uitvoe-
ren, met name door een gebrek aan toegang tot de archie-
ven van instanties buiten de Franse Gemeenschap. Daarom
werd besloten een interfederale werkgroep op te richten
om dit probleem op te lossen en te onderzoeken onder
welke voorwaarden een groep experts het best een diep-
gaand onderzoek op nationale schaal kan uitvoeren. Deze
taskforce is voor het eerst bijeengekomen op 22 januari
2024.

Comme vous le savez, le service État civil du SPF
Affaires étrangères a entretemps lancé, à la demande de ma
collègue madame la ministre Lahbib, une vaste enquête
auprès d'un certain nombre de postes consulaires de car-
rière.

Zoals u weet initieerde ondertussen de Dienst Burgerlijke
Stand bij de FOD Buitenlandse Zaken op verzoek van mijn
collega, mevrouw de minister Lahbib, een brede enquête
bij een aantal consulaire beroepsposten.

- En ce qui concerne la perte de droits civils ou d'un statut
en cas d'adoption illégale, le projet de loi portant des dispo-
sitions diverses en matière civile et judiciaire prévoit qu'en
cas de révision ou de révocation de l'adoption, l'adopté
conserve la nationalité belge. Le projet de loi a été voté le
14 décembre en assemblée plénière de la Chambre des
représentants et a donné lieu à la loi du 19 décembre 2023.

- Voor wat het verlies van burgerrechten of van een sta-
tuut bij illegale adoptie betreft, voorziet het wetsontwerp
houdende diverse bepalingen in burgerlijke en gerechte-
lijke zaken dat in geval van herziening of herroeping van
de adoptie, de geadopteerde de Belgische nationaliteit
behoudt. Het wetsontwerp werd gestemd in de plenaire
vergadering van de Kamer van volksvertegenwoordigers
op 14 december 2023 en gaf aanleiding tot de wet van
19 december 2023.
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Un projet de loi a été déposé, à mon initiative, à la
Chambre. Il contient des dispositions sur la numérisation
de la justice et des dispositions diverses et il modifie
l'article 351 de l'ancien Code civil de manière à ce que
seuls des adoptés majeurs dont l'adoption résulte de l'enlè-
vement, de la vente ou du trafic d'enfants puissent décider
s'ils souhaitent demander la révision de leur adoption. En
d'autres termes, le ministère public ne pourra plus deman-
der la révision de l'adoption si l'adopté est devenu majeur.
Il s'agit d'une demande expresse des victimes d'adoptions
illégales. Ce projet de loi sera examiné en première lecture
de la commission Justice le 31 janvier 2024.

Op mijn initiatief werd trouwens in de Kamer een wets-
ontwerp ingediend dat bepalingen bevat over de digitalise-
ring van justitie en diverse bepalingen en dat artikel 351
van het oud Burgerlijk Wetboek zodanig wijzigt dat alleen
meerderjarige geadopteerden van wie de adoptie is tot
stand gekomen ingevolge de ontvoering van, de verkoop
van of de handel in kinderen, kunnen beslissen of ze de
herziening van hun adoptie willen vorderen. Met andere
woorden, het openbaar ministerie zal de herziening van de
adoptie niet langer kunnen vorderen wanneer de geadop-
teerde meerderjarig is geworden. Dit is een uitdrukkelijk
verzoek van de slachtoffers van illegale adopties. Dit wets-
ontwerp wordt op 31 januari 2024 in eerste lezing behan-
deld door de commissie Justitie.

- L'application d'une simplification administrative per-
mettant la modification du nom des adoptés afin de restau-
rer l'identité et de réparer les erreurs du passé est envisagée
par la proposition de loi modifiant l'ancien Code civil en
vue d'assouplir la procédure de changement de nom (Doc.
Parl. 55-3201/001).

- Het doorvoeren van een administratieve vereenvoudi-
ging waardoor de naam van geadopteerden aangepast kan
worden ter herstel van identiteit en fouten uit het verleden
wordt beoogd door het wetsvoorstel tot wijziging van het
oud Burgerlijk Wetboek en het Wetboek der registratie-,
hypotheek- en griffierechten teneinde de procedure voor
naamsverandering te versoepelen (Parl. Doc. 55-3201/
001).

Dans le cadre de cette proposition de loi, j'ai demandé à
mon administration de préparer un amendement, en
concertation avec les auteurs de la proposition de loi, afin
de permettre aux personnes victimes d'une adoption illé-
gale qui souhaitent changer leur nom à le faire par voie
d'arrêté royal. En cas d'adoption illégale, les motifs graves
sont présumés. La proposition de loi prévoit également une
dispense des droits d'enregistrement dans ce cas. Elle a été
votée à la séance plénière de la Chambre du 7 décembre et
est devenue la loi du 7 janvier 2024.

In het kader van dit wetsvoorstel heb ik mijn administra-
tie gevraagd een amendement voor te bereiden, in overleg
met de indieners van het wetsvoorstel, om personen die het
slachtoffer zijn van illegale adoptie en die hun naam wen-
sen te wijzigen, toe te staan dit te doen bij koninklijk
besluit. In gevallen van illegale adoptie worden de ernstige
redenen verondersteld. Het wetsvoorstel voorziet ook in
een vrijstelling van de registratierechten in dit geval. Dit
werd op de plenaire vergadering van de Kamer van
7 december gestemd en is de wet van 7 januari 2024
geworden.

- Dans le cadre d'un renforcement de notre collaboration
avec les autorités centrales des Communautés, mon admi-
nistration a rédigé un projet de modification du protocole
d'accord relatif à l'adoption. L'objectif est de renforcer le
système général et ainsi de mieux s'attaquer au phénomène
des adoptions illégales. Ce projet a été examiné le
15 décembre lors de la réunion de la Commission de
concertation et de suivi et doit encore faire l'objet de
quelques adaptations. Il sera ensuite soumis aux ministres
compétents des communautés. Les modifications propo-
sées sont directement en lien avec les recommandations de
la résolution et portent sur les domaines suivants:

- In het kader van een versterking van onze samenwer-
king met de centrale autoriteiten van de gemeenschappen
werd door mijn administratie een ontwerp van wijziging
van het samenwerkingsprotocol inzake adoptie opgesteld.
De bedoeling is het algemene systeem te versterken en zo
het verschijnsel van illegale adopties beter aan te pakken.
Dit ontwerp werd op 15 december besproken tijdens de
vergadering van de Commissie van overleg en opvolging
en moet nog op een aantal manieren worden aangepast. Het
zal dan aan de bevoegde ministers van de gemeenschappen
worden voorgelegd. De voorgestelde wijzigingen houden
rechtstreeks verband met de aanbevelingen in de resolutie
en hebben betrekking op de volgende gebieden:
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a) La mise en évidence d'une étroite collaboration entre
les différentes autorités responsables de l'adoption quant au
traçage de l'origine et à la question des adoptions illégales.
L'autorité concernée devra rédiger un rapport qui sera sou-
mis à la Commission de concertation et de suivi;

a) Het benadrukken van nauwe samenwerking tussen de
verschillende autoriteiten die verantwoordelijk zijn voor
adoptie met betrekking tot het traceren van de herkomst en
de kwestie van illegale adopties. De betrokken autoriteit
zal een verslag moeten opstellen dat aan de commissie
voor overleg en opvolging wordt voorgelegd;

b) Tout problème ou toute remarque concernant le fonc-
tionnement de la collaboration à l'étranger sera signalé(e)
par l'autorité concernée à la Commission de concertation et
de suivi;

b) Elk probleem of elke opmerking met betrekking tot
het functioneren van de samenwerking in het buitenland
zal door de betrokken autoriteit worden gemeld aan de
Commissie voor Overleg en opvolging;

c) Toute collaboration avec des États en guerre ou vic-
times d'une catastrophe naturelle sera explicitement inter-
dite.

c) Elke samenwerking met staten in oorlog of slachtof-
fers van een natuurramp zal uitdrukkelijk verboden zijn.

- En ce qui concerne le droit pénal, le projet de loi intro-
duisant le livre II du Code pénal, en cours d'examen au
Parlement, définit plus clairement la notion d'adoption illé-
gale en distinguant, d'une part, l'adoption illégale pour
compte propre (article 367) et, d'autre part, l'adoption illé-
gale commise par un intermédiaire (article 368).

- Wat het strafrecht betreft, wordt in het wetsontwerp tot
invoering van Boek II van het Strafwetboek, dat momen-
teel in behandeling is in het parlement, het begrip illegale
adoptie duidelijker gedefinieerd, waarbij onderscheid
wordt gemaakt tussen illegale adoptie voor eigen rekening
(artikel 367) en illegale adoptie door een tussenpersoon
(artikel 368).

L'adoption illégale est aujourd'hui réglée à l'article
391quater du Code pénal actuel. Dans certains cas, cer-
taines situations d'adoption illégale peuvent déjà relever de
la traite des êtres humains (article 433quinquies du Code
pénal), s'il existe des éléments d'exploitation. À titre
d'exemple, des parents qui adoptent illégalement/légale-
ment un enfant dans un but d'exploitation sexuelle ou éco-
nomique.

Illegale adoptie is vandaag geregeld in artikel 391quater
van het huidige Strafwetboek. In sommige gevallen kun-
nen bepaalde situaties van illegale adoptie reeds onder
mensenhandel (artikel 433quinquies van het Strafwetboek)
vallen, als er sprake is van elementen van uitbuiting. Zo
kunnen bijv. ouders die illegaal/legaal een kind adopteren
een doel van seksuele of economische uitbuiting hebben.

Dans la proposition de futur Code pénal, l'adoption illé-
gale reste bien évidemment punie et l'infraction d'exploita-
tion d'adoption illégale est également considérée
explicitement comme une forme possible de traite des êtres
humains (voir article 259). Un amendement en ce sens a
été versé aux débats sur le nouveau Code pénal au sein de
la commission Justice. Ainsi, nous sommes en conformité
avec les recommandations de la Commission traite des
êtres humains et la résolution relative à l'adoption illégale
et nous répondons déjà à la nouvelle directive de l'UE sur
la traite des êtres humains modifiant la directive UE RL
2011/36 concernant la prévention de la traite des êtres
humains ainsi que la protection des victimes de celle-ci.

In het voorstel van het toekomstige strafwetboek blijft
illegale adoptie uiteraard ook bestraft en wordt het misdrijf
uitbuiting van illegale adoptie ook uitdrukkelijk als een
mogelijke vorm van mensenhandel beschouwd (zie artikel
259). Een amendement in die zin werd toegevoegd aan de
besprekingen van het nieuw strafwetboek in de commissie
Justitie. Zo zijn we conform de aanbevelingen van de com-
missie mensenhandel, de resolutie inzake illegale adoptie
en komen we reeds tegemoet aan het ontwerp van nieuwe
EU-richtlijn inzake mensenhandel ter vervanging van de
EU RL 2011/36 inzake de voorkoming en bestrijding van
mensenhandel en de bescherming van slachtoffers daarvan.
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Le point de contact indépendant demandé par le panel
d'experts et le point de contact central Traite des êtres
humains poursuivent un autre objectif. La proposition du
panel d'experts porte sur la création d'un point de contact
où les adoptés internationaux peuvent adresser leurs ques-
tions d'ordre juridique et administratif. Via le point de
contact Traite des êtres humains http://www.stoptraite.be,
des témoins et les victimes peuvent faire un signalement de
traite des êtres humains. Vu que l'adoption illégale ne cor-
respond pas toujours à de la traite des êtres humains et que
les points de contact poursuivent un objectif différent, il ne
me semble pas recommandé de regrouper ces deux points
de contact.

Het onafhankelijk meldpunt gevraagd door het experten-
panel en het centraal meldpunt mensenhandel hebben een
ander doeleinde. Het voorstel van het expertenpanel betreft
de creatie van een meldpunt waar interlandelijke geadop-
teerden met hun juridisch-administratieve vragen terecht
kunnen. Via het meldpunt mensenhandel http://www.stop-
mensenhandel.be/ kunnen getuigen en slachtoffers een
melding maken van mensenhandel. Gelet op het feit dat
illegale adoptie niet altijd met mensenhandel overeenstemt
en dat de meldpunten een verschillende doelstelling heb-
ben, lijkt het mij niet aangeraden om deze twee meldpun-
ten bij elkaar te voegen.

DO 2023202422895
Question n° 2336 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 20 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422895
Vraag nr. 2336 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 20 december 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Les perquisitions et les arrestations dans les milieux
d'extrême droite (QO 39913C).

Huiszoekingen en arrestaties in extreemrechtse kringen
(MV 39913C).

Le 10 novembre 2023, nous avons appris par la presse
que la police avait arrêté deux suspects à l'issue de plu-
sieurs perquisitions dans des milieux d'extrême droite. Les
objets trouvés à différentes adresses comprenaient notam-

ment des drapeaux nazis et des croix gammées, mais aussi
du matériel pour fabriquer des bombes artisanales et des
cocktails Molotov.

Op 10 november 2023 vernamen we via de pers dat de
politie twee verdachten heeft opgepakt na verschillende
huiszoekingen in extreemrechtse kringen. Op verschillende
adressen werden onder meer nazivlaggen en hakenkruisen
gevonden, maar ook materialen om pijpbommen en molo-
tovcocktails te maken.

L'un des suspects a depuis lors été effectivement arrêté et
se trouve donc en prison. Le second a été libéré sous condi-
tions. Ils sont soupçonnés de diffuser des messages terro-
ristes, de préparer des crimes terroristes et de recruter
d'autres personnes pour commettre des crimes terroristes.

Een van hen is intussen ook effectief aangehouden en zit
dus in de cel. De tweede is vrijgelaten onder voorwaarden.
Ze worden ervan verdacht terroristische boodschappen te
verspreiden, terroristische misdrijven voor te bereiden,
maar ook andere personen te rekruteren om terreur misdrij-
ven te plegen.

1. Quel est l'état d'avancement de l'enquête? 1. Wat is de huidige stand van zaken met betrekking tot
het onderzoek?

2. Selon le parquet fédéral, les suspects étaient actifs sur
diverses plateformes en ligne d'extrême droite. Que pou-
vez-vous nous dire à ce sujet? Est-il exact qu'il existe des
indications selon lesquelles ces plateformes permettraient
de se procurer des armes et qu'on y partagerait des modes
d'emploi pour imprimer des armes à feu en 3D?

2. Volgens het federaal parket waren de verdachten actief
op verschillende rechts-extremistische online platformen.
Wat kan u ons hierover vertellen? Klopt het dat er aanwij-
zingen zijn dat men daar over wapens kon beschikken en
handleidingen om vuurwapens te 3D-printen deelde?

3. Par ailleurs, ce dossier aurait également donné lieu à
des perquisitions en Allemagne, en Italie, en Croatie et en
Lituanie. Pouvez-vous confirmer cette information? Ces
perquisitions ont-elles donné des résultats?

3. Daarnaast zouden door dit dossier ook huiszoekingen
in Duitsland, Italië, Kroatië en Litouwen ook gebeurd zijn.
Kunt u dit bevestigen? Is bij die huiszoekingen iets gevon-
den?

4. Le parquet fédéral indique que des attentats ont égale-
ment été déjoués. Pouvez-vous le confirmer?

4. Het federaal parket geeft aan dat er ook aanslagen zijn
verijdeld. Kunt u dit bevestigen?
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5. Les deux personnes étaient-elles suivies par l'Organe
de coordination pour l'analyse de la menace?

5. Werden beide personen opgevolgd door het Coördina-
tieorgaan voor de dreigingsanalyse?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 janvier 2024, à
la question n° 2336 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 20 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 januari 2024, op
de vraag nr. 2336 van De heer volksvertegenwoordiger
Gaby Colebunders van 20 december 2023 (Fr.):

1. Une enquête judiciaire est en cours. Un suspect a été
arrêté, un second est libre sous conditions. Les résultats des
perquisitions effectuées chez ces suspects sont exploités.

1. Er loopt een gerechtelijk onderzoek. Een verdachte is
aangehouden, een tweede verdachte is vrij onder voor-
waarden. De resultaten van de huiszoekingen uitgevoerd
bij deze verdachten worden geëxploiteerd.

2. Il y a des indications que: 2. Er zijn aanwijzingen dat:
- les suspects étaient actifs sur différentes plates-formes

en ligne cryptées, sur lesquelles plusieurs suspects étran-
gers étaient également actifs;

- de verdachten actief waren op verschillende geëncryp-
teerde online platformen, waar ook verschillende buiten-
landse verdachten op actief waren.

- les suspects à l'étranger avaient accès à des armes et à
des manuels et que des attentats à l'étranger ont été fomen-
tés, lesquels ont toutefois pu, à la suite de l'ouverture d'un
dossier en Belgique, être déjoués à temps par les interven-
tions sur place.

- de verdachten in het buitenland konden beschikken
over wapens en handleidingen en dat werd aangestuurd op
het plegen van aanslagen in het buitenland, die echter tijdig
konden worden verijdeld door de tussenkomsten aldaar, als
gevolg van het openen van dossier hier in België.

Il n'y a cependant pas d'indications qu'une attaque en
Belgique était en préparation.

Er zijn echter geen aanwijzingen dat een aanslag in Bel-
gië werd beraamd.

L'instruction est en cours. Aucune information supplé-
mentaire ne peut donc être fournie.

Het onderzoek loopt nog. Er kan dus geen verdere infor-
matie over worden verstrekt.

3. Les résultats des perquisitions font partie des enquêtes
judiciaires menées à l'étranger. Aucune autre information
ne peut être fournie à ce sujet en raison du secret de l'ins-
truction.

3. De resultaten van de huiszoekingen maken deel uit van
de respectievelijke gerechtelijke onderzoeken in het bui-
tenland. Hieromtrent kan gelet op het geheim van het
onderzoek geen verdere info over worden verstrekt.

4. Des éléments indiquent que les interventions/arresta-
tions ont permis d'éviter d'éventuels nouveaux attentats.

4. Er zijn aanwijzingen dat door de tussenkomsten/arres-
taties er mogelijke toekomstige aanslagen werden voorko-
men.

5. En effet, ces personnes étaient déjà suivies par nos ser-
vices de sécurité, mais pour diffusion de propagande, et
non pour préparation d'un attentat. Les interventions sur
notre territoire et à l'étranger ont découlé de l'ouverture
d'un dossier en Belgique.

5. Deze personen werden inderdaad al opgevolgd door
onze veiligheidsdiensten, maar voor verspreiding van pro-
paganda en niet voor het plannen van een aanslag. De tus-
senkomsten hier en in het buitenland waren het gevolg van
het openen van een dossier in België.

DO 2023202422896
Question n° 2337 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 20 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422896
Vraag nr. 2337 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 20 december 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Peines de probation autonomes et peines de travail auto-
nomes.

Autonome probatiestraffen en autonome werkstraffen.

L'effectivité des peines de probation autonomes et l'exé-
cution de la peine de travail autonome sont des défis de
crédibilité pour notre système judiciaire.

De effectiviteit van de autonome probatiestraffen en de
uitvoering van de autonome werkstraffen zijn uitdagingen
voor de geloofwaardigheid van ons rechtsstelsel.
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On sait cependant que depuis plusieurs années, des diffi-
cultés sont rencontrées, semble-t-il principalement du côté
francophone.

Het is echter genoegzaam bekend dat er zich op dat vlak
al jaren problemen voordoen en dan blijkbaar vooral aan
de Franstalige kant.

Il serait question de plus de 1.000 dossiers en souffrance,
p. ex. dans l'arrondissement judiciaire francophone bruxel-
lois.

Het zou gaan over meer dan 1.000 achterstallige dossiers,
onder meer bij de Franstalige afdeling van het gerechtelijk
arrondissement Brussel.

1. Combien de peines de travail autonomes sont exécu-
tées dans le délai initial de 12 mois chaque année, et ce par
communautés du pays? Quel est le pourcentage par rapport
à l'ensemble des peines autonomes prononcées?

1. Hoeveel autonome werkstraffen worden er per jaar en
per gemeenschap uitgevoerd binnen de initiële termijn van
12 maanden? Hoeveel procent van het totale aantal voorde-
lingen tot een autonome probatie- of werkstraf is dat?

2. Combien de prolongations de délai sont prononcées,
chaque année depuis 2019, par commission de probation,
dans notre pays? Quel est le pourcentage par rapport à
l'ensemble des peines autonomes prononcées?

2. Hoe vaak werd er een verlenging van die termijn toe-
gekend in ons land? Kunt u die cijfers verstrekken per jaar
vanaf 2019 en per probatiecommissie? Hoeveel procent
van het totale aantal voordelingen tot een autonome proba-
tie- of werkstraf is dat?

3. Quel est à ce jour, le délai moyen, par communauté du
pays, dans lequel est exécuté respectivement une peine de
travail autonome et une peine de probation autonome?

3. Wat is tegenwoordig per gemeenschap de gemiddelde
termijn binnen welke respectievelijk een autonome werk-
straf en een autonome probatiestraf uitgevoerd worden?

4. Combien d'heures de travail sont exécutées dans ce
cadre par an depuis 2019, par communauté, depuis 2019?

4. Hoeveel werkuren werden er sinds 2019 per jaar en per
gemeenschap in dat kader verricht?

5. Combien de sursis sont révoqués, chaque année depuis
2019, par communauté? Quel est le pourcentage par rap-
port au nombre total de sursis prononcés?

5. In hoeveel gevallen per jaar en per gemeenschap werd
het uitstel herroepen sinds 2019? Hoeveel procent van het
totale aantal beslissingen tot uitstel is dat?

6. Combien de suspensions sont révoquées, chaque année
depuis 2019, par communauté? Quel est le pourcentage par
rapport au nombre total de suspensions prononcées?

6. In hoeveel gevallen per jaar en per gemeenschap werd
de opschorting herroepen sinds 2019? Hoeveel procent van
het totale aantal opschortingen is dat?

7. Un matériel information ou une prime télématique est-
elle disponible et/ou prévue pour les membres des commis-
sions de probation dans le cadre du plan de numérisation
de la justice?

7. Wordt er in het kader van het plan om de justitie te
digitaliseren in IT-materiaal of in een telematicapremie
voorzien voor de leden van de probatiecommissies?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 janvier 2024, à
la question n° 2337 de Monsieur le député Philippe
Pivin du 20 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 januari 2024, op
de vraag nr. 2337 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Pivin van 20 december 2023 (Fr.):

Cette question parlementaire relève de la compétence des
communautés à qui il convient d'adresser votre question.

Deze parlementaire vraag valt onder de bevoegdheid van
de gemeenschappen aan wie uw vraag moet worden
gericht.

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2023202422647
Question n° 235 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2023202422647
Vraag nr. 235 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:
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Transposition des directives européennes. Omzetting Europese richtlijnen.
Les directives européennes qui relèvent de votre compé-

tence doivent être appliquées le plus rapidement possible.
Europese richtlijnen die onder uw bevoegdheid vallen

dienen zo snel mogelijk te worden uitgevoerd.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de toutes les

directives qui ont été transposées en droit belge depuis
votre entrée en fonction?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle richtlij-
nen die sinds uw aantreden in Belgisch recht werden
omgezet?

2. Quelles autres directives sont en cours de transposition
et quel est le calendrier à cet égard?

2. Van welke andere richtlijnen wordt de omzetting voor-
bereid en wat is hiervan de timing?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 11 janvier 2024, à la question n° 235 de
Madame la députée Marijke Dillen du 30 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 11 januari
2024, op de vraag nr. 235 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422648
Question n° 236 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2023202422648
Vraag nr. 236 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Du 1er janvier au 30 juin 2024, la Belgique assurera la

présidence du Conseil de l'Union européenne.
Van 1 januari tot 30 juni 2024 neemt België het voorzit-

terschap van de Raad van de Europese Unie waar.
1. Combien de personnes supplémentaires ont-elles été

recrutées au sein de votre département pour préparer cette
présidence?

1. Kunt u mededelen hoeveel extra personeelsleden er
binnen uw departement zijn aangeworven om dit voor te
bereiden?

2. Sur quels éléments l'accent sera-t-il mis en matière de
contenu?

2. Waarop zal er inhoudelijk de nadruk worden gelegd?

3. Ces recrutements sont-ils temporaires et, dans l'affir-
mative, pour quelle durée?

3. Is deze aanwerving tijdelijk, en zo ja, voor welke peri-
ode?

4. Quelle en est l'incidence budgétaire? 4. Wat is hiervan de budgettaire weerslag?
Réponse de la ministre du Climat, de

l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 11 janvier 2024, à la question n° 236 de
Madame la députée Marijke Dillen du 30 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 11 januari
2024, op de vraag nr. 236 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.):

1. 14 niveaux A et 2 niveaux B ont été engagés pour la
filière Environnement sur le budget présidence (provision
interdépartementale couvrant les dépenses engendrées
dans le cadre de la présidence belge du Conseil de l'Union
européenne). 3 niveaux A1 ont été engagés pour la filière
Développement durable.

1. 14 niveaus A en 2 niveaus B werden aangeworven
voor de filière Milieu op het budget voor het voorzitter-
schap (interdepartementale provisie voor de uitgaven in het
kader van het Belgische voorzitterschap van de Raad van
de Europese Unie). Voor de filière Duurzame Ontwikke-
ling werden 3 niveaus A1 aangeworven.
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2. La présidence belge s'attèlera principalement à
conclure des dossiers législatifs essentiels pour permettre
la mise en oeuvre rapide des objectifs du Green Deal euro-
péen et facilitera le débat sur l'agenda post 2024.

2. Het Belgische voorzitterschap zal vooral essentiële
wetgevende dossiers afsluiten om erop toe te zien dat de
doelstellingen van de Europese Green Deal snel worden
verwezenlijkt en zal de gesprekken voor de agenda na
2024 faciliteren.

Les trois priorités identifiées pour la filière Environne-
ment sont:

Voor de filière Milieu werden drie prioriteiten bepaald:

- l'adaptation et la résilience; - adaptatie en veerkracht;
- l'économie circulaire et l'efficacité des ressources; - circulaire economie en efficiënt gebruik van hulpbron-

nen;
- la transition juste. - rechtvaardige transitie.
Dans les négociations internationales, la présidence belge

s'efforcera de faire preuve d'un haut degré d'ambition pour
relever les défis mondiaux et transversaux tels que la
sixième Assemblée des Nations unies pour l'environne-
ment, la quatrième réunion du Comité de négociation inter-
national sur la pollution plastique, la préparation de la
COP29 Climat, l'accord sur la biodiversité au-delà des juri-
dictions nationales, la COP14 de la Convention sur la
conservation des espèces migratrices et la préparation de la
COP16 Biodiversité.

Bij internationale onderhandelingen zal het Belgische
voorzitterschap ijveren voor een zeer ambitieuze aanpak
van wereldwijde en transversale uitdagingen zoals de
zesde Milieuvergadering van de Verenigde Naties, de
vierde vergadering van het Intergouvernementeel Onder-
handelingscomité inzake Plasticverontreiniging, de voor-
bereiding van de COP 29 Klimaat, een
biodiversiteitsakkoord voorbij de nationale grenzen, de
COP 14 van het Verdrag inzake de bescherming van trek-
kende wilde diersoorten en de voorbereiding van de COP
16 Biodiversiteit.

Dans la filière Développement durable, les priorités se
situent au niveau de la mise en oeuvre de l'Agenda 2030
pour le développement durable et de la transition juste dans
le cadre d'un développement durable. La Belgique organi-
sera une conférence européenne pour une transition juste,
pilotera le Groupe Agenda 2030, organisera et hébergera la
conférence de l'European Sustainable Development
Network, et organisera aussi une Sustainable Development
Goals Conference conjointement avec le commissaire
européen en charge de l'Économie, Paolo Gentiloni, qui a
la coordination de l'implémentation des objectifs de déve-
loppement durable dans ses attributions. L'Institut fédéral
pour le Développement durable coopère par ailleurs à une
organisation durable de la présidence belge du Conseil de
l'Union européenne.

Voor wat betreft de filière Duurzame ontwikkeling liggen
de prioriteiten op het gebied van de implementatie van
Agenda 2030 voor Duurzame Ontwikkeling en een recht-
vaardige transitie in het kader van een duurzame ontwikke-
ling. België zal een Europese conferentie aangaande Just
Transition organiseren, de Working party Agenda 2030
aansturen, de conferentie van het European Sustainable
Development Network organiseren en hosten en ook een
Sustainable Development Goals-conferentie organiseren
samen met de Europese commissaris voor Economie,
Paolo Gentiloni, die de coördinatie van de implementatie
van de Sustainable Development Goals in zijn bevoegdhe-
den heeft. Ook werkt het Federaal Instituut voor Duurzame
Ontwikkeling mee aan de duurzame organisatie van het
Belgische voorzitterschap van de Raad van de Europese
Unie.

3. Pour les domaines stratégiques Environnement et Cli-
mat, les recrutements sont temporaires, ils ont commencé
entre janvier 2023 et juin 2023 et se termineront le
31 juillet 2024. Pour le domaine stratégique Développe-
ment durable, ils sont également temporaires et ont pris
cours entre novembre et décembre 2023 pour se terminer le
31 juillet 2024.

3. Voor wat betreft de beleidsbevoegdheid Leefmilieu en
Klimaat zijn de aanwervingen tijdelijk en gestart tussen
januari 2023 en juni 2023 om te eindigen op 31 juli 2024.
Voor de bevoegdheid Duurzame Ontwikkeling zijn deze
aanwervingen eveneens tijdelijk; ze werden gestart tussen
november en december 2023 en worden beëindigd op
31 juli 2024.



QRVA 55 127
25-01-2024

359

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Des moyens supplémentaires ont été mis à disposition
dans le cadre de la présidence (provision interdépartemen-
tale). Tant que ces moyens ne seront pas dépassés, il n'y
aura pas d'autre incidence budgétaire pour le SPF Santé.
S'agissant des moyens affectés au développement durable,
ils sont également puisés sur les fonds supplémentaires qui
ont été dégagés dans le cadre de la présidence par le biais
de la provision interdépartementale et si davantage de
moyens s'avèrent nécessaires, ceux-ci seront imputés sur le
budget Développement durable et ne feront pas l'objet
d'une demande de moyens supplémentaires.

4. Er werden extra middelen beschikbaar gesteld in het
kader van het voorzitterschap (interdepartementale provi-
sie). Zolang die middelen niet worden opgebruikt, is er
geen andere budgettaire weerslag voor de FOD Volksge-
zondheid. Wat de middelen aangaande duurzame ontwik-
keling betreft worden ook de extra middelen gebruikt die
in het kader van het voorzitterschap via de interdeparte-
mentale provisie ter beschikking werden gesteld en indien
meer middelen noodzakelijk zijn, zullen deze op de begro-
ting Duurzame Ontwikkeling worden aangerekend, zonder
dat hiervoor bijkomende middelen zullen gevraagd wor-
den.

DO 2023202422653
Question n° 237 de Madame la députée Catherine

Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2023202422653
Vraag nr. 237 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 30 november 2023 (Fr.) aan
de minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Cabinet ministériel. Ministerieel kabinet.
Est-il possible de fournir la liste des collaborateurs de

votre cabinet ainsi que leur volume horaire?
Is het mogelijk om de lijst van uw kabinetsmedewerkers

te bezorgen en te vermelden hoeveel uren zij werken?
Est-il également possible d'indiquer les membres de

votre cabinet en charge de la communication et leurs mis-
sions plus précises (attaché de presse, réseaux sociaux,
porte-parole, etc.)?

Kunt u eveneens meedelen welke leden van uw kabinet
belast zijn met de communicatie en wat precies hun
opdrachten zijn (persattaché, sociale netwerken, woord-
voerder, enz.)?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 11 janvier 2024, à la question n° 237 de
Madame la députée Catherine Fonck du 30 novembre
2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 11 januari
2024, op de vraag nr. 237 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
30 november 2023 (Fr.):

La liste des membres de la cellule stratégique de la
ministre est disponible sur Internet, voici le lien: Contacter
le cabinet - Zakia Khattabi (belgium.be)

De lijst met de leden van het kabinet van de minister is
beschikbaar op internet. Hier is de link: Contacter le cabi-
net - Zakia Khattabi (belgium.be)

En ce qui concerne la question du nombre d'heures effec-
tuées par les employés, je vous renvoie à la réponse du pre-
mier ministre à ce sujet (question n° 436 du 30 novembre
2023).

Voor de vraag naar het aantal uren de medewerkers pres-
teren verwijs ik u graag door naar het antwoord van de eer-
ste minister hieromtrent (vraag nr. 436 van 30 november
2023).

La cellule communication est composée comme suit: De communicatiecel bestaat uit de volgende leden:

Nom/Naam Prénom/Voornaam Titre fonction/Titel functie
Bienstman Mathias Directeur de la Communication et Porte-parole NL/

Directeur van de Communicatie en Woordvoerster (NL)
Volant Adrien Porte-parole (FR)/Woordvoerder (FR)
De Castillon Emmanuelle Creative manager
Darraji Nezha Conseillère à la communication digitale/Adviseur voor 

digitale communicatie
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DO 2023202422654
Question n° 238 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre
du Climat, de l'Environnement, du
Développement durable et du Green Deal:

DO 2023202422654
Vraag nr. 238 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 30 november 2023 (N.) aan
de minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir opérer un changement
de cap. Selon elle, en effet, les faibles chiffres ne dataient
pas d'hier et elle comptait déployer des actions pour remé-
dier à la situation. La Belgique étant un pays d'une très
grande diversité, il lui tenait à coeur que cette diversité se
reflète dans les effectifs de la fonction publique. Elle a
déclaré examiner les pistes qui permettraient d'améliorer
les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken".

1. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans le service
public relevant de votre compétence?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid, voor de afgelopen vijf jaar?

2. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans votre cabinet?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre à l'avenir?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 11 janvier 2024, à la question n° 238 de
Madame la députée Annick Ponthier du 30 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 11 januari
2024, op de vraag nr. 238 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
30 november 2023 (N.):

1. Institut fédéral pour le développement durable (IFDD) 1. Federaal Instituut voor Duurzame Ontwikkeling
(FIDO)

Le taux d'emploi de personnes handicapées au sein de
l'IFDD est de 0 % depuis ces cinq dernières années.

De tewerkstellingsgraad van personen met een handicap
binnen het FIDO bedraagt 0 % voor de afgelopen vijf jaar.

Dans les mois/années à venir, l'IFDD pourra procéder à
plusieurs recrutements. Dans ce cadre et en concertation
avec le SPF Stratégie et Appui, les emplois proposés seront
ouverts aux personnes handicapées et les mesures et adap-
tations nécessaires seront réalisées au besoin, en concerta-
tion avec le SPF Chancellerie du premier ministre auquel
l'IFDD est administrativement rattaché. Les personnes
handicapées seront ainsi réellement en mesure de travailler
au sein de l'IFDD dans les meilleures conditions.

Het FIDO zal in de komende maanden/jaren een aantal
nieuwe aanwervingen kunnen verrichten. Zij zal hierbij, in
overleg met de FOD Beleid en Ondersteuning, de nodige
kansen bieden aan personen met een handicap om hiervoor
te solliciteren en zal de nodige maatregelen en aanpassin-
gen doen indien nodig, in overleg met de FOD Kanselarij
van de eerste minister waarbij het FIDO administratief
werd ondergebracht, opdat deze personen ook effectief bij
het FIDO kunnen werken onder de best mogelijke omstan-
digheden.
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SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu

2. Cabinet: nous n'avons pas de collaborateur avec handi-
cap.

2. Kabinet: wij hebben geen medewerkers met een beper-
king.

3. Actions entreprises ( administration): 3. Maatregelen (administratie):
- stage des étudiants avec des troubles du spectre autis-

tique au sein du service absentéisme (Medex);
- stage van studenten met autismespectrumstoornissen in

de dienst absenteïsme (Medex);
- appel systématique à la banque de données du SPF Stra-

tégie et Appui-DG RO (handicap) lors d'engagements;
- systematisch gebruik van de (handicap) database van de

FOD Beleid en Ondersteuning-DG RO bij aanwervingen;
- adaptations du poste de travail; - (redelijke) aanpassingen van de werkplek;
- étude par rapport aux aménagements nécessaires pour

les personnes à mobilité réduite dans le cadre du déména-
gement;

- er werd een studie uitgevoerd over de nodige aanpassin-
gen voor personen met beperkte mobiliteit in het kader van
de verhuis;

- adaptation des postes de télétravail pour les personnes
avec handicap;

- aanpassing van de telewerk werkplek voor mensen met
een handicap;

- campagne diversité sur base du projet Stratégie et
Appui (provision 2022);

- diversiteitscampagne gebaseerd op project van Beleid
en Ondersteunig (provisie 2022);

- participation aux actions du réseau fédéral de diversité; - deelname aan de acties van het federaal diversiteitsnet-
werk;

- travail avec la firme Connect afin de faire une étude de
marché pour rendre notre SPF plus attirant pour les nou-
veaux collaborateurs en expliquant, entre autres, l'inclu-
sion.

- samenwerking met de firma Connect om een markton-
derzoek uit te voeren om onze FOD aantrekkelijker te
maken voor nieuwe werknemers, door onder andere inclu-
sie uit te leggen.

DO 2023202422655
Question n° 239 de Madame la députée Ellen Samyn du

30 novembre 2023 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2023202422655
Vraag nr. 239 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 30 november 2023 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Au premier semestre 2024, la Belgique assurera la prési-

dence du Conseil de l'Union européenne.
Het eerste halfjaar van 2024 zal België het voorzitter-

schap van de Raad van de Europese Unie opnemen.
1. Quels seront les coûts liés à la présidence belge de

l'Union européenne spécifiquement pour votre départe-
ment?

1. Welke kosten zijn er verbonden aan het Belgische
voorzitterschap van de Europese Unie specifiek voor uw
departement?

2. Combien de collaborateurs supplémentaires seront-ils
recrutés dans ce contexte?

2. Hoeveel extra personeelsleden zullen hiervoor worden
aangeworven?

Année / Jaar Personne avec handicap / 
Personen met een handicap %

2019 19 2,14%
2020 19 1,99%
2021 21 2,17%
2022 25 2,26%
2023 (semestre 1) / 
2023 (semester 1)

28 2,40%
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Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 11 janvier 2024, à la question n° 239 de
Madame la députée Ellen Samyn du 30 novembre 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 11 januari
2024, op de vraag nr. 239 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 30 november
2023 (N.):

1. Les budgets relatifs à la présidence belge du Conseil
de l'Union européenne ont été approuvés par le Conseil des
ministres du 28 octobre 2022 et sont logés dans la compta-
bilité du SPF Affaires étrangères sous la forme d'une provi-
sion interdépartementale.

1. De budgetten voor het Belgische voorzitterschap van
de Raad van de Europese Unie werden op 28 oktober 2022
goedgekeurd door de Ministerraad en zijn onder de vorm
van een interdepartemantale provisie ondergebracht in de
boekhouding van de FOD Buitenlandse Zaken.

Pour 2023 et 2024, en reprenant les coûts relatifs à l'orga-
nisation des évènements, les frais de fonctionnement et le
renfort temporaire en personnel, les coûts liés à la prési-
dence belge de l'Union européenne s'établiront comme
suit:

Wanneer we de kosten voor het organiseren van evene-
menten, de werkingskosten en de tijdelijke personeelsver-
sterking in rekening brengen, zullen voor 2023 en 2024 de
kosten verbonden aan het Belgische voorzitterschap van de
Europese Unie de volgende zijn:

- Institut fédéral pour le Développement durable (IFDD-
Chancellerie): 556.897 euros;

- Federaal Instituut voor Duurzame Ontwikkeling
(FIDO-Kanselarij): 556.897 euro;

- SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement (filières Santé - Agriculture - Environne-
ment): 10.680.670 euros.

- FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu (domeinen Gezondheid - Landbouw - Leef-
milieu): 10.680.670 euro.

2. 14 niveaux A et deux niveaux B ont été engagés au
sein du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimen-
taire et Environnement pour la filière Environnement
(DGEM). Trois niveaux A ont été engagés au sein de l'Ins-
titut fédéral pour le Développement durable (IFDD).

2. Bij de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voed-
selketen en Leefmilieu werden 14 personeelsleden van
niveau A en twee personeelsleden van niveau B aangewor-
ven voor het domein Leefmilieu (DGEM). Bij het Federaal
Instituut voor Duurzame Ontwikkeling (FIDO) werden
drie personeelsleden van niveau A aangeworven.

Il s'agit de recrutements contractuels, à durée déterminée
jusqu'au 31 juillet 2024.

Het gaat om contractuele aanwervingen voor bepaalde
duur, met name tot 31 juli 2024.

DO 2023202422900
Question n° 240 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 décembre 2023 (N.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2023202422900
Vraag nr. 240 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 21 december 2023 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

La rotation du personnel dans les cabinets. Personeelsverloop kabinetten.
1. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de

membres du personnel qui travaillent au sein de votre cabi-
net?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal perso-
neelsleden die werkzaam zijn op uw kabinet?

2. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de
membres du personnel qui ont démissionné de votre cabi-
net depuis le début de la présente législature?

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden die ontslag hebben genomen op uw kabinet sinds het
begin van deze legislatuur?

3. Pourriez-vous également fournir un relevé du nombre
de membres du personnel qui ont été licenciés depuis le
début de la présente législature?

3. Graag ook een overzicht van het aantal personeelsle-
den die werden ontslagen sinds het begin van deze legisla-
tuur.

4. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de postes
vacants au sein de votre cabinet?

4. Kunt u een overzicht geven van het aantal vacatures op
uw kabinet?
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Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 25 janvier 2024, à la question n° 240 de
Madame la députée Marijke Dillen du 21 décembre
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 25 januari
2024, op de vraag nr. 240 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 december 2023 (N.):

Au 1er janvier 2024, 32 personnes travaillent pour mon
cabinet (le cadre prévu est de 37 personnes).

Op 1 januari 2024 zijn 32 personen werkzaam bij mijn
kabinet (het personeelskader voorziet 37 personen).

Depuis le 1er octobre 2020: Sinds 1 oktober 2020:
- dix-huit personnes, essentiellement des cellules de sup-

port (secrétariat, chauffeur, informatique ou administratif)
ont quitté le cabinet. Ce chiffre reprend les fins de désigna-
tion suite à l'achèvement de tâches d'expertise ponctuelles,
des déménagements à l'étranger ou des ruptures de com-

mun accord;

- hebben achttien personen, hoofdzakelijk uit de onder-
steuningscellen (secretariaat, chauffeur, IT, administratieve
ondersteuning) het kabinet verlaten. Dit cijfer omvat de
aanstellingen die werden beëindigd na afloop van beperkte
deskundigenopdrachten, als gevolg van verhuis naar het
buitenland of door opzegging in onderling akkoord;

- deux personnes ont été licenciées; - werden twee personen ontslagen;
- il n'y a aucun poste ouvert. - er is geen enkele vacature.

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2023202422646
Question n° 2173 de Monsieur le député Michael

Freilich du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202422646
Vraag nr. 2173 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 november 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Lettres du ministre israélien. Brieven Israëlische minister.
Le 31 octobre et le 13 novembre 2023, vous auriez reçu

une lettre de votre homologue israélien, le ministre de la
Diaspora et de l'Antisémitisme.

U zou op 31 oktober en 13 november 2023 een brief heb-
ben ontvangen van uw Israëlische collega-minister,
bevoegd voor Diaspora en Antisemitisme.

1. Est-il exact que vous n'avez pas répondu à ces lettres?
Pourquoi pas? S'agit-il de la procédure standard?

1. U zou hier niet op geantwoord hebben, klopt dit?
Waarom heeft u hierop niet geantwoord? Is dit de stan-
daardprocedure?

2. Chacune de ces lettres contenait des informations sur
les activités de Samidoun, et sur les personnes concernées
par celles-ci. Qu'a-t-on fait de ces informations?

2. In deze brieven wordt er telkens informatie gegeven
over de activiteiten van Samidoun, en de personen die
daarbij betrokken zijn. Wat werd er gedaan met deze infor-
matie?

3. Ces informations étaient-elles nouvelles pour vous ou
pour le gouvernement?

3. Was deze informatie nieuw voor u of de regering?

4. Des mesures seront-elles prises contre Samidoun, ou
contre les personnes mentionnées, sur la base des informa-
tions qui ont été fournies?

4. Zullen er acties ondernomen worden tegen Samidoun,
of tegen de vermelde personen, op basis van de informatie
die verstrekt werd?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2024, à la question n° 2173 de Monsieur le
député Michael Freilich du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2024, op de vraag nr. 2173
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 30 november 2023 (N.):

Je peux vous assurer que j'ai répondu au courrier de mon
collègue israélien, ministre des Affaires de la diaspora et
de la lutte contre l'antisémitisme, du 31 octobre concernant
les activités de l'organisation Samidoun.

Ik kan u verzekeren dat ik de Israëlische collega, minister
van Diaspora en Bestrijding van het Antisemitisme, heb
geantwoord op zijn brief van 31 oktober betreffende de
activiteiten van de organisatie Samidoun.

Les actions de Samidoun sont suivies de près. Nous
connaissons Samidoun aujourd'hui comme un réseau de
soutien aux Palestiniens détenus en Israël. En ce qui
concerne vos questions sur Samidoun, veuillez vous référer
à mes réponses à votre question écrite n° 2148 du
20 novembre 2023 (Questions et Réponses, Chambre,
2023-2024, n° 126).

De acties van Samidoun worden van nabij opgevolgd.
We kennen Samidoun vandaag als een ondersteuningsnet-
werk voor Palestijnse gedetineerden die in Israël vastzitten.
Met betrekking tot uw vragen over Samidoun kan ik u ver-
wijzen naar mijn antwoorden op uw schriftelijke vraag
nr. 2148 van 20 november 2023 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2023-2024, nr. 126).

Par ailleurs, je peux également confirmer que cette orga-
nisation est active en Belgique et participe régulièrement à
des manifestations, le plus souvent de petite ampleur, qui
se sont déroulées jusqu'à présent sans violence et sans
trouble à l'ordre public. Plusieurs manifestations de sou-
tien, tant du côté israélien que du côté palestinien, ont
depuis lors été organisées dans tout le pays. Toutes se sont
déroulées dans le calme et sans incident notable. Toutefois,
un certain nombre de procès-verbaux ont été dressés suite à
la diffusion de messages de haine sur les médias sociaux.

Verder kan ik ook bevestigen dat deze organisatie actief
is in België en regelmatig deelneemt aan manifestaties,
meestal kleinschalig, die tot op heden zonder geweld en
zonder enige verstoring van de openbare orde hebben
plaatsgevonden. Meerdere steunbetogingen, zowel voor
Israëlische als Palestijnse kant, werden ondertussen geor-
ganiseerd in heel het land. Alle zijn rustig en zonder noe-
menswaardige incidenten verlopen. Wel werden een aantal
processen-verbaal opgesteld voor het verspreiden van haat-
boodschappen via sociale media.

Les informations dans le courrier, ainsi que les informa-
tions dont les services de sécurité et l'Organe de coordina-
tion pour l'analyse de la menace (OCAM) disposent, sont
évaluées en continu.

De informatie in de brief, evenals de informatie waarover
de veiligheidsdiensten en het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse (OCAD) beschikken, wordt continu geë-
valueerd.

Je peux vous assurer que toute personne qui propage la
violence dans le cadre d'une idéologie extrémiste sera sui-
vie selon les procédures établies dans le cadre de la Straté-
gie T.E.R., notre approche multidisciplinaire belge du
terrorisme et de l'extrémisme, y compris le processus de
radicalisation.

Ik kan u verzekeren dat iemand die geweld propageert in
het kader van een extremistische ideologie, wordt opge-
volgd volgens de procedures die zijn vastgesteld in het
kader van de Strategie T.E.R., onze Belgische multidisci-
plinaire aanpak van terrorisme en extremisme, met inbe-
grip van het radicaliseringsproces.

Le ministre de la Justice a également confirmé que pour
toute infraction aux lois contre le racisme et la discrimina-
tion commise, p. ex. en adoptant des positions antisémites,
des poursuites judiciaires seront engagées.

Indien er inbreuken zijn tegen de antiracisme- en discri-
minatiewetgeving, bijv. door het innemen van antisemiti-
sche standpunten, zullen gerechtelijke stappen worden
gezet, zo bevestigde ook eerder de minister van Justitie.

DO 2023202422647
Question n° 2174 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422647
Vraag nr. 2174 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Transposition des directives européennes. Omzetting Europese richtlijnen.
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Les directives européennes qui relèvent de votre compé-
tence doivent être appliquées le plus rapidement possible.

Europese richtlijnen die onder uw bevoegdheid vallen
dienen zo snel mogelijk te worden uitgevoerd.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de toutes les
directives qui ont été transposées en droit belge depuis
votre entrée en fonction?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle richtlij-
nen die sinds uw aantreden in Belgisch recht werden
omgezet?

2. Quelles autres directives sont en cours de transposition
et quel est le calendrier à cet égard?

2. Van welke andere richtlijnen wordt de omzetting voor-
bereid en wat is hiervan de timing?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2024, à la question n° 2174 de Madame la
députée Marijke Dillen du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2024, op de vraag nr. 2174
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke
Dillen van 30 november 2023 (N.):

1. Depuis mon entrée en fonction, les deux directives sui-
vantes, sous ma responsabilité, ont été transposées:

1. Sinds mijn indiensttreding werden de volgende twee
richtlijnen, onder mijn bevoegdheid, omgezet:

- Directive 2013/59/Euratom du 5 décembre 2013 fixant
les normes de base relatives à la protection sanitaire contre
les dangers résultant de l'exposition aux rayonnements
ionisants et abrogeant les directives 89/618/Euratom, 90/
641/Euratom, 96/29/Euratom, 97/43/Euratom et 2003/122/
Euratom (délai de transposition: 6 février 2018).

- Richtlijn 2013/59/Euratom van 5 december 2013 tot
vaststelling van de basisnormen voor de bescherming
tegen de gevaren verbonden aan de blootstelling aan ioni-
serende straling en houdende intrekking van de richtlijnen
89/618/Euratom, 90/641/Euratom, 96/29/Euratom, 97/43/
Euratom en 2003/122/Euratom (omzettingstermijn:
6 februari 2018).

Entre 2017 et 2022, plus de 60 mesures de transposition
ainsi qu'un tableau de concordance ont été notifiés par
l'Agence fédérale de contrôle nucléaire en vue d'assurer
une transposition intégrale de la directive 2013/59/Eura-
tom. Le 9 février 2022, la Commission européenne a classé
le dossier d'infraction qu'elle avait ouvert le 27 novembre
2019 pour transposition tardive et incomplète.

Tussen 2017 en 2022 heeft het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle meer dan 60 omzettingsmaatregelen en
een concordantietabel genotificeerd teneinde een integrale
omzetting van de richtlijn 2013/59/Euratom te verzekeren.
Op 9 februari 2022 heeft de Europese Commissie het
inbreukdossier dat ze op 27 november 2019 wegens een
laattijdige en onvolledige omzetting geopend had, geklas-
seerd.

Il faut cependant noter que le 15 juillet 2022, la Commis-
sion européenne a ouvert un autre dossier d'infraction mais
cette fois du chef de transposition incorrecte de certaines
dispositions de la directive 2013/59/Euratom.

Er moet echter opgemerkt worden dat de Europese Com-

missie op 15 juli 2022 een ander inbreukdossier geopend
heeft, deze keer wegens de onjuiste omzetting van een aan-
tal bepalingen van de richtlijn 2013/59/Euratom.

L'Agence fédérale de contrôle nucléaire a dès lors éla-
boré un projet d'arrêté royal qui vise à assurer la transposi-
tion correcte des articles 23, 27, 28, 36 et 43 de ladite
directive. Le texte va être soumis à divers avis consultatifs.
Une adoption et publication est prévue pour mi-2024.

Het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle heeft
dan ook een ontwerp van koninklijk besluit opgesteld met
het oog op de correcte omzetting van de artikelen 23, 27,
28, 36 en 43 van deze richtlijn. De tekst zal aan meerdere
instanties voor raadgevend advies voorgelegd worden. De
goedkeuring en bekendmaking ervan is gepland voor mid-
den 2024.

La Commission européenne est dans le même temps
tenue informée de ce texte.

De Europese Commissie wordt eveneens op de hoogte
gehouden van de werkzaamheden rond deze tekst.

- Décision-cadre 2009/905/JAI du Conseil du
30 novembre 2009 relative à l'accréditation des prestataires
de services de police scientifique menant des activités de
laboratoire (délai de transposition: 30 mai 2016)

- Kaderbesluit 2009/905/JBZ van de Raad van
30 november 2009 over de accreditatie van aanbieders van
forensische diensten die laboratoriumactiviteiten verrich-
ten (omzettingstermijn: 30 mei 2016)
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Je rappelle à ce propos que les décisions-cadres JAI de
l'ancien 3ème pilier (coopération policière et judiciaire en
matière pénale) devaient aussi faire l'objet de mesures de
transposition en droit interne.

Hieromtrent herinner ik eraan dat de JBZ-kaderbesluiten
van de vroegere 3de pijler (politiële en justitiële samen-
werking in strafzaken) eveneens het voorwerp moesten uit-
maken van een omzetting in intern recht.

Treize mesures de transposition ont été notifiées entre
2019 et 2021. La transposition intégrale a été assurée suite
à la notification de l'arrêté royal du 11 juillet 2021 modi-
fiant l'arrêté royal du 14 novembre 2006 relatif à l'organi-
sation et aux compétences de la police fédérale (Moniteur
belge du 2 août 2021).

Tussen 2019 en 2021 werden dertien omzettingsmaatre-
gelen genotificeerd. De integrale omzetting werd verze-
kerd naar aanleiding van de notificatie van het koninklijk
besluit van 11 juli 2021 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 14 november 2006 betreffende de organisatie
en de bevoegdheden van de federale politie (Belgisch
Staatsblad van 2 augustus 2021).

La Commission européenne a classé le 9 février 2022 le
dossier d'infraction qu'elle avait ouvert le 14 mai 2020
pour transposition tardive et incomplète.

Op 9 februari 2022 heeft de Europese Commissie het
inbreukdossier dat ze op 14 november 2020 wegens een
laattijdige en onvolledige omzetting geopend had, geklas-
seerd.

2. Les deux directives européennes suivantes relèvent
également de mes compétences, pour la première en tant
que ministre pilote de la transposition, et pour la seconde
en tant que ministre fortement concernée.

2. Ik ben eveneens bevoegd voor de volgende Europese
richtlijnen. Voor de eerste richtlijn ben ik de aansturende
minister en bij de tweede richtlijn ben ik sterk betrokken.

- Directive (UE) 2022/2557 du Parlement européen et du
Conseil du 14 décembre 2022 sur la résilience des entités
critiques, et abrogeant la directive 2008/114/CE du Conseil
(délai de transposition: 17 octobre 2024).

- Richtlijn (EU) 2022/2557 van het Europees Parlement
en de Raad van 14 december 2022 betreffende de weer-
baarheid van kritieke entiteiten en tot intrekking van richt-
lijn 2008/114/EG van de Raad (omzettingstermijn:
17 oktober 2024).

Le Centre de Crise national (NCCN) est en charge de la
transposition de cette directive dite "CER". Les textes sont
en cours d'examen au niveau politique.

Het Nationaal Crisiscentrum (NCCN) is belast met de
omzetting van deze zogenaamde "CER"-richtlijn. De tek-
sten worden momenteel op politiek niveau onderzocht.

De manière identique à la directive 2022/2555 concer-
nant des mesures destinées à assurer un niveau élevé com-

mun de cybersécurité dans l'ensemble de l'Union (
directive dite "NIS2"), pour laquelle le Centre pour la
Cybersécurité Belgique et le premier ministre sont pilotes,
l'approche de la transposition est la suivante:

Net als voor de richtlijn 2022/2555 betreffende maatrege-
len voor een hoog gezamenlijk niveau van cyberbeveili-
ging in de Unie (de zogenaamde "NIS2"-richtlijn),
waarvoor het Centrum voor Cybersecurity België en de
eerste minister de aanstuurders zijn, wordt de omzetting
aangepakt als volgt:

La transposition s'opèrera au niveau fédéral en raison de
la compétence résiduelle fédérale en matière de sécurité
publique et sécurité nationale mais avec des mécanismes
de consultation des entités fédérées pour l'identifications
des entités critiques.

De omzetting zal op federaal niveau gebeuren wegens de
overblijvende federale bevoegdheid inzake openbare vei-
ligheid en nationale veiligheid, maar met consultatie van
de deelstaten voor de identificatie van de kritieke entitei-
ten.

Une procédure d'association avec les régions aura lieu
pour le secteur des transports.

Er zal een samenwerkingsprocedure met de gewesten
opgestart worden voor de transportsector.

La transposition dans les délais de ces deux directives est
une priorité du gouvernement.

De omzetting van deze twee richtlijnen binnen de termij-
nen is een prioriteit van de regering.

Ainsi, pour la directive 2022/2555 ("NIS2"), les textes de
transposition ont été approuvés en 1ère lecture par le
Conseil des ministres du 10 novembre 2023, sur la propo-
sition du premier ministre et de la ministre de l'Intérieur.

Voor de richtlijn 2022/2555 ("NIS2") werden de omzet-
tingsteksten op 10 november 2023 tijdens de 1ste lezing
door de Ministerraad goedgekeurd, op voordracht van de
eerste minister en de minister van Binnenlandse Zaken.
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- Directive (UE) 2023/977 du Parlement européen et du
Conseil du 10 mai 2023 relative à l'échange d'informations
entre les services répressifs des États membres et abro-
geant la décision-cadre 2006/960/JAI du Conseil (délais de
transposition: 12 décembre 2024 et pour l'article 13,
12 juin 2027).

- Richtlijn (EU) 2023/977 van het Europees Parlement en
de Raad van 10 mei 2023 betreffende de uitwisseling van
informatie tussen de rechtshandhavingsinstanties van de
lidstaten en tot intrekking van kaderbesluit 2006/960/JBZ
van de Raad (omzettingstermijnen: 12 december 2024 en
12 juni 2027 voor artikel 13).

Cette directive remplace donc l'ancienne décision-cadre
dite "suédoise" et fait partie d'un des trois éléments du
Code de coopération policière de l'UE, présenté le
8 décembre 2021 par la Commission européenne.

Deze richtlijn vervangt dus het vroegere zogenaamde
"Zweedse" kaderbesluit en maakt deel uit van één van de
drie elementen van de EU-Code voor politiële samenwer-
king, die op 8 december 2021 door de Europese Commis-
sie voorgesteld werd.

Le SPF Justice et le ministre de la Justice devraient être
principalement concernés par la transposition de cette
directive. En effet, l'ancienne décision-cadre 2006/960/JAI
du Conseil du 18 décembre 2006 relative à la simplifica-
tion de l'échange d'informations et de renseignements entre
les services répressifs des États membres de l'Union euro-
péenne avait été transposée à l'époque par la loi du 15 mai
2014 modifiant la loi du 9 décembre 2004 sur l'entraide
judiciaire internationale en matière pénale et modifiant
l'article 90ter du code d'instruction criminelle (Moniteur
belge du 7 août 2014).

De FOD Justitie en de minister van Justitie zouden nauw
betrokken moeten worden bij de omzetting van deze richt-
lijn. Het vroegere kaderbesluit 2006/960/JBZ van de Raad
van 18 december 2006 betreffende de vereenvoudiging van
de uitwisseling van informatie en inlichtingen tussen de
rechtshandhavingsautoriteiten van de lidstaten van de
Europese Unie werd destijds immers omgezet door de wet
van 15 mei 2014 tot wijziging van de wet van 9 december
2004 betreffende de wederzijdse internationale rechtshulp
in strafzaken en tot wijziging van artikel 90ter van het
Wetboek van strafvordering (Belgisch Staatsblad van
7 augustus 2014).

Il n'en reste pas moins que les services de police devront
être associés au processus de transposition et que des
modifications pourraient devoir être apportées aux textes
suivants:

Dat neemt niet weg dat de politiediensten betrokken zul-
len moeten worden bij de omzettingsprocedure en dat er
ook wijzigingen aangebracht zouden moeten kunnen wor-
den aan de volgende teksten:

- Circulaire commune du ministre de la Justice et du Col-
lège des procureurs généraux sur la coopération policière
internationale à finalité judiciaire COL 01/2016;

- Gemeenschappelijke omzendbrief van de minister van
Justitie en het College van Procureurs-generaal over de
internationale politiesamenwerking met gerechtelijke fina-
liteit COL 01/2016;

- Directive commune MFO-3 du 14 juin 2002 des
ministres de la Justice et de l'Intérieur relative à la gestion
de l'information de police judiciaire et de police adminis-
trative.

- Gemeenschappelijke richtlijn MFO-3 van 14 juni 2002
van de ministers van Justitie en van Binnenlandse Zaken
betreffende het informatiebeheer inzake gerechtelijke en
bestuurlijke politie.

DO 2023202422648
Question n° 2175 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422648
Vraag nr. 2175 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Du 1er janvier au 30 juin 2024, la Belgique assurera la

présidence du Conseil de l'Union européenne.
Van 1 januari tot 30 juni 2024 neemt België het voorzit-

terschap van de Raad van de Europese Unie waar.
1. Combien de personnes supplémentaires ont-elles été

recrutées au sein de votre département pour préparer cette
présidence?

1. Kunt u mededelen hoeveel extra personeelsleden er
binnen uw departement zijn aangeworven om dit voor te
bereiden?
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2. Sur quels éléments l'accent sera-t-il mis en matière de
contenu?

2. Waarop zal er inhoudelijk de nadruk worden gelegd?

3. Ces recrutements sont-ils temporaires et, dans l'affir-
mative, pour quelle durée?

3. Is deze aanwerving tijdelijk, en zo ja, voor welke peri-
ode?

4. Quelle en est l'incidence budgétaire? 4. Wat is hiervan de budgettaire weerslag?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2024, à la question n° 2175 de Madame la
députée Marijke Dillen du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2024, op de vraag nr. 2175
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke
Dillen van 30 november 2023 (N.):

- Intérieur (IBZ) - Binnenlandse Zaken (IBZ)
En ce qui concerne le SPF Intérieur, dix-neuf équivalents

temps plein (ETP) ont été engagés.
Wat betreft de FOD Binnenlandse Zaken werden negen-

tien voltijdequivalenten (VTE) aangenomen.
Vu la fin de législature du Parlement européen, nous nous

efforcerons dans un premier temps de clôturer les dossiers
législatifs en cours, notamment en matière d'asile et de
migration. Dans les trois derniers mois de notre Prési-
dence, nous lancerons des orientations pour le futur,
notamment en matière de lutte contre la criminalité organi-
sée, plus particulièrement liée au trafic de drogue. Nous
soutiendrons également un espace Schengen résilient, un
management de crise efficace au niveau européen, le ren-
forcement du mécanisme de protection civile, le dévelop-
pement de la coopération policière opérationnelle et
l'optimalisation de l'accès et de l'échange de données.

Gezien het einde van de legislatuurperiode van het Euro-
pees Parlement zullen we ons eerst inspannen om de
lopende wetgevende dossiers af te ronden, met name op het
gebied van asiel en migratie. In de laatste drie maanden
van ons voorzitterschap zullen we richtsnoeren voor de
toekomst lanceren, met name in de strijd tegen de georga-
niseerde misdaad, in het bijzonder de drugshandel. We zul-
len ook werken aan een veerkrachtig Schengengebied, een
doeltreffend crisisbeheer op Europees niveau, de verster-
king van het mechanisme voor civiele bescherming, de
ontwikkeling van de operationele politiesamenwerking en
de optimalisering van de toegang tot en de uitwisseling van
gegevens.

Tous les recrutements sont à durée déterminée et
prennent fin le 30 juin 2024. Il était essentiel d'engager ces
personnes en 2023 pour qu'elles se familiarisent avec notre
fonctionnement et nos dossiers, afin qu'elles puissent réel-
lement être en mesure de nous apporter un soutien tech-
nique. Par ailleurs, un important travail de préparation tant
organisationnel pour les événements que sur le contenu
devait être fait dès cette année.

Alle aanwervingen zijn voor bepaalde duur en eindigen
op 30 juni 2024. Het was essentieel om deze mensen in
2023 aan te nemen, zodat ze zich vertrouwd konden maken
met onze activiteiten en dossiers. Daarnaast was er veel
voorbereidend werk, zowel op het gebied van de organisa-
tie van evenementen als inhoudelijk.

Les entrées en service varient en fonction de la procédure
de sélection. Certains ont pu entrer en fonction en janvier
ou février 2023, mais la plupart sont entrés en fonction en
mars, avril ou même juin 2023.

De indiensttreding varieert naargelang de selectieproce-
dure. Sommige medewerkers konden in januari of februari
2023 beginnen, maar de meesten begonnen in maart, april
of zelfs juni 2023.

Sur base des estimation initiales (recrutement de 26 ETP)
2.753.916 euros nous ont été octroyés sur la provision
interdépartementale Présidence pour 2023-2024. Compte
tenu de fait que seules 19 ETP ont finalement été recrutés
sur base d'une mutualisation de certaines fonctions entre
plusieurs services et compte tenu du fait que leur entrée en
service s'est étalée sur l'année, le budget réellement utilisé
sera nettement inférieur.

Op basis van de oorspronkelijke ramingen (aanwerving
van 26 VTE) werd ons voor de interdepartementale provi-
sie van het voorzitterschap voor 2023-2024 2.753.916 euro
toegewezen. Aangezien uiteindelijk slechts 19 VTE zijn
aangeworven op basis van een pooling van bepaalde func-
ties tussen verschillende departementen en aangezien hun
indiensttreding over het jaar is gespreid, zal het werkelijk
gebruikte budget aanzienlijk lager zijn.

Nous pourrons vous fournir ces chiffres actualisés du
budget effectivement utilisé après la fin de notre Prési-
dence.

We zullen u deze bijgewerkte cijfers voor het daadwerke-
lijk gebruikte budget kunnen verstrekken na afloop van ons
voorzitterschap.
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- Police - Politie
En ce qui concerne la Police Intégrée, 13 collaborateurs

temporaires ont été recrutés. Il s'agit de contrats tempo-
raires d'une durée comprise entre 12 et 19 mois. Tous les
contrats expireront en été ou à la fin de l'été 2024. L'impact
budgétaire total est calculé à 950.000 euros (années fis-
cales 2023 et 2024).

Voor wat de Geïntegreerde Politie betreft, werden er 13
tijdelijke personeelsleden gerekruteerd. Het betreffen allen
tijdelijke contracten met een looptijd die varieert tussen de
12 en 19 maanden. Alle contracten zullen in de zomer of
op het einde van de zomer van 2024 aflopen. De totale
budgettaire impact wordt berekend op 950.000 euro
(begrotingsjaren 2023 en 2024).

Ces effectifs de police seront déployés dans le cadre des
dossiers prioritaires de l'UE autour de la lutte contre la cri-
minalité organisée et le traffic de drogues, la lutte contre la
traite des êtres humains, le renforcement du cadre juridique
et opérationnel pour protéger les frontières extérieures de
l'UE et l'amélioration de la coopération policière opération-
nelle et de l'échange d'informations.

Deze personeelsleden van de politie zullen worden inge-
zet in het kader van de prioritaire EU dossiers rond de
strijd tegen georganiseerde (drugs)criminaliteit, de strijd
tegen mensensmokkel, het versterken van het wettelijk en
operationeel kader ter bescherming van de buitengrenzen
van de EU en het verbeteren van de operationele politio-
nele samenwerking en uitwisseling van informatie.

- Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) - Federaal agentschap voor nucleaire controle (FANC)
Étant donné que l'AFCN, en tant que régulateur

nucléaire, ne joue pas un rôle de premier plan au sein des
différents forums officiels de la Commission européenne,
l'Agence offrira principalement durant la Présidence un
rôle de soutien aux différents SPF et services gouverne-
mentaux belges et, si nécessaire, apportera son expertise en
matière de sûreté nucléaire, de sécurité et de radioprotec-
tion.

Aangezien het FANC als nucleaire regulator geen lei-
dende rol speelt binnen de officiële diverse fora van de
Europese Commissie, zal het Agentschap gedurende het
Voorzitterschap voornamelijk een ondersteunende rol bie-
den aan de verschillende Belgische FOD's en overheids-
diensten en indien nodig haar expertise verlenen omtrent
nucleaire veiligheid, beveiliging en stralingsbescherming.

Au sein des différents forums multilatéraux où l'AFCN
est active (AIEA, ENSREG, etc.), l'Agence veillera égale-
ment à ce que, dans le cadre de ses compétences, son
implication internationale s'inscrive dans les priorités
fixées par la Présidence belge.

Binnen de verschillende multilaterale fora waar het
FANC actief is (IAEA, ENSREG, enz.), zal het Agent-
schap er eveneens op toezien dat, binnen haar bevoegdhe-
den, haar internationale betrokkenheid overeenstemt met
de prioriteiten die door het Belgisch Voorzitterschap voor-
opgesteld werden.

Il n'y a pas eu de recrutement au sein de l'AFCN pour
préparer la Présidence et il n'y a pas d'impact sur le budget.

Er werd bij het FANC niemand aangeworven in het kader
van de voorbereiding van het Voorzitterschap en er is geen
impact op het budget.

DO 2023202422653
Question n° 2176 de Madame la députée Catherine

Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422653
Vraag nr. 2176 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
30 november 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Cabinet ministériel. Ministerieel kabinet.
Est-il possible de fournir la liste des collaborateurs de

votre cabinet ainsi que leur volume horaire?
Is het mogelijk om de lijst van uw kabinetsmedewerkers

te bezorgen en te vermelden hoeveel uren zij werken?
Est-il également possible d'indiquer les membres de

votre cabinet en charge de la communication et leurs mis-
sions plus précises (attaché de presse, réseaux sociaux,
porte-parole, etc.)?

Kunt u eveneens meedelen welke leden van uw kabinet
belast zijn met de communicatie en wat precies hun
opdrachten zijn (persattaché, sociale netwerken, woord-
voerder, enz.)?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2024, à la question n° 2176 de Madame la
députée Catherine Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2024, op de vraag nr. 2176
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Fonck van 30 november 2023 (Fr.):

L'honorable membre peut trouver toutes les informations
demandées grâce à ce lien:https://www.belgium.be/nl/
over_belgie/overheid/federale_overheid/federale_rege-
ring/beleidsorganen_regeringsleden

Het geachte lid kan alle gevraagde informatie vinden via
deze link: https://www.belgium.be/nl/over_belgie/over-
heid/federale_overheid/federale_regering/beleidsorga-
nen_regeringsleden

Comme tous les autres employés, les collaborateurs de
cabinet sont soumis au régime de travail légal. En fonction
de l'agenda politique, ils sont libres de répartir le temps de
travail légal sur l'ensemble de la semaine.

Net als alle andere werknemers zijn ook kabinetsmede-
werkers gebonden aan de wettelijke arbeidsregeling. Ze
zijn, rekening houdende met de politieke agenda, vrij om
de wettelijke arbeidstijd te verdelen over de volledige
week.

Les noms de mes collaborateurs en communication et
leur affectation sont également disponibles sur le portail
Belgium.be.

De namen van mijn communicatiemedewerkers en hun
opdracht zijn eveneens terug te vinden op de portaalsite
Belgium.be.

DO 2023202422654
Question n° 2177 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202422654
Vraag nr. 2177 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
30 november 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir opérer un changement
de cap. Selon elle, en effet, les faibles chiffres ne dataient
pas d'hier et elle comptait déployer des actions pour remé-
dier à la situation. La Belgique étant un pays d'une très
grande diversité, il lui tenait à coeur que cette diversité se
reflète dans les effectifs de la fonction publique. Elle a
déclaré examiner les pistes qui permettraient d'améliorer
les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken".

1. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans le service
public relevant de votre compétence?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid, voor de afgelopen vijf jaar?

2. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans votre cabinet?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre à l'avenir?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2024, à la question n° 2177 de Madame la
députée Annick Ponthier du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2024, op de vraag nr. 2177
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Annick
Ponthier van 30 november 2023 (N.):

Police Politie
1. Le tableau ci-dessous donne un aperçu, pour les cinq

dernières années, du pourcentage de personnes handica-
pées employées par la police fédérale et la police locale
(source: secrétariat de la police intégrée, structurée à deux
niveaux).

1. De onderstaande tabel biedt een overzicht, voor de
afgelopen vijf jaren, van het percentage personen met een
handicap tewerkgesteld bij de federale en de lokale politie
(bron: secretariaat van de geïntegreerde politie, gestructu-
reerd op twee niveaus).

3. Dès la publication du nouvel arrêté royal contenant
diverses mesures en vue de l'inclusion des personnes por-
teuses de handicap et des aménagements raisonnables lors
des sélections, la police fédérale élaborera progressivement
un plan d'action pour un suivi objectif et fiable de l'afflux
et de la progression des membres du personnel avec un
handicap. La police fédérale souhaite d'emblée se con-
former aux dispositions formelles et aux définitions de cet
arrêté royal.

3. Zodra het nieuwe koninklijk besluit houdende diverse
maatregelen met het oog op de inclusie van personen met
een handicap en redelijke aanpassingen tijdens selecties zal
gepubliceerd worden, zal de federale politie stapsgewijze
een actieplan uitwerken voor een objectieve en betrouw-
bare monitoring van de in- en doorstroom van personeels-
leden met een functiebeperking. De federale politie wenst
van meet af aan congruent te zijn met de formele bepalin-
gen en definities in dit koninklijk besluit.

Intérieur (IBZ) Binnenlandse zaken (IBZ)
1. Voir tableau ci-dessous. 1. Zie onderstaande tabel.

 
 

Tewerkstelling van personen met een handicap bij de Federale en 
Lokale Politie (% van het totaal aantal personeelsleden)

2019 2020 2021 2022 2023

 
Federale Politie

 
Lokale Politie

Nombre de collaborateurs 
avec un handicap/ 

Aantal medewerkers 
met een handicap

Nombre total 
de collaborateurs/ 

Totaal aantal 
medewerkers

%

2019 16 5485 0,29%

2020 21 5548 0,38%

2021 23 5666 0,41%

2022 29 6061 0,48%

2023 32 6310 0,51%

*Situation au 14-12-2023/Situatie op 14-12-2023
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Ces chiffres sont issus de nos bases de données officielles
(Scope and Ulis).

Deze cijfers zijn afkomstig uit onze officiële databanken
(Scope and Ulis).

À noter cependant que les données dont dispose le SPF
Intérieur ne résultent que d'un enregistrement volontaire de
ses collaborateurs. Par conséquent, ce chiffre est purement
indicatif et est sans aucun doute sous-estimé.

Er moet echter worden opgemerkt dat de gegevens waar-
over de FOD Binnenlandse Zaken beschikt enkel het resul-
taat zijn van een vrijwillige registratie van deze
medewerkers. Hierdoor is dit cijfergegeven louter indica-
tief en is er zonder twijfel sprake van een onder-registratie.

2. Voir tableau ci-dessous. 2. Zie onderstaande tabel.

À noter que les données dont dispose le cabinet ne résult-
ent que d'un enregistrement volontaire de ses collabora-
teurs. De ce fait, ce résultat reste extrêmement indicatif et
il y a sans aucun doute un sous-enregistrement.

Er moet worden opgemerkt dat de gegevens waarover de
het kabinet beschikt enkel het resultaat zijn van een vrij-
willige registratie van deze medewerkers. Hierdoor blijft
dit cijfer indicatief en is er zonder enige twijfel sprake van
een onder-registratie.

3. La diversité, y compris l'égalité des chances dans
l'accès aux postes, à tous les niveaux et à toutes les étapes
de la carrière, est une valeur clé du SPF. Le SPF Intérieur
met l'accent sur l'intégration des personnes handicapées.
Toute discrimination fondée sur la santé est exclue.

3. Diversiteit, onder meer gericht op de gelijkheid van
kansen voor de toegang tot de functies, op alle niveaus en
in alle stadia van de loopbaan, is een belangrijke waarde
van de FOD. De FOD Binnenlandse Zaken legt de nadruk
op de integratie van personen met een handicap. Elke dis-
criminatie wegens gezondheidstoestand is uitgesloten.

Plus spécifiquement, un certain nombre de mesures ont
été prises à l'égard des personnes handicapées:

Wat betreft personen met een handicap werden meer spe-
cifiek een aantal maatregelen genomen:

- les réserves de recrutement de Selor spécifiquement
destinées aux personnes handicapées sont systématique-
ment consultées en fonction des profils recherchés;

- de wervingsreserves van Selor specifiek voor personen
met een handicap, worden systematisch geraadpleegd, in
functie van de gezochte profielen;

- les candidats handicapés qui le souhaitent peuvent
demander des adaptations raisonnables lors de la procédure
de sélection. Ils peuvent, par exemple, demander l'aide
d'une tierce personne, qui est à la charge du SPF (par
exemple un interprète en langue des signes);

- de kandidaten met een handicap die dit wensen kunnen
redelijke aanpassingen van de selectieprocedure vragen.
Zij kunnen bijv. hulp vragen van een derde persoon, die ten
laste valt van de FOD (bijv. een tolk in gebarentaal);

- le SPF Intérieur répond au cas par cas aux demandes
spécifiques du personnel handicapé (demande d'un chauf-
feur pour le suivi d'une formation, envoi d'un document
dans un format spécial, etc);

- de FOD Binnenlandse Zaken tracht te voldoen aan de
specifieke verzoeken van de personeelsleden met een han-
dicap (aanvraag voor een chauffeur om naar een opleiding
te gaan, verzending van een document in een speciaal for-
maat, enz.);

Nombre de collaborateurs 
avec un handicap/ 

Aantal medewerkers 
met een handicap

Nombre total 
de collaborateurs/ 

Totaal aantal 
medewerkers

%

2019 2019

2020 2020 0 34

2021 2021 1 37

2022 2022 1 41

2023 2023 1 42
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- participation au réseau fédéral sur la diversité, qui traite
de la question des personnes handicapées;

- deelname aan het federale netwerk diversiteit waarin
het onderwerp van personen met een handicap aan bod
komt;

- une politique de réintégration ambitieuse permet aux
personnes pour lesquelles un handicap est apparu en cours
de carrière de retrouver un poste adapté à leurs besoins;

- dankzij een ambitieus reïntegratiebeleid kunnen we de
mensen wiens handicap tijdens hun loopbaan aan het licht
gekomen is, een werkpost bieden die aan hun behoeften
aangepast is;

- contact et sensibilisation auprès de diverses associa-
tions pour personnes handicapées;

- contact met en sensibilisering van diverse verenigingen
voor personen met een handicap;

- un plan d'action 3 % a été élaboré avec différentes
actions;

- er werd een actieplan 3 % opgesteld met verschillende
acties;

- le SPF se veut une administration ouverte dont l'inclu-
sion est une valeur fondamentale. L'organisation d'ateliers
sur l'inclusion via Kaléidoscope sera donc bientôt reprise
au sein de notre SPF.

- de FOD wil een open administratie zijn waarin inclusie
een fundamentele waarde vormt. Daarom wordt het organi-
seren van de workshops "inclusie" via Kaleidoscope bin-
nenkort heropgenomen binnen onze FOD.

Toutes les fonctions administratives et opérationnelles
sont principalement ouvertes aux personnes handicapées.
Pour les fonctions opérationnelles, le handicap doit être
compatible avec la fonction.

Alle administratieve en operationele functies staan prin-
cipieel open voor personen met een handicap. Voor de ope-
rationele functies geldt weliswaar dat de handicap
verenigbaar moet zijn met deze functie.

De nombreuses mesures ont aussi été prises pour
répondre de manière adéquate aux besoins des personnes
handicapées. Lors de l'entrée en service, des aménage-
ments raisonnables du lieu de travail seront effectués sur
demande, en tenant compte des besoins spécifiques..

Er zijn ook heel wat maatregelen genomen om personen
met een handicap adequaat op te vangen. Bij de indienst-
treding worden op aanvraag redelijke aanpassingen van de
werkplek doorgevoerd, rekening houdend met specifieke
behoeften.

Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) Federaal agentschap voor nucleaire controle (FANC)
1. Pourcentage de personnes avec un handicap à l'AFCN

durant les cinq dernières années: 0,39 %.
1. Percentage van personen met een handicap op het

FANC gedurende de vijf laatste jaren: 0,39 %
3. En introduisant de façon continue des mesures structu-

relles, l'AFCN s'efforce à faciliter la vie des personnes han-
dicapées ou souffrant de troubles chroniques: les horaires
de travail sont adaptés aux besoins de la personne et la pos-
sibilité de travailler à domicile a récemment été étendue de
deux à trois jours par semaine; des chaises de bureau ergo-
nomiques ainsi que des tables de bureau adaptables sont
également proposées.

3. Het FANC tracht via een aantal structurele maatrege-
len de tewerkstelling voor personen met een beperking of
chronische aandoening continue te vergemakkelijken:
werkschema's worden aangepast aan de noden van de per-
soon en de mogelijkheid tot thuiswerk werd sinds kort ook
uitgebreid van twee naar drie dagen per week. Daarnaast
worden ook ergonomische bureaustoelen en aangepaste
bureautafels aangeboden.

Début 2022, l'AFCN a déménagé dans de nouveaux
locaux. Le nouveau bâtiment abritant l'Agence répond à
tous les critères pour les personnes handicapées (accès
avec ascenseur; toilettes et infirmerie adaptées et facile-
ment accessibles).

Het FANC verhuisde begin 2022 van ligging. Het nieuwe
gebouw waarbinnen het Agentschap ondergebracht is,
beantwoordt aan alle criteria voor personen met een handi-
cap (toegang met lift; aangepaste toiletten en ziekenboeg
en gemakkelijk bereikbaar).

À travers la politique de recrutement de l'AFCN il sera
examiné comment mieux informer de potentiels postulants
à l'avenir sur le fait que certains postes vacants sont acces-
sibles aux personnes handicapées.

Via de aanwervingspolitiek van het FANC zal naar de
toekomst toe ook bekeken worden hoe men potentiële sol-
licitanten beter kan informeren dat bepaalde vacatures toe-
gankelijk zijn voor personen met een handicap.

ASTRID ASTRID
Chez ASTRID, il n'y a pas d'employé handicapé pour le

moment.
Bij ASTRID zijn er op dit moment geen personen

tewerkgesteld met een handicap.
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DO 2023202422655
Question n° 2178 de Madame la députée Ellen Samyn

du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422655
Vraag nr. 2178 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
30 november 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Au premier semestre 2024, la Belgique assurera la prési-

dence du Conseil de l'Union européenne.
Het eerste halfjaar van 2024 zal België het voorzitter-

schap van de Raad van de Europese Unie opnemen.
1. Quels seront les coûts liés à la présidence belge de

l'Union européenne spécifiquement pour votre départe-
ment?

1. Welke kosten zijn er verbonden aan het Belgische
voorzitterschap van de Europese Unie specifiek voor uw
departement?

2. Combien de collaborateurs supplémentaires seront-ils
recrutés dans ce contexte?

2. Hoeveel extra personeelsleden zullen hiervoor worden
aangeworven?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2024, à la question n° 2178 de Madame la
députée Ellen Samyn du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2024, op de vraag nr. 2178
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn
van 30 november 2023 (N.):

En ce qui concerne le SPF Intérieur, les coûts liés à la
Présidence du Conseil de l'UE sont répartis en trois catégo-
ries: les frais de personnel, de fonctionnement et les frais
liés aux événements. La provision interdépartementale Pré-
sidence, sur base de la décision du Conseil des ministres du
28 octobre 2022 et après redistribution approuvée, nous
accorde les crédits suivants:

Voor wat betreft de FOD Binnenlandse Zaken, zijn de
kosten in verband met het voorzitterschap van de Raad van
de EU onderverdeeld in drie categorieën: personeelskos-
ten, functioneringskosten en kosten in verband met evene-
menten. De interdepartementale voorziening voor het
voorzitterschap, gebaseerd op het Ministerraad besluit van
28 oktober 2022 en na goedgekeurde herverdeling, kent
ons de volgende kredieten toe:

- 2.696.210 euros: personnel; - 2.696.210 euro: personeel;
- 133.750 euros: fonctionnement; - 133.750 euro: operationele kosten;
- 2.017.219 euros: événements. - 2.017.219 euro: evenementen.
Nous nous sommes basés sur une estimation de 26 équi-

valents temps plein. Suite à un affinement des besoins des
services et d'une mutualisation de certaines fonctions au
bénéfice de plusieurs services, nous avons pu abaisser ce
chiffre à 19 équivalents temps plein.

We zijn uitgegaan van 26 voltijdequivalenten. Na een
verfijning van de behoeften van de afdelingen en de
samenvoeging van bepaalde functies ten gunste van ver-
schillende afdelingen, konden we dit cijfer terugbrengen
tot 19 voltijdequivalenten.

En ce qui concerne la police intégrée, 13 collaborateurs
temporaires ont été recrutés. Il s'agit de contrats tempo-
raires d'une durée comprise entre 12 et 19 mois. Tous les
contrats expireront en été ou à la fin de l'été 2024. L'impact
budgétaire total est calculé à 950.000 euros (années fis-
cales 2023 et 2024).

Voor wat de geïntegreerde politie betreft, werden er 13
tijdelijke personeelsleden gerekruteerd. Het betreft allen
tijdelijke contracten met een looptijd die varieert tussen de
12 en 19 maanden. Alle contracten zullen in de zomer of
op het einde van de zomer 2024 aflopen. De totale budget-
taire impact wordt berekend op 950.000 euro (begrotings-
jaren 2023 en 2024).

Ces effectifs de police seront déployés dans le cadre des
dossiers prioritaires de l'UE autour de la lutte contre la cri-
minalité organisée et le trafic de drogues, la lutte contre la
traite des êtres humains, le renforcement du cadre juridique
et opérationnel pour protéger les frontières extérieures de
l'UE et l'amélioration de la coopération policière opération-
nelle et de l'échange d'informations.

Deze personeelsleden van de politie zullen worden inge-
zet in het kader van de prioritaire EU-dossiers rond de
strijd tegen georganiseerde (drugs)criminaliteit, de strijd
tegen mensensmokkel, het versterken van het wettelijk en
operationeel kader ter bescherming van de buitengrenzen
van de EU en het verbeteren van de operationele politio-
nele samenwerking en uitwisseling van informatie.
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En ce qui concerne l'Agence fédérale de contrôle
nucléaire (AFCN), elle, en tant que régulateur nucléaire, ne
joue pas un rôle de premier plan au sein des différents
forums officiels de la Commission européenne, l'Agence
offrira principalement durant la Présidence un rôle de sou-
tien aux différents services gouvernementaux belges et, si
nécessaire, apportera son expertise en matière de sûreté
nucléaire, de sécurité et de radioprotection.

Voor wat betreft het Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle (FANC) als nucleaire regulator geen leidende rol
speelt binnen de officiële diverse fora van de Europese
Commissie, zal het Agentschap gedurende het voorzitter-
schap voornamelijk een ondersteunende rol bieden aan de
verschillende Belgische overheidsdiensten en indien nodig
haar expertise verlenen omtrent nucleaire veiligheid,
beveiliging en stralingsbescherming.

Au sein des différents forums multilatéraux où l'AFCN
est active (AIEA, ENSREG, etc.), l'Agence veillera égale-
ment à ce que, dans le cadre de ses compétences, son
implication internationale s'inscrive dans les priorités
fixées par la Présidence belge.

Binnen de verschillende multilaterale fora waar het
FANC actief is (IAEA, ENSREG, enz.), zal het Agent-
schap er eveneens op toezien dat, binnen haar bevoegdhe-
den, haar internationale betrokkenheid overeenstemt met
de prioriteiten die door het Belgisch voorzitterschap voor-
opgesteld werden.

Il n'y a pas eu de recrutement au sein de l'AFCN pour
préparer la Présidence et il n'y a pas d'impact sur le budget.

Er werd bij het FANC niemand aangeworven in het kader
van de voorbereiding van het voorzitterschap en er is geen
impact op het budget.

DO 2023202422661
Question n° 2179 de Monsieur le député Frank

Troosters du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202422661
Vraag nr. 2179 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 30 november 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le nombre et la répartition géographique des caméras
ANPR et de celles qui détectent les excès de vitesse et le
non-respect des feux de signalisation.

Aantal en geografische verdeling over het grondgebied van
de snelheids-, roodlicht- en ANPR-camera's.

1. Combien de caméras automatiques ANPR et détectant
les excès de vitesse et le non-respect des feux de signalisa-
tion dénombrait-on sur le territoire belge au 1er novembre
2023? Combien d'entre elles sont installées en Région fla-
mande, combien en Région wallonne et combien en
Région de Bruxelles-Capitale?

1. Hoeveel onbemande snelheidscamera's, roodlichtca-
mera's en ANPR-camera's bevinden zich op 1 november
2023 op het Belgische grondgebied? Hoeveel daarvan
bevinden zich in het Vlaams Gewest? Hoeveel daarvan
bevinden zich in het Waals Gewest? Hoeveel daarvan
bevinden zich in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

2. Pouvez-vous rendre compte du nombre total de camé-
ras (de surveillance de la circulation) par zone de police
locale, à savoir:

2. Kunt u het totaal aantal (verkeers)camera's rapporteren
per lokale politiezone:

- la répartition entre les équipements de surveillance
active de la circulation exclusivement utilisés par la zone,
ceux non exclusivement utilisés par la zone et les équipe-
ments de surveillance passive;

- opgesplitst in actieve verkeersuitrusting uitsluitend
gebruikt door de zone, actieve verkeersuitrusting niet uit-
sluitend gebruikt door de zone en passieve verkeersuitrus-
ting;

- la distinction entre les radars fixes analogiques ou
numériques et les radars mobiles analogiques ou numé-
riques, en précisant l'endroit où ils se trouvent (feu de
signalisation, pylône, trépied, à bord d'un véhicule);

- met onderscheid volgens analoge of digitale vaste snel-
heidsmeter, volgens analoge of mobiele snelheidsmeter
inclusief vermelding waar de camera zich bevindt (rood-
lichtcamera, pyloon, driepikkel, in voertuig);

- la distinction entre les caméras ANPR fixes et mobiles? - of het om een vaste of mobiele ANPR-camera gaat?
3. En ce qui concerne la police fédérale, pouvez-vous

indiquer:
3. Kunt u voor de federale politie rapporteren:
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a) pour chaque région et chaque province, combien de
radars fixes (analogiques ou numériques) sont opération-
nels, s'ils fonctionnent en permanence ou non ou si une
rotation de ces radars entre les différents endroits est orga-
nisée;

a) hoeveel vaste (analoge of digitale) snelheidscamera's
er, opgesplitst per gewest en per provincie, in gebruik zijn,
of deze altijd werken, dan wel of camera's eventueel rote-
ren tussen de diverse cameralocaties;

b) de combien de radars mobiles (analogiques ou numé-
riques) dispose la police fédérale;

b) over hoeveel (analoge of digitale) mobiele camera's de
federale politie beschikt;

c) pour chaque région et chaque province, combien de
radars tronçons sont en service;

c) hoeveel federale trajectcontroles er in gebruik zijn,
opgesplitst per gewest en provincie;

d) pour chaque région et chaque province, quel est le
nombre de kilomètres surveillés par ces radars tronçons;

d) hoeveel kilometers deze trajectcontroles monitoren,
opgesplitst per gewest en provincie?

4. Au sein de la direction de la police de la route (DAH),
combien d'agents comporte le cadre opérationnel et effectif
des centres régionaux de traitement d'Anvers, Gand,
Bruxelles et Namur? Quelle est l'ampleur de la pénurie ou
de l'excédent de personnel dans chacun de ces centres?

4. Hoeveel bedraagt binnen DAH het operationeel en het
effectief kader van de regionale verwerkingscentra Ant-
werpen, Gent, Brussel en Namen? Hoeveel bedraagt het
personeelstekort of overschot in elk van deze centra?

5. Quel est le nombre total d'infractions pour excès de
vitesse constatées au cours des cinq dernières années (ou,
si possible, entre 2014 et 2023) en Région flamande, en
Région wallonne et en Région de Bruxelles-Capitale, et
quelle est leur répartition en fonction de la gravité de
l'infraction (0-10 km/h, 11-20 km/h, 21-30 km/h, 31-40
km/h et plus de 40 km/h au-delà de la vitesse autorisée)?
Pouvez-vous préciser combien d'infractions ont été consta-
tées à l'aide d'un radar fixe ou mobile ou d'un radar tron-
çon? Pouvez-vous également préciser le montant de
l'amende infligée?

5. Hoeveel snelheidsovertredingen zijn er in totaal vast-
gesteld tijdens de laatste vijf jaar (indien mogelijk tussen
2014 en 2023) in het Vlaams Gewest, in het Waals Gewest
en in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, opgesplitst vol-
gens zwaartegraad van de inbreuk (0-10 km/u te snel, 11-
20 km/u te snel, 21-30 km/u te snel, 31-40 km u/ te snel en
meer dan 40 km/u te snel)? Kan u preciseren hoeveel
inbreuken werden vastgesteld met een vaste, mobiele
camera of via een trajectcontrole? Kunt u ook de waarde
van het ontvangen boetebedrag vermelden?

6. Quelle est l'évolution du nombre d'infractions pour
excès de vitesse constatées au cours des cinq dernières
années (ou, si possible, entre 2014 et 2023)? Merci de four-
nir la répartition en fonction du lieu de l'infraction, que ce
soit la Région flamande, la Région wallonne et la Région
de Bruxelles-Capitale? Pouvez-vous également préciser le
montant de l'amende infligée?

6. Wat is de evolutie van het aantal snelheidsovertredin-
gen vastgesteld tijdens de laatste vijf jaar (indien mogelijk
tussen 2014 en 2023), opgesplitst volgens de plaats van de
overtredingen, in het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest? Kunt u ook de
waarde van het ontvangen boetebedrag vermelden?

7. Parmi ces infractions pour excès de vitesse, combien
ont fait l'objet d'une procédure de "perception immédiate"
(grâce à Crossborder Fines)? Combien de ces perceptions
immédiates ont fait l'objet d'un paiement immédiat?

7. Hoeveel van de snelheidsovertredingen zijn afgehan-
deld via de procedure "onmiddellijke inning" (via Cross-
border Fines)? Hoeveel van deze onmiddellijke inningen
werden onmiddellijk betaald?

8. Quelle est l'évolution de la proportion/du nombre
d'infractions pour excès de vitesse par rapport au nombre
total d'infractions routières, dans chaque région au cours
des cinq dernières années (ou, si possible, entre 2014 et
2023)? Pouvez-vous également préciser le montant de
l'amende infligée?

8. Wat is de evolutie van het aandeel/aantal snelheids-
overtredingen tegenover het totaal aantal verkeersinbreu-
ken, opgesplitst per gewest tijdens de laatste vijf jaar
(indien mogelijk tussen 2014 en 2023)? Kunt u ook de
waarde van het boetebedrag vermelden?
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9. Quelle est l'évolution de la proportion/du nombre
d'infractions liées à l'alcool par rapport au nombre total
d'infractions routières, dans chaque région au cours des
cinq dernières années (ou, si possible, entre 2014 et 2023)?
Pouvez-vous également préciser le montant de l'amende
infligée?

9. Wat is de evolutie van het aandeel/aantal verkeersin-
breuken "alcohol" tegenover het totaal aantal verkeersin-
breuken, opgesplitst per gewest tijdens de laatste vijf jaar
(indien mogelijk tussen 2014 en 2023)? Kunt u ook de
waarde van het boetebedrag vermelden?

10. Quelle est l'évolution de la proportion/du nombre
d'infractions liées à la drogue par rapport au nombre total
d'infractions routières, dans chaque région au cours des
cinq dernières années (ou, si possible, entre 2014 et 2023)?
Pouvez-vous également préciser le montant de l'amende
infligée?

10. Wat is de evolutie van het aandeel/aantal verkeersin-
breuken "drugs" tegenover het totaal aantal verkeersin-
breuken, opgesplitst per gewest tijdens de laatste vijf jaar
(indien mogelijk tussen 2014 en 2023)? Kunt u ook de
waarde van het boetebedrag vermelden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2024, à la question n° 2179 de Monsieur le
député Frank Troosters du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2024, op de vraag nr. 2179
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 30 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422664
Question n° 2180 de Monsieur le député Frank

Troosters du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202422664
Vraag nr. 2180 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 30 november 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Faits criminels enregistrés en 2023. Criminele feiten 2023.
La Banque de données nationale générale (BNG) est une

base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur la base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations-lieux, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Dit laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaatsen,
enz.

Pouvez-vous fournir les chiffres pour 2023 disponibles à
ce jour, tels qu'enregistrés dans la BNG sur la base des pro-
cès-verbaux, par province, concernant:

Graag ontvang ik cijfergegevens voor 2023 die tot op
heden beschikbaar zijn, zoals geregistreerd in de ANG op
basis van processen-verbaal per provincie.

1. les faits criminels enregistrés par la police des chemins
de fer;

1. Graag de door spoorwegpolitie geregistreerde crimi-
nele feiten.

2. les faits criminels enregistrés par la police locale sur
des lieux ou des destinations en lien avec les chemins de
fer;

2. De door de lokale politie geregistreerde criminele fei-
ten op spoorweg-gerelateerde bestemmingen/plaatsen.
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3. les faits criminels recensés par la SNCB? 3. De door de NMBS geregistreerde criminele feiten.
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2024, à la question n° 2180 de Monsieur le
député Frank Troosters du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2024, op de vraag nr. 2180
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 30 november 2023 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières où sont enregistrés les faits sur
base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modus operandi, les
objets liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés,
les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de
opdrachten van gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij
laat toe om tellingen uit te voeren op verschillende statisti-
sche variabelen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de
modus operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het mis-
drijf, de gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemming,
enz.

Les données sont fournies pour le premier trimestre de
2023, au niveau provincial, et proviennent de la banque de
données clôturée à la date du 22 septembre 2023.

De gegevens worden weergegeven voor het eerste tri-
mester van 2023, op provinciaal niveau, en zijn afkomstig
van de databankafsluiting van 22 september 2023.

1. Le premier tableau reprend le nombre de faits crimi-
nels enregistrés par la Police des Chemins de fer, tels qu'ils
sont enregistrés dans la BNG.

1. De eerste tabel bevat het aantal door de Spoorwegpoli-
tie geregistreerde criminele feiten, zoals geregistreerd in de
ANG.

2. Le second tableau reprend le nombre de faits criminels
enregistrés par la Police locale couplés aux destinations de
lieu liées aux chemins de fer, tels que ces faits sont enregis-
trés dans la BNG.

2. De tweede tabel bevat het aantal door de Lokale Politie
geregistreerde criminele feiten op 'spoorweg'-gerelateerde
plaatsen, zoals geregistreerd in de ANG.

Tableau 1: nombre de faits criminels enregistrés par la Police des Chemins de fer (SPC), par province/ 
Tabel 1: aantal door de Spoorwegpolitie (SPC) geregistreerde criminele feiten, per provincie

TRIM 
1 - 2023

Fedpol : Police des Chemins de fer/Spoorwegpolitie Anvers/Antwerpen 185

Brabant wallon/Waals Brabant 21

Bruxelles-Capitale/Brussel-Hoofdstad 2.139

Hainaut/Henegouwen 232

Liège/Luik 312

Limbourg/Limburg 7

Luxembourg/Luxemburg 11

Namur/Namen 76

Oost-Vlaanderen/Flandre orientale 139

Vlaams-Brabant/ 25

Flandre occidentale/West-Vlaanderen 83

Total/Totaal: 3.230

Bron: Federale Politie / Source: Police Fédérale
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3. Il n'est pas possible, sur la base des informations dis-
ponibles dans la BNG, de préciser si, ou dans quelle pro-
portion, la SNCB est impliqué dans l'enregistrement de ces
faits.

3. Op basis van de informatie in de ANG is het niet
mogelijk om aan te geven of, en bij hoeveel feiten, de
NMBS betrokken is.

DO 2023202422668
Question n° 2181 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 01 décembre 2023 (Fr.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422668
Vraag nr. 2181 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 01 december 2023 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

L'impact de l'extinction de l'éclairage public sur les acci-
dents et la criminalité.

Impact van het doven van de openbare verlichting op het
aantal ongevallen en de criminaliteit.

En 2022, suite à la crise énergétique, les gestionnaires
des réseaux d'électricité ont proposé aux communes asso-
ciées d'éteindre l'éclairage public du 1er novembre au
31 mars, entre minuit et 5 heures du matin avec l'objectif
de participer à l'effort collectif de réduction de la consom-

mation et de diminuer l'impact de l'augmentation du coût
de l'électricité sur les budgets communaux.

Naar aanleiding van de energiecrisis stelden de elektrici-
teitsnetbeheerders in 2022 voor dat de aangesloten
gemeenten de openbare verlichting zouden doven van
1 november tot 31 maart tussen middernacht en 5 uur 's
ochtends, teneinde bij te dragen tot de collectieve inspan-
ning voor een verminderd verbruik en de impact van de
stijgende elektriciteitsprijzen op de gemeentebudgetten te
beperken.

Tableau 2: nombre de faits criminels enregistrés par la Police locale 
couplés aux destinations de lieu liées aux chemins de fer, par province/ 
Tabel 2: aantal door de Lokale Politie geregistreerde criminele feiten 

op “spoorweg”-gerelateerde plaatsen, per provincie

TRIM 
1 - 2023

Police locale/Lokale Politie Anvers/Antwerpen 266

Brabant wallon/Waals Brabant 89

Bruxelles-Capitale/Brussel-Hoofdstad 895

Hainaut/Henegouwen 142

Liège/Luik 135

Limbourg/Limburg 72

Luxembourg/Luxemburg 71

Namur/Namen 128

Oost-Vlaanderen/Flandre orientale 336

Vlaams-Brabant/ 281

Flandre occidentale/West-Vlaanderen 246

Total/Totaal: 2.661

Bron: Federale Politie/Source: Police Fédérale



380 QRVA 55 127
25-01-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

De nombreuses communes ont adopté la démarche, par-
fois en demandant le maintien de l'éclairage dans certaines
zones particulièrement fréquentées la nuit ou déjà recon-
nues comme accidentogènes.

Vele gemeenten zijn op dat voorstel ingegaan, zij het
soms met de vraag om op bepaalde plaatsen waar er 's
nachts bijzonder veel passage is of waarvan al bekend is
dat er veel ongevallen gebeuren, de verlichting te laten
branden.

Certaines communes ont par contre décidé de le rallumer
parce que l'obscurité suscite un sentiment d'insécurité, bien
difficile à mesurer. Pourtant, l'extinction de l'éclairage
public rend, dans de nombreux cas, la tâche des malfaiteurs
plus complexe puisqu'ils sont contraints de s'éclairer et
donc, d'être particulièrement visible au sein d'une rue plon-
gée dans la pénombre. Pour la zone de police de Braine-
l'Alleud, certaines arrestations en flagrant délit ont ainsi été
constatées.

Sommige gemeenten hebben echter alweer beslist om de
verlichting weer aan te doen omdat de duisternis een
onveiligheidsgevoel doet ontstaan, wat erg moeilijk te
meten is. Nochtans bemoeilijkt de gedoofde straatverlich-
ting in vele gevallen het werk van de boosdoeners omdat
ze dan zelf voor verlichting moeten zorgen en dus erg
opvallen in een straat die in duisternis ondergedompeld is.
In de politiezone Eigenbrakel konden er op die manier een
aantal aanhoudingen op heterdaad plaatsvinden.

En ce qui concerne la sécurité routière, il semblerait, tou-
jours sur base de mon expérience locale, que la mesure ait
incité les automobilistes à plus de prudence dans les
endroits moins éclairés faisant même chuter le nombre
d'accidents graves.

Wat de verkeersveiligheid betreft, zou de maatregel, nog
steeds op basis van mijn ervaring op lokaal vlak, de auto-
bestuurders ertoe aangezet hebben om voorzichtiger te rij-
den op de minder goed verlichte plaatsen, wat zelfs tot een
daling van het aantal ernstige ongevallen geleid zou
hebben.

1. Depuis novembre 2022 et l'entrée en vigueur de cette
mesure de sobriété énergétique, constatez-vous une aug-
mentation ou une diminution des vols et tentatives de vols
entre minuit et 5 heures du matin?

1. Stelt u sinds november 2022 en de inwerkingtreding
van deze soberheidsmaatregel een stijging of een daling
vast van het aantal diefstallen en pogingen tot diefstal tus-
sen middernacht en 5 uur 's ochtends?

2. Pouvez-vous par analogie tirer des conclusions en
matière de roulage durant cette tranche d'heure?

2. Kunt u mutatis mutandis conclusies trekken met
betrekking tot het verkeer gedurende dat tijdsblok?

3. Qu'en est-il des arrestations en flagrant délit? 3. Hoe staat het met de aanhoudingen op heterdaad?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2024, à la question n° 2181 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 01 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2024, op de vraag nr. 2181
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 01 december 2023 (Fr.):

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une banque de données policières dans laquelle sont enre-
gistrés les faits sur base de procès-verbaux résultant des
missions de police judiciaire et administrative. Elle permet
de réaliser des comptages sur différentes variables statis-
tiques telles que le nombre de faits enregistrés, les modus
operandi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens
de transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de
opdrachten van gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij
laat toe om tellingen uit te voeren op verschillende statisti-
sche variabelen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de
modus operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het mis-
drijf, de gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemmin-
gen, enz.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de vol et extorsion
(tentatives et faits accomplis) auxquels la destination de
lieu "voie publique" est couplée dans la BNG, pour l'année
2022 et le premier trimestre 2023, suivant une répartition
par mois et par tranches horaires, à savoir 00 h 00 - 04 h 59
et 05 h 00 - 23 h 59, au niveau national.

Onderstaande tabel bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake diefstal en afpersing
(pogingen en voltooide feiten), waaraan in de ANG een
bestemming-plaats "openbare weg" is gekoppeld, voor
2022 en het eerste trimester van 2023 met een opdeling per
maand en een uitsplitsing per tijdsblok, namelijk tussen
00.00 - en 04.59 uur en 05.00 en 23.59 uur, op het natio-
nale niveau.
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Ces données proviennent de la banque de données
clôturée à la date du 22 septembre 2023.

Deze gegevens zijn afkomstig van de databankafsluiting
van 22 september 2023.

À cet égard, il faut signaler qu'il s'agit de statistiques de
criminalité plus générales en matière de vols couplés à une
destination de lieu et pour les tranches horaires demandées.
Sur la base de ces chiffres généraux, il n'est pas possible de
se prononcer sur l'impact de l'extinction de l'éclairage
public sur la criminalité enregistrée. En d'autres termes,
aucun lien de causalité ne peut être démontré entre l'extinc-
tion de l'éclairage public et les statistiques de criminalité.

Hierbij dient opgemerkt te worden dat het hier meer alge-
mene criminaliteitsstatistieken inzake diefstallen, gekop-
peld aan een plaatsbestemming en de gevraagde
tijdsblokken, betreft. Op basis van deze algemene cijfers
kunnen er geen uitspraken gedaan worden over de impact
van het uitschakelen van de straatverlichting op de geregis-
treerde criminaliteit. Met andere woorden, er kan op natio-
naal niveau geen oorzakelijk verband worden aangetoond
tussen de criminaliteitsstatistieken en de uitschakeling van
de straatverlichting.

2. Les chiffres présentés dans le tableau ci-dessous repré-
sentent la moyenne, quotidienne, du nombre d'accidents
avec lésions corporelles avant et après le 1er novembre
2022, par région, afin d'assurer la comparabilité des don-
nées entre les deux périodes (avant et après le
1er novembre 2022).

2. De cijfers in de onderstaande tabel geven het gemid-
delde, dagelijkse, aantal ongevallen met lichamelijk letsel
vóór en na 1 november 2022 weer, per gewest, om de ver-
gelijkbaarheid van de gegevens tussen de twee periodes
(vóór en na 1 november 2022) te garanderen.

En analysant ces chiffres, nous observons une légère
diminution générale du nombre d'accidents corporels par
jour à partir du 1er novembre 2022. Cependant nous ne
pouvons pas attribuer ce résultat avec certitude à la mesure
d'extinction de l'éclairage public.

Bij het analyseren van deze cijfers zien we een lichte
algemene daling van het aantal ongevallen met lichamelijk
letsel per dag vanaf 1 november 2022. Alhoewel, kunnen
we dit resultaat niet met zekerheid toeschrijven aan de
maatregel om de openbare verlichting uit te schakelen.

Tableau : nombre de faits enregistrés en matière de vol et extorsion couplés à la destination de lieu «voie publique», par 
mois et tranches horaires (00h00-04h59 et 05h00-23h59)/ 

Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake diefstal en afpersing met een bestemming-
plaats “openbare weg” per maand en tijdsblok (00:00-04:59 en 05:00-23:59)

2022 2022 2023 2023
00:00-04:59 05:00-23:59 00:00-04:59 05:00-23:59

Vol et extorsion/
Diefstal en afpersing

Janvier/Januari 614 4 794 5 408 846 5 476 6 322

Février/Februari 686 4 752 5 438 796 5 095 5 891
Mars/Maart 891 5 664 6 555 916 5 760 6 676
Avril/April 708 4 711 5 419

Mai/Mei 1 019 5 715 6 734
Juin/Juni 1 125 5 662 6 787

Juillet/Juli 1 215 5 560 6 775
Août/Augustus 1 077 5 869 6 946

Septembre/September 972 5 497 6 469
Octobre/Oktober 1 217 6 511 7 728

Novembre/November 1 018 6 142 7 160
Décembre/December 840 5 371 6 211

Total/Totaal: 11 383 66 247 77 630 2 558 16 331 18 889



382 QRVA 55 127
25-01-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Les arrestations ne sont pas reprises dans la BNG.
Nous ne sommes donc pas en mesure de fournir ce type de
données.

3. Arrestaties maken geen deel uit van de ANG. Daarom
kunnen we dit soort gegevens niet verstrekken.

DO 2023202422669
Question n° 2182 de Madame la députée Barbara Pas

du 01 décembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422669
Vraag nr. 2182 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
01 december 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les violences contre des membres du personnel de maga-
sins.

Geweld tegen winkelpersoneel.

Les membres du personnel de magasins sont parfois vic-
times d'actes d'agression et de violences lors de l'exercice
de leur métier.

Winkelpersoneel krijgt tijdens de uitoefening van hun job
al eens te maken met agressie en geweld.

1. Combien d'actes d'agression contre le personnel de
magasins ont été enregistrés en 2019, 2020, 2021, 2022 et
2023 à ce jour (sur une base annuelle)? Pouvez-vous venti-
ler les chiffres par région, par province et par catégorie de
victimes?

1. Hoeveel daden van agressie tegen winkelpersoneel
werden geregistreerd in 2019, 2020, 2021, 2022 en tot nog
toe in 2023 (op jaarbasis)? Kunnen de cijfers opgesplitst
worden per gewest, per provincie en per categorie van
slachtoffers?

2. Combien d'arrestations ont été effectuées au cours des
années en question, ventilées par région et par province?

2. Hoeveel arrestaties werden uitgevoerd in de betrokken
jaren, opgesplitst per gewest en per provincie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2024, à la question n° 2182 de Madame la
députée Barbara Pas du 01 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2024, op de vraag nr. 2182
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 01 december 2023 (N.):

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de
opdrachten van gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij
laat toe om tellingen uit te voeren op verschillende statisti-
sche variabelen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de
modus operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het mis-
drijf, de gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemming,
enz.

Moyenne journalière du nombre d’accidents avec lésions corporelles avant et après le 01-11-2022, par région/ 
Dagelijks gemiddeld aantal verkeersongevallen met lichamelijke letsels vóór en na 01-11-2022, per gewest

Région/Gewest 01/01/2019-31/10/2022 01/11/2022-30/06/2023  
Verschil vóór-na

Bruxelles-Capitale/Brussel- Hoofdstad 0,638 0,326 -0,311
Flandre/Vlaanderen 2,889 1,864 -1,026
Wallonie/Wallonië 2,336 1,438 -0,898
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Il n'est pas possible, sur base des informations dispo-
nibles dans la BNG, de fournir des chiffres spécifiques en
matière de violence contre le personnel des magasins.

Op basis van de informatie in de ANG is het niet moge-
lijk om specifieke cijfers te verstrekken inzake geweld
tegen winkelpersoneel.

Il est toutefois possible d'établir un rapport sur les faits de
coups et/ou blessures volontaires (hors sphère familiale) en
combinaison avec une destination de lieu "magasin" ou
"grande surface". Il s'agit de chiffres assez généraux.

Er kan gerapporteerd worden over opzettelijke slagen en/
of verwondingen (buiten de familie) in combinatie met de
plaatsbestemming "winkel" of "grote handelszaak". Dit
zijn meer algemene cijfers.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de coups et/ou
blessures volontaires hors sphère familiale (suivant une
répartition par sous-classe) auxquels une destination de
lieu "magasin" ou "grande surface" est couplée dans la
BNG, pour la période 2019-2022 et le premier trimestre
2023.

Onderstaande tabel bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake opzettelijke slagen en/of
verwondingen buiten de familie (met een opdeling per sub-
klasse), waaraan in de ANG een plaatsbestemming "win-
kel" of "grote handelszaak" is gekoppeld, voor de periode
2019-2022 en het eerste trimester van 2023.
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En ce qui concerne les victimes, il n'est actuellement pas
possible de fournir des données fiables en la matière sur
base des informations disponibles dans la BNG.

Wat de slachtoffers betreft, is het momenteel niet moge-
lijk om, op basis van de informatie in de ANG, betrouw-
bare gegevens te verstrekken.

2. Les arrestations ne sont pas reprises dans la BNG, il
n'est dès lors pas possible de répondre à cette question.

2. Arrestaties maken geen voorwerp uit van de ANG
waardoor deze vraag niet kan worden beantwoord.

Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de coups et/ou blessures volontaires hors sphère 
familiale (par sous-classe) couplés à une destination de lieu “magasin” ou “grande surface”/ 
Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake opzettelijke slagen en/of verwondingen buiten de 

familie (per subklasse) met een bestemming-plaats “winkel” of “grote handelszaak”
2019 2020 2021 2022 TRIM 1 2023

Coups et/ou blessures vol. hors sphère 

Opz. slagen en/of verwondingen buiten familie -  
Niet nader bepaald

750 701 695 717 155

Coups et/ou blessures vol. 
hors sphère familiale - Bagarres (=coups réciproques)
Opz. slagen en/of verwondingen buiten familie -  
Vechtpartij (=wederzijdse slagen)

211 237 248 235 65

Coups et/ou blessures vol. hors sphère familiale -  
Envers un mineur qualité de l’auteur inconnue
Opz. slagen en/of verwondingen buiten familie - 
Op een minderjarige hoedanigheid dader onbekend

30 13 24 25 7

Coups et/ou blessures vol. hors sphère familiale - 
Coups envers fonctionnaire de police
Opz. slagen en/of verwondingen buiten familie -  
Slagen aan politie-ambtenaar

7 15 6 8 3

Coups et/ou blessures vol. hors sphère familiale -  
Envers pers. vulnérable (qualité auteur inconnue)
Opz. slagen en/of verwondingen buiten familie -  
Op kwetsbaar persoon (hoedanigheid dader onbekend)

1 4 5 2

Coups et/ou blessures vol. hors sphère familiale -  
Coups envers personnel autre service public
Opz. slagen en/of verwondingen buiten familie -  
Slagen aan personeel andere openbare dienst

1 3 3 3 1

Coups et/ou blessures vol. hors sphère familiale -  
Envers un mineur par une pers. ayant autorité
Opz. slagen en/of verwondingen buiten familie -  
Op een minderjarige door gezaghebbend persoon

2 5 2

Coups et/ou blessures vol. hors sphère familiale -  
Envers pers. vulnérable par pers. ayant autorité
Opz. slagen en/of verwondingen buiten familie -  
Op kwetsbaar persoon door gezaghebbend persoon

2 1 1 1

Coups et/ou blessures vol. hors sphère familiale - 
Coups envers profession médicale
Opz. slagen en/of verwondingen buiten familie -  
Slagen aan medisch beroep

2 1 1

Coups et/ou blessures vol. hors sphère familiale -  
Coups envers gardien de prison/corps sécurité
Opz. slagen en/of verwondingen buiten familie -  
Slagen aan cipiers/veiligheidskorps

2

Coups et/ou blessures vol. hors sphère familiale -  
Coups envers personnel transport public
Opz. slagen en/of verwondingen buiten familie -  
Slagen aan personeel openbaar vervoer

1

Total/Totaal 1.009 979 983 994 231
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DO 2023202422684
Question n° 2183 de Monsieur le député Koen Metsu

du 04 décembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422684
Vraag nr. 2183 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 04 december 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les dotations fédérales au service d'incendie de la zone de
secours Rand.

Federale dotaties brandweer HVZ Rand.

La dotation fédérale de la zone de secours Rand sera
diminuée de 427.000 euro en 2024.

De hulpverleningszone (HVZ) Rand ziet in 2024 de fede-
rale dotatie afnemen met 427.000 euro.

Autrement dit, les pouvoirs locaux devront assumer une
charge supplémentaire afin de garantir la qualité des ser-
vices de secours.

De lokale besturen zullen met andere woorden extra
belast worden om een goede hulpverlening te waarborgen.

En octobre 2020, la Vivaldi a décidé d'augmenter les
dotations fédérales aux zones de secours entre 2021 et
2024.

In oktober 2020 heeft de Vivaldi-regering beslist om tus-
sen 2021 en 2024 de federale dotaties aan de hulpverle-
ningszones te verhogen.

1. Pouvez-vous communiquer un relevé détaillé des dota-
tions fédérales de base et des dotations fédérales complé-
mentaires pour les années 2022, 2023 et 2024, pour
chacune des zones de secours dans notre pays?

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht bezorgen van de
federale basisdotaties en bijkomende federale dotaties voor
de jaren 2022, 2023 en 2024, uitgesplitst per HVZ in ons
land?

2. Quelles sont les raisons qui expliquent l'évolution des
dotations?

2. Wat zijn de redenen voor de evoluties van de dotaties?

3. Le gouvernement a-t-il tenu son engagement et effecti-
vement augmenté les dotations fédérales?

3. Heeft de regering haar belofte waargemaakt en de
federale dotaties effectief verhoogd?

4. Une indexation annuelle a-t-elle été appliquée? Dans
la négative, pourquoi?

4. Werd er jaarlijks een indexering toegepast? Indien nee,
waarom niet?

5. Où se situent ces chiffres par rapport au ratio de finan-
cement 50/50? Quelles mesures comptez-vous prendre
pour atteindre ce ratio?

5. Hoe verhouden deze cijfers zich tot de 50/50 financie-
ring? Welke maatregelen gaat u nemen om aan die verhou-
ding te geraken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2024, à la question n° 2183 de Monsieur le
député Koen Metsu du 04 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2024, op de vraag nr. 2183
van De heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
04 december 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422690
Question n° 2184 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 04 décembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422690
Vraag nr. 2184 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 04 december 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Participation aux marathons de la vitesse. Deelname aan flitsmarathons.
Le mardi 21 novembre 2023, la police fédérale a organisé

un nouveau marathon de contrôles de la vitesse. Des
contrôles de vitesse supplémentaires ont eu lieu dans tout
le pays, tant sur les autoroutes que sur les routes secon-
daires. C'est la 19e fois qu'un tel marathon est organisé. En
octobre 2022, 130 zones de police locale y avaient parti-
cipé.

Op dinsdag 21 november 2023 organiseerde de federale
politie opnieuw een flitsmarathon. In heel het land vonden
extra snelheidscontroles plaats, zowel op autosnelwegen
als op secundaire wegen. Het is de 19de keer dat een flits-
marathon plaatsvindt. Aan de flitsmarathon van oktober
2022 namen 130 lokale politiezones deel.

1. Comment la participation des zones de police locale
aux marathons de contrôles de la vitesse a-t-elle évolué au
fil du temps? Merci de bien vouloir fournir des chiffres (en
chiffres absolus et en pourcentage du nombre total de
zones de police locale) par marathon de la vitesse, en éta-
blissant une répartition par région et, si possible, par pro-
vince.

1. Hoe is de deelname van lokale politiezones aan de
flitsmarathons doorheen de tijd geëvolueerd? Graag cijfers
(zowel absolute aantallen als percentage van het totale aan-
tal lokale politiezones) per flitsmarathon, opgesplitst per
gewest en indien mogelijk, per provincie.

2. Pouvez-vous également fournir un aperçu complet des
zones de police locale qui ont participé aux cinq derniers
marathons de contrôles de la vitesse?

2. Kunt u voor de voorbije vijf flitsmarathons ook een
volledig overzicht geven van de deelnemende lokale poli-
tiezones?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2024, à la question n° 2184 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 04 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2024, op de vraag nr. 2184
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 04 december 2023 (N.):

1. La police fédérale de la route organise deux fois par an
un marathon de la vitesse. Chaque année, les dates sont
convenues en amont avec la Commission permanente de la
police locale (CPPL). Pour chaque marathon de la vitesse,
il est demandé quelles zones de police souhaitent y partici-
per. Seuls leurs totaux sont repris dans le communiqué de
presse. Aucune liste des zones de police participantes par
marathon de la vitesse n'est disponible. Nous pouvons
noter que la participation est restée, globalement, la même
ces cinq dernières années. Celle-ci oscille entre 100 et 130
zones de police participantes par marathon de la vitesse, en
collaboration avec toutes les entités de la police fédérale de
la route.

1. De federale wegpolitie organiseert twee keer per jaar
een flitsmarathon. De data worden jaarlijks op voorhand
met de Vaste Commissie van de Lokale Politie (VCLP)
afgesproken. Voor elke flitsmarathon wordt gevraagd
welke politiezone wenst deel te nemen. Enkel de totalen
hiervan worden hernomen in de persaankondiging. De lijst
van deelnemende politiezones per flitsmarathon is niet
beschikbaar. We kunnen wel stellen dat de deelname gedu-
rende de laatste vijf jaar, in grootteorde, steeds dezelfde is
gebleven. Bij elke flitsmarathon zijn er tussen de 100 en
130 politiezones die deelnemen, samen met alle diensten
van de federale wegpolitie.

2. Ces données ne sont pas tenues à jour. Les informa-
tions demandées ne sont donc pas disponibles.

2. Deze gegevens worden niet bijgehouden. De
gevraagde informatie is dus niet beschikbaar.
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DO 2023202422693
Question n° 2185 de Madame la députée Barbara Pas

du 04 décembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422693
Vraag nr. 2185 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
04 december 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le retour de combattants partis en Syrie ou de membres
d'organisations islamiques violentes actives au Moyen-
Orient.

Terugkerende Syriëstrijders of leden van gewelddadige
islamitische organisaties actief in het Midden-Oosten.

Le retour de combattants partis en Syrie ou de membres
d'organisations islamiques violentes actives au Moyen-
Orient qui reviennent dans notre pays a fait grand bruit ces
dernières années.

De voorbije jaren ontstond er heel wat ophef over terug-
kerende Syriëstrijders en terugkerende leden van geweld-
dadige islamitische organisaties die in het Midden-Oosten
actief zijn en die terug naar België komen.

1. Pouvez-vous fournir un relevé actualisé, par province
et par commune, du nombre de combattants partis en Syrie
ou de membres d'organisations islamiques violentes
actives au Moyen-Orient qui sont revenus en Belgique?

1. Kunt u een actueel overzicht per provincie en per
gemeente geven van het aantal Syriëstrijders of leden van
gewelddadige islamitische organisaties die in het Midden-
Oosten actief zijn, die zijn teruggekeerd naar dit land?

2. Quel est le profil de ces djihadistes retournés au pays
(homme ou femme, âge, formation, origine, nationalité)?
Pouvez-vous fournir un relevé détaillé?

2. Wat is het profiel van deze teruggekeerde jihadi's (man
of vrouw, leeftijd, opleiding, afkomst, nationaliteit)? Graag
een gedetailleerd overzicht.

3. Parmi ces personnes, combien ont été rayées entre-
temps des registres de la population de sorte qu'elles n'ont
plus droit à des allocations?

3. Hoeveel van deze personen werden inmiddels uit de
bevolkingsregisters geschrapt zodat zij geen beroep meer
kunnen doen op uitkeringen?

4. Combien de personnes ont été expulsées? Parmi ces
personnes, combien ont été effectivement rapatriées vers
leur pays d'origine?

4. Hoeveel personen werden uitgewezen? Hoeveel van
hen werden effectief gerepatrieerd naar hun land van her-
komst?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2024, à la question n° 2185 de Madame la
députée Barbara Pas du 04 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2024, op de vraag nr. 2185
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 04 december 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422718
Question n° 2186 de Madame la députée Tania De

Jonge du 05 décembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422718
Vraag nr. 2186 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
05 december 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Défibrillateurs externes automatiques (DEA) dans les
véhicules de police.

AED-toestellen politievoertuigen.
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Lorsqu'une personne est victime d'une crise cardiaque,
les services de secours sont prévenus. Dans le cas où l'évé-
nement se produit dans un lieu public, il arrive souvent que
la police reçoit également cet appel. Les équipes de police
sont généralement plus rapidement sur les lieux que les
ambulances, car elles se trouvent à proximité.

Als iemand een hartaanval krijgt worden de hulpdiensten
verwittigd. Wanneer dit op een openbare plaats gebeurt,
krijgt de politie deze oproep vaak ook. Politieploegen zijn
meestal sneller ter plaatse dan ziekenwagens omdat deze in
de buurt zijn.

Lors d'une réanimation, chaque seconde compte. Un
véhicule de police équipé d'un DEA (défibrillateur externe
automatique) permet donc aussi de procéder plus rapide-
ment à la réanimation à l'aide du DEA.

Bij een reanimatie telt elke seconde, wanneer de politie
een AED-toestel (automatisch externe defibrillator) in zijn
wagen heeft liggen kan er dus ook sneller over gegaan
worden tot het reanimeren door middel van het AED-toe-
stel.

1. a) Combien de véhicules de police sont-ils actuelle-
ment équipés d'un DEA?

1. a) Hoeveel politievoertuigen zijn momenteel uitgerust
met een AED-toestel?

b) Quel est le coût de ces appareils? b) Wat is de kostprijs hiervan?
c) Combien de fois ces appareils ont-ils déjà été utilisés? c) Hoeveel keer zijn deze toestellen al gebruikt?
2. Est-il prévu de poursuivre le déploiement des DEA

dans les véhicules de police?
2. Zijn er plannen voor een verdere uitrol van AED-toe-

stellen in politievoertuigen?
3. a) L'objectif est-il d'équiper chaque véhicule de police

d'un DEA?
3. a) Is het doel om elk politievoertuig uit te rusten met

een AED-toestel?
b) Quel serait le coût de cette opération? b) Wat zou de kostprijs hiervan zijn?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2024, à la question n° 2186 de Madame la
députée Tania De Jonge du 05 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2024, op de vraag nr. 2186
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Tania De
Jonge van 05 december 2023 (N.):

Tout d'abord, je voudrais attirer l'attention de l'honorable
membre sur le fait que la loi du 7 décembre 1998 organi-
sant un service de police structuré à deux niveaux prévoit
en son article 3 que "les services de police sont organisés et
structurés à deux niveaux: le niveau fédéral et le niveau
local, lesquels assurent ensemble la fonction de police inté-
grée. Ces niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités
distinctes ".

In de eerste plaats wil ik het geachte lid er attent op
maken dat het artikel 3 van de wet van 7 december 1998
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestruc-
tureerd op twee niveaus voorziet dat "de politiediensten
worden georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus:
het federale niveau en het lokale niveau, die samen de
geïntegreerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af".

Conformément à l'article 44 de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux, le chef de corps assure la direction, l'organisation
et la répartition des tâches au sein du corps de police locale
et l'exécution de la gestion de ce corps. Il exerce ces attri-
butions sous l'autorité du bourgmestre ou du collège de
police.

Overeenkomstig het artikel 44 van de wet van
7 december 199 tot organisatie van een geïntegreerde poli-
tiedienst, gestructureerd op twee niveaus, staat de korps-
chef in voor de leiding, de organisatie en de verdeling van
de taken binnen het lokaal politiekorps en de uitvoering
van het beheer van dit korps. Hij oefent die bevoegdheden
uit onder het gezag van de burgemeester of van het politie-
college.

Respectueuse de l'autonomie locale, j'estime qu'il appar-
tient donc à chaque zone de s'organiser en fonction de ses
besoins spécifiques et des priorités fixées par les autorités
compétentes.

Met eerbiediging van de lokale autonomie is het mijns
inziens dan ook aan elke zone om zich te organiseren naar
gelang de specifieke behoeften en de door de bevoegde
overheden vastgestelde prioriteiten.

Pour ce qui concerne les zones de police locales, les
informations demandées ne sont pas disponibles.

Voor wat de lokale politiezones betreft, is de gevraagde
informatie niet beschikbaar.

1. a) Actuellement, 55 véhicules de la police fédérale
sont équipés d'un DEA.

1. a) Momenteel zijn er 55 voertuigen van de federale
politie uitgerust met een AED-toestel.
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b) Les appareils ont été achetés en 2017 et 2018 à un prix
de 1.513,71 euros HTVA.  L'inspection annuelle obliga-
toire coûte 120 euros HTVA.

b) De toestellen werden aangekocht in 2017 en 2018
tegen 1.513,71 euro excludief btw. Een verplicht jaarlijks
nazicht kost 120 euro exclusief btw.

c) Après contact avec ces services de la police fédérale,
aucune utilisation effective de ces appareils n'est connue.

c) Bij navraag bij deze federale politiediensten is er geen
weet van het effectief gebruik van deze toestellen.

2. Actuellement, il n'est pas prévu de poursuivre le
déploiement des DEA dans les véhicules de la police fédé-
rale.

2. Er zijn momenteel geen plannen voor een verdere uit-
rol van AED-toestellen in politievoertuigen van de federale
politie.

3. a) Actuellement, il n'est pas prévu d'équiper chaque
véhicule de police avec un DEA.

3. a) Er zijn momenteel geen plannen om ieder politie-
voertuig uit te rusten met een AED-toestel.

b) Le prix d'achat d'un DEA est actuellement estimé à
2.300 euros HTVA et le prix d'un entretien annuel est
estimé à 250 euros HTVA conformément au nouveau mar-
ché public qui devrait être attribué dans le courant de
l'année 2024 (marché cadre via la Défense).

b) De aankoopprijs wordt momenteel geschat op 2.300
euro exclusief btw en de kostprijs van het jaarlijks nazicht
wordt geschat op 250 euro exclusief btw, conform de
nieuwe overheidsopdracht die in de loop van 2024 gegund
zou moeten worden (raamcontract van Defensie).

Pour équiper tous les véhicules de la police fédérale
(environ 4.240) avec un DEA, cela coûterait donc
9.752.000 euros TVAI (6 %) et le coût d'entretien annuel
serait de 1.060.000 euros TVAC (6 %).

Om alle politievoertuigen van de federale politie (onge-
veer 4.240) uit te rusten met een AED-toestel, zou dit dus
9.752.000 euro inclusief 6 % btw kosten, en een jaarlijkse
onderhoudskost van 1.060.000 euro inclusief 6 % btw met
zich meebrengen.

DO 2023202422722
Question n° 2187 de Madame la députée Tania De

Jonge du 05 décembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422722
Vraag nr. 2187 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
05 december 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Application 112. App 112.
Depuis quelques années, il existe une application des ser-

vices de secours 112. Cette application permet aux per-
sonnes d'appeler les services de secours tout en indiquant
immédiatement leur emplacement, ce qui est pratique, sur-
tout lorsque l'on ne sait pas exactement où l'on se trouve.

Sinds enkele jaren bestaat er een app van de hulpdiensten
112. Hiermee kunnen mensen de hulpdiensten opbellen en
wordt hun locatie onmiddellijk meegestuurd. Handig,
zeker wanneer je niet exact weet waar je je bevindt.

J'observe que l'application n'est pas encore très connue et
n'est pas installée automatiquement sur les téléphones por-
tables. Souvent, les personnes ne pensent pas non plus de
manière proactive et n'installent pas l'application.

Ik merk dat de app nog niet erg bekend is en niet automa-
tisch op de gsm staat. Mensen denken vaak ook niet proac-
tief en installeren de app niet.

En outre, les fonctionnalités de l'application sont très
limitées. Cette application vous permet uniquement
d'appeler les services de secours. Une carte de l'ensemble
des DAE (défibrillateurs automatiques externes) à proxi-
mité, par exemple, constituerait une amélioration pratique.

Ook de features van de app zijn zeer beperkt. Hiermee
kun je enkel bellen naar de hulpdiensten. Een handige uit-
breiding is bijv. een kaart van alle AED-toestellen (auto-
matisch externe defibrillator) in de buurt.

Lorsqu'il y a lieu de procéder à une réanimation, les per-
sonnes peuvent voir automatiquement s'il y a un DAE à
proximité et aller le chercher. De même, un guide pratique
précisant la marche à suivre en cas de situation d'urgence
(médicale), de réanimation ou d'incendie serait utile.

Wanneer een reanimatie moet gedaan worden kunnen
mensen automatisch zien of er een AED in de buurt is en
deze ophalen. Ook een praktische gids wat te doen in
(medische) noodsituatie, hoe reanimeren of wat te doen bij
brand zouden handig zijn.
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1. Combien d'appels ont déjà été passés, chaque année,
depuis le lancement de l'application?

1. Hoeveel oproepen hebben er, per jaar, reeds plaatsge-
vonden sinds de lancering van de app?

2. Quel est le nombre de téléchargements de l'applica-
tion?

2. Hoeveel downloads heeft de app?

3. Y a-t-il des projets d'extension des fonctionnalités de
l'application, notamment une carte indiquant les DAE ou
un guide précisant la marche à suivre dans certaines situa-
tions d'urgence?

3. Zijn er plannen om de functionaliteit van de app uit te
breiden met onder andere een kaart met AED-toestellen of
een gids wat te doen in bepaalde noodsituaties?

4. Des discussions sont-elles en cours avec les fabricants
de smartphones/logiciels pour installer automatiquement
l'application 112 sur les nouveaux appareils?

4. Lopen er gesprekken met smartphone/software-produ-
centen om de 112-app automatisch te installeren bij een
nieuw toestel?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2024, à la question n° 2187 de Madame la
députée Tania De Jonge du 05 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2024, op de vraag nr. 2187
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Tania De
Jonge van 05 december 2023 (N.):

1. Le tableau ci-dessous indique le nombre d'appels avec
l'App 112 BE de 2021 et 2022. En 2020, nous n'avions pas
encore de chiffres exacts mais le nombre d'appels s'élevait
à environ 55.000.

1. Onderstaande tabel toont het aantal oproepen met de
App 112 BE van 2021, 2022, 2023. In 2020 hadden we nog
geen exacte cijfers, maar lag het aantal op ongeveer 55.000
oproepen.

2. L'App 112 BE a déjà été téléchargée 1.833.000 fois
(chiffres au 1er janvier 2024).

2. De App 112 BE werd reeds 1.833.000 (cijfers op
1 januari 2024) keer gedownload.

3. À l'avenir, l'on doit examiner quelles fonctionnalités
peuvent apporter une plus-value lorsqu'elles sont intégrées
à l'App 112. L'App 112 doit en effet rester un instrument
convivial d'utilisation afin de pouvoir obtenir de l'aide rapi-
dement. Trop de fonctionnalités dans l'App 112 pourrait
significativement nuire à cette facilité d'utilisation et inci-
ter le citoyen à appeler le 112 ou 101 plutôt que d'utiliser
l'App 112. Lorsque des propositions me seront faites par
l'administration ou par l'intermédiaire de mon collègue
ministre pour ajouter des fonctionnalités, qui constituent
une vraie valeur ajoutée, à l'App 112, je m'efforcerai de
prévoir les budgets nécessaires à cet effet.

3. In de toekomst zal er bekeken worden welke functio-
naliteiten een meerwaarde kunnen betekenen wanneer deze
in de App 112 worden geïntegreerd. De App 112 moet
immers een zeer gebruiksvriendelijk instrument blijven om
snel noodhulp te kunnen verkrijgen. Teveel functionalitei-
ten in de App 112 opnemen zou ertoe kunnen leiden dat de
gebruiksvriendelijkheid sterk achteruit gaat en dat de bur-
ger daardoor verkiest om gewoon 112 of 101 te bellen eer-
der dan de App 112 nog te gebruiken. Wanneer er mij
vanuit de administratie of via mijn collega minister voor-
stellen worden gedaan om bijkomende functionaliteiten in
de App 112 op te nemen die een echte meerwaarde vor-
men, zal ik zeker ijveren om hiervoor de nodige budgetten
te voorzien.

4. Mon administration me laisse entendre que certaines
marques seraient ouvertes à cette idée. L'application
actuelle ne serait en tous cas pas encore utilisable immé-
diatement car diverses données devraient être introduites
au préalable.

4. Via mijn administratie heb ik vernomen dat sommige
merken hier wel voor open staan. De huidige applicatie zal
desgevallend wel nog niet onmiddellijk bruikbaar zijn
omdat er voorafgaand nog verschillende gegevens inge-
vuld moeten worden.

2021 70.461

2022 60.360

2023 67.828
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DO 2023202422735
Question n° 2188 de Madame la députée Caroline

Taquin du 06 décembre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422735
Vraag nr. 2188 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
06 december 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Cartographie des endroits de vente de stupéfiants. In kaart brengen van de plekken waar verdovende midde-
len verkocht worden.

En France, les services de police disposent d'une carto-
graphie, fréquemment mise à jour, relative aux endroits de
vente de stupéfiants présents sur leur territoire.

In Frankrijk brengt de politie in kaart op welke plekken
er verdovende middelen verkocht worden. De Franse poli-
tie werkt dat overzicht ook regelmatig bij.

La direction générale de la police nationale française
définit un point de deal comme étant "un lieu habituel de
revente de produits stupéfiants, installé sur la voie publique
ou dans un lieu privé accessible au public".

De directie-generaal van de Franse nationale politie defi-
nieert een point de deal als een plaats op de openbare weg
of een voor het publiek toegankelijke privélocatie die gere-
geld gebruikt wordt voor het doorverkopen van verdo-
vende middelen.

En Belgique, il semble que ces points soient générale-
ment répertoriés, mais il n'existerait pas de cartographie
précise, ni au sein des zones de police locale ni via la
police fédérale.

In ons land lijkt er een algemene registratie te zijn van
dergelijke plekken, maar ze zouden niet nauwkeurig in
kaart gebracht worden, noch door de lokale politiezones
noch door de federale politie.

1. a) Une cartographie précise répertoriant les endroits de
vente de stupéfiants est-elle disponible en Belgique?

1. a) Is er in ons land een nauwkeurig overzicht van de
verkooppunten van verdovende middelen voorhanden?

b) Dans l'affirmative, est-elle fréquemment mise à jour et
par quel service?

b) Zo ja, wordt dat overzicht regelmatig bijgewerkt en
door welke dienst gebeurt dat?

c) Dans la négative, quelles en sont les causes? Concrète-
ment, avez-vous pu identifier les freins éventuels à la réali-
sation de ce travail? Dispose-t-on des moyens humains et
logistiques nécessaires?

c) Zo niet, waarom niet? Hebt u de eventuele hinderpalen
kunnen achterhalen? Beschikken we over de nodige perso-
nele en logistieke middelen om die taak uit te voeren?

2. Dans ce cadre précis, une collaboration étroite existe-t-
elle entre les zones de police locale, services de prévention,
associations de lutte contre les assuétudes et l'échelon fédé-
ral? Selon vous, comment mieux accompagner les services
de police afin qu'un tel monitoring puisse exister et être
régulièrement mis à jour? Au travers de quelles actions?

2. Werken de lokale politiezones, de preventiediensten,
de verenigingen die gespecialiseerd zijn in de bestrijding
van verslavingen en het federale niveau nauw samen in dit
specifieke domein? Hoe kunnen de politiediensten volgens
u beter ondersteund worden zodat een dergelijke monito-
ring tot stand gebracht en regelmatig bijgewerkt kan wor-
den? Via welke maatregelen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2024, à la question n° 2188 de Madame la
députée Caroline Taquin du 06 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2024, op de vraag nr. 2188
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Taquin van 06 december 2023 (Fr.):

1. Il n'existe pas de cartographie dynamique des lieux de
deals, tels que définis en France, à l'échelle nationale en
Belgique. Il est toutefois possible de cartographier les lieux
de commission des faits de vente de stupéfiants enregistrés
en Banque de données nationale générale (BNG).

1. Er bestaat in ons land op nationaal niveau geen dyna-
mische cartografie van de plaatsen waar drugs worden ver-
handeld, zoals gedefinieerd in Frankrijk. Het is echter wel
mogelijk om de locaties in kaart te brengen waar drugsver-
kopen die in het Algemene Nationale Gegevensbank
(ANG) zijn geregistreerd, werden gepleegd.
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La surveillance des endroits de vente de stupéfiants au
niveau local, sont une compétence de la police locale. La
lutte contre les stupéfiants est d'ailleurs inscrite dans le
plan zonal de sécurité de la plupart des zones de police en
raison des nuisances et du sentiment d'insécurité que cela
génère.

Het toezicht op de lokale plekken waar verdovende mid-
delen worden verkocht, zijn een bevoegdheid van de lokale
politie. Drugsbestrijding is opgenomen in de zonale veilig-
heidsplannen van de meeste politiezones vanwege de over-
last en de onveiligheidsgevoelens die het veroorzaakt.

Selon l'image locale de la criminalité, des lieux de vente
sont connus et, dans certaines zones, cartographiés en vue
d'identifier des hotspots ou d'autres lieux sensibles de
manière à mieux cibler les activités policières au niveau
local.

Afhankelijk van de lokale criminaliteitsbeelden zijn de
drugsverkooppunten gekend en in sommige zones, in kaart
gebracht met het oog op het identificeren van hotspots of
andere gevoelige locaties, zodat de politieactiviteiten beter
kunnen worden ingezet op het lokale niveau.

2. L'identification des lieux de deals s'appuie sur diverses
sources dont les services de prévention et les associations
de lutte contre les assuétudes peuvent faire partie. Au
niveau arrondissemental, des informations remontent au
travers de la concertation de recherche arrondissementale
p. ex..

2. De identificatie van plaatsen waar drugs worden ver-
handeld, is gebaseerd op verschillende bronnen, waaronder
die van preventiediensten en verslavingsverenigingen. Op
het arrondissementele niveau wordt deze informatie terug-
gekoppeld via onder meer het arrondissementele recher-
cheoverleg.

Les Carrefours d'Information locaux et Arrondissemen-
taux ainsi que les analystes stratégiques des directions de
coordination et d'appui déconcentrées, ont un rôle impor-
tant à jouer en matière d'image.

De Arrondissementele en Lokale Informatiekruispunten
en de strategische analisten van de gedeconcentreerde
coördinatie- en steundirecties, spelen een belangrijke rol in
de beeldvorming.

Il pourrait être possible de créer une délimitation com-

mune dans l'outil Management Information System (MIS).
Cela permettrait aux différents niveaux (arrondissement ou
zone) d'obtenir une première sélection des données, qui
pourra ensuite être affinée et enrichie avec des données
locales.

Het zou mogelijk kunnen zijn om een gemeenschappe-
lijke afbakening te creëren in de tool Management Infor-
mation System (MIS). Dit zou de verschillende niveaus
(arrondissement of zone) in staat stellen een eerste selectie
van gegevens te verkrijgen, die vervolgens kunnen worden
verfijnd en verrijkt met lokale gegevens.

Les données pourraient être injectées dans l'outil Police
Maps.

De gegevens kunnen dan worden ingevoerd in de tool
Police Maps.

DO 2023202422739
Question n° 2189 de Madame la députée Caroline

Taquin du 06 décembre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422739
Vraag nr. 2189 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
06 december 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le nombre de plaintes pour des faits d'antisémitisme. Aantal klachten over antisemitisme.
Le nombre de signalements liés à des actes d'antisémi-

tisme semble avoir augmenté de manière significative
depuis la reprise du conflit israélo-palestinien.

Sinds de hervatting van het Israëlisch-Palestijns conflict
lijkt het aantal meldingen van antisemitische feiten aan-
zienlijk toegenomen te zijn.

1. Pouvez-vous indiquer combien de plaintes pour des
faits d'antisémitisme ont été enregistrées par les services de
police, chaque année, depuis ces cinq dernières années?
Pouvez-vous détailler les données par zone de police?
Constatez-vous une évolution significative depuis la
reprise du conflit israélo-palestinien?

1. Kunt u meedelen hoeveel klachten wegens antisemi-
tisme er de afgelopen vijf jaar jaarlijks door de politie gere-
gistreerd werden? Kunt u de cijfers per politiezone
detailleren? Stelt u sinds de hervatting van het Israëlisch-
Palestijns conflict een significante evolutie vast?
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2. De quelle façon nos services de police peuvent-ils,
concrètement, lutter contre ce type de faits? Quelles
mesures spécifiques nouvelles ont été prises pour armer
davantage nos services de police lors de la réception de
plaintes dans ce domaine? Concrètement, les services de
police sont-ils sensibilisés dans le but d'une meilleure
détection de ce type de faits et quels échanges sont mis en
oeuvre entre les zones et les services fédéraux?

2. Hoe kan de politie concreet dergelijke feiten bestrij-
den? Welke nieuwe specifieke maatregelen werden er
genomen om de politiediensten beter te wapenen wanneer
er dergelijke klachten gemeld worden? Worden de politie-
diensten concreet gesensibiliseerd om dergelijke feiten
beter op te sporen en hoe verloopt de informatie-uitwisse-
ling tussen de zones en de federale diensten?

3. Au sein du gouvernement, quelles initiatives sont
prises pour prévenir les incidents antisémites?

3. Welke initiatieven worden er in de regering genomen
om antisemitische incidenten te voorkomen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2024, à la question n° 2189 de Madame la
députée Caroline Taquin du 06 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2024, op de vraag nr. 2189
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Taquin van 06 december 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2022202321740
Question n° 330 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202321740
Vraag nr. 330 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 05 september 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Missions confiées à des bureaux d'avocats. Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.
1. À quels bureaux d'avocats votre département et/ou des

subdivisions de votre département ont-ils eu recours depuis
l'entrée en fonction de ce gouvernement?

1. Op welke advocatenkantoren hebben uw departement
en/of onderdelen ervan een beroep gedaan sinds het aantre-
den van deze regering?

2. Combien de dossiers ont été confiés à chaque bureau
d'avocats?

2. Hoeveel dossiers werden aan elk kantoor toever-
trouwd?

3. Quel montant a été payé à chaque bureau d'avocats? 3. Welk bedrag werd daarvoor aan elk kantoor uitbe-
taald?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 19 janvier
2024, à la question n° 330 de Madame la députée
Katleen Bury du 05 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 19 januari
2024, op de vraag nr. 330 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
05 september 2023 (N.):

Depuis l'entrée en fonction de ce gouvernement, cinq
cabinets d'avocats ont été sollicités par l'administration qui
relève de ma compétence pour un total de douze dossiers.

Sinds het aantreden van deze regering werd er door de
administratie binnen mijn bevoegdheid op vijf advocaten-
kantoren beroep gedaan voor in totaal twaalf dossiers.

Vous en trouverez le détail ci-dessous. Hieronder kunt u de details hierover terugvinden.
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DO 2023202422522
Question n° 338 de Madame la députée Kim Buyst du

21 novembre 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2023202422522
Vraag nr. 338 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 21 november 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Frais supplémentaires pour le partage d'énergie. Extra kosten voor energiedelen.
En Flandre, la stratégie des fournisseurs d'énergie vis-à-

vis des clients qui partagent de l'énergie suscite de nom-

breuses discussions.

In Vlaanderen is er heel wat discussie over hoe energiele-
veranciers omgaan met klanten die aan energiedelen doen.

À une question écrite sur le partage d'énergie, le vice-
ministre-président du gouvernement flamand de l'époque,
M. Bart Somers, a répondu que la Flandre ne peut interdire
aux fournisseurs de facturer une indemnité aux clients qui
partagent de l'énergie. Dans le quotidien Het Nieuwsblad,
la ministre Demir a également affirmé qu'il ne sera sans
doute pas possible de supprimer ces frais.

In zijn antwoord op een schriftelijke vraag over energie-
delen antwoordde Bart Somers, toenmalig viceminister-
president van de Vlaamse regering, dat Vlaanderen geen
verbod kan opleggen aan leveranciers om een vergoeding
te factureren aan klanten die aan energiedelen doen. Ook
minister Demir stelde in Het Nieuwsblad dat de kost weg-
nemen wellicht niet zal lukken.

1. Que pensez-vous de l'attitude des fournisseurs qui fac-
turent des frais supplémentaires aux clients qui partagent
de l'énergie?

1. Hoe kijkt u naar het feit dat leveranciers extra kosten
aanrekenen aan klanten die aan energiedelen doen?

2. Serait-il possible d'imposer une interdiction au niveau
fédéral?

2. Is een federaal verbod mogelijk?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 19 janvier
2024, à la question n° 338 de Madame la députée Kim
Buyst du 21 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 19 januari
2024, op de vraag nr. 338 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 21 november
2023 (N.):

En effet, nous constatons des frais supplémentaires pour
l'activation du régime de comptage 3 et/ou la participation
au partage d'énergie. Ces frais s'élèvent à 150 euros (soit
300 euros par peer-to-peer) et annulent dans de nombreux
cas le bénéfice du partage d'énergie, ce que je regrette évi-
demment.

We merken inderdaad dat er extra kosten worden aange-
rekend voor activatie van meetregime 3 en/of deelname
aan energiedelen. Deze kosten lopen op tot 150 euro (dus
300 euro per peer-to-peer) en doen het voordeel van ener-
giedelen in veel gevallen teniet, hetgeen ik uiteraard
betreur.

Bureau
Nbre 

Aantal
Montant  
Bedrag

SPRL Emmanuelle GONTHIER Avocat 1    30.000,00 
Crowell & Moring LLP 1    54.450,00 
SPHERE Avocats 3  133.390,40 
Deprevernet SC SCRL 2  114.345,00 
Eubelius 5    325. 816,70
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La manière dont le partage de l'énergie est organisé sur le
réseau de distribution est une compétence purement régio-
nale. En Flandre, la charge administrative incombe aux
fournisseurs, de sorte que certains d'entre eux facturent une
redevance à leurs clients. La question de savoir si cette
redevance est proportionnelle à la charge administrative
imposée est une considération qui relève à nouveau du
législateur régional. Il est de la compétence des régions de
réglementer ou d'interdire les frais administratifs pour les
parties énergétiques. D'un point de vue juridique, il ne me
semble pas évident que cela soit impossible.

De manier waarop energiedelen wordt georganiseerd op
het distributienet, is een louter gewestelijke bevoegdheid.
De administratieve last wordt in Vlaanderen bij de leveran-
ciers gelegd, waardoor sommigen van hen een vergoeding
vragen aan hun klanten. Of die vergoeding evenredig is aan
de opgelegde administratieve last, is een afweging die
opnieuw toekomt aan de regionale wetgever. Het valt bin-
nen de bevoegdheid van de gewesten om administratieve
vergoedingen voor energiedelen te reguleren of te verbie-
den. Wettelijk lijkt het mij niet meteen duidelijk waarom
dit onmogelijk zou zijn.

Au niveau fédéral, nous ne pouvons pas réglementer
directement cette pratique. Ni la loi sur l'électricité, ni
l'arrêté royal facture, ni le droit général de la consomma-
tion ne peuvent l'empêcher.

Op federaal niveau kunnen we de praktijk niet recht-
streeks reguleren. Noch de elektriciteitswet of het konink-
lijk besluit factuur, noch het algemeen consumentenrecht
kunnen dit in de weg staan.

L'imposition d'une redevance administrative au moment
où un client demande le régime de comptage nécessaire au
partage de l'énergie constitue, à mon avis, une modification
du contrat de fourniture dans la mesure où l'option du par-
tage de l'énergie n'y a pas été explicitement incluse. Le
client doit donc en être clairement informé. À tout
moment, le client final a également le droit de changer de
fournisseur, par exemple pour un fournisseur qui ne facture
pas les parts d'énergie.

Het opleggen van een administratieve vergoeding op het
moment dat een afnemer het meetregime aanvraagt nodig
voor energiedelen, vormt mijns inziens een wijziging van
de leveringsovereenkomst voor zover de optie voor ener-
giedelen daar niet expliciet was in opgenomen. De klant
moet hier dus duidelijk op gewezen worden. Te allen tijde
heeft de eindafnemer ook het recht om van leverancier te
veranderen, en bijvoorbeeld te kiezen voor een leverancier
die geen vergoeding voor energiedelen aanrekent.

Le partage de l'énergie étant un vecteur important de la
transition énergétique, j'ai l'intention d'en discuter égale-
ment avec les fournisseurs d'énergie. L'accord de consom-

mateur pourrait constituer un cadre plus unifié pour la
manière dont les fournisseurs d'énergie appliquent les
transpositions régionales divergentes des réglementations
européennes et pour la manière dont ils facturent les coûts
administratifs aux clients finaux.

Aangezien energiedelen een belangrijke vector is voor de
energietransitie, plan ik hierover ook te overleggen met de
energieleveranciers. Het consumentenakkoord heeft het
potentieel om een meer eenduidig kader te zijn voor de
manier waarop energieleveranciers de divergente geweste-
lijke omzetting van de Europese regelgeving toepassen en
voor de manier waarop zij de eindafnemers daarvoor admi-
nistratieve kosten aanrekenen.

La conclusion reste qu'il existe un vide juridique entre les
réglementations régionales et fédérales qui permet une pra-
tique qui, compte tenu des déclarations politiques, n'est
manifestement pas souhaitable.

De conclusie blijft alsnog dat er een juridisch vacuüm
bestaat tussen gewestelijke en federale regelgeving waar-
door een praktijk mogelijk is die, gezien de politieke ver-
klaringen, duidelijk niet gewenst is.

Par conséquent, et en fonction de l'importance de rendre
le partage d'énergie aussi simple et accessible que possible,
j'en discuterai également avec mes collègues régionaux
ministre Demir, ministre Henry et ministre Maron.

Daarom en in functie van het belang om energiedelen zo
eenvoudig en toegankelijk mogelijk te maken, zal ik hier-
over ook overleggen met mijn gewestelijke collega's
minister Demir, minister Henry en minister Maron.

DO 2023202422648
Question n° 341 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2023202422648
Vraag nr. 341 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Du 1er janvier au 30 juin 2024, la Belgique assurera la

présidence du Conseil de l'Union européenne.
Van 1 januari tot 30 juni 2024 neemt België het voorzit-

terschap van de Raad van de Europese Unie waar.
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1. Combien de personnes supplémentaires ont-elles été
recrutées au sein de votre département pour préparer cette
présidence?

1. Kunt u mededelen hoeveel extra personeelsleden er
binnen uw departement zijn aangeworven om dit voor te
bereiden?

2. Sur quels éléments l'accent sera-t-il mis en matière de
contenu?

2. Waarop zal er inhoudelijk de nadruk worden gelegd?

3. Ces recrutements sont-ils temporaires et, dans l'affir-
mative, pour quelle durée?

3. Is deze aanwerving tijdelijk, en zo ja, voor welke peri-
ode?

4. Quelle en est l'incidence budgétaire? 4. Wat is hiervan de budgettaire weerslag?
Réponse de la ministre de l'Énergie du 18 janvier

2024, à la question n° 341 de Madame la députée
Marijke Dillen du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 18 januari
2024, op de vraag nr. 341 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.):

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie à la réponse apportée
par mon collègue le ministre de l'Économie, à la question
n° 1501 du 30 novembre 2023 (voir Bulletin actuel).

Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie, verwijs ik u naar het antwoord van mijn collega
de minister van Economie, op de vraag nr. 1501 van
30 november 2023 (zie huidig Bulletin).

DO 2023202422654
Question n° 343 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2023202422654
Vraag nr. 343 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 30 november 2023 (N.) aan
de minister van Energie:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir opérer un changement
de cap. Selon elle, en effet, les faibles chiffres ne dataient
pas d'hier et elle comptait déployer des actions pour remé-
dier à la situation. La Belgique étant un pays d'une très
grande diversité, il lui tenait à coeur que cette diversité se
reflète dans les effectifs de la fonction publique. Elle a
déclaré examiner les pistes qui permettraient d'améliorer
les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken".

1. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans le service
public relevant de votre compétence?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid, voor de afgelopen vijf jaar?

2. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans votre cabinet?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre à l'avenir?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 19 janvier
2024, à la question n° 343 de Madame la députée
Annick Ponthier du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 19 januari
2024, op de vraag nr. 343 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
30 november 2023 (N.):

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie à la réponse du
15 janvier 2024 apportée par mon collègue le ministre de
l'Économie, à la question n° 1503 du 30 novembre 2023
(voir Bulletin actuel).

Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie, verwijs ik u naar het antwoord van 15 januari
2024 van mijn collega de minister van Economie, op vraag
nr. 1503 van 30 november 2023 (zie huidig Bulletin).

DO 2023202422900
Question n° 345 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 décembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2023202422900
Vraag nr. 345 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 21 december 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

La rotation du personnel dans les cabinets. Personeelsverloop kabinetten.
1. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de

membres du personnel qui travaillent au sein de votre cabi-
net?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal perso-
neelsleden die werkzaam zijn op uw kabinet?

2. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de
membres du personnel qui ont démissionné de votre cabi-
net depuis le début de la présente législature?

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden die ontslag hebben genomen op uw kabinet sinds het
begin van deze legislatuur?

3. Pourriez-vous également fournir un relevé du nombre
de membres du personnel qui ont été licenciés depuis le
début de la présente législature?

3. Graag ook een overzicht van het aantal personeelsle-
den die werden ontslagen sinds het begin van deze legisla-
tuur.

4. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de postes
vacants au sein de votre cabinet?

4. Kunt u een overzicht geven van het aantal vacatures op
uw kabinet?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 19 janvier
2024, à la question n° 345 de Madame la députée
Marijke Dillen du 21 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 19 januari
2024, op de vraag nr. 345 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 december 2023 (N.):

1. Au 31 décembre 2023, mon cabinet compte 28 colla-
borateurs au travail, dont 2 personnes travaillant à mi-
temps, un collaborateur à 70 % et un collaborateur à 80 %.

1. Op 31 december 2023 waren op mijn kabinet waren er
28 medewerkers aan het werk, waarvan 2 personen half-
tijds, één medewerker 70 % en één medewerker 80 %.

2. Une personne a démissionné en 2020, deux collabora-
teurs ont quitté mon cabinet en 2021, cinq personnes ont
démissionné en 2022 et trois collaborateurs ont démis-
sionné en 2023.

2. In 2020 heeft één iemand ontslag genomen, in 2021
verlieten twee medewerkers mijn kabinet, in 2022 hebben
vijf personen ontslag genomen en in 2023 drie medewer-
kers.

3. Un seul collaborateur a été licencié par mes soins et
cela s'est produit en 2023.

3. Slechts één medewerker werd door mij ontslagen en
dit gebeurde in 2023.

4. Selon la décision du gouvernement en vigueur, mon
cabinet peut être composé de 30 personnes au maximum.
Théoriquement, deux sièges sont vacants. Au cours de
cette période, je n'ai donc jamais atteint le quorum.

4. Volgens het betreffende regeringsbesluit kan mijn
kabinet uit maximaal 30 personen bestaan. Theoretisch zijn
er twee plaatsen vacant. Gedurende deze beleidsperiode
heb ik nooit het volledige quorum uitgeput.
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Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2023202422653
Question n° 309 de Madame la députée Catherine

Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422653
Vraag nr. 309 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 30 november 2023 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Cabinet ministériel. Ministerieel kabinet.
Est-il possible de fournir la liste des collaborateurs de

votre cabinet ainsi que leur volume horaire?
Is het mogelijk om de lijst van uw kabinetsmedewerkers

te bezorgen en te vermelden hoeveel uren zij werken?
Est-il également possible d'indiquer les membres de

votre cabinet en charge de la communication et leurs mis-
sions plus précises (attaché de presse, réseaux sociaux,
porte-parole, etc.)?

Kunt u eveneens meedelen welke leden van uw kabinet
belast zijn met de communicatie en wat precies hun
opdrachten zijn (persattaché, sociale netwerken, woord-
voerder, enz.)?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 24 janvier 2024, à
la question n° 309 de Madame la députée Catherine
Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 24 januari 2024,
op de vraag nr. 309 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
30 november 2023 (Fr.):

En réponse à vos questions je vous invite à consulter le
site web du gouvernement (Hadja Lahbib - Belgium.be).

In antwoord op uw vragen nodig ik u uit om de website
van de regering (Hadja Lahbib - Belgium.be) te raadple-
gen.

DO 2023202422762
Question n° 316 de Madame la députée Ellen Samyn du

11 décembre 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422762
Vraag nr. 316 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 11 december 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Persécution des chrétiens au Pakistan. Vervolging christenen in Pakistan.
Le 16 août 2023, des milliers de musulmans ont attaqué

des églises et des maisons dans un quartier chrétien de la
ville de Jaranwala au Pakistan oriental à la suite de
rumeurs de profanation d'un coran. 21 églises ont été
incendiées et 200 maisons ont été détruites.

Duizenden moslims hebben op 16 augustus 2023 in de
Oost-Pakistaanse stad Jaranwala kerken en huizen in een
christelijke wijk aangevallen na geruchten over heilig-
schennis van een koran. 21 kerken werden verbrand en 200
huizen werden vernield.
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Il ne s'agissait malheureusement pas d'un cas isolé: les
chrétiens, une minorité religieuse au Pakistan, sont de plus
en plus souvent la cible de violences excessives. La loi sur
le blasphème continue également d'encourager l'intolé-
rance et la haine à l'égard des chrétiens. De nombreux
chrétiens ainsi que de nombreux membres d'autres minori-
tés religieuses sont emprisonnés sans procès équitable,
souvent sur la base de fausses accusations.

Het was helaas geen uitzonderlijk geval, christenen, een
religieuze minderheid in Pakistan, zijn steeds vaker het
doelwit van buitensporig geweld. Ook de wet op de gods-
lastering blijft de intolerantie en haat jegens de christenen
stimuleren. Talrijke christenen en andere godsdienstmin-
derheden worden zonder eerlijk proces, vaak gebaseerd op
valse beschuldigingen, opgesloten in de gevangenis.

Dans l'ensemble du Pakistan, on constate également une
augmentation significative des actes de violence à
l'encontre des femmes et des filles, tels que des violences
domestiques, des viols, des enlèvements, des conversions
forcées et des crimes d'honneur.

Ook is er een significante stijging merkbaar van geweld
tegen vrouwen en meisjes, zoals huiselijk geweld, ver-
krachting, ontvoering, gedwongen bekering en eerwraak in
heel Pakistan.

1. Avez-vous connaissance de ces faits? 1. Bent u op de hoogte van deze feiten?
2. Le gouvernement pakistanais n'aurait pas pris de

mesures suffisantes contre les auteurs des attaques du
16 août. La police a arrêté 100 de ces auteurs, mais on
ignore si des poursuites pénales ont effectivement été
engagées. Avez-vous davantage d'informations à ce sujet?

2. Naar verluidt heeft de Pakistaanse regering onvol-
doende opgetreden tegen de aanvallers op 16 augustus. Er
werden 100 aanvallers door de politie aangehouden, maar
of er daadwerkelijk tot strafrechtelijke vervolging werd
overgegaan, is onduidelijk. Heeft u meer gegevens hier-
over?

3. Avez-vous dénoncé dans les différents forums interna-
tionaux ces violences à l'encontre des chrétiens?

3. Heeft u dit geweld tegen christenen aangekaart op de
verschillende internationale fora?

4. Dénoncez-vous dans les différents forums internatio-
naux la violence croissante à l'encontre des femmes au
Pakistan?

4. Kaart u het toenemende geweld tegen vrouwen in
Pakistan aan op de verschillende internationale fora?

5. Avez-vous déjà abordé ces questions avec l'ambassa-
drice du Pakistan?

5. Heeft u de Pakistaanse ambassadeur hierover aange-
sproken?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 19 janvier 2024, à
la question n° 316 de Madame la députée Ellen Samyn
du 11 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 19 januari 2024,
op de vraag nr. 316 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 11 december
2023 (N.):

Les violences perpétrées contre la minorité chrétienne à
Jaranwala à la mi-août ont suscité une vive émotion et de
multiples messages de condamnation, y compris de la part
des autorités pakistanaises.

Het geweld tegen de christelijke minderheid in Jaranwala
midden augustus heeft heftige emoties losgemaakt en werd
talrijk veroordeeld, ook door de Pakistaanse autoriteiten.

Je suis évidemment informée de ces événements. Notre
ambassade à Islamabad a suivi la situation de près, en
contact étroit avec mon administration.

Ik ben uiteraard op de hoogte van deze gebeurtenissen.
Onze ambassade in Islamabad heeft de situatie op de voet
gevolgd, in nauw contact met mijn administratie.

Notre ambassadeur s'est entretenu des violences contre la
minorité chrétienne avec les autorités pakistanaises, avec la
société civile pakistanaise ainsi qu'avec des dignitaires reli-
gieux musulmans et chrétiens influents, en vue d'apaiser
les tensions entre les communautés.

Onze ambassadeur heeft het geweld tegen de christelijke
minderheid besproken met de Pakistaanse autoriteiten, met
het Pakistaanse maatschappelijk middenveld en met
invloedrijke islamitische en christelijke religieuze hoog-
waardigheidsbekleders, om de spanningen tussen de
gemeenschappen te verminderen.
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Des échanges suivis ont eu lieu avec l'Union européenne
et les autres États membres de l'UE afin de transmettre des
messages coordonnés aux autorités pakistanaises sur la
nécessité de protéger les minorités religieuses contre de
telles violences.

Er zijn uitwisselingen geweest met de Europese Unie en
met de andere EU-lidstaten om gecoördineerde boodschap-
pen over te brengen aan de Pakistaanse autoriteiten
omtrent de noodzaak om religieuze minderheden te
beschermen tegen dergelijk geweld.

La Belgique soulève la question de la violence contre les
minorités religieuses avec le Pakistan dans les forums
internationaux, par exemple lors de l'examen périodique
universel du Pakistan en janvier 2023, où notre pays a
encouragé le Pakistan à accepter une visite du Rapporteur
Spécial des Nations Unies sur la liberté de religion ou de
conviction.

In internationale fora, kaart België de thematiek van het
geweld tegen religieuze minderheden aan bij Pakistan, bij-
voorbeeld tijdens het Universeel Periodiek Onderzoek van
Pakistan dat in januari 2023 plaatsvond, waar ons land
Pakistan heeft aangemoedigd om een bezoek van de Speci-
ale Rapporteur van de Verenigde Naties voor vrijheid van
religie en levensovertuiging te aanvaarden.

La Belgique soulève également la thématique des vio-
lences faites aux femmes avec le Pakistan dans les
enceintes internationales. Lors du même examen pério-
dique universel de janvier 2023, notre pays a formulé des
recommandations ciblées sur la lutte contre la violence
basée sur le genre, en particulier l'adoption d'une législa-
tion criminalisant toutes les formes de violence basée sur le
genre, y compris la violence domestique et le viol conju-
gal, et l'adoption d'une stratégie globale pour éliminer les
pratiques discriminatoires et néfastes, y compris les
mariages d'enfants, les mariages forcés et les crimes dits
"d'honneur". La Belgique a également posé plusieurs ques-
tions au Pakistan concernant la ratification éventuelle par
le pays du protocole facultatif à la convention CEDAW
(convention des Nations unies sur l'élimination de la discri-
mination à l'égard des femmes), l'acceptation d'une
demande en suspens du groupe de travail des Nations unies
sur la discrimination à l'égard des femmes au Pakistan, qui
peut ensuite formuler des recommandations spécifiques
pour le pays, et l'amélioration de la situation des femmes
défenseurs des droits humains et des activistes politiques.

België kaart ook de thematiek van het geweld tegen
vrouwen aan bij Pakistan in internationale fora. Tijdens het
zelfde Universeel Periodiek Onderzoek van januari 2023,
heeft ons land gerichte aanbevelingen geformuleerd inzake
de aanpak van gendergerelateerd geweld, met name het
aannemen van wetgeving die alle vormen van gendergere-
lateerd geweld criminaliseert, inclusief huiselijk geweld en
verkrachting binnen het huwelijk en de adoptie van een
alomvattende strategie om discriminerende en schadelijke
praktijken te elimineren, waaronder kindhuwelijken,
gedwongen huwelijken en zogenaamde "eergerelateerde"
misdaden. In de context van dit Universeel Periodiek
Onderzoek heeft België ook verschillende vragen gericht
aan Pakistan inzake de mogelijke ratificatie door het land
van het Facultatieve Protocol bij het CEDAW-Verdrag (VN
Verdrag inzake de eliminatie van discriminatie tegen vrou-
wen), de aanvaarding van een uitstaand verzoek van de VN
Werkgroep inzake de discriminatie van vrouwen in Paki-
stan die vervolgens specifieke aanbevelingen kan formule-
ren voor het land, en de verbetering van de situatie van
vrouwelijke mensenrechtenverdedigers en politieke acti-
visten.

La question des droits humains est systématiquement
abordée avec la partie pakistanaise, que ce soit lors des
consultations bilatérales diplomatiques, lors des échanges
avec l'ambassadrice du Pakistan ou lors de mes entretiens
avec mes homologues pakistanais.

De kwestie van de mensenrechten wordt systematisch ter
sprake gebracht met de Pakistaanse gesprekspartners,
zowel tijdens bilaterale diplomatieke consultaties, tijdens
uitwisselingen met de Pakistaanse Ambassadeur als tijdens
mijn ontmoetingen met mijn Pakistaanse homologen.

DO 2023202422900
Question n° 319 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 décembre 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422900
Vraag nr. 319 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 21 december 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La rotation du personnel dans les cabinets. Personeelsverloop kabinetten.



QRVA 55 127
25-01-2024

401

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de
membres du personnel qui travaillent au sein de votre cabi-
net?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal perso-
neelsleden die werkzaam zijn op uw kabinet?

2. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de
membres du personnel qui ont démissionné de votre cabi-
net depuis le début de la présente législature?

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden die ontslag hebben genomen op uw kabinet sinds het
begin van deze legislatuur?

3. Pourriez-vous également fournir un relevé du nombre
de membres du personnel qui ont été licenciés depuis le
début de la présente législature?

3. Graag ook een overzicht van het aantal personeelsle-
den die werden ontslagen sinds het begin van deze legisla-
tuur.

4. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de postes
vacants au sein de votre cabinet?

4. Kunt u een overzicht geven van het aantal vacatures op
uw kabinet?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 24 janvier 2024, à
la question n° 319 de Madame la députée Marijke
Dillen du 21 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 24 januari 2024,
op de vraag nr. 319 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 december 2023 (N.):

En réponse à vos questions je vous invite à consulter le
site web du gouvernement (Hadja Lahbib - Belgium.be).

In antwoord op uw vragen nodig ik u uit om de website
van de regering (Hadja Lahbib - Belgium.be) te raadple-
gen.

DO 2023202422901
Question n° 320 de Madame la députée Ellen Samyn du

21 décembre 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422901
Vraag nr. 320 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 21 december 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Djihadistes belges. - Terrorisme contre les Yézidis. Belgische jihadisten. - Terreur Jezidi's.
Les atrocités commises contre les Yézidis ne vous sont

pas inconnues. Il y a plus de neuf ans, l'EI a conquis de
larges territoires en Iraq et en Syrie et a également envahi
la zone dans laquelle résident les Yézidis, entraînant le
génocide de ce peuple. Des centaines de milliers de per-
sonnes sont toujours en fuite. Neuf ans plus tard, certaines
vivent toujours dans des camps de réfugiés dans des condi-
tions inhumaines. En outre, un très grand nombre de Yézi-
dis sont toujours portés disparus et de nombreuses fosses
communes ont été trouvées sans que tous les corps aient
été ou pu être identifiés.

De wreedheden ten aanzien van de Jezidi's zijn u niet
onbekend. Meer dan negen jaar geleden veroverde IS grote
gebieden in Irak en Syrië en viel ook het leefgebied van de
Jezidi's binnen met een genocide van dit volk tot gevolg.
Honderduizenden mensen zijn nog steeds op de vlucht,
zelfs na negen jaar leven er nog steeds mensen in vluchte-
lingenkampen in mensonwaardige omstandigheden. Ook
zijn er nog heel veel mensen vermist, veel massagraven
zijn gevonden maar niet alle lichamen zijn (of kunnen)
geïdentificeerd (worden).

Des djihadistes européens sont également responsables
des atrocités subies par les Yézidis. Un procès a déjà été
intenté, notamment aux Pays-Bas, contre une femme de
l'EI qui est accusée de complicité de ces actes barbares.
L'Allemagne a déjà condamné des combattants de l'EI pour
leur implication dans le génocide des Yézidis.

De gruweldaden die de Jezidi's werden aangedaan, daar
dragen ook Europese jihadisten de verantwoordelijkheid
voor. Onder andere in Nederland werd reeds een proces
gestart waar een IS-vrouw wordt beschuldigd van mede-
plichtigheid aan de gruweldaden. Duitsland veroordeelde
reeds IS-strijders voor hun betrokkenheid bij de genocide
op Jezidi's.
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En Belgique, on recenserait également des dossiers de
djihadistes belges qui seraient semble-t-il impliqués dans
des affaires d'esclavage et de maltraitance à l'encontre de
Yézidis.

In België zouden er eveneens dossiers van Belgische
jihadisten - die naar verluidt betrokken waren bij de slaver-
nij en mishandeling van Jezidi's - bestaan.

1. Est-il exact que des djihadistes belges seraient impli-
qués dans des actes de maltraitance commis à l'encontre de
Yézidis?

1. Klopt het dat er Belgische jihadisten betrokken zijn bij
de mishandeling van Jezidi's?

2. Quelles initiatives sont prises sur le plan international
pour protéger ce peuple?

2. Wat wordt er op internationaal niveau gedaan om deze
bevolkingsgroep te beschermen?

3. Des démarches sont-elles entreprises sur le plan inter-
national en vue de retrouver les Yézidis portés disparus et
d'identifier les corps retrouvés dans les nombreuses fosses
communes?

3. Worden er internationale stappen ondernomen in de
opsporing van Jezidi-vermisten en de hulp bij de identifi-
catie van gevonden lichamen in de vele massagraven?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 24 janvier 2024, à
la question n° 320 de Madame la députée Ellen Samyn
du 21 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 24 januari 2024,
op de vraag nr. 320 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 21 december
2023 (N.):

La Belgique condamne fermement les crimes commis
contre la population Yézidie par l'État islamique en Irak et
au Levant depuis 2014.

België veroordeelt met klem de misdaden die de Islamiti-
sche Staat in Irak en de Levant sinds 2014 tegen de Yezidi-
bevolking heeft gepleegd.

Le droit pénal belge permet, depuis 1999, de poursuivre
comme tels des faits constitutifs de génocide. En outre, la
loi du 29 mars 2004 concernant la coopération avec la
Cour pénale internationale et les tribunaux pénaux interna-
tionaux a été adaptée en 2019 pour permettre et organiser
la coopération des autorités judiciaires belges avec le
Mécanisme international, impartial et indépendant (IIIM)
qui est compétent pour les crimes les plus graves commis
en Syrie, donc aussi ceux de Daech.

Sedert 1999 maakt het Belgische strafrecht het mogelijk
om daden van genocide als zodanig te vervolgen. Boven-
dien werd de wet van 29 maart 2004 betreffende de samen-
werking met het Internationaal Strafhof en de
internationale straftribunalen in 2019 aangepast. Zodoende
werd de samenwerking mogelijk van de Belgische gerech-
telijke autoriteiten met het Internationaal, Onpartijdig en
Onafhankelijk Mechanisme (IIIM), dat bevoegd is voor de
meest ernstige misdrijven die in Syrië zijn gepleegd, en dus
ook die van Daesh.

La Belgique suit de près la situation de la communauté
yézidie et celle-ci constitue un point d'attention pour notre
diplomatie, notamment lors de nos contacts bilatéraux avec
les autorités irakiennes comme ce fut le cas lors de nos der-
nières consultations politiques bilatérales en juin 2023 à
Bruxelles.

België blijft de situatie van de Jezidi gemeenschap van
nabij volgen en dit is een aandachtspunt voor onze diplo-
matie, die het thema ook ter sprake brengt tijdens bilaterale
contacten met de Irakese autoriteiten. Het was bij voor-
beeld het geval tijdens onze laatste bilaterale politieke con-
sultaties in juni 2023 in Brussel.

L'importance de mettre en oeuvre rapidement et efficace-
ment la législation irakienne du 1er mars 2021 dite "loi sur
les survivants yézidis" est régulièrement évoquée par notre
pays et l'Union européenne. L'UE et ses États membres,
dont la Belgique, ont notamment formulé un communiqué
conjoint à l'occasion de la commémoration du génocide
des Yézidis le 3 août 2023.

Het belang van een snelle implementatie van de Yezidi
Survivors law is regelmatig aangekaart door ons land en de
Europese Unie. De EU en zijn lidstaten, inbegrepen België,
hebben onder andere een gemeenschappelijk communiqué
geformuleerd ter gelegenheid van de herdenking van de
genocide op de Jezidi's op 3 augustus 2023.
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Sur le plan international, la Belgique a contribué ces der-
nières années aux efforts visant à rendre justice aux vic-
times des crimes les plus graves en-ce compris les Yézidis
et ce, de diverses manières. En voici quelques exemples.

Op internationaal niveau heeft België de laatste jaren op
verschillende manieren bijgedragen tot de inspanningen
om recht te doen aan de slachtoffers van de ernstigste mis-
daden, waaronder de Yezidi's. Hieronder staan enkele
voorbeelden.

Tout d'abord, la Belgique a coparrainé la résolution 2379
du Conseil de Sécurité, qui a été à la base de la création de
la United Nations Investigative Team for Accountability of
Daech/ISIL (UNITAD) en 2017. Cette équipe est compé-
tente pour la collecte et la conservation des preuves des
actes commis par Daech en Irak qui pourraient être quali-
fiés de crimes contre l'humanité, de crimes de guerre ou de
génocide.

Allereerst was België co-sponsor van resolutie 2379 van
de VN-Veiligheidsraad, die de basis vormde voor de
oprichting van het United Nations Investigative Team for
Accountability of Daesh/ISIL (UNITAD) in 2017. Dit team
is bevoegd om bewijsmateriaal te verzamelen en te bewa-
ren over door Daesh in Irak gepleegde daden die kunnen
worden aangemerkt als misdaden tegen de mensheid, oor-
logsmisdaden of genocide.

Ensuite, la Belgique s'est mobilisée sans relâche, aux
côtés de quelques autres États, afin de promouvoir active-
ment l'idée d'ouvrir les négociations d'un traité multilatéral
qui permettrait de faciliter et renforcer l'entraide judiciaire
entre États pour la poursuite au niveau national des per-
sonnes soupçonnées d'avoir commis des crimes de guerre,
crimes contre l'humanité et crimes de génocide. Grâce à
ces efforts constants, ce traité a été adopté en mai 2023.

Bovendien heeft België zich, samen met een aantal
andere staten, onvermoeibaar ingezet voor het project om
onderhandelingen te openen over een multilateraal verdrag
dat de wederzijdse rechtshulp en uitlevering tussen staten
moet vergemakkelijken en versterken met het oog op de
vervolging op nationaal niveau van personen die verdacht
worden van oorlogsmisdaden, misdaden tegen de mense-
lijkheid en genocide. Dankzij deze voortdurende inspan-
ningen is het verdrag in mei 2023 aangenomen.

Par ailleurs, la Belgique soutient la lutte contre l'impunité
et à la mise en place d'un mécanisme pour les personnes
disparues en Syrie. Cela se fait notamment à travers le IIIM
(International, Impartial and Independent Mechanism)
pour lequel la Belgique a joué un rôle important dans ce
dossier en introduisant la résolution y afférente en tant que
co-sponsor) et en soutenant financièrement ce mécanisme,
qui permet de recueillir des preuves de violations graves du
droit international humanitaire et de violations des droits
humains afin de permettre la poursuite des auteurs de ces
violations.

België steunt ook de strijd tegen straffeloosheid en de
oprichting van een mechanisme voor vermiste personen in
Syrië. Dit gebeurt in het bijzonder via het IIIM (Internatio-
nal, Impartial and Independent Mechanism), waarvoor
België een belangrijke rol heeft gespeeld door -als co-
sponsor - de betreffende resolutie in te dienen, en door
financiële steun te verlenen aan dit mechanisme, dat het
mogelijk maakt om bewijzen te verzamelen van ernstige
schendingen van het internationaal humanitair recht en van
de mensenrechten, zodat de daders van deze schendingen
kunnen worden vervolgd.

En outre, le 23 juin 2023, l'Assemblée générale des
Nations Unies a voté une résolution visant à créer une nou-
velle institution internationale indépendante pour les per-
sonnes disparues en Syrie, avec deux tâches principales:
découvrir ce qu'il est advenu des personnes disparues et
apporter un soutien aux (parents des) victimes. La Bel-
gique a été et reste étroitement associée à cette initiative.

Op 23 juni 2023 heeft de UN Algemene Vergadering
gestemd over een resolutie die de oprichting beoogt van
een nieuwe internationale onafhankelijke instelling voor
vermiste personen in Syrië, met twee hoofdtaken: achter-
halen wat er met vermisten is gebeurd, en steun verlenen
aan (familieleden van) de slachtoffers. De aanpak is strikt
humanitair. België was nauw betrokken bij dit initiatief.
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Nous suivons de près la question du retour des Yézidis
qui le souhaitent dans leurs villes et villages d'origine. La
Belgique, aux côtés d'autres États membres de l'UE, plaide
activement pour l'application de l'accord de Sinjar par les
deux gouvernements concernés à savoir le gouvernement
iraquien et le gouvernement régional du Kurdistan. Nous
restons convaincus qu'il s'agit du meilleur moyen d'instau-
rer la stabilité dans cette région et de permettre le retour
des Yézidis qui le souhaitent. Cependant, la situation sur le
terrain reste extrêmement complexe et précaire, et nous
constatons que peu de progrès ont été réalisés à ce jour,
malgré le fait que les deux gouvernements continuent de
réaffirmer leur engagement.

Wij volgen de kwestie van de terugkeer van Yezidis die
dat wensen naar hun steden en dorpen van herkomst van
nabij. België pleit, samen met andere EU-lidstaten, actief
voor de uitvoering van het akkoord van Sinjar door de twee
betrokken regeringen, namelijk die van Irak en de Koerdi-
sche regionale overheid van Irak. Wij blijven ervan over-
tuigd dat dit de beste manier is om stabiliteit in de regio te
brengen en de terugkeer mogelijk te maken van de Yezidis
die wensen terug te keren. De situatie ter plaatse blijft ech-
ter uiterst complex en precair, en wij constateren dat er tot
dusver weinig vooruitgang is geboekt, ondanks het feit dat
beide regeringen hun toezegging blijven herbevestigen.

En plus du financement de base des organisations inter-
nationales actives en Irak et en Syrie, la Belgique soutient
également deux initiatives qui visent, notamment, à amé-
liorer les conditions de retour des Yezidis déplacés: l'un
mis en oeuvre par Nadia's Initiative à Sinjar (avec un
accent sur la protection et l'autonomisation des femmes
yezidis via un centre pour femmes yezidis), et l'autre par
Geneva Call, avec un spectre géographique plus large, qui
vise à promouvoir la protection et le respect des principes
humanitaires par les acteurs armés étatiques et non-éta-
tiques, en particulier au bénéfice des déplacés internes et
retournés, y inclus dans la province de Ninive et Sinjar.

Naast de basisfinanciering van internationale organisaties
die in Irak en Syrië actief zijn, steunt België ook twee initi-
atieven die bijdragen tot de verbetering van de omstandig-
heden voor de terugkeer van ontheemde Yezidi's: één
uitgevoerd door Nadia's Initiative in Sinjar (met de focus
op de bescherming en empowerment van Yezidi vrouwen
via een centrum voor Yezidi vrouwen), en de andere door
Geneva Call, met een breder geografisch bereik, die
gericht is op het bevorderen van bescherming en respect
voor humanitaire principes door gewapende staats- en niet-
statelijke actoren, in het bijzonder ten gunste van intern
ontheemden en repatrianten, inclusief in de provincie
Nineveh en Sinjar.

Finalement, la Belgique contribue, une nouvelle fois, à
hauteur de 1,5 million d'euros, aux activités du Service de
déminage des Nations Unies (UNMAS) en Irak et en Syrie.
Ces dernières années, la Belgique a soutenu le déminage
dans ces deux pays pour un montant total de plus de 9,5
millions d'euros pour promouvoir des solutions durables
pour le retour des déplacés, y inclus les Yézidis.

Tot slot draagt België opnieuw 1,5 miljoen euro bij aan
de activiteiten van de United Nations Mine Action Service
(UNMAS) in Irak en Syrië. De afgelopen jaren heeft Bel-
gië voor meer dan 9,5 miljoen euro steun verleend aan ont-
mijning in deze twee landen om duurzame oplossingen te
bevorderen voor de terugkeer van ontheemden, waaronder
ook de Yezidi's.

En ce qui concerne les autres volets de vos questions, je
vous prie de vous adresser à mon collègue, le ministre de la
Justice et de la Mer du Nord.

Wat de andere luiken van uw vragen betreft, verzoek ik u
ook om deelvragen ter zake te richten tot mijn collega, de
minister van Justitie en Noordzee.

DO 2023202422992
Question n° 325 de Madame la députée Ellen Samyn du

05 janvier 2024 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422992
Vraag nr. 325 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 05 januari 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Compatriote bloqué au Congo depuis août 2022. Landgenoot die al sinds augustus 2022 vastzit in Congo.
Un avocat bruxellois est bloqué au Congo depuis près de

500 jours. Le service congolais chargé de la migration lui a
retiré son passeport et lui a interdit de quitter le territoire.

Een Brusselse advocaat zit al bijna vijfhonderd dagen
vast in Congo. De dienst Migratie heeft zijn paspoort afge-
nomen en verbiedt hem het grondgebied te verlaten.
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L'avocat est inscrit au barreau de Bruxelles avec une spé-
cialisation en droit international. Il assiste l'État congolais
depuis plus de 20 ans en lui fournissant des conseils juri-
diques. Dans ce cadre, il se rend régulièrement au Congo,
mais le 24 août 2022, alors qu'il voulait prendre un vol de
retour pour Bruxelles via Paris, la direction générale de la
migration congolaise lui a retiré son passeport à l'aéroport,
lui interdisant de quitter le territoire, interdiction qui est
toujours en vigueur à ce jour.

De advocaat is ingeschreven aan de balie van Brussel
met een specialisatie in internationaal recht. Hij staat al
meer dan twintig jaar de Congolese Staat bij met juridisch
advies. Daarvoor is hij regelmatig in Congo, maar toen hij
op 24 augustus 2022 op de luchthaven een vlucht via Parijs
terug naar Brussel wilde nemen, trok het Congolese direc-
toraat-generaal Migratie zijn paspoort in. De dienst ver-
bood hem het grondgebied te verlaten, een verbod dat tot
op vandaag geldt.

1. Une assistance consulaire a-t-elle été fournie? Dans
l'affirmative, en quoi celle-ci a-t-elle consisté? Dans la
négative, pourquoi pas?

1. Werd er consulaire bijstand voorzien? Zo ja, welke bij-
stand werd er geboden? Zo neen, waarom niet?

2. Notre compatriote a-t-il reçu la visite de l'ambassadeur
ou de son administration? Dans la négative, pourquoi pas?

2. Werd onze landgenoot bezocht door de ambassadeur
of zijn administratie? Zo neen, waarom niet?

3. Le département des Affaires étrangères a déclaré à
BRUZZ,au sujet de ce dossier, qu'il n'intervient en aucun
cas sur le fond d'une affaire et qu'il respecte la séparation
des pouvoirs et la souveraineté de chaque État. Le départe-
ment des Affaires étrangères n'a-t-il eu aucun contact avec
les autorités congolaises concernant cette affaire? Ou avez-
vous abordé la question avec votre homologue congolais
et/ou l'ambassadeur congolais?

3. Buitenlandse Zaken verklaarde over dit dossier aan
BRUZZ: "We komen in geen geval tussenbeide in de grond
van een zaak. We respecteren de scheiding der machten en
de soevereiniteit van elke staat". Heeft Buitenlandse Zaken
op geen enkele manier contact gehad met de Congolese
autoriteiten over deze zaak? Of heeft u uw Congolese
ambtsgenoot hierover gesproken en/of de Congolese
ambassadeur?

4. Pouvez-vous nous fournir des informations concernant
l'état de santé et de sécurité de la personne concernée?

4. Kunt u duiding geven over de gezondheids- en veilig-
heidssituatie van betrokkene?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 19 janvier 2024, à
la question n° 325 de Madame la députée Ellen Samyn
du 05 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 19 januari 2024,
op de vraag nr. 325 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 05 januari
2024 (N.):

Les services consulaires de l'ambassade belge à Kinshasa
ont été informés de la situation de cette personne, qui est
déjà en contact direct avec l'ambassade. Ce monsieur n'est
pas privé de liberté et a donc la possibilité de se rendre à
l'ambassade.

De consulaire diensten van de Belgische ambassade in
Kinshasa zijn op de hoogte gebracht van de situatie van
deze persoon, die ook al rechtstreeks met de ambassade in
contact is. Deze heer is niet van zijn vrijheid beroofd en
kan zich dus naar de ambassade begeven.

Il n'est en effet pas de la compétence de nos postes diplo-
matiques de s'immiscer dans les procédures judiciaires d'un
État tiers. Il s'agit par ailleurs ici clairement d'une affaire
privée. Ceci ne nous empêche toutefois pas de suivre la
situation et des contacts sont en effet en cours avec l'admi-
nistration congolaise.

Het behoort inderdaad niet tot de bevoegdheid van onze
diplomatieke posten om zich te mengen in de gerechtelijke
procedures van een derde land. Bovendien gaat het hier
duidelijk om een privaat geschil. Dit belet ons echter niet
om de situatie op te volgen en er zijn inderdaad contacten
met de Congolese administratie.

Nos services et notre ambassade restent en contact avec
l'intéressé pour le suivi de ses demandes d'assistance.

Onze diensten en onze ambassade blijven in contact met
de betrokkene en volgen zijn bijstandsverzoeken verder op.
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Ministre de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

DO 2023202422648
Question n° 258 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2023202422648
Vraag nr. 258 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Du 1er janvier au 30 juin 2024, la Belgique assurera la

présidence du Conseil de l'Union européenne.
Van 1 januari tot 30 juni 2024 neemt België het voorzit-

terschap van de Raad van de Europese Unie waar.
1. Combien de personnes supplémentaires ont-elles été

recrutées au sein de votre département pour préparer cette
présidence?

1. Kunt u mededelen hoeveel extra personeelsleden er
binnen uw departement zijn aangeworven om dit voor te
bereiden?

2. Sur quels éléments l'accent sera-t-il mis en matière de
contenu?

2. Waarop zal er inhoudelijk de nadruk worden gelegd?

3. Ces recrutements sont-ils temporaires et, dans l'affir-
mative, pour quelle durée?

3. Is deze aanwerving tijdelijk, en zo ja, voor welke peri-
ode?

4. Quelle en est l'incidence budgétaire? 4. Wat is hiervan de budgettaire weerslag?
Réponse de la ministre de la Coopération au

développement et de la Politique des Grandes Villes du
11 janvier 2024, à la question n° 258 de Madame la
députée Marijke Dillen du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
11 januari 2024, op de vraag nr. 258 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.):

Sur la base des informations de mon administration, je
peux partager avec vous ce qui suit concernant le SPF
Affaires étrangères qui coordonne l'ensemble de la prési-
dence européenne et qui prend en charge les services trans-
versaux:

Op basis van informatie van mijn administratie kan ik het
volgende met u delen met betrekking tot de FOD Buiten-
landse Zaken die het ganse Europese voorzitterschap coör-
dineert en de transversale diensten op zich neemt:

1. Il s'agit de 105 personnes de renfort, y inclus pour la
Représentation Permanente de la Belgique auprès de
l'Union européenne.

1. Het gaat in totaal over 105 personen ter versterking,
inclusief voor de Permanente Vertegenwoordiging van
België bij de Europese Unie.

2. Les six grandes lignes d'action qui vont guider notre
présidence globale ont été présentées en détail à la presse
le vendredi 8 décembre, et sont accessibles à tous sur le
site web de la présidence, www.belgium24.eu.

2. De zes grote actielijnen die als leidraad zullen dienen
van ons globale voorzitterschap werden op 8 december aan
de pers voorgesteld, en zijn publiek toegankelijk op de
website van het voorzitterschap, www.belgium24.eu.

Ces six lignes d'action prioritaires sont les suivantes: Deze zes actielijnen zijn de volgende:
- défendre l'État de droit, la démocratie et l'unité dans

l'Union européenne;
- rechtsstaat, democratie en eenheid van de Europese

Unie verdedigen;
- renforcer notre compétitivité - ons concurrentievermogen versterken;
- poursuivre une transition écologique juste; - op weg naar een groene en rechtvaardige transitie;
- consolider l'agenda social et sanitaire; - onze sociale en gezondheids-agenda versterken;
- protéger les populations et les frontières; - mensen en grenzen beschermen;
- promouvoir une Europe globale. - Europa als wereldspeler promoten.
3. Oui, le recrutement est temporaire jusqu'au 31 juillet

2024.
3. Ja, de aanwerving is tijdelijk tot 31 juli 2024.
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4. Pour financer ce renforcement du personnel au cours
des années 2022-2024, le Conseil des ministres a accordé
au SPF un montant de 8,55 millions d'euros.

4. Voor de financiering van deze personeelsversterking
gedurende de jaren 2022-2024 kende de Ministerraad de
FOD een bedrag toe ten belope van 8,55 miljoen euro.

DO 2023202422655
Question n° 261 de Madame la députée Ellen Samyn du

30 novembre 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2023202422655
Vraag nr. 261 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 30 november 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Au premier semestre 2024, la Belgique assurera la prési-

dence du Conseil de l'Union européenne.
Het eerste halfjaar van 2024 zal België het voorzitter-

schap van de Raad van de Europese Unie opnemen.
1. Quels seront les coûts liés à la présidence belge de

l'Union européenne spécifiquement pour votre départe-
ment?

1. Welke kosten zijn er verbonden aan het Belgische
voorzitterschap van de Europese Unie specifiek voor uw
departement?

2. Combien de collaborateurs supplémentaires seront-ils
recrutés dans ce contexte?

2. Hoeveel extra personeelsleden zullen hiervoor worden
aangeworven?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
11 janvier 2024, à la question n° 261 de Madame la
députée Ellen Samyn du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
11 januari 2024, op de vraag nr. 261 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 30 november
2023 (N.):

Sur la base des informations de mon administration, je
peux partager avec vous ce qui suit concernant le SPF
Affaires étrangères qui coordonne l'ensemble de la Prési-
dence européenne et qui prend en charge les services trans-
versaux:

Op basis van informatie van mijn administratie kan ik het
volgende met u delen met betrekking tot de FOD Buiten-
landse Zaken, die het ganse Europese Voorzitterschap
coördineert en de transversale diensten op zich neemt:

1. Comme pour les autres départements, il y a des coûts
pour le renfort en personnel (8,55 millions d'euros) et
l'organisation d'événements (4,98 millions d'euros).

1. Zoals de andere departementen zijn er kosten voor per-
soneelsversterking (8,55 miljoen euro) en de organisatie
van evenementen (4,98 miljoen euro).

Les frais de fonctionnement prévus s'élèvent à 35,72 mil-
lions d'euros. Ils comprennent les coûts de certains services
transversaux étendus que mon département fournit à toutes
les entités fédérales et fédérées concernées.

De voorziene werkingskosten bedragen 35,72 miljoen
euro. Daarin zitten de kosten voor enkele omvangrijke
transversale diensten, die mijn departement voorziet voor
alle betrokken federale en gefedereerde entiteiten.

Il s'agit de la plate-forme d'accréditation (inscription et
screening), des officiers de liaison et du host broadcasting
lors des conseils informels des ministres, de l'équipement
et de l'infrastructure au Palais d'Egmont, du site web, du
logo et du style maison, du matériel de conférence pour les
conseils informels, de l'aménagement des lieux de prési-
dence dans les bâtiments du Conseil, de la location tempo-
raire de bureaux supplémentaires pour la Représentation
permanente de la Belgique auprès de l'Union européenne,
d'une plate-forme de vidéoconférence et d'applications
connexes, et de la participation des citoyens.

Het gaat om: het accreditatieplatform (registratie en
screening), de verbindingsofficieren en de host broadcas-
ting tijdens de informele ministerraden, de uitrusting en
infrastructuur in het Egmontpaleis, de website, het logo en
de huisstijl, het conferentiemateriaal voor de informele
raden, de inkleding van de voorzitterschapsruimtes in de
Raadsgebouwen, de tijdelijke inhuurneming van extra kan-
toorruimte voor de Permanente Vertegenwoordiging van
België bij de Europese Unie, een videoconferentie-plat-
form en gelinkte applicaties, en burgerparticipatie.

Les montants ont été approuvés lors du Conseil des
ministres du 28 octobre 2022.

De bedragen werden goedgekeurd door de Ministerraad
van 28 oktober 2022.
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2. Il s'agit de 105 personnes de renfort, y inclus pour la
Représentation Permanente de la Belgique auprès de
l'Union européenne.

2. Het gaat om 105 personen ter versterking, inclusief
voor de Permanente Vertegenwoordiging van België bij de
Europese Unie.

DO 2023202422697
Question n° 262 de Monsieur le député André Flahaut

du 04 décembre 2023 (Fr.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2023202422697
Vraag nr. 262 van De heer volksvertegenwoordiger

André Flahaut van 04 december 2023 (Fr.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Accès à la santé. Toegang tot gezondheid.
Dans le cadre de la présidence du Conseil de l'Union

européenne, notre pays a l'opportunité de renforcer son
engagement en faveur des droits humains, de la solidarité
internationale et du partenariat Nord-Sud, tout spéciale-
ment en Afrique. Avec d'autres secteurs prioritaires comme
l'éducation, la santé mérite une attention renforcée. Il s'agit
là d'un droit humain fondamental qui implique de dévelop-
per, notamment à destination du continent africain, une
diplomatie sanitaire cohérente ainsi que des stratégies plu-
rielles et coordonnées avec l'ensemble de nos partenaires.

Ons land kan het voorzitterschap van de Raad van de
Europese Unie aangrijpen om zijn commitment voor de
mensenrechten, de internationale solidariteit en de Noord-
Zuidsamenwerking te versterken, specifiek in Afrika.
Naast prioritaire sectoren zoals onderwijs moet er meer
aandacht besteed worden aan gezondheid. Dat is een fun-
damenteel mensenrecht waarvoor er, in het bijzonder ten
behoeve van Afrika, een coherente gezondheidsdiplomatie
en met al onze partners gecoördineerde multidimensionale
strategieën ontwikkeld moeten worden.

Dans un contexte de fortes transformations géopolitiques
où le système multilatéral est sans cesse remis en question
et où les modèles démocratiques sont questionnés, la Bel-
gique doit, plus que jamais, consolider son rôle de moteur
de l'Union européenne. Conformément à une logique prag-
matique adaptée aux réalités du Sud global, africaines en
particulier, notre pays pourrait ainsi oeuvrer concrètement
à promouvoir une santé universelle fondée sur l'accessibi-
lité à des produits pharmaceutiques cohérents avec les
besoins des populations, en nombre suffisant et de qualité.

In een tijd van grote geopolitieke veranderingen, waarin
het multilaterale systeem voortdurend ter discussie gesteld
wordt en er vraagtekens geplaatst worden bij de democrati-
sche modellen, moet België meer dan ooit zijn rol als drij-
vende kracht achter de Europese Unie bestendigen. Zo zou
ons land, aan de hand van een pragmatische aanpak die
aangepast is aan de realiteit van het Zuiden in zijn geheel
en Afrika in het bijzonder, concreet kunnen werken aan het
bevorderen van een universele gezondheidszorg die stoelt
op de toegankelijkheid van farmaceutische producten die
beantwoorden aan de behoeften van de bevolking, in vol-
doende hoeveelheden beschikbaar zijn en van een goede
kwaliteit zijn.

Justement, le 20 mars 2024 est annoncé un événement de
haut-niveau intitulé: "Team Europe - Partenariat africain
sur la santé pour un accès équitable: vers la souveraineté
africaine en matière de santé". À cet égard, nous avons une
occasion à saisir, des compétences à faire valoir et une phi-
losophie du partenariat à défendre.

Uitgerekend op 20 maart 2024 is er een high-level evene-
ment gepland over Team Europe en een Afrikaans partner-
schap inzake gezondheid voor een eerlijke toegang
daartoe: de weg naar soevereiniteit op gezondheidsgebied
voor Afrika. In dat verband ligt er voor ons een kans voor
het grijpen, hebben we competenties te bieden en kunnen
we een partnerschapsbenadering verdedigen.

1. Dans quelle mesure et avec quels partenaires avons-
nous l'intention d'enrichir les travaux de l'activité "Team
Europe" du 20 mars 2024?

1. In hoeverre en met welke partners zullen wij de werk-
zaamheden van de Team Europe-activiteit van 20 maart
2024 verrijken?
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2. Des contributions issues du savoir-faire belge dans le
domaine de la santé seront-elles mises en avant à cette
occasion? Sur ce point, je pense p. ex. au "modèle de prix
juste" pour les produits pharmaceutiques, tel que déve-
loppé par Solidaris en lien avec l'Association Internatio-
nale de la Mutualité.

2. Zullen er op dat evenement bijdragen die voortgeko-
men zijn uit de Belgische expertise op gezondheidsgebied
voor het voetlicht gebracht worden? In dit verband denk ik
bijvoorbeeld aan het rechtvaardige prijsmodel voor farma-
ceutische producten, dat Solidaris in samenwerking met
AIM (International Association of Mutual Benefit Socie-
ties) ontwikkeld heeft.

3. Par ailleurs, à l'instar d'autres pays européens, la Bel-
gique a-t-elle l'intention d'adapter sa stratégie dans le
domaine de la santé mondiale à l'aune de celle développée
par l'Europe et les assemblées onusiennes?

3. Is België, in navolging van andere Europese landen,
van plan om zijn mondiale gezondheidsstrategie af te stem-

men op de door de EU en de VN-instellingen ontwikkelde
strategie?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
11 janvier 2024, à la question n° 262 de Monsieur le
député André Flahaut du 04 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
11 januari 2024, op de vraag nr. 262 van De heer
volksvertegenwoordiger André Flahaut van
04 december 2023 (Fr.):

1. Cet événement sera co-organisé avec plusieurs parte-
naires. P. ex., nous sommes actuellement en pourparlers
avec Africa CDC, l'institution de santé publique de l'Union
africaine. En outre, de nombreux autres partenaires seront
impliqués, tels que la Commission européenne, les États
membres de l'UE, les pays partenaires africains, l'Organi-
sation mondiale de la santé et les initiatives mondiales en
matière de santé telles que le Fonds mondial de lutte contre
le paludisme, le sida et la tuberculose, ou GAVI. La Bel-
gique accueillera l'événement, mais en fin de compte, nous
voulons en faire un événement européen dans le cadre de
notre partenariat avec l'Afrique dans le domaine de la
santé.

1. Dit evenement zal worden georganiseerd met verschil-
lende partners. Zo zijn we momenteel in gesprek hiervoor
met Africa CDC, de instelling voor publieke gezondheid
van de Afrikaanse Unie. Daarnaast zullen heel wat andere
partners worden betrokken, zoals de Europese Commissie,
EU-lidstaten, Afrikaanse partnerlanden, de Wereldgezond-
heidsorganisatie, en Globale Gezondheidsinitiatieven zoals
het Global Fund tegen Malaria, AIDS en TB en GAVI.
België zal fungeren als host van het evenement, maar uit-
eindelijk willen we hier een EU-event van maken in relatie
tot ons partnerschap in gezondheid met Afrika.

2. Tout à fait. D'une part, un grand nombre des points de
l'ordre du jour que nous mettrons sur la table sont le résul-
tat de l'expertise dont nous disposons en tant que pays.
Pensez, p. ex., à notre longue expérience en matière de ren-
forcement des systèmes de santé, de protection sociale et
de couverture sanitaire universelle. En outre, notre pays
dispose d'une grande expertise en matière de recherche, de
développement et de production de produits pharmaceu-
tiques de qualité. La Belgique a été l'un des premiers
acteurs de la coopération au développement à garantir la
qualité des produits utilisés dans nos programmes. Avec
Team Europe, nous investissons également dans les pays
partenaires pour renforcer leur production locale de pro-
duits de santé.

2. Absoluut. Enerzijds zijn heel wat van de agendapunten
die we op tafel zullen leggen een gevolg van de expertise
die we als land beschikbaar hebben. Denk onder meer aan
onze jarenlange ervaring met de versterking van gezond-
heidssystemen, sociale bescherming en universele dekking
van de gezondheidszorg. Daarnaast heeft ons land heel wat
expertise inzake onderzoek, ontwikkeling en productie van
kwaliteitsvolle farmaceutische producten. België was een
van de éérste actoren in ontwikkelingssamenwerking om
de kwaliteit van de producten gebruikt in onze pro-
gramma's te garanderen. Samen met Team Europe investe-
ren we ook in partnerlanden om hun lokale productie te
van gezondheidsproducten te versterken.

Nous travaillerons avec nos acteurs de la santé pour orga-
niser l'événement de haut niveau en mars et un événement
de la société civile à Malines en avril. Plusieurs groupes de
travail s'y préparent, avec la participation de nos ONG, des
mutuelles de santé, d'Enabel, de l'Institut de médecine tro-
picale et d'autres partenaires.

We zullen hiertoe samenwerken met onze actoren in
gezondheid voor de organisatie van het high-level event in
maart, en een civil society event in Mechelen in april. Er
zijn verschillende werkgroepen die dit voorbereiden, met
deelname van onze ngo's, mutualiteiten, Enabel, het Insti-
tuut voor Tropische Geneeskunde en andere partners.
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3. Notre administration suit de près les développements
au sein des Nations Unies et la nouvelle stratégie euro-
péenne en matière de santé mondiale. De nombreux élé-
ments de ces stratégies sont très compatibles avec nos
priorités belges actuelles, ce qui montre que nous sommes
sur la bonne voie en tant que partenaire de la coopération
au développement. Néanmoins, il y a aussi beaucoup de
nouvelles évolutions dans le domaine de la santé mondiale,
comme p. ex. la préparation aux pandémies ou l'impact du
changement climatique sur la santé mondiale. L'adminis-
tration réfléchira donc, après notre présidence de l'UE, sur
la possibilité à l'élaboration d'une nouvelle stratégie, sur la
base des enseignements tirés ces dernières années et au
cours de notre présidence.

3. Onze administratie volgt de ontwikkelingen binnen de
VN en de nieuwe Europese Globale Gezondheidsstrategie
op de voet. Heel wat elementen van deze strategieën zijn
erg compatibel met onze bestaande Belgische prioriteiten,
wat toont dat we als partner in ontwikkelingssamenwer-
king op de juiste weg zijn. Desalniettemin zijn er ook heel
wat nieuwe evoluties in globale gezondheid, denk onder
meer aan paraatheid tegen pandemieën of de impact van
klimaatverandering op globale gezondheid. De administra-
tie zal na ons EU-voorzitterschap dan ook reflecteren over
de mogelijkheid tot opmaak van een nieuwe strategie, op
basis van de geleerde lessen in de afgelopen jaren en tij-
dens ons voorzitterschap.

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2022202320578
Question n° 237 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320578
Vraag nr. 237 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Contrats.- Bpost. Bpost. - Contracten.
1. Quels contrats votre administration a-t-elle conclus

avec bpost au cours des cinq dernières années?
1. Welke contracten zijn er door uw administratie afge-

sloten met bpost tijdens de laatste vijf jaar?
2. a) Quand ces contrats ont-ils été conclus pour la pre-

mière fois?
2. a) Wanneer werd dit contract voor het eerst afgesloten?

b) Quand ces contrats ont-ils été renouvelés? b) Wanneer werd het contract verlengd?
c) Pouvez-vous indiquer la durée de ces contrats? c) Wat was/is de duurtijd van het contract?
3. De quelle manière ces contrats ont-ils été attribués à

bpost?
3. Op welke wijze werd het contract gegund aan bpost?

4. L'Inspection des Finances, la Cour des comptes ou
d'autres organismes ont-ils formulé des observations? Dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Waren er opmerkingen van de Inspectie van Financiën,
het Rekenhof of andere instanties? Zo ja, welke waren deze
opmerkingen?

5. a) Dans quelle mesure a-t-il été tenu compte de ces
observations?

5. a) In welke mate werd er rekening gehouden met deze
opmerkingen?

b) Pourquoi ces contrats ont-ils néanmoins été attribués à
bpost, en dépit de ces observations?

b) Waarom werd er, ondanks de opmerkingen, toch door-
gezet met de toekenning aan bpost?

6. Ces contrats ont-ils fait l'objet d'un examen récent pour
mettre au jour d'éventuelles irrégularités?

6. Zijn deze contracten recent tegen het licht gehouden
op onregelmatigheden?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 15 janvier 2024, à la question n° 237 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 26 mai 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 15 januari 2024, op de vraag
nr. 237 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.):

Le SPP Politique scientifique a un contrat standard (UV/
RD+ n° du contrat 1-10979891732.2) avec bpost qui
reprend principalement les modalités d'enlèvement du
courrier souhaités.

De POD Wetenschapsbeleid heeft een standaardcontract
(UV/RD+ contract nr. 1-10979891732.2) met bpost dat
voornamelijk de gewenste regelingen voor postophaling
dekt.

Le contrat actuel a été conclu le 22 janvier 2018 et s'est
renouvelé la dernière fois au 9 janvier 2023. Au vu du
volume assez restreint de notre département, les orga-
nismes de contrôle ont jusqu'à présent accepté le choix de
bpost en qualité de principal fournisseur de services pos-
taux en Belgique. L'Inspection des Finances approuve des
états estimatifs d'année en année et n'a pas émis de
remarque particulière. Nous n'avons jamais constaté d'irré-
gularité.

Het huidige contract werd ondertekend op 22 januari
2018 en werd voor het laatst verlengd op 9 januari 2023.
Gezien het relatief kleine volume van onze afdeling heb-
ben de toezichthoudende instanties tot nu toe ingestemd
met de keuze voor bpost als belangrijkste leverancier van
postdiensten in België. De Inspectie van Financiën keurt de
ramingen van jaar tot jaar goed en heeft geen bijzondere
opmerkingen gemaakt. We hebben nooit onregelmatighe-
den vastgesteld.

DO 2022202321740
Question n° 266 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321740
Vraag nr. 266 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 05 september 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Missions confiées à des bureaux d'avocats. Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.
1. À quels bureaux d'avocats votre département et/ou des

subdivisions de votre département ont-ils eu recours depuis
l'entrée en fonction de ce gouvernement?

1. Op welke advocatenkantoren hebben uw departement
en/of onderdelen ervan een beroep gedaan sinds het aantre-
den van deze regering?

2. Combien de dossiers ont été confiés à chaque bureau
d'avocats?

2. Hoeveel dossiers werden aan elk kantoor toever-
trouwd?

3. Quel montant a été payé à chaque bureau d'avocats? 3. Welk bedrag werd daarvoor aan elk kantoor uitbe-
taald?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 15 janvier 2024, à la question n° 266 de
Madame la députée Katleen Bury du 05 septembre
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 15 januari 2024, op de vraag
nr. 266 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katleen Bury van 05 september 2023 (N.):

Voici la liste des cabinets d'avocats auxquels j'ai confié
des missions:

Hieronder vindt u het overzicht van de advocatenkanto-
ren waaraan ik opdrachten heb toevertrouwd:
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DO 2023202422474
Question n° 270 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 novembre 2023 (Fr.) au
secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la
Politique scientifique, adjoint au ministre de
l'Économie et du Travail:

DO 2023202422474
Vraag nr. 270 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 november 2023 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Construction de deux nouveaux centres de recherche sur
les technologies hydrogène à Anvers et Charleroi.

Bouw van twee nieuwe onderzoekscentra voor waterstof-
technologie in Antwerpen en Charleroi.

Bureau d’avocats/ 
Advocatenkantoor

Nombre de dossiers/ 
Aantal dossiers

Total hoboraires (s)/ 
Totaal erelonen ()

ASAP 1 13.452,78 

Vincent Kangulumba Mbambi 1 9.235,34 

Animo 1 3.515,05 

Van Olmen & Wynant 2 12.358,47 

Altius 1 15.552,75 

Simont Braun 2 2.017,07 

Claes Lehman Wilde 2 13.72,75 

Brabantsdal 2 2.060,57 

Lebbe 1 907,5

Portico 2 16.370,85 

Ann Coolsaet 2 11.546,43 

Eubelius 6 129.775,10 

Nautadutilh 2 44.846,22 

Bird and Bird 1 28.553,58 

CMS Debacker 3 51.620,00

Stibbe 2 6.232,05 

Xirius 4 30.023,74 

Raadsman 1 1.460,07 

Elegis 1 2.911,22 

Arcas Law 1 5.915,09 

E. Bosseler 1 523,8

Barthelemy-Rouard 1 529,11

Earth avocats Brussels 1 13.431,00 

Tender Law 1 14.241,68 

Trent Law 1

Altea 1 2608,57

Cambier 1 25091,1

1
encore connus/ 

Betaling niet gedaan omdat 
vergoedingen nog niet bekend zijn
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Sur votre proposition et celle de la ministre de l'Énergie,
le gouvernement fédéral a décidé le 15 septembre 2023 de
construire deux nouveaux centres de recherche sur les
technologies hydrogène qui offriront un environnement de
pointe aux industriels dans les secteurs de la chimie,
l'aérospatial et l'énergie. L'infrastructure permettra égale-
ment au monde académique de faire passer la recherche du
laboratoire à l'échelle industrielle.

Op voorstel van uzelf en van de minister van Energie
besliste de federale regering op 15 september 2023 om
twee nieuwe onderzoekscentra voor waterstoftechnologie
te bouwen, die een ultramoderne omgeving zullen bieden
voor fabrikanten in de chemische, lucht- en ruimtevaart- en
energiesector. De infrastructuur zal de academische wereld
ook in staat stellen om het laboratoriumonderzoek op
industriële schaal toe te passen.

Le premier centre de recherche sera situé sur un site de
2,2 hectares dans le Next Gen District du port d'Anvers. Le
deuxième sera situé sur un terrain de 2,5 hectares du Dis-
trict Cleantech à la Porte de l'Ouest de Charleroi. La réali-
sation de ces projets ambitieux est possible avec un co-
financement de 50 % par les pouvoirs locaux sous forme
de subsides et capital.

Het eerste onderzoekscentrum wordt gevestigd op een
terrein van 2,2 hectare in het NextGen District van de Ant-
werpse haven, het tweede op een terrein van 2,5 hectare in
het District Cleantech van de site Porte Ouest in Charleroi.
De realisatie van deze ambitieuze projecten is mogelijk
dankzij een cofinanciering van 50 % door de lokale bestu-
ren in de vorm van subsidies en kapitaal.

La décision du gouvernement intervient une année après
la désignation du Von Karman Institute for Fluid Dynamics
(VKI) comme maître d'ouvrage et opérateur des futurs
sites. Fort de son expérience en hydrogène et dans la ges-
tion d'une infrastructure de recherche à échelle industrielle,
le Von Karman Institute a coordonné les 12 derniers mois
la réalisation des études de faisabilité technique, commer-
ciale et financière. À partir de ce travail, le VKI a défini
une approche ambitieuse sur deux sites et avec des parte-
naires industriels comme Atlas Copco, Be Blue, Compa-
gnie Maritime Belge, Fluxys, AGC plasmalyse, Sirris et
l'Université Libre de Bruxelles.

De beslissing van de regering komt er een jaar na de aan-
stelling van het von Karman Institute for Fluid Dynamics
(VKI) als projectmanager en exploitant van de toekomstige
sites. Steunend op zijn ervaring met waterstof en met het
beheer van een onderzoeksinfrastructuur op industriële
schaal, coördineerde het VKI de voorbije 12 maanden de
uitvoering van de studies over de technische, commerciële
en financiële haalbaarheid. Op basis van dat werk defini-
eerde het VKI een ambitieuze aanpak op twee sites, waar-
bij er samengewerkt wordt met industriële partners zoals
Atlas Copco, BEBLUE, Compagnie Maritime Belge,
Fluxys, AGC Plasma, Sirris en de Université Libre de
Bruxelles.

La prochaine étape est le lancement d'un marché public
pour la réalisation des études d'ingénierie et la construction
des centres. Les travaux devront commencer dès l'obten-
tion des permis nécessaires en 2025 pour être finalisés en
2026-2027.

De volgende stap is het uitschrijven van een openbare
aanbesteding voor de uitvoering van de engineeringstudies
en de bouw van de centra. De werken beginnen zodra de
nodige vergunningen verkregen zijn in 2025, en de voltooi-
ing is gepland voor 2026-2027.

1. Quand le marché public pour la réalisation des études
d'ingénierie et la construction des centres sera-t-il lancé?

1. Wanneer zal de openbare aanbesteding voor de uitvoe-
ring van de engineeringstudies en de bouw van de centra
uitgeschreven worden?

2. Le VKI recommande-t-il la construction d'un ou plu-
sieurs nouveaux centres au-delà des deux premiers
d'Anvers et Charleroi? À quel horizon? Avec quelles mis-
sions?

2. Adviseert het VKI om, los van de eerste twee centra in
Antwerpen en Charleroi, nog één of meerdere nieuwe cen-
tra te bouwen? Tegen wanneer? Met welke opdrachten?

3. Quel bilan provisoire dressez-vous de la stratégie fédé-
rale sur l'hydrogène?

3. Welke voorlopige balans maakt u op van de federale
strategie inzake waterstof?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 15 janvier 2024, à la question n° 270 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 20 novembre
2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 15 januari 2024, op de vraag
nr. 270 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 20 november 2023 (Fr.):
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1. L'Institut Von Karman (VKI) lancera l'appel d'offres
début 2024 et suivra l'approche de paid offer tendering qui
consiste à sélectionner les deux meilleures offres en mars
2024 qui pourront ensuite remettre une proposition détail-
lée en octobre 2024 avant sélection finale du fournisseur.
Le périmètre de l'appel couvre aussi bien l'ingéniérie
détaillée que la construction des deux centres de recherche
(design et build).

1. Het Von Karman Instituut (VKI) zal de aanbesteding
begin 2024 uitschrijven en de paid offer tendering aanpak
volgen, die erin bestaat om in maart 2024 de twee beste
offertes te selecteren, die dan in oktober 2024 een gedetail-
leerd voorstel kunnen indienen voor de definitieve selectie
van de leverancier. Het toepassingsgebied van de aanbeste-
ding omvat zowel de gedetailleerde engineering als de
bouw van de twee onderzoekscentra (design en build).

2. À ce stade, il n'y a pas de plans pour construire des
centres de recherche au-delà des deux sites spécialisées.
Suite à l'analyse des besoins de marché, le VKI a pu cou-
vrir la très grande majorité des demandes industrielles. Par
ailleurs, les centres de recherche sont ouverts à tout acteur
intéressé et conçus de manière modulaire. Ceci leur donne
une grande flexibilité pour répondre aux besoins futurs.

2. Op dit moment zijn er geen plannen om onderzoeks-
centra te bouwen buiten de twee gespecialiseerde sites. Na
een analyse van de marktbehoeften is het VKI erin
geslaagd om aan de overgrote meerderheid van de industri-
ële behoeften te voldoen. Bovendien staan de onderzoeks-
centra open voor alle geïnteresseerde partijen en hebben ze
een modulair ontwerp. Dit geeft ze een grote flexibiliteit
om aan toekomstige behoeften te voldoen.

Si jamais le VKI identifie un jour une opportunité de
recherche ou de collaboration sur un autre site, la structure
juridique des activités de recherche en hydrogène prévoit
la création d'une entité séparée pour gouverner l'infrastruc-
ture et les opérations de chaque site, tout en gardant une
structure parapluie qui assure la bonne coordination.

Als het VKI ooit een mogelijkheid ziet voor onderzoek
of samenwerking op een andere site, voorziet de juridische
structuur van waterstofonderzoeksactiviteiten in de oprich-
ting van een aparte entiteit om de infrastructuur en activi-
teiten van elke site te beheren, terwijl er een
overkoepelende structuur blijft bestaan om een goede coör-
dinatie te waarborgen.

3. Le gouvernement fédéral a adopté sa première vision
et stratégie de l'hydrogène en octobre 2021. En 2022, la
stratégie a été affinée dans le contexte de la crise énergé-
tique et pour tenir compte de l'évolution rapide du secteur.

3. De federale regering heeft in oktober 2021 haar eerste
waterstofvisie en -strategie aangenomen. In 2022 werd de
strategie verfijnd in de context van de energiecrisis en om
rekening te houden met de snelle evolutie van de sector.

Par l'intermédiaire du Plan de Relance, des fonds impor-
tants ont été débloqués pour mettre en oeuvre la stratégie
hydrogène:

Via het Relanceplan zijn aanzienlijke financiële midde-
len beschikbaar gesteld om de waterstofstrategie uit te voe-
ren:

- plus de 200 millions d'euros pour différents appels à
projets au niveau de la Région wallonne, Région flamande
et le fédéral;

- meer dan 200 miljoen euro voor verschillende projecto-
proepen van het Waals gewest, het Vlaams Gewest en de
federale overheid;

- 95 millions d'euros pour la réalisation de l'épine dorsale
de l'hydrogène avec la construction des premiers clusters
industriels, ainsi qu'un premier tronçon pour connecter la
Belgique avec l'Allemagne d'ici 2026;

- 95 miljoen euro om de waterstofbackbone te ontwikke-
len met de bouw van de eerste industriële clusters, evenals
een eerste deel om België met Duitsland te verbinden tegen
2026;

- 250 millions d'euros complémentaires pour assurer le
développement des clusters industriels à Anvers, Gand,
Mons, Liège et Charleroi ainsi que les interconnexions au
niveau national et international avant 2030.

- 250 miljoen euro extra voor de ontwikkeling van indus-
triële clusters in Antwerpen, Gent, Bergen, Luik en Charle-
roi, en nationale en internationale verbindingen vóór 2030.

Par ailleurs, la loi fédérale sur l'hydrogène a été adoptée
le 11 juillet 2023, sur initiative de la ministre de l'Énergie
et elle continuera à travailler sur ce sujet en 2024 pour
désigner le gestionnaire du réseau d'hydrogène.

Daarnaast werd op 11 juli 2023 de federale wet op water-
stof aangenomen, op initiatief van de minister van Energie,
en zal zij in 2024 verder werken aan dit onderwerp om de
operator van het waterstofnetwerk aan te wijzen.
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Le leadership de la Belgique dans la filière hydrogène se
fait aussi ressentir à travers le dynamisme des acteurs pri-
vés. À ce titre je peux p. ex. citer la création de la joint ven-
ture belge "Rely" qui lie les forces de John Cockerill et de
Technip pour délivrer des solutions intégrées en matière
d'hydrogène. Ou encore la production d'acier vert par
Arcelor Mittal en Belgique. Et aussi le projet de Luminus,
AGC, Materia Nova et Fluxys pour produire de l'hydro-
gène via pyrolyse à Seraing est très prometteur.

Het leiderschap van België in de waterstofsector blijkt
ook uit de dynamiek van de privésector. Een voorbeeld
hiervan is de oprichting van de Belgischejoint venture
"Rely", die de krachten van John Cockerill en Technip
bundelt om geïntegreerde waterstofoplossingen te leveren.
Of de productie van groen staal door Arcelor Mittal in Bel-
gië. En ook het project van Luminus, AGC, Materia Nova
en Fluxys om waterstof te produceren via pyrolyse in
Seraing is veelbelovend.

L'hydrogène apporte une contribution importante à la
transition énergétique et joue un rôle essentiel dans la
décarbonisation de certaines industries et de certains sec-
teurs de la mobilité où l'électrification directe n'est pas pos-
sible ou rentable. La stratégie fédérale de l'hydrogène
soutient et accélère cette transition. Mon bilan provisoire
de ce gouvernement sur la filière hydrogène est donc posi-
tive.

Waterstof levert een belangrijke bijdrage aan de energie-
transitie en speelt een sleutelrol in het koolstofvrij maken
van bepaalde industrieën en mobiliteitssectoren waar
directe elektrificatie niet mogelijk of kosteneffectief is. De
federale waterstofstrategie ondersteunt en versnelt deze
transitie. Mijn voorlopige beoordeling van deze regering
over de waterstofsector is daarom positief.

DO 2023202422475
Question n° 271 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 novembre 2023 (Fr.) au
secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la
Politique scientifique, adjoint au ministre de
l'Économie et du Travail:

DO 2023202422475
Vraag nr. 271 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 november 2023 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Financement de la deuxième phase du programme spatial
national Terrascope.

Financiering van de tweede fase van het nationaal ruimte-
vaartprogramma Terrascope.

Sur votre proposition, le Conseil des ministres a marqué
son accord le 15 septembre 2023 sur le financement de la
deuxième phase du programme spatial national Terrascope.
Vous êtes donc mandaté pour rédiger un nouvel accord
entre le VITO (Vlaamse Instelling voor Technologisch
Onderzoek - un institut flamand indépendant de recherche
technologique) et BELSPO portant sur un montant maxi-
mal de 20 millions pour poursuivre les travaux de
recherche sur la période 2024-2028.

Op uw voorstel keurde de Ministerraad op 15 september
2023 de financiering van de tweede fase van het nationaal
ruimtevaartprogramma Terrascope goed. U bent er dus toe
gemachtigd om een nieuw akkoord op te stellen tussen
VITO (Vlaamse Instelling voor Technologisch Onderzoek
- een onafhankelijk Vlaams instituut voor technologisch
onderzoek) en BELSPO voor een bedrag van maximaal 20
miljoen euro met het oog gericht op de voortzetting van de
onderzoekswerkzaamheden tijdens de periode 2024-2028.

Terrascope est le programme fédéral pour l'exploitation
du centre de données d'observation de la Terre et de la
plateforme du même nom en Belgique. Ce centre de niveau
international est reconnu par l'Agence spatiale européenne
ESA comme un Copernicus Collaborative Ground Seg-
ment. Il offre un accès facile aux données Copernicus, aux
données historiques fournies par des satellites belges et aux
produits dérivés, le tout associé à une offre de services
unique et permettant d'intégrer facilement les données
d'observation de la Terre à d'autres sources de données.

Terrascope is het federale programma voor de exploitatie
van het gelijknamige Belgische aardobservatiedatacen-
trum- en platform. Dat centrum van internationaal niveau
wordt door het Europees Ruimteagentschap ESA erkend
als een Copernicus Collaborative Ground Segment. Het
biedt laagdrempelige toegang tot Copernicusgegevens, tot
historische gegevens afkomstig van Belgische satellieten
en tot afgeleide producten, in combinatie met een unieke
reeks diensten waarmee aardobservatiegegevens gemakke-
lijk geïntegreerd kunnen worden in andere gegevensbron-
nen.



416 QRVA 55 127
25-01-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Je vous cite: "La plateforme Terrascope offre un accès
libre et gratuit à une multitude de données et de services
d'observation de la terre. Elle reflète et valorise ainsi
l'expertise belge internationalement reconnue dans ce
domaine. Le lancement de cette deuxième phase témoigne
à nouveau du remarquable esprit de suite avec lequel la
Belgique poursuit son investissement dans le secteur spa-
tial, secteur aux retombées exceptionnelles, tant sur le plan
scientifique qu'en termes d'économie et d'emploi. Ainsi, la
Belgique continue d'être à la pointe dans le secteur spatial"
.

U zei daarover het volgende: "België blijft een voortrek-
kersrol vervullen in de ruimtevaartsector. Het Terrascope
platform biedt gratis toegang tot een schat aan aardobser-
vatiegegevens en -diensten. Het weerspiegelt en versterkt
de internationaal erkende expertise van België op dat vlak.
Met de lancering van deze tweede fase zet België zijn tra-
ditie van investeren in de ruimtevaartsector verder, een
sector met een buitengewone return, zowel op wetenschap-
pelijk vlak als wat betreft economie en tewerkstelling."

1. Quand pensez-vous pouvoir conclure un nouvel accord
entre le VITO et BELSPO au sujet de la poursuite des tra-
vaux de recherche entre 2024 et 2028?

1. Wanneer denkt u een nieuw akkoord tussen VITO en
BELSPO te kunnen sluiten over de voortzetting van de
onderzoekswerkzaamheden in de periode 2024-2028?

2. Quel bilan dressez-vous de la première phase du pro-
gramme spatial national Terrascope?

2. Welke balans maakt u op van de eerste fase van het
nationaal ruimtevaartprogramma Terrascope?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 15 janvier 2024, à la question n° 271 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 20 novembre
2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 15 januari 2024, op de vraag
nr. 271 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 20 november 2023 (Fr.):

1. Le contrat pour la deuxième phase de Terrascope est
en cours de finalisation et devrait entrer en vigueur le
1er janvier 2024.

1. Het contract voor de tweede fase van Terrascope wordt
momenteel afgerond en zou op 1 januari 2024 in werking
moeten treden.

2. Le bilan de la première phase est positif en ce qui
concerne le portefeuille des activités, les utilisateurs,
l'innovation, l'attrait international et l'effet multiplicateur
du financement. Plus précisément, le contrat Terrascope a
engendré les résultats suivants:

2. De balans van de eerste fase is positief op gebied van
het activiteitenportfolio, gebruikers, innovatie, internatio-
nale uitstraling en multiplicatoreffect van de financiering.
Meer specifiek leverde het Terrascope-contract de vol-
gende resultaten op:

- présence d'un distributeur exclusif d'un ensemble
unique d'images quotidiennes de la surface terrestre (SPOT
VGT et PROBA-V) pendant une durée ininterrompue
depuis 23 ans, ensemble qui constitue une archive impor-
tante pour la surveillance du climat et de l'environnement;

- aanwezigheid van een enige verdeler van een unieke, 23
jaar omspannende, ononderbroken dataset van dagelijkse
beelden over het terrestrische aardoppervlak (SPOT VGT
en PROBA-V), wat een belangrijk archief vormt voor kli-
maat- en milieumonitoring;

- développement de nouveaux produits de données inno-
vants tels que WorldCover et WordCereal, des cartes à
haute résolution de l'occupation des sols et des surfaces
céréalières;

- ontwikkeling van nieuwe innovatieve dataproducten
zoals WorldCover en WordCereal, kaarten met de landbe-
dekking en de graanarealen met hoge resolutie;

- nombre d'utilisateurs en constante augmentation: plus
de 9.500 utilisateurs fin 2022, y inclus toutes les universi-
tés belges et plusieurs administrations belges;

- constant stijgend aantal gebruikers: eind 2022 meer dan
9.500 gebruikers wereldwijd, waaronder alle Belgische
universiteiten en verschillende Belgische administraties;

- innovation constante: - constante innovatie:
a) intégration avec d'autres sites européens de partage de

données;
a) integratie met andere Europese dataverdeelsites;

b) développement d'EOPlaza, une plateforme où d'autres
fournisseurs peuvent également mettre des données à dis-
position.

b) ontwikkeling van EOPlaza, een platform waar ook
andere providers data kunnen beschikbaar stellen.
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Sélection de Terrascioe/Vito pour la participation à des
projets européens de référence sur les données d'observa-
tion de la Terre

Selectie van Terrascope/Vito voor deelname aan Euro-
pese referentieprojecten rond aardobservatiedata

Effet multiplicateur: Multiplicatoreffect:
- pour chaque euro investi, Vito et ses partenaires belges

ont généré 3,1 euros via des projets connexes;
- voor elke geïnvesteerde euro haalde VITO samen met

Belgische partners 3,1 euro binnen aan gerelateerde projec-
ten;

- grâce à ce mécanisme, chaque emploi créé via Ter-
rascope a entraîné la création de 2,5 emplois supplémen-
taires.

- via dit mechanisme resulteerde elke arbeidsplaats
gecreëerd in Terrascope in de creatie van 2,5 bijkomende
jobs.

DO 2023202422484
Question n° 272 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 novembre 2023 (Fr.) au
secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la
Politique scientifique, adjoint au ministre de
l'Économie et du Travail:

DO 2023202422484
Vraag nr. 272 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 november 2023 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

L'appel à projets en vue de redynamiser le site historique
de la porte de Hal.

Projectoproep om de historische site van de Hallepoort
nieuw leven in te blazen.

Le 30 mai 2023, BELSPO a lancé un appel à projets afin
de redynamiser le site de la porte de Hal, vestige archéolo-
gique du Moyen Age. Le musée de la porte de Hal fait par-
tie intégrante des Musées royaux d'Art et d'Histoire
(MRAH), qui réajustent leur stratégie muséale. Cet appel à
projets a été lancé aux organisations socioculturelles, aux
musées, aux autorités publiques, mais aussi aux entrepre-
neurs privés. Plusieurs critères étaient pris en compte: le
business plan, l'ancrage local, le respect de la valeur patri-
moniale du monument, etc. Les parties intéressées avaient
jusqu'au 1er septembre 2023 pour soumettre une idée ou
exprimer leur intérêt via un formulaire en ligne.

Op 30 mei 2023 lanceerde BELSPO een projectoproep
om de middeleeuwse archeologische site van de Hallepoort
nieuw leven in te blazen. Het Hallepoortmuseum maakt
integraal deel uit van de Koninklijke Musea voor Kunst en
Geschiedenis (KMKG), die hun museumstrategie aan het
bijsturen zijn. De projectoproep was gericht aan de socio-
culturele organisaties, musea, overheden, maar ook aan de
ondernemers in de privésector. Er werd rekening gehouden
met verschillende criteria: het businessplan, de lokale ver-
ankering, het respect voor de erfgoedwaarde van het monu-
ment enz. Tot 1 september 2023 konden geïnteresseerden
via een onlineformulier een idee indienen of hun interesse
kenbaar maken.

En fonction de l'intérêt suscité, la politique scientifique
procédera à un appel d'offres formel pour un marché public
ou une concession lors de la prochaine phase. Sont atten-
dus des idées et des projets à caractère socioculturel, res-
pectant les valeurs patrimoniales du monument et
présentant une valeur ajoutée démontrable pour la commu-
nauté et les environs immédiats de la porte de Hal. Cela
n'exclut pas une exploitation commerciale partielle.

In functie van de belangstelling zal Wetenschapsbeleid
een formele offerteaanvraag uitschrijven voor een over-
heidsopdracht of een concessie in de volgende fase. Op het
verlanglijstje staan socioculturele ideeën en projecten die
getuigen van respect voor de erfgoedwaarden van het
monument en een aantoonbare meerwaarde bieden voor de
gemeenschap en de directe omgeving van de Hallepoort.
Dat belet niet dat de site gedeeltelijk commercieel uitge-
baat zou kunnen worden.

La démarche de BELSPO réjouit le secrétaire d'État
Mathieu Michel et la Régie des Bâtiments, qui accordent
une attention toute particulière aux sites emblématiques,
aux bâtiments symboliques du patrimoine de l'État.

Staatssecretaris Mathieu Michel en de Regie der Gebou-
wen verheugen zich over het initiatief van BELSPO, ver-
mits zij bijzondere aandacht besteden aan de symbolische
sites en gebouwen die tot het erfgoed van de overheid
behoren.
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La porte de Hal est construite à la fin du XIVe siècle
comme l'une des sept portes d'entrée de la deuxième
enceinte de Bruxelles. Comme les autres portes, elle jouait,
outre son rôle défensif, un rôle économique: la ville y
contrôlait et y taxait l'importation des marchandises. Elle
compte parmi les bâtiments médiévaux les mieux conser-
vés. La revalorisation du site initiée par cet appel à idées
est en adéquation avec la métamorphose amorcée autour
du quartier de la Gare du Midi, à deux pas des Marolles.

Eind 14e eeuw werd de Hallepoort opgetrokken als een
van de zeven toegangspoorten in de tweede stadsmuur van
Brussel. Net zoals de andere poorten had ze naast een
defensieve ook een economische functie: de stad contro-
leerde er de ingevoerde goederen en hief er tol op. Het is
een van de best bewaarde middeleeuwse gebouwen. De
opwaardering van de site, die door deze projectoproep in
gang gezet werd, sluit aan bij de metamorfose die zich afte-
kent in de omgeving van het Zuidstation, op een boog-
scheut van de Marollen.

1. Combien de projets, idées et marques d'intérêt avez-
vous reçu via le questionnaire en ligne clôturé le
1er septembre 2023, suite à votre appel à penser l'avenir du
musée de la porte de Hal?

1. Hoeveel projecten, ideeën en uitingen van belangstel-
ling hebt u ontvangen via de onlinevragenlijst, die afgeslo-
ten werd op 1 september 2023, naar aanleiding van uw
oproep om de toekomst van het Hallepoortmuseum vorm
te geven?

2. Où en est la phase qui doit permettre à la politique
scientifique de procéder à l'appel d'offres formel pour un
marché public ou une concession?

2. Hoever staat Wetenschapsbeleid met de voorbereiding
van de formele offerteaanvraag voor een overheidsop-
dracht of concessie?

3. Quand serez-vous en mesure de nous présenter les scé-
narios d'avenir concrets pour le monument?

3. Wanneer zult u ons de concrete toekomstscenario's
voor het monument kunnen voorstellen?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 15 janvier 2024, à la question n° 272 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 20 novembre
2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 15 januari 2024, op de vraag
nr. 272 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 20 november 2023 (Fr.):

Au cours du premier semestre 2023, à ma demande, les
Musées royaux d'art et d'histoire (MRAH) et l'Administra-
tion de la politique scientifique (BELSPO) ont mis en
place un processus de réflexion sur les perspectives d'ave-
nir du musée de la Porte de Hal.

In de eerste helft van 2023 hebben de Koninklijke Musea
voor Kunst en Geschiedenis (KMKG) en de administratie
Wetenschapsbeleid (BELSPO) op mijn vraag een reflectie-
traject opgezet rond toekomstige perspectieven voor het
Hallepoortmuseum.

Dans le cadre de ce processus, un appel public à idées a
été lancé, qui a donné lieu à 23 propositions provenant de
différents horizons (public, privé, socioculturel, etc.). Les
résultats de cet appel, ainsi qu'une enquête publique, ont
été analysés par un groupe d'experts en septembre et
octobre 2023. En novembre 2023, les conclusions d'une
étude de faisabilité technique commandée au département
de la politique scientifique ont été ajoutées.

Onderdeel van dit traject was onder meer een publieke
oproep naar ideeën, met 23 voorstellen vanuit verschil-
lende hoeken (publiek, privé, socio-cultureel, enz.)
beschouw ik deze oproep een succes. De resultaten van
deze oproep werden samen met een resultaten van een
publieke enquête in de loop van september en oktober
2023 geanalyseerd door een groep experten. In de loop van
november 2023 werden daarbij de conclusies van een tech-
nische haalbaarheidsstudie toegevoegd die vanuit de POD
Wetenschapsbeleid werd besteld.

J'organise actuellement des consultations avec mes collè-
gues des niveaux régional, local et fédéral. Je m'engage à
vous communiquer une décision finale au cours du premier
semestre 2024.

Momenteel organiseer ik overleg met mijn collega's van
het regionale, lokale en federale niveau. Ik maak mij sterk
dat ik u in de loop van de eerst helft van 2024 een defini-
tieve beslissing te kunnen communiceren.
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DO 2023202422488
Question n° 273 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 novembre 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422488
Vraag nr. 273 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Archives de l'abbaye de Messines. Archief abdij van Mesen.
On peut lire, dans le dernier numéro du magazine Science

connection, un article sur les archives de l'abbaye de Mes-
sines qui, en partie du moins, ont été dispersées entre diffé-
rents pays à la suite de la Première Guerre mondiale.
Plusieurs pièces de ces archives ont déjà pu être récupé-
rées.

In het recentste nummer van Science connection staat een
artikel over het abdijarchief van Mesen dat ten gevolge van
de Eerste Wereldoorlog, of althans delen ervan, werd ver-
strooid over diverse landen. Een aantal stukken ervan kon
reeds worden gerecupereerd.

Il est toutefois précisé dans l'article qu'une partie des
archives de l'abbaye est encore conservée par différentes
institutions et particuliers, notamment en France et en Alle-
magne.

Maar zo stelt het artikel "nog steeds worden delen van
het abdijarchief bewaard door diverse instellingen en parti-
culieren onder andere in Frankrijk en Duitsland".

Visiblement, les Archives de l'État ont connaissance de la
présence à l'étranger de plusieurs de ces archives.

Het Rijksarchief heeft dus kennelijk weet van een aantal
van deze archiefstukken in het buitenland.

1. Pourriez-vous préciser quels sont les institutions et
particuliers situés à l'étranger qui détiennent ces archives?

1. Kan worden gepreciseerd om welke buitenlandse
instellingen en particulieren het gaat?

2. Quelles démarches ont été entreprises afin de les récu-
pérer également? Quels sont les obstacles auxquels la Bel-
gique se heurte?

2. Welke stappen zijn er ondernomen om ook deze stuk-
ken te recupereren? Wat staat daarvoor in de weg?

3. Quelles sont les perspectives en la matière? 3. Wat zijn de vooruitzichten ter zake?
Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les

Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 15 janvier 2024, à la question n° 273 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 20 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 15 januari 2024, op de vraag
nr. 273 van De heer volksvertegenwoordiger Tom Van
Grieken van 20 november 2023 (N.):

1. Actuellement, les Archives de l'État savent effective-
ment que certaines archives de l'abbaye de Messines sont
en mains de personnes privées et d'établissements à l'étran-
ger. Il s'agit de:

1. Het Rijksarchief heeft momenteel inderdaad weet van
archief van de abdij van Mesen in het bezit van particulie-
ren en instellingen in het buitenland. Het gaat om:

a) une personne privée en Allemagne: deux chartes de
1321;

a) één particulier persoon in Duitsland: twee oorkonden
uit 1321;

b) la bibliothèque universitaire de Leipzig, Allemagne:
un registre de comptes de 1420-1549: Wasserzeichen-
Informationssystem - Detailansicht (wasserzeichen-
online.de);

b) Universiteitsbibliotheek Leipzig, Duitsland: rekenin-
genboek uit 1420-1549: Wasserzeichen-Informationssys-
tem - Detailansicht (wasserzeichen-online.de);

c) la John Hopkins University à Baltimore, États-Unis:
des comptes de la période 1520-1531, voir Rekenijnghe
Roelandt Bossaerts omme de Kercke van Meessene ende dy
van eenen Jare medewijnter xv. een ende twijntich dien
dach excluus: Bossaerts, Roelandt: Free Download, Bor-
row, and Streaming: Internet Archive;

c) John Hopkins University in Baltimore, Verenigde Sta-
ten: rekeningen uit de periode 1520-1531, zie Rekenijnghe
Roelandt Bossaerts omme de Kercke van Meessene ende dy
van eenen Jare medewijnter xv. een ende twijntich dien
dach excluus: Bossaerts, Roelandt: Free Download, Bor-
row, and Streaming: Internet Archive;
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d) Archives Départementales du Nord à Lille, France: un
chartrier du XIIIe siècle et une charte de 1291.

d) Archives Départementales du Nord in Rijsel, Frank-
rijk: een cartularium uit de 13de eeuw en een oorkonde uit
1291.

Très probablement, encore d'autres personnes privées ou
établissements à l'étranger conservent des documents
d'archives de l'abbaye de Messines, mais les Archives de
l'État n'en sont pas au courant.

Ongetwijfeld bewaren nog andere particuliere personen
en instellingen in het buitenland archief-documenten uit
Mesen, waarvan het Rijksarchief geen weet heeft.

2. a) Depuis 2017, les Archives de l'État sont en contact
avec la personne privée en Allemagne. Malgré une insis-
tance répétée au cours des années passées et en dépit de
nos explications sur le statut juridique des chartes qu'elle
détient, cette personne ne les restituerait à l'État belge que
moyennant "un montant avec au moins quatre zéros" à titre
d'indemnisation. Il est particulièrement difficile pour les
Archives de l'État d'avoir recours à la justice contre des
personnes privées à l'étranger.

2. a) Het Rijksarchief staat sinds 2017 in contact met de
particuliere persoon uit Duitsland. Ondanks herhaaldelijk
aandringen de voorbije jaren en toelichting inzake de wet-
telijke status van de oorkonden in zijn bezit, weigert hij ze
te restitueren aan de Belgische Staat, tenzij een bedrag
"met minstens vier nullen" wordt voorzien als "schadever-
goeding". Het is bijzonder moeilijk voor het Rijksarchief
om gerechtelijke stappen te ondernemen tegen particulie-
ren in het buitenland.

b) Depuis 2020, les Archives de l'État sont en contact
avec la bibliothèque universitaire de Leipzig. Malgré une
insistance répétée, elle ne réagit plus à la demande de resti-
tution.

b) Het Rijksarchief staat sinds 2020 in contact met de
universiteitsbibliotheek van Leipzig. Ondanks herhaalde-
lijk aandringen wordt niet meer gereageerd op de vraag om
restitutie.

c) La John Hopkins University à Baltimore, où la pré-
sence d'archives de Messines n'a été découverte que très
récemment, et

c) Met de John Hopkins University in Baltimore, waar de
aanwezigheid van archief uit Mesen pas vrij recent werd
ontdekt, en

d) les Archives Départementales du Nord à Lille n'ont
pas encore été contactées.

d) met de Archives Départementales du Nord in Rijsel,
werd nog geen contact opgenomen.

Ces dernières années, plusieurs dossiers relatifs à une
restitution ont pu être clôturés avec succès, comme il est
illustré dans l'article de Science Connection. Il y a à peine
quelques semaines, deux chartes en possession d'une per-
sonne privée à Munich ont également été restituées après
une médiation du consul honoraire belge sur place.

De afgelopen jaren werden diverse dossiers inzake resti-
tutie met succes afgerond, zoals blijkt uit het artikel dat in
Science Connection is verschenen. Enkele weken geleden
nog werd een bijkomende restitutie gerealiseerd van twee
oorkonden in het bezit van een particulier persoon uit
München, na bemiddeling van de Belgische ereconsul ter
plaatse.

Le traitement de tels dossiers est un travail de longue
haleine: il faut parfois des années avant de pouvoir réaliser
une percée. Certains établissements et personnes privées ne
reconnaissent pas le statut juridique des documents,
d'autres cherchent des gains financiers.

Deze dossiers zijn een werk van lange adem: het duurt
soms jaren vooraleer een doorbraak kan worden gereali-
seerd. Sommige instellingen en particulieren aanvaarden
de wettelijke status van de documenten niet, anderen zijn
uit op financieel gewin.

Les Archives de l'État s'efforcent de traiter chaque dos-
sier progressivement et de façon diplomatique. En outre,
elles essaient d'attirer l'attention sur la problématique de la
restitution d'archives via les médias (y compris la presse
allemande) et via des publications comme l'article dans
Science Connection. De cette façon, les Archives de l'État
espèrent que les transferts réalisés serviront d'exemple
pour d'autres personnes privées et établissements.

Het Rijksarchief streeft ernaar om elk dossier stapsgewijs
en op diplomatische wijze aan te pakken. Daarnaast pro-
beert het Rijksarchief de teruggave van archief via media-
aandacht (ook in Duitse pers) en via publicaties als het arti-
kel in Science Connection positief onder de aandacht te
brengen. Op die manier hoopt het Rijksarchief dat deze
overdrachten andere particulieren en instellingen tot voor-
beeld kunnen strekken.
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3. À l'avenir, les Archives de l'État continueront à attirer
l'attention sur les archives de l'abbaye de Messines. Elles
vont p. ex. publier un article à ce sujet dans une revue
archivistique allemande. En outre, elles recontacteront les
établissements qui conservent encore des archives de
l'abbaye de Messines. Les publications déjà mentionnées et
l'attention relayée récemment par la presse pourront certai-
nement apporter une contribution. Toutefois, il reste diffi-
cile de demander à des personnes privées résidant à
l'étranger d'assumer leurs responsabilités. Dans certains
dossiers, une solution pourra être trouvée via la voie diplo-
matique.

3. In de toekomst zal het Rijksarchief het archief van de
abdij van Mesen onder de aandacht blijven brengen. Zo
staat bijv. nog een artikel gepland dat gepubliceerd zal
worden in een Duits archieftijdschrift. Daarnaast zal
opnieuw contact opgenomen worden met de instellingen
die nog archief van de abdij van Mesen bewaren. De publi-
caties waarvan sprake en de persaandacht uit het recente
verleden zullen daarbij ongetwijfeld helpen. Het blijft ech-
ter moeilijk om particulieren in het buitenland ter verant-
woording te roepen. Mogelijk kan in sommige dossiers een
oplossing gevonden worden via diplomatieke weg.

Les moyens et les effectifs des Archives de l'État sont
limités, ce qui signifie que tous les dossiers ne peuvent être
traités par priorité, et que même en cas de réussite, il faut
trouver une solution pour le transport des documents
d'archives. Parfois, comme dans le cas de la charte du
Metropolitan Museum de New York, remise plus tôt cette
année, cela peut se faire par l'intermédiaire d'une mission
diplomatique, mais la procédure est alors plus longue.

De middelen en het aantal medewerkers van het Rijksar-
chief zijn evenwel beperkt. Dit betekent dat niet aan elk
dossier voorrang kan worden gegeven en dat, ook bij een
goede afloop, nog een oplossing moet gevonden worden
voor het transport van de archiefdocumenten. Dit kan
soms, zoals in het geval van de oorkonde uit het Metropoli-
tan Museum in New York, overhandigd eerder dit jaar, via
diplomatieke zending, wat weliswaar zorgt voor een lan-
gere procedure.

DO 2023202422527
Question n° 274 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 21 novembre 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422527
Vraag nr. 274 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 21 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Langage utilisé dans le magazine de la Politique scienti-
fique fédérale.

Tijdschrift federaal Wetenschapsbeleid. - Taalgebruik.

Dans une tentative d'être aussi politiquement correcte
que possible en matière de neutralité de genre, la rédaction
du magazine Science Connection n'a apparemment rien
trouvé de mieux que d'utiliser un certain nombre de termes
inventés par elle-même qui sont un non-sens au niveau lin-
guistique, nuisent gravement à la lisibilité et sont surtout
éminemment ridicules.

In een poging om zo politiek correct mogelijk gender-
neutraal te zijn, heeft de redactie van het tijdschrift Science
connection er kennelijk niets beter op gevonden om
gebruik te maken van een aantal zelf uitgevonden termen
die taalkundige nonsens zijn, de leesbaarheid ernstig hin-
deren en vooral onsterfelijk belachelijk zijn.

Ainsi, cette politique éditoriale donne lieu, dans l'édition
néerlandophone, à des monstruosités telles que conserva-
tors-trices, restaura-tors-trices, moslim-s-a's, expert-e-s,
fotografe-n-s, kunsthistorici-ca's, jo-den-dinnen, et bien
d'autres absurdités encore.

Dit redactionele beleid leidt dan tot gedrochten zoals
"conserva-tors-trices", "restaura-tors-trices", "moslim-s-
a's", "expert-e-s", "fotografe-n-s", "kunsthistorici-ca's",
"jo-den-dinnen" en andere dergelijke onzin.

Interviendrez-vous pour que ce magazine, publié par la
Politique scientifique fédérale, utilise dorénavant un lan-
gage correct?

Grijpt u in opdat in dit blad, uitgegeven door het federaal
Wetenschapsbeleid, voortaan een correct taalgebruik zou
worden gehanteerd?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 15 janvier 2024, à la question n° 274 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 21 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 15 januari 2024, op de vraag
nr. 274 van De heer volksvertegenwoordiger Tom Van
Grieken van 21 november 2023 (N.):

L'objectif premier de cette ligne nouvelle ligne éditoriale
suivie par BELSPO est d'accompagner l'évolution de la
société et en particulier de visibiliser autant les femmes
que les hommes pour se diriger vers des rapports sociaux
davantage égalitaires.

Het hoofddoel van deze nieuwe redactionele lijn die
BELSPO volgt, is de evolutie van de maatschappij te vol-
gen en in het bijzonder de zichtbaarheid van zowel vrou-
wen als mannen te verzekeren en zo te evolueren naar meer
egalitaire sociale verhoudingen.

La neutralité et l'égalité étant des valeurs fondatrices des
services publics et donc des productions qui en émanent,
BELSPO s'efforce de communiquer via l'écriture inclusive
afin d'éviter toute représentation genrée chez ses lecteurs et
lectrices. Cela permet p. ex. de ne pas introduire de biais,
pour ce qui concerne la diffusion et l'attrait des métiers dits
STEAM, filière où il est essentiel d'attirer plus de femmes
compte tenu de leur très faible représentation. Afin d'arri-
ver à cet objectif, il est important d'user d'une approche
holistique inclusive, et cela commence par le langage.

Aangezien neutraliteit en gelijkheid de basiswaarden zijn
van de openbare diensten en dus ook van de producten die
eruit voortkomen, streeft BELSPO ernaar om te communi-
ceren met een inclusieve schrijfwijze om elke genderspeci-
fieke presentatie bij de lezers te vermijden. Dit zorgt er
bijv. voor dat er geen vooroordelen zijn bij de verspreiding
en de aantrekkingskracht van STEAM-banen, waar het
essentieel is om meer vrouwen aan te trekken gezien hun
zeer lage vertegenwoordiging. Om dit doel te bereiken, is
het belangrijk om een holistische, inclusieve aanpak te
gebruiken, en dit begint met taal.

Le raisonnement tenu vaut également pour les illustra-
tions des publications du département (photos, dessins,
etc.), ainsi que pour la représentation équilibrée des
femmes et des hommes à la tribune d'événements ou
d'assemblées, p. ex. l'approche holistique va donc bien au-
delà des seules techniques propres à l'écriture inclusive. Le
département de la Politique scientifique veille donc à
mieux intégrer les dimensions de sexe/genre dans la
recherche et l'innovation sous tous ses aspects.

Dezelfde redenering is van toepassing op de illustraties
in de publicaties van het departement (foto's, tekeningen,
enz.), evenals op de evenwichtige vertegenwoordiging van
vrouwen en mannen op evenementen en bijeenkomsten,
bijv. de holistische benadering gaat dus veel verder dan de
technieken van inclusief schrijven alleen. Het departement
Wetenschapsbeleid werkt daarom aan een betere integratie
van de sekse/genderdimensie in alle aspecten van onder-
zoek en innovatie.

L'administration a recouru tant en néerlandais qu'en fran-
çais à ces modèles d'écriture inclusive. Parmi ceux consul-
tables en néerlandais, nous renvoyons vers la page dédiée
de l'administration flamande qui a servi de base pour la
grammaire utilisée dans le numéro du Science Connection
concerné: https://www.vlaanderen.be/intern/werkplek/
ondersteuning/heerlijk-helder/genderbewust-taalge-
bruik#algemene-tips

De administratie heeft deze inclusieve schrijfmodellen
zowel in het Nederlands als in het Frans toegepast. Voor de
Nederlandstalige versie, verwijzen we u naar de speciale
pagina van de Vlaamse administratie, die als basis diende
voor de grammatica die in het betreffende nummer van
Science Connection is gebruikt: https://www.vlaande-
ren.be/intern/werkplek/ondersteuning/heerlijk-helder/gen-
derbewust-taalgebruik#algemene-tips

Celle-ci se base sur les conseils de Taalunie à travers son
site web Taaladvies, qui semble être une autorité en la
matière: https://taaladvies.net/taal-en-gender/

Deze is gebaseerd op advies van de Taalunie via haar
Taaladvies-website, die een autoriteit lijkt te zijn op dit
gebied: https://taaladvies.net/taal-en-gender/

Je regrette par ailleurs que le membre s'arrête à des consi-
dérations d'habitude de lecture et ne s'attarde pas au mes-
sage que le recours à l'écriture inclusive défend: il s'agit
bien de visibiliser les femmes dans les métiers de la
recherche et de l'innovation et de susciter une plus grande
appropriation des messages par les lectrices et les lecteurs
à travers, notamment, la nature performatrice du langage.

Ik betreur ook dat het lid stopt bij beschouwingen over
leesgewoonten en niet stilstaat bij de boodschap die het
gebruik van inclusief schrijven uitdraagt: het doel is om de
zichtbaarheid van vrouwen in de onderzoeks- en innovatie-
beroepen te verhogen en om ervoor te zorgen dat lezers,
dankzij de kracht van taal, zich beter kunnen inleven in de
berichten.
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DO 2023202422643
Question n° 277 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 30 novembre 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422643
Vraag nr. 277 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 30 november 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Navire de recherche RV Belgica. Onderzoeksschip RV Belgica.
Au cours des prochaines décennies, le Research Vessel

(RV) Belgica, le nouveau navire de recherche océanogra-
phique, jouera un rôle-clé dans la recherche marine belge
et européenne. Toutefois, des restrictions budgétaires
empêcheraient le navire de recherche Belgica de retourner
dans la région arctique. La note de politique générale de la
ministre des Affaires étrangères évoque les travaux liés à la
stratégie belge pour la région arctique. La science arctique
constitue un volet essentiel de cette stratégie.

Research Vessel (RV) Belgica, het nieuwe oceanogra-
fisch onderzoeksschip, zal de komende decennia een sleu-
telrol spelen in het Belgische en Europese mariene
onderzoek. Echter zou door budgettaire beperkingen het
onderzoekschip Belgica niet kunnen terugkeren naar het
noordpoolgebied. In de beleidsnota van de minister van
Buitenlandse Zaken wordt verwezen naar de werkzaamhe-
den omtrent de Belgische Arctische Strategie. Arctische
wetenschap is hier een essentieel onderdeel van.

1. Est-il exact que le RV Belgica ne peut pas retourner
dans la région arctique? Dans l'affirmative, pourquoi?

1. Klopt het dat de RV Belgica niet kan terugkeren naar
het noordpoolgebied? Zo ja, waarom?

2. Quels efforts consentirez-vous pour veiller à ce que le
RV Belgica puisse retourner dans la région arctique?

2. Welke inspanningen zult u leveren om ervoor te zor-
gen dat RV Belgica wel naar het noordpoolgebied kan
terugkeren?

3. De quelle manière soutenez-vous la science arctique
dans le cadre de votre politique?

3. Op welke manier ondersteunt u via uw beleid de Arcti-
sche wetenschap?

4. Quel soutien apporterez-vous à la stratégie belge pour
la région arctique?

4. Welke ondersteuning zult u bieden aan de Belgische
Arctische Strategie?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 15 janvier 2024, à la question n° 277 de
Madame la députée Marianne Verhaert du
30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 15 januari 2024, op de vraag
nr. 277 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marianne Verhaert van 30 november 2023 (N.):

En effet, le RV Belgica ne pourra pas naviguer vers l'Arc-
tique en 2024. Le programme de navigation pour 2024 a
été optimisé en fonction des besoins et des ressources dis-
ponibles, en essayant de minimiser le nombre de jours de
transit (pendant lesquels aucune activité n'est réalisée). Il
n'était pas possible d'inclure une longue campagne avec
beaucoup de temps de transit (+/- 16 jours) dans ce pro-
gramme de navigation.

In 2024 zal de RV Belgica inderdaad niet naar het Arcti-
sche gebied kunnen varen. Het vaarprogramma voor 2024
werd op basis van de noden en de beschikbare middelen
geoptimaliseerd en daarbij wordt er getracht om het aantal
transitdagen (waarbij men geen activiteiten uitvoert) tot
een minimum te beperken. Een lange campagne met veel
transittijd (+/- 16 dagen) in dit vaarprogramma opnemen
was niet mogelijk.

Nous prévoyons d'organiser une nouvelle campagne vers
l'Arctique en 2025 en donnant la priorité à ce projet. D'ail-
leurs, une partie des fonds supplémentaires a déjà été mise
de côté à cet effet.

We plannen om in 2025 opnieuw een campagne naar het
Arctisch gebied te organiseren door hieraan prioriteit te
geven. Daartoe is trouwens ook al een gedeelte van de
extra middelen opzijgezet.
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Plusieurs initiatives soutenant la science arctique ont été
développées dans le cadre des programmes de recherche de
BELSPO. Un appel à projets de recherche spécifique sur le
nouveau RV Belgica a été lancé en 2021. Deux des six pro-
jets de recherche sélectionnés se concentrent sur l'étude de
la région arctique (Groenland et Islande).

Via de onderzoeksprogramma's van BELSPO werden
verschillende initiatieven ontwikkeld die de Arctische
wetenschap ondersteunen. In 2021 werd een specifieke
oproep voor onderzoeksprojecten op de nieuwe RV Bel-
gica gelanceerd, waarbij twee van de zes geselecteerde
onderzoeksprojecten zich richten op de studie van de Arc-
tische regio (Groenland en IJsland).

- CANOE - Climate chANge impacts on carbon cycling
and fOod wEbs in Arctic Fjords (UGent, KBIN et NIOZ
(Nederland))

- CANOE - Climate chANge impacts on carbon cycling
and fOod wEbs in Arctic Fjords (UGent, KBIN en NIOZ
(Nederland))

- DEHEAT - Natural analogues and system-scale model-
ling of marine enhanced silicate weathering (KBIN,
UAntwerpen et ULB).

- DEHEAT - Natural analogues and system-scale model-
ling of marine enhanced silicate weathering (KBIN, UAnt-
werpen en ULB).

En outre, un appel spécifique a été lancé en 2022 pour la
recherche polaire dans l'Antarctique et dans l'Arctique. Six
projets ont été sélectionnés qui étudient l'Arctique.

Daarnaast werd in 2022 een specifieke oproep gelan-
ceerd voor polair onderzoek zowel op Antarctica als in het
Noordpoolgebied. 6 projecten werden geselecteerd waarin
de Noordpool bestudeerd wordt.

- DORA: Detection of Ozone Recovery in the Arctic
(BIRA-IASB)

- DORA: Detection of Ozone Recovery in the Arctic
(BIRA-IASB)

- ExPoSoils: Climate change experiments in Arctic and
Antarctic polar desert soils (UGent, ULiège, RBINS)

- ExPoSoils: Climate change experiments in Arctic and
Antarctic polar desert soils (UGent, ULiège, RBINS)

- LATTITUDE: Sleep at extreme latitudes: examining the
differences between Antarctic and Arctic environments
(RMA)

- LATTITUDE: Sleep at extreme latitudes: examining the
differences between Antarctic and Arctic environments
(RMA)

- LEANI: Low Energy Astrophysical Neutrinos in the Ice
(UCLouvain)

- LEANI: Low Energy Astrophysical Neutrinos in the Ice
(UCLouvain)

- LIFTHAW: Nutrient lift upon permafrost thaw: sources
and controlling processes (UCLouvain)

- LIFTHAW: Nutrient lift upon permafrost thaw: sources
and controlling processes (UCLouvain)

- RESIST: Recent Arctic and Antarctic sea ice lows:
same causes, same impacts? (RMI, UCLouvain)

- RESIST: Recent Arctic and Antarctic sea ice lows:
same causes, same impacts? (RMI, UCLouvain)

Grâce au soutien financier de BELSPO, les scientifiques
belges de l'Arctique sont également devenus membres de
l'International Arctic Science Committee (IASC) via le
Comité national belge pour la recherche arctique et antarc-
tique (BNCAR) de l'Académie royale.

Met de financiële ondersteuning van BELSPO zijn de
Belgische Arctische wetenschappers ook via het Belgisch
Nationaal Comité voor Arctisch en Antarctisch Onderzoek
(BNCAR) van de Koninklijk Academie lid geworden van
de International Arctic Science Committee(IASC).

Via les nouveaux programmes de recherche de BELSPO
qui débuteront en 2024, il sera possible de soutenir la
recherche à l'appui des priorités stratégiques fédérales pro-
posées par les départements concernés. La stratégie arc-
tique belge pourrait en faire partie.

Via de nieuwe onderzoeksprogramma's van BELSPO die
van start zullen gaan in 2024 zal onderzoek ondersteund
kunnen worden ter ondersteuning van Federale strategi-
sche prioriteiten die worden aangebracht door de betrok-
ken departementen. De Belgische Arctische Strategie kan
daar deel van uitmaken.
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DO 2023202422647
Question n° 278 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422647
Vraag nr. 278 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Transposition des directives européennes. Omzetting Europese richtlijnen.
Les directives européennes qui relèvent de votre compé-

tence doivent être appliquées le plus rapidement possible.
Europese richtlijnen die onder uw bevoegdheid vallen

dienen zo snel mogelijk te worden uitgevoerd.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de toutes les

directives qui ont été transposées en droit belge depuis
votre entrée en fonction?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle richtlij-
nen die sinds uw aantreden in Belgisch recht werden
omgezet?

2. Quelles autres directives sont en cours de transposition
et quel est le calendrier à cet égard?

2. Van welke andere richtlijnen wordt de omzetting voor-
bereid en wat is hiervan de timing?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 15 janvier 2024, à la question n° 278 de
Madame la députée Marijke Dillen du 30 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 15 januari 2024, op de vraag
nr. 278 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.):

1. En matière de politique scientifique, il n'y a pas eu de
directives à transposer en droit belge.

1. Op het vlak van het wetenschapsbeleid zijn er geen
richtlijnen geweest die moeten worden omgezet naar Bel-
gisch recht.

2. Sans objet compte tenu de la réponse au point 1. 2. Zonder voorwerp gezien het antwoord op punt 1.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2023202422647
Question n° 593 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422647
Vraag nr. 593 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Transposition des directives européennes. Omzetting Europese richtlijnen.
Les directives européennes qui relèvent de votre compé-

tence doivent être appliquées le plus rapidement possible.
Europese richtlijnen die onder uw bevoegdheid vallen

dienen zo snel mogelijk te worden uitgevoerd.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de toutes les

directives qui ont été transposées en droit belge depuis
votre entrée en fonction?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle richtlij-
nen die sinds uw aantreden in Belgisch recht werden
omgezet?

2. Quelles autres directives sont en cours de transposition
et quel est le calendrier à cet égard?

2. Van welke andere richtlijnen wordt de omzetting voor-
bereid en wat is hiervan de timing?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 11 janvier 2024, à la
question n° 593 de Madame la députée Marijke Dillen
du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 11 januari 2024, op de vraag nr. 593 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 30 november 2023 (N.):

1. Une directive a été transposée: la directive (EU) 2019/
1024 du Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2019
concernant la réutilisation des informations du secteur
public (refonte).

1. Een richtlijn werd omgezet: de richtlijn (EU) 2019/
1024 van het Europees Parlement en de Raad van 20 juni
2019 inzake open data en het hergebruik van overheidsin-
formatie (herschikking).

2. Des travaux sont actuellement en cours pour transpo-
ser le Digital Services Act ainsi que le Data Governance
Act.

2. Momenteel wordt werk gemaakt van de omzetting van
de Digital Services Act en de Data Governance Act.

DO 2023202422648
Question n° 594 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422648
Vraag nr. 594 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Du 1er janvier au 30 juin 2024, la Belgique assurera la

présidence du Conseil de l'Union européenne.
Van 1 januari tot 30 juni 2024 neemt België het voorzit-

terschap van de Raad van de Europese Unie waar.
1. Combien de personnes supplémentaires ont-elles été

recrutées au sein de votre département pour préparer cette
présidence?

1. Kunt u mededelen hoeveel extra personeelsleden er
binnen uw departement zijn aangeworven om dit voor te
bereiden?

2. Sur quels éléments l'accent sera-t-il mis en matière de
contenu?

2. Waarop zal er inhoudelijk de nadruk worden gelegd?

3. Ces recrutements sont-ils temporaires et, dans l'affir-
mative, pour quelle durée?

3. Is deze aanwerving tijdelijk, en zo ja, voor welke peri-
ode?

4. Quelle en est l'incidence budgétaire? 4. Wat is hiervan de budgettaire weerslag?
Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,

chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 11 janvier 2024, à la
question n° 594 de Madame la députée Marijke Dillen
du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 11 januari 2024, op de vraag nr. 594 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 30 november 2023 (N.):

1. Le SPF Stratégie et Appui (BOSA) a recruté 12
membres du personnel à l'occasion de cette présidence.

1. De FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) heeft 12
personeelsleden aangeworven voor dit voorzitterschap.
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2. Les personnes recrutées sont chargées de l'organisation
pratique des 12 événements organisés par BOSA dans le
cadre de la présidence (contacts avec et coordination des
différents fournisseurs, contacts avec le SPF Affaires
étrangères, aspects protocolaires et sécuritaires des événe-
ments ministériels, suivi et gestion des accréditations des
invités, suivi des dossiers de marchés publics, aspects de
communication, coordination sur le terrain lors des événe-
ments, etc.).

2. De aangeworven personen staan in voor de praktische
organisatie van de 12 evenementen die door BOSA georga-
niseerd worden in het kader van het voorzitterschap (con-
tacten met en coördinatie van de verschillende
leveranciers, contacten met de FOD Buitenlandse Zaken,
protocollaire en veiligheidsgerelateerde aspecten van de
ministeriële evenementen, opvolging en beheer van de
accreditaties van de genodigden, opvolging van de over-
heidsopdrachtendossiers, communicatieaspecten, terrein-
coördinatie bij evenementen, enz.).

3. Les 12 personnes recrutées sont des contractuels pour
une période déterminée. Leur contrat de travail se termi-
nera le 30 juin 2024, soit à la fin de la présidence.

3. De 12 aangeworven personen hebben een contract van
bepaalde duur. Hun arbeidsovereenkomst loopt af op
30 juni 2024, dus op het einde van het voorzitterschap.

4. Le Conseil des ministres du 28 octobre 2022 a octroyé
un crédit total de 1.339.000 euros (pour les années 2023 et
2024) pour couvrir les dépenses liées aux recrutements du
personnel en charge de la présidence. Actuellement, les
montants provisoires de dépenses liées au personnel sont:

4. De Ministerraad van 28 oktober 2022 heeft een totaal
krediet van 1.339.000 euro (voor de jaren 2023 en 2024)
toegekend om de uitgaven te dekken voor de aanwerving
van het personeel dat instaat voor het voorzitterschap. De
huidige voorlopige cijfers voor personeelsgerelateerde uit-
gaven zijn als volgt:

- pour 2023: 486.589 euros; - voor 2023: 486,589 euro;
- pour 2024: 362.618 euros. - voor 2024: 362,618 euro.

DO 2023202422653
Question n° 595 de Madame la députée Catherine

Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2023202422653
Vraag nr. 595 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 30 november 2023 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Cabinet ministériel. Ministerieel kabinet.
Est-il possible de fournir la liste des collaborateurs de

votre cabinet ainsi que leur volume horaire?
Is het mogelijk om de lijst van uw kabinetsmedewerkers

te bezorgen en te vermelden hoeveel uren zij werken?
Est-il également possible d'indiquer les membres de

votre cabinet en charge de la communication et leurs mis-
sions plus précises (attaché de presse, réseaux sociaux,
porte-parole, etc.)?

Kunt u eveneens meedelen welke leden van uw kabinet
belast zijn met de communicatie en wat precies hun
opdrachten zijn (persattaché, sociale netwerken, woord-
voerder, enz.)?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 11 janvier 2024, à la
question n° 595 de Madame la députée Catherine
Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 11 januari 2024, op de vraag nr. 595 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine Fonck
van 30 november 2023 (Fr.):

Actuellement, ma cellule stratégique compte 22,5 équi-
valents temps plein (ETP) dont 21 ETP, 1/2 ETP, 3/4 ETP
et 1/5 ETP. Vous pouvez retrouver la composition de ma
cellule stratégique via: fedgov_Belgium_Mi-
chel_FR_v20231002_1319.pdf.

Momenteel telt mijn beleidscel 22,5 voltijdequivalenten
(VTE), waaronder 21 VTE, 1/2 VTE, 3/4 VTE en 1/5
VTE. Je vindt de samenstelling van mijn strategische cel
via: fedgov_Belgium_Michel_NL_v20231002_1319.pdf.



428 QRVA 55 127
25-01-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La cellule communication au sein de ma cellule straté-
gique compte trois personnes: un porte-parole (temps
plein), un community manager (temps plein) et un photo-
graphe (3/4 temps).

De communicatiecel binnen mijn beleidscel telt drie
mensen: één woordvoerder (voltijds), één community
manager (voltijds) en één fotograaf (3/4-tijds).

DO 2023202422654
Question n° 596 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 novembre 2023 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2023202422654
Vraag nr. 596 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 30 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir opérer un changement
de cap. Selon elle, en effet, les faibles chiffres ne dataient
pas d'hier et elle comptait déployer des actions pour remé-
dier à la situation. La Belgique étant un pays d'une très
grande diversité, il lui tenait à coeur que cette diversité se
reflète dans les effectifs de la fonction publique. Elle a
déclaré examiner les pistes qui permettraient d'améliorer
les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken".

1. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans le service
public relevant de votre compétence?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid, voor de afgelopen vijf jaar?

2. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans votre cabinet?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre à l'avenir?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 11 janvier 2024, à la
question n° 596 de Madame la députée Annick
Ponthier du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 11 januari 2024, op de vraag nr. 596 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier
van 30 november 2023 (N.):

1. a) Concernant le SPF Stratégie et Appui (BOSA), le
taux recensé de personnes avec un handicap, étayé par une
attestation prévue par l'article 1 de l'arrêté royal du
6 octobre 2005 et ayant souhaité le faire savoir à leur
employeur, est le suivant pour les cinq dernières années
disponibles:

1. a) Wat de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA)
betreft, ziet het geregistreerde percentage personen met een
handicap, gestaafd door een attest voorzien in artikel 1 van
het koninklijk besluit van 6 oktober 2005 en die dit aan
hun werkgever wensten mee te delen, er als volgt uit voor
de beschikbare laatste vijf jaar:
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b) Concernant la Régie des Bâtiments b) Wat de Regie der Gebouwen betreft

c) Concernant l'Institut belge des services postaux et des
télécommunications (IBPT): 1,5 % de personnes avec
handicap sont actuellement employées. Au cours des cinq
dernières années, cela a été:

c) Wat het Belgisch Instituut voor postdiensten en tele-
communicatie (BIPT) betreft: 1,5 % personen met een han-
dicap zijn momenteel tewerkgesteld. De afgelopen vijf jaar
was dit:

2. Concernant ma cellule stratégique, nous n'avons pas de
personnes avec un handicap.

2. Wat mijn beleidscel betreft, hebben we geen mensen
met een handicap.

ANNEE/ 
JAAR

% DE PERSONNES A MOBILITE REDUITE/ 
% MINDERVALIDEN

2018 1,81%

2019 1,94%

2020 1,90%

2021 1,45%

2022 1,20%

ANNEE/ 
JAAR

% DE PERSONNES A MOBILITE REDUITE/ 
% MINDERVALIDEN

2018 2,43%

2019 2,51%

2020 2,69%

2021 2,55%

2022 2,52%

2023 2,36%

ANNEE/ 
JAAR

% DE PERSONNES A MOBILITE REDUITE/ 
% MINDERVALIDEN

2019 1,10%

2020 1,50%

2021 1,50%

2022 1,60%

2023 1,50%
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3. a) SPF BOSA. Vu l'évolution et la tendance structurel-
lement en dessous de l'objectif de 3 % de personnel avec
un handicap il est possible depuis 2022, de lancer des
sélections contractuelles réservées aux personnes en situa-
tion de handicap. Trois personnes issues de ce groupe-cible
ont d'ailleurs rejoint le SPF BOSA de cette manière. De
façon générale, neuf sélections de ce type ont été organi-
sées par plusieurs organisations fédérales pour des profils
variés, avec un beau succès en termes d'inscriptions et de
réussites à ces sélections.

3. a) Wat de FOD BOSA betreft, gezien de evolutie en de
tendens, die structureel onder de doelstelling van 3 % per-
soneelsleden met een handicap blijven, is het sedert 2022
mogelijk om contractuele selecties te lanceren die voorbe-
houden zijn voor personen met een handicap. Overigens
hebben drie personen uit deze doelgroep op deze manier
FOD BOSA vervoegd. Over het geheel genomen werden
er negen selecties van dit type georganiseerd door verschil-
lende federale organisaties voor uiteenlopende profielen.
Deze selecties waren een succes qua inschrijvingen en aan-
tal geslaagde kandidaten.

Ce dispositif sera complété par des sélections statutaires
réservées aux personnes en situation de handicap, sous le
nom de "trajet d'accueil". Cette formule entrera en vigueur
en 2024 et offrira encore plus d'opportunités aux personnes
en situation de handicap d'entamer une carrière dans
l'administration fédérale, tout en bénéficiant d'un accompa-
gnement renforcé pour favoriser une intégration fluide.
Cette initiative réglementaire a reçu la validation du
Conseil des ministres le 14 juillet 2023. Elle suit son cours
en vue de sa publication et de son entrée en vigueur.

Daarna zal dit initiatief worden aangevuld met statutaire
selecties, onder de naam "onthaaltraject", die zijn voorbe-
houden voor personen met een handicap. Deze formule zal
in 2024 van start gaan en zal personen met een handicap
nog meer kansen bieden om een loopbaan bij de federale
overheid te beginnen. Ze zullen ook meer begeleiding krij-
gen om ervoor te zorgen dat hun integratie soepel verloopt.
Dit regelgevende initiatief werd op 14 juli 2023 door de
Ministerraad gevalideerd. Er wordt momenteel aan
gewerkt met het oog op de publicatie en inwerkingtreding
ervan.

Une réforme de l'arrêté royal de 2005 précité a aussi été
lancée afin d'améliorer l'inclusion du personnel avec un
handicap au sein des services de BOSA. Cette réforme per-
mettra notamment de simplifier la formule pour mieux
valoriser dans le monitoring les commandes auprès d'entre-
prises de travail adapté. Le monitoring tiendra de plus
compte de davantage d'attestations délivrées par les ins-
tances compétentes dans notre pays, à savoir la carte de
stationnement pour personnes avec un handicap délivrées
par le SPF Sécurité Sociale ainsi que la Carte européenne
pour personnes avec un handicap (European Disability
Card - EDC) délivrée par des organisations issues des dif-
férents niveaux de pouvoir. Cette réforme permettra aussi
une approche maximaliste des aménagements raisonnables
de sélection, qui sont un processus standard des sélections
organisées par le SPF BOSA, auquel il attache la plus
grande importance. À ce niveau, le but est d'abaisser au
maximum le seuil psychologique à franchir pour formuler
une demande d'aménagement raisonnable en tant que can-
didat concerné.

Een herziening is op gang gebracht van het voormelde
koninklijk besluit van 2005 om te zorgen voor een betere
inclusie van personeelsleden met een handicap in mijn
diensten. Deze hervorming maakt het mogelijk om de for-
mule te vereenvoudigen, zodat bestellingen bij gespeciali-
seerde bedrijven beter kunnen worden gewaardeerd in het
monitoringproces. Daarnaast zal de monitoring rekening
houden met meer attesten die zijn uitgereikt door de
bevoegde instanties in ons land, namelijk de parkeerkaart
voor personen met een handicap, uitgereikt door de FOD
Sociale Zekerheid, en de Europese Gehandicaptenkaart
(European Disability Card - EDC), uitgereikt door organi-
saties op verschillende bevoegdheidsniveaus. Dankzij deze
hervorming wordt het ook mogelijk om een maximalisti-
sche aanpak te hanteren van de redelijke aanpassingen aan
selecties, die een standaardproces zijn van de selecties
georganiseerd door de FOD BOSA en waaraan deze FOD
het grootste belang hecht. Op dit niveau is het de bedoeling
om de psychologische drempel voor kandidaten om een
aanvraag voor redelijke aanpassingen in te dienen zo laag
mogelijk te krijgen.

Toutes ces réformes bénéficieront tant au SPF BOSA
qu'à l'ensemble des organisations clientes concernées de
l'administration fédérale.

Al deze hervormingen zullen zowel de FOD BOSA als
alle betrokken klantorganisaties van de federale overheid
ten goede komen.
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Pour conclure, le SPF BOSA investit dans une marque
employeur inclusive, que ce soit par l'accueil d'une sta-
giaire avec un handicap dans le cadre de l'action DuoDay
en 2023, par le lancement couronné de succès de sélections
réservées, par la présence à des salons thématiques payants
comme le salon de l'emploi organisé par l'organisation
Diversicom à Bruxelles ou la participation au salon théma-
tique REVA organisé en décembre à Gand. Ce SPF orga-
nise également des rencontres avec des organisations
d'accompagnement de personnes en situation de handicap
sur le marché du travail afin de les informer sur les oppor-
tunités que nous leur offrons au sein de l'administration
fédérale. Cette collaboration permet notamment de leur
envoyer les offres d'emploi réservées aux personnes en
situation de handicap afin qu'elles puissent les diffuser
directement auprès de leurs bénéficiaires, en complément à
la publication grand public de la vacance d'emploi sur le
site travaillerpour.be. Toutes ces démarches constituent
une main tendue aux personnes en situation de handicap,
pour les inciter à postuler dans l'administration fédérale et
à y exprimer tout leur talent.

Tot slot investeert de FOD BOSA in een inclusief
employer brand, door een stagiair met een handicap te ont-
halen in het kader van de DuoDay-actie in 2023, door het
succesvol lanceren van voorbehouden selecties, door aan-
wezig te zijn op betaalde themabeurzen zoals de tewerk-
stellingsbeurs die de organisatie Diversicom in Brussel
organiseert of door deel te nemen aan de themabeurs
REVA die in december in Gent georganiseerd wordt. De
FOD organiseert ook bijeenkomsten met organisaties die
personen met een handicap begeleiden op de arbeidsmarkt
om hen te informeren over de mogelijkheden die we hen
bieden bij de federale overheid. Dankzij deze samenwer-
king kunnen we hen de vacatures opsturen die zijn voorbe-
houden voor personen met een handicap, zodat zij die
rechtstreeks onder hun begunstigden kunnen verspreiden,
naast de publicatie van de vacature voor het grote publiek
op de website werkenvoor.be. Al deze stappen zijn een hel-
pende hand voor personen met een handicap, om hen aan te
moedigen om bij de federale overheid te solliciteren en hun
talenten daar ten volle te benutten.

b) Régie des Bâtiments. La cellule de recrutement de la
Régie des Bâtiments applique les lignes directrices concer-
nant les règles de priorité pour les personnes handicapées
dans les procédures de sélection statutaires.

b) Regie der Gebouwen. De cel rekrutering van de Regie
der Gebouwen past de richtlijnen toe met betrekking tot de
voorrangsregels voor gehandicapten in de statutaire selec-
tieprocedures.

En ce qui concerne les procédures de sélection pour les
contrats de travail "premier emploi" et pour les postes via
Talent Exchange, nous les adaptons actuellement comme
suit:

Met betrekking tot de selectieprocedures voor start-
baanovereenkomsten en voor functies via Talent Exchange
zijn we momenteel bezig deze aan te passen als volgt:

- indiquer dans les offres d'emploi que les candidats han-
dicapés peuvent bénéficier d'une procédure de sélection
adaptée;

- de vermelding in de werkaanbiedingen dat kandidaten
met een handicap gebruik kunnen maken van een aange-
paste selectieprocedure.

- indiquer dans les offres d'emploi que les candidats han-
dicapés peuvent bénéficier d'un aménagement raisonnable
du poste de travail.

- de vermelding in de werkaanbiedingen dat kandidaten
met een handicap redelijke aanpassingen van de werkpost
kunnen krijgen;

La cellule recrutement a prévu de participer à un événe-
ment sur l'emploi spécifiquement destiné à ce groupe cible
en 2024.

Voor 2024 heeft de cel Rekrutering gepland om deel te
nemen aan een job-evenement die speciaal is gericht op
deze doelgroep.

En outre, des contacts ont été pris avec l'organisation
Passwerk cvba.

Daarnaast zijn er contacten gelegd met de organisatie
Passwerk cvba.

Le département de l'organisation et du développement du
personnel a lancé une campagne de sensibilisation interne
sur le handicap en 2023. Cette campagne prévoyait des ate-
liers d'une journée destinés au personnel travaillant directe-
ment sur les dossiers de conception et de suivi des sites.
Cette première campagne qui a été une belle réussite sera
suivie d'une campagne de sensibilisation à l'échelle du per-
sonnel en 2024.

De dienst organisatie- en personeelsontwikkeling heeft
een interne sensibiliseringscampagne over het thema han-
dicap gelanceerd in 2023. De campagne voorzag work-
shops van een dag, gericht tot medewerkers die
rechtstreeks werken aan ontwerp- en werfopvolgingsdos-
siers. Deze eerste succesvolle campagne wordt opgevolgd
door een sensibiliseringscampagne voor het hele personeel
in 2024.
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c) IBPT. Elle ouvre toujours ses recrutements aux per-
sonnes avec handicap. Si une personne avec un handicap
demande des aménagements raisonnables (procédure de
demande via travaillerpour.be) afin de participer à un exa-
men de sélection à l'IBPT, cette demande est respectée.
L'ensemble du bâtiment Ellipse répond à toutes les normes
légales en matière d'accessibilité et, le cas échéant, les
mesures d'accompagnement nécessaires sont prises ou du
matériel spécifique est acheté pour tous les membres du
personnel ayant des besoins particuliers.

c) BIPT. Ze stelt steeds zijn wervingen open voor perso-
nen met een handicap. Als een persoon met een handicap
een redelijke aanpassing vraagt (aanvraagprocedure via
werkenvoor.be) om deel te nemen aan een selectie bij het
BIPT, gaat het hierop in. Het volledige Ellipse gebouw vol-
doet aan alle wettelijke normen met betrekking tot de toe-
gankelijkheid en waar nodig, worden de nodige
ondersteunende maatregelen genomen of specifiek materi-
aal aangeschaft voor alle personeelsleden met specifieke
behoeften.

DO 2023202422712
Question n° 597 de Monsieur le député Frank Troosters

du 05 décembre 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422712
Vraag nr. 597 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 05 december 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Bâtiment innocupé de la douane à Bilzen. Leegstaand gebouw douane in Bilzen.
Depuis quelque temps, la justice de paix de Genk siège

par la force des choses à Bilzen puisque son propre bâti-
ment situé à Genk est en mauvais état. Comme il n'était pas
idéal pour elle de déménager avec ses dossiers au siège
provisoire de Bilzen, on a cherché une autre solution. On a
trouvé un bâtiment qui est également situé à Bilzen, mais à
proximité de la frontière avec la commune de Genk.

Het vredegerecht van Genk huist al enige tijd noodge-
dwongen in Bilzen, omdat hun eigen gebouw in Genk in
slechte staat is. Omdat het niet ideaal was om met hun dos-
siers naar hun tijdelijk onderkomen in Bilzen te trekken
zocht men naar een alternatief. Dat vond men ook in Bil-
zen, weliswaar vlakbij de gemeentegrens met Genk.

Il s'agit d'un bâtiment inoccupé situé dans la Kruis-
bosstraat où se trouvait précédement la douane. Il existe
entre le propriétaire et les services publics fédéraux une
convention comprenant une clause qui stipule que le bâti-
ment ne peut être loué qu'à des services dépendant du sec-
teur des transports.

Het betreft een leegstaand gebouw aan de Kruisbosstraat
waar eerder de douane gevestigd was. De eigenaar heeft
met de federale overheidsdiensten een overeenkomst
waarin de clausule is opgenomen dat het gebouw enkel
verhuurd mag worden aan diensten in functie van de trans-
portsector.

1. Pouvez-vous confirmer que le bâtiment de la Kruis-
bosstraat à Bilzen où se trouvait précédemment la douane
est toujours inoccupé? Si tel est le cas, depuis combien de
temps est-ce le cas?

1. Kunt u bevestigen dat het gebouw aan de Kruisbos-
straat in Bilzen waar voorheen de douane gevestigd was
nog steeds leeg staat? Zo ja, hoe lang is dit al het geval?

2. Quel est l'état actuel de ce bâtiment? La Régie des
Bâtiments a-t-elle déjà dû intervenir pour l'entretien, la
réparation ou le maintien en état du bâtiment? Dans l'affir-
mative, de quelles interventions s'agit-il, quand ont-elles eu
lieu et combien ont-elles coûté?

2. Wat is de huidige staat van dat gebouw? Heeft de
Regie der Gebouwen al interventies moeten uitvoeren
inzake het onderhoud, het herstel of het behoud van de
goede staat van het gebouw? Zo ja, welke, wanneer en wat
was de kostprijs van deze werken?

3. Depuis quand les autorités fédérales louent-elles le
bâtiment?

3. Sinds wanneer wordt het gebouw gehuurd door de
federale overheid?

4. Quelle est sa superficie? 4. Wat is de oppervlakte van het gebouw?
5. À combien s'élève son loyer annuel? 5. Wat is de jaarlijkse huurprijs?
6. Jusqu'à quand le bail est-il en vigueur et quelle est sa

date d'expiration?
6. Tot wanneer is de huurovereenkomst geldig en wat is

de vervaldatum?
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7. Qui a négocié le bail avec le propriétaire au nom des
autorités fédérales?

7. Wie onderhandelde de huurovereenkomst met de eige-
naar namens de federale overheid?

8. Qui a signé le bail avec le propriétaire au nom des
autorités fédérales?

8. Wie ondertekende de huurovereenkomst namens de
federale overheid?

9. Des concertations ont-elles déjà au lieu avec le pro-
priétaire afin de mettre fin au bail du bâtiment innocupé?
Dans l'affirmative, quand ces concertations ont-elles eu
lieu et quel en a été le résultat? Dans la négative, pourquoi
ces concertations n'ont-elles pas eu lieu? Des concertations
seront-elles organisées?

9. Werden er al gesprekken gevoerd met de eigenaar om
de huurovereenkomst van het lege gebouw te beëindigen?
Zo ja, wanneer en met welk resultaat? Zo neen, waarom
niet? Zal dit alsnog gebeuren?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 11 janvier 2024, à la
question n° 597 de Monsieur le député Frank Troosters
du 05 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 11 januari 2024, op de vraag nr. 597 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
05 december 2023 (N.):

1. Le bâtiment est effectivement inoccupé. Le SPF
Finances a transféré le bâtiment à la Régie des Bâtiments le
30 mars 2023.

1. Het gebouw staat effectief leeg. De FOD Financiën
heeft het gebouw op 30 maart 2023 overgedragen aan de
Regie der Gebouwen.

2. La Régie des Bâtiments n'a pas encore eu à intervenir
au niveau de l'entretien.

2. De Regie der Gebouwen heeft nog geen interventies
moeten uitvoeren inzake het onderhoud.

3. Le bâtiment est loué depuis le 1er mai 2015. 3. Het gebouw wordt gehuurd sinds 1 mei 2015.
4. La superficie louée est de 715,06 m2. 4. De gehuurde oppervlakte bedraagt 715,06 m2.
5. Le loyer annuel indexé actuel est de 93.972,51 euros . 5. De huidig geïndexeerde jaarlijkse huurprijs bedraagt

93.972,51 euro.
6. La prochaine échéance contractuelle du bail est le

30 avril 2030.
6. De eerstvolgende contractuele einddatum van de huur-

overeenkomst is 30 april 2030.
7. La Régie des Bâtiments a négocié le bail au nom du

gouvernement fédéral.
7. De Regie der Gebouwen heeft de huurovereenkomst

onderhandeld namens de federale overheid.
8. Le bail a été signé au nom du gouvernement fédéral

par monsieur Jan Jambon, alors ministre en charge de la
Régie des Bâtiments.

8. De huurovereenkomst werd namens de federale over-
heid ondertekend door de heer Jan Jambon, toenmalig
minister bevoegd voor de Regie der Gebouwen.

9. Des pourparlers ont déjà eu lieu avec le propriétaire au
sujet de la résiliation anticipée du bail. Malgré une proposi-
tion concrète négociée entre les deux parties, le proprié-
taire n'a pas pu donner son accord après un retour
d'information auprès de sa banque. La Régie des Bâtiments
est toujours disposée à négocier avec le propriétaire une
réaffectation ou une résiliation anticipée du bail.

9. Er werden reeds gesprekken gevoerd met de eigenaar
met betrekking tot de vervroegde verbreking van de huur-
overeenkomst. Ondanks een concreet tussen beide partijen
onderhandeld voorstel, kon de eigenaar na terugkoppeling
met zijn bank hiermee toch niet akkoord gaan. De Regie
der Gebouwen staat nog steeds open om met de eigenaar te
onderhandelen over een herbestemming of een vervroegde
verbreking van de huurovereenkomst.
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DO 2023202422828
Question n° 598 de Monsieur le député Frank Troosters

du 18 décembre 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422828
Vraag nr. 598 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 18 december 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Fonctionnement du logiciel FaaS. Werking softwareprogramma FaaS.
Le programme Finance as a Service (FaaS), ne possède

pas d'interface avec Isabel, l'application bancaire pour les
paiements. Les fichiers de paiement peuvent donc être
modifiés avant d'être introduits dans Isabel.

Het programma Finance as a Service (FaaS), beschikt
niet over een interface met Isabel, de banktoepassing voor
betalingen. Betalingsbestanden kunnen dus worden gewij-
zigd voordat ze in Isabel worden ingevoerd.

Comme la procédure de paiement est complètement
séparée de FaaS, le risque de fraude est élevé, dès lors que
toutes les mesures de contrôle en ligne essentielles du pro-
gramme peuvent être contournées manuellement.

Vermits de betaalprocedure volledig losstaat van FaaS, is
er een groot risico op fraude, want alle essentiële internet-
beheersingsmaatregelen in het programma zijn manueel te
omzeilen.

Avec tous les scandales qui éclatent actuellement au
grand jour au sein de bpost et de la SNCB, entre autres, et
avec une dotation de l'État de plus d'un milliard d'euros,
nous pensons qu'il est crucial d'obtenir des réponses aux
questions suivantes.

In het licht van alle schandalen die momenteel naar
boven komen binnen onder andere bpost en de NMBS en
met een dotatie van de Staat van meer dan 1 miljard euro,
menen we dat het zeer belangrijk is een antwoord te krij-
gen op volgende vragen.

1. Que comptez-vous entreprendre pour formaliser la
procédure existante? En effet, la personne qui prépare les
lots de paiements ne peut pas être celle qui les contrôle et
les approuve.

1. Wat gaat u doen om de bestaande procedure te formali-
seren? De persoon die de betalingsbatches voorbereidt,
mag immers niet degene zijn die ze controleert en goed-
keurt.

2. Malgré le déploiement de FaaS, le 1er janvier 2021, le
service financier doit encore compiler manuellement de
nombreux extraits de compte. Pour quelle raison, près de
deux ans après la mise en oeuvre d'un nouveau logiciel, des
informations doivent-elles encore être introduites manuel-
lement pour qu'il fonctionne?

2. Ondanks het uitrollen van FaaS, op 1 januari 2021,
dient de financiële dienst nog heel veel rekeninguittreksels
manueel te reconciliëren. Omwille van welke reden dient
er bijna twee jaar na de implementatie van een nieuw soft-
wareprogramma nog steeds manueel aangevuld te worden
opdat het zou werken?

3. Quel a été le coût total du logiciel FaaS et de son
déploiement jusqu'à présent, en ce compris le coût des
consultants encore présents à ce jour pour gérer le pro-
gramme et former les personnes?

3. Wat is tot nog toe de totale kost geweest van de FaaS-
software en de uitrol ervan, inclusief de consultants die tot
op de dag van vandaag nog steeds aanwezig zijn om het
programma te doen draaien en mensen op te leiden?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 25 janvier 2024, à la
question n° 598 de Monsieur le député Frank Troosters
du 18 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 25 januari 2024, op de vraag nr. 598 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
18 december 2023 (N.):

1. Actuellement, une séparation stricte est appliquée
entre la personne qui établit le lot de paiement et les per-
sonnes qui effectuent le contrôle final de ce cycle de paie-
ment dans l'application bancaire Isabel. Ce dernier contrôle
doit toujours être effectué par deux personnes différentes
afin de respecter le principe des "quatre yeux".

1. Momenteel wordt er een strikte scheiding toegepast
tussen de persoon die de betalingsbatch opmaakt en de per-
sonen die de laatste controle uitvoeren van deze betaalrun
in de banktoepassing Isabel. Deze laatste controle moet tel-
kens door twee verschillende personen uitgevoerd worden,
zodat het "vier ogen principe" gerespecteerd wordt.
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La Régie des Bâtiments est demandeuse d'une interface
entre le programme FaaS et l'application bancaire Isabel.
Elle demandera au SPF Stratégie et Appui (BOSA), pro-
priétaire du système, de fournir cette interface entre les
deux applications afin de minimiser les risques.

De Regie der Gebouwen is vragende partij om een inter-
face te voorzien tussen het programma FaaS en de
banktoepassing Isabel. Ze zal vragen aan de FOD Beleid
en Ondersteuning (BOSA), eigenaar van het systeem, om
deze interface tussen de twee toepassingen te voorzien
zodat de risico's tot een minimum beperkt worden.

2. Lors du chargement des fichiers CODA, le système
effectue une réconciliation automatique dans la mesure du
possible. Les informations hétérogènes contenues dans les
paiements ne permettent pas à FaaS de tout réconcilier
automatiquement. Tandis que très peu de réconciliations
automatiques pouvaient être effectuées au début du sys-
tème, des étapes importantes ont été franchies entre-temps,
ce qui limite considérablement le nombre de réconcilia-
tions manuelles. En outre, l'automatisation du rapproche-
ment des dépenses est toujours en cours.

2. Bij het opladen van de CODA-bestanden, wordt door
het systeem voor zover mogelijk een automatische reconci-
liatie uitgevoerd. De heterogene informatie die in de beta-
lingen zit, laat FaaS niet toe om alles automatisch te
reconciliëren. Daar waar bij de start van het systeem heel
weinig automatische reconciliatie kon worden uitgevoerd,
zijn hierin ondertussen grote stappen vooruit gezet, waar-
door het aantal manuele aansluitingen sterk is beperkt.
Daarnaast wordt er nog gewerkt aan een verdere automati-
satie van de aansluiting van de uitgaven.

3. FaaS est un outil développé par le SPF BOSA dans le
but de le mettre à la disposition de tous les organismes
d'intérêt public.

3. FaaS is een tool ontwikkeld door de FOD BOSA met
de bedoeling om deze aan alle instellingen van openbaar
nut ter beschikking te stellen.

La Régie des Bâtiments a pris le rôle d'organisation
pilote dans le développement de FaaS. Lors du développe-
ment de l'outil, certains coûts ont été partagés et d'autres
ont été pris en charge par l'une des organisations. Ce fai-
sant, le principe général était que les développements en
fonction de la Régie des Bâtiments étaient entièrement pris
en charge par celle-ci et que les développements pour le
modèle étaient pris en charge par le SPF BOSA.

De Regie der Gebouwen heeft in de ontwikkeling van
FaaS de rol van piloot-organisatie op zich genomen. Bij het
ontwikkelen van de tool, werden bepaalde kosten gedeeld
en andere kosten door één van de organisaties op zich
genomen. Daarbij was het algemene principe dat ontwik-
kelingen in functie van de Regie der Gebouwen volledig
door haar ten laste werden genomen en ontwikkelingen
voor de template werden door de FOD BOSA ten laste
genomen.

Jusqu'à présent, la Régie des Bâtiments a payé
1.691.052,79 euros pour le développement, l'analyse,
l'implémentation et le soutien dans le cadre de l'applica-
tion.

Tot nu toe heeft de Regie der Gebouwen 1.691.052,79
euro betaald voor de ontwikkeling, analyse, implementatie
en ondersteuning in het kader van de toepassing.

Actuellement, il n'y a plus de consultants au sein de la
Régie des Bâtiments pour fournir un soutien dans le cadre
du FaaS.

Momenteel zijn er bij de Regie der Gebouwen geen con-
sultants meer om ondersteuning te bieden in het kader van
FaaS.

DO 2023202422834
Question n° 599 de Monsieur le député Sander Loones

du 18 décembre 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422834
Vraag nr. 599 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 18 december 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'ancienne caserne de gendarmerie située Zuidburgweg à
Furnes.

Oude rijkswachtkazerne Zuidburgweg Veurne.

Sur la Zuidburgweg, à Furnes, est située une ancienne
caserne de gendarmerie désaffectée.

In de Zuidburgweg in Veurne staat een oude rijkswacht-
kazerne leeg.
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1. Existe-t-il un plan d'avenir visant à donner un nouvelle
affectation à la caserne? Dans l'affirmative, veuillez fournir
des explications détaillées ainsi que le calendrier.

1. Is er een toekomstplan om de kazerne een nieuwe
bestemming te geven? Zo ja, graag een uitvoerige uitleg,
alsook de timing.

2. Quelle est la cause de cette inoccupation de longue
durée?

2. Wat is de oorzaak van de reeds lange leegstand?

3. Est-il prévu de vendre ce bien immobilier à l'adminis-
tration locale de Furnes ou à d'autres partenaires (privés)?

3. Zijn er plannen om dit vastgoed te verkopen aan het
lokaal bestuur in Veurne of andere (private) partners?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 25 janvier 2024, à la
question n° 599 de Monsieur le député Sander Loones
du 18 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 25 januari 2024, op de vraag nr. 599 van
De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones van
18 december 2023 (N.):

1. Actuellement, la Régie des Bâtiments étudie les possi-
bilités de réaménagement ou de valorisation du site. Pour
l'instant, aucune décision n'a été prise à ce sujet.

1. Momenteel bekijkt de Regie der Gebouwen de moge-
lijkheden voor een herbestemming of een valorisatie van
de site. Op dit moment werd hier nog geen beslissing over
genomen.

2. Le masterplan de la police fédérale prévoyait l'aban-
don de ce site. La Régie des Bâtiments et la police fédérale
ont déjà pris les dispositions nécessaires en vue du démé-
nagement et du transfert du site. Il n'y aura pas d'inoccupa-
tion prolongée car, dans l'attente d'une réaffectation, une
protection contre l'inoccupation sera mise en place sur le
site afin d'éviter l'occupation illégale des lieux et le vanda-
lisme.

2. In het masterplan van de federale politie werd aange-
geven dat deze site ging verlaten worden. De Regie der
Gebouwen en de federale politie hebben al de nodige
afspraken gemaakt in het kader van deze verhuisbeweging
en de overdracht van de site. Er zal geen sprake zijn van
een langdurige leegstand, want in afwachting van een her-
bestemming, zal er leegstandsbescherming voorzien wor-
den voor de site om illegale bezettingen en vandalisme
tegen te gaan.

3. Il n'est actuellement pas prévu de vendre ce site à
l'administration communale de Veurne ou à d'autres parte-
naires.

3. Op dit moment zijn er geen plannen om deze site te
verkopen aan het lokaal bestuur in Veurne of andere part-
ners.

DO 2023202422859
Question n° 601 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 19 décembre 2023 (Fr.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422859
Vraag nr. 601 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 19 december 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Création d'un comité consultatif belge d'éthique des don-
nées.

Oprichting van een Belgisch raadgevend comité voor data-
ethiek.

Est actuellement pendante à la Chambre une proposition
de résolution demandant la création d'un comité consultatif
belge d'éthique des données (Doc. Parl., Chambre
55k2188).

Er is momenteel in de Kamer een voorstel van resolutie
in behandeling, waarin er verzocht wordt om over te gaan
tot de oprichting van een Belgisch raadgevend comité voor
data-ethiek (Parl. St., Kamer 55K2188).

Cette résolution reprend notamment les considérants sui-
vants:

In die resolutie zijn meer bepaald de volgende overwe-
gingen opgenomen:
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"B. considérant que l'accord de gouvernement fédéral
dispose que la crise du coronavirus a montré qu'avec le
développement de la science et des technologies, le
nombre de questions éthiques qui se posent à nous aug-
mente également, et que la Belgique doit devenir une éco-
nomie de la connaissance appliquant des normes éthiques
élevées dans laquelle la liberté scientifique et les droits
civils fondamentaux ne se font pas obstacle, mais se ren-
forcent mutuellement;

"B. overwegende dat het federale regeerakkoord bepaalt
dat de coronacrisis heeft duidelijk gemaakt dat met de ont-
wikkeling van wetenschap en technologie ook het aantal
ethische vraagstukken dat op ons afkomt, toeneemt, en dat
België een kenniseconomie met hoge ethische standaarden
moet worden waarin wetenschappelijke vrijheid en funda-
mentele burgerrechten elkaar niet in de weg zitten maar
elkaar net versterken;

C. considérant que le secrétaire d'État à la Digitalisation
a annoncé, dans sa note de politique générale du
3 novembre 2020, qu'il poursuivrait la stratégie dévelop-
pée, en concertation avec les entités fédérées, dans le cadre
de l'approche AI 4 Belgium;

C. gelet op het feit dat de staatssecretaris voor Digitalise-
ring in zijn beleidsverklaring van 3 november 2020 heeft
aangekondigd de strategie die in het kader van de AI 4 Bel-
gium werd ontwikkeld, in overleg met de deelgebieden,
voort te zetten;

D. considérant qu'au cours d'auditions portant notam-

ment sur l'intelligence artificielle (IA) et sur les algo-
rithmes qui ont été organisées au sein du Comité d'avis des
Questions scientifiques et technologiques de la Chambre
des représentants, plusieurs orateurs ont souligné l'impor-
tance de développer un volet éthique dans le cadre de l'éla-
boration de toute application d'IA;

D. gelet op het feit dat tijdens hoorzittingen o.a. over arti-
ficiële intelligentie (AI) en algoritmes in het Adviescomité
voor wetenschappelijke en technologische vraagstukken
van de Kamer van volksvertegenwoordigers diverse spre-
kers het belang benadrukten van het inbouwen van een
ethische dimensie bij de uitwerking van AI-toepassingen;

E. vu la recommandation formulée par AI 4 Belgium de
créer un comité éthique multidisciplinaire belge chargé de
la question de l'IA;"

E. overwegende de aanbeveling van AI 4 Belgium om
een Belgisch multidisciplinair ethisch comité op te richten
voor AI".

Dans votre avis du 9 mai 2022 au sujet de cette résolu-
tion, vous vous êtes montré favorable à la création d'un
comité d'éthique, tout en l'inscrivant dans le contexte euro-
péen et dans une volonté "d'aller vers un renforcement du
paysage institutionnel existant afin d'éviter un morcelle-
ment des compétences".

In uw advies van 9 mei 2022 over deze resolutie hebt u
zich een voorstander getoond van de oprichting van een
ethisch comité, maar vond u dat dit in de Europese context
moet gebeuren en vanuit de wens om toe te werken naar
een versterking van het bestaande institutionele landschap
om een versnippering van bevoegdheden tegen te gaan.

Vous avez par ailleurs répété votre volonté de concerta-
tion avec les entités fédérées (considérant C ci-dessus),
dans le cadre de l'approche AI 4 Belgium dans vos notes de
politique générale 2021 et 2022.

U hebt voorts in uw beleidsnota's voor 2021 en 2022 her-
haald dat u met de deelgebieden in overleg wil gaan in het
kader van AI 4 Belgium (overweging C hierboven).

1. Envisagez-vous, avant la fin de cette législature, la
création de ce comité d'éthique, par ailleurs recommandé
par AI 4 Belgium? Dans la négative, pour quelles raisons?
Dans l'affirmative, dans quel délai? Quelles seraient les
lignes directrices d'un tel comité?

1. Bent u van plan om de oprichting van dat ethisch
comité, wat overigens een aanbeveling van AI 4 Belgium
is, nog tijdens deze regeerperiode te realiseren? Zo niet,
waarom niet? Zo ja, wanneer? Wat zouden de richtsnoeren
van een dergelijk comité zijn?

2. La présidence européenne de la Belgique, qui va débu-
ter le 1er janvier 2024 ne vous parait-elle pas une bonne
opportunité pour renforcer, au niveau européen, la stratégie
numérique, notamment l'éthique qui doit encadrer l'évolu-
tion de l'intelligence artificielle?

2. Lijkt het Belgische voorzitterschap van de Raad van de
EU, dat op 1 januari 2024 van start gaat, u geen goede
gelegenheid om de digitale strategie op Europees niveau te
versterken, met name door een ethisch kader uit te werken
voor de ontwikkeling van artificiële intelligentie?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 25 janvier 2024, à la
question n° 601 de Monsieur le député Olivier Vajda du
19 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 25 januari 2024, op de vraag nr. 601 van
De heer volksvertegenwoordiger Olivier Vajda van
19 december 2023 (Fr.):

1. Avec la publication de l'arrêté royal du 4 octobre 2023
portant sur la création d'un comité consultatif d'éthique des
données et de l'intelligence artificielle (IA) de l'administra-
tion fédérale, un comité d'éthique est bien créé. Un appel à
candidats a été publié le 15 janvier 2024.

1. Met de publicatie van het koninklijk besluit van
4 oktober 2023 houdende de oprichting van een Raadge-
vend Comité Ethiek inzake Data en Artificiële intelligentie
(AI) voor de federale overheid, werd wel degelijk een
Comité Ethiek gecreëerd. Een oproep voor kandidaten is
gepubliceerd op 15 januari 2024.

Le Comité sera composé de cinq membres, et le secréta-
riat sera assuré par le SPF Stratégie et Appui (BOSA), dans
le cadre de son programme AI4Belgium. Le comité formu-
lera des avis scientifiques sur les questions éthiques, juri-
diques, économiques, sociales et environnementales
concernant l'intelligence artificielle, la robotique et les
technologies connexes qui sont utilisées au sein de l'admi-
nistration et qui peuvent avoir un impact significatif sur les
intérêts individuels ou sociétaux.

Het Comité zal samengesteld zijn uit vijf leden en de
FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) zal het secretariaat
verzekeren in het kader van haar AI4Belgium-programma.
Het Comité zal wetenschappelijke adviezen formuleren
over ethische, juridische, economische, sociale en milieu-
vraagstukken inzake artificiële intelligentie, robotica en
aanverwante technologieën die worden ingezet binnen de
overheid en die een belangrijke impact kunnen hebben op
individuele of maatschappelijke belangen.

Le Comité formulera ses avis soit à la demande d'un ser-
vice fédéral ou d'un membre du gouvernement fédéral, soit
de sa propre initiative pour le compte d'un service fédéral
ou d'un membre du gouvernement fédéral.

Het Comité zal deze adviezen formuleren hetzij op vraag
van een federale dienst of van een lid van de federale rege-
ring, hetzij op eigen initiatief ten behoeve van een federale
dienst of lid van de federale regering.

Le comité établira son règlement d'ordre intérieur lors de
la première réunion et élira un président.

Op de eerste bijeenkomst stelt het Comité een huishoude-
lijk reglement op en verkiest het een voorzitter.

2. La présidence belge sera effectivement l'occasion de
renforcer au niveau européen la stratégique numérique et
notamment les questions d'éthique autour de l'intelligence
artificielle.

2. Het Belgisch voorzitterschap zal dé gelegenheid zijn
om de digitale strategie en vooral de ethische vragen rond
artificiële intelligentie te versterken op Europees niveau.

Le processus législatif sur le AI ACT - en suite de
l'accord politique obtenu en trilogue au mois de décembre
2023 - se poursuivra pour aboutir à un texte finalisé de la
règlementation européenne sur l'intelligence artificielle.
Nous pouvons également mentionner les travaux de la
convention du conseil de l'Europe sur la préservation des
droits fondamentaux dans le cadre de l'utilisation de l'intel-
ligence artificielle, auxquels nous contribuons activement.
Par ailleurs, le dialogue se poursuit au niveau des instances
internationales telles que l'Organisation de Coopération et
de Développement Économiques (OCDE) et l'UNESCO.

Het wetgevingsproces rond de AI ACT - na het politiek
akkoord dat in december 2023 in triloog werd bereikt -
wordt voortgezet en moet leiden tot een definitieve tekst.
We moeten ook het werk vernoemen van de Conventie van
de Raad van Europa over de bescherming van de grond-
rechten in het kader van het gebruik van artificiële intelli-
gentie, waaraan we actief bijdragen. Bovendien wordt de
dialoog voortgezet op het niveau van de internationale
instanties, zoals de Organisatie voor Economische Samen-
werking en Ontwikkeling (OESO) en UNESCO.

En Belgique, de nombreuses initiatives ont déjà démarré
sous mon impulsion:

Onder mijn impuls, werden in België al verschillende ini-
tiatieven opgestart:
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- en bonne collaboration avec les régions, une charte sur
l'utilisation responsable de l'intelligence artificielle au sein
des services publics est en cours d'élaboration. Une pre-
mière version de la charte est soumise à une consultation
publique dans le courant du mois de janvier 2024 (Formu-
laire de feedback - Charte pour une utilisation responsable
de l'IA dans les services publics - BOSA (belgium.be)).
L'objectif est d'aboutir dans l'année à un texte finalisé;

- in nauwe samenwerking met de gewesten, wordt een
charter uitgewerkt voor het verantwoord gebruik van artifi-
ciële intelligentie binnen de overheidsdiensten. In de loop
van de maand januari 2024 wordt een eerste versie van het
charter voorgelegd voor openbare raadpleging (Feedback-
formulier - Charter voor het verantwoord gebruik van AI
in overheidsdiensten - BOSA (belgium.be)). Het is de
bedoeling om binnen het jaar een definitieve tekst te pro-
duceren.

- les services du SPF BOSA ont développé un AI Ethics
Self-Assessment Tool, qui permet aux développeurs de
solution IA d'évaluer le respect des exigences éthiques for-
mulées dans le document Ethics Guidelines for a Trustwor-
thy AI publié par la Commission européenne, et émanant
du High-Level Expert Group on AI (ai4belgium.be);

- Bovendien hebben de diensten van de FOD BOSA een
AI Ethics Self-Assessment Tool  ontwikkeld. Met die tool
kunnen de ontwikkelaars van AI-toepassingen evalueren
hoezeer de ethische vereisten geformuleerd in het docu-
ment Ethics Guideline for a Trustworthy AI, gepubliceerd
door de Europese Commissie en uitgegeven door de High-
Level Expert Group on AI, worden nageleefd (ai4bel-
gium.be).

- enfin, dans le cadre de la présidence, il est important de
signaler la conférence Tomorrow's Tech Today, organisée
par ma collègue Petra de Sutter et moi-même, les 7 et
8 février 2024, à Gand et dont une après-midi sera consa-
crée à la gouvernance de l'intelligence artificielle et aux
questions de confiance, de transparence et d'éthique que
l'avènement de ces technologies induit.

- In het kader van het voorzitterschap is het tot slot
belangrijk om de conferentie Tomorrow's Tech Today te
vermelden die mijn collega Petra De Sutter en ik op 7 en
8 februari 2024 organiseren in Gent. Een namiddag van de
conferentie wordt gewijd aan de governance van artificiële
intelligentie en aan de problematiek van vertrouwen, trans-
parantie en ethiek die de komst van deze technologieën
oproept.

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202321108
Question n° 1004 de Madame la députée Darya Safai

du 10 juillet 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321108
Vraag nr. 1004 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van 10 juli
2023 (N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'intrusion d'un déséquilibré dans une crèche. Verwarde man dringt kinderdagverblijf binnen.
Le 29 juin 2023 vers 16 h 30, un homme âgé d'une ving-

taine d'années, sans résidence légale en Belgique, s'est
introduit sans autorisation dans une crèche située dans le
centre de Louvain. L'homme a essayé de pénétrer dans la
crèche mais le personnel a réussi à le repousser.

Een twintiger zonder geldige verblijfplaats in België is
op 29 juni 2023 omstreeks 16.30 uur een kinderdagverblijf
in het centrum van Leuven binnengedrongen. De man pro-
beerde het kinderdagverblijf in kwestie binnen te dringen,
maar het personeel slaagde erin de man naar buiten te
duwen.
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De quelle manière vos services ont-ils assuré le suivi de
l'intéressé? A-t-il été enfermé ou renvoyé vers son pays
d'origine? Je souhaite recevoir un état des lieux du dossier.

Op welke manier werd betrokkene verder opgevolgd
door uw diensten? Werd betrokkene opgesloten of terugge-
stuurd naar zijn land van herkomst? Graag een stand van
zaken.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 15 janvier 2024, à la question n° 1004
de Madame la députée Darya Safai du 10 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 januari 2024, op de vraag nr. 1004
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai
van 10 juli 2023 (N.):

Pour des raisons de confidentialité, je ne suis pas en
mesure de fournir d'informations sur des dossiers indivi-
duels.

Omwille van de bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer kan ik geen informatie geven over individuele dos-
siers.

Toutefois, je peux vous informer que les services compé-
tents suivent les dossiers des étrangers en séjour illégal dès
que des informations les concernant sont communiquées
par les services de police ou la Justice.

Ik kan u wel meedelen dat de bevoegde diensten de dos-
siers van onwettig verblijvende vreemdelingen opvolgen
van zodra hierover informatie gedeeld wordt door de poli-
tiediensten of Justitie.

Un suivi approprié est donné au cas par cas, en prenant
en considération le contexte de la situation et le dossier
individuel de l'étranger.

Een passend gevolg wordt gegeven aan elk individueel
dossier, rekening houdend met de context van de situatie
en het dossier van de vreemdeling.

Si un étranger est en séjour illégal, une procédure d'iden-
tification sera également entamée avec le pays d'origine
afin que le retour puisse être effectué dès que l'éloignement
effectif sera légalement possible.

Indien een vreemdeling in onwettig verblijf is, zal ook
een identificatieprocedure bij het herkomstland gestart
worden, zodat - van zodra een effectieve verwijdering wet-
telijk mogelijk is - de terugkeer kan uitgevoerd worden.

DO 2022202321111
Question n° 1006 de Madame la députée Darya Safai

du 10 juillet 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321111
Vraag nr. 1006 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van 10 juli
2023 (N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Louvain. - Menaces, violation de domicile et port d'une
arme à feu sans motif légitime par un illégal.

Leuven. - Bedreigingen, woonstschennis en wapendracht
zonder wettige reden door een illegaal.

Dans la soirée du 30 juin 2023, une équipe d'intervention
de la police de Louvain a été appelée à se rendre au
Handbooghof pour des faits de menaces. Sur place, la
police s'est retrouvée face à un petit groupe d'étudiants qui
ont indiqué avoir été menacés par un passant qui se prome-
nait avec son chien. L'homme semblait sous influence, se
serait énervé et aurait déclaré qu'il allait les tuer avec ses
ciseaux et leur trancher la gorge.

Tijdens de avond van 30 juni 2023 werd een interventie-
ploeg van de Leuvense politie verzocht zich naar de Hand-
booghof te begeven voor feiten van bedreigingen. Ter
plaatse trof de politie een groepje studenten aan die aanga-
ven dat ze bedreigd werden door een man die met zijn
hond voorbij wandelde. De man leek onder invloed, zou
geagiteerd geworden zijn en gezegd hebben dat hij hen zou
neersteken met zijn schaar en dat hij hen de keel zou over-
snijden.
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À l'appartement, la police a constaté que la porte d'entrée
avait été défoncée à l'aide d'un extincteur. Le suspect, qui a
été surpris avec des ciseaux en main dans le logement, a
été arrêté. Il s'agissait d'un homme de 28 ans sans domicile
fixe. Lors de son interrogatoire, le suspect a reconnu les
faits.

Aan het appartement stelde de politie vast dat de voor-
deur werd open gebeukt met een brandblusser. De ver-
dachte werd met een schaar in de hand aangetroffen in de
woonruimte en gearresteerd. Het bleek te gaan om een 28-
jarige man zonder vaste verblijfplaats. Bij zijn verhoor
erkende de verdachte de feiten.

De quelle manière l'intéressé a-t-il fait l'objet d'un suivi
par vos services? A-t-il été incarcéré ou renvoyé dans son
pays d'origine? Pourriez-vous faire le point sur la situa-
tion?

Op welke manier werd betrokkenen verder opgevolgd
door uw diensten? Werd betrokkene opgesloten of terugge-
stuurd naar zijn land van herkomst? Graag een stand van
zaken.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 15 janvier 2024, à la question n° 1006
de Madame la députée Darya Safai du 10 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 januari 2024, op de vraag nr. 1006
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai
van 10 juli 2023 (N.):

Pour des raisons de confidentialité, je ne suis pas en
mesure de fournir d'informations sur des dossiers indivi-
duels.

Omwille van de bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer kan ik geen informatie geven over individuele dos-
siers.

Toutefois, je peux vous informer que les services compé-
tents suivent les dossiers des étrangers en séjour illégal dès
que des informations les concernant sont communiquées
par les services de police ou la Justice.

Ik kan u wel meedelen dat de bevoegde diensten de dos-
siers van onwettig verblijvende vreemdelingen opvolgen
van zodra hierover informatie gedeeld wordt door de poli-
tiediensten of Justitie.

Un suivi approprié est donné au cas par cas, en prenant
en considération le contexte de la situation et le dossier
individuel de l'étranger.

Een passend gevolg wordt gegeven aan elk individueel
dossier, rekening houdend met de context van de situatie
en het dossier van de vreemdeling.

Si un étranger est en séjour illégal, une procédure d'iden-
tification sera également entamée avec le pays d'origine
afin que le retour puisse être effectué dès que l'éloignement
effectif sera légalement possible.

Indien een vreemdeling in onwettig verblijf is, zal ook
een identificatieprocedure bij het herkomstland gestart
worden, zodat - van zodra een effectieve verwijdering wet-
telijk mogelijk is - de terugkeer kan uitgevoerd worden.

DO 2022202321114
Question n° 1008 de Madame la députée Darya Safai

du 10 juillet 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321114
Vraag nr. 1008 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van 10 juli
2023 (N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Louvain. - Marocains d'une vingtaine d'années attrapés en
possession de vélos pliables volés.

Leuven. - Marokkaanse twintigers betrapt met gestolen
plooifietsen.

À l'aube du 1er juillet 2023, une équipe d'intervention de
la police de Louvain a remarqué deux cyclistes brûlant un
feu rouge à la hauteur de la Diestsepoort.

Tijdens de vroege ochtend van 1 juli 2023 merkt een
interventieploeg van de Leuvense politie twee fietsers op
die door een rood verkeerslicht reden ter hoogte van de
Diestsepoort.
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Ces deux hommes n'ont pas pu présenter des documents
d'identité valables, mais ont déclaré être de nationalité
marocaine et âgés de respectivement 24 et 25 ans. Ces
deux individus dégageant une odeur de stupéfiants, une
fouille a été pratiquée. Dans ce cadre, une quantité de mari-
juana à des fins d'usage personnel a été retrouvée sur le
suspect âgé de 24 ans. Lorsque les suspects ont été interro-
gés sur la provenance de leurs vélos pliables, ils n'ont pas
pu fournir d'explication claire.

Beide mannen konden echter geen geldige identiteitsbe-
wijzen voorleggen, maar stelden de Marokkaanse nationa-
liteit te hebben en respectievelijk 24 en 25 jaar oud te zijn.
Gezien beiden naar verdovende middelen roken, werd een
fouille uitgevoerd. Hierbij werd een gebruikershoeveelheid
marihuana aangetroffen op de 24-jarige verdachte. Wan-
neer de verdachten werden bevraagd naar de herkomst van
hun plooifietsen, konden zij geen eenduidige verklaring
geven.

Après son arrestation pour séjour illégal, le suspect âgé
de 25 ans a déclaré qu'ils avaient volé les vélos pliables
pour arriver plus rapidement à la gare. L'enquête approfon-
die a révélé que les vélos avaient été volés dans un véhi-
cule non verrouillé qui se trouvait à proximité d'une
habitation située à Holsbeek.

Na arrestatie wegens illegaal verblijf gaf de 25-jarige
verdachte aan dat ze de plooifietsen gestolen hebben om
sneller aan het station te geraken. Verder onderzoek wees
uit dat de fietsen werden gestolen uit een niet slotvast voer-
tuig aan een woning in Holsbeek.

De quelle manière les intéressés ont-ils été suivis par vos
services? Ont-ils été incarcérés ou renvoyés dans leur pays
d'origine? Pourriez-vous faire le point sur la situation?

Op welke manier werden betrokkenen verder opgevolgd
door uw diensten? Werden betrokkenen opgesloten of
teruggestuurd naar hun land van herkomst? Graag een
stand van zaken.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 15 janvier 2024, à la question n° 1008
de Madame la députée Darya Safai du 10 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 januari 2024, op de vraag nr. 1008
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai
van 10 juli 2023 (N.):

Pour des raisons de confidentialité, je ne suis pas en
mesure de fournir d'informations sur des dossiers indivi-
duels.

Omwille van de bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer kan ik geen informatie geven over individuele dos-
siers.

Toutefois, je peux vous informer que les services compé-
tents suivent les dossiers des étrangers en séjour illégal dès
que des informations les concernant sont communiquées
par les services de police ou la Justice.

Ik kan u wel meedelen dat de bevoegde diensten de dos-
siers van onwettig verblijvende vreemdelingen opvolgen
van zodra hierover informatie gedeeld wordt door de poli-
tiediensten of Justitie.

Un suivi approprié est donné au cas par cas, en prenant
en considération le contexte de la situation et le dossier
individuel de l'étranger.

Een passend gevolg wordt gegeven aan elk individueel
dossier, rekening houdend met de context van de situatie
en het dossier van de vreemdeling.

Si un étranger est en séjour illégal, une procédure d'iden-
tification sera également entamée avec le pays d'origine
afin que le retour puisse être effectué dès que l'éloignement
effectif sera légalement possible.

Indien een vreemdeling in onwettig verblijf is, zal ook
een identificatieprocedure bij het herkomstland gestart
worden, zodat - van zodra een effectieve verwijdering wet-
telijk mogelijk is - de terugkeer kan uitgevoerd worden.

DO 2022202321854
Question n° 1049 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 septembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321854
Vraag nr. 1049 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 september 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Bruxelles-Midi. - Illégaux arrêtés. Brussel-Zuid. - Opgepakte illegalen.
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Au cours du week-end du 26 août 2023, une opération
policière d'envergure a eu lieu à Bruxelles-Midi. Cette opé-
ration visait à renvoyer toute personne qui causait des nui-
sances ou qui n'y était pas à sa place. Au total, pas moins
de 65 personnes ont été arrêtées dans le cadre de cette opé-
ration. Parmi ces personnes figuraient également des per-
sonnes en séjour illégal sur notre territoire.

In het weekend van 26 augustus 2023 vond in Brussel-
Zuid een grote politieactie plaats. De bedoeling was om
iedereen die voor overlast zorgde of er niet thuishoorde te
kunnen wegsturen. In totaal werden er tijdens de actie maar
liefst 65 personen opgepakt. Hieronder bevonden zich ook
personen zonder wettig verblijf op ons grondgebied.

1. Combien de personnes en séjour illégal sur notre terri-
toire ont été appréhendées au cours de l'opération policière
qui a eu lieu à Bruxelles-Midi?

1. Hoeveel personen in illegaal verblijf op ons grondge-
bied werden aangetroffen tijdens de politieactie in Brussel-
Zuid?

2. Toutes ces personnes en séjour illégal ont-elles été
immédiatement enfermées dans un centre fermé en vue de
leur expulsion forcée? Combien de personnes sont encore
présentes sur notre territoire? Combien ont été entre-temps
déjà renvoyées? Combien ont reçu un ordre d'expulsion
(ou une nouvelle confirmation de leur ordre d'expulsion)?

2. Werden deze personen in illegaal verblijf allemaal
meteen opgesloten in een gesloten centrum met het oog op
gedwongen uitwijzing? Hoeveel personen zijn nog op ons
grondgebied aanwezig? Hoeveel werden er ondertussen al
teruggestuurd? Hoeveel kregen er een (herbevestiging van
hun) uitwijzingsbevel?

3. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de per-
sonnes ayant fait l'objet d'une expulsion forcée depuis le
début de cette année (jusqu'à la date la plus récente pos-
sible)? Pourriez-vous préciser la nationalité et le sexe de
ces personnes?

3. Graag een overzicht van het aantal personen dat sinds
het begin dit jaar (tot zo recent mogelijk) gedwongen werd
teruggestuurd. Graag met vermelding van de nationaliteit
en het geslacht.

4. Êtes-vous favorable à des opérations policières plus
ciblées dans la quête de personnes en séjour illégal, comme
celle qui a eu lieu à Bruxelles-Midi? Vous concerterez-
vous avec votre collègue, la ministre Verlinden?

4. Bent u voorstander van meer gerichte politieacties in
de zoektocht naar personen in illegaal verblijf, zoals deze
in Brussel-Zuid? Zal u hierover in overleg treden met uw
collega-minister Verlinden?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 15 janvier 2024, à la question n° 1049
de Monsieur le député Tomas Roggeman du
18 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 januari 2024, op de vraag nr. 1049
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 18 september 2023 (N.):

1. L'Office des étrangers (OE) a reçu 50 rapports admi-
nistratifs à la suite de cette action. Pour quatre personnes,
l'OE n'a pas pris de décision, car il s'agissait d'un ressortis-
sant belge, d'un ressortissant de l'Union européenne sans
ordre public, d'un mineur étranger non accompagné et
d'une personne qui a été emmenée en prison.

1. De dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) heeft 50 admi-
nistratieve verslagen ontvangen naar aanleiding van de
actie. Voor vier personen nam de DVZ geen beslissing,
gezien het een Belg, een EU-onderdaan zonder openbare
orde, een niet begeleide minderjarige vreemdeling en één
persoon betrof die naar de gevangenis werd gebracht.

2. Parmi les personnes sans droit de séjour, douze ont été
placées dans un centre fermé en vue de leur éloignement.
Quatre ont déjà été éloignés dans le cadre de la procédure
de Dublin. Pour les autres, le processus d'identification et
d'éloignement est en cours.

2. Van de personen zonder recht op verblijf, werden er
twaalf vastgehouden in een gesloten centrum met het oog
op hun verwijdering. Vier werden reeds verwijderd in het
kader van de Dublinprocedure. Voor de anderen loopt de
identificatie en verwijderprocedure nog.

Huit personnes ont reçu la réaffirmation d'un ordre de
quitter le territoire (OQT) précédemment délivré. Sept per-
sonnes ont reçu un premier OQT. Neuf personnes ont reçu
un OQT et ont été orientées vers des coachs de l'ICAM
(Individual Case Management).

Acht personen kregen een herbevestiging van een eerder
afgeleverd bevel om het grondgebied te verlaten (BGV).
Zeven personen kregen een eerste BGV. Negen personen
kregen een BGV met doorverwijzing naar de ICAM coa-
ches (Individual Case Management).
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Les personnes qui reçoivent un OQT (réaffirmation) sont
tenues d'y donner suite elles-mêmes. Elles peuvent contac-
ter l'OE à cet effet. Les informations nécessaires à cet effet
leur ont été fournies en même temps que l'OQT.

Personen die een (herbevestiging) BGV krijgen, zijn ver-
plicht om hier zelf gevolg aan te geven. Zij kunnen hier-
voor contact opnemen met de DVZ. De nodige informatie
hiervoor wordt hen samen met het BGV bezorgd.

Trois personnes ont reçu une réaffirmation de leur déci-
sion de transfert Dublin. Sept cas pouvaient disposer en
raison de dossiers Dublin en cours.

Drie personen kregen een herbevestiging van hun Dublin
Overdrachtsbesluit. Zeven gevallen konden beschikken
wegens lopende Dublin dossiers.

Seuls les retours organisés par l'OE, Fedasil et l'Organi-
sation internationale pour les migrations (OIM) sont enre-
gistrés et des chiffres peuvent être donnés. Il est
actuellement impossible d'identifier les personnes qui ont
donné elles-mêmes suite à l'OQT sans l'intervention de ces
services. À l'avenir, ce suivi sera assuré par l'intermédiaire
du système d'entrée/de sortie (EES) pour les personnes
quittant le territoire Schengen par un poste frontière offi-
ciel.

Enkel van de terugkeer die georganiseerd wordt door de
DVZ, Fedasil, International Organization for Migration
(IOM) is er registratie en kunnen cijfers gegeven worden.
Wie zelf gevolg heeft gegeven aan het BGV zonder tussen-
komst van deze diensten is momenteel niet te achterhalen.
In de toekomst zal hiervan via het EES voor wie het Schen-
gengrondgebied via een officiële grenspost verlaat wel
opvolging mogelijk zijn.

3. L'honorable membre peut trouver ces informations sur
le site web de l'OE: https://dofi.ibz.be/fr/themes/chiffres/
eloignement/eloignements-effectifs

3. Deze informatie kan het geachte lid terugvinden op de
website van de DVZ:  https://dofi.ibz.be/nl/themes/chiffres/
verwijderingen/effectieve-verwijderingen

4. Plusieurs actions sont déjà en cours. Dans le rapport
d'activité, vous pouvez vérifier le nombre d'actions aux-
quelles l'OE a participé sur le terrain. En outre, la police
entreprend également des actions auxquelles l'OE n'a pas
participé sur le terrain. Il convient de vérifier cette infor-
mation auprès de la ministre de l'Intérieur.

4. Er worden reeds diverse acties ondernomen. In het
activiteiten verslag kan u nalezen aan hoeveel hiervan de
DVZ heeft deelgenomen op het terrein, daarnaast onder-
neemt de politie ook acties waarbij er geen deelname op
het terrein is door de DVZ. Dit dient u na te vragen bij de
minister van Binnenlandse zaken.

DO 2022202322002
Question n° 1063 de Madame la députée Vanessa Matz

du 04 octobre 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202322002
Vraag nr. 1063 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van
04 oktober 2023 (Fr.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La répartition des demandeurs d'asile sur le territoire. Spreiding van asielzoekers over het grondgebied.
Vous avez déclaré dans le journal La Libre des 24 et

25 septembre 2023 ce qui suit: "Nous avons en Belgique
581 communes, et 500 ont des places d'accueil sur leur ter-
ritoire. Il y a donc une répartition. Les 35.000 places sont
réparties sur l'ensemble du territoire".

In de krant La Libre van 24 en 25 september 2023 hebt u
laten optekenen dat België 581 gemeenten telt, waarvan er
500 opvangplaatsen aanbieden op hun grondgebied. De
asielzoekers zouden dus gespreid worden. De 35.000 plaat-
sen zouden over het hele grondgebied verspreid liggen.

1. Combien de demandeurs d'asile précisément sont-ils
accueillis actuellement?

1. Hoeveel asielzoekers worden er thans precies opge-
vangen?

2. Pouvez-vous communiquer un tableau listant les 500
communes qui participent à l'effort de répartition et indi-
quer pour chacune d'elle le nombre de demandeurs d'asile
qu'elle accueille? Pouvez-vous fournir la réponse par
région? Pouvez-vous préciser également dans le tableau le
type du logement (containers, anciennes maisons de repos,
tentes, anciens hôpitaux, etc.)?

2. Kunt u ons een tabel verstrekken met de 500 gemeen-
ten die mee inspanningen leveren voor de spreiding van de
asielzoekers en voor elk van die gemeenten meedelen hoe-
veel asielzoekers er opgevangen worden? Kunt u uw ant-
woord per gewest uitsplitsen? Kunt u in uw tabel ook het
type huisvesting preciseren (containers, voormalige rust-
huizen, tenten, voormalige ziekenhuizen, enz.)?
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3. Parmi la population accueillie: 3. Kunt u met betrekking tot de personen die opgevangen
worden volgende informatie verstrekken:

a) quel est le pourcentage de personnes inéloignables?
Quel est le chiffre en termes de places? De quels pays sont-
elles originaires;

a) Hoeveel procent van hen kunnen niet verwijderd wor-
den? Op hoeveel opvangplaatsen komt dat neer? Uit welke
landen zijn ze afkomstig?

b) quel est le pourcentage d'Afghans? Quel est le chiffre
en termes de places;

b) Hoeveel procent van hen zijn Afghanen? Op hoeveel
opvangplaatsen komt dat neer?

c) quel est le pourcentage de personnes reconnues réfu-
giées? Quel est le chiffre en termes de places?

c) Hoeveel procent van hen zijn erkende vluchtelingen?
Op hoeveel opvangplaatsen komt dat neer?

4. Quel est le pourcentage de places individuelles et de
places collectives?

4. Hoeveel procent van de opvangplaatsen zijn individu-
ele plaatsen en hoeveel collectieve plaatsen?

5. Combien de partenariats existe-t-il actuellement? 5. Hoeveel partnerschappen bestaan er momenteel?
6. Pouvez-vous fournir le tableau récapitulatif par région

des 81 communes qui ne participent pas à l'effort d'accueil
des demandes d'asile?

6. Kunt u per gewest een overzichtstabel verstrekken met
de 81 gemeenten die geen asielzoekers opvangen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 15 janvier 2024, à la question n° 1063
de Madame la députée Vanessa Matz du 04 octobre
2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 januari 2024, op de vraag nr. 1063
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Vanessa
Matz van 04 oktober 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422260
Question n° 1079 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 30 octobre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422260
Vraag nr. 1079 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 30 oktober 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Évolution de l'accueil en ILA. LOI-opvang. - Evolutie.
En réponse à ma question écrite n° 742 du 7 novembre

2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 103), vous avez indiqué que peu d'administrations
locales avaient répondu positivement aux différents appels
que vous aviez lancés pour mettre à disposition davantage
de logements ILA (initiative locale d'accueil).

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 742 van
7 november 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 103) deelde u mee dat er niet veel lokale besturen
positief hadden geantwoord op uw verschillende oproepen
om meer LOI-woningen (lokaal opvanginitiatief) ter
beschikking te stellen.

1. Merci de bien vouloir fournir un aperçu du nombre
d'unités ILA par commune en 2023 (jusqu'à la date la plus
récente possible) en indiquant:

1. Graag een overzicht van het aantal LOI-eenheden per
gemeente in 2023 (tot zo recent mogelijk):

a) le nombre d'unités de logement mises à disposition; a) het aantal wooneenheden dat ter beschikking gesteld
wordt;
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b) le nombre de places par type (adulte, mineur accompa-
gné en famille, place pour mineur étranger non accompa-
gné).

b) het aantal plaatsen per type (volwassene, begeleide
minderjarige met familie, plaats voor NBMV).

2. Quel est le total des montants forfaitaires versés par
Fedasil aux communes en 2023 pour l'accueil en ILA?

2. Hoeveel bedraagt het totaal van de forfaitaire bedra-
gen, door Fedasil uitgekeerd aan de gemeenten in 2023
voor LOI-opvang?

3. Comment évaluez-vous l'évolution de l'offre actuelle
d'initiatives locales d'accueil?

3. Hoe evalueert u de evolutie van het huidige aanbod
aan LOI-opvang?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 09 janvier 2024, à la question n° 1079
de Monsieur le député Tomas Roggeman du 30 octobre
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 januari 2024, op de vraag nr. 1079
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 30 oktober 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422343
Question n° 1083 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 09 novembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422343
Vraag nr. 1083 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 09 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Ouverture de places d'accueil pour demandeurs d'asile. Opening asielopvang.
Face à la pression accrue sur le réseau, Fedasil a ouvert

de nouvelles places d'accueil pour demandeurs d'asile à
plusieurs endroits en 2023. Sur d'autres sites, l'agence a
prolongé l'accueil temporaire.

In het kader van de verhoogde druk op het netwerk
opende Fedasil op verschillende locaties in 2023 nieuwe
asielopvangplaatsen. Op andere plekken verlengde ze de
tijdelijke opvang dan weer.

1. À quels endroits Fedasil prévoit-il d'ouvrir de nou-
veaux centres d'accueil dans un avenir proche et en 2024?
Combien de places sont-elles concernées dans chaque cas?
À quels endroits la concertation avec les autorités locales
concernées a-t-elle déjà été entamée? Merci de bien vou-
loir fournir un aperçu.

1. Op welke plaatsen wil Fedasil in de nabije toekomst en
in 2024 nieuwe opvanglocaties openen? Over hoeveel
plaatsen gaat dit telkens? Op welke plaatsen werd het over-
leg hierover reeds met het desbetreffende lokale bestuur
opgestart? Graag een overzicht.

2. À quels endroits Fedasil va-t-il prolonger l'accueil des
demandeurs d'asile dans un avenir proche ou en 2024? Les
autorités locales concernées en ont-elles déjà été infor-
mées? Merci de bien vouloir fournir un aperçu.

2. Op welke locaties zal Fedasil de asielopvang in de
nabije toekomst of 2024 verlengen? Werd het desbetref-
fende lokale bestuur hierover reeds ingelicht? Graag een
overzicht.

3. Pouvez-vous garantir que vous respecterez enfin les
dispositions de l'accord de gouvernement concernant la
concertation avec les autorités locales en cas d'ouverture de
nouvelles places d'accueil, contrairement à ce qui se faisait
dans le passé?

3. Kan u waarborgen dat u de bepalingen uit het regeer-
akkoord, omtrent de omgang met lokale besturen bij het
openen van nieuwe opvangplaatsen, eindelijk zal waarbor-
gen, in tegenstelling tot de eerder gevoerde werkwijze?



QRVA 55 127
25-01-2024

447

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 09 janvier 2024, à la question n° 1083
de Monsieur le député Tomas Roggeman du
09 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 januari 2024, op de vraag nr. 1083
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 09 november 2023 (N.):

1 et 2. L'ouverture de nouveaux centres d'accueil est tou-
jours un événement particulièrement dynamique, impli-
quant plusieurs pistes et analysant la pertinence
opérationnelle et financière d'une infrastructure spécifique.
En ce sens, il est actuellement impossible de faire une liste
des centres d'accueil qui ouvriront leurs portes en 2024.
Quoi qu'il en soit, des consultations sont toujours menées
avec l'administration locale avant le démarrage d'un centre.

1 en 2. De opening van nieuwe opvangcentra is steeds
een bijzonder dynamisch gegeven waarbij verschillende
pistes bewandeld worden en geanalyseerd worden op de
operationele en financiële geschiktheid van een bepaalde
infrastructuur. In die zin is het op dit moment onmogelijk
om een lijst samen te stellen met opvangcentra die in 2024
zullen openen. Hoe dan ook wordt er steeds in overleg
getreden met het lokale bestuur alvorens de opstart van een
centrum.

3. Trouver des infrastructures adaptées à l'accueil des
demandeurs d'asile vulnérables n'est pas évident
aujourd'hui. Mes services essaient toujours de tenir
compte, dans la mesure du possible, de la capacité de la
zone environnante lorsqu'ils envisagent une possibilité.
Dans cette optique, nous consultons toujours les adminis-
trations locales lors de l'ouverture de chaque centre
d'accueil. Cela ne signifie pas que chaque administration
locale souhaite mener ces consultations de manière aussi
constructive, mais cela n'affecte en rien la méthode de tra-
vail utilisée depuis le début de cette législature.

3. Het vinden van geschikte infrastructuren voor de
opvang van kwetsbare asielzoekers is vandaag de dag niet
evident. Wanneer een piste bekeken wordt, trachten mijn
diensten ook steeds in de mate van het mogelijke rekening
te houden met de draagkracht van de omgeving. In die
optiek wordt er ook steeds in overleg getreden met lokale
besturen bij de opening van elk opvangcentrum. Dit bete-
kent niet dat elk lokaal bestuur even constructief dit over-
leg wenst te voeren, maar dat doet geen afbreuk aan de
gehanteerde werkwijze sinds het begin van deze legisla-
tuur.

DO 2023202422416
Question n° 1085 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 novembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422416
Vraag nr. 1085 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Opposition aux éloignements forcés. Verzet bij gedwongen verwijderingen.
Il me revient de tous côtés que des personnes éloignées

de force et placées sur des vols commerciaux commencent
à s'opposer à leur éloignement à bord de l'avion en pré-
sence d'autres passagers. Cette opposition se manifeste tant
physiquement que verbalement.

Vanuit verschillende hoeken bereiken mij berichten dat
personen die gedwongen worden verwijderd via commer-
ciële vluchten aan boord van het vliegtuig zich hiertegen
beginnen verzetten in het bijzijn van andere passagiers. Dit
uit zich zowel in fysiek als verbaal verzet.

Dans la plupart des cas, la personne en question est à
nouveau transférée au centre de rapatriement.

In de meeste gevallen wordt de persoon in kwestie
opnieuw overgebracht naar het repatriëringscentrum.

En 2021, pas moins de 1.107 éloignements forcés de per-
sonnes contraintes de quitter notre territoire ont échoué. En
2022, ce nombre est passé à 1.423.

In 2021 mislukten maar liefst 1.107 gedwongen verwij-
deringen van personen die ons grondgebied dienden te ver-
laten. In 2022 verhoogde dit aantal naar 1.423.
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Ce sont des agents de la police fédérale qui sont chargés
d'encadrer ces éloignements forcés. Le gouvernement fédé-
ral entend réduire le nombre de policiers mobilisés dans le
cadre des retours forcés et accroître ainsi le nombre d'éloi-
gnements.

Het zijn agenten van de federale politie die de begelei-
ding van deze gedwongen uitwijzingen verzorgen. De
federale regering wil bij gedwongen terugkeer minder poli-
tiemensen inzetten en zo het aantal uitwijzingen opdrijven.

1. Vos services sont-ils au courant d'un problème accru
d'opposition à bord de l'avion dans le cadre des éloigne-
ments forcés? Dans combien de cas une tentative d'éloi-
gnement a-t-elle échoué en raison de l'opposition de
l'intéressé à bord de l'avion? Je voudrais un aperçu annuel
pour les cinq dernières années.

1. Zijn uw diensten op de hoogte van een verhoogde pro-
blematiek van verzet aan boord van het vliegtuig bij
gedwongen verwijdering? Graag een jaarlijks overzicht
van het aantal keer dat in de afgelopen vijf jaren een ver-
wijderpoging niet kon plaatsvinden wegens verzet aan
boord van het vliegtuig.

2. Estimez-vous qu'en présence de chiffres tellement éle-
vés, il soit logique de mobiliser moins d'agents de police
dans le cadre des éloignements et d'exposer davantage les
membres du personnel de vos services à des situations dan-
gereuses?

2. Bent u van mening dat bij dergelijke hogere cijfers
inzake verzet bij verwijdering het een logische keuze is om
minder politieagenten in te zetten bij verwijderingen en de
personeelsleden van uw diensten meer bloot te stellen aan
onveilige situaties?

3. De quelle manière renforcerez-vous la sécurité du per-
sonnel de vos services, des services de police, du personnel
des compagnies aériennes et des autres passagers lorsque
des personnes qui feront l'objet d'une expulsion de force
seront expulsées par le biais d'un vol commercial? Quelles
mesures prendrez-vous, éventuellement en collaboration
avec votre collègue, la ministre de l'Intérieur?

3. Op welke manier zal u de veiligheid van het personeel
van uw diensten, de politiediensten, het personeel van
vliegtuigmaatschappijen en andere passagiers verhogen
wanneer personen die gedwongen worden uitgewezen dit
via een commerciële vlucht doen? Welke acties zal u
ondernemen, eventueel samen met uw collega minister van
Binnenlandse Zaken?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 09 janvier 2024, à la question n° 1085
de Monsieur le député Tomas Roggeman du
14 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 januari 2024, op de vraag nr. 1085
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 14 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422515
Question n° 1088 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 novembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422515
Vraag nr. 1088 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Escorteurs de l'OE en cas d'éloignements forcés. De escorteurs van DVZ bij gedwongen verwijderingen.
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En mars 2023, le gouvernement et vous-même avez
annoncé une série de mesures pour faire face à la crise de
l'asile. L'une de ces mesures était votre intention de prévoir
davantage d'accompagnateurs (également appelés escor-
teurs) à l'Office des étrangers (OE). Ils accompagnent les
personnes avec la police lors de leur expulsion (VRT NWS,
9 mars 2023).

In maart 2023 kondigden u en de regering een pak maat-
regelen aan om de asielcrisis de baas te kunnen. Een van
deze maatregelen was uw intentie om meer begeleiders (of
escorteurs) te voorzien bij de dienst Vreemdelingenzaken
(DVZ). Zij begeleiden samen met de politie mensen tijdens
hun uitwijzing (VRT NWS, 9 maart 2023).

Vous avez mentionné dans ce cadre qu'à l'avenir, un seul
agent suffirait également pour l'expulsion.

U vermeldde hierbij dat ook slechts één agent in de toe-
komst zal volstaan voor de uitwijzing.

1. Combien d'accompagnateurs le cadre du personnel de
l'OE compte-t-il? Veuillez fournir un aperçu annuel pour
les cinq dernières années (jusqu'à la date la plus récente
possible).

1. Hoeveel begeleiders telt het personeelskader van de
DVZ? Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf
jaren (tot zo recent mogelijk).

2. Combien d'accompagnateurs de l'OE sont-ils déployés
pour une expulsion forcée? Veuillez fournir un aperçu.

2. Hoeveel begeleiders van de DVZ worden ingeschakeld
voor een gedwongen uitwijzing? Graag een overzicht.

3. Combien d'accompagnateurs supplémentaires l'OE
prévoit-il de déployer pour l'accompagnement des expul-
sions forcées? Toutes ces personnes sont-elles déjà prêtes à
être déployées? Combien de personnes supplémentaires
doivent-elles encore être recrutées?

3. Hoeveel extra begeleiders plant de DVZ in te zetten
voor de begeleiding van gedwongen uitwijzingen? Zijn
deze personen allemaal al beschikbaar? Hoeveel aanwer-
vingen moeten er nog gebeuren?

4. Quelle est la position de l'OE sur la réduction du
nombre de policiers en cas d'expulsion forcée? La sécurité
du personnel de l'OE peut-elle être suffisamment garantie?

4. Hoe staat de DVZ ten opzichte van het verminderen
van het aantal politieagenten bij gedwongen uitwijzingen?
Kan de veiligheid voor het personeel van de DVZ vol-
doende gewaarborgd worden?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 09 janvier 2024, à la question n° 1088
de Monsieur le député Tomas Roggeman du
21 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 januari 2024, op de vraag nr. 1088
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 21 november 2023 (N.):

1 et 2. Les membres du personnel de l'Office des étran-
gers (OE) déployés pour effectuer les accompagnements en
cours par l'OE sont mentionnés dans le rapport annuel, au
point 6.3.3.5. Il s'agit des agents de sécurité du service de
transport de l'OE qui amènent les étrangers en voiture à la
frontière des pays voisins, des liaisons de migration belges,
des collaborateurs du service qui organisent les éloigne-
ments et des infirmiers, psychologues, médecins ou
accompagnateurs de retour des centres fermés.

1 en 2. De medewerkers van de dienst Vreemdelingenza-
ken (DVZ) die ingezet worden voor het uitvoeren van de
huidige begeleidingen door de DVZ, staan vermeld in het
jaarverslag, in punt 6.3.3.5. Het betreft de veiligheidsme-
dewerkers van de vervoersdienst van de DVZ die vreemde-
lingen met de wagen naar de grens van de buurlanden
brengen, de Belgische migratieliaisons, medewerkers van
de dienst die de verwijderingen organiseert en verpleeg-
kundigen, psychologen, artsen of terugkeerbegeleiders van
de gesloten centra.

Il ne s'agit pas d'escorteurs, comme pour les escortes
effectuées par la police aéronautique.

Het betreft geen escorteurs, zoals voor de escortes uitge-
voerd door de luchtvaartpolitie.

Ces collaborateurs ont d'autres fonctions que les accom-

pagnements en matière d'éloignement. Le nombre d'équi-
valents temps plein (ETP) qui peut être déployé pour les
accompagnements actuels par l'OE:

Deze medewerkers hebben nog andere taken dan de
begeleidingen inzake verwijderingen. Het aantal voltijde-
quivalenten (VTE) dat kan ingezet worden voor de huidige
begeleidingen door de DVZ:

- en ce qui concerne les chauffeurs-agents de sécurité,
104 ETP peuvent être déployés pour les éloignements en
voiture;

- wat de veiligheidsmedewerkerschauffeurs betreft kun-
nen 104 FTE ingezet worden voor de verwijderingen met
de wagen;
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- le nombre d'officiers de liaison (liaisons de migration
belges) qui peuvent faire les accompagnements est de 10.

- het aantal verbindingsambtenaren (Belgische migratie-
liaisons) die begeleidingen kunnen doen is 10.

3. Pour la conduite des escortes, l'OE recrutera et formera
une toute nouvelle équipe de collaborateurs. Avant de com-

mencer la procédure, il convient de définir le cadre juri-
dique pour les escorteurs de l'OE.

3. Voor het uitvoeren van escortes zal de DVZ een volle-
dig nieuw team van medewerkers aanwerven en opleiden.
Vooraleer hiermee van start te gaan dient eerst het wettelijk
kader voor DVZ escorteurs uitgewerkt te worden.

4. Il n'est pas question de déployer moins de policiers.
L'objectif du projet de loi est d'augmenter la capacité des
escortes en déployant des escortes de l'OE.

4. Het is niet de bedoeling om minder politieagenten in te
zetten. Het doel van het wetsontwerp is om de capaciteit
van escortes te verhogen door de inzet van DVZ escor-
teurs.

Le personnel de l'OE qui sera déployé pour effectuer des
escortes sera spécifiquement formé à cet effet, tout comme
le sont les escortes policières.

Het DVZ personeel dat zal ingezet worden voor het uit-
voeren van escortes zal hier specifiek voor opgeleid wor-
den zoals ook de politie escorteurs hier specifiek voor
opgeleid worden.

DO 2023202422524
Question n° 1090 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 novembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422524
Vraag nr. 1090 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Coût de l'accueil des demandeurs d'asile dans les struc-
tures d'accueil.

Kosten opvang asielzoekers in opvangstructuren.

Dans le cadre de la crise actuelle de l'asile, une task force
Accueil a été créée. Sa principale mission consiste à trou-
ver des places d'accueil supplémentaires pour les deman-
deurs d'asile.

In het kader van de huidige asielcrisis werd een taskforce
Opvang opgericht. Deze taskforce heeft als belangrijkste
opdracht te voorzien in nieuwe opvangplaatsen voor asiel-
zoekers.

Des places d'accueil ont également été proposées par
d'autres acteurs. Ainsi, votre collègue de parti et ministre
flamand de la Jeunesse, M. Benjamin Dalle, est venu en
aide en proposant de créer des sites d'accueil dans certaines
résidences pour jeunes. Entre-temps, plusieurs d'entre eux
abritent effectivement déjà des demandeurs d'asile.

Vanuit andere hoeken worden eveneens opvangplaatsen
aangeboden. Zo schoot uw partijgenoot, en lid van de
Vlaamse regering, minister van Jeugd Dalle, ter hulp door
het aanbieden van verschillende jeugdverblijven als moge-
lijke opvanglocaties. Op verschillende van deze locaties
werden ondertussen ook reeds asielzoekers ondergebracht.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu annuel du coût de
l'accueil des demandeurs d'asile pour les cinq dernières
années (jusqu'à la date la plus récente possible)? Merci de
détailler également les coûts spécifiques liés à tous les
aspects de l'accueil (frais de location des sites, de person-
nel, de repas, etc.) pour chacune de ces années.

1. Graag een jaarlijks overzicht van de kost voor de
opvang van asielzoekers in de afgelopen vijf jaren (tot zo
recent mogelijk). Graag ook het jaarlijks overzicht met ver-
melding van de specifieke kosten voor alle facetten van de
opvang (huur locaties, personeelskosten, eten, enz.).

2. Pouvez-vous fournir un aperçu annuel des frais de
location des sites d'accueil temporaires pour les deman-
deurs d'asile pour les cinq dernières années (jusqu'à la date
la plus récente possible), en précisant son emplacement, le
nombre de lits disponibles et la durée de l'accueil?

2. Graag een jaarlijks overzicht van de huurkosten voor
tijdelijke opvanglocaties voor asielzoekers in de afgelopen
vijf jaren (tot zo recent mogelijk), met vermelding van de
locatie, het aantal beschikbare bedden en de duurtijd van
de opvang.
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3. Comment garantirez-vous que les contrats de location
très onéreux, conclus d'urgence afin de pourvoir au
manque de places d'accueil, seront abandonnés progressi-
vement?

3. Hoe zult u ervoor zorgen dat de heel dure huurcontrac-
ten voor opvanglocaties, die werden aangegaan door tijds-
nood, zullen uitdoven?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 09 janvier 2024, à la question n° 1090
de Monsieur le député Tomas Roggeman du
21 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 januari 2024, op de vraag nr. 1090
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 21 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2023202422813
Question n° 410 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 15 décembre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202422813
Vraag nr. 410 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 15 december 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Reconnaissance du mélanome comme maladie profession-
nelle (QO 39260C).

Erkenning huidkanker als beroepsziekte (MV 39260C).

Selon l'EU OSHA (l'Agence européenne qui fournit des
informations sur la sécurité et la santé au travail), 14,5 mil-
lions de travailleurs de l'Union européenne sont exposés
aux rayons UV pendant au moins 75 % de leur temps de
travail. Pour la Belgique, la Fondation contre le Cancer a
calculé que les travailleurs en extérieur exposés de manière
prolongée aux rayons UV ont 77 % plus de risques que le
reste de la population de développer une forme de cancer
de la peau (carcinome spinocellulaire et kératose acti-
nique). En outre, le risque de développer un carcinome
basocellulaire chez ces travailleurs est plus élevé de 43 %.

Volgens de EU OSHA (Agentschap van de Europese
Unie dat informatie verstrekt over veiligheid en gezond-
heid op het werk) zijn 14,5 miljoen Europese Unie-werk-
nemers voor minstens 75 % van hun werktijd blootgesteld
aan uv-stralingen. Voor België werd door de Stichting
tegen Kanker berekend dat buitenwerkers die langdurig
aan uv-straling zijn blootgesteld 77 % meer kans lopen dan
de overige bevolking om een vorm van huidkanker (spino-
cellulair carcinoom en actinische keratose) te ontwikkelen.
Bovendien ligt het risico op de ontwikkeling van basocel-
lulair carcinoom bij hen 43 % hoger.
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Dans plusieurs États voisins, dont l'Allemagne et le
Danemark, le cancer de la peau est déjà reconnu comme
maladie professionnelle. En Belgique, ce n'est pas encore
le cas. Il existe en effet une anomalie en Belgique: le can-
cer de la peau n'est reconnu comme maladie profession-
nelle que si le cancer de la peau est causé par certains
produits chimiques figurant sur la liste des maladies pro-
fessionnelles de Fedris, l'agence fédérale des risques pro-
fessionnels. Or, aujourd'hui, ces produits chimiques ne sont
quasi plus utilisés dans un cadre professionnel. Il est donc
regrettable que cette liste ne contienne encore rien sur les
cancers de la peau causés par les rayons UV.

In verschillende buurlanden, waaronder Duitsland en
Denemarken, wordt huidkanker reeds erkend als beroeps-
ziekte. In België is dat nog niet het geval. In België zitten
we met een anomalie waardoor huidkanker enkel wordt
erkend als beroepsziekte indien de huidkanker veroorzaakt
is door bepaalde chemische stoffen die opgesomd staan in
de lijst van beroepsziektes van Fedris, het federaal agent-
schap voor beroepsrisico's. Vandaag wordt echter bijna niet
meer gewerkt met dergelijke chemische producten. Het is
dus betreurenswaardig dat in die lijst momenteel nog niets
vermeld staat over huidkankers veroorzaakt door uv-stra-
ling.

Nous avons dès lors appris avec plaisir que le ministre
Vandenbroucke préparait une proposition visant à ajouter à
la liste des maladies professionnelles deux types de cancer
de la peau imputables aux rayons UV. Le ministre Vanden-
broucke nous a fait savoir que le Comité de gestion des
maladies professionnelles de Fedris a approuvé le
11 janvier 2023 un projet d'arrêté royal visant à ajouter un
nouveau code dans la liste des maladies professionnelles
reconnues. Ce projet se trouverait auprès de vous depuis le
15 mars 2023.

We waren dan ook verheugd om te vernemen dat minister
Vandenbroucke een voorstel aan het uitwerken is om twee
types huidkanker die te wijten zijn aan uv-straling toe te
voegen aan de lijst met beroepsziekten. minister Vanden-
broucke liet ons weten dat het beheerscomité voor de
beroepsziekten van Fedris op 11 januari 2023 een ontwerp
van koninklijk besluit heeft goedgekeurd dat tot doel heeft
een nieuwe code in de lijst van de erkende beroepsziekte
toe te voegen. Dit ontwerp zou zich sinds 15 maart 2023
bij u bevinden.

C'est pourquoi je souhaiterais vous demander où en est ce
dossier. Êtes-vous disposée à prendre des mesures pour
remédier à ce problème et à effectuer votre part du travail
afin d'ajouter ces deux maladies à la liste de Fedris? Dans
l'affirmative, quel calendrier envisagez-vous à cet effet?

Daarom zou ik u graag willen vragen naar de stand van
zaken van dit dossier. Bent u bereid om deze problematiek
aan te pakken en uw deel te doen om deze twee ziekten toe
te voegen aan de lijst van Fedris? Zo ja, welke timing heeft
u voor ogen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 janvier
2024, à la question n° 410 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 15 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 17 januari
2024, op de vraag nr. 410 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
15 december 2023 (N.):

Après avoir reçu une précision supplémentaire de mon
collègue, le ministre des Affaires sociales, j'ai donné mon
accord le 9 janvier 2024 pour étendre la liste des maladies
professionnelles à la kératose actinique et aux conditions
d'indemnisation y afférentes via une modification de
l'arrêté royal du 28 mars 1969 dressant la liste des maladies
professionnelles donnant lieu à réparation et fixant les cri-
tères auxquels doit répondre l'exposition au risque profes-
sionnel pour certaines d'entre elles.

Na het ontvangen van een bijkomende toelichting van
mijn collega, de minister van Sociale Zaken, heb ik op
9 januari 2024 mijn akkoord gegeven om de lijst van
beroepsziekten uit te breiden met actinische keratose en
bijhorende vergoedingsvoorwaarden via wijziging van het
koninklijk besluit van 28 maart 1969 houdende vaststelling
van de lijst van beroepsziekten die aanleiding geven tot
schadeloosstelling en tot vaststelling van de criteria waar-
aan de blootstelling aan het beroepsrisico voor sommige
van deze ziekten moet voldoen.
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DO 2023202422900
Question n° 414 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 décembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422900
Vraag nr. 414 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 21 december 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La rotation du personnel dans les cabinets. Personeelsverloop kabinetten.
1. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de

membres du personnel qui travaillent au sein de votre cabi-
net?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal perso-
neelsleden die werkzaam zijn op uw kabinet?

2. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de
membres du personnel qui ont démissionné de votre cabi-
net depuis le début de la présente législature?

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden die ontslag hebben genomen op uw kabinet sinds het
begin van deze legislatuur?

3. Pourriez-vous également fournir un relevé du nombre
de membres du personnel qui ont été licenciés depuis le
début de la présente législature?

3. Graag ook een overzicht van het aantal personeelsle-
den die werden ontslagen sinds het begin van deze legisla-
tuur.

4. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de postes
vacants au sein de votre cabinet?

4. Kunt u een overzicht geven van het aantal vacatures op
uw kabinet?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 janvier
2024, à la question n° 414 de Madame la députée
Marijke Dillen du 21 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 17 januari
2024, op de vraag nr. 414 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 december 2023 (N.):

1. Pour la composition de mon cabinet, je vous renvoie
au site web https://www.belgium.be/nl/alexia_bertrand qui
est à jour.

1. Voor de samenstelling van mijn kabinet verwijs ik u
naar de website https://www.belgium.be/nl/alexia_bertrand
die up-to-date is.

2 et 3. Depuis le début de la législature, 12 collaborations
ont été rompues d'un commun accord.

2 en 3. Sinds het begin van de legislatuur werden er 12
samenwerkingen beëindigd in onderling overleg.

4. Il n'y a actuellement aucun poste vacant au sein de
mon cabinet.

4. Momenteel zijn er geen openstaande vacatures op mijn
kabinet.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2023202422647 30-11-2023 434 Marijke Dillen * Transposition des directives européennes.
Omzetting Europese richtlijnen.

29

2023202422648 30-11-2023 435 Marijke Dillen * Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

29

2023202422653 30-11-2023 436 Catherine Fonck * Cabinet ministériel.
Ministerieel kabinet.

30

2023202422654 30-11-2023 437 Annick Ponthier * Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

30

2023202422655 30-11-2023 438 Ellen Samyn * Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

31

2023202422729 06-12-2023 439 Vicky Reynaert * Conflit israélo-palestinien (QO 39894C).
Israëlisch-Palestijns conflict (MV 39894C).

31

2023202422730 06-12-2023 440 Vicky Reynaert * L'Europe sociale et l'agenda stratégique pour la période
2024-2029 (QO 40027C).

Sociaal Europa. - Strategische Agenda voor 2024-2029
(MV 40027C).

32

2023202422750 08-12-2023 441 Hugues Bayet * La réforme de la gouvernance économique européenne.
Hervorming van de Europese economische governance.

33

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2022202321905 26-09-2023 1450 Ben Segers La fraude sociale.
Sociale fraude.

147

2023202422505 21-11-2023 1494 Nathalie Dewulf Rémunération dans le cadre du contrat de concession ver-
sée à l'issue des contrôles nécessaires.

Noodzakelijke controle concessievergoeding.

148

2023202422609 28-11-2023 1498 Hervé Rigot L'article 3:147 de l'arrêté royal du 29 avril 2019 portant
exécution du Code des sociétés et des associations du
29 avril 2019.

Artikel 3:147 van het koninklijk besluit van 29 april 2019
tot uitvoering van het Wetboek van vennootschappen
en verenigingen.

149

2023202422617 28-11-2023 1499 Michael Freilich Etat des lieux du contrat de distribution de journaux.
Stand van zaken krantencontract.

152

2023202422647 30-11-2023 1500 Marijke Dillen Transposition des directives européennes.
Omzetting Europese richtlijnen.

153
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2023202422648 30-11-2023 1501 Marijke Dillen Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

154

2023202422654 30-11-2023 1503 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

155

2023202422655 30-11-2023 1504 Ellen Samyn Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

161

2023202422657 30-11-2023 1505 Peter Mertens Autorisation de transport de l'armateur ZIM.
De transportvergunning van de rederij ZIM.

161

2023202422672 01-12-2023 1506 Barbara Pas * Évolution de l'industrie chimique.
De evolutie van de chemische nijverheid.

34

2023202422678 04-12-2023 1507 Cécile Cornet * Travailleurs de plateforme. - Non-application de la pré-
somption de salariat.

Platformwerkers. - Niet-toepassing van het vermoeden
van loondienst.

34

2023202422680 04-12-2023 1508 Cécile Cornet * Les rapports sectoriels sur les pénuries.
Sectorale verslagen over de knelpuntberoepen.

36

2023202422683 04-12-2023 1509 Cécile Cornet * Modifications de données par l'employeur à propos du
chômage temporaire. - Suites du dossier Ryanair.

Wijzigingen van de gegevens inzake tijdelijke werkloos-
heid door de werkgever. - Stand van zaken in het dos-
sier Ryanair.

36

2023202422707 05-12-2023 1510 Nadia Moscufo * Les zones de soutien aux chômeurs de longue durée.
Zones zonder langdurige werkloosheid.

37

2023202422708 05-12-2023 1511 Nadia Moscufo * Le nombre de conseillers à l'emploi.
Aantal tewerkstellingsconsulenten.

38

2023202422720 05-12-2023 1512 Nadia Moscufo Les nombreuses pratiques illégales d'ING.
Vele onwettige praktijken bij ING.

163

2023202422744 07-12-2023 1513 Nadia Moscufo * Prime pouvoir d'achat. - Bénéficiaires et montant.
Koopkrachtpremie. - Begunstigden en bedrag.

38

2023202422754 08-12-2023 1514 Anja Vanrobaeys * Personnel des agences bancaires.
Personeel bankkantoren.

39

2023202422758 08-12-2023 1515 Michael Freilich * ABC. - Plateforme de dénonciation.
BMA. - Klokkenluidersplatform.

40

2023202422870 19-12-2023 1517 Michael Freilich Dépenses au sein des catégories de timbres.
Uitgaven postzegelcategorieën.

164

2023202422900 21-12-2023 1518 Marijke Dillen La rotation du personnel dans les cabinets.
Personeelsverloop kabinetten.

165

2023202423128 15-01-2024 1526 Katrien Houtmeyers La répression des promotions affichées de manière incor-
recte (QO 40691C).

De bestraffing van foutief geafficheerde kortingen (MV
40691C).

166
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2023202422229 26-10-2023 591 Robby De Caluwé Vétérinaires chargés de mission.
Dierenartsen met een opdracht.

168

2023202422575 27-11-2023 601 Erik Gilissen Grippe aviaire.
Vogelgriep.

175

2023202422576 27-11-2023 602 Erik Gilissen La politique en matière de pesticides.
Het pesticidenbeleid.

178

2023202422647 30-11-2023 604 Marijke Dillen * Transposition des directives européennes.
Omzetting Europese richtlijnen.

40

2023202422648 30-11-2023 605 Marijke Dillen * Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

41

2023202422654 30-11-2023 607 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

181

2023202422655 30-11-2023 608 Ellen Samyn * Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

41

2023202422741 06-12-2023 609 Caroline Taquin * Le contrôle des PFAS. - AFSCA.
Controle op PFAS. - FAVV.

41

2023202422963 22-12-2023 612 Pieter De Spiegeleer Vente de bovins lors de la foire annuelle de Houtem les 11
et 12 novembre 2023.

Verkoop runderen tijdens Houtem Jaarmarkt op 11 en
12 november 2023.

184

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2023202422307 07-11-2023 1799 Michael Freilich L'Italie et Euro Parking Collection PLC.
Italië en Euro Parking Collection PLC.

187

2023202422359 10-11-2023 1806 Katrien Houtmeyers Taux d'occupation des parkings payants de la SNCB.
Bezetting betalende NMBS-parkings.

189

2023202422395 14-11-2023 1815 Josy Arens L'impact du plan Présence en gare (QO 39768C).
Impact van het plan Menselijke aanwezigheid in de stati-

ons (MV 39768C).

191

2023202422518 21-11-2023 1827 Tomas Roggeman Investissements de la SNCB dans l'accessibilité.
Investeringen in toegankelijkheid bij de NMBS.

192

2023202422607 28-11-2023 1834 Tomas Roggeman Catégories professionnelles à la SNCB.
NMBS. - Beroepscategorieën.

192

2023202422636 30-11-2023 1842 Marianne Verhaert * Matériel roulant ferroviaire.
Rollend treinmaterieel.

42
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2023202422637 30-11-2023 1843 Marianne Verhaert * Chiffres de ponctualité du train P Mol - Bruxelles-Midi.
Stiptheidscijfers P-trein Mol - Brussel-Zuid.

43

2023202422638 30-11-2023 1844 Marianne Verhaert * Chiffres de ponctualité du train IC Turnhout - Bruxelles-
Midi - Binche.

Stiptheidscijfers IC Turnhout - Brussel-Zuid - Binche.

43

2023202422639 30-11-2023 1845 Marianne Verhaert * Chiffres de ponctualité sur la ligne ferroviaire Anvers-
Central - Hamont.

Stiptheidscijfers Antwerpen-Centraal - Hamont.

44

2023202422641 30-11-2023 1846 Marianne Verhaert * Tachygraphe intelligent.
Slimme tachograaf.

45

2023202422642 30-11-2023 1847 Kim Buyst * Abords de la gare de Renaix
Stationsomgeving Ronse.

46

2023202422644 30-11-2023 1848 Wouter Raskin * L'emprunt contracté par Infrabel pour financer des projets
prioritaires.

Lening Infrabel voor prioritaire projecten.

46

2023202422647 30-11-2023 1849 Marijke Dillen * Transposition des directives européennes.
Omzetting Europese richtlijnen.

47

2023202422648 30-11-2023 1850 Marijke Dillen * Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

47

2023202422649 30-11-2023 1851 Hugues Bayet * Le sort de la gare de Châtelet.
Toekomst van het station Châtelet.

48

2023202422650 30-11-2023 1852 Barbara Pas * Vexations linguistiques de la part de la DIV
De taalpesterijen van DIV.

48

2023202422653 30-11-2023 1853 Catherine Fonck * Cabinet ministériel.
Ministerieel kabinet.

50

2023202422654 30-11-2023 1854 Annick Ponthier * Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

50

2023202422655 30-11-2023 1855 Ellen Samyn * Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

51

2023202422662 30-11-2023 1856 Vincent Scourneau * La mise à disposition d'eau gratuite filtrée dans les gares
de la SNCB.

Gratis beschikbaar stellen van gefilterd water in de stati-
ons van de NMBS.

51

2023202422663 30-11-2023 1857 Frank Troosters * Faits criminels contre le personnel de la SNCB en 2023.
Criminele feiten 2023 tegen NMBS-personeel.

52

2023202422665 30-11-2023 1858 Frank Troosters * Possibilité d'imposer une interdiction de vol de drones.
Mogelijkheden uitvaardigen vliegverbod voor drones.

52

2023202422674 04-12-2023 1859 Frank Troosters * Composition des effectifs du SPF Mobilité.
Personeelssamenstelling FOD Mobiliteit.

53

2023202422675 04-12-2023 1860 Ben Segers * Trains supprimés, ponctualité et agressions en 2023. -
Trains faisant arrêt à Anvers.

Afgeschafte treinen, stiptheid en agressie 2023. - Treinen
met halte Antwerpen.

53

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 127
25-01-2024

459

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2023202422691 04-12-2023 1861 Chanelle 
Bonaventure

* Défaillances de la procédure Linda.
Tekortkomingen van de vertrekprocedure Linda.

55

2023202422716 05-12-2023 1862 Tania De Jonge * Panneaux d'affichage dans les gares.
Informatieborden stations.

55

2023202422717 05-12-2023 1863 Tania De Jonge * Travaux sur la ligne 90 Denderleeuw-Grammont.
Werken lijn 90 Denderleeuw - Geraardsbergen.

56

2023202422719 05-12-2023 1864 Tania De Jonge * Liaison ferroviaire Ninove-Alost.
Treinverbinding Ninove-Aalst.

57

2023202422732 06-12-2023 1865 Mélissa Hanus * La lettre d'intention belgo-luxembourgeoise relative aux
liaisons ferroviaires transfrontalières (QO 39849C).

Belgisch-Luxemburgse intentieverklaring met betrekking
tot de grensoverschrijdende spoorverbindingen (MV
39849C).

57

2023202422761 11-12-2023 1866 Pieter De Spiegeleer * Transfert modal.- Notification de l'aide d'État auprès de la
Commission européenne.

Modal shift. - Aanmelding staatssteun bij de Europese
Commissie.

59

2023202422775 12-12-2023 1867 Olivier Vajda * Passage sous-voie à Athus. - Imputation de l'investisse-
ment d'Infrabel dans le chantier.

Doorgang onder de sporen te Athus. - Boeking van de uit-
gaven van Infrabel voor die infrastructuurwerken.

59

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2022202321497 27-07-2023 1609 Annick Ponthier Leasing de vélos.
Fietsleasing.

194

2023202422093 13-10-2023 1723 Jef Van den Bergh Accessoires pour vélo. - Traitement fiscal (QO 39171C).
Fietsaccessoires. - Fiscale behandeling (MV 39171C).

194

2023202422184 23-10-2023 1732 Michael Freilich Financement du Hamas par le biais de canaux financiers
belges.

Financiering Hamas via Belgische financiële kanalen.

196

2023202422419 14-11-2023 1756 Wouter Beke La taxe patrimoniale réformée.
De vernieuwde patrimoniumtaks.

200

2023202422436 16-11-2023 1760 Marco Van Hees La composition du Collège de lutte contre la fraude.
Samenstelling van het College voor de strijd tegen de fis-

cale en sociale fraude.

202

2023202422441 16-11-2023 1762 Peter De Roover Impôt des personnes physiques.
Personenbelasting.

203

2023202422442 16-11-2023 1763 Peter De Roover Globalisation des revenus.
Globalisering inkomsten.

205

2023202422443 16-11-2023 1764 Peter De Roover Crédits d'impôt.
Belastingkredieten.

206

2023202422445 16-11-2023 1766 Peter De Roover Frais professionnels réels et justifiés.
Bewezen werkelijke beroepskosten.

207
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2023202422446 16-11-2023 1767 Peter De Roover Réduction d'impôt sur les revenus de remplacement.
Belastingvermindering voor vervangingsinkomsten.

208

2023202422448 16-11-2023 1769 Marco Van Hees Le délai entre la clôture des procédures de candidature et
l'arrêté de nomination.

Termijn tussen het afsluiten van de sollicitatieprocedures
en het benoemingsbesluit.

209

2023202422451 16-11-2023 1770 Wouter Beke Administrateurs d'ASBL. - Imposabilité des frais de
déplacement.

Bestuursleden vzw's. - Belastbaarheid verplaatsingskos-
ten.

210

2023202422459 17-11-2023 1771 Marco Van Hees Les administrateurs Réglementation et Études au sein de
l'ESS.

Administrateurs Regelgeving en Studies bij de AA BEO.

211

2023202422466 17-11-2023 1772 Wouter Vermeersch Insécurité des douaniers lors des transports de drogues
saisies.

Onveiligheid douaniers bij transport drugsvangsten.

213

2023202422494 20-11-2023 1773 Barbara Pas Biens immobiliers à l'étranger.
Vastgoed in het buitenland.

217

2023202422497 20-11-2023 1774 Barbara Pas Nombre de propriétaires d'une habitation propre.
Aantal eigenaars van een eigen woning.

218

2023202422499 20-11-2023 1775 Séverine de Laveleye La régulation du commerce de la viande sauvage.
Regulering van de handel in vlees van wilde dieren.

218

2023202422502 20-11-2023 1776 Barbara Pas Emploi des langues par la fabrique d'église Notre-Dame
de Laeken.

Het taalgebruik door de kerkfabriek van Onze-Lieve-
Vrouw van Laken.

220

2023202422508 21-11-2023 1777 Wouter Beke Biens immobiliers détenus par des non-Belges.
Onroerende goederen niet-Belgen.

221

2023202422533 21-11-2023 1780 Dieter Vanbesien Participation relative dans le FMI.
Het relatieve aandeelhoudersschap in het IMF.

222

2023202422534 22-11-2023 1781 Stefaan Van Hecke Mesures d'économie d'énergie. - Calcul de la TVA pour
les nouvelles constructions et les rénovations.

Energiebesparingsmaatregelen. - Berekening van btw bij
nieuwbouw en renovatie.

227

2023202422551 23-11-2023 1783 Peter De Roover Taxation des plus-values immobilières.
Meerwaardebelasting op onroerende goederen.

228

2023202422552 23-11-2023 1784 Peter De Roover Taxation des options sur actions.
Belasting op aandelenopties.

229

2023202422553 23-11-2023 1785 Peter De Roover Prélèvement anticipé sur l'épargne-pension.
Anticipatieve heffing op pensioensparen.

230

2023202422558 23-11-2023 1786 Peter Mertens Dépenses relatives aux mesures en matière d'énergie et
augmentation des recettes en raison de la hausse des
prix de l'énergie.

Uitgaven energiemaatregelen en stijging inkomsten door
hogere energieprijzen.

231

2023202422624 28-11-2023 1788 Nahima Lanjri Attestations fiscales en matière de garde d'enfants.
Fiscale attesten kinderopvang.

232
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2023202422647 30-11-2023 1789 Marijke Dillen Transposition des directives européennes.
Omzetting Europese richtlijnen.

234

2023202422648 30-11-2023 1790 Marijke Dillen * Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

60

2023202422651 30-11-2023 1791 Joris Vandenbroucke * L'utilisation du budget médias de la Loterie Nationale.
Besteding mediabudget Nationale Loterij.

60

2023202422652 30-11-2023 1792 Wouter Vermeersch * Dispense du paiement de la cotisation annuelle à charge
des sociétés pour les sociétés dormantes.

Vrijstelling jaarlijkse vennootschapsbijdrage voor sla-
pende vennootschappen.

61

2023202422653 30-11-2023 1793 Catherine Fonck * Cabinet ministériel.
Ministerieel kabinet.

62

2023202422654 30-11-2023 1794 Annick Ponthier * Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

62

2023202422655 30-11-2023 1795 Ellen Samyn * Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

63

2023202422656 30-11-2023 1796 Dieter Vanbesien * Politique d'investissement de Credendo.
Investeringsbeleid Credendo.

63

2023202422660 30-11-2023 1797 Vincent Scourneau Les soucis techniques de l'application HypoPro.
Technische problemen met de applicatie HypoPro.

236

2023202422709 05-12-2023 1798 Wouter Beke * Taux de TVA réduit applicable à l'habitation propre et
unique. - Apport à la communauté matrimoniale.

Verlaagd btw-tarief enige en eigen woning. - Inbreng
huwelijksgemeenschap.

64

2023202422738 06-12-2023 1799 Wim Van der Donckt Base imposable. - Don bancaire d'un portefeuille de titres.
- Présentation spontanée d'enregistrement d'un pacte
adjoint.

Belastbare grondslag. - Bankgift van effectenportefeuille.
- Spontane aanbieding ter registratie van pacte adjoint.

238

2023202422745 07-12-2023 1800 Peter De Roover * TVA.
Btw.

65

2023202422746 07-12-2023 1801 Peter De Roover Réduction d'impôt pour les amortissements en capital des
emprunts hypothécaires.

Belastingvermindering kapitaalaflossingen hypothecaire
leningen.

241

2023202422749 08-12-2023 1802 Hugues Bayet * L'inclusion du secteur financier dans la directive sur le
devoir de vigilance.

Opnemen van de financiële sector in de richtlijn inzake
passende zorgvuldigheid.

65

2023202422849 19-12-2023 1809 Marco Van Hees ING Belgique. - Frais liés à la lutte anti-blanchiment (QO
40353C).

ING België en de kosten in het kader van de strijd tegen
witwasserij. (MV 40353C)

242
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2023202422874 19-12-2023 1812 Josy Arens Douane. - Coopération administrative avec la Chine.
Administratieve samenwerking van de douanediensten

met China.

243

2023202422877 19-12-2023 1813 Josy Arens Douanes. - Systèmes informatiques.
Douane. - IT-systemen.

244

2023202422886 20-12-2023 1818 Maggie De Block Modifications apportées à la taxe Caïman (QO 40381C).
Wijzigingen Kaaimantaks (MV 40381C).

246

2023202422899 20-12-2023 1821 Josy Arens TVA. - Lieu de prestation de recharge de voitures élec-
triques.

Btw. - Plaats van levering voor het opladen van elektri-
sche auto's.

247

2023202422910 21-12-2023 1823 Peter De Roover Véhicule de remplacement.
Vervangwagen.

248

2023202422931 21-12-2023 1828 Wouter Vermeersch Interprétation de la notion d'ascendant à charge.
Interpretatie van ascendent ten laste.

250

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202110052 17-05-2021 714 Philippe Goffin VIH en Belgique.
Hiv in België.

252

2020202110908 06-07-2021 845 Emmanuel Burton Les tests de dépistage pour le SIDA.
Aidstests.

254

2021202214946 31-03-2022 1430 Caroline Taquin L'augmentation des cas de tuberculose.
Stijging van het aantal tuberculosegevallen.

255

2021202215523 18-05-2022 1507 Sophie Thémont Les cyberattaques dans les hôpitaux.
Cyberaanvallen in ziekenhuizen.

259

2021202215654 30-05-2022 1521 Nathalie Muylle Cancer du sein chez les hommes.
Borstkanker bij mannen.

260

2021202216473 02-08-2022 1642 Caroline Taquin Le dépistage du cancer colorectal.
Dikkedarmkankerscreening.

261

2021202217000 29-09-2022 1700 Hervé Rigot L'épidémie de maladies cardiovasculaires.
Epidemie van cardiovasculaire ziekten.

262

2022202317358 27-10-2022 1755 Patrick Prévot La hausse des IST chez les jeunes.
Toename van het aantal soa's bij jongeren.

265

2022202318070 12-12-2022 1868 Vincent Scourneau Écoles maternelles et primaires. - Distribution de kits.
Kleuter- en basisscholen. - Verspreiding van lespakketten.

266

2022202319933 11-04-2023 2064 Kathleen Depoorter L'évolution de l'usage d'inhibiteurs d'hormones.
De evolutie van het gebruik van puberteitsremmers.

268

2022202319938 11-04-2023 2066 Steven Creyelman La vague d'hépatite chez les enfants.
Hepatitisgolf bij kinderen.

269

2022202320539 24-05-2023 2147 Caroline Taquin Sensibilisation et dépistage du cancer colorectal.
Sensibilisatie voor en screening op colorectale kanker.

270
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2022202320971 27-06-2023 2200 Leen Dierick La publicité pour des produits de santé par des influen-
ceurs.

Gezondheidsreclame door influencers.

271

2022202321973 03-10-2023 2346 Els Van Hoof Contrôles des commerces de cannabis et de CBD (QO
38359C).

Controles cannabis en CBD-winkels (MV 38359C).

275

2022202321978 03-10-2023 2348 Wim Van der Donckt Évolution du nombre d'allocataires sociaux.
Aantal uitkeringstrekkers. - Evolutie.

278

2023202422072 12-10-2023 2363 Els Van Hoof Mise en oeuvre de la résolution relative aux personnes
isolées.

Tenuitvoerlegging van de resolutie alleenstaanden.

279

2023202422076 12-10-2023 2365 Patrick Prévot Lutte contre les infections sexuellement transmissibles. -
Doxycycline.

Strijd tegen seksueel overdraagbare aandoeningen. -
Doxycycline.

282

2023202422125 17-10-2023 2370 Marie-Christine 
Marghem

L'ouverture d'une nouvelle salle de shoot à Bruxelles (QO
38937C).

Opening van een nieuwe gebruikersruimte in Bruxelles
(MV 38937C).

283

2023202422139 18-10-2023 2372 Frieda Gijbels Infection par le virus H1N1 aux Pays-Bas (QO 38566C).
H1N1 besmetting in Nederland (MV 38566C).

286

2023202422235 26-10-2023 2384 Yngvild Ingels Simplification et numérisation du processus de vaccina-
tion contre la polio.

Vereenvoudigen en digitaliseren poliovaccinatie.

289

2023202422290 06-11-2023 2394 Caroline Taquin Les potentiels risques induits par la future interdiction des
sachets de nicotine (QO 38656C).

Potentiële risico's van het toekomstige verbod op nicoti-
nezakjes (MV 38656C).

291

2023202422291 06-11-2023 2395 Samuel Cogolati La validité de l'étude INWORKS en Belgique (QO
39448C).

Mate waarin de resultaten van INWORKS ook voor Bel-
gië gelden (MV 39448C).

294

2023202422319 07-11-2023 2399 Sofie Merckx L'application du système de tiers payant.
Toepassing derdebetalersregeling.

295

2023202422330 08-11-2023 2400 Valerie Van Peel Durée moyenne du bénéfice du revenu d'intégration.
Gemiddelde duurtijd leefloon.

296

2023202422335 09-11-2023 2402 Samuel Cogolati Les causes de la surconsommation de Levothyroxine en
province de Liège (QO 38947C).

Oorzaken van het overmatige gebruik van levothyroxine
in de provincie Luik (MV 38947C).

297

2023202422470 17-11-2023 2419 Kathleen Depoorter Frais médicaux.
Medische kosten.

298

2023202422550 23-11-2023 2429 Wim Van der Donckt Incapacité de travail. (QO 39844C)
Arbeidsongeschiktheid (MV 39844C).

300

2023202422569 24-11-2023 2431 Wim Van der Donckt Reprises partielles du travail (QO 39838C).
Deeltijdse werkhervattingen (MV 39838C).

302
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2023202422647 30-11-2023 2432 Marijke Dillen * Transposition des directives européennes.
Omzetting Europese richtlijnen.

66

2023202422648 30-11-2023 2433 Marijke Dillen * Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

67

2023202422653 30-11-2023 2434 Catherine Fonck * Cabinet ministériel.
Ministerieel kabinet.

67

2023202422654 30-11-2023 2435 Annick Ponthier * Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

67

2023202422655 30-11-2023 2436 Ellen Samyn * Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

68

2023202422658 30-11-2023 2437 Maggie De Block * Diagnostics in vitro.
In Vitro Diagnostics.

68

2023202422673 01-12-2023 2438 Kathleen Depoorter * Pneumocoques.
Pneumokokken.

69

2023202422676 04-12-2023 2439 Kathleen Depoorter * Le New Deal des médecins.
De Artsen New Deal.

70

2023202422677 04-12-2023 2440 Kathleen Depoorter * Le FAM.
Het FMO.

71

2023202422679 04-12-2023 2441 Kathleen Depoorter * Rémunération du personnel infirmier.
Lonen verpleegkundigen.

71

2023202422682 04-12-2023 2442 Kathleen Depoorter * L'Ozempic.
Ozempic.

73

2023202422685 04-12-2023 2443 Ellen Samyn * Trajets de retour au travail.
TNW-trajecten.

74

2023202422686 04-12-2023 2444 Nathalie Muylle Remboursement du Kaftrio pour les mutations moins cou-
rantes.

Terugbetaling Kaftrio bij minder vaak voorkomende
mutatie.

307

2023202422688 04-12-2023 2445 Kathleen Depoorter * Accréditation des médecins
Accreditatie dokters.

74

2023202422689 04-12-2023 2446 Nathalie Muylle * Remboursement du botox pour les jeunes de moins de 18
ans en cas de migraine chronique.

Terugbetaling botox voor minderjarigen bij chronische
migraine.

75

2023202422692 04-12-2023 2447 Caroline Taquin * Éclaircissement nécessaire sur les 43 millions d'euros
dépensés en consultance.

Noodzakelijke opheldering over de 43 miljoen euro die
aan consultancy uitgegeven werd.

76

2023202422694 04-12-2023 2448 Kathleen Depoorter * Maladie rénale chronique.
Chronic Kidney Disease.

77

2023202422699 04-12-2023 2449 Kathleen Depoorter * Le fonctionnement du Centre Antipoisons.
Werking Antigifcentrum.
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2023202422714 05-12-2023 2450 Ellen Samyn * Utilisation de la carte EDC dans les hôpitaux
Gebruik EDC-kaart bij ziekenhuizen.

79

2023202422715 05-12-2023 2451 Tania De Jonge * Coût du service externe de prévention et de protection au
travail.

Kosten externe dienst voor preventie en bescherming op
het werk.

79

2023202422718 05-12-2023 2452 Tania De Jonge * Défibrillateurs externes automatiques (DEA) dans les
véhicules de police.

AED-toestellen politievoertuigen.

80

2023202422722 05-12-2023 2453 Tania De Jonge * Application 112.
App 112.

80

2023202422725 05-12-2023 2454 Sophie Rohonyi * Le refus de certains orthodontistes de soigner leur patien-
tèle BIM (QO 40251C).

Weigering van bepaalde orthodontisten om hun RVV-pati-
ënten te behandelen (MV 40251C).

81

2023202422733 06-12-2023 2455 Caroline Taquin * Un plan national contre le cancer.
Nationaal kankerplan.

82

2023202422734 06-12-2023 2456 Caroline Taquin * Les substances per- et polyfluoroalkylées.
Poly- en perfluoralkylstoffen.

83

2023202422743 07-12-2023 2457 Nadia Moscufo L'extension de l'allocation de transition aux cohabitants.
Uitbreiding van de overgangsuitkering tot samenwonen-

den.

310

2023202422748 07-12-2023 2458 Steven Creyelman * Garde en semaine organisée par les postes de garde de
médecins généralistes.

Huisartsenwachtposten. - Wacht tijdens de week.

84

2023202422751 08-12-2023 2459 Nahima Lanjri * Volontariat pendant le repos de maternité.
Vrijwilligerswerk tijdens moederschapsrust.

85

2023202422756 08-12-2023 2460 Tania De Jonge * Supplément de garde applicable dans les pharmacies.
Wachttoeslag apotheken.

86

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2023202422654 30-11-2023 827 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

310

2023202422655 30-11-2023 828 Ellen Samyn Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

315

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2022202320578 23-11-2023 2136 Marianne Verhaert * Contrats.- Bpost.
Bpost. - Contracten.

86
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2022202320827 23-11-2023 2138 Marco Van Hees * Les fraudes en matière d'huiles minérales.
Fraude inzake minerale oliën.

87

2022202321059 23-11-2023 2139 Marijke Dillen * Criminalité juvénile transfrontalière. - Coopération avec
les Pays-Bas.

Jongerencriminaliteit steekt de grenzen over. - Samenwer-
king met Nederland.

88

2022202321362 23-11-2023 2140 Philippe Goffin * L'absence de notification des décisions par certaines jus-
tices de paix.

Vredegerechten die nalaten de betrokkenen op de hoogte
te stellen van de uitspraak.

89

2022202321365 23-11-2023 2142 Philippe Goffin * L'état de la prison de Mons.
Staat van de gevangenis in Bergen.

89

2022202321518 23-11-2023 2148 Marijke Dillen * Introduction frauduleuse de biens interdits par des agents
pénitentiaires.

Cipiers. - Binnensmokkelen verboden goederen.

90

2022202321525 23-11-2023 2149 Michael Freilich * Les contrats avec bpost, le système Crossborder et le SPF
Justice.

Contracten bpost, Crossborder en FOD Justitie.

90

2022202321593 23-11-2023 2151 Marijke Dillen * Nombre de magistrats masculins et féminins.
Magistratuur. - Aantal mannen en vrouwen.

91

2022202321675 23-11-2023 2157 Marijke Dillen * Nombre de magistrats masculins et féminins.
Magistratuur. - Aantal mannen en vrouwen.

91

2022202321709 23-11-2023 2160 Els Van Hoof La traite et le trafic des êtres humains.
Mensenhandel en mensensmokkel.

317

2022202321882 23-11-2023 2171 Michael Freilich * Recouvrement de montants auprès de bpost.
Terugvorderen van bedragen bij bpost.

92

2022202321952 23-11-2023 2175 Wouter Raskin * Installation d'une borne de recharge en cas de copropriété
d'immeuble à appartements.

Plaatsing laadpaal in geval van mede-eigendom apparte-
mentsgebouw.

92

2022202320976 23-11-2023 2177 Wim Van der Donckt * ACP. - Conflits d'intérêts des syndics. - Autorisation de
l'assemblée générale.

VME. - Belangenconflict syndicus. - Toestemming alge-
mene vergadering.

94

2023202422066 23-11-2023 2184 Michael Freilich * Crossborder et location de bureaux.
Crossborder en huur kantoren.

95

2023202422067 23-11-2023 2185 Michael Freilich * Crossborder et bpost.
Crossborder en bpost.

96

2023202422099 23-11-2023 2188 Melissa Depraetere Les jeux de hasard chez les jeunes.
Gokken bij jongeren.

318

2023202422109 23-11-2023 2190 Michael Freilich * Tracts antisémites.
Antisemitische pamfletten.

96

2023202422174 23-11-2023 2202 Goedele Liekens * Circoncisions rituelles illégales effectuées au sein de la
communauté juive.

Illegale rituele besnijdenissen binnen de Joodse gemeen-
schap.

97
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2023202422177 23-11-2023 2203 Caroline Taquin Tribunaux de la famille. - Arriéré judiciaire.
Gerechtelijke achterstand bij de familierechtbanken.

320

2023202422178 23-11-2023 2204 Caroline Taquin Le coût des soins de santé au sein des prisons.
Kosten van de gezondheidszorg in de gevangenissen.

322

2023202422562 24-11-2023 2207 Sophie Rohonyi Application de l'article 4 de la loi du 15 juin 1935 aux
communes à facilités (QO 39621C).

Toepassing van artikel 4 van de wet van 15 juni 1935 op
de faciliteitengemeenten. (MV 39621C)

322

2023202422563 24-11-2023 2208 Sophie Rohonyi L'emploi des langues devant la justice de paix de Rhode-
Saint-Genèse (QO 39620C).

Gebruik der talen voor het vredegerecht Sint-Genesius-
Rode (MV 39620C).

324

2023202422588 27-11-2023 2221 Wim Van der Donckt Articles 5.102 CSA en 7.155 CSA. - Création et modifica-
tion de classes d'actions. - Rapport du commissaire, du
réviseur ou de l'expert-comptable.

Artikelen 5.102 WVV en 7.155 WVV. - Vorming en wijzi-
ging van soort aandelen. - Verslaggeving door commis-
saris, revisor of accountant.

325

2023202422592 27-11-2023 2224 Marijke Dillen Centre d'appui à l'administration de biens.
Steunpunt bewindvoering.

328

2023202422595 27-11-2023 2226 Marijke Dillen Tribunal de première instance d'Anvers. - Service
d'accueil des victimes.

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen. - Dienst slacht-
offeronthaal.

330

2023202422600 27-11-2023 2230 Nadia Moscufo La loi sur l'interdiction de manifester et la mobilisation du
5 octobre (QO 39040C).

Wet inzake het demonstratieverbod en de actiedag op
5 oktober (MV 39040C).

331

2023202422616 28-11-2023 2242 Michael Freilich La profanation de tombes juives.
Grafschennis Joodse graven.

332

2023202422640 30-11-2023 2244 Kim Buyst * Infractions routières commises par des diplomates.
Verkeersovertredingen diplomaten.

98

2023202422645 30-11-2023 2245 Ben Segers * Demandes de changement de nom de personnes adoptées.
Aanvragen naamsverandering geadopteerden.

99

2023202422647 30-11-2023 2246 Marijke Dillen * Transposition des directives européennes.
Omzetting Europese richtlijnen.

100

2023202422648 30-11-2023 2247 Marijke Dillen * Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

100

2023202422653 30-11-2023 2248 Catherine Fonck * Cabinet ministériel.
Ministerieel kabinet.

100

2023202422654 30-11-2023 2249 Annick Ponthier * Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

101

2023202422655 30-11-2023 2250 Ellen Samyn * Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

101
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2023202422666 30-11-2023 2251 Melissa Depraetere * JustRestart.
JustRestart.

102

2023202422670 01-12-2023 2252 Michel De Maegd * L'état d'avancement de l'enquête portant sur les adoptions
internationales illégales (QO 39736C).

Stand van zaken in het onderzoek naar illegale interlande-
lijke adopties. (MV 39736C)

103

2023202422671 01-12-2023 2253 Barbara Pas L'addiction aux jeux de hasard.
Gokverslaving.

334

2023202422696 04-12-2023 2254 Kathleen Depoorter Enlèvement d'enfants.
Ontvoering van kinderen.

335

2023202422698 04-12-2023 2255 Barbara Pas * Le retour de combattants partis en Syrie ou de membres
d'organisations islamiques violentes actives au Moyen-
Orient.

Terugkerende Syriëstrijders of leden van gewelddadige
islamitische organisaties actief in het Midden-Oosten.

104

2023202422701 04-12-2023 2256 Peter Mertens * Les statistiques de l'OCAM sur l'antisémitisme.
Statistieken van het OCAD betreffende het antisemitisme.

105

2023202422706 04-12-2023 2257 Koen Metsu * Arrestations lors des manifestations en lien avec la guerre
entre Israël et le mouvement palestinien Hamas (QO
40173C).

Attestaties tijdens betogingen gerelateerd aan oorlog tus-
sen Israël en de Palestijnse beweging Hamas (MV
40173C).

105

2023202422726 06-12-2023 2258 Leen Dierick * Tenue de l'assemblée générale d'une ASBL par écrit.
Schriftelijke algemene vergadering van een vzw.

106

2023202422727 06-12-2023 2259 Claire Hugon * Les chiffres de l'internement en Belgique.
Cijfers inzake internering in België.

107

2023202422728 06-12-2023 2260 Caroline Taquin * Le manque de magistrats au parquet de Bruxelles.
Magistratentekort bij het Brusselse parket.

108

2023202422731 06-12-2023 2261 Melissa Depraetere Arrivée d'un remorqueur maritime d'urgence.
De komst van een noodzeesleper.

337

2023202422742 07-12-2023 2262 Marijke Dillen * Libération sous conditions par le juge d'instruction d'un
homme qui profère des menaces de mort à l'encontre
de la police, qui menace de commettre un attentat et
qui possède une arme de guerre et des munitions.

Man die doodsbedreigingen uit aan politie, dreigt met
aanslag, en in bezit is van oorlogswapen en munitie
vrijgelaten door onderzoeksrechter onder voorwaar-
den.

109

2023202422747 07-12-2023 2263 Michael Freilich * Chantage visant un responsable politique.
Chantage politicus.

111

2023202422752 08-12-2023 2264 Leen Dierick * Circulaire relative à la publicité des actes et documents
des sociétés, des associations et des fondations.

Omzendbrief openbaarmaking van akten en stukken van
vennootschappen, verenigingen en stichtingen.

112

2023202422757 08-12-2023 2265 Katleen Bury * Circoncisions illégales.
Illegale besnijdenissen.

113
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2023202422759 08-12-2023 2266 Vincent Van 
Quickenborne

* Système d'évaluation de la magistrature.
Evaluatiesysteem magistratuur.

114

2023202422766 11-12-2023 2267 Philippe Goffin * La mafia albanaise dans notre pays.
Albanese maffia in ons land.

114

2023202422767 11-12-2023 2268 Philippe Goffin * Le sort des biens saisis dans le cadre des enquêtes pénales.
Bestemming van de goederen die in beslag genomen wor-

den in het kader van strafonderzoeken.

115

2023202422768 11-12-2023 2269 Philippe Goffin * Les montants saisis se trouvant auprès de l'OCSC.
COIV. - Bewaring van in beslag genomen gelden.

115

2023202422769 11-12-2023 2270 Philippe Goffin * Effectif du ministère public pour procéder aux saisies
post-jugement.

Personeel van het openbaar ministerie dat de inbeslagne-
mingen na een vonnis kan verrichten.

116

2023202422770 11-12-2023 2271 Philippe Goffin * Magistrats placés sous surveillance policière.
Magistraten onder politiebescherming.

117

2023202422771 11-12-2023 2272 Philippe Goffin * Les policiers chargés de la protection des magistrats.
Politieagenten die belast zijn met de bescherming van

magistraten.

117

2023202422772 11-12-2023 2273 Philippe Goffin * Le traitement des magistrats.
Bezoldiging van magistraten.

118

2023202422773 11-12-2023 2274 Philippe Goffin * Infraction d'insertion de biens interdits dans les établisse-
ments pénitentiaires.

Strafbaarstelling van het binnensmokkelen van verboden
goederen in de penitentiaire inrichtingen.

118

2023202422774 11-12-2023 2275 Philippe Goffin * La corruption en milieu pénitentiaire.
Corruptie in de gevangenissen.

118

2023202422776 12-12-2023 2276 Sophie Rohonyi * Pérennisation permanences juridiques bénévoles de pre-
mière ligne pour les demandeurs d'asile (QO 38800C).

Voortzetting van de legal helpdesk voor asielzoekers.
(MV 38800C)

119

2023202422777 12-12-2023 2277 Philippe Goffin * Coopération judiciaire avec la Turquie.
Justitiële samenwerking met Turkije.

120

2023202422778 12-12-2023 2278 Philippe Goffin * Délai de comparution pour les mandats d'arrêts en
chambre du conseil.

Termijn voor de comparitie voor de raadkamer wat de
aanhoudingsmandaten betreft.

120

2023202422779 12-12-2023 2279 Philippe Goffin * Aide financière aux détenus en prison.
Financiële bijstand aan gedetineerden.

121

2023202422780 12-12-2023 2280 Philippe Goffin * Travail et migration. - La mise au travail des demandeurs
d'asile.

Werk en migratie. - Tewerkstelling van asielzoekers.

121

2023202422781 12-12-2023 2281 Philippe Goffin * Drogue du zombie.
Zombiedrug.

122

2023202422782 12-12-2023 2282 Philippe Goffin * Lutte contre la criminalité financière grave. - Manque
d'effectifs.

Strijd tegen zware financiële criminaliteit. - Personeelste-
kort.

122
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2023202422783 12-12-2023 2283 Philippe Goffin Aide financière aux détenus sous surveillance électro-
nique.

Financiële hulp voor gedetineerden die onder elektronisch
toezicht staan.

338

2023202422784 12-12-2023 2284 Philippe Goffin * Dépassement du délai raisonnable devant les juridictions
pénales bruxelloises.

Overschrijding van de redelijke termijn bij de Brusselse
strafrechtbanken.

123

2023202422785 12-12-2023 2285 Philippe Goffin * Recrutement des agents pénitentiaires.
Aanwerving van penitentiair beambten.

123

2023202422786 12-12-2023 2286 Philippe Goffin * Les peines subsidiaires.
Vervangende straffen.

124

2023202422787 12-12-2023 2287 Philippe Goffin * Le shopping carcéral.
'Prison shopping'.

124

2023202422788 12-12-2023 2288 Philippe Goffin * Inexécution de peines d'interdiction d'entrer sur le terri-
toire.

Niet-uitvoering van straffen op overtredingen van inreis-
verboden.

125

2023202422789 12-12-2023 2289 Philippe Goffin * L'exécution des courtes peines. - Impact.
Uitvoering van korte straffen. - Impact.

125

2023202422851 19-12-2023 2314 Laurence Zanchetta Le suivi du parquet national pour la sécurité routière (QO
39946C).

Stand van zaken betreffende het nationaal parket voor de
verkeersveiligheid. (MV 39946C)

339

2023202422854 19-12-2023 2317 Anja Vanrobaeys Enquête sur les tueurs du Brabant (QO 40171C).
Onderzoek bende van Nijvel (MV 40171C).

341

2023202422861 19-12-2023 2320 Ben Segers Lutte contre la traite des êtres humains. (QO 40177C)
Strijd tegen mensenhandel (MV 40177C).

343

2023202422867 19-12-2023 2326 Marijke Dillen Les jets d'objets au-dessus des murs ou des grillages d'une
prison.

Overgooien gevangenissen.

348

2023202422878 19-12-2023 2335 Ben Segers Adoptions illégales d'enfants en provenance d'Éthiopie
(QO 40180C).

Illegale adopties vanuit Ethiopië (MV 40180C).

349

2023202422895 20-12-2023 2336 Gaby Colebunders Les perquisitions et les arrestations dans les milieux
d'extrême droite (QO 39913C).

Huiszoekingen en arrestaties in extreemrechtse kringen
(MV 39913C).

354

2023202422896 20-12-2023 2337 Philippe Pivin Peines de probation autonomes et peines de travail auto-
nomes.

Autonome probatiestraffen en autonome werkstraffen.

355

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris
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2023202422648 30-11-2023 695 Marijke Dillen * Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

126

2023202422654 30-11-2023 697 Annick Ponthier * Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

126

2023202422655 30-11-2023 698 Ellen Samyn * Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

127

2023202422704 04-12-2023 699 Georges Dallemagne * Le Passage Chambon.
Chambondoorgang.

127

2023202422714 05-12-2023 700 Ellen Samyn * Utilisation de la carte EDC dans les hôpitaux
Gebruik EDC-kaart bij ziekenhuizen.

128

2023202422737 06-12-2023 702 Caroline Taquin * Future directive européenne concernant la carte euro-
péenne du handicap et la carte européenne de station-
nement pour personnes handicapées.

Toekomstige Europese richtlijn over de Europese gehan-
dicaptenkaart en de Europese parkeerkaart voor perso-
nen met een handicap.

129

2023202422755 08-12-2023 703 Nahima Lanjri * Salaire fictif pour le calcul de la pension.
Fictief loon bij berekening pensioen.

129

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2023202422647 30-11-2023 786 Marijke Dillen * Transposition des directives européennes.
Omzetting Europese richtlijnen.

130

2023202422648 30-11-2023 787 Marijke Dillen * Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

130

2023202422653 30-11-2023 788 Catherine Fonck * Cabinet ministériel.
Ministerieel kabinet.

130

2023202422654 30-11-2023 789 Annick Ponthier * Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

131

2023202422655 30-11-2023 790 Ellen Samyn * Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

131

2023202422713 05-12-2023 792 Marianne Verhaert * Coopération entre la Défense et les hôpitaux civils.
Samenwerking Defensie en civiele ziekenhuizen.

132

2023202422753 08-12-2023 793 Steven Creyelman * Coût lié aux étudiants boursiers étrangers.
Kostprijs buitenlandse beursstudenten.

132

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal
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2023202422647 30-11-2023 235 Marijke Dillen Transposition des directives européennes.
Omzetting Europese richtlijnen.

356

2023202422648 30-11-2023 236 Marijke Dillen Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

357

2023202422653 30-11-2023 237 Catherine Fonck Cabinet ministériel.
Ministerieel kabinet.

359

2023202422654 30-11-2023 238 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

360

2023202422655 30-11-2023 239 Ellen Samyn Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

361

2023202422900 21-12-2023 240 Marijke Dillen La rotation du personnel dans les cabinets.
Personeelsverloop kabinetten.

362

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2023202422646 30-11-2023 2173 Michael Freilich Lettres du ministre israélien.
Brieven Israëlische minister.

363

2023202422647 30-11-2023 2174 Marijke Dillen Transposition des directives européennes.
Omzetting Europese richtlijnen.

364

2023202422648 30-11-2023 2175 Marijke Dillen Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

367

2023202422653 30-11-2023 2176 Catherine Fonck Cabinet ministériel.
Ministerieel kabinet.

369

2023202422654 30-11-2023 2177 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

370

2023202422655 30-11-2023 2178 Ellen Samyn Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

374

2023202422661 30-11-2023 2179 Frank Troosters Le nombre et la répartition géographique des caméras
ANPR et de celles qui détectent les excès de vitesse et
le non-respect des feux de signalisation.

Aantal en geografische verdeling over het grondgebied
van de snelheids-, roodlicht- en ANPR-camera's.

375

2023202422664 30-11-2023 2180 Frank Troosters Faits criminels enregistrés en 2023.
Criminele feiten 2023.

377

2023202422668 01-12-2023 2181 Vincent Scourneau L'impact de l'extinction de l'éclairage public sur les acci-
dents et la criminalité.

Impact van het doven van de openbare verlichting op het
aantal ongevallen en de criminaliteit.

379
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2023202422669 01-12-2023 2182 Barbara Pas Les violences contre des membres du personnel de maga-
sins.

Geweld tegen winkelpersoneel.

382

2023202422684 04-12-2023 2183 Koen Metsu Les dotations fédérales au service d'incendie de la zone de
secours Rand.

Federale dotaties brandweer HVZ Rand.

385

2023202422690 04-12-2023 2184 Wouter Raskin Participation aux marathons de la vitesse.
Deelname aan flitsmarathons.

386

2023202422693 04-12-2023 2185 Barbara Pas Le retour de combattants partis en Syrie ou de membres
d'organisations islamiques violentes actives au Moyen-
Orient.

Terugkerende Syriëstrijders of leden van gewelddadige
islamitische organisaties actief in het Midden-Oosten.

387

2023202422718 05-12-2023 2186 Tania De Jonge Défibrillateurs externes automatiques (DEA) dans les
véhicules de police.

AED-toestellen politievoertuigen.

387

2023202422722 05-12-2023 2187 Tania De Jonge Application 112.
App 112.

389

2023202422735 06-12-2023 2188 Caroline Taquin Cartographie des endroits de vente de stupéfiants.
In kaart brengen van de plekken waar verdovende midde-

len verkocht worden.

391

2023202422739 06-12-2023 2189 Caroline Taquin Le nombre de plaintes pour des faits d'antisémitisme.
Aantal klachten over antisemitisme.

392

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2022202321740 05-09-2023 330 Katleen Bury Missions confiées à des bureaux d'avocats.
Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.

393

2023202422522 21-11-2023 338 Kim Buyst Frais supplémentaires pour le partage d'énergie.
Extra kosten voor energiedelen.

394

2023202422647 30-11-2023 340 Marijke Dillen * Transposition des directives européennes.
Omzetting Europese richtlijnen.

133

2023202422648 30-11-2023 341 Marijke Dillen Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

395

2023202422653 30-11-2023 342 Catherine Fonck * Cabinet ministériel.
Ministerieel kabinet.

133

2023202422654 30-11-2023 343 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

396

2023202422655 30-11-2023 344 Ellen Samyn * Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

133

2023202422900 21-12-2023 345 Marijke Dillen La rotation du personnel dans les cabinets.
Personeelsverloop kabinetten.

397
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Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2023202422653 30-11-2023 309 Catherine Fonck Cabinet ministériel.
Ministerieel kabinet.

398

2023202422654 30-11-2023 310 Annick Ponthier * Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

134

2023202422762 11-12-2023 316 Ellen Samyn Persécution des chrétiens au Pakistan.
Vervolging christenen in Pakistan.

398

2023202422900 21-12-2023 319 Marijke Dillen La rotation du personnel dans les cabinets.
Personeelsverloop kabinetten.

400

2023202422901 21-12-2023 320 Ellen Samyn Djihadistes belges. - Terrorisme contre les Yézidis.
Belgische jihadisten. - Terreur Jezidi's.

401

2023202422992 05-01-2024 325 Ellen Samyn Compatriote bloqué au Congo depuis août 2022.
Landgenoot die al sinds augustus 2022 vastzit in Congo.

404

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

2023202422648 30-11-2023 258 Marijke Dillen Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

406

2023202422653 30-11-2023 259 Catherine Fonck * Cabinet ministériel.
Ministerieel kabinet.

135

2023202422654 30-11-2023 260 Annick Ponthier * Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

135

2023202422655 30-11-2023 261 Ellen Samyn Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

407

2023202422697 04-12-2023 262 André Flahaut Accès à la santé.
Toegang tot gezondheid.

408

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2022202320578 26-05-2023 237 Marianne Verhaert Contrats.- Bpost.
Bpost. - Contracten.

410

2022202321740 05-09-2023 266 Katleen Bury Missions confiées à des bureaux d'avocats.
Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.

411
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2023202422474 20-11-2023 270 Vincent Scourneau Construction de deux nouveaux centres de recherche sur
les technologies hydrogène à Anvers et Charleroi.

Bouw van twee nieuwe onderzoekscentra voor waterstof-
technologie in Antwerpen en Charleroi.

412

2023202422475 20-11-2023 271 Vincent Scourneau Financement de la deuxième phase du programme spatial
national Terrascope.

Financiering van de tweede fase van het nationaal ruimte-
vaartprogramma Terrascope.

415

2023202422484 20-11-2023 272 Vincent Scourneau L'appel à projets en vue de redynamiser le site historique
de la porte de Hal.

Projectoproep om de historische site van de Hallepoort
nieuw leven in te blazen.

417

2023202422488 20-11-2023 273 Tom Van Grieken Archives de l'abbaye de Messines.
Archief abdij van Mesen.

419

2023202422527 21-11-2023 274 Tom Van Grieken Langage utilisé dans le magazine de la Politique scienti-
fique fédérale.

Tijdschrift federaal Wetenschapsbeleid. - Taalgebruik.

421

2023202422643 30-11-2023 277 Marianne Verhaert Navire de recherche RV Belgica.
Onderzoeksschip RV Belgica.

423

2023202422647 30-11-2023 278 Marijke Dillen Transposition des directives européennes.
Omzetting Europese richtlijnen.

425

2023202422648 30-11-2023 279 Marijke Dillen * Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

136

2023202422653 30-11-2023 280 Catherine Fonck * Cabinet ministériel.
Ministerieel kabinet.

136

2023202422654 30-11-2023 281 Annick Ponthier * Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

137

2023202422667 01-12-2023 282 Marie-Christine 
Marghem

* Coût candidature professeur van Yperseele à la présidence
du GIEC (QO 37109C).

Prijskaartje van de kandidaatstelling van professor van
Yperseele voor het voorzitterschap van het IPCC. (MV
37109C)

137

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2023202422647 30-11-2023 593 Marijke Dillen Transposition des directives européennes.
Omzetting Europese richtlijnen.

425

2023202422648 30-11-2023 594 Marijke Dillen Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

426

2023202422653 30-11-2023 595 Catherine Fonck Cabinet ministériel.
Ministerieel kabinet.

427
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2023202422654 30-11-2023 596 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

428

2023202422712 05-12-2023 597 Frank Troosters Bâtiment innocupé de la douane à Bilzen.
Leegstaand gebouw douane in Bilzen.

432

2023202422828 18-12-2023 598 Frank Troosters Fonctionnement du logiciel FaaS.
Werking softwareprogramma FaaS.

434

2023202422834 18-12-2023 599 Sander Loones L'ancienne caserne de gendarmerie située Zuidburgweg à
Furnes.

Oude rijkswachtkazerne Zuidburgweg Veurne.

435

2023202422859 19-12-2023 601 Olivier Vajda Création d'un comité consultatif belge d'éthique des don-
nées.

Oprichting van een Belgisch raadgevend comité voor
data-ethiek.

436

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2022202321108 10-07-2023 1004 Darya Safai L'intrusion d'un déséquilibré dans une crèche.
Verwarde man dringt kinderdagverblijf binnen.

439

2022202321111 10-07-2023 1006 Darya Safai Louvain. - Menaces, violation de domicile et port d'une
arme à feu sans motif légitime par un illégal.

Leuven. - Bedreigingen, woonstschennis en wapendracht
zonder wettige reden door een illegaal.

440

2022202321114 10-07-2023 1008 Darya Safai Louvain. - Marocains d'une vingtaine d'années attrapés en
possession de vélos pliables volés.

Leuven. - Marokkaanse twintigers betrapt met gestolen
plooifietsen.

441

2022202321854 18-09-2023 1049 Tomas Roggeman Bruxelles-Midi. - Illégaux arrêtés.
Brussel-Zuid. - Opgepakte illegalen.

442

2022202322002 04-10-2023 1063 Vanessa Matz La répartition des demandeurs d'asile sur le territoire.
Spreiding van asielzoekers over het grondgebied.

444

2023202422260 30-10-2023 1079 Tomas Roggeman Évolution de l'accueil en ILA.
LOI-opvang. - Evolutie.

445

2023202422343 09-11-2023 1083 Tomas Roggeman Ouverture de places d'accueil pour demandeurs d'asile.
Opening asielopvang.

446

2023202422416 14-11-2023 1085 Tomas Roggeman Opposition aux éloignements forcés.
Verzet bij gedwongen verwijderingen.

447

2023202422515 21-11-2023 1088 Tomas Roggeman Escorteurs de l'OE en cas d'éloignements forcés.
De escorteurs van DVZ bij gedwongen verwijderingen.

448

2023202422524 21-11-2023 1090 Tomas Roggeman Coût de l'accueil des demandeurs d'asile dans les struc-
tures d'accueil.

Kosten opvang asielzoekers in opvangstructuren.

450
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2023202422647 30-11-2023 1095 Marijke Dillen * Transposition des directives européennes.
Omzetting Europese richtlijnen.

138

2023202422721 05-12-2023 1099 Tomas Roggeman * Accueil et retour des réfugiés ukrainiens.
De opvang en terugkeer van Oekraïense vluchtelingen.

139

2023202422723 05-12-2023 1100 Tomas Roggeman * L'accueil en ILA dans notre pays.
De LOI-opvang in ons land.

139

2023202422724 05-12-2023 1101 Tomas Roggeman * Les administrations locales et le fonds d'impulsion de
Fedasil.

Lokale besturen en het impulsfonds van Fedasil.

140

2023202422760 08-12-2023 1102 Tim Vandenput * Personnes en situation illégale.
Personen in de illegaliteit.

141

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2023202422813 15-12-2023 410 Nathalie Muylle Reconnaissance du mélanome comme maladie profes-
sionnelle (QO 39260C).

Erkenning huidkanker als beroepsziekte (MV 39260C).

451

2023202422900 21-12-2023 414 Marijke Dillen La rotation du personnel dans les cabinets.
Personeelsverloop kabinetten.

453

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2023202422647 30-11-2023 291 Marijke Dillen * Transposition des directives européennes.
Omzetting Europese richtlijnen.

141

2023202422648 30-11-2023 292 Marijke Dillen * Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

142

2023202422653 30-11-2023 293 Catherine Fonck * Cabinet ministériel.
Ministerieel kabinet.

142

2023202422654 30-11-2023 294 Annick Ponthier * Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

142

2023202422695 04-12-2023 295 Julie Chanson * Cellules de police EVA à Bruxelles.
EVA-cellen van de politie in Brussel.

143

2023202422740 06-12-2023 296 Caroline Taquin * Le nombre de signalements pour des faits d'antisémitisme.
Aantal meldingen van antisemitisme.

144

2023202422763 11-12-2023 297 Ellen Samyn * Violation des droits des femmes au Pakistan.
Schending vrouwenrechten in Pakistan.

144

2023202422764 11-12-2023 298 Ellen Samyn * Iran. - Droits des femmes.
Iran. - Vrouwenrechten.

145
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